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SE —— 


Des 


Strabe 


| eines alten 
Reifen Weltweiſen aus der Stade Amafla gebäeci 


Eröbeihribung 


Zweyter Band 


odbder 
ESEuropa. 
Abraham Jacob Penzel 


hat ſie aus dem Griechiſchen überfegt, 


— von neuen diſponirt, mit Anmerkungen, Zur 
ſaben, erlaͤuternden Riſſen, einigen Landcharten, und 
| „ vollftändigen Regiftern verſehn. 
in ber Meyerſchen —2 1775 
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Innhalt 


des zweyten Bandes 
des andern Buchs der deutſchen Ueberſetzung. 





Das andere Buch der allgemeinen Erdbeſchreibung 
des Strabo enthaͤlt die Beſchreibung von Italien 
ſamt allen dazu gehörigen Eylaͤndern. P. 659. 


_ Einleitung. 


1. grſter und urſpruͤnglicer Begrif, den man mit dem 

Namen Italien verknuͤpfen muß, und wie dieſer Bes 

— grif nad) und nach weiter ausgedehnet worden, p. 661, 
52% Bon der Geſtalt Tialiend ; und ob es einem Dreve 

e zu vergleichen ſey. pP. 662. * 


$ 3. Kurzgefaſte Beſchreibung des geſamten Landes. p. 664. 
Erſtes Hauptſtuͤck. Das diffeit den Alpen geles 
“ne Galllen. P.667. | . . 
. icht von den Völtern di 
SH open, "Wefondere Saceict” vun Malik ber 
„ser. 067. — 


— 


“ 


ü 93. 





v 


ae . Zmhalt des zweyten Bandes. 


62. Anmetkung vor den Fluͤſſen und ſonderlich vom Pa⸗ 
do, die dieſes Land durchardmen· p-. 668, | 

5 .Nachricht von einigen theils chemalg als noch 
| $3 ießt am Padus us Voͤlkern, fonberkih von 

ben Bojern und Infubrern. Mediolanum, und einis- 


ge andere von den Inſubrern vemoßmete@itädte. P-669. 


8 4. Beſchreibung von Patavium. p. 671. u 
55 — ſamt einigen andern kleinen — 
671. 


56 — und Aquileja. p. 672. 
$ 7. — des Diomedes N and der Fluß Timavus. 


6 g. Bemerkung, daß emedes Gaga in diefen Gegenden 


‚gelebet haben muͤſſe. p 

5 3 Hayne-der —*88 Zune und der ätolifchen Diane, 

ſamt einigen Merkwürdigfeiten, die von ihnen erzäplet 

— , werden. p. 675. 

+ gg. Dole, und die Mertwärpigfeiten, foin diefen Gegen⸗ 
den zu merfen. p. 676. 


— 11. plafene der Beichreibung ber Gegend‘, die innerhalb 

| | 8 Padus lieget; Voͤlker, fo fie —— ———— 
aus der älteten Geſchichte der Eirurier 

BE EN | und Umbrier. p. 677- 

18. Die mertwurdaſten Volter, fo in: dieſer Dropin 
wohnen. p. 678. 


"sn. Phyſi ſche Beſchaffenheit des Landes. p. 631. 
Zweytes Hauptſtůck. Woſelbſt mit Uebergehung 
Liguriens von Etrurlen, dem Lande der Um— 
brer und Sabiner gehandelt wird. p. 683. 
6 1: Urſachen, warum Ligurien in einer 
— nicht mi eat ten —* 
reibung des Tpberfluſſes, und bey dieſer ðel en⸗ 
hei eine Beclkunge Nachricht von der Lage der Um 
brer, Sabiner un — p. 683. 


— 2. —2* Geſchichte der Bewohner in Landes. 


63. — der Karetaner. P. 687. 
$ 4, Fortgeſetzte Nachrichten vom Kaͤre. p 688. 
2 55 








bes Fe ar DE ee a —— 


Innhalt des zweyten Bandes, 


. Ausichwei über die Pelasger. Ein 
a den u kun ale Note u eſen. p. Fr on, 


56. en des Laͤngenmaaßes von Etrurien. 

$ 7. Luna. p- 6992, 

6 83. Piſa. p- 693% 

$ 9. Bolaterra. p. 694- 

$ 10. Populonium. p- 695. 

$ 11. Ilva. p. 695. 

$ a Korfila. p. 697. 

$ 13. Sardinien. p. 698. 

5 14. Koſſa. p. 700. 

5 15. Noch einige andere fo an der Kühe von 
Etrurien legen. p- 


5 16. Nachricht von dem A Städten Etrnriens mit⸗ 
ten im Lande. p. 702. 


5 17. Anmerkung über die Seen in Etrurien. p. 703. 
5 18. Beſchreibung von Umbrien. p. 704. ‚ 

5 19. Beſchaffenheit diefes Landes. P. 7oS. . 

$ 20. Beihreibung des Landes der Sabiner. p. 706, 


ar. anmertungen über De WBefiufleneit Biefes Ranbeh 


Drittes Hauptſtuͤck. Beſchrelbung von Latlum 


und einigen andern kleinern, dazu gehörigen Sands 
fhaften. P. 708. 
§ 1. Vorläufige Anmerkung über dieſes Land. p. 708. 
1 te 
— EST 


a ar. andere, weniger zn 
53. — co Oi Ss Nachricht yon Erban⸗ 


von den Wäler 
$4 Marie mn da 9 a ui fe Ati I don Algen 


55. Phyſikaliſche Befehaffendeit 44 Landes. 2. 715. 
5.6. Oſtia. p. 716. 
57. Antium. p. 716. 
§8. Lavinia. p. 717- 


"3- — | 59 





f 


Ve de Zonhen des jnepei Bandes, 
a $ 9. Laurent und Arden. pe 718. | 


‚5 10 — —** ſamt der Staht gleiches | 
amen 


j ru 


| 511, Bemerkungen über einige Befonbebeiten der Oſter 
u und Aufonier. 2.719. . | 
2. $ 12. Tarrakina. p. 719. 
$ 13. $ormid. p. 720. 
Be, $ 14. Minturna. p. 720. i 
| 13. Die Evländer Pandataria und Yontie. : p. ei 
| 8 hi 516. Kaͤlubum und Fundi. ibid. 
—17. Sinueſſa. ibid. | rn 
| 618. gtügführliche S Nachticht von in. p. 72. 
Se Se Bes N Anein, Raed mb 


er alerifchen, {amt den ‘an ihnen erbaueten Staͤd⸗ 
teen; und zwar zuerſt vom Lateinifchen. p- 728. 


6.20. Imgleichen vom Valeriſchen. p. — 
21. Und Appiſchen p- 734. | | 


Blerted Haupiſtuͤck. Beſchreibung einiger feinen 
j Voͤlker, ſo auf dem Apenninus, oder an bem 
| zu , ‚Zußg dieſes Gebirges wohnen. P- 737°. — 


5,67 Einlejtung ibid. u 
62. Pilener, p. 738. : —— 
—— ar Fat er, Deligner aru ren 
ſamt ae zes Gefhicte des an 
-siarliläen Krieges. p- 739. 


Shnfe Hauprftüch, en) von Kampa⸗ 
nien. .P.7 742». x r 
— .$ı ‚Einleitung. ibid, 
. 1:7 52, Allgemeiner Abriß der age dieſes Randes. Tbid. 
E S. 3. Na: richt don den älteften Bewohnern deffelben. 
P. 723. 
$ 4. Imgleihen von feiner Fruchtbarkeit. p. 744. 
6 5. Linternum. ibid, 
$ 6. Bulturnus. p. 745. 
97. Kumd. ibid, 


* 


ans 
i 


t 
u: 


} 


$ 8. 
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Innhalt des zweyten Bandes. 


$ 8. Das Vorgebirge Miſenum und Bajaͤ. p. 746. 

$ 9.. Nachricht vom Avernus. p. 747. 

-$ 10. Der kukrinifhe Meerbufen p. 750. . 

§ 11. Puteoli. ibid, J 

$ 12. Neapolis. p. 752 

$ 13. Herkulanum. p. 753. 

6 14. Beſchreibung des Berges Veſuvius. p. 754. 

$ 15. Das Vorgebirge Surrentum und die Sirenen Eys 
länber. p. 755. 

6 16. Epland Prochyta. p. 756. 

6 17. Epland Kapreaͤ. p. 758., 

6 18. Kapya, ſamt einigen minder anmerkenswärbigen 
Stadfen. p. 758. 


‚6 19. Nachricht von noch — andern, ſo urſpruͤnglich 
tern. p. 759. 


6 20. Hirpiner. p. 763. 
$ 21. Etwas über den Luxus der Kampaner. ibid. 
5.22. Nachricht vom Volle der Pikentiner. p. 764 


Sechſtes Hauptſtuͤck. Beſchreibung von $ufanien 
und Bruttien. P. 766. | 
$ 1. Nachrichten von ben Städten der Lukaner, fo am der 
Meerkuͤſte liegen. ibid. *— 
$ 2. Anmerkungen über die aͤlteſte Geſchichte der Bewoh⸗ 
: ner diefer Gegenden. p. 769. 
5 3. Nachricht von den Benopner der mittellaͤndiſchen 


Gegend, famt einer vorläufigen Entfchyldigung die 
weitere Ausführung diefer Materie betreffend. p. 770. 


$ 4. Petilia, ſamt noch einigen andern kleinern Städten, 
p. 771. — 


$ 5. Urſprung und Regierungsatt der Lukaner. p. 772. 


$ 6. Die Bruttier. Bemerlung über die aͤlteſte Beben: - 
tung des Namens alien ibid. gi 


$7T . und dag dabey liegende Heroum des Politus. 
0. 774. I | 


.$ 8. Terina, Konſetia und Pandoſia. p- 773. 
$9. Hipponium, jetzund Vilon Valentia. p. 776. 


..4 i Lu * 3 Me 6 10. 


\ 


f — 
— f ; ; &i 


Jundhalt des mweyten Vandes. 


$ 10. Beräreibung der übtigen Städte, fo anf dieſer Kuͤte 


| egen, bis hinunter nach Rhegium. BTITe 
$ 1. Nhegium. p. 779. 
$ 12. Verſchiedene hier gelegene Botgebirge. p. 783. 
6 13. Nachricht von der Republik der Lokrenſer. p. 784 
$ 14. Mamertinum und der Wald, Sila. p. 788. 
8 15. Der Fluß Sagra. ibid. | 
6 16. Kaulonia. P-789. 
17. Skylletium, eder Skyllalium. ibid. 
8 18. Das Gebiet der Krotoniaten. p. 790. 
4 19. Ausführliche Nachricht von der ‚Stadt Kroton, ib, 
'$ 20. Imgleichen von Sibaris. p. 79- 
6 21. Zagaria. p. 795.. 
$ 22. Herakleopolis. ibid. 
6 23. Metapont. p. 797. 


6 24. Vebergang zum folgenden Gauptfiäk, p 299. R 


Siebentes Hauptſtuͤck. Beſchreibung von Gift; 


lien und einigen — kleinern Eylaͤndern. 
p. 801. 


S1. Sch: Namen und Langenmaaß dieſes Eylans | 


| 62 3* von den aͤlteſten aiecithen Kolonien in Si⸗ 
kilien p. 805. 


53. Meſſana, Katana und auromenium. e sos. 
8 4. Syrakus. p.309. 


8 5. Beſchreibung der on Sikiliens von Vacvnns dis 
zum Lilpbaͤo. p. 


8 6. Imgleihen vom a bis Pelorus. p. 316. 


= 67. en. Beſchaffenheit des Bodens in ein, 


58. des Berges Aetna. p. 819. 


8 9. Roc einige Naturmerkwuͤrdigkeiten Sikiliens. p. 322. 
.$ 10, alien Evlaͤnder. Livara ſelbſt und Termiſſa. | 


8% 11. Die übrigen: Gtrongple, Did me Erikuſa oͤni⸗ 
| s kuſa a 5 = — fe, 06 


$ 17, Melite, Gaulus, — : Aegomurus. p- 827. 


Ahted 


/ 


Innhalt des zweyten Bandes. 


Achtes Hauptſtuck. ——— von Sepngk. 
. 828. 
$ J Ginleitung, ibid, 
$ 2. Nachricht von den diteften Bewohnern N ibid, 
6 3. Beihreibung Tarents. p. 389. 
84 ee der Erbauung biefer Stadt aus dem Antios 
p.8 
$ 3. Imgleichen aus dem Ephorus. p- 232 
s 6. Politifche Verfaffung der Tarentiner. p- 835. 
6 7. Natürliche Befchaffenheit Japygiens. p. 836. 
5 8. Anmerkenswuͤrdige Städte diefer Gegend am ber 
| —* p. 837- 
5 9. Imgleihen mitten im Lande. p. 838. 
$ 10. Brunduflum. p- 839. 
S 11. Beſchreibung dreyer ne Wege von Bruns 
duflum nach Rom. p- 
6 12. Kurs von Brmdufum ned Griechenland. p- 841. 
g 13. Egnatia. ibid. 
6 14. Anmerkung über den Samen Apulien. pP. 242. 
& 15. Kanuſium und Argyripa, ibid. 
5 16. Sipont. p. 843. 
5 17. Heron des Kalchas und Podalirius bey Drium.p. 844 
6 18. Fruchtbarkeit diefer Gegend. ibid, 
6 19. Etwas über dad Lebensende bes Diomeded. p- 845- 


& 20. Weber die Verfhiedenheit der Längenberehinungen | 
u: des Chorographi, und des Artemidorus. ibid. 


$ 21. Anmerkungen über dag eigentliche Apulien. p. 847. 
5 22 Trauum Apulium. ibid, 

Beſchluß. p. 848. | 
$ 1. Urfachen der außerordentlihen Macht der Roͤmer. ib- 


- 2. Kurzgefaſſete Geſchichte der roͤmiſchen Monardie, 
— Se allgenseinen Abriß ihres gegenwaͤrtigen Zu⸗ 
. PD 


Znuſaͤtze zu den acht Sanptfiiden bed zwenten Wuchs der 


—* Ueberſetzung, welche im Teste zit Zahlen 


begeidmer Fub, p. 855- 


*4 E * 


i 


Er Urfprung —— 


Janhelt des m Bandes, 


Jununhalt des dritten Buchs der deutſchen 
Ueberſetzung. 


Das dritte Buch der Allgemeinen Erbbefchreißung des 
Strabo enthält die Beſchreibung von alten denen 
an dem Iſter gelegenen Laͤndern. P. 877- . 


Erſtes Hauptſtuͤck. Beſchreibung der Laͤnder, die 
innerhalb tes Iſter liegen. p. 881. 
Erſter Artikel. Die Germaner. ibid. 

$ 1. Urſprung des Namens der Germaner. ibid. 
$ 2. Fluͤſſe dieſes Landes. p sss. 
Te s 3. ee S ae und aSilderungen dieſes 


4. Beſchreibung — herkyniſchen Waldes. p- "886, \ 
Te Artikel. Die Kimbrer. p. 888. 
$.1. Gabeln Mmanderiep Schriftſteller dieſes Land — 


92. —2 Nachrichten des Poſidonius von 


83. Spnderbare Sitten der Kimdrer im Kriege. ib, 
Dritter Artikel. Die Beten. p. 89% 


$ 1. Allgemeine Einleitung sur folgenden Abhandlung. ib. 

$ 2. Bemerkung, daß der Geographus duf bie Fabeln, 

3 od diefen Orten erzaͤhlet werden, nicht zu a 

‘ p a e P. 893. 


83. Anfang einer augfügelicen Abhandlung über die 

Geten e ſind eigentlich Thraͤkter, und 

— 7— ig Air den Mpfiern unterrmifchet. 

pfier in Europa, und zwieracher 

Beweis, Homer Stiad. Xili. von dieſen euros 
päifchen rollen geredet. p. 894. 

4. Nachricht von der Meligtofität und Enthaltfamfeit 

dieſes Volkes, aus dem Pofidonio. p. 896. .. 


$ 5, Kommentaring über bie Stelle des Homer, vonden 


re DEAD BUELL und Abiern. Zwie⸗ 


acher Erweis gegen Pofldontum, 4 Die Urfachen, 
ie er in Anfehung der Benennung er bier vor⸗ 
bringet, alle fegn- p. Es j 6 








Innhalt des zweyten Bandes, 
86. Erweis, daß die Geten ein ſehr religioͤſes V yo 


ten, und Nachricht von i roßen er 
Zamolxis. p. 900. Be 


6 7. Die Gründe des Apolloborus, welcher dem Homer 
alle nevaraphifhe Kenntniß abſprach, werden in ih⸗ 
ter Stärfe vorgetragen, und p. 901. 
68. Widerleget. p. 0905. 
$ 9. Eriftenz der Mofier in Europa; als ein Appendir 
z für den Apollodorue. pP. 913. 
$ 10. Nädkehr zur unterbrobenen Abhaudlung von dem 
Beten. Neuere Gerichte dieſes Volkes. Boͤrebi⸗ 
es und: Decineud. p. 914. * 


$ 11. Theilung des Reiches nach erfolgtem Tod des Boͤ⸗ 
rebiſtes. p. 915. 

6 12. Unterfchieb zwiſchen den eigentlich fogenanunten Gt: 
ten und den Dakern⸗ p. 916. 

$ 13. Etwas Äber den Namen ber Iſter Danubins. p. 917. 


$ 14. Woher es komme, daß den Griechen bie Beten bes 
kannter ald die Daker find. ibid. 


§ 15. Gegenmwärtiger Zuftand der Geten. p. 918. 
6 16. Beichreibung von der großen Wüfte der Beten ib. 
- 5 37. Rachricht von dem Evland Peuka, und den übrigen 
. Merkwürdigkeiten an den Mündungen der Ifer. 
p- 919. = 
rg 18. Bon den Mündungen des Tyras. p. 920. 
4 19. Imgleichen des Borpfthenes und Hypanis. ibid. 
$ 20, Kurze Nachricht von einigen zwiſchen der Iſter und 
dem Boryſthenes wohnenden Völkern. p. 921. 
$ 21. u. über Die fehr firenge Kälte diefer Gegend, 
BR. 922. | 


622. Befchteibungrdes Reſtes diefer Kuͤ evom Bory 

s nes bie. ——— Halbiuſel. — u 

Vierter Artikel. Die Halbinfel der Tauren. 
p. ꝙu.. | 

-$ 1. Geographiſche Beſchreibung derfelben. ibid. | 

$ 2. Imgleichen Phufifhe p. 931- _ | 


6 3. Nachricht von einigen ehemals berühmten, jetzun 
> aber verwuͤſteten Orten diefer Halbinſel. P. 933. 


5 4. Fortſetzung der phyſiſthen Beſchreibung derfelben. 
sp 934. A , 


— 3Wwey⸗ 


' 


- 


Innhalt des weyten Venden 


gZweytes Hauptſtuͤck. Beſchreibung ber änber, 
die außerhalb | den Iſter liegen. P. 935. 


Erfter Abſchnitt. Beſchreibung der Gegend, die de⸗ 
nen hier mitten durch gehenden Gebuͤrgen nö 


liegt. P- 937-. 


Erſter Artikel. Und zwar von der juerft, die am 
adriatiſchen Meere liegt. ibid. 
61. Man faͤngt an, bie  Bölter, ſo dieſe Kuͤſte bewohnen, 
zu heſchreiben. ibid 
Ä 6.2 Sälfbare Fluͤſſe. p. 938. 
- 6 3. Pannonien. Pr 939. | 
| $ 4. Japoden und Liburner. p. 940: 
78 5. Einige diefet Kuͤſte gegen über liegende Eyländer, ib, 
| 86. Dalmater. p. 941. 
— | 67. Das Land det Ardider. P. 942. J 
Ze 5 8. Der Merrbufen der Rhizonier, ——— Dar⸗ 
RE — danier. p. 943- 
885. Be reidung der Kuͤſte vom rhizoniſchen 
— ae —* erauniſchen Gebirgen. ib * Vaſen * 


W | 10. Bon dem Unterfchied zwiſchen dem jenifchen 
| 3 | adriatifhen Meere, — Kritit k über —* —* 


a pompus. p. 945 
8 11. Phyſiſche Beſchaffenheit dieſer Km. D 46. 
. 6 12. Nachricht vom Volke ber MER, und p 97. 
$ 13. Skordiſker. ibid. 
B . Zweyter Artikel. und bonn von der am 2 DOWeEIEH 
Fu pP- 949. 
J 5 1. ‚Einleitung. ib. | | 


| ; $2 Befchreibung der Kuͤſte bes ſchwarzen Meeres 
| der heiligen Mündung des ter ga an das yon 
| von Bpaanz- p. 950. 


$ 3. Belhreibung des Hafens von Byzanz, Ä 
daſeldit —XE — — ah 8* * 


Zweyter Abſchnitt. Beſchreibung der den gedachten 
Gebirgen ſuͤdlich gelegenen Gegend, p. 954 


* | i Ein: 





=> — — — 


\ 


Innhalt des zweyten Bandes, 


| Einleitung. 
5 r. Bemerkung, wie ehemals fat ganz Griechenland von 
WBarbarn bewohner worden. p. 954- 
⸗ 2. Beſondere Ausichweifung über die Lelegen. p. 956. 
3. Urſach, die dem Geographus die Befchreibung diefer 
Gegend erſchweren. p- 957- 
Erſter Artikel. Epirus. p. 959. 
$ 1. Beſchreibung des egnatifhen Weges. ibid. 
" # 2 Beſchreibung der Chaonier, Theſproter und Kaſſio⸗ 
er, als dererjenigen Völker, die von den ae 
hen Gebirgen bis an den Meerbufen von Ambratig 
wohnen, p-961. 
s 3 Der Meerbufen von Ambrakia. p. 963. 
4. Argos Amphilochium. p- 965. 
s: 5, Nachricht von einigen andern Beinern Völkern. p/966. 


6. nn. merkwürdige Fluͤſſe, fo in dieſer Gegend find, 
— P. 


27. leihen er ehemals vorhandenen, jetzund 
— * —ã—— ibid. re 
8 Anieng der Befdyreibung des dodondifhen Oralels. 
rterung der Streitfrage: ob die erften Anwohner 
deffelben Hellen oder Sellen zu nennen. p. 969. 
ss 9. Fortſetzung vom vorigen. Die Stadt flaud zuerſt uns 
ter thefprotifcher, dann unter moloſſ iſcher —— 
Dom Berge Tomarus, an deſſen Fuße das Orakel lag. 
und ob daher Ulyfl. XVI. 403. zu erflaren. p. 971. 
10, esung vom vorigen. Verwaltung diefed Drafels 
® —— Zeiten durch Maͤnner, und Daun durch 
Weiber. P. 973. 
11. Auszug, hiſtoriſche Erklaͤrung einiger Fabeln, ſonderlich 
a der Sr hie Tauben, die a en Zeiten, 
dieſes Drafel betreffend, ausgefprenget. p. 973.974» 
s 12. Art und Weiſe, wie die Drakel zu Dodona gege 
j worden. Grilärung des Sprühmorte vom ti 
fhen Erst, und der forfyraiihen Geißel. p. 974. 
ss 33. Kurze Nachricht vom Epland Korkyra. p- 975. 
Zweyter Artikel. Makedonien. p. 975. 
$ 1. Beſtimmung der Graͤnze dieſes Landes. ibid, 
ss 2. Der Fluß Peneud. p. 976. 


5 3. Die beiden Städte Gpeton’ und Kranon. Erlaͤ⸗ 
rung einer Stelle. des Homer. ibid. 


$ 4. 








4 


Janholt des zwehten. Bandes. Fu 


6 4 Dium, und der Flecken Rem ibid. _ 


. $ 5. Epifode über den Orpheus, welcher ‚bier gelebet, und _ 
Beweis, daß die Dichter in den’ alteften ſten Zeiten zu⸗ 
gleich Muſikverſtaͤndige —— ibid. 


⸗6. Die Provinz Pierien. ib, 


66 7. Pelle, Die Fluͤſſe Lydias, Erigon — Axius. Kris 
„HE Aber die richtige Lesart einer Stelle im Homer, 
da er von Artus handelt. p. 977. . ee 


ss 3. Theſſalonich. e. 978. 

9. Veroͤa. ibid. — | 

10. Die Halbinſel Pallene. p. 2 | 

11. Meipferne. ibid. = 
12. Die Höhle Kantharolethrum. ibid, 2, 


13. Beſchreibung einiger der vornehmften Haͤfen und 
Vorgebirge in Maledonien. ibid. 2 


— Dritter Ariikel. Thrakien. p. 980. 


1. Befchreibung ſehr vieler raki en Staͤdte und 
des Berges Athos. ibid, — 


⸗ 2. —— der EN in Thrakien. 
s: 3. Der Fluß Strymon. ib. 
⸗4. Ausſchweifung über den vom Some — 

Aſteropaͤus den Pelegoniden. ib, 

#3 5. Die Stadt Philippis. ib. 

726, Das Eyland Lemnus. ib. | 

8 7. Abdera. Dikaͤa. Maronea. ib, 

‚»s 8.- Det Fluß Erigoe. p. 982. Kal: 

9. Das Eyland Samothrake. ibig.“ 


22 10, Anmerkungen über die drey Meere, welche das 
| Halbentand Her Chratier bilden. ibid, ” 


sl Berchreibung der Landenge des thrafifchen Cherro⸗ 
nefug. ib, ' 


s: 12. Grammatifalifche Bemerkung über den Namen 
Stadt Elend und — ib. ber 


u 


n 
INS AS 


14 


/ 


Anmerkung on den eilften Paragraphen des erſten Arti⸗ 
kels an, haben wir die Abhandlung des Strado nicht — 
alle 








Innhalt des zweyten Bandes, 


Zufäge zu ben zwey Hauptſtuͤcken bes dritten Buchs ber 
deutfchen Ueberſetzung, welche im Text mit er bes 
zeichnet find. p. 983. | 


Innhalt des dritten Buchs der deutſchen 
Ueberſetzung. 


Welches die Beſchreibung von Griechenland , 
famt allen denen dazu gehörigen Epländern 
‚enthält. P-- 697: 


P. 999. 


Strabo angejeiget, wie weit er 
van gefommen, und etwas über 
echiſchen Geographie, and den 
zfelben beygebracht; fü verfpricht 
diefed Landes, ſo gut es ihm 
zu liefern, und ud diejenigen - 
die er in Diefem abruhandeln 


$ 2. 


! 





s. 5. Ephpta. p. 1014 


'S 2. Etwas Über die vier werfhiebenen Dialekte der 
diſwen Sptade: p- ei — — | grie⸗ 


g 3. Ephorus bemerket richtig, daß das Meer ben Geo⸗ 
aphen die ſicherſten und bequemſten Graͤnzen an die 
and giebt, — Doppelte Einthellung von Griechen⸗ 

land, einmal in den Peloponnes und Cheflalien, 

hernach in fünf große Halbepländer, p. 1003. | 


Erpſtes Hauptſtuͤck. Der Peloponneſus. 


P. 1000. | 
Einleitung. 


81. Geſtalt und Größe des Peloponnes. ib, 
462. Nachricht von den Voͤlkern, fo bie Kuͤſte diefed Halbeys 


x 


landes bewohnen. ‚1007. 


a 2 Merkwuͤrdige Meerbufen darinnen. p. 1008. 


1.4 Arkadien, als der mittellaͤndiſche Theil diefer Pros 


vinz ib. 


. Beſchreibung des Meerbuſens von Korinth. ib- 


Erfter Attikel. Elis. p. 1010. _ | 


| — I, Ordnen von Elis. ib. 


es 2. Homerifche Siutheilung diefer Provinz, in _die Dys 
naſtie der Epeer, und die Dpnaflie des Neleiden 
Neftor. — Bemerkung, daß Pylus beym Homer, 
micht der Name einer Stadt, fondern der Name eis 
ned Landes fey. Ein Kanon, welcher ein gelehrter 
nterpres des Homerus bey vielen Stellen dieſes 


Sohriftſtellers adhibiret. ib. 


ss 3. Die Dynaftie des Neftor war dad gegenwärtige Ges 
bier von Piſa. p. 1012. 


4 4. Anfang der geographiſchen Beſchreibung dieſer Pro⸗ 


” yinz von Mitternacht herunter, — Ararus, Kollene, 
Cbelonates. p 1015, 


a * 


Polnus in Clis. — Vorlaͤufige Bemerkung 
ge diefes noch das mefehrfhe Pylus Das 
f Ya 


‘ 
\ 














Annhait des zweyten Bandes. 
ſeyn koͤnne, fo durch den Neſtor beruͤhmt geworden, 
p. 1017. Ä 


$. 7. BWeitläuftiner Kommentatius Aber Jliab. 11. 615. 
619. p. 1018, — 


⸗8. Ausſchweifung uͤber die Frage: Ob es eine doppelte 
Gattung von Kaukonen gab? p. 1024. 


Rauͤglehr zur geographiſchen Beſchreibung yon Elis. 
— Beſchreibung des Gebietes von Piſa. * —— 


⸗ 10. Fortſehung des vorigen p. 1928. _ 


11. Befchreibung des lepreatiſchen Polus, oder der 
= - Neior, und der daherum gelegenen gie 
wem. ib. 


12. Hopana und Topanea, im leihen die 
= fion und Acheron. p, — ch Fluͤſſe Da⸗ 


es 13. Lepreum. pP. 1030. 
+ 14. Nochmalige Unterfahung der $ 2. aufgeworfenen 
= —* und derſelben Entſcheidung. FH) bes 
iahet. p. 1031. 
* 15. Die Paroraͤer. p- 1033. 
es 16. Dad Kaſtell Sanikum, und der Fluß Anigrus, id, 
s= 17. Rudera der ehemaligen Stadt Ganius. p, 1036. 


ss 38. Der Tempel des malifiifhen Herkules. — Chog, 
Uu. a. m; p- 1087. x i 


„19. Die Flüge Akidon und Neda. p- 1038. . 
e 20. Korvphaſium, Erana, Platamodes. p. 1039. 
_w 21. Kommentarins über Iliad. II. 591. p. 1040, 


5 22. Ausführliher Beweis, daß das Plus des 
kein anderes als das tie en re 
be $.2. 3. 6.7. 8. I. 14. ib, 


“23. Merkwürdigkeiten von Olympia, und den dafe 
fenerlich begangenen Spielen, p. 1050, * 


⸗ 24. Geſammelte Nachrichten von Piſa. p. 1055. 
‚25. Ein hiſtoriſch Geerptum aus 
a iu — dem Gphorus 


! \ ’ Du e / 


ae Jonholt bes zweyten Bandit, 
| J 38 26.umfang des gefamten Elis. p. 1061: 
J Zue yter Artikel. Meſſenien. p. 1061, 


$1. Hiſtoriſche Nachrichten von -dem Zuſtand dieſer Pro⸗ 
un 3 ding in deu aͤlteſten Zeiten, ib. 


‚2. Das meffenifche Pylus, Kypari I; das land 
Sphagia nud die Strophaden. ah 063; 2 Ch | 
ve 3. Methone. ib. = 


s 4. Beſchreidung der Küfte des meſſeniſchen MNeerduſens, | 
j — ee. Akrides bis zu den Thyriden. 
er... BIO. 


⸗ 5. Nachricht von den ſieben Städten; die Agamemnon 
dem Achilles zu geben verſprach. p. 1065. | | 


6. Der Fluß Pamiſus. p. 1066. 
7. Res, ein hittoriſch a aus dem Ehorus 


067- | 

j as — * — Eidn Sort und Mer 
” { ene ib 
Ven den Tempeln der Diane, wo die Jungfrauen 

— E 2 der — ER DLR en | 

F P7 1068 N ' 


— —. a⸗s 10. Nachricht von den Kriegen, 0 die Lakedaͤmonier und 
| Meſſenier mit einander gei heet. in 


— 4 111. Beſchluß dieſes Artikels. p. — 


Driiter Artikel. Lakonien. p. 1070. 
$ 1. Anfang der Beſchreibung von ententen. ib, 
8 2. Verfolg Hiervon. 1072. = 


F unterſuchung, betreffend die vom Homerus erwahne— | 
53. ten lakoniſchen Staͤdte: Meſſe, Augia und La. p. 1073. 


sr Nachricht von den Heloten. p. 1074. w- 

2 i $ 5. Regimentsverfaſſung von Sparta p. 1075. 
36. Volttaute Beſchaffenheit des Erdreichs. p. 1078. 
—7. Warum Homerus Lakedaͤmon anrwireaı Weihe. p. 1030. 
98. ne Steinbruc in eatebämen, ꝑ. 1081. 


s — 698. 


= Pi 





y 


Anhalt des siventen Bandes. 


$ 9. Beweis, dab der Name Lakedaͤmon, ſowol von ber 
A Safonien, ald von der Stadt Sparta gebraucht 
wer e. 1 34 


vierter ‚Artikel, Argos. p. 1083. 


1. Einige Städte Iatebämonifcher Hoheit, die au 
e Süße des argivifchen —S be ib, * 


e⸗2. Anfang —— Belsteibung der argivis 
3. .Der Hafen Nauplia. ib. 

ss 4 Die Küfte des hermioniſchen Meerbuſens. p. 1085. 
ss 5. Imgleichen bed Saronitiſchen. ib. 


, Unterfuhung, in wie vielerley Bedeutung das 
22 en Homero gebraucht werde. | * 1086. Bert 


. Db Homero ſchon der Unterſchied zwiſchen Griechen . 
— und Barbarn hekannt geweſen. — — 
welchen man bittet als Epifode zu leſen. p. 1097. 


. Be reiben der Stadt Argos und ob r 
— gel = Wafler habe. p. 1089. feldige Man⸗ 


pP. . 
10. Kurigeſaßte Geſchichte der Städte Argos 
— p. 1092. % | Städte Atgos und ae 


Kommentarius Über Iliad. IT, 5x9. 
“1. Anfang der Erlduterung dieſer Stelle, p. 1094. 


12. Titynthus, famt einigen andern da — 
Drrtern. P 1095, herum lirgenden 


w 13. Hermione. P. 1096, 
14 Aſine. ꝑ. 1097. 
ss 15: Troͤtzen. ib, 
16. Epidaurus. p. 2099 | 
| Fer . $m 








Innhalt des zweyten Banded. 
E 5 7. Yepina. p. 1100. ze Ft 
⸗18. Maſeta. p. 1102. | 
Ende des Kommentarind über Iliad. IL. 559, 


419. Argos und Sparta werden hier os Ur wugeig erivdhe 
, net. p. 1104. . i 


/ 
\ 


| = 
| entarius über eine andere Stelle des Homer 

| Kommentarius ü F ee 5 uer, 

‚20. Mykenaͤ. p. 1105 

s 21. Kleone. ib. — 

„22. Korinthus. p- 1107. 

A 23. Ornen. p. 1116. 

24. Araͤthyrea. ib. — 

25. Phlius. pm Er: 


— 426. Silyon. ib 


ganfter Artikel. Mbaje: p. mng. 
Hypereſia und Aegialus. Item: Wie der Name Aegla⸗ 
— gr — verwandelt worden. Aelteſte Sem 
dieſer Provinz. ib, — 
2. Helte Nachricht vom dem Erdbeben, in weld 
Ser Stadt verfanf. p. 1121, e in welchem 


des im vorigen Artifel-angefangenen. Komment 
Ende über Iliad. IL, EOO 575. — 
ss 3. Politiſche Nachricht von der Berfafiun des achdi 
| Funden — Kurzgefaßte eidichte eo 
p. 1123. 3 Ä 


- 4 MNachricht von den zwoͤlf achajiſchen Han F Ä 
; nebſt fleißiger Anwendung auf die en ns 
dichte. p. 1124,; 


Secchſter 


— 








puren — — — 


Sechſter Artikel, Arkadien. p. 1129. 


! 


Innhalt des zweyten Bandes. 


51. Berti, die gänzliche Verwuͤſtung dieſes Landes betrefe 
ud. — 


2. Mantinea, und einige andere, groͤßtentheils verwäs 
⸗ ſtete Städte. p· 1130, — 


erge diefed Landes, oloe dus, Maͤnalus 
3 an der Jungfern s Berg. he 1131. " ; 
4% gm is — Eurotas, Ran Labon. Die 


53 5. Entfernung des Iſter vom or ebirge Malen, richtis 
— nikon als vom Dot Do * —— 
pP. 


5 6. Beihinf. 2 1 


— * Bine. Br außerhalb 
bem Iſthmus. p. 1195, 


Einleitung. 


Erſter Artikel. Megara, Attika, das Epland Sala 
mid p. 1136. 


$ 1. SBegrif, den ſich Euberus machte, iſt diefer ein 
vergtämmelter Paragrapyus, und Ya man alfo fein 
allen Inhalt nicht anzugeben vermögenb, ae 


s 2%. Folgen, ſo fih aus den Behauptungen des do 

“ ee lafien, und wahre xage von Aktie — 
„3. Skironidifhe Felſen. p- 1138, 

% 4 Rinoa und Niſaͤa. ib, 


5. Die Zonier waren die cr Einwohnes yon Me⸗ 
garis. ib, | 


‚5: 6. Werfolg vom vorigen. p- 1139, 
Er 7 sr. 


— 


— 


57. Weitere Fortſetzung. p. 1141. 


Innhalt des zweyten Bandes. 


se 3. Megara. ib Kr En | | 
ss 9. Beſchreibung des Eylandes Salamis. Anfang. p. I1L42- - 


ed s 10. Fortſetzung hiervon. Verſchiedene Naͤtuen, fo dieſes 


(awd gefuͤhret. p. 1143. 


ni. Ob die Athenienſet rechtmaͤßige Beſttzer dieſes Er⸗ 


andes find? Ausſchweifung über die Anthenticität 
| en tele des Homerus, fo —* erweiſen ſoll. 
p. IIM. ed : 


. Einwurf, den man gegen das Net der Athenienfer 
— alas gemacht, und Nichtigkeit deſſelben. 
— — 


„13. Eleuſis. p- 1146. 


vw 14. Das thriaſiſche geld. ib. 


ss 15. Vorgebirge Amphiale. ib, ER 


wı6. Berg Korydalus— Diebedhafen. — Gyr 


namenlofes Eyland, — Vpraͤus. p. en 


wz. Munvchia. ib | 
se 18. Ufo, d. i. die eigentliche Stadt Athen ſelbſt. p. 1149. 


| 
‚19. Bemerkung eines Fehlers im Kallimacho, be | 
is 2 den Eridanus. p- 1151. 90, betreffend 


\ 


20. Grert tum Aber die Gefchichte der Athenienſer aus 
i ; em ‚ 


hilochorus. p. 1152. 


21. Flecken der Athenienfer vom Phalerus big sum 


Vorgebirge Sunium. p. 1154. 


« 22. Beſchreibung der athenienfifhen Kuͤſte von Ein 


bis Oropus. — Helenenepland, p. I155. 
23. Berge in Athen. 157. 
„24 Fluͤſſe. p. 1158 | 


= ' 5 “ \ 


Zweyter 








Innhalt des zweyten Bandes, 
Zweyter Artikel. Boͤotien. p. 119. 
I) Vorläufige Betrachtungen. 


6 1. Einleitung. ib, 


ss 2. Raifonnement des Ephorus über die vortrefiche Lage 
{ von Böotien: p. 1160. eſliche 2dp 


s 3. Kurzgefaßte Geſchichte der Bootier, und fonderlich der 
‚ Thebaner. p. 1161. 


m Werarcibune Der Käpe van Böntien fe 

s 4 Dropus. p. 1165. 
s 5. Delium. p- 1166. je, ; 
» 6, Kiefhafen und Aulis. ib. 
“7. Salganeus p. 1167. 

ss 8. Graͤa. p- 1168. 

9. Einige su Tanagra gehörige Fleden, ib, 

ss 10. Anthedon p. 1170 

11. Ruinen der alten Stadt Iſus. p. LITT. 

» 12. Kithaͤron. 'E. 1172. 


u) Mitteländifhe Städte und andere 
Merkwürdigkeiten. 
ss 13. Beſchreibung des mittelländifchen Boͤotiens und 


der häufigen Ueberſchwemmungen, denen diefe Pros 
vinz ausgeſetzt if. ib. 


1% Der Fluß und der See Kopals. — Merk J 


wuͤrdigkeiten von ihnen. p. 1174. 


2 13. Hpliſche See mit der kopai 
Be fein. p- 1176. paifchen nicht zu verwech⸗ 


z 16. „Recenſion derer im mittellaͤndiſchen Boͤotie 
„genden Derter nach dem En > ne lie⸗ 


2 17. Schoͤnus. p. 1179. 
* 3 2 5 18. 


n 


Jnnhalt des jioepten 


5 18. Skalis. ib, 
25 19. Eteomus. ib. 


ur 29. Theſpiaͤ und Aſkea. p. 1180. 


Bandes. 


21. Graͤa und Mpkalefus. p. iuss. 


s. 22. Peteum. p. 1183. 
ss.23. Okalea. ib, 
24. Medon, ib a 


25. Sovd. Und hier wiederum‘ etwas vom See Kos 
pais. ib, — 


N 

ss 26. Cutreſis. p- 1184 

27. Thiſ de, p. IIg35. 

ss 28, Keronea. ib, 

ss 29. Haliartus. p. 1186. 

ꝓ 39. Platäa. ibs 

ss 31. Bon denen, die ure Onbus 


32. Oncheſtus. ib, 


” 33. Das tenerifhe Selb. p. 1188. . 


- 


gewohnet. 2 1187. 


34. Arne und Mideia. p- 1189. 


s 35. Mallomenium. ib, 

ss 36. Kebadia, p. 190, 

37. Zenlita. p- 1I9R. 
38. Orchomenus p- 1192. 


39. Eteokles König son Orchomenus. — | Ausſchwei⸗ 
fung über die Verehrung der Grazien. ib. ſe 


ss 40. Aſpledon. p- 1195. 


} 


9 41: Panopus und Hyampolis. — Cinige Merkwuͤr⸗ 


digleiten von Orchomenus 
— 


nachgeholt. ib. 


; Dritter 
N 


\ 


— en 


—. rang —EE 


© u nn 


t 
J 


Innhalt des zweyten Bandes, 


Dritter Artikel. Phokis. p. 1196. 


$ 1. Allgemeiner Abriß von der Lage diefer Provinz. ib. 
ss 2. Nahriht von Delphis und Elatra. p. 1198- 


se 3. Deiphen und einige dazu gehorige Flecken. Lo⸗ 
foria, Kyrphis, Kyrrha, —X* und Kriſſa. p. 1200. 


ss 4. Hiſtoriſche Nachrichten von den beiden heiligen Krie⸗ 
gen. p- 1201. 
5 Beſchreibung des delphiſchen Orakels. p. 1202. 


ss 6. Vortrefliche Lage von Delphi. Es liegt in der Mitte - 
des gefamten Griechenjandes, ja der ganzen Welt. 
p. 1203, 


» 7. Die Amphpftionen, ib. 


= 8. Reichthuͤmer im Tempel des Apollo su Delphi, und 
wo felbige hingekommen. p. 1205. 


! n 
s 9. Nachricht von den verfchiedenen dem Apollo zu Ehren 


in Delphi anfgebaueten Tempeln. p. 1206. 


s 10. Stabmaal des Neoptolemus im Haine bes Tempels 
su Delphi. p. 1207. 


hr. Die dem > 
+ re Apollo zu Chren gefeyerte ppthiſche 


ss 12. Etwas über die mythiſche Hermenevtik des Ephorus, 
durch deren Hälfe man Zabel in Geſchichte verwans 
delt p. 1208. Se 

„13. Marathon, Pharvgium, Hafen Mychus, Abaͤ, Am: 

: brofus und — p. — 


⸗⸗14. Yanopus- p. 1212. _ 


ss I5. Anemorea. ib, 
ss 16. Elatea. p. 1213. 
s» 17. Paropotamii. ib, TE E 
18. Daphnus. p. 1215. 


1 * 
x 


e4 Vierter 


1 
PIE ERS: 


Donhalt d des zweyten Bandes, 


Vierter Artikel. Lolris. p. 1215; 


81. Smenfache‘ Eintheitung der Lokrier. Heflihe — am 
| , mböifhen Meer. -- Weflihe -- am Parnaf. ib, 


„2 Opunt, Hauptſtadt der opuntiſchen toheer, B 1216. 
“3. Alope - Daphnus. p. 1217. 

#4 Knemis, ib, | 

#3. Thronium, mit dem Sing Boagrius. p 1218. 
#6. Kalliarus, und die Flur Beſſa. ib. 

”7- Tarvhe. p. 1219, 


„8. Bemerkung, dag Hpmerus ber weftlichen Lokrier nie⸗ 
mals ausdrüdlich erwähne. — Amphiſſa und Nau⸗ 
valtus ihre Hauptſtadte. ib. 


9. Challis. —* Der uͤgel Taphiaſſus. Grabmaa 
des ge N Mas dafeitk. ſe Molykria. 2 
ia. p. 1220, t 


10. Drey Staͤdte, welche den Namen Alope en; sie 
0 fie zu unterfheiden, ib, u fuͤht * 


4 


e Jı, Graͤnznachbarn derer weſtlichen often. — Atos | 
bier. -- JYenianer..- Dorier. ib, N 


#12. Die Stadt Pindus. p. 1221. 


88 3. Anmerfungen über ben endlichen Ruin aller die 
Voͤlker und Städte, ib. 5 7 


#14 1 Berg Otte. p. 1222 
15. Tyhermoppylaͤ. p. 1223. 
%. 16. Einige Fluͤſſe, fo ſich „Unnethafb dieſes engen Safe 
ind Meer ergießen. ib, 
⸗⸗ 1. Ehemaliae Wichtigkeit derer Staͤdte, ſo den Schluͤſ⸗ 
ſel zu dieſen engen Pagen hatten. p. 1224. 
18 Tod des Leonidas. -. Polnaudrium. pP. 1223. 


“19. No Eine andere ———— die engen Paͤſſe 
beire end . ib. | 


$ 20 


en | — 
| Innhalt des zweyten Bandes, 
$ 20. Beſchluß diefes Artitelg, und Uebergang zum. folgen, 
den p. 1226. 


Sünfter Artikel. Theffalien. p. 1227. 
$ 1. Allgemeine Abtheilung von ganz Cheffalien. ib. 


| ss 2. Vermuthung, ed möge Theffalien ehemals nichts ab 
| ein großer See geweien ſeyn. p. 1228. 


ss 3. Phtiotis. --- Cfiidotid. — Theſſaliotis. — pelas⸗ 
giotis. ib. 
ss 4 Eintheilung dieſes Landes, welche Homerus befolget. 
‚pP 1229. 


9 5. Argos der Pelasger. ib. 
» 6. Phtia und Hellas. p. 1231. 
s 7. Phtia befonberd. p. 1234 | 
ss 8. Alus und Alope. ib, 
» 9 Trachis. p. 1236. 


s 10. Etwas über den Sperhius, und i 
“ dem Achilles einheimifch — ib. daß dieſer Fluß 


⸗11. Welches waren die Myrmidoner und A 
Hometus erwaͤhnet. ib, d Acker, deren 


r 


12. Recenſion eini er berühmten phtiotifhen Städte Die 
= unter dem Al fanden. p. 1237. — 


13. Das Land der Dolopier. p. 1238. 

ss 14. Beſchreibung des Pindus. p. 1239, | 
z ı5, Befhreibung der Seekuͤſte, die ehemals; dem Ya; 

2 15 dig — Aqilles 

16. Dynaſtie des Proteſilaus. Sie gränzet mit der 
en es Achill. p. 1240. Dy⸗ 
⸗17. Donafiie des Eumclus. p. 1241. 

⸗18. Dynaſtie des Philoktetes, p. 1243. 
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$ 19. Einige Eyländer, fo Magnefien gegen über. liegen. 
| p. 1243. — 


⸗ 20. Dynaſtie der Kinder des Aeſkulapius. p. 1245. 
su 21. Dpnaflie des Eurppylus. 1247. “ 
| = 22, Dynaſtie des Polppoͤtes. p. 1240. 
23. Erklarung übet Iliad. IL, 748. p. 1252. 
"0 EEE RR SE Der gi 
gyer, Alhamaner und Perhaͤbier. p. 1254. 


o..25. Berfhiedene Namen, fo Theſſalien geführet. p. 1258: 


Drittes Hauptſtuͤck. Die Eylaͤnder Eubda und 
Kreta, ſamt einigen andern minder betraͤchtlichen. 
Imgleichen Aetollen und Akarnanien. p. 1260, - 


Erſter Artikel. Euböa. ib. ' 
8.1. Eingang. ib. 


2. eg Beſchreibung der Lage dieſes Eplandes. 
p. 1261. 


s. 3. Verfhiedene Namen, fo ehemals daſſelbe gefuͤ ret, 
nebſt Eur ausfhmeifung in hie Geſchichte baaen 
2, 1261. — 


3 Ba De, searaifken ——— 
liegen. p- 1264. ı 
„5. Karvſtus. p- 1265. 
56. Styra. ib, J 
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5 7. Getaͤſtus. pP. 1266. 

ss 3. Eretria und Chalkis. ib. 

ss 9. Verfolg vom vorigen. p. 1268. 

2 10, Anmerkungen über das gute Vernehmen, in welchem 
die Städte diefed Eplandes beſtaͤndig —— 
flanden. p. 1270. 

ss 11. Zwey fonderbare Flüffe auf Eubda. p.!1272, 


x 12. Nachricht von verfchiedenen andern 
Namen Euboͤa führen. io, ERUERENE DER 


s 13. Beſchluß. p. 1273. 


Zweyter Artikel. Aetolien und Akarnanien. p. 1274. 


$ 1. Achelous. --- Befchreibung der 
melde diefer Fluß fließet. — Gegend, durch 


⸗2. Alarnaniſche Städte. p. 1275. 

ss 3. Aetoliſche. ib. 

s a. Eintheilung von Aetolien, in Aerolia archaea 

Actolia —— ib. — x und 
s: 5. Aetoliſche Berge. P. 1276. | 
6. Dev Fluß Evenus. p. 127% | u 


es 7. Dlenus und Polene. ib. Ä Be 


s. 8. Geogtaphiſche Veſchreidung von Mernanien. Anakto⸗ 
rium. p. 1278. | | 


* 9. ee v a8 Homer durch dern swıgase Attzeis u ) 


ss 10. Nachricht von Sprung der Verliebten. p. 1279. 


11. Unterfuhung der Frage: Was die Genen 
# Kephatenier beym Homer bedeute, p. 1281. u 


— 


$ 12 


« 


Sana des Jolhlen Bande. 


si 12. Seohatenien heiſt beym Somero Samos. — Wie 
‚find bey dieſem Dichter Samos und Same unter⸗ 
ſchieden. p- 123. . 


„em 13. Ithaka. p. 1284- | 


— Zerſols hiervon. — Kommentarins über uisf. 
IX. 25. p. 1285. 


J 


+ 


„15. Auen sur Deputerbung von Sehalenien. p. 


"16. Unterfadung, ob Kephalenien in alten Zeiten Du⸗ 
lichium oder Taphus genannt worden. p. 1289. 


⸗17. Beſchluß der geographiſchen Beſchreibung von Ke⸗ 
phalenien. p. 1291. 


⸗⸗ 18. Das Eyland Aſteria. ib. 
⸗19. Noch einige Nachrichten von Samus. — oↄb 
Homero das joniſche Eyland dieſes Namens bekannt 


are — Boher Samus bey Thoratien ſeine 
enennung bekommen. p. — | 


se 20. Zalvnthus. p. 1294. 


— Die Echinaden und Spitzeylaͤnder. — | 
“a om Fluß Ahelous. ib . igepli — 


u 22. Die taphifhen oder teleboiſchen Eplaͤnder. — 
1296. ur | 
#2. ne. ai UN bes veſten Landes, p. 


⸗⸗ 24, Beſchluß derſelben. p. 1298. 
„ 25. Sufang der hifforifchen Beſchreibung. P- 129. 


ss 26. Ob die Alarnanier Antheil am oianifgen Kriege 
genommen, B. 1301. 
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Anhang zu dieſem Artikel. 
Abbandlung über bie Kureten. 


§ 27. Sind die Kureten, fo beym Homero vorkommen‘, 


Aectolier oder Afarnanier. p. 1303. 


⸗ 28. Ercerptum aus dem Ephorus, uͤber die 
der Aetolter. p. 1304. _ ö die Ecchicht⸗ 


29 MWeitläuftige Kritik der Senten; des Cyhorus. Es 


waren die Aetolier ein beftändig freges und niemalg 
unterworfenes Volk gewefen. — 


30. Strabo erbittet, in Ruͤckſicht, daß ein ſo großer 
— Mann, als cphoru geweſen, fehlen nen ddr * 
ne Fehler Verzeihung. p. 1307. 


.Gedanken verſchiedener Gelehrten uͤber 
— des Namens der — 1308. ——— 


⸗ 32. Es ik ein Fehler, wenn mit dieſem kuretiſchen Wolfe 
die Doktrin der Theologen von den Aureien verwechs 
felt wird. p. 1310. 


33. Verſuch einiger Gelehrten, die Doktrin der Theo⸗ 
logen von den Kureten mit der 
ioriters zu verbinden. p. 1332. Un NEL 


„ 34. Kureten find eigentlich nichts als junge Gatyren 
fabeihaftes Gefchäft, fo man i A 
Des Inupiters beylegt. p. — en m Geburt 

s 38. Kureter find im phrogiſchen N ; 

„35 er ber Dihen- pi 13 m Gottesdienſt die Dies 


6. Webereinfimmung der bakchiſchen Religion mi ’ 
— phrygiſchen Gottesdienſt. p. 1317. gion mit dem 


. Item. Uebereinſtimmung des phrogiſchen 
— Henfes mit dem Chrafiichen, ei u. ln 


0 38. Die Griechen haben nebft der Muſik einen fehrgros 


en Theilihres Gottesdienſtes aus Aſien um 
en überfommen. p. 1319. len und Thra⸗ 


er 39. Die Meinungen verſchiedener Gelehrten in Anfehung 
Diefer Kureten gefammelt. p. 1321. — 
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8 40. Naqricht von den idaͤiſchen Dattolen. p. 1324. 


Deitter Artikel, Kreta. p. 1326. 


ꝛ 4. Berge. id. 


5 41. Beſchluß der Abhandlung von den Kureten. p. 
1325. — 


$ 1. Eingang. p- 1326. 
so 2. Lage dieſes Eylandes. ib, 


s. 3. Größe deffelben.' p. 1327. 


a Ana von einigen der mern Derter, 


⸗ 10. Goxtynia. B- 1334. 


7 


6. — von den aͤlteſten Bewohnern van Sich; 


als Kommenfariug über Ulyſſ. XIX. 175, ib. 


. 5 7. Die Stadt Knoſſus. p. 1329, 


3. Nachrichten von Minos. p. 1330.” 


9 rn der Beſchreibung von Kn 


ogu ac⸗ 
t von denen aus dieſer Stadt entfpro 
Gerlichen Vorfahren des Strabe. p ir ffenen mui⸗ 


N 


“11. Kpbonie. p. 1335. 
„12. Phaͤſtus. p. 1336. 
„13. Noch einige andere minder beträchtliche Städte. ib, | 


J 


ss 14. Hebung eines anſcheinenden Widerſpruchs im Ho⸗ 


mer, der an einem Orte dieſem Eyla — und 
au einem andern hundert zuſchreibt. p- 1337, 


15, Nachricht von den Gefeßen der Kreten er. 
” lich entlehnet aus dem CEphorus. p. re m 


i $ 16. 
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16. Ob fih die Geſetze der Kretenſer urfpränglid aus 
’ Lakedaͤmon herihreiben, wird rem viel⸗ 
mehr pP. 1340. 
00 17. Gerade das Gegentheil gezeiget. p. 1341. 


so 18. Noch einige befondere Eitten und Gewohnheiten 
der Kretenfer. p- 1344. 


19, SEHE Gewohnheiten in Anfehung der Knabens 


ebe. p. 1345. 
os 20. Obrigfeitlihe Perfonen in Kreta. p. 1346, 
2 21. Beſchluß. p- 1347. 


Vierter Artikel. Einige Heinere um Kreta herum ge: 


legene Eplaͤnder — Kpkladen — Gporaden. 
p- 1347. ‚ 


$ 1. Die Namen, umd fat nichts mehr als die Namen, 


derer Bleinen um Kreta herum gefegenen Cpländer. 
p. 1347 . 


s. 2. Anfang der Beſchreibuns von Delus. p, 1348. 


ss 3. Epiſode. — Allgemeine Nachricht ven denen um 
Kreta herum gelegenen Kpkladen. 2 1349. * 


3: 4. Beſchluß der Beſchreivung von Delus. p. 1350. 
ss 5. Rhenia. p. 1351.. 
s: 6. Keys. ib. 


— 


er 7. Naxus Andrus. Parus. p. 1352, 
m 8. Syrus. p. 1353. 
9. Seriphus. ib, 


3 10. Tenus. ib. 

ss 11. Amorgus. p. 1354. 

1» I nut Dis Koraſſien. Ikarien. Lexus. Gar 
.ib. 


913. 





Jandhalt des zweyten Bandes, 


613. Vorläufige Nachricht von den: Sporaden. p. 1355. 


u“ 14 Aſtvpalaͤa. Telus. Chalkia. ib. . 
os 15. Niſprus und die Nifprier. p- 1356. .. 
nn 16. Karpathus. ib. | 

.ın. Kaſus. p. 1357- 


ss 18. Kalomna. Unterſuchung, was Falydoni 
2 länder beym Homer bedeuten, ib. pbonifäpen en 


e 19, Vortreſticher Honig zu Alma ib, 
#2. en: p- 1358. 


Büfte au sen drey Hauptſtůcken bes vierten Buchs ber 


deutſchen Ueberfegung, welche im — mit Sahlen 
— find. p. 1359. 








Des 
Strabo 


| eines 
alten ſtoiſchen Weltweiſen 
allgemeine 


Erdbeſchreihung 


Zweyhtes Buch. 


Dre 


Welches bie Beſchrelbung von Stalien, ſamt Denen dazu 
gehörigen Eyländern, enthaͤlt. 


/ J 

















y — m , 
x x t 
oe “ P * \ * — 
.. 
g * a 
j - 
= - 
* — 4 J 
\ 2 
— — 
2 
a 8 . = . 
, = j 
5 ’ . 
- Sn - An ” . 
% 
4 R ‚ * 
= ‚2 t 
Ra oo. e % se 
x E a J 
* * v 
* a 
— + , = , R 
a 
f f PR y . 
- } E k er 
4 
} 5 Ir r = 
H 
= > R i 
* F J 
E23 
* IX * 
* * AN 
. 
au * ER 0 
’ 1 — 
* ‘ . F 
J * * 8 . ' 
- r er . 
‘ 
ur + / 
r Pr * 
i 3 
* J 
= — — 
* — 
J am . . 
+ — 7 > e 
= — u 
“ 
“” > — - * 
. = x > 5 
* = / 
— * 
= - 
| “ & eo 
— — 
* 
Li 
— F F 
1 
* 
— 
* 
a Da —— —— 








Einleitung” 





9% 


— uͤber die Alpen hiniber, ſo folget — 

Land, welches gegenwaͤrtig Itallen genennet 

— wird. Denn da man in ben vorigen Zeiten 
nur denjenigen Strich Landes, ber fid) von der ſikillani⸗ 
fhen Meerenge bis an den Bufen von Tarent oder Pos 
fidonlum erſtreckete, Denotrien oder Italien nennte, 
p bat ſich In ben Solgegeiten biefer Name weiter ausges 
, - Te 3 == \ brei⸗ 

ae ee ee a den 


s) Fanftes Buch des griechiſchen Tertes. 
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breitet, ſo daß er alles dasjenige, was zwiſchen der ſiki. 


lianiſchen Meerenge und dem Fuße des Alpengebirges 
belegen iſt, im ſich begreift; Ligurien bis an den Varus 
und das feinen Namen von ihm befommende Meer, und 


— 9. Iſtrien bis nach Pola. Vermuthlich hat das Gluͤck 


derjenigen, die zuerſt mit dem Namen der Italer bezeich— 
net wurden, ihre Nachbarn immer nach und nach ange⸗ 


dleſe Benennung endlich, vorzuͤglich unter dem Flor der 
roͤmiſchen Herrſchaft, bie weitlaͤuftige Bedeutung, in der 
wir fie jetzund brauchen, bekommen. Denn als bie Roͤ⸗ 
mer allen Sstaliern das Bürgerrecht ertheileten, fo wurde 


befchloffen, auc) denen außerhalb den Alpen wohnenden . 


Öolliern, zuſamt ben Venetern, gleiche Ehre zu erzei. 


gen, und fie alle in bie Benennung ber u und Ro. 


mer enjurüliepen, | 


$ 2. j 
Es iſt nicht leicht möglich, dasjenige fand, fo wir 
gegenwärtig Italien nennen, in einer gewiſſen geometri— 


ſchen Figur zu beſchließen. Denn ohnerachtet einige fa- 
u 8 ganze Land nichts anders als ein großes, - 


s Dreyecks habendes Worgebirge , beffen 
pen und deffen Spige bie Meerenge von 
fo kann doch Fein einziger, ber in der Meß. 
z gelernet, daß jebes Dreyer aus dreyen 
m beſtehen muͤſſe, mit dieſer Aſſertion zu⸗ 


frieden ſeyn. Will man alſo ja behaupten, daß Italien 


die Geſtalt eines Dreyecks habe, fo muß man hinzufegen: 
eines 


rieben, fi) einerfey Namen mit ihnen benzulegen, bis 


[4 
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eined Frumlinigten; fintemal beide Selten diefes an 
geblichen Dreyecks, fo wohl längft dem abriatifchen als 
längft dem tyrrheniſchen Meere Hin, aus krummen Linien 
beſtehen. Ferner iſt es auch unrichtig, wenn man bie 
Gegend vom innerſten Buſen des adriatiſchen Meeres 
bis zur fifilifchen Meerenge für die eine Seite des Dreyecks 
ausgeben will; denn eine Seite eines Dreyecks ift jeder. 
zeit eine Linie, die Feinen Winkel macht, welches ge 
ſchlehet, wenn die Theile verfeiben ſich entweder gar nicht, 
ober doch nur unmerflich gegen einander neigen. Nun 
barf man aber auf der Charte nur zufehen, ob bie Linien 
von Ariminum bis zum jopygifchen Borgebirge, unb dann 
wieder von da bis hinunter an bie Meerenge von Siki⸗ 
lien, ob diefe, fage ih, eine Winkel machen: allein 
fie machen fie allerdings, fo ‚gut als bie, fo man von 
dem innerfien Bufen des adriatifchen Meeres, und vom 
jappgifchen Vorgebirge zieher, und welche bey Ariminum 
mb Ravenna einen merklichen Winkel, oder wenn man 
es ja nicht Winkel nennen will, . eine nicht zu verachtende 
Krümme machen. Und fo ſiehet man deutlich, daß bie: 
tinien vom Innerften Buſen des abriatifchen Meeres bis 
hinunter zum japygiſchen Borgebirge ohnmöglich bie Seite 
eines Dreyecks beſchreiben koͤnnen, bafern man nicht ges 
gen alle Meßkunſt behaupten will, daß bie Linie, fo bie 
Seite eines Dreyecks befchreiber, Winkel machen fönne. 
Eben diefes laͤßt ſich nachher von der Linie vom japygi⸗ 
fhen Vorgebirge bis zur Meerenge von Sikillen fagen. 
Auch fie iſt nicht geradlinicht; daß ich Die. andere Inkon⸗ 
venienz verſchweige, ba wir dieſen Linien zufolge nie ans 

ders als im unelgentlichen Verftand ein Dreyeck, und im 
| | Tt 4 eigent⸗ 


N oo. 
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eigentlichen inimer ein Viereck befommen, — Und wie 
viel beffer wäre es num nicht geweſen, fo gleich gerade zu 
‚* zu geftehn, Figuren, die von kelnem Geometer gezeichnet - 
worden, denen fey man auch nicht vermögend geometris 
febe Geſtalten beyzulegen, als daß man ſich fo viele Mühe - 

gegeben, Itallen in die Form irgend einer geometrifchen 

Zeichnung zu bringen, | I 


J 
a‘ 
| $ 3. 
, , 


Wollen wir nun die Geſtalt Itallens nach feinen - 
Theilen ‚befchreiben, fo machen wir es fo: Die Küfte ' 
längft den Wurzeln der Alpen bin iſt krumm und gebu⸗ 
ſent, fo daß Ihre Aushoͤhlung Italien zugekehret iſt. Die 
Mitte dieſes Buſens iſt im Gebiete ber Salaſſer, von 

ba die Alpen fo zu ſagen in zwey Aeſte ſich cheilen, indem 
fie auf der einen Seite bis Okon und den innerſten Bu. 
S. fen bes adriatiſchen Meeres, und auf ber andern bis nach 
211 Genug, bee Hauptſtadt der Sigurer, laufen, wo ſich die . 
sappenninifdhen Gebirge mie den Alpen vereinen. Auf 
dieſes Gebirge folget ein großes Blachfeld, zweytauſend 
einhundert Stadien lang, und nicht viel minder breit, 
beffen Suͤdſeite die Küfte der Beneter, und derjenige 
Theil des — begreifet, der ſich bis Ariminum und 
Ankona erſtrecket. Der Apenninus, um ihn, weil wir 
ſeiner hier erwaͤhnet haben, kuͤrzlich zu befchreiben,, fäns 


get ſich in Ligurlen an, und gehet nach Tyrehenien fort, 


“ ‚fo daß er nur, laͤngſt der Küfte bin, ein ganz Pleines 

1, Blachfelb übrig laͤßt; dann wendet er ſich nach und 

wach landeinwaͤrts, kehret ſich, wenn er in das Gebiet 
| von 


ß. ' ; ® / 
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von Piſa gekommen, oftmärts nach bem abrlatifchen Meer, 
Ariminum und Ankona zu. — Und fo obngefehr find 
die Graͤnzen des innerhalb den Alpen‘ befegenen Galliens 
beſchaffen. — Die känge der Meerküfte beträget, Die 
Berge mit eingerechnet, fechstaufend und breyhundert 
Stadien, die Breite noch nicht völlig taufend.!) — 
Der Ueberreſt Itallens iſt ſchmahl, lang ausgedehnet, 
und endiget ſich in zweyen Landſpitzen, von denen die eine 
bey der Meerenge von Sikilien, die andere beym Vor⸗ 
gebirge ber Japygier zu Ende gehet. Es haben aber 
das adelatifche Meer und Italien, in fo weit es von bei, 
ben Meeren (von ben apenninifchen Gebirgen an, bie 
an das Japygiſche Borgebirge, und den Iſthmum 
zwiſchen dem Tarentinifchen Meerbufen und dem Meer» 
bufen von Poſidonlum) umgraͤnzet wird, einerley Größe; 
ſintemalen beider grüßefte “Breite beenjeßnfundert Sta, 
dien, und bie Laͤnge etwas weniger als fechstaufend be. 
trägt. Was nun nachher von Italien noch übrig iſt, 
bewohnen die Bruttier und Lukanier. Polybius bes 
tichter, doß der Weg vom Japygiſchen Borgebirge bis 
zur Meerenge von Sifitien, längft der Küfte bin, zu 
Sande ohngefehr breytaufend Stadien betrüge, und vom 
fieitifchen Meer umfchloffen würde, zu Waſſer aber noch 
nicht einmal fünfhundert Stadien ausmachte. Um 
ober auf den Apenninus, deſſen ich oben ermähnete, 
wieder zuruͤck zu kommen, fo wendet ſich dieſer in ber 
Gegend, wo Ariminum und Anfona liegen, und mo er 
die ganze Breite Italiens von einem Meere zum andern 
befchrieben, fo wendet er fich, fage ich, von neuen, um 
ber Sänge nad) das ganze Sand zu durchſchneiden. Bis 
— Er xt 5 9 er 
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er nicht an das Gebiet ber Peufeten und Lukanier kommt, 
entfernet er fich niemalen weit vom obriatifchen Meere; 
allein im Lande der Lukaner nelget er ſich hinüber zum 
andern Meere; laͤufet dieſes Wolf und die Bruttier 
durch, und höre endlich bey Leukopetra im Gebiet 
ber Nheginenfer auf. — Dies war ein Univerfalabriß 
derjenigen ganzen Gegend, die, wir jegund Italien nen- 
nen, wir wollen nun Stüd für Stud wiederum vor- 
nehmen und weitläuftiger behandeln,. und da machen wir 
denn von der Gegend, welche den Alpen am naͤchſten 
liegt, den Anfang. . 
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Erſtes Hauptſtuͤck. 


Beſchreibung des diſſeits den Alpen gelege⸗ 
nen Galliens. 





$ 1. 

Sau Fläche überaus gefegnet, und mit frucht- &, 

baren Erdhuͤgeln geziere. Da ber Padus fie *12 
mitten durchfließet, fo wird fie vermittelft feiner in zween 
- Theile getheilet, nemlich in die Provinz innerhalb und 
außerhalb des Padus, von welchen bie innerhalb des. 
. Padus gelegene einen Theil des Apennins und Ligue 
rien, alles übrige aber die außerhalb dem Padus ges 
fegene begreifet. Die eine wird von Hqurifchen und fels 
tifchen Voͤlkerſchaften, die theils auf Bergen, und theils 
auf dem Blachfeld wohnen, die andere ader von Selten und 
Venetern bewohnet. Was nun diefe letztern anbetrift, 
denn von den. erftern iſt es ficher genug," daß es ein Gal⸗ 
liſches Volk fen, ſo Hat man von ihnen eine boppelte 
Sage. Es find einige, die auch fie zu Galliern machen, 
und wollen, daß fie Abfümmlinge derer Veneter, fo 
— — am 
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am Okean wohnen, ſeyn follen; 2) da im Gegentheil ans 
bere vorgeben, daß zur Zeit bes trojanifchen Krieges ei- 


nige Paphlagonier, oder wie fie damats hießen, Bes 
‚neter, mit dem Antenor in diefe Gegenden gefommen 


mären, und fi) bier niedergelaffen Härten. 3) Dies 
fes zu erhaͤrten, pfleget man ſich auf die Neigung diefes - 
Volkes zur Pferdezucht zu berufen. Denn ob fie ſich 
gleich gegenwärtig ben ihnen gänzlich verloren hat, +) fo 


ward fie Doch ehemals fehr hoch geſchaͤtzt; gerade fo wie 


jene Alten, ober die Paphlagonier füh auf ſchoͤne Stu— 


‚ ten legten, aus denen fie dann Maulefel, die bey ihnen 


“ 


vortreflih waren, erzielten. Eine Sache, deren ſchon 


Homerus gebenket, da er fage: | 
‚ . Aus den Benetern, in beren Lande die veſte⸗ 

ſten Mauleſel gezeuget werden. 

Zr Jliad. U. 852. 


. Dionnfing , ber König von Sifilien, unterhielt auch 


deshalb hier Stutereyen, aus denen die Pferde bey den 
gymnaſtiſchen Spielen der Griechen genommen wurden. 
Daher fam es auch, daß bey den Griechen die veneti⸗ 


ſche Faͤllen eine lange Zeit in großem Anfehn waren, 


Sa. 


Samt und fonders har fie Leberflug an Fluͤſſen 


und Moräften; doch iſt vor andern derjenige Strih, an 


dem bie Veneter wohnen, waſſerreich, zumalen da dieſer 


noch überbem mit vom Meere gewäffert wird. Denn 


ba diefe Gegend faſt die einzige iſt, woſelbſt das mittel. 
tänbifche Meer, gleich dem Okean, ber Ebbe und der 
Fluth unterworfen Hit, fo ift ein großer Theit des Blach⸗ 


feldes 


—X 
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ſeldes zu ſtehenden Seen voller Meerwaſſer ‚geworben, 
‚ die man nachher durch Graben mit einander verbunden 
hat, dadurch dann die ganze Gegend, nicht anders als 
Niederegypten, gewäffert werden fann, und es If ein 
und derfeibe Boden, der hler von Bauersieuten beftellet, - 
und dort von Fifchern befahren wird. Was die Städte 
anbetrift, fo enlandenzen einige, andere ſtoßen auf irgend 
eine Seite ans Meer, und zu denjenigen ‚- fo mitten im. 
Sande an Moräften liegen, kann man, vermittelft der 
‚Stüffe, vom Meer aus gewöhntich hinanfchiffen. Bor. 
zuͤglich iſt dieſes beym Pado, welcher der groͤßeſte von al: 
ken in den dortigen Gegenden befindlichen Fluͤſſen iſt; 
durch Schnee oder Regen angefchwellet, tritt er häufig 
aus feinen Ufern, und da er ſich bey feinen Mündungen 
in gar zu viel Arme zertheilet, fo macht er die wahre Muͤn⸗ 
dung, durch welche man hineinfchiffen muß, unfenntlich, 
und alſo den Eingang gefaͤhrlich. Doch weiß die Ge⸗ 


ſchicklichkeit erfahrner Lootſen wohl groͤßere Schwierigkei⸗ 


ten, eis bieft, zu überwinden. 


Um diefen Fluß — ehemals, wie ich ſchon 
geſaget habe, faſt lauter Gallier herum, unter welchen 
die Voͤlkerſchaften derer Bojen und Inſubrer die zahn 
reicheſten waren, zu denen man etwan noch die Senoner 
und Gaͤſaten zählen kann, welche die Stadt Rom ein⸗ 
mal überrumpelten und einnahmen. Dieſe Gaͤſaten und &. 
Senoner haben nachher Die Römer in ber Folgezeit voͤl⸗ 213 
Ug ausgerottet; die Bojer vertrieben fie 5) aus ihren als 
ten Behaufungen, fo daß fie gendthiget wurben, zum. 
Iſter zu wandern, wo fie ſ ch im Geblei⸗ ber Tawriſ ker 
nee 


. 9 
\ 


\ 
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nieberließen, und mie den Dafern fo lange Krieg fuͤhreten, 
bis ihr Gefchlecht ganz und gar untergieng, und-fie den 
Strich Landes , welchen fie an dem illyriſchen Meere bes 


sochneten, öde und nur zu Viehtriften gefickt ihren . 


Nachbarn überlaffen muften; mas aber die Inſubrer bes 


— 


trift, dieſe find noch gegenwaͤrtig vorhanden; ihre Haupt⸗ 


ſtadt Mediolanium, 6) welche ehemals ein Dorf war, 
(denn es wohnete das ganze Volk in lauter Dörfern) iſt 
‚gegenwärtig eine erefliche Stadt, welche jenfeit des Pa» 
bus hart am Zuße der Alpen legt. , Nicht weit von ihr: 
Heget Verona, auch ziemlich grchi, und. alsdenn eine 


_ Menge von Fleinern, Breria, 7) Mantua, Rhegium, 
und Comum. .Diefelegtere Stadt war im Anfang nur 


‚ein ſehr mirtelmäßiger Flecken, aber Pompejus Stra⸗ 


50, der Vater des großen Pompejus, hat ſie, da ſie 


von denen über ihr wohnenden Rhaͤtern jämmerlih ve 


wuͤſtet worden war, fchöner wieder aufgebauet; Cneius 


Scipio ſchickte nachher dreytauſend Koloniften dahin, zu 


denen der hochſeelige Caͤſar noch fuͤnftauſend hinzuſuͤgete, 


unter denen ſich ſuͤnſhundert von den vornehmften grie⸗ 
ſchiſchen Geſchlechtern befanden, welchen er das Buͤrger⸗ 

recht ertheilete, und ſie unter den Bewohnern der Stadt 

— welche, ohnerachtet ſie ſich daſelbſt nicht nieder⸗ 
lleßen, dennoch den Namen Stadt veraͤnderten; denn 


92 vorher die Stadt Novum Komum hieß, fo wurden 


nunmehr die Einwohner Neofomenfer 8) genannt, 


Miccht weit von diefer Stadt ift der See Larius, 
der durch den Addua enefteher, ein Fuß, der auf 
den Berg Adula, wofelbft auch die — des Rhenus 

s find. ? entfpringef. 


% . 
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Alle dieſe gedachte Städte liegen welt über bie 
Moräfte hinauf. Nahe bey ihnen liege Patavium, 
unter allen von uns zu ermähnenden Städten die beträd)t. 
lichfte , in welcher beym legten Cenſu fuͤnfhundert Ritter, 
wie man fagt, . gezäblet worden feyn follen, und da in 
den vorigen Zeiten hundert und zwanzig taufend Solda⸗ 
ten ins Feld ſchicken konnte. Und fo fann man aud) aus 
der Menge der Waaren, befonders aber ber Kleider, die 
fie nach Rom liefert , teichtlich , wie ſtark bewohnet und 
reich diefe Stadt feyn müffe, ermeffen. Man kann zu 
ihr durch den großen Hafen, weldyer wie der Fluß den 
Namen Medonfus führe, vom Meere hinan fchiffen, 


5. 5. 

. Unter denen Städten, fo Inden Moräften ſelbſt lie: 
gen, it Ravenna vor andern merkwürdig, ein Dt, 
welcher aus lauter hölzernen Syäufern erbauet, und Im als 
len Straßen mic Waſſer burchfloffen ift, fo, baß man 
in ihr ohne Gandeln und Brücken nicht fortfommen Fann, 
Zur Zeit der Fluth empfänget fie Leinen geringen Theil 
bes Meeres; ?) und da nun durch das Meerwaffer 
ſowol, als auch durch die durchfliegende Bäche, alle 
Ausdünftungen des Schlammes hinweggefuͤhret werben, 
po ift die Luft, die man fonften hier ungefund zu feyn ver. 
muthen follte, auch dergeſtalt rein, und der Geſundheit 
zutraͤglich, daß bie erfahrenfte Fechtmeiſter keinen zuträg. 
lichern Ort zu Erziehung und zum Uebungspfage der zufünf. 
tigen Athleten, als eben Ravenna, angegeben haben. And. 
alfo hat diefer Ort das ſehr bewundernswuͤrdige, daß er, 
ohnerachtet er im Moraſte liege, dennoch einer fehr reinen 

| | | und 
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und gefunden Luft genleßet, einen Vorzug, weichen auch 
Alexandria in Egypten hat, wo die See ebenfalls durch 


S. Aufſchwellung des Fluſſes den Koth Hinwegführee, und - 
214 die giftigen: Musdünftungen des Moraftes verhindert. 


Huch nod) etwas anders der Bewunderung wuͤrdiges trä. 
get fich hier mic den Weinſtoͤcken zu, welche der Moraſt 
hervorbringet, ſchnell aufſchießen laͤſt, und macht, daß 
ſie viele Fruͤchte hervorbringen, allein in vier oder hoͤch⸗ 


ſtens in fuͤnf Jahren iſt ein ſolcher Weinſtock wieder un⸗ 
tergegangen. Ferner ſo lieget auch Altinum in Moraͤſten, 


welches faſt die nemliche Lage als Ravenna hat. Zwi—⸗ 


ſchen Altinum und Ravenna mitten inne lieget Butri⸗ 
. num, ein Caftell, ‚fo denen Einwohnern von Ravenna 


zuftändig ift, und Spina, gegenwärtig ein Dorfflecken, 


‚aber ehemals eine. berühmte griechifche Stade, von mele 
cher noch im Tempel zu Delphos große dahin gefchide- 
._ te Schäge gejeiget werden, und von weicher man er» 

zaͤhlet, daß fie- ehemals die Herrſchaft tiber das Meer 

gefuͤhret, firtemalen fie, bie gegenwärtig neunzig Star 
„ bien vom Meer entfernet, mittenim Stande liegt, ehemals 


bare am Anfuhrt des Meeres gelegen haben fell, Mas 
venna felbft fol, wie man ſagt, eine Kolonie der 
Theſſaller feyn, welche aber freywillig ſintemal fie den 
beteidigenden Zudringlichkeiten der Tyrrhenier nicht aus⸗ 
geſetzt ſeyn wollten, ihre Stadt denen Umbriern, die 


ſie noch gegenwaͤrtig befigen, übergaben, und nach Hau⸗ 
ſe zuruͤck kehreten. Re 


8. 6. | 
. Alle diefe genannte Städte liegen ſo in den Sim. 
pfen drinnen, daß fie auch den art 
> ‚ felben 


g 
\ 
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felben ausgefege find. Opidergium, Ordia, Aria, 
Dicetin, und andre diefer gleiche Städte, find denn 
Ungemächlichkeiten des Moraftes nicht alfo fehr ausgefeßt, 
Was Atria befonders berrift, fo fol Diefes ehemals eis 
me ſehr berühmte Stadt gemefen feyn, von welcher auch 
das adriatiſche Meer durch Eine Feine Buchftaben : Ver⸗ 
wechfelung nur feinen Namen befommen haben foll. 1°) 
Aquileja, die an dem innerſten Bufen gedachten Mee⸗ 
ces lieget, iſt eine von den Römern gegen bie Einfälle ber 
Barbaren aufgeführete Grängveftung; vom Meer aus 
kann man vermittelt bes Natiſo, ohngefehr ſechzig 
Stadien weit, zu Ihr hinauf ſchiffen. 11) Sie iſt die groͤ⸗ 
ßeſte Handelsſtadt derer laͤngſt dem Iſter wohnenden il⸗ 
lyriſchen Voͤlker, welche Sklaven, Vieh und Pelzwerk 
dahin bringen, und dafür, auf ihren Wagen, Oel und 
Wein in hoͤlzernen Gefäßen 12) wieder mitnehmen, 
Sie lleget außerhalb des venetiſchen Gebietes, von wel⸗ 
chem ſie durch einen von den Alpen herabflleßenden Fluß 
getrennet wird, weichen man zwoͤlſhundert Stadien bis 
nah Noreja hinauf (bey weicher Curius Karbo mit 
ben Kimbern ſchlug, aber ohne etwas auszurichten, uny 
woſelbſt gute Goldwaͤſchereyen und Eiſenbergwerke ſind) 
befaßten kann. —F 


§. 7. 

Im innerſten Buſen bes adriatiſchen Meeres ſelb⸗ 

ſten lleget der berühmte Diomedestempel, welcher unter 
dem Namen des Timavum befanne it. Er har einen. 
Hafen, einen vortreflichen Hayn, und fieben trinkbate 
Quellen, die alfobald einen tiefen und breiten Fluß auss 
machen und fich Ins Meer ftürgen. Polybius berichtet, 
Zweyter Band, Un . eg 
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es waͤre von dieſen Quellen nur eine trinkbar, bie uͤbri⸗ 

gen waͤren ſalzig; und von eben dieſem Schriftſteller wiſ⸗ 
ſen wir auch, daß dieſer Ort von ſeinen Anwohnern die 
Mutter und Duelle des Meeres genannt wird, SPofi: 


215 donius fager, es flöfle der Fluß Timavus von den Ber: 
gen herab; da fiele er denn alfobald in eine unterirrdi⸗ 
ſche Gruft, In welcher er hundert und dreißig Stadien 


unter der Erbe hinmegflöffe, und alsbann fi), ſobald 
er wlederum zum Vorſchein kaͤme, ins Meer ſtuͤrzete. 


$. 8. 
Daß die Flotten des Diomedes ehemals auf die⸗ 
ſem Meere die Oberhand gehabt das fieher man ſowol 
aus denen diomedeiſchen Eylaͤndern, als auch aus dem, 


was von den Dauniern und dem hippifcdhen Argo erzaͤh⸗ 


fet wird, und von dem wir in der (Folge dasjenige, fo 
hiſtoriſch nuͤtzlich feyn kann, beybringen wollen ; 13) denn 
was ganz affenbare Fabeln und Mäprchen find, als 5 
E. die Gefchichte von dem Phaeton, den Helladen feinen 


Schweſtern, die um den Eridanus (ein Fluß, der im 
der ganzen Welt nicht zu finden ff, von ihnen aber doch — 


in der Nachbarſchaft des Padus .verfeger wir) u Er⸗ 
den verwandelt. fenn follen, 14) imgleichen von den Berm 


fteineylanden, die ben Mündungen des Pabus gegen üben 
liegen, 15) und von denen in ihnen befindlichen Vögeln 


Des Meleager 16), von dieſen oflen wird gar nichts in die. 
fen Gegenden gefunden, und brauche ich mich dabey als 
offenbaren Unwahrheiten gar nicht aufzuhalten. Son: 


ften find dem Diomedes bey den Venetern allerdings ei: 


nige Ehrenbezeugungen verordnet worden , denn es wird 
{dm zu Ehren ein weißes Pferd geopfert,” 


$ 9. 
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Gonften werben auch Hier zween Hayne gezelget, 

von denen der eine der arginiſchen Juno, der andere der 
aetoliſchen Diana geheiliget iſt, in welchen, der Sage 
nach, die wilden Thiere ſo zahm werden, und ihre 
Wildheit fo ſehr verlieren ſollen, daß die Wölfe zugleich 
mit Hirſchen flollen, und von denen dahin fommenden 
Menſchen fich freicheln laffen follen; ja es follen auch 
olfe Thiere, denen von den Hunden nachgefegt' wird, fie 
her fenn, dafern fie nur dieſen Hayn erreichen koͤnnen. 





Sonſten erzäßlet man auch, daß ehemals ein gewiſſe 


Bewotzner diefer Gegenden fo gefällig gewefen, daß er. 
oft mit feinem gröften Schaben Bürgfchaft für andere ges 
leiſtet hätte, welches ihm denn fehr Häufig Scherzreden 
und Derfpotfungen von andern zugezogen, fo daß, als 
er auch einsmals auf Jaͤger geſtoßen, die einen eben ges 
fangenen Wolf in den Netzen hatten, biefe, um feiner zu 
fpotten ; ihn gefragt, ob er Bürgfchaft für ihren Wolf, 
dag er feinen Schaben ehäte, leiſten wollte, in dieſem 
Koll wären fie erbötig Ihn aus. feiner Gefarigenfchaft zus 
befrenen. Unſer Gutherzige nahm dieſe Buͤrgſchaft auf 
ſich, und der durch feine Vermittelung befreyete Wolf 
trieb einen großen Haufen ungezeichneter Pferde in fel« 
ms Wohlchaͤters Ställe, welcher auch ben Lohn feines 
guten Herzens annahm, fie mit dem Zeichen eines Wol⸗ 
fes bezeichnete und Wolftragende (AumePegzs) nann: 
te. 7) Sie waren nicht fo fonderlich fchön und wohl 
gebauer, als fie vielmehr ſchnell und behende waren. Die 
Nachkommen dieſes gucherzigen Mannes behielten nach: 
her das Gefchleche und Zeichen dieſer Pferde forgfältig 
bey, und damit bas Geſchlecht diefer Pferde bey ihnen - 
Uu 3 | rein 
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rein und unverfälfcht erhalten würben, ſo gaben fie nicht 
zu, daß ſich irgend eine Stute Diefer Heerde von einem 
fremden Hengſt daͤtte dürfen befpringen laſſen. — Die 
ſes iſt die Pferdezucht, wegender, wie wir oben fagten, 
die Veneter ehemals berühmt waren, ſich jegund aber 
unter ihnen völlig verlohren hat. | —— 


| S. 10. De 
2. &ft man über den Timavus hinüber, fo fängt fich 
die Küfte der Iſtrier an, welche fich bie nah Pola, 
einer Stadt an der Gränze der Sytaler, erſtrecke.. Zwis 
ſchen ihr und Aquileja lieget der Flecken Tergefte in der 
Mitte, der von Aqulleja hundert und achtzig Stadien 
entfernet iſt. Pola felbft lieget an einem Yufen, in wel: 
chem gute Hafen find, und in welchem viele Fleine fruchte 
bare Eyländer llegen, in denen allenfalls be Schiffeauh 
- vor Anker liegen können. Es iſt eine alte Stadt von 
©: denen Kolchern, die der Medea nachzufegen beſehliget 
216 waren, erbauet, denn dieſe, da fie nichts ausgerichtet 
‚ hatten legeten ſich felbft ein freywillig Erilium auf, und 

ı bauten, wie-Kallimachus ſaget, eine Stadt, 
die der Flüchtlinge Stadt in der Sprache 
“der Griechen, und Pola auf kolchiſch ge⸗ 
er Bentleys Fragm. 104, 18) | 
Und alfo bewohnen das, mas jenfelt des Pabus gelegen iſt, 
die Veneter, und bis nach Pola Hin die Iſtrier. Ue- 
ber die Weneter wohnen tie Karner, Kenomaner, 
Medoaker und Symbrer; von viefen Voͤlkerſchaften 
ſind eltitge- feindfelig gegen die Römer geſinnet geweſen, 
Zu . und 
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unb haben mit ihnen Kriege geführet, aber bie Renoma. 
ner und Eneter find ftets ihre Freunde und Bundesges 
‚ noflen geweſen, welche fhon vor den punifchen Kriegen 
denen Römern gegen die Bojer und Symbrier Huͤlfe ges 
leiſtet, und fich auch nachher biefer Pflicht niemals entjo» 
gen haben, 

6. II. 

Innerhalb des Padus lege alles basjenige , was 

: von Dem Apenninus und den Alpen bis nad) Genus und 
die Vada Sabbathorum begränzet wird, Die Land⸗ 
ſchaft warb ehemals größtentheils von Bojern, Ligu⸗ 
rern, Senonen und Gaͤſaten beſeſſen; in ber Folge⸗ 
zeit wurden die Bojer vertrieben, und die Senoner und 
Gaͤſaten ausgerottet, und bileben nur einige Stämme der 
Sigurer und römifche Kolonien dafelbft, unter welchen 
legtern einige umbrifche und etrurifche Gefchlechter unter. 
miſcht wohnen. Denn ehe die Gewalt der römifchen Res . 
publik fo Hoch flieg, waren die Umbrier und Etrurier 
die vornehmſten Völker Itallens, Die ſich mit gemein. 
fhaftlichen Kräften bemuͤheten, beiderfeits bie Dberherr- - 
ſchaft uͤber Italien zu führen; ba nun zwifchen beiden 
nur ber Tyber mitten inhen floß , fo Bonnten fie denfelben 
leicht überfahren und zu einander fommen. Sie waren 
auch fo genau mit einander verbunden, daß, wenn eines 
von biefen beiden Völkern mit irgend einem andern Krieg 
führete, es von dem andern in biefer Unternehmung fo 
gleich unterftüger ward. Als deshalb die Etrurier eis 
nen gluͤckllchen Krieg gegen die um ben Padus herum 
wohnende Barbarn'geführet hatten, aber nachher bald, 
durch Schweigeren und Wolluft verborben, von ihnen 
Uu 3 N wie— 
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wiederum ausgetrieben wurden, fo nehmen ſich die Um- 
brer ihrer an, und bekriegten diejenigen, welche die Etru⸗ 
rier ausgetrieben hatten; ſo wurden die Etrurier durch 
Huͤlfe der Umbrer wieder eingeſetzt, und ſo wurden in 
dieſen Gegenden nachher eine Menge etruriſcher ſowol ale 
umbriſcher Pflanzſtaͤdte angeleget, nur daß dieſe letztern, 
denn dieſe waren dem Padus näher, eine größere Anzahl 
als der.erflern waren, Als nachher die Macht der Roͤ— 
mæer wuchs, und diefe ihre Rotonlen überall Hin verfandten, 
ſo wurben dennoch die Namen der ehemaligen Bewoß: 
ner diefer Dexter erhalten, fo daß gegenwärtig, ohnerach⸗ 
tet es wirklich lauter römifche Kolonien find, man ben: 
noch den Namen nach Umbrer, Etrurer, Enerer | 
—— und Inſubrer daſelbſt ſindet. 


§. 12. — 

Innerhalb des Padus und um — herum ſind 
die beruͤhmteſten Staͤdte Placentia und Kremona, die 
ohngefehr in der Mitte des Landes ſehr nahe an einander 
oe. Siegen, zwiſchen diefen beiden und Ariminum lieget Par⸗ 
7 ma, Mutina, Bononia, weiches ſchon nahe an Ra» 
venna ſtoͤßet, und noch verſchiedene andere Kleinere Städt: 
chen, durch welche der Weg nach Rom gehet: Akara, 
Regium Eepidum, die Makri Kampi, 19) wo jaͤhr⸗ 
lich gerichiliche Zufammenfünfte gehalten werden, Kli⸗ 
terna, das Forum Kornelium, und benn Faventia 
‚und Kaͤſena, an denen Ftüffen Iſapis und Rubikon, 
welche fih Ariminum ſchon näfern. Ariminum ift 
ebenfalls wie Ravenna eine Kolonie der Umbrier, gegen. 
waͤrtig aber werden’ beide von roͤmiſchen Koloniften ber 
ee — daſelbſt, und der Fluß, an — ſie 
egt, 
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llegt, heißen ebenfalls Ariminum; es find aber von Pla⸗ 
centia bis hieher dreyzjehnhundert Stadien. Ueber Pla⸗ 
centia an den Graͤnzen der kolliſchen Alpen, 20) und von 
Placentia ſechs und dreyßigtauſend Schritt entfernet, 
leget die Stade Ticinum, bey welcher ein ihr gleichna» 
migter Fluß, der fid) nachher Inden Padus ergießet, vor« 
bey fliege; alsdenn folger Klaſtidinum, Derton und 
die Agua Statellerum, fo ein wenig außer dem Wege: 
legen. Gerade fort geht es auf Okelus, an den Pas 
dus, und von da auf ben Durias los, von welchem Fluſ⸗ 
fe bis zum Druentia nachher noch fechzigtaufend Schritte, 
durch eine fehr Fothige und von vielen Fluͤſſen durchſchuit⸗ 
tene Gegend, zurücdzulegen find, und alsdenn ift man on 
den Alpen und an den Graͤnzen von Gallien. Uebri— 
gens tieget Lukka am Fuße derer über Luna gelegenen Ge⸗ 
birge, welches Gebiet von einigen nur Dorfweife bewoh⸗ 
net wird, doch Ift die ganze Gegend fehr volkreich, fo 
daß auch aus Ihr fehr viel Cavallerie und Infanterie ge 
worben zu werden pflege. Derton ift ebenfalls eine 
anmerfenswürdige Stadt, fie liege auf dem halben Wen 
ge zeoifchen Genua und Placentia, vierhundert Stadien 
von einer jeden biefer Städte entfernet. Auf eben diefem 
Wege Hegen die Aquaͤ Statuella und Jellea. — Wie 
weit von Placentia bis Ariminum iſt, babe ich ſchon an- 
gegeben, von Placentia bis Ravenna fann man auf den 
Padus, wenn bie Fahre fonften gut gebt, In zweymal 
vier und zwanzig Stunden gelangen. Bor diefen war 
auch ein großer Strich von dem innerhalb dem Padus ge⸗ 
tegenen Sande nichts als Sumpf und Moraft, und es 
iſt befannt, wie viele Swuͤrigkeiten Annibal auszuftehn 
Uu 4 hate 
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hatte, als er feinen Marſch nach Etrurien durch dieſe 


Gegenden nahm; 2") allein in den Folgezeiten trocknete 
Skaurus dieſe Moräfte aus, indem erj,fchifbare Kar 


‚ näle vom Pabus bis Parmefton graben ließ; fintemal 


⸗ 


Die Urſache dieſes Bruches keine andere geweſen war 


als der Trebias, der bey Macentia in den Padus faͤllet, 
und ihn, nebſt noch verſchiedenen andern kleinen Fluͤſſen, 
Die ſich zu Ihm geſellen, uͤber die Maaßen anſchwellete, 


ſo, daß er auszutreten genoͤthiget ward. Es iſt dieſes 
eben der Skaurus, der den aͤmilianiſchen Weg pflaſtern 
Heß, welcher duch Piſa und Sana, bis gu den Vadis 


Sabbathorum und Derton führer, und welchen manfih _ 


hüten muß, mit bem andern aemilifchen Wege zu ver- 


wechſeln, ber ‘auf den. Flaminiſchen folge. Es waren 
Markad Lepidus und Kajus Flamininus zufammen 
im Konfülate Kollegen, als. fie num beide Die Ligurer ber . 
zwungen hatten ,. fo firng ber legtere von ihnen ben flami⸗ 


nifchen Weg zu pflafteru. an, meicher non Rom aus durch 
Tyrrhenlen und, Umbrien bis Ariminum reichete, von da 


an ihn nachher fein: Kollege bis Bononien und Aquiler | 


ja am Buße der Alpen fortfegete,, Indem er ihn In einem 
Zirkei um ben Bruch herum führer. — Senften mer.‘ 


ken wir uns als Graͤnzen diefeg, Innerhalb ben Alpen gele- 
- genen Galliens ben Apenninus, welcher, mie wir ſchon 


geſaget haben, an Tyrrhenien gränze, und die beiden 
Fluͤſſe Aefis und Rubikon, weiche, ſich beiderſeits ins 


adriatiſche Meer ergießen, und von welchen ber Rubi⸗ 
fon gegenwaͤrtig, ber dl aber vordem bie Graͤnze 


— 


— 


ER 
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Wie vortreflich dieſe Gegend ſey, kann man ©. 
aus ber großen Anzahl ihrer Bewohner, imgleichen aus * 
ben Neichehümern und ber Größe Ihrer Eräbte ob. - 
nehmen, an welchen Stüden insgefamt die Roͤml— 
ſchen Koloniften, fo dieſe Gegenden bewohnen, benen 
übrigen Sjtalern überlegen find. Das Grabeland 
bringe bie mannigfaltigften und beften Srüchte hervor, - - 
und in ihren Wäldern iſt fo gute Maft, daß von bes 
nen hier gemäfteten Schweinen faft ganz Rom uuterbals 
ten werden muß. Ferner, ba fie fehr waſſerreich iſt, 
fo geraͤth hier der Hirſe vortreffich, eine Frucht, auf die 
bie Hauswirthe ſich beſonders befleißigen muͤſſen, 
ba fie nicht allein ein gutes Nahrungsmittel abgiebt, ſon⸗ 
bern auch den Borzug hat, unterjallen Himmelsge⸗ 
genben zu gerachen, und niemals fehl zu ſchlagen, 
wenn auch fanften in ‚allen andern Getraide. Arten 
Miswachs verfpüree wirb. Desgleichen wirb eine 
unglaubliche Anzahl Pech hier verarbeitet, Wie viel 
Wein fie erziehlen, kann man aug ihren Fäffern abs 
nehmen, die fie aus Holz zuſammen binden, und welche 
oft größer ale Käufer find, und ihnen dennoch, bafıe 
ſolch eine gewaltige Menge Pech haben, nicht fonbers 
lich theuer zu ſtehn fommen. . Die Schaafe um Mus 
fina und ben. Fluß Sfutelna geben eine fehr feine 
und foftbare Wolle; 22). fo wie die Schaafe ber Li⸗ 
gurer und Symbrer ihrer groben Wolle wegen berüßs 
met find, aus der. fat alle Hauskleider in ganz Ita⸗ 
lien gewebet werden, zwiſchen biefen beiden Arten 
der Wolle, der feinen und der. groben, mitten inne 
Ä Uu a 
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ſtehet die Pataviniſche, aus denen koſtbare Tape. 
ten, und Wildſchuren, 23) bie entweder auf einer, 
oder beiden Seiten zottigt ſind, verſertiget werden. 
Ehemals wurde auch hier fleißig nach Metallen gegraben, 


doch hat ſich nunmehr dieſes geleget, vermuthlich 
weil die in dem uͤberalpiſchen Gallien und Hiſpanien 


entdeckete Gruben reichhaltiger ſind; denn ſonſten 
find zu Vercelli und Iktumulon, zwo kleinen Städt» 
chen in der Nachbarſchaft von Placentia, und anderswo 


. „noch mehr Goldbergwerke geweſen. 


| Zwey⸗ 











Zweytes Hauptſtuͤck. 
Woſelbſt, mit Uebergehung Liguriens, von | 


Etrurien, und dem Lande der Umbrer und 
Sabiner gehandelt wird, 





G. 1. 


W wir nunmehr den erſten Theil von Italien 
| beichtieben, fo müffen wir auch von den ans 
dern ober Ligurien reden, welcher zwifchen Gallia Cis. 
alpina und Etrurien in der Mitte liege, und von ben 
apenniniſchen Gebirgen umgränzet wird, doch da in Dies 
fer Provinz für den Geographen fonft nichts anzumerken 
iſt, als daß die Bewohner beffeiben in Dörfern zerſtreuet 
leben, und ein fleinigtes und hartes Erdreich umpflügen, 
oder lieber, wie Pofidonius fi) ausdrüde, Felſen zer⸗ 
Bauen, ) ſo uͤbergehen wir fie, und wenden ung ſoglelch 

2 zum 


\ 


a) Ligures patriam habitantes afperam , ac omnino fterilem ,. 
plurimo labore continuoque viram duram agunı, Nam 
mültis arboribus oppleraregione , quidam caedendae ma- 
teriei, quidam fubigendo agro, lapidum afperitare culıu 
difhcili , vacanı, ita cnim terra lapidola eſt, urgicba . 


absque ſaxo nequeat cfodi. Diodot. Gil. ©. 434. 


JJ — 
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zum dritten Theil oder Etrurien, welches mit Ligurien 
graͤnzet, und das ganze Blachfeld bis an den Tyber begrei. 
fet; ſintemal fie gegen Oſten groͤßtentheils von dieſem Fluſ. 
fe bis an feine Muͤndungen hin umſchloſſen wird, da auf 

- ber andern Geite fie das fardinifche und errurifche Mer 
umgraͤnzet. Es fließet aber der Tyberis aus ben 
apenninifchen Gebirgen Herab, und nime untermegens 
noch viel andere Fluͤſſe zu fi. Im Anfang fließet er 
eine Zeitlang durch Das eigene Gebiet der Etrurier hinweg, 
dlllein nachher Diener er ihnen zur Graͤnze, indem er erſt⸗ 
lich die Umbrer, nachher die Sabiner und zufege die 
Lateiner von ihnen erennet, welche von Rom an bis 
zur Seefüfte wohnen. : Diefe drey genannte Völker, die 


AUmbrer, Sabiner und Lateiner, liegen in Anfehung = 


der Etrurier und des Fluſſes der Laͤnge nach, fonften lie 
gen fie unter ſich felbft nach der Breite, und zwar 6, 
daß bie Umbrer von allen bie erften find, deren Wohn: 
| ©: pläge oberhalb des Apenninus hart am adriatifchen Meer 
2 ſind; auf diefe folgen bie Sabiner, und endlich find 
‚bie legten von allen die Cateiner, deren Sand fih von 
der Seekuͤſte ben Oſtia, (es it aber Oſtia das Schif. 
geftell der Römer, und ſtuͤrzet ſich der Tiberis, der durch 
ihr hinfließet, hier in die See) anfänger, und ſich in ber . 
Breite bis zur Stade Sinueffa, und dem Gebiete der 
Sabiner, in der’ $änge aber bis nach Kampanien und 
fampitifchen Gebirgen erftredt, Das Sand ber Sabiner 
liegt zwiſchen dem Gebiete der Sateiner und Umbrier mit; 
ten inne, und erſtrecket fich gleichfalls bis an die famnl, 
tiſchen Berge, body fo, daß fie ſich mehr zu dem Theil 
des Apenninus hinwenden, wo die Stämme der Veſti⸗ 
ner, Peligner und Marſer wohnen. Die limbrer 
J— woh⸗ 


* 
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wohnen in der Mitte zwiſch· denen Etruriern und Sa» 
binern, jenſeits der Gebirge bis nach Ariminum 
und Ravenna hin. Und endlich ſo beginnet Etrurien, 
bey den Ausfluͤſſen des Tiberis und dem etruriſchen Mee⸗ 
ve, und erſtrecket fich der Breite nach) hinauf bis an dos 
adriatifche Meer. Don diefen fangen wir nunmehr wies 
derum an, dasjenige, 1008 wir hier überhaupt angegeben, 
Theilweiſe genauer vorzutragen. 


| $ 2 N 

‚Die Etrurier, oder die Tuffer, denn auf beis 

be Arten wird Diefes Volk. von den Sateinern genannt, 

heißen bey den Griechen Tyrrhenier, 24) und das zwar 

von einem gewiſſen Tyrrhenus, einem Sohn des Atys, 
der, wie man ſaget, aus Lydien eine Kolonie hier hinge⸗ 
führer Haben fol. Denn Atys, einer von den Nach⸗ 
fümmlingen bes Herkules aus der Omphale, warb durch 
Hunger und Miswachs gezwungen, einen feiner Söhne, 
er haste aber deren nur zweye, mit ber Hälfte aller 
Einwohner aus dem Sande zu verſchicken, und nur den 
einen zu behalten. 25) Er frug hierüber das Loos um 
Rath, und das Loos traf den Lydus, ben einen feiner 
Söhne, daß er bey feinem Vater bleiben und nach ihm 

regieren follte; 26) und alfo mufte fih Tyrrhenus 
als der andere gefallen laſſen, mit der größern Hälfte des 
Volkes aus dem Sande zu gehn. Er fegte ſich zu Schif⸗ 
fe und am bis Etrurien, welches Land er von felnem Na⸗ 
men Tprrhenien nennte, wo er zwölf Staͤdte erbauete, 
über welche er einen gewiſſen Tarko (von ihm hat die eis 
- ne diefee Stäbte den Namen Tarquinia befommen) 


zum Defeptepaber — ein Mann, von dem man, 


weil 
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f) 


oc er von ‚feiner erften Jugend an. den Berftand und 
die Weisheit eines Greiſes hatte, vorzugeben pflegte, er 
fen mit grauen Haaren gebohren worden. Go lange als die» 
fes Volk unter der Herrſchaft eines einzigen ſtand, war 


es uͤberaus mächtig. Allein in den Folgezeiten ward ſein 


Syſtem zertrennet: die zwölf verbundenen Städte geriethen 
unter einander in Uneinigkeit, und fo muften fie zulege dee 
Gewalt ihrer Nachbarn weichen. : Wenigftens iſt es 


| _ wahrfcheinlih, . daß. fich dieſes ereignet baben müffe, 


denn ich Bann fonften nicht begreifen, wie die Etrurier 
ihr fchönes Land verlaffen und ſich auf die Freybeuterey 
gelegt haben ſollten; denn dafern ſie immer einmuͤthig ge⸗ 
weſen waͤren, ſie haͤtten Staͤrke genug beſeſſen, nicht al⸗ 
lein zugefuͤgetes Unrecht zu raͤchen, ſondern auch Offen⸗ 
ſiv⸗Kriege zu führen, und andere weitausſehende Unter⸗ 


nehmungen anzufangen. Als Rom fchon erbauet war, | 


fam Demaratus mit einer Menge Eorinthifchen . Pö- 
beis nad Tarquinia. 27) Die Einwohner diefer Stade 
nahmen ibn günftig auf, und er verheirathete ſich daruͤ⸗ 
ber mit einem eingebohrnen Frauenzimmer, mit welcher 


S. er einen Sohn, Namens Lukumo 28) erzeugete, Dies 


/ 


”° (es iſt der Lukumo, ber nachher ein Vertrauter des roͤ⸗ 
miſchen Königes Ankus Martius ward, und fihnah 
feinem Tode unter dem Namen bes Lucius Tarqui⸗ 
nius Priſkus auf den Thron ſchwang. Dieſer, und 
auch ſchon vor ihm fein Vater Demaratus ſchmuͤcketen 
Etrurien aus, erſterer weil er eine große Menge von 
Kuͤnſtlern zur Hand hatte, die ihm von Corinth aus auf 
feiner Reife gefoigetz 29) und legterer weil ihm Rom, 
morüber er berrfchete, hierunter aflen nur möglichen Bor. 
ſchub that. =) Durd dieſen etruriſchen En —T wie 
man 


— 
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man ſagt, ber Pomp des Triumphs, bie Inſignien des 
Konfulats, die Faſces, Opfer, Wahrſagungen, die Mu—⸗ 
ſik, deren ſich die Römer bey Ihren öffentlichen Feyerlich 
feiten bedienen, und dergleichen Dinge mehr, aus Tar⸗ 
quinia nach Rom hinüber gefommen feyn. 37) Der 


‚Sohn diefes tucius Tarquinius Priffus war Tarqui⸗ 


nius Superbuß, der legte römifche König, Als dies 


‚fer von feinen Unterthanen vertrieben worden war, fo ver: 


ſuchte zwar Dorfenna, der König von Kluſium, einer 


etrurifchen Stadt, ihn durch die Gewalt der Waffen be: 
nen Roͤmern wieder aufzubringen, als fi) aber dieſes 
nicht thun ließ, fo ließ er feine Feindſeligkeiten gegen die 
Kömer fahren, und bemühete fich durch Ehrenbezeugungen 
und große Gefchenke, die er ihnen reichen ließ, ” Freund. 
fhaft su ER 


$ 3 

Diefes Fönnte von dem Anfehn, in welchem ehemals 
die Etrurier geftanden, genug feyn, wenn ich mich hier 
nicht eben der Heldenthat der Kaͤretaner, bie allerdings 
hoͤchſt anmerkenswuͤrdig iſt, erinnerte. Dieſe fielen die | 
Gallier, fo Rom weggenommen hatten, auf ihrem Ruͤck 
marfch im Gebiete der Sabiner an, und nahmen ihnen . 
den Raub mit Gewalt wieder ab, den ihnen die feigher: 
zigen Römer freywillig gegeben Hatten. Außer diefer 
Heldenthat hatten fie auch alle diejenigen Römer, die ſich 


während der Belagerung zu ihnen retiriret hatten, willig 


aufgenommen, und ihnen ihr heiliges euer, und bie 
Helligehümer | der Veſta bewahtet. “Soll ich fogen, was 
ih dene, fo kommt. es mir vor, als ob die Römer, . 


durch Schuld derjenigen, die Damals die Kegierungsges 


ſchaſte 
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faaͤfte übel verwalteten, ſich nicht dankbar genug gegen 


fo große geleiſtete Dienſte erzeiget haͤtten. Und da fie; ih⸗ 


nen, zur: Belohnung dieſer Freundſchaftspflichten das 
Recht der roͤmiſchen Bürger ertheileten, fo ſchrieben ſie 
doch ihre Namen in die Tafeln der roͤmiſchen Buͤrger 
nee nn Fr 


S 


$.4 


Eben biefe Stade (uemlich Kaͤre) hat bey den 


Griechen der Mannhaftigkeit und Tapferkeit ihrer Be⸗ 


N 


wohner wegen beftändig einen ſehr guten Namen gehabt. 


‚Sie Hat fich von allen Arten der Raͤubereyen enthalten, 
“zu denen fie fonften treflich wohl gelegen war, und übers 
dem im Tempel zu Delphos den Schatz, der unter dem 

Namen des Agyllärfchen bekannt ift, geheiliger. Denn 


es Ift bekannt, daß diefe Städt, welche gegenwärtig 


Kaͤre heißer, vordem Agylla hieß, unter welchem Mas 


men fie von den Pelasgern; bie aus Theffalien hieher ge⸗ 


fommen waren, war auferbauet worden. Den Nas 


men Kaͤre aber bekam fie von denen mit dem Tyrrhenus 


nach Etrurien geſchiffeten Lydiern. Denn als einer von 
dieſen ſich den Mauern naͤherte und nach dem Namen der 
Stade fragete, fo ſagte ein Soldat, an ſtatt ihm gerade. 


zu zu antıverten, von den Mauern herunter, Xasge. 3?) 


Dieſes nahmen die Lydier für eine gute Borbedeutung an, _ 
und deshalb änderten fie ben Namen der Stadt, da fie 
dieſelbe einbefamen, und nennten fie Kaͤre, da fie vors 

dem Agylla hieß. Don diefer ehemals fo berühmten. 

und angefehenen Stadt find gegenwärtig nur noch Rus 


dera vorhanden, die nur noch der benachbarten kaͤreta⸗ 
nifchen Bäder halben befucht zu werden pflegen. 


J 
4 
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Die Pelasger — man halte mir Diefe kleine Aus. 
ſchweifung zu gute, da ich dieſes uralten Volkes ſo eben 
gedacht Habe. 3) — Die Pelasger al, woran foft 
niemand zweiflen wirb, iſt ein uralfes Volk, das ehemals 
durch gang Griechenland berühmt war, fich aber den⸗ 
noch vorzüglich bey denen Arabien in Theflalien nieder⸗ 
gelaffen hart. Ephorus Hält dafür, fie wären ihrer 
erften Abſtammung nach Arkadier gemefen, 34) die ſich 
auf die Kriegesübungen gelegt; und ba fie zu biefer ja S 


bensart nachher eine große Menge anderer Seute aus offen * 


griechiſchen Voͤlkerſchaften zuſammengezogen, Hätten fie 
ſich dadurch ſo wohl bey denen Griechen, als auch bey 
andern Voͤlkern, zu denen ſie gekommen waͤren, einen gro⸗ 
Gen Namen gemacht. Denn man muß ſich nicht einbil⸗ 
den, als waͤren die Pelasger bloß und allein in Griechen⸗ 
land geweſen. le ſchickten ihre Kolonien weiter, denn 
dem Zeugniß des Homer zu; folge find auch Pelasger 
in Kreta gewefen, 35) denn alfo ſagt bey dieſem —— 
Ulyß zur Penelope: 


— Sprachen gebrauchen ſie ſich 
; Achaͤer wohnen da; die großherzigen 
— Kydonier; dreyfache Dorier, und 
die ſeligen Pelasger. 
Odyß. XIX. 175. 

Darum heißt auch Theffallen zwiſchen den Müns 
dungen bes Peneus und Thermopylä bis an die Gebir- 
ge des Pindus das pelasgifche Argos, weil nemlich 
die Pelasger ehemals dieſe Gegenden * hatten, 36) — 
Be Band. £r Und 


t 
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uUnd darum nennt auch Homer den bobondifchen Jupiter 
den Pelasgiſchen. 37) 


Pelasgiſcher Zevs, dodonaͤiſcher Koͤnig. 
Jliad. XI. 233. 


Bon vielen werden auch bie Voͤlkerſchaften in Epirus 
Pelasger genannt, weil ſich die Herrſchaft diefes Volkes 
ehemals bis hieher erfireder hat. So haben aud) ehe» 
mals viele derer Helden den Namen der Pelasger gefüh- 
rei, von welchen fich diefer Name wiederum auf. die von 
ihnen benennete Laͤnder fortgepflanze hat; fo wird das 
Eyland Lesbus 33) von einigen Pelasgia genannt, 
und die Nachbarn derer Kilifer, die Troas bemoßnen, 
‚werden vom Homer Pelasger genannt: 
Hippothous führete die Gefchlechter derer 
ſchwerdte⸗ tödtenden Pelasger, die Lariſſens 
ei £eimflur bewohnen. 


Iliad. LE, 840. 


Dog aber Ephorus behauptete, es wären eigentlich bie 
Pelasger arkadiſcher Abfunft, daran war fonder Zwei— 
fel Heſiodus Schuld , - ber bierüber alfo fich aus: 
druͤckt: 
Die Söhne des Lykaon, RR eemais 
Pelasgus erzeugt hatte. 
(Aeſchylus in feinen Trojanerinnen macht Argos bey 
— zu Ir Baterland. (?) Sonften berichter 
ung 


“ 
Orr 





(a) De Pelargis varia eft opinio, nam alii eös ab Athenienfi- 
bus, alii a Zaconibws, alii a Theffalis dicunt — ha- 
bere, Servius ad Acn. vn. 600, 
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uns eben dieſer Ephorus, daß ehemals de Deloponnes 


ſus Pelasgia genannt worden. Euripides im Arche⸗ 
lao ſagt: 


Danaus, von funfzig Töchtern der Water, 
‚reifete nach Argos und erbauete die Stadt 
des; Inachus da, und wollte nun, daß die r 
- fo ehemals Pelasgioten hießen, von ihm Das 
naiden genannt würden. 


Antiklides berichtet, daß die erften Pelasger bie Stäbe . 
der Küfte von Lemnos und Imbrus gegenüber aufgebauet 
hätten, nachher wären einige von ihnen mit dem Tyr⸗ 
rhenus, dem Sopne des Atys, nad) Italien Hinuber ges 
gangen, Go berichten uns auch die athenienſiſchen Ge⸗ 
ſchichtſchreiber, daß auch Attika ehemals von Pelasgern 
bewohnet worden wäre, welche man IleAxeysas ober 
_ Störche genannt, well fie auf Nomadiſch herumgelrret 
wären, 39) und denen Voͤgeln gleich bald hie und bald 
dort Ihre Nefter - gehabt haͤtten. 


§ 6. | 
Mach dieſer Parentheſe komme ich num zur Beſchrel. 
bung von Etrurien zuruͤck, deſſen groͤßeſte Laͤnge, wels 
ches die Kuͤſte von Luna bis Oſtia iſt, zweytauſend und 
fuͤnfhundert Stadien betraͤget; bie “Breite von ben Kuͤ⸗ 
ften bis zu den Gebirgen macht noch niche einmal bie - 
Hälfte ber länge aus. Bon Pifa bis Luna iſt über 
vierhundert Stadien; von ba bis Volaterra find zmey; ©. 
hundert -und achtzig; von Bolaterra bis Populonium 
zweyhundert und fiebenzig, von Populonlum bis Koſſa 
achthundert, oder ud andern fehshundert, — Fol 
&r 3 bius 
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J bius berechnet den ganzen Weg auf eintauſend vierhun⸗ 
dert und dreyßig Stadien, und die nicht einmal voll. 


1 J 9 7. En 


Luna, zu deutſch: Mondenſtadt und Monden⸗ 


Hafen, iſt eine Stadt mit einem vortreflichen Hafen. 
Die Stabe ſelbſt iſt gar klein, aber der Hafen iſt einer 


der allergroͤßeſten und fchönften, die ich nur kenne, 4°) der 


eine große Anzahl Eleinere Buchten, alle von gehöriger 


Tiefe, in fich begreift; kurz er iſt ein Hafen, wie er fich 
fuͤr Leute ſchickt, die eine fo lange Zeit die Herrfchaft über 
ſolch ein wichtig Meer führeten. Er iſt von hohen Ber: 
gen umgeben, won denen mtan eine ſehr weite Yusfiche 


auf dos Meer bis Hinüber nad) Sordinien har. Hier: 


ſelbſt find auch Steinbrüche, in welcher in feßr großer 
Anzahl ein geroiffer weißer, oder gefprenfter Stein, der 


ins bläulichte fället, gefunden wird, welcher ſo groß iſt, 


daß man von ihm aus einem Stüde ganze Säulen, und 
die größefte Tafeln ausbauen kann. Da diefer Stein 


ſehr leichtlich verführet werden kann, (denn die Brüche, 
. In welchen er gefunden wird; liegen hart am Meere, da 


fie denn, durch die Münbungen des Tiberis, bis nad) 
Kom bin, zu Waffen geführee werden Fönnen,) fo find 


die Eoftbarften Werke der Kunft, fo wohl zu Rom als In 


andern Städten des latelnifchen Gebietes, aus Ihm ges 
hauen worden. — Da auch Etrurien vortrefliches Bau; 
holz giebet, fo genießet es bey diefem Handel eben den 


Vortheil, denes bey feinen Steinbrüchen hat, denn ſobald 


es auf den Bergen gefaͤllet iſt, kann es zu Waſſer ge 


beacht, und alſo überall hin verführt werden. 


f j | " i $ 8. 
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58. 

Piſa (doch vorher koͤnnen wir uns noch zwiſchen 
Luna und Pifa in der Mitten. Mara 41) merken; eine 
Gegend, welche verfchiedene Schriftfteller für die Grenze 

zwifchen Ligurien und Etrurlen ausgeben.) Es iſt alfo 
Piſa eine Kolonie derer Pifaner um Peloponnes 42). 
Denn als diefe dem Neftor zum trojanifchen Kriege, ga 
folget waren, fo fuhren fie, ein Schickfal, welches meh» 
rern Griechen. begegnete, auf ihrer Ruͤckfahrt Irre, und 
geriethen in dieſe Gegenden, mo fich unter. Den gemein, 
ſchaftlichen Namen dee Pylier, einige zu Metapons 
tum, und einige-hier zu Piſa nieberliegen Es lieget 
aber Pifo zwiſchen denen beiden Fluͤſſen Arnus und 
Aeſar, da wo beide zuſammen fliegen. Dier- Yefar flie- 
Bet: aus den apenninifchen Gebirgen herab, der Arnus 
kommt von Aretinum herunter; dieſer ift ungleich größer 
ais der Aeſar, aber ba er ſich in drey Heften zertheilet, 
fo kommt er nicht ganz, fondern mur einer von dieſen 
dreyen Armen nach Piſa. Es fließen aber beide Fluͤſſe 
fo ſchnelle, daß fie Darüber bey Ihrem Zufommenfluß, wo 
fie auf. einander toßgefehoffen kommen, mit fo vieler "Se 
walt ſamkeit einander begegnen, und fo hoch in die Höhe 
fteigen,, daß, wenn zwey Leute auf den entgegengefegten 
Ufern: flehn, fie einander nicht erblicken können; 43) da; 
her es dann auch kommt, ba bie zmanzig Stadien, die 
mdn ben Arnus vom Meere hinauf befchiifen kann, un- 
gemein befchwertich zu fahren find. Man erzähfet fon- 
ften, daß, ats fich biefe beiden Flüffe von ben Bergen zu⸗ 
erft herabgeſtuͤrzt hätten, fo hätten ſich die Bewohner ie 
ſe Gegend ihren Zuſammenfluß zu verhuͤten mo | 
Er 3 
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dem ſie befuͤrchtet, es duͤrfte dadurch bie ganze Küfte über 
ſchwemmet werden, da hätten aber beide Fluͤſſe verfpros 
- chen nichts zu uͤberſchwemmen, fondern in ihren “Betten 
ruhig zu bleiben, und auch diefes ihr gegebenes Wort heis 
* lig gehalten. — Meiner Vermuthung nad) muß dieſe 
Stadt ehemals ſehr mächtig geweſen ſeyn; auch. noch 
jetzund iſt ſie nichts minder als unbetraͤchtlich, ſintemalen 
fie ihres fruchtbaren Bodens, ihrer Steinbruͤche und ſon- 
derheitlich ihres vortreflichen Bauholzes halben, beruͤhmt 
iſt. Dieſes Bauholzes bedieneten ſich die Piſaner eher 
dem ſehr ſtark zu ihren Schiffen. Denn die Ligurer, 
wit denen fie graͤnzeten, waren ſtreitbarer als bie Hetru⸗ 
vier, und böfe Nachbarn für ihnen, daher fie fie dann 
immer zwicten, und Krieg zu führen zwangen; gegen 
waͤrtig werben fie größtentheils zu benen Gebäuden bee 
Mömer gebraucht, bie fich fo gar auf ihren Landhaͤuſern 
Pallaͤſte aufführen, bie ben Refibenzen ber — Koͤ⸗ 
* im mindeſten nichts nachgeben. 


89. | 
Das Gebiet derer von Volaterra wirb vom Meere 
begraͤnzet. Die-Stabt felbft ift in einem tiefen Thale ge⸗ 
bauet, woſelbſt fie an einer hohen und von allen Seiten 
Jähen Anhöhe lieget, deren Gipfel, worauf man bas Ka- 
fell der Stadt erbauet hat, eben und plate if, Am 
vom Fuße des Hügels zu dieſem Kaftelle zu kommen, 
Bot man einen ſehr fchmalen und fehwer zu befteigenden 
Fußſteig von funfzehn Stadien zu gehen, Diefes Ka- 
ftelles bemächtigten fich einft einige Errurier, zu benen 
ſich noch einige vom Sylla verbannete Römer fehlugen, 
+ fe zuſemmen vier Kohortes ausmacheten ; = 
allbier 
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alhier eine "Belagerung yon zwey Jahren aushielten, 


und dieſen nur endlich gutwillig auf erhaltene völlige 
Amneftie übergaben, 


'$ 10, 


Populoninm iſt auf einem ſehr hohen Vorgebirge | 


gelegen , weiches fich fo weit ins Meer hinaus erſtrecket, 
daß man es für ein Halbeyland halten ſollte. Es ſtand 
zu eben der Zeit, da Volaterra belagert ward, ebenfalls 
eine Belagerung aus, gegenwärtig ift es bis auf einige 
übrig gebliebene Tempel und Wohnbäufer ganz verſtoͤh⸗ 
ret und oͤde. Beſſer wird das zu dieſer Stabe bebörige 
-Schifgeftell bewohnet, weiches am Fuße des Berges 
viel natürliche und bequeme Buchten hat, wo die Schiffe 
vor allen Unfällen der Witterung gefichert ftehen können. 
‘Und dieſe natürliche Hafen, die hier find, bringen mich 
auf bie Vermuthung, daß Populonlum von allen akten 
etrueifchen Stäbten bie einzige geweſen, bie von ihren 
Erbauarn felbft am Ufer bes Meeres angelegt worden, 
da fonften die erſten Erbauer ber etrurifchen Städte ſich 
fo fehr als möglich von der Küfte, die ihnen faft gar feine 
Hafen darbot, entferneten, ober wenn fie fich ihr ja nä- 
beiten, flches nie ehaten, ohne zugleich veſte Kaſtelle 
aufzuführen, vermittelft berer fie fich gegen die Einfälle 
der Freybeuter ſicherten. — Sonſten iſt auch noch hier 
oben aufbiefem Vorgebirge eine Warte, von weicher her. 
unter u Siſcer die Thynnen zu beobachten pflegen. 


| 9 m 
Bon biefer Stadt aus kann man, wiewol nur 
ua und mu genauer Noch, das Eyland Sar- 
BA. _ Dinien 


3 " 


696 Des Otrabo allgemeine Erdbeſchreibung 


dDinien entdecken. Corſika, welches von Sarbinien 
beynahe ſechzig Stadien entiegen ift, wird ungleich näher 
und beffer geſehn, aber’am allerbeſten zeiget ſich Ilva, 
welches vom veſten Sande dreyhundert Stablen, und faſt 
eben fo weit von Corſika entferner if, Wer zu einem 
von biefen dreyen genannten Eylanden fegein will, kann 
fich nirgend beffer als zu Populonium einfchiffen, welches 
auch wir ehaten, da wir auf unfern Reiſen auch dieſe 
Eylaͤnder zu.befehen Luſt hatten. Wir befahen auch bey 
dieſer Gelegenheit einige verfallene Eifengruben zu Popu: 
„ lonlum, Imgleichen die Schmelzöfen, in welchen das aus 
Iwa hinüber gebrachte Eiſen 4) verarbeitet wird, denn 
wenn fie es In Ilva ſelbſt verarbeiten wollen, fo täffee es 


ſich in keine Kuchen gießen, 35) ſondern ſpringet und bleibt | 


offeseitfpröbe, und darum muß es, fo bald es ausgegra⸗ 
ben wird, ſogleich unverarbeket nach Populonium hinüber 
gefchaft werben. & befonbers biefes iſt, fo iſt es noch 
anmerkenswuͤrdiger, daß die Gruben, aus denen man 
das Eiſen erlanget, nach Verlauf einiger Zeit von friſchen 
2 wiederum angefüllet werden, 49). eine Sache, bie man 


auch fonft von ben Galzgruben bey den Mfobenfern und "| 


von den Marmorbrüchen in Paros erzaͤhlet, und bie 
Klitarchus von den Satzbergiverken in Indien gleich. 
‚falls bekräftigt. — Sonften fann man noch aus ber 
< von mie gegebenen Nachricht fein, wie falſch Erato⸗ 
ſthenes berichtet worden, man koͤnne weder Corſika noch 
Sardinien von ber gegenüber liegenden Küfte erblicken; 
es ift viefes fo falfch als die Nachricht des Artemibo- 
rus, welcher beide für Meereyländer ausgiebe, bie über 
zwoͤlfhundert Stadien vom veſten Sande entfernet wären, 
benn wären. fie ſo weit entiegen, fo hätte Ich fie, und fon» 
ur - Dete 
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derheitlich Corſika gewiß nice fo deutlich, als ich fie 
doch wirklich fehen Eonnte, erfennet, — Der Hafen auf 
Ilva Heißt Argoum, und foll er, wie gefagt wird, fels 
nen Namen von ber Argo 47) erhalten haben; fintemal 
Jaſon Hier angelander feyn foll, do er auf Antrich der 
Medea, bie mit Kirfen gern in Bekanntſchaft kommen 
wollte ,, den Wohnſitz diefer Göttin auffuchere; bey die 
fee Gelegenheit follen auch die Steine am Ufer, durch 
die Ringfalbe, welche fich die. Argonauten bier abzumas 
ſchen pflegten, die Flecke, fo wir noch gegenwärtig an Ihe 
nen bemerken, befommen haben, — Fabeln, wie diefe, 
befräftigen allemal die Wahrheit deſſen, fo wir in der 
Einteitung zu dieſem Werfe mweitläuftig vorgesragen ha⸗ 
ben, daß ſich nemlich Homer nicht alles das erdichter, fo 
wie in feinen Gedichten vorgetragen finden. Die Ges 
ſchichten, fo er uns erzähle, wurden zu feiner Zeit durch⸗ 





gängig geglaubet; er verfegte fie nur aus nahen und bes 


kannten Gegenden in andere, die entfernter und unbefann» 
ter waren; Ulyß, Jaſon und Menelaus hatten gereifet, 
fie waren weit und breit umher geſchweift, und nun läßt 
Homer diefe Reifen, die ins mitsefländifche Meer ges. 
fhehn waren, im Okean geſchehn. — Und fo viel 
von Ilva. | 


$ m; 

Korſ fa wird von ben Griechen Kyrnus ges 
nannt. Es ift ſchlecht wohnen darauf, ſintemal das 
ganze Eyland feiſigt und an den meiſten Oertern ganz und 
gar unwegſam iſt, daher es dann kommet, daß die, ſo 
die Gebirge deſſelben bewohnen, und ſich bloß von Rau: 
Big ernähren, * ſage ich, dieſe oft wilder als die 

£r5 unver⸗ 
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unvernuͤnftigen Thlere ſelbſt find, daher es dann kommet, 
daß, dafern bie Generale der Römer etwan irgend eine 
‚mal Einfälle in diefes Eyland gethan, woſelbſt ſie einige 
der Eingebohrnen des Landes zu Gefangenen machen, man 
alsdenn, wenn fie nach Rom gefuͤhret werben, recht 
deutlich wahrnehmen kann, wie viel chierlfche Unvernunfe 
und Wildheit an ihnen fey; denn fie nehmen fic) entwe⸗ 
ber das Leben, ober dafern fie ja am Leben bleiben, fo ma- 
hen fie durch ihre Dummheit und Unvernunft ihren Her 
ven den Kopf fo warm, daß ihnen ihres Geldes, und, 
wenn fie auch biefelben noch fo wohlfeil erftanden haben, 
nothwendig gereuen muß. 43) Nichts deſtoweniger fin-, 
den ſich dennoch einige wohnbare Staͤdte daſelbſt, als 
Bleſinon, Charar, Enikoniaͤ und Bgpaned, — 
Die Laͤnge des Eylandes berechnet der änderbefchreiber, 
auf hundert und ſechzig, und bie Breite he —— ro⸗ 
miſche Meilen. BR 2 
er 5 13, : = ! 
Sardinien wird zweyhundert und zwanzig rim, 
ſche Meilen lang, und acht und neunzig breit gerechnet; 
nad) andern hat es viertaufend (und Korſika zwölfpun: 
dert) Stadien im Umfreis, Ein großer Theil derfelgen, 
iſt felſigt, und wird durch Ännerliche Kriege, welche die 
Einwohner beftändig mit einander führen, zerruͤttet; hin 
gegen iſt auch ein großer Theil derſelben ergiebig an allen 
nur möglichen Dingen, und an Getreyde vornehmlich. 49). 
In dieſer fruchtbaren Gegend des Eylandes ſind viele 
Städte, unter welchen Karalis und Sulchi die an«, 
S. merfenswürbigften find, aufgebauet worden; nur hat die 
— Bene bie ung a ein Glück, ohne eg durd) irgend. 
ein 
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ne Uebel wieberum zu wergäflen, ertheitet; diefe Natur bat 
ben fruchtbaren Boden Sardiniens durch die peſtilen⸗ 
zialifche Luft, die daſelbſt herrſchet, gemindert; 5°) und 
außer biefer Unbequemsichkeit, weiche ſchon das Vergnuͤ⸗ 
gen, fo man daſelbſt genießen koͤnnte, unendlich verbit. 
tere, Äft fie auch noch den beftändigen Streifereyen ber 
Bergbewohner ausgeſetzt. Diefe Wllden, welche gegens 
wärtig Diogebren(") heißen, wurden vordem Jolenſer 
genannt, denn man fagt, daß Jolaus 51) in Genen äls 
sehten Zeiten, da das Eyland noch von niemand als Etrus 
riern bewohnet ward , eine Kolonie von Hera⸗ 
kliden hieher geführee haben folle. In ben fpätern Zei⸗ 
ten bemächtigten fich die Rarthaginenfer des Landes, und 
füßreten von Hier aus, von den Eingebohrnen bes Landes 
unterſtuͤzt, mit denen Römern Krieges nachdem nun 
die Karthaginenſer von ben Römern überwunden worden 
find, ſo iſt nun alles unter der Römer Herrſchaft ges- 
kommen. Es find- aber die Bergbewohner, ober 
Diagebren, wie wir ſu gegenwärtig nennen, in vier 
verſchiedene Voͤlkerſchaften getheilet; es find Taralter, 
Sofftnater, Balaren und Afoniten. Alle diefe find 
 Zroglobyten, und: ohnerachtet fie ein Sand, welches fie 
befüen, und worauf fie erndten fönnten, bewohnen, fo 
vernachlaͤſſigen ſie ſelbiges doch, und wollen ſich lieber 
das, ſo ſich andere durch die Arbeit ihrer Haͤnde erwor⸗ 
ben, durch Gewalt zueignen; zu dem Ende ſie theils auf 
das Blachfeld des Eylandes, theils und noch öfter auf 
die 





1) Diele Denennung, ei — — daß ſie Phoͤnicier waren; 
und daB dieſes u wo er von Sar⸗ 
' dinien — —— 32) ‚nicht mit berachragt 


\ 
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bie gegenüber. llegende Kuͤſte, und vorzüglich nach Piſae 
Streifereyen unternehmen, bey denen ihnen die von den 
Roͤmern dahin geſandte Gouverneurs groͤßtentheils durch 
die Finger ſehen muͤſſen. Denn ba es ſich nicht der 
Mühe verfohner, in einem fo ungefunden Klima fo- viet 
Beſatzung zu erhalten, als noͤthig wäre, um fie: mit Ges 
walt ſchraͤnken zu Pönnen, fo müffen ſie einzig: und allein 
zur Liſt ihre Zuflucht nehmen. : Und da nun bie Bars 
barn die Gewohnheit Haben, nach gemachter Beute, ein 
. oder ein Paar: Tage Feſte zu feyern, fo bedienen fie fh 
gewöhnlich diefer Gelegenheit, um fie zu überfallen, uid 
zu Beſtrafung ihres Muthwillens viele von ihnen zu 
Sklaven zu machen. Hieſelbſt: werden auch bie 


Witdder gefunden, die Muſmones heißen, ſie haben 


ſtatt der Wolle Ziegenhaar, und ihrer Felle bedlenen 
ſich die Eingebohrnen bes Landes ſtatt der Harni. 
fe. 53) — Ibre uͤbrigen Waffen ſind ein kleines 
SHild und: Doich. — Sonſten iſt es gewiß, Fön; 
nen biefe Eyluͤnder affe drey war-fügikif auf ber gan jen 
Kuͤſte von Populonium bis Piſa geſehen werden.“ Alle 
drey find fie laͤnglicht, und innerhalb zween Paralld: 
linlen, die ven Italien aus gegen Suͤden und Afrika 
zu befhrieben werben, eingefchloffen , doch ift Yloa um 
gemein Eleiner als bie beiden andern. — Sonft ift noch 
zur bemerken, daß der Chorographus die fürzefte Ueber: 
Fahtt von Afrifa nad) ——— auf ae 
Schritte berechnet. 
| $ 14. 


Nach ber Befchreibung diefer dreyen Eyländer keh. 
ren wir zum veſten Sande zurück, woſelbſt uns nad) Po- 
pulo 
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pulonium zuerft Eoffa auffößt. Sietft aneinem Meer 
bufen auf einem hohen Hügel erbauet, umd unter ihr lies 
get ber fogenannte Hafen des Herkules, imgleichen el 
he-fleßende See voller Meerwaſſer, und auf dem Vor⸗ 
gebirge,-fo im Bufen hinaus geht, find Warten, woſelbſt 
die Thynnen beobachtet werden, erbauet, denn dieſe Flo , 
fehe folgen nicht allein ben Eicheln, fondern auch, laͤngſt 
ber Küfte Hin, ben Purpurfifcheregen, und das von den 
Dfean an bis nad) Sikilien hin. 


Ni > Pas 

Wenn mon von Eoffa nad) Oftia reifee, fo kom⸗ 
met man auf bie Städte Graviffium, Pyrgi, Alfıs . 
um und Fregenia. Graviffium 53) lieger dreyhun⸗ 
dert Stadien von Cofla, zwiſchen welchen beiden Dertern 
Regis Villa in der Mäcen leger, welches, wie man 
ſagt, die Reſidenz des Pelasger Maldatus getvefen feyn 
ſoll, denn dieſer foll mit feinem Volk ehemals hier ge, ©. . 
wohnet haben, und von hier nach Athen gegangen feyn. ” 
Es find diefes eben die Pelasger, welche, wie wir oben 
ſagten, Agylla beſaßen. — Bon Graviftium bie Pyrgi 
Aiad noch nicht völlig Hundert und achtzig Stadien, uns 
von daher bis zum Hafen der Käretaner funfjig. 
Hieſelbſt ift ein Tempel der Ilithya, 54) welchen die Pe⸗ 
lasger aufgebauet haben ; er war ehemals fehr reich, aber 
nachher ift er von König Dionpfius in Skilien, als er 
nach Korfita fchiffere, :ausgeplündert worden. -- Don 
Porgi dis Oſtia find zweyhundert und ſechzig Stadien, 
und zwiſchen Diefen beiden Städten liegen Alſjum und 
Fregenia In der Mitten. , BE 


$ 16. 
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16 a 
Don der Seeküfte Erruriens niag biefes genug 


ſeyn. Mitten im Lande find nun außer denen genannten 
. Städten noch folgende zu merken: Aretium, Peruſia, 
Ufinium und Sutrium, ſamt noch einer Menge klel— 
nerer Städte, unter denen wir uns Blera, Ferentia, 


WValerium, Falifium, Nepete und Stratonia vor« 


zuͤglich merken. Ein Theil dieſer Städte find ſchon ſehr 
alt, und von den erſten Bewohnern dieſer Gegenden ges 
bauer, allein ein anderer Theil ift erfl von, den Römern 
aufgeführet worden , da fie Die Fidenater und Vejentiner, 
welche fehr häufig gegen fie rebellireten, bezwangen. Eis 
nige leugnen, Daß die Valerier ihrer Abſtammung nach 
Etrurler wären, fondern geben fie für Faliffer aus, 
welche Stade, ba fie fich ihrer eigenen Sprache bedies 
net, von einigen Gelehrten für ein befonderes fuͤr fich 
beftehendes Volk gehalten wird, ba wiederum anbere bie 
Faliſker zwar für feine Etrurier, ober auch für Fein be⸗ 
fonderes Bol, fondern für Aequier Halten. Die Stade, 
fo fie bewohnen, lieget auf dem. Wege zwifchen Okrikulum 


und Rom. Am Fuße des Berges Sorakte lies 


‚get die Stadt Feronia , woſelbſt eine inländifche Göttin, 
die diefee Stade gleihnahmige iſt, mit vieler Andacht 
bon den Einwohnern verehret wird, 55) Diefe Göttin 
bat hier einen Altar, wofelbft ein wunderbares Opfer ces 
febrirt wird. - Denn, von ihr begelftere, laufen hieſelbſt 
ihre Verehrer mit bloßen Füßen über einen Saufen giäs 
heuder Kohlen unverfehrt hinweg, 56) und ſowol biefes 
Wundermerfs halber, als der Meſſe 57) wegen, die hier 

gehalten wird, pfleget fich jährlich eine Pe 
| | + {file 
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$euten bier einzufiaden, Am aflertiefeften im Sande, 
‚ und dem Apenninus am näheften, lieget Aretium, von 
Kom taufend Stadien entlegen; Kluſium, fo auch von 
diefer Gegend liege, iſt achthundert Stadien von Rom 
entfernet; und Perufia iſt In der nemlichen Gegend, -_ 


$ 17. 

Die fehr vielen und großen Seen, welche — 
angetroffen werden, tragen nicht wenig zur Vortreflichkeit 
des Landes bey. Sie befoͤrdern das Kommerz, indem 


vermittelſt ihrer die Waaren zu Waſſer ſortgeſchaft wer. 


den koͤnnen, die man ſonſt auf der Axe verfuͤhren koͤnnte; 
und dann ſo ernähren fie auch viele Waſſervoͤgel und Fi: 
fihe, beren vielen Seekraͤuter 59) zu gefchmeigen, die fie 
. hervordringen, und die aus Ihnen vermittelſt derer Fluͤſ⸗ 

5 die aus gedachten Seen bis Rom hinunter fließen , 
ohne alle Beſchwerllchkeit bis nad) Rom gebracht werden 
koͤnnen. 59) Dergfeichen Seen find der Kiminiſche bey 
den Bolfiniern,. imgleihen ein anderer bey Kluſium, 
und in ber Nachbarfchaft von Rom und dem Meere der 
Sabbathiniſche, 6) und endlich der Thraſymeniſche, 
welcher der weiteſte von allen iſt und in der Nachbar. 
fehaft von Aretium lege. Neben biefem See hin ge: 
het eine Straße, vermittelft welcher bie Armeen aus Gal⸗ 
lien in Italien eindringen Fönnen, welcher ſich Annibal 
bebienets, denn obgleich die andere Straße bey Ariminium, 
fintemaf bie Berge daſelbſt fange nicht fo hoch als Hier 
find, ungleich leichter zu pafliren iſt, fo ward doch Annl, & 
bal gezwungen, indem die andere gar zu Genau befege * 
war, biefe mühfamere zu erwaͤhlen, wo er auch, nach: 
dem er den Flamlnius in einer großen Schlacht überwun« 


r “ x ‘ 
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den, glüctich durchbrach. — 91) Sonſten find auch in, 
Etrurien fehr viele warme Bäder, welche faſt eben fü 


ſtark, als die berühmten bey Baſ, in der Nechber- 
| ſchaft von. Rom beſucht werden. 


9118. | 
An ber Morgenfeite von Etrurien graͤnzet Umbrien, 
welches bey den apenninifdyen Gebirgen, ja noch weiter 
oben, fo gleich beym abriarifchen Meere anfänger. Denn 
das Gebiet dieſes Volkes beginnet fo gleich bey Raven, 
na, und nachher gehet es weite, und begreifet Sarfi- 
na, 62) Ariminum, Sena und Kamarinum unter 
ſich, wofelbft der Fluß Aefis, der Berg Girginum, 
- Sentinum, der Fluß Metaurud, und der Tempel 
der Fortuna iſt. Denn an diefen Orten iſt die Gränze 
bes alten Staliens und Galliens an diefem Meere ges 
weſen, ohnerachtet fie von unfern Obrigkeiten zu verfchie- 
denen malen verrückt worden , indem anfangs der Fluß 
Aeſis, und nachher der Rubikon zu Graͤnzen angenoms 
- men wurden, da der Aeſis zwiſchen Senogallien und 
Ankona, der Rubikon aber zwifchen Ariminum und 
Ravenna fliege. Beide Flüffe ergießen ſich ins abrias 
tiſche Meer, - Gegenwärtig da alles dasjenige, welches 
bis an den Alpen lieger, Italien heiſt, koͤnnen wir zwar. 
diefer Gränzangaben entbehren, doch kommen alle darin 
nen überein, doß ſich Umbrien bis nach Ravenna erftres 
de, denn diefer Ort wird von Umbriern bewohnet. Von 
Ravenna alfo bis nach Ariminum find, wie. gerwöhnlich 
gefager wird, dreyhundert Stadien, und von Ariminum 
bis Rom durch den laminifchen Weg, bis nad) Okriku⸗ 
Iyum und ben Fluß Tyberis welcher ganze Weg durch 
lau⸗ 
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‚lauter umbrifches Gebiete geber, find dreyzehnhundert und 
funfzig Stadien. Dies wäre denn alfo die fänge, bie 
Breite kann man nicht fo genau angeben, weil fie ſehr 
verfchleben, hier groß und dort wieder klein iſt. Die 
enmerfenswürbigen Stäbte, fo Innerhalb bes Apennis 
nus auf dem flaminiichen Wege liegen, find folgende: 
Okrikulum am Toberfluſſe, Carolum, Narnia, durch 
weiche der Nar fliege, 63) ein Fluß, welcher mit kieinen 
Kaͤhnen befahten werben kann, und ber ſich ein wenig 
über Okrikulum in den Tyber ergießt, 6%) nachher Karſeo⸗ 
li und Mevania, neben welcher der Teneas fließet, ver⸗ 
mittelſt veſſen die Waaren aus dem Blachfelde auf klel— 

. nen Kähnen in ben. Tyber geliefert werben fönnen. Dann 
find aud) noch viel andere Städte, weiche man bieß der 
Straße wegen zu befuchen pflegt; dergleichen find: bas 
Forum Slaminium, Nukeria, fo feiner Drechslerar· 
beit 65) halber berühme ift, und das Forum Sem 
pronium. - Zur rechten Hand des Weges von Okriku⸗ 
um nad Ariminum liegt Interamna, Spoletium, 
Aeſium, und in denen Gebirgen, welche das Gebiet 
ber Pifentiner begrängen, Samerte; linker Hand iſt 
Almeria, Tudereine berühmte Stadt, 9) Hifpellum, 
und am Ende.der Gebirge Itorum. er, ı 


9 19. 

Drcleie ganze Gegend, die wir beſchrieben haben, iſt 
vortreflich, nur daß fie etwas zu viel Berge hat, und ihre 
Bewohner alfo ſich größtentheils mit®erfte ftart des Wei, = ‘ 
ons behelfen müffen. Jedoch Ift es nicht Umbrien allei, 
ne, fo biefen Mangel hats; das Land der Sabiner, wel. 
es mit Umbrien gränzet, und gegen Umbrien gerabe 

Zweyter Theil. - Yy eben 
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eben bie Sage als biefes gegen Etrurten hat, iſt dem nem⸗ 
lichen Fehler ausgefeßt, und fo gar ber Theil von Satiumy 
Der am den apenninifchen Gebirgen und Umbrien graͤnzet 
iſt felſigt. -- . Diefe- beiden Völker : elf, Yon denen 
. wir. fo. eben gefandei haben, fangen bey Etrurien und dem 
Tpberis an, und erſtrecken fi), laͤngſt dem -Apenninus 
: Hin, chief bis zum adriatiſchen Meere hinauf; fo daß 
Umbrien, wie wir gefagt haben, ſich voͤllig bls an die Kuͤ⸗ 
ſte dieſes Meeres erſtreckt. — Und. von Umbrien, und 
den in dieſer Landſchaft — Wölfen mag dann | 
| — genug ſeyn. 
— $ 20, | .. 
bewohnen eine ſchmale Streife fan 
Känge ‚ vom Thyher Fluß und der 
ın,. bis zu den Veſtinern, toufend 
Sie Haben nur wenige, und durch 
te Kriege ganz vermüftete Städte. 
id Amiternum und Interocreq, 
iſt von Reato lieget, woſelbſt ber 
jefundbrunnen iſt. Ferner ſo iſt 
ken der Sabiner; Felſen, welche 
mehr zum Zufluchtsort der Rebellen, als zu getreuer 
Bürger Wohnplaͤtzen dienen. Kuris, gegenwaͤrtig ein 
Flecken, ehemals eine beruͤhmte Stadt, und Geburtsort 
der beiden Könige Titus Tatius und Numa Pompilius, 
von Ihr entfpringet Die Benennung der Quiriten, deren fi ch 
diejenigen, welche das roͤmiſche Volk anreden, bedienen, 67) 
Denn find auch noch Trebula, Eretum, und andere 
kleinere Flecken, die nicht unter den Staͤdten mit gezaͤh⸗ 

let zu werden verdienen. 
$ ar. 
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T F. au. 

Die ganze Pflege der Sabiner R — an 
Weinbau und Oel, ſie hat viel Eichelmaſt und iſt zur 
Viehzucht überaus wohl gelegen, vorzüglich aber werden 
die Mauleſel der Reatinenfer geſuchet. Die Gabiner 
fonften find ein uraltes Volk und eingeboßene des Landes, 
"don biefin End nacher die Pikentiner mid Samnuer, | 
und von biefen wiederürh die Cufaner und Bruttier 
entfproffen; und Bann uns ihre Tapferkeit, durch welche 
fie His getzt ollen ihren Feinden widerſtanden haben, hin⸗ 
längliche Buͤrgſchaft für ihr hohes Alterehum kiften. — 
Fabius 68) berichtet, daß die Römer damals erſt bie 
Reichthuͤmer zu ſchmecken angefangen, als fie ſich diefes 
Volk unterworfen. -- Durch das Gebiet der Sabiner 
gehet bie, nicht fondertich lange, falarifche — 
in welcher die nomentaniſche (eine andere Straße, 
che ſich, gleich der Salariſchen, bey der Porta Soflina, * 
Rom, anfaͤnget) bey Eretum, einem ſabiniſchen Sieden, 
weicher über der Tyber no ; —* | 
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Letum in welßemn bie Stadi Rom legt, ‚ folge 
auf Das Gebiet der Sabine. Es begreift dieſes 
Sand gegenwärtig fehr vieles unter ſich, fo ehemals nicht 
mit dazu gehörete; fintemalen zu der Zeit, als Rom zus 
erft gebauet ward, bie Aequer, Boljfer, Erniker, 
Aborigines, (gerade in ber Gegend, wo jegund Rom 
Uliegt) Kutuler, Dle Bewohner bes alten Ardea, und 

€. viele andere Wölferfchaften mehr, dieſe Gegend, fo je. 
229 Gund Latium heiſt, dergeftalt bewohneten, daß jedes für 
ſich beftand, und fie nicht unter einem allgemeinen Gi⸗ 
fchiechtsnamen begriffen wurden. 
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Aeneas foll, wie man ſagt, mit feinem Vater 
Anchiſes und feinem Sohn Aſkanius, zu Laurentum, 
in der Nachbarſchaft von Oſtia und den Muͤndungen des 
Tiberfluſſes gelandet ſeyn, und nachher vier und zwanzig 
Stadien vom Meer entfernet eine Stadt aufgebauet ha⸗ 
fen. 69) Als nachher die Rutuler, welche Ardea bes 
nohneten (es lieget aber Ardea hundert und ſechzig 
Stadien von Rom) den Aeneas im Befiße feiner neu» 
ebaueten Stadt beunrufigten, fo kam ihm Latinug, 
der König der Aboriginer (weiches Volk, wie wir fchon 
gfagt haben, gerade die Gegend, mo jegund Nom 
liegt, bewohneten) zu Hülfe, und als ihre vereinigte 
Truppen den Sieg gegen bie Rutulee bavon trugen , fo 
TE Aeneas zur Ehre der Tochter feines Bundesgenofs 
fer der Lavinia eine Stabt, bie er von ihrem Na⸗ 
men ebenfalls Lavinia nannte, erbauen. Syn einer an- 
dern Schlacht, welche beide verbundene Könige den 
Rutulern lieferten, behielt zwar ihr Heer ben Sieg, 
allein Koͤnig Satinus ward im Treffen erfchlagen, 
worauf Aeneas ihm In der Regierung folgete, welcher 
nun®feinen Kotoniften befahl, ſich zu befto genau« 
erer Vereinigung bes zwifchen beiden Voͤlkern getroffe- 
nen Buͤndniſſes ebenfalls $ateiner zu nennen. Als 
nachher Aeneas ſamt feinem Bater Andhifes ebenfalls . 
geftorben war, fo Fam das Reich an den Sohn bes 
Aeneas den Aſkanius, der auf dem albanifchen Berge, 
weicher von Nom eben fo weit als. Ardea entferne iſt, 
die Stadt Afba erbauere, woſelbſt bie Römer mit den 
Lateinern a ‚ dem Jupiter Opfer ac 10) 

| Ma: umb 
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und wird der Stadt, zur Zeit ber Feyerung biefrs 
Odpfers, einer der vornehmeften Juͤnglinge 71) zum 
Odberhaupt zugeorbnet. 72) Vierhundert Jahre frd» 
ter 73) trug fich Die Fabel mit dem Amulius und is: 
nem Bruder Numitor zu. Ich nenne fie eine Kabel, 
weil es gewiß ift, daß man der. wahren Gefchichte eine 
Menge von Erbichtungen eingeweber hat. Das Reich 
der albaniſchen Koͤnige, welches ſich damals bis an 
ben Tiberis erſtreckete, war nun, durch eine large 
Folge von Succeffionen, von dem Affanius auf zwee⸗ 
ne Brüder, den Amulius und ben Numitor gekem⸗ 
men. Bon diefen beiden Brüdern war Amulius der 
jüngere und Numitor älter; inzwiſchen wufte erſterer 
feine Maaßregeln dennoch fo wohlzu nehmen, baß erfek 
nen ältern Bruder den Numitor vertrieb, und fihauf 
den Thron fchwang. Den Sopn des Numitor bradıte 
er hinterliftiger Weiſe auf der Jagd um, und feiner, 
unter dem Namen der Rhea Sylvia, nachher fo be» 
kannt gewordenen Tochter befahl er, fich zur Prieſte⸗ 
ein ber Veſta einweihen zu laffen. Und, ba biefe gel 
—lige Jungfrauen ber Göttin, melcher fie dienen, eine 
ewige Keufchhele geloben müffen, fo glaubte er feiner‘ 
Familie dadurch die Nachfolge auf das gewiſſeſte zu 
. verfihern. Inzwiſchen fand es fi nad) Berlauf 
einiger Zeit doch, daß biefe Rhea Sylvia gefhwän- | 
gert worben war, benn fie gebar, ihrer Veftalinnen- 
ſchaft ungearhter, Zwillinge. So erbittert nun auch 
Amullus auf feine Nichte Immer feyn mochte, ſchenkte 
. ihr in Betrachtung, daß fie feines ‚Bruders Kind 
war, dennoch bas Sehen, und befahl bie newgebohr> 
‚nen Kinder, wie es bie Sitte der Sateiner damals er 
| fi 








Fünfes Buch des griechtſchen Teptes. FIX 


fi) brachte, an die Tyber zu bringen. 74) Diefes 
find num die beiden Kinder, von denen man vorgab, 
es habe fie Rhea Sylvia vom Marte befommen, und 
wären fit nachher von einer Wölftn an ihrer ungen 
flate aufgefänget worden, dafie Fauſtulus, einer von 
den Sauhirten dieſes Ortes gefunden, ernährer, (man 
muß fich aber. unrer diefem Sauhirten einen von ben 
Vaſallen des Amulius denfen) imd dem einen. den Nas 
men Komuluß, dem andern Remus beygelege hättd 
Als fie nun erwuchfen , brachten fie den Amulius famt 
feiner Familie um, und fpieleten ihrem Vater den 
Mumitor das Keich wiederum in die Hände, Nach 
gluͤcklich verrichteten. Sachen giengen fie wiederum 
nach Haufe, und erbaueten an einem Ort, den ſie 
ſich mehr aus Morh als freyer Wahl ermähleten, die 
Stadt Kom. Sie fucheten fi, fage id), dieſen Ort ©. 
norhgebrungen.aus, weil ſie keinen andern finden enn- ”3° 
ten, denn er barte 'fonft nichts von allen den Be 
<quemlichkeicen an ſich, bie uns Städte zu erbauen rei. 
zen Pönnen. Er war war von Natur nicht. bevefliger, 
Pe konnten fi) niche-fo vieles Ackerſeldes bemächtigen , 
als der neuen Stabt angemeſſen geweſen wäre, ja es 
waren nicht einmal Leute vorhanden „. die fie bewohnen 
kennten und wollten. - Und baber Fam es, daß diejent- 
sen, welche bamals in ber Nachbarfehafe von Nom 
‚wohneten, und bare bis an bie Mauren der neuerbawe, 
ten Stade fließen, nach biefen albanifchen Koloniſten 
vwiche viel fragten ; bergleichen waren damals Kollatia, 
Antemnaͤ, Fidend,- Labifum, und andere mehr, bie, 
damels Pleine Städte waren, gegenwärtig aber Dir 
ſer und — re Drbaatpenfmen find, 25) 
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wvrelche gewoͤhnlich breyßig bie vienig Stablen von Dloms | 
entfernet liegen. Fuͤnf oder ſechs .Steinwürfe von 
Rom lieget der Dre Feſti, welches damals, wie geſagt 
wird, die Graͤnze des römifchen Gebietes gervefen ſeyn 
fol; daher auch in Diefen und andern Oertern, welche 

- ehemals die Graͤnze des römifchen Reiches ausgemacht 
‘ haben, bie Priefter dasjenige. Opfer, fo fie Ambar⸗ 
valia 7%) nennen, zu celebriren pflegen.“ . Um auf un⸗ 
Fere Geſchichte wiederum zuruͤckzukommen, fo wird erzaͤh⸗ 
let, daß Remus wegen eines Zankes, der während 
denmn Aufſbauen der Stadt entſtanden, von feinem Bru⸗ 
der erſchlagen worden, welche nun, um feiner neuen 
Stade Einwohner ps verfihaffen, in einem Hain eine 
Freyſtadt zwifchen dem Kapitollo und Kaſtelle geftiftes, 
wo dann alle Verbrecher aus ben umliegenden Stäbten 
bingeflüchtee. Durch diefe zufammengelaufene Men 
.ge hatte nun Romulus mol feiner neuen Stadt Buͤr⸗ 
ger verfchaffee, allein fie waren faft ale unverheyrathet, 
und wuſten nun nicht, wo fie Weiber hernehmen ſell⸗ 
ten. Romulus, um diefem: Mangel abzuhelſen, 
ſchrieb vitterliche bem Neptun: zu Ehren angeſtellete 
Spiele aus, bie auch noch bis gegenwärtig gefeuert 
werden; 77) und da fich, um dieſe mit anzufehn,, eine 
Menge von allerhand Leuten, vorzüglich aber Sabiner 
zu Rom einfunden, fo befaßt: ‚er denen von ſeinen Un⸗ 
terthanen, die noch: unverheyrathet waren, ſich bay 
dieſer Gelegenheit die Toͤchter ihrer Nachbarn, die die 
Spiele mit anzuſehen gekommen waren, zu ——— 
Titus Tatius, der König ‚der Qulticen, ſieng zwar an, 
dieſen Schimpf mie den Waffen zu rächen, allein es 
ward Friede geſchloſſen, in welchen Titus Tatius und 
Momulus ſich anheiſchig mchten uͤber ein und ni 
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be Beil gemehnfehafetkh zu regieren, unb als nad 
her Tatius hinterfifiger Weiſe vom Lavinius umge 


bracht ward, fo behielt Romulus den Titel eines Rd« - 


niges der Qulriten alleine. Auf deſſen Adfterben bas 
Reich an den Numa Pomptäus, einen Landsmann 
bes Titus Tarlus, ui: 


6. 3. 

Die Geſchichte, ſo wir gegenwaͤrtig erzaͤhlen, iſt 
die gewoͤhnlichſte. Außer ihr hat man noch eine ande⸗ 
ze, welche die Erbauung der Stadt Rom älter macht, 
und fie. mit mehrern Fabeln vermiſchet. Nach Ihe iſt 
Rom von einee arkadifchen Kolenie, welche ſich in die⸗ 
fer Gegend niter dem Evander niedergelaſſen, auf⸗ 
erbauet worden. 78) Dieſer Evander hatte von feiner 
Mutter der Nikoſtrata, welche eine große Prophetin 
zu ſeyn berufen war, erfahren, daß Herkules nach 
allen feinen vollbrachten Heidenthaten umter die Zahl 
ber Götter verfegt werben: wuͤrde; als es ſich nun zu⸗ 
erug,, daß Herkuales nach den aveggettiebenen Heerden 
‚bes: Geryon bey dieſem Evander einkehrete, fü erzaͤh⸗ 
lete er ihm die Weißagung feinen Mutcer, und brach⸗ 
te ihm, noch lebend, nad) griechiſcher Weiſe ein Opfek 
bar, welches fi) von ba an Bis auf gegenwaͤrtige Zei⸗ 

ten beſtaͤndig fort. erhalte hat. 79%) Diefer.Sage fol⸗ 
gete Caͤcilins, einer von ben roͤmiſchen Geſchichtſchrei⸗ 
bern, welcher aus dieſem Opfer, weiches unſtreitig in 
laͤndiſch ft, unb Boch zugleich voͤllig nach / den Sitten 
ber Griechen gehracht wird, berechtiget zu ſeyn glaubte, 
ſchließen: zu. dürfen, daß Rom urſpruͤnglich eine grie⸗ 
achiſche QAolonie fep: Auch die Mutter des Evandber 
ai ee 7 u wirbd 
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wird von den Römern verehret, ie halten fie: für eine bes 
an vr Ren, udn nennen fie — — * 


84. 


&.. Ee waren ‚aber ber Sateiner im Anfang wen, 
23% und die mehreften von ihnen denen Roͤmern nicht unters 
tban, in fpätern Zelten wurben fie aber alle der Ta, 
pferkeit des Romulus und feiner Nachfolger. im Reich uns 
termerfin. In den Folgezeiten kamen noch bie Ae⸗ 
„quer, Volſker, Herniker dazu, und vorhin waren (chen 
in aͤltern Zeiten die Rutuler, Abosiginer, Raͤter, New 
gumafler-und Priverner dazu "gekommen; und dann wur 
de das Sand aller biefee Nationen mit dem gemeinfchaft, 
chen Raten: Latium beieget, . : Bon vorzüglicher 
Saͤte war bie Gegend der pometifchen Volſter, die mit 
‚ben Lateinern graͤnzeten; ihre Hauptſtadt war Apiola, 
bie vom Tarquinius Priffus. zerſtoͤret ward. 81) 
Die Aequer waren: die naͤheſten Machbaen ver Quicicin, 
und bie Staͤdee, fa ſie ewohneten, wurden ebenfalls ven 
dieſam roͤmiſchen Koͤnig tzerſtdret, deſſen Sohn ) nachher 
Sueſſa, bie Haupeſtadt der Volſker, zerflörtte. 4 Die 
Herniker wohneten in ber Nachbarſchaft vom Lavinium 
md Alba, ja ſelbſt von Rom; Arilia, Tellenaͤ und An. 
tium waren: nicht: weit von Ihrem. Gebiete entlegen. 
Die Albaner macheten im Anfang /in Volk wit den dib⸗ 
‚mern aus, Indem: fie. uud die Lateinen ſich ein und: berfe» 
„Gen Sprache bebineten; und darum, obſchon jedes 
dieſer Voͤlkerſchaften feinen beſondern Koͤnig ‚hatte, ver⸗ 
heyratheten ſie ſich doch unter einander, hamın zu Alba 
„einen. gemeinſchaftlichen Gortenbienft',: 33): :umb ſonſten 
— pekkißche ———— ‚Ms eudſich 
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pohfcen Iren beiden Kbnigen ein Krieg entſtond 3) im 
wehchen Alba bis auf feinen Tempel voͤllig gerftöret, und 
bie Bewohner dieſer Stabe zu roͤmiſchen Bürgern ges 
macht wurden, — Ehen fo große Veränderungen haben 
alle die anbern daherum liegenden Staͤdte erlitten; einige 
find gänzlich zerflört, andere, ba fie fich wiberfegeten, un⸗ 
terdruͤckt, und noch andere, durch die Gunſt ber Roͤmer, 
erhöhet und verbeflert worden. Gegenwärtig zwar wird 
bie ganze Küfte, von ber Stadt Sinueſſa an bis Oſtia, 
katium genennet, aber ehemals erſtreckete fie fich ange fo 
weit nicht, und nicht über Kirkaͤum hinaus ; eben fo wie fie 
auch im Anfang nur Die Meerküfte und gar wenig vom 
veſten Sande in ſich faſſete, allem nachher ward das Ge⸗ 
blet ber Rampanier, Sanmiter, Peligner, und anderer 
bis an ben Apenninus hinan wohnenden Voͤller, mit darun⸗ 
ter beoriften. 


J I 5 Ä 

Latium, Im Durchſchnitt, iſt ein ſche vortreflchec, 
und ſonderlich zum Weinbau bequem gelegenes Sand, und 
barf ich von-diefee allgemeinen Behauptung nur wenige 
Oerter an der Küfte ausnehmen, die fumpfige und daher 
ungefund find. Dahin geböret denn bas Gebiet der Are 
beater,, imgleichen der Streich, welcher zwifchen Antium 
und Lavinia bis nad) Dometia hinlleget, ferner ein gutes 
Theil des ſetiniſchen Gebietes‘, und denn das, mas um 
Tarrafina und das Kirkaͤum geeum Heat. Außer dies 
ſen fımpfigten und moraſtigen Dersem If, mie geſagt, 
ganz Sarlum hoͤchſt fruchtbar, man müfte denn etwan 
die Gegenden, welche bergigt und: felfige waͤren, davon 
ausnchmen wollen, ıworam man aber unrecht thun . 


6 Des rate anne Eudibeehem 


da biefe Berge eben wie bie Moräfte nicht 6 sang un 
brauchbar find, indem fie entweder reichhaltige Vichwel 
den geben, ‚oder Waͤlder, ober andere Fruͤchte, bie auf 
Bergen ımd an Meoräften zu wachſen pflegen, geben, 
So it Kaͤkubum 3). ein völliger fumpfigter Ort, 
und ous ihnen le wir ” — 
| Beine, ) — 
56. | 
Unter denen Seeftäbten der PERF erwaͤhnen — 
weft Oſtia, eine Stade, die des Schliks wegen, wel⸗ 
‚hen der mit viel ‚andern Flüffen angeſchwellete Tyber, 
"bier anhäuft, feinen Hafen hat. 85) Mit größeren” 
Schiffen Hi es auch deshalb gefährlich Hier zu fahren, 


S; Deopalb finden bie großen Kauffahrdeyſchiffe hier beſtaͤn. 


*dig eine Menge von Meinen Fahrzeugen zugegen, unttt 
welchen die mitgebrachte Waaren vertheilet werden, das 
her dann die Schiffe, ehe fie zum Tyber kommen, um 
. ein gutes Theil leichter werden, und fo ohne fonderliche 
Gefaͤhrlichkeiten zu befürchten zu haben, ihre hundert: und 

neunzig Stadien bis Rom zuruͤcklegen können. — Son⸗ 
ften iſt noch zu merken, dag Oſtia vom Ankus War, 
‘thus erbauet worden, unb fo viel mag — von dieſer 
Statt genug Fon. | 


— 5 1%. F 
Auf Oſtia falget Antium, eine Stadt ebenfaßs 
ohne Hafen, bie auf einem Belfen erbauet iſt, und von 
Oſtia zweyhundert · und fechjig Stadien entſernet Hey. 
Sie ift gegenwärtig groͤßtentheils zur Erholung derer 
Vornehmſten von ben Regimentsgefchäften 
n u 
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und daher kommt es, daß fo viel vortreflihe Gebaͤude 
in tiefer Stadt angetroffen werben, um folche vornehme 
Herren, wenn fie fich dahin begeben, ihrem Stande ges 
mäß empfangen zu koͤnnen. In den vorigen Zeiten uns 
terhieleen fie. Schiffe, unb da fie ſchon der römifchen Herr⸗ 
ſchaft untermotfen waren, fo unterliegen fie body nicht in 
Geſellſchaft der SHetrurier Streiferenen auf dem Meere 
ju unternefmen. Es harte ſchon Alerander darüber 
ehemals Klage geführet, und nachher har es, unter allen 
wiege Demetrius wieder, der den Römern, als er Ih 
nen die Seeräuber, die er zu Gefangenen gemacht, wie⸗ 
der zufchickte, fagen ließ: Er ſchenke zwar ihnen, bei 
Derwandfchaft wegen, fo fie mit ben Griechen hätten, 
diefe Räuber, allein es fey doch, feiner Meinung nad), 
nicht ſchicklich, daß eben dieſe Leute über Italien herrſche⸗ 
ten, und Freybeuterey trieben; imgleichen, daß fie auf 
rem Morkte denen Dioſkuren 3°) einen Tempel zu Eh⸗ 
ren auferbauet hätten, welche doch won allen fuͤr helfende 
Gstter gehalten würden, und dann wieder Leute ‚nach 
Griechenland ſchlcketen, die ihr gemeinſchaſtuches Vater⸗ 
land auspfuͤndern muͤßten — Jetzund haben fie doch 
die Römer von dieſer Neigung zur Freybeuterey gaͤnz⸗ 
lich abgebracht. a 

; $ 8. 


Zwiſchen Oſtia und Antlum in der Mitte lieget 
Eapinia, welches einen allen lateiniſchen Völkern gemein, 
ſchaſtlicher Tempel der Venus hat, deffen Beforgung 
von — Zelten her denen Ardeatern aufgetragen 
wc ® | j 


⸗ n $ 9 
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entium, und dann Ars 
‚ weiche etwan ſiebenzig 
get. Auch in der Naͤhe 
ee Venus, bey welhen 
immeln pflegen. Es für 
| ter verwoͤſtet, ſo daß 
u :9 von ihunen übrig find; 
zuerſt gelandet fen, und 
baben fol, der noch die 
auere, berühmt find.” 


un r . R R \ 
RR * N wir " ae, “ 
Y+ I. x 2 r $ ? — 1 
I0. 
vw. n: “ A. 


— 


gweyhundert und neunzig Stadien hinter Antium 
lleget der Berg Kirkaͤus, weichen Meer sid Moraͤſte 
zum völligen: Eyland machen. Mon ſagt, daß auf Ihm 
(doch wird dieſes vielleicht nur geſagt, um ihn ber. Fabel 
von der Kirke angemeſſener zu machen) ſehr viele Wur⸗ 
gen wachſen ſollen. Auf dieſem Vorgebirge hat man 
ein kleines Städtchen erbauet, imgleichen iſt ein Tempel 
der Kirke, 36) und ein der Minerva geweiheter Altar das 
ſelbſt; und fell auch, mie man’ faget, noch bis jetzund 
ein Trinkgeſchirr des Ulyſſes vorgezeiget werden. Bon 
dieſem Vorgebirge nicht weit fließer der Aftura, 87) vor 
Deffen Mändungen ein Pleines. Eyland, fo gleichfalls ben 
Namen Aftura führer, gelegen iſt. Uebrigens hat biefe 
ganze Küfte gar keinen Hafen, außer dem einigen am 
Vorgebirge der Kirke, und über ihr liegt mitten im Sanbe 
das pometifche Gefilde. 


su 


! 
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X In 
Das zunächft an das kirkaͤiſche Vorgebirge. —* 
ßende Sand ward vorher von den Aufoniern bewohnet,“ 
die auch Kampanien ehemals befoßen,; und bann felgen 
ten die Difer , die ebenfalls einen Theil Rampanime: 
inne harten; jegund aber ‚beißt, wie ich gefaget habe, 
alles bis Sinuefla hinunter Latium. Won denen beiv 
ben Voͤlkerſchaften der Dffer und der Aufonier Bann ich 
zwo befondere Benierfungen machen. Die erſtere betrife 
‚die Ofker und iſt die: daß, obgleich dies Volk gäuzkidh 
untergegangen, ſich ihre Sprache dennoch ben den Latei 
neen erhalten hat, da ſich ihrer zu Mom nicht afleln die 
Mimos bedienen, fondern fie auch in ben offifchen Spies 
len, 82) in ganzen Carminibus auf das Theater gebrache 
wird; und von den Yufoniern iſt es merfwürdig, daß 
von ihnen das fitilifhe Meer das Mare Auſonium 
genannte wird, da doch dieſes Wolf nicht ein einjiges 
mat in der Gegend des fifilifhen Meeres gewoh⸗ 
net hat. 


§ 12. 


Nunmehr folget hundert Stadlen hinter dem fir: 
fälfchen Vorgebirge Tarrakina / zuvor Trachina, weil 
es in einer rauhen und felfigten Gegend liegt; vor ihr lies 
get ein großer Sumpf, welchen zwey Fluͤſſe verurfachen, 
von: denen der größere den Namen Ufeis führer. 89) . 
Hier ift es, wo bie Straße des Appius-fid) dem Meere 
zuerft nähert. Cs ift diefes eine gepflafterte Straße, 
die von Rom bis Brundufium geher, und ſehr flarf 
bereifer wird; Tarrakina, Formium, Minturna, 

Sinueſſa 
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Sinuefia und zufege Tarent und Brundufium, find 
die Seeſtaͤdte, durch die fie geführer wird. ' Nicht 
weit von Tarrafina, wenn man von dieſer Stadt nah 
Rom reiſet, iſt neben dem appifchen Wege ein fehr fan _ 
ger mit Gee:und Flußwaſſer angefületer Kanal ge 
führer worden, der von den Reiſenden gemößnlich 
zur Machtzeit befahren zu werben pfleget, fo bag bie 
Paſſagier ſich des Abends in die Treckſchuyte fegen, 
und alsdenn "Des Morgens wiederum hinausfteigen ‚um 
ihten Weg auf der appifchen Straße zu Sande fortzufegen, 
ohnerachtet auch zuweilen bey Tage Die Treckſchuyten 
durch Mauleſel fortgezogen werden. Re en, 
J ee ne 
Hierauf merken wir uns Formid, von denen - 
$afebämoniern erbauet, welches in ben alten Zeiten 
feines guten Hafens wegen Hormiaͤ 9°) geheißen har 
ben fol. Der Meerbufen, der vor Formiaͤ lieger, heis 
Ger Kajeta, weichen Namen ihm auch die Lakedaͤmo⸗ 
nier beygeleget haben ſollen, bey denen, wie bekannt 
iſt, alle Hoͤhlungen dieſen Namen führen; 9") ſonſt 
find andere Gelehrten, die feine Benennung von ber 
Caojeta, der Milchmutter des Aeneas, herleiten. 92) 


Bon der Stadt Tarrafina bis zum Vorgebirge 

gleiches. Namens find gerade hundert Stadien; als 
‚denn folgen ungeheuer große Höhlen, in denen große 
“und koſtbare Gebäude aufgeführee find, die von For⸗ 
mid vierzig Stadien entfernet liegen. Zwiſchen For⸗ 
mjä und Einueffa in der Mitte liegee Minturna, 
welcher Ort von einem jeden ber beiden vorgedachten 
acpejig Stadien entferner iſt. Durch Minturna flie⸗ 

N — * 
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Bet der Fluß Litis, ber In ben vorigen Zeiten Klanis 
bieß; er kommt von ben appenninifchen Gebirgen, 
durch das Gebiet der Veſtiner herunter, und fäller bey 
Fregellaͤ (ein Ort, der jegund ein Flecken ift, aber ehe⸗ 
mals eine trefliche Stadt war) in einen heiligen Hain, 
ber etwas unter Minturna liege, und von den Eins 
wohnern biefer Stadt mit der — Hoch⸗ 
achtung verehret wird, 93) 


91. 
Dem Orte, wo dieſe große Hoͤhlen ſind, —— 
über, liegen zwo Meereylaͤnder, Pandataria und 
Pontia; ſie ſind klein, aber ſie werden ſehr ſtark be⸗ 
wohnet; bie eine Hege nahe bey der andern, fo daß 
man bie Entfernung beider vom veften Sande fuͤglich auf 
zweyhundert und funfyig Stadien angeben kann. 


6 16, 

Auf ben kajetauiſchen Meerbuſen folget Kaͤku⸗ 
hum, und alsdenn Fundi auf ber appiſchen Straße, 
in welcher ganzen Gegend ein treflicher Wein waͤchſt, 
doch find die kaͤkubiſchen, funbanifchen, ſetiniſchen, 
falerniſchen, albanifchen und ftetanifchen Weine unter 
allen übrigen latemniſchen am beruͤhmteſten. 234 


$ 17. 

Ueget im feeinifchen Meerbufen, da⸗ 
ber fie auch he Namen erhalten, benn auf lateinifch 
heißt ein Meerbufen Sinus; in ihrer Machbarfchaft 
find warme Bäder, die von einer ‚außerordentlichen 
Kraſt gegen gewiſſe Kraukheiten End, -- Und fo 
| Zweyter Band. 34 viel 
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Biel, mag von denen an ber Seckäfte, — | 


| a Lateiner geaug ſeyn. u 
Si Dr 2 $ j 8. : e; 
. Mitten im Sande kommt uns zuerſt Kom üßer 


* und dem Tnberfluß vor, von der wir ſchon bemer⸗ 
Per. haben ,, daß ihre Erbauer den ‚Ort, mo fie liegt, 


nur aus Roth, weil ſie keinen andern finden konnten, 


nicht aber aus freyen Willen, erwaͤhleten; jetzt ſetzen 
wir hinzu, daß ebenfalls diejenigen, ſo nach denen er⸗ 
ſten Erbauern, dleſe Stade erweiterten, Feine freye 
Hand hatten, da, wo es ihnen am beften vorkam, zu 
_ bauen, ſondern, ſie mußten ſich nach denen ſchon ange⸗ 

baueten Theilen der Stadt richten. Die allererſten 
Stifter derſelben umgaben die drey Huͤgel, den kapi⸗ 
toliniſchen, palatlniſchen und quirinaliſchen mie Maus 
ren, welche von außen fo bequem zu erfteigen waren, 
baß Titus Tatius, der um die geraubte Sabinerinnen 
zu' raͤchen, Krieg ſuͤhrete, fich derfelben bey dem erften 


Anlauf. bemächtigee, Zu biefen dreyen Bergen. Sb 


. gete. Ankus Martiug den Fälifchen und aventinifchen, 
famt dem zwifchen:diefen beiden. gelegenen Thale noch 
hinzu. Denn da dieſe beiden Berge niche mit zum 

Bezirk der alten Mauer gehöreten,, fo fahe Anfus 
Martius wohl ein, wie gefährlich fie der Stade im 
Hall einer Belagerung werden fönnten, da fi der 
Feind ihrer bemächtigen , und eine Bafion daſelbſt 


aufrichten koͤnnte; aus der nachher die Stadt beſchoß 


fen werden koͤnute. 9%) Da aber diefer Herr die Mauer 
nicht ganz. bis an’ den quirinafifchen Berg forıführen 
Eonnte, fe ward — Mangel ben Seroins er⸗ 


_ 
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feßet, der den efquilinifchen und viminaliſchen Hügel 
noch im Bezirk der Ringmauern mit einſchloß. Da 
nun Diefe Hügel alle von außen fehr leicht einzunehmen 
waren, fo ward ein tiefer Graben gehoben, an deſſen 
inwendiger Geite von der ausgeworfenen Erde des Gra⸗ 
bens, ohngefehr ſechs Stadien lang, auf welchen bie 
Mauern und Thürme vom kolliniſchen Thor bis zum 
eſquiliniſchen aufgeführt wurden, da das viminalifche 
Ihor auf eben diefem Walle zwifchen beiden in der 
Miete liege. Diefes ift ein kleiner Abriß der Veſtungs⸗ 
werfe von Rom, und da foldy eine ſchoͤne Stadt, dem _ 
Anfchein nach, wohl beffer beveftigee ſeyn follte, fo - 
fiheinet es mir, als hätten die erften Erbauer berfelben 
den Bewohnern der neuen Stade. badurd) anzeigen 
wollen, daB die Römer fich nicht durch Veſtungswerke, 
fondern durch felbft eigene Tapferkeit. und ſelbſtgefuͤh⸗ 
rete Waffen Sicherheit und Reichthum verfchaffen 
müßten; (?) und hierin haben fie zichtig gefchloflen 3 
Helden können wohl Mauern, aber Mauern Leine Hels 
den vertheitigen. Wer Rom im Anfange gefeben 
hätte, als noch fo viele zahlreiche begüterte Voͤlkerſchaf⸗ 
sen um Die neue Stadt herum wohneten, die gewiß 
keine Freunde derfelben waren, wer es, fage Ich, damals 
gefehn hätte, da feine ſchlechte Veſtungswerke es den An⸗ 
fällen aller feiner Nachbarn ausfegten,, indem es feine 

3, 2 förme 


BE GERETEET J 


(2) Dee feige Pettius fortificirt, und ſyricht 


Vom alt suub neuen Brieg, — Widdern, Erich 
anzen; 











Mich wundert dieſes u 
“Kein Menfh dat noͤthiger als ar ſich au ver⸗ 
| ſcharzen. 


724 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
foͤrmliche Belagerung auszuhalten Im Stande war, der 
hätte ſich gewiß Bas Fünftige Gluͤck, fo Diefer Stadt. vor⸗ 
behalten war, nicht träumen laſſen follen, So bald als 

ſich die Rönier durch Tapferkeit und Arbeit zu, Herren 

über Die um: fie herummohnende Völker gemacht, fo 
bald ward zu Rom ein Zufammenfluß aller nur möglichen 
WVortreflichkeiten, den man fich in feiner noch fo vortreflich 
gelegenen Stade hätte verfprechen Eönnen, fo daß bie 
Stadt, welche gegenwärtig um ſo viel größer geworden 

235 iſt, als fie anfangs war, dennoch immer vermögend: Ift, 

eine fo große Menge Einwohner, als ſich in ihr befin» 

ben, zu ernaͤhren, und fo viel Hol; und Stein, als zu als 
‘fen ihren Gebäuden noͤthig ift, herzuſchaffen; denn es iſt 
entfeglich, was zu Rom gebauet wird, indem nicht allein 
ſehr viel Häufer einſtuͤrzen, oder vom Feuer verzehret 
“werden, fondern auch faft alle Bürger am Bauen Gefal⸗ 
len finden, und nad) ihrer Phantaſie die Käufer, fo fie 
beſitzen oder erkauft haben, einreigen, und andere dafür 
“aufführen, und- dennoch fehler es ihnen Durch den Ueber⸗ 
‚fluß, den Stalien an Holz 95) und Steinen hat, und 
durch die Fluͤſſe, vermitteift welcher diefer Haupeſtadt 
Helz und Sieine zugefüßret werben koͤnnen, niemals an 
noͤthigen Baumaterialien, ihrer Neigung ein Gendge zu 
thun. Bon diefen fchifbaren Fluͤſſen, die Rom fo * 
Dienſte thun, iſt der erſte, den wir uns anmerken müffen, 
der Anio, 9°) welcher bey Alba, einer Stadt ber Latei 
ner, an den marfifchen Grenzen entfpringet, und nachdem 
er durch Bie unter ihr gelegene Fläche hinmeggefloffen, fich 
in den Tiber ergießer; nad) dem Anio find der Mar 
und Teneas 97) zu merken, die durch Umbrien gehn, 
und ebenfalls in, den Tpber falen, und dann der Sfanig,9%) 
| ber 
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ber durch Etrurien und das Gefilde der Kluſinenſer files 
Get. Kaiſer Auguftus, welcher wohl einfahe, weichen 
Schaden bie Stadt durch die Feuersbrünfte und das Ein: 


flürzen der Haͤuſer erlitte, - fuchte diefen beiden Mängeln 


abzuhelfen; gegen die Feuersbruͤnſte fliftete er Soldaten, 


die aus Frengelaffenen beftanden, und Befehl harten, bey; 
entftanbenem Feuer durch Sprügen und töfchen ehätliche 
Huͤlfe zu leiſten; 9) und damit bas öftere Einſtuͤrzen 


der Haͤuſer verhindert würde, fo verborh er fein Gebaͤu 
einer Privatperfon, fo an einem öffentlichen Wege belegen 


wäre, über fiebenzig Fuß hoch aufzuführen; 100) wären _ 


aber feine Steinbrücye, Wälder, und fo bequem gelegene 
Ztüffe vorhanden gewefen, fo hätte die Stadt ficherlich 
wemals zu ber Groͤße gelangen können, daß eine folche 
Vorſorge Augufti nöthig gewefen wäre. Syeboch biefe 
Fluͤſſe, burch deren Hülfe die Mömer Holz und Steine zu 
Waſſer befommen, find ein Gefchenf der Natur, fo fie 
fich nicht felbft gaben; ber gute Verſtand ber Römer har 
diefen natürlichen Bequemlichkeiten andre, bie fie burch 
ſich felbſt bekamen, beygefuͤget. Der Grieche glaubt 
alles gethan zu haben, wenn er ſeine neuaufgefuͤhrte 
Stadt mit ſchoͤnen Gebaͤuden ausſchmuͤcket, ſie mit tuͤch⸗ 
tigen Veſtungswerken verwahret, und dann dafuͤr ſor⸗ 
get, daß ſie in einer fruchtbaren Gegend und in der 
Nachbarſchaft eines bequemen Hafens aufgebauet wird; 
der Roͤmer hingegen denke bey ſeiner Stade mehr auf 
das, mas der Grieche verabſaͤumt, er pflaftert feine Gaf- 
fin, durch Waſſerleitungen verfchaft er feiner Stadt das 
mörhige Waſſer, und burdy Kanäle führer er allen Un. 
fach, der der Stade fonften nur beſchwerlich fallen wür. 
be, in die Inder, 19%) Daher kommt es, daß ih bie 

| * 333 Roͤmer 


* 
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Römer durch ihr ganzes Land mit unfäglichen Koften 
Wege gepflaſtert, zu deren Behuf fie oft ganze Hügel 
abgetragen und Abgründe mit Erde ausgefüllet haben, 
Damit die Waaren, fo man ihnen zu Waſſer brächte,, 
nun mit befto mehrerer Bequemlichkeit zu Lande fortges 
fchaft werden möchten ; und den Unrach aus ihrer Stade 
in die Tyber zu leiten, find unter der Erbe Gewoͤlber von 
groͤßen Quadratſteinen aufgeführet worden, fo hoch, daß 


ein ganzes Fuder Heu ſehr bequem durchweg — koͤn⸗ 


nen. 102) Es wird aber durch dieſe Waſſerkuͤnſte eine 


ſolche Menge Waſſers nach Rom gebracht, daß unter. 
der Stadt ganze Stroͤme hinwegfließen, und faſt jedes 


Haus ſeine Ciſternen, Kanaͤle und Roͤhren hat, vermit⸗ 
reift deren es dieſes in Die Stadt geleiteten Waſſers nach 
aller Bequemlichfeit genießen ann; und iſt die Stabe 


dieſe ſehr nugbare Einrichtung vorzüglich dem Markus. 
Agrippa ſchuldig, ber fie auch mit andern vortreflichen 


Gebaͤuden mehr verfchönert hat. Ueberhaupt bin ich es 
gezwungen zu fagen, die alten Roͤmer waren mit nochwen⸗ 
digern und größern Dingen befchäftiget, als daß fie auf 
die Berfchönerung ihrer Stadt fo fehr Hätten ſollen den. 
fen können, aber ihre Nachkommen, und befenders in 


unfern Zeiten, haben auch diefes nicht hintangefegt, fone 


dern die Stabt mit einer: Menge vortreflicher und ſehens⸗ 


d \ 


würbiger Dinge befchenker. Pompejus, ben hochſelige 


e. Caͤſar, Kaiſer Auguft, und biefes letztern Gemalin, 


836 Schwofter, Kinder, und Kreunde, haben allen nur möge - 


lichen Fleiß und Pracht angewendet, es hierin allen ans 
dern zuvor zu thun. Inzwiſchen iſt unter allen Gegen. 
ben in Rom vielleicht eine, bie fhöner als der Campus: 
Mattlus _ der, wie es Bun durch Natur und 


Kunſt 
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FKunft um die Wette verfchönert worben.if. Schon de 
Sroͤße biefes Feldes iſt unferer Bewunderung würdig, _ 
auf dem eine fo große Menge von Wagen und Pferden 
sungehinbert um die Werte rennen und fahren fönnen, daß 
Sch der unzähligen Menge von Mienfchen nicht erwähne, 
Die ſich täglich da im Ballſpiel, im Scheibenmerfen und 
dm Ringen üben; aber mehr als das reizen bie ringe um ibn 
herum aufgeführeten Werke das Auge; denn biefe, verbun⸗ 
ben mit bem immer grünenden Boden biefer Flur, und den 
blumenvollen Hügeln, dielängft dem Tyberfluß binliegen, 
gleichen den Dekorationen eines prächtigen Theaters, yon 
denen Das Auge ſich nicht hinweg wenden kann, ohne fich 
die äußerfte Gewalt anzuthun; dann Heget nahe bey 


biefem Felde noch ein anders, bedeckete Gänge umgeben - 


es von allen Seiten; aud find Haine do, drey Theatra 
und ein Amphitheatrum, imgleichen fehr viele und bare 
an einander ſtoßende Tempel, bie prächtig genug finb, 
um, wenn man fie fiebt, auf die Gedanken zu geraten, 
dog die Star ſelbſt nichts als ein Anhang diefer treflis 
hen Außenwerke ſey. Aus diefen Urfachen halten auch 
die Römer diefe Gegend für bie allerheiligfte ihrer ganzen 
Stadt, und haben darum die Begräbniffe der beruͤhm⸗ 


= teften Perfonen beider Gefchlechter hier anzulegen verord⸗ 


net. Das berüßmtefte von dieſen Begraͤbniſſen allen 
iſt das ſogenannte Maufoleums ein kuͤnſtlicher Erdhuͤ⸗ 
gel, der nahe am Fluß, auf einem gewaltig hohen ala⸗ 
baſternen Bogen aufgefuͤhret worden, und der bis oben 
hinan mit immer gruͤnenden Baͤumen bepflanzt iſt. Ganz 
. oben ſtehet die eherne Statue des Kaiſers Auguſt, und 
unten am Fuſſe des Huͤgels find die Saͤrge, worinnen 
dieſer a md bie Leichname feiner Verwandten und 

| | u 4“ Freunde 
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| Brand aufßehaiten werben. Hinter dem Manſeleo iR 
ein großer Hayn, ber bewundernswerthe Gpagiergänge 
Bat, In beffen Mitte dee Ort gezeiget wird, wo ber Leich⸗ 
‚nam Augufts und. feiner Freunde verbrannt worden, e 
iſt mit einem eifernen Gatter umgeben, binnen welchen 
Poappelweiden wachen. Allein fo prächtig auch dieſes 
alles iſt, und fo wahr es auch iſt, was ich oben fagte, 
daß man bey dieſer treflichen Außenwerke Betrachtung 
in Verſuchung geraͤth, die Stade ſelbſt nur für einen 
Anhang derſelben zu haften, fo iſt es auch wiederum 
wahr, daß man alles desjenigen, fo man haußen geſehn, 
vergißt, wenn man nun ſelbſt nach Rom hinein kommt, 
und auf den ‚alten Markt ſiehet, wie Tempel auf Tem 
pel, Portitus auf Portitus, und Baſilika auf Baſi— 
Ufa gepflanget iſt; und bie Werke betrachtet, die im 
Capltolio, im Epaglergang ber Siola, und im en, 
prangen. 





8 i. | 

Diefes, ſo wie im vorigen Paragraph gefagt, mag 

zur Befchreibung von Rom genug fenn, was die übrigen 

E - Städte ber Lateiner anbetrift, fo werden fie am beiten 

noch den berühmten gepflafterten Wegen unterfchleben, 

= die durch Latium geführet werden. Die berühmteften” 

237 von diefen Straßen ‚find die appifche, die Iateinifche 

und bie valeriſche; von biefen gehet bie appifche durch 

bas Gebiet der Satelner ans Meer Gin, bis Einuefla ; 

Die valerifche reicht vom Gebiete ber Sabiner bis * 
Gebiete der Marſer. Die mittelſte von dieſen, oder 

die lateiniſche, faͤlt bey Kaſinum, einer Grade, bie von 

Kapua neunzehn Stadien entfernet iſt, in die — 

ie 


uͤnftes Buch des griechifihen Tepted: 729 
ke fänget fich auf der Iinfen Seite des appifchen We⸗ 
ges an, von welchem fie ſich In der Nachbarſchaft von Kom 
ſcheidet, alsbanı gehet fie über den Berg Tuſkulanus, 
gehe zwiſchen der Stadt Tuſkulum und dem Berg Alba⸗ 
mus binweg, und erſtrecket fich weiter bis zur kleinen 
Stadt Algidus und der Schenke der Pikten, bey weis 
cher die labikaniſche Straße in fie fället, welche ſich 
vor dem efquilinifchen Thor zu Mom anfänger, woſelbſt 
auch der Anfang ber präneftinifchen If}, Dränefte und das 
eſquiliniſche Selb zur linken Hand liegen laͤſſet, und fo 
hundert und zwanzig Etadien und drüber fortlaͤufet, bis 
fie ſich dem alten Labiko, einer auf einer Anhöhe geleges 
nen, aber gegenwärtig zerſtoͤreten Stadt, nähert, weiche 
und Tuffulum fie rechter Hand liegen laͤſſet, und fidh 
endbdlich bey der Schenke der Pikten endiget, wo fie mi 
ber lateiniſchen Straße vereiniget wird ; welcher letztere 
Dre von Rom zwenhundert und zehn Stadien entfernet 
iſt. Hinter ber Schenke der Pikten find auf der latel⸗ 
nifhen Straße folgende anmerfenswürbige Oerter; 
Ferentium, Foruſinum am Coſafluß, Fabreleria 
am Trerus, Aquinum eine große Stade, neben wel⸗ 


cher der Melpis fließet, ein großer Fluß, und Interam⸗ 


nen, am Zuſammenfluß der beiden Fluͤſſe, Liris und 


Kaſinus, fo ebenfalls nicht mit Stillſchweigen zu uͤber⸗ 


gehen iſt. Dieſe letzterwaͤhnete Stadt iſt von allen las 
teiniſchen die beßte, denn was Teanum anbetrift, weis 
ches hier liegt, und welches man, um es vom appuliſchen 
zu unterſcheſden, Teanum ber Sidikener zu nennen 


pflegt, fo zeiget der Zunahme fchon an, daß es keine Is - 


teinifche, fondern fibifenifche Stadt fen, weldyes Volk 
bi Fund in Kampanien übrig geblieben, und * 
| 3 5 
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uch oftäfchen Urſprunges iſt, und alſo kann man, biefe 
Stcoadt, welche fonft die groͤßeſte von allen auf dem la⸗ 
teinifchen Wege gelegenen iſt, eher eine kampaniſche, als 
loteinifche Stadt nennen. Auf dieſes Teanum folget - 
Kalenum, ebenfalls eine merkwürdige Stadt, die hart 
on Kafılium lleget. 13) Auf beiden Selten der lateinl⸗ 
ſchen Straße, bevor fie ſich mit der appiſchen vereiniget, 
Hlegen folgende Staͤdte, und zwar zuerſt rechter Hank 
Setia und Signia, an welchen beiden Oertern Wein 
waͤchſt, und zwar If ber Wein von Setia ſehr vortref⸗ 
lich; der von Signla, ber unter dem Namen bes fignis 
ſchen Weines überall bekannt ift, Kat eine mebicinifche 
Kraft den Bauchflug zu hemmen ; 1%) ferner Priver: 
num, Kora, Sueſſa, Trapontium ‚"S5).BVeliträ, - 
Aletrium und Fregellä am Liris, der fich in die mim . 
turnenfifchen Moräfte ergießet. Gegenwärtig iſt dieſer 
letztgenannte Dre nur ein Flecken, aber ehemals mar. es 
eine anmerfenswürdige Stade, und die Gebieterin vieler 
von denen vorgenannten Städten, Die fte jeßund nur zu⸗ 
weilen ihres Marktes und ihres Gottesdienſtes halber be⸗ 
füchen ; fie ift aber fo herunter gefommen, weil fie gegen 
die Römer rebelltret hatte, und Darüber von ihnen zerftöree 
. ward. Die meiften diefer Städte, die wir erwaͤhnet has 
Ben, und auf.der lateinifchen Straße liegen , zufamt denen 
übrigen, bie noch weiter hinaus im Gebiete ber Herni⸗ 
fer, Arquer und Volſker angetroffen werben, find 
von ben Sateineen auferbauet worden. — Auf 
: der linken Selte bes lateiniſchen Weges, und ale 
©. zwiſchen dem lateinifchen und dem valerifchen Wege mitten 
| * inne iſt zuerſt Gabii, auf dem praͤneſtiniſchen Wege 
gelegen, woſelbſt Steinbruͤche find, aus denen die Mb 
h Be? mer _ 


EN 


- 
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mer foft mehr Nutzen als aus allen andern Steinbrüchen 
ziehn; 306) es tieget aber Gabüi gerade in ber Mitte zwi⸗ 
fehen Pränefte und Rom, fo daß fie von einer jeden biefer 
beiten Staͤdte obnaefehr Hundert Stadien enrfernt iſt. 
Alsdenn iſt Praͤneſte, von welchem Ort wir in der Fol⸗ 
ge zu handeln verfprechen, und in denen über Pränefte 
gelegenen Bebirgen Kapitulum, ein Städtchen der Hera 
niter, ferner Anagnia, eine merkwürdige Stadt, Ke⸗ 
reatä und Sera, bey welcher der Liris entipringt, ber 
nachher nach Sregellä Himunter gehet, und ſich in den Sumpf 
von Minturna ergießet. Es folgen noch einige kleinere, un« 
ter denen ich Venafrum merke, fo feines guten Oeles 
wegen berühmet iſt; 37) es Heget die Stadt auf einem 
Hügel, an deſſen Fuß der Vulturnus hinweg fließer, 
der von hier nach Kaſilinum gehet, und ſich bey einer 
Etadt, bie den Namen Vulturnus eben wie er führt, 
ins Meer ergießt. Aeſernia und Alifä, die wir uns nun 

noch merken Pönnten, find ſamnitiſche Städte, von benen 
die: eine im marfifchen Kriege gerftöret worden, die andes 
re aber ift ſtehen geblieben und dauert noch bis auf den 
heutigen Tag. 


8. 20% 

Der valeriſche Weg fänget ben Tybur fich am, 

und führer in das Gebiet der Marfer bis zu Korfinium, 
ber Hauptſtadt der Peligner. Lateiniſche Städte, die wie 
uns-auf ihm merken koͤnnen, find folgende: Valeria, 
Karfeoli, Alba, und alsdenn nahe babey die Stadt 
Kukulum. Tibur, Pränefte md Tuſkulum liegen Rom 
gerade im Geſichte. Ttbur iſt merkwuͤrdig ‚wegen fela 
ms Tempels bes Herkules, und feiner Waſſerfaͤlle des 

| 4 


nio, 


2. Des Strabo algemeine Eabelhecheng 


Anio, der hier von feinen jaͤhen Hoben in ein tlefes und 


baſchigte⸗ Thal herab ſtuͤrzt. 109) Von bannen nimmt 


er feinen Lauf durch lauter ſehr fruchtbare Geſilde laͤngſt 
den Steingruben hin, aus denen wir die Tiburtiniſchen, 


Gabiſchen und die ſogenannte rothe Steine bekommen, 
deren man ſich in Rom, weil man fie vermittelſt des 


Anio fehr wohlfell Haben kann, faft zu allen Gebäuden zu 


bedienen pflege. In eben diefer Flur, durch welche, wie 


wir gefagt haben, der Anio fließet, find auch die kühlen 


“ albulifchen Wafler, die aus vielen Quellen enefpringen, 


welche, wenn man fie trinket, oder fich Ihrer zum ‘Bade 


bedienet, gegen vielerley Krankheiten Huͤlfsmittel abgeben; 


‚ vom eben dieſer Kraft find auch bie Eabanifchen, bie 


‚nice weit von ba, im Gebiete der Momentaner und . 


um Eretum legen. Dieſes obngefehr find bie Merke 
würbigfeiten von Tibur; Praͤneſte Ift wegen des Tem. 
pels, der der Gluͤcksgoͤttin daſelbſt errichtet worden, bes 
ruͤhmt. 19) Beide Städte find an dem nemlichen Ges 
birge, in einer Entfernung von hundert Stadien von dns 


— onder gelegen; Dränefte ift.von Rom zweyhundert Sta⸗ 


dien entlegen, Tibur iſt etwas näher. Sonſten follen 
. beide griechifchen Urfprungs und Pränefte mit feinem als 


ten Namen Polpftephanus genannt worben feyn; auch 
ſind beide beveftiger, doch har Pränefte Hierin vor Tie 


Dur einen Vorzug, Indem fie an einem Im Durchmeſſet 


zwey Stadien hohen Berge, der Hinter dee Stadt liegt, 


und. durch einen ſchmalen Steig von denen übrigen Ges 
biegen, an die Pränefte ſtoͤßet, getrennet wird, fo zu ſa⸗ 


- gem ein natürliches Citadell Bat. Zu biefer natürlichen 


e. Beoeftigung kommen mın noch bie vielen unterirdiſchen 
= — die man — SuM ber, va 


h 
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Waſſerleitungen, theils um bucch fie heimlich aus ber 
Stadt fommen zu fönnen, angeleget hat, und in deren 
einee Marius 219), als er zu Pränefte belagert ward, ums 
fommm. Da es fich aber fonft andere Stäbte für ein 
Glück rechnen, gute Veſtungswerke zu haben, fo ift ge 
ade dies ein Unglück der Präneftiner gemefen; denn ba 
man fich auf die Fortifikation biefer Stadr fo guf verloffen 
konnte, fo pflegten ſich gewöhnlich alle diejenigen, wel⸗ 
che zu Rom Neuerungen angefangen hatten, dahin zu res 
tiriren, und da wurde denn ‚die Stadt der Präneftiner 
niche allein wärend ber Belagerung vermüftet, fonden 
wenn fie fich denn ergeben muſte, fo pflegte Fein Lns 
terſchied zwiſchen den Schuldigen und Unfchuldigen ges 
macht zu werden, die Stade ward überhaupt. geftraft, 
und Die Hecker, fo fie.befeffen haste, gemindert. — Son⸗ 
ften merke ich noch an, daß durch diefe Gegend ber Fluß 
Vereſis fließet, id daß alle diefe Städte, fo Ich bis 
jegund beſchrieben, Rom gegen Morgen liegen. — In⸗ 
nerhalb des Gebirges an deſſen Fuß gedachte Stäbte 
erbauet find, erhebet fi wieberum ein anderer Bergruͤ⸗ 
cken, welcher zwiſchen fen Bergen Algidus und Alba 
nus ein Thal in dee Mitten überläft. In biefem Thale 
Uieget Tuſkulum, eine kelnesweges zu verachtende Stadt, 
fintemal fie rings umher mic ſchoͤnen Lufthäufern und - 
Mieinbergen ausgeſchmuͤckt iſt, die doch nirgends ſchoͤner 
aufgebauet und beffer angeleget ſi find, als in der Gegend 
nach Rom zu, denn dafelbft ift Tuffulum nichts als ein 
fruchebarer und wafferrelcher Hügel, der fich allmählich 
erhebet,. und mit Landhaͤuſern beſetzt iſt, die an ihrer 
Pracht Föniglichen Palläften nichts nachgeben. Hierauf - 
foolget das, ſo an den Verg Albanus graͤnzet, — 


— 


| s Ber x ; u 
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mit eben fo fchönen Gebäuden, als Tuffulum, ousge⸗ 


zieret ft, und die nemliche Fruchtbarkeit des Bodens bes 


ſitzet, und fobann eine große Stäche, bie fich bis Kom 
und die Vorſtaͤdte diefer Stadt erſtrecket, von welcher 
derjenige Theil, der an dag Meer ſtoͤßet, zu bewohnen 
ungefund ift, da Hingegen das, fo mehr landeinwaͤrts liegt, 
‚einer ſehr gefunden und hellſamen Luft genleßet, und auch 
deehalb ſtark bewohnet wird. 


§. a1, 

Nach Albanum folget auf dem appiſchen Wege 
die Stadt Arikia, hundert und ſechzig Stadien von Rom; 
fie liege auf einem engen Paffe zwifchen zwey Felſen, und 
hat ein ſtark beveſtiget Citadell. Ueber dieſe lieget Las 
nuvium, eine roͤmiſche Stadt zur rechten Hand der ap⸗ 


piſchen Straße, von welcher man bis nach Antium und 


dos Meer hin ſehen kann. Lanuvium gegen über zur 
Unten Hand der appiſchen Straße liege ein. zu. Arifia 
gehoͤriger Tempel ber Diane, der mit feinem eigentlichen 
Namen Nemug genannt wird, TIL) in welchem der Sa- 
ge nad) ein Bildniß der taurifhen Diane aufbewahtet 
wird; wenigſtens iſt dieſes gewiß, daß man ſich bey 
dieſem Tempel voͤllig barbariſcher und ſththiſcher Gebraͤu⸗ 
che bedienet, ſintemal niemand zum Prieſterthum dieſer 
Goͤttin gelangen kann, wer nicht ſeinen Vorfohren mit 
feiner elgnen Hand ermordet, 112) daher auch der Prie⸗ 
fter beftändig mit entblößetem Schwerdt In der Hand ben 
Gottesdienſt abwartet, um alfo immer in *Bereitichaft 
zu feyn, ſich gegen alle Nachſtellungen vertheidigen zu 
koͤnnen. Dieſer Dianentempel liegt mitten In einem 
Haine, vor welchem eine ſtehende See Ilege, 113) mel, 
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de gleich dem Ocean Ebbe und Fluth hat, eine Reihe 

| von Bergen, von welchen die Spige des einen ziemlich 
hoch iſt, umſchließet nen Tempel, ben Hain und die 
Seee. Die Quellen, vermittelft welcher dieſer Eee erfuͤl⸗ 
let wird, ſind deutlich zu ſehn und nicht verborgen, (eine 
von. ihnen, . welche Die heilige Heißer , führe ben 
Namen einer gewiflen Göttin) aber die Ausflüffe der⸗ 
feiben, ober wie ſie (ich inden See ergießen, Fann man hier 
nicht erkennen, und muß man, wenn man diefea ſehn 
will, fich von den Quellen.felbft entfernen, — In ber 
Naͤhe dieſer Derter lieget anch ber Berg Albanus, 
weicher viel höher iſt als bie Berge, welche ben Nena 
amgeben, obgleich ſchon diefe ziemlich hoch umd jähe ſindz 
auf dieſem Berge iſt ebenfalls eine: ſtehende See, oder ns 
gleich größer als. bie bey dem Remus, Vor dieſen Ben „ 


gen liegen bie vorhin erwehnete lageiniſche Staͤdte, ven . 


weichen Alba am tiefeften Iandeinwärts liegt. Es iſt 
biefe Stadt in der Nachbarſchaft des marſiſchen Gebiets 
auf einem hoben Felſen erbauet; in Ihrer Nachbarſchaft 
iſt der fukiniſche See fo groß, daß man ihn für das Meer 
ſelbſt halten ſollte, und deffen fich die Marfer und ihre 
Nachbarn fehr wohl zu Fuge zu machen wiſſen. Man 
fage, daß dieſer Gee zumellen aus feinen Ufern fleigen, 
unb bis an das Gebirge Hin alles unter Waſſer ſetzen 
ſoll; zumeilen aber foll ee auch miederum Pleiner werben, 
fo Daß auch diejenige Gegenden, welche fonften vom Mo⸗ 
raſt bedeckt ſind, austrocknen, und vom Pflugfchaar bes 
arbeitet werben koͤnnen. Bon diefem Phänomen, deuche 
mich, Laffen ſich zweyerley Urfachen angeben; entweder 
beränbern bie Quellen biefer See ihren Lauf, fo daß fie 
bald Hier, bald wo anders ensfpringen, unb dadurch Dies 
= | * 
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| fen: Su groͤßer vder kleiner machen, oder aber; fein 


nen auch zumellen gaͤnzlich verftopft werden, und nach eis 
nigem Zeitverlauf wiederum von friſchen zu fließen anfan⸗ 


gen, wie es den Amenanus, der durch Katana fließet, 


| " tgehen fl, der, wie man ſagt, zuweilen ganze Jahre 


durch verſtopft werben, und dann wiederum von friſchen 
fließen ſoll. Sonſten iſt noch anzumerken, daß aus die- 
em See das beruͤhmte marciſche Waſſer nah Rom 
kommt, welches in dieſer Hauptſtadt getrunken wird, 
und daher berühmter, als fonft irgend ein Waffer ver 
Were iſt. Auch iſt diefes nicht zu vergeffen,, daß. fich 


Ye Romer der Stadt Alba, weil fie ſo tief Im Sande 


drinnen liegt, und mit ſo haͤbſchen Veſtungswerken ver. 
ſehn iſt, ſehr Häufig zum Gefängnig bedlenet Haben, In 
dem diejenigen aufbewahrt wurden, die fie als — 
gefangene BORN —— 


Dr 
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Biertes Hauptſtuͤd. 


Beſchreibung einiger Fleinern Völker, fo 
auf dem Apenninus, oder an dem Fuße 
diefes Gebirges wohnen, 





§. 1. 


ba wir den Anfang unſerer Beſchreibung von 
den Voͤlkern machten, die in der Nachbarſchaft 
der Alpen und auf dem Apenninus wohneten, und nach⸗ 
dem wir dieſe zurückgelegt, den Theil von Italien durch⸗ 
giengen, ber zwifchen dem Apenninus und bem etrurifchen 
Meere lieget, vonbenen wir uns denn zulegt zum Gebiet der 
Samniter und Kampanier hinwandten; nunmehr wollen 
wie wiederum von vorn anfangen, und die Völker, fo auf 
diefen Gebirgen, ober an ihren Wurzeln wohnen, erzäß- 
len; ſowol bie, fo außerhalb diefen Gebirgen an der Kuͤ⸗ 
ſte des adriatiſchen Meeres, als auch bie, fo innerhalb woh⸗ 
nen, unb da machen wit benn wieberum von ben gallia 
ſchen Graͤnzen ben Anfang. | 


ame Ba, Kae ga 


* * 


738 Des Strabo aibenene Seicihen 


| Fe 


Auf bie ambeiſchen — ſo zwiſchen Krimis . 
num unb Anfona legen, folget das Sand der Pifener. 
Diefes Volk iſt eigentlich fabinifchen Urfprungs , fie find 
aber, unter ber Anführung eines Spechtes, aus dem San 

de der Sabiner in die Gegend, fo fie: jegund bewohnen, 
‚gezogen , und daher haben fie auch den Damen, welchen 
ſie jrgund führen, erhalten, denn der Specht, welchen 
Vogel fie für bem Kriegesgotte geheiliger Halten, heiſt 
©. bey den Sateinern Pius. Sie wohnen aber, von ben 
241 Borgen angerechnet, dutch das Blachfeld bis an das 
Meer hin, einen länglichten Streif Sandes, der zwar al⸗ 
les, was zum menfchlichen Leben nöthig it ‚, beroorbrin« 
get, doch aber, überhaupt genommen, an Obſt frucht⸗ 
barer als an Getreyde iſt. Die Breite diefer Gegend von 
den Gebirgen bis an das Meer iſt man nicht vermögend 
x zu beftimmen, weil fie nicht immer bie nemliche bleibet, 
aber die Länge vom Aefis bis zum Kaftrus beträget, wenn 
man längft der Küfte hinſchiffet, achthundert Stabien. 
Hier lieget die Stadt Ankona, melde griechifchen Ur⸗ 
ſprunges iſt, indem fie einige Syrafufer , die der Tyran⸗ 
ey bes Dionyſius entflohen waren, aufgefuͤhrt haben. 
Sie lieget auf einem Vorgebirge, welches fi) etwas 
nordwaͤrts wendet, und durch den Winfel, den es bey dies 

fer Drehung madit, den Hafen von Ankona formiret; 
an Wein und Getreyde hat fie Heberfluß. Nabe bey ihr 
iſt Auxumum, eine etwas über dem Meere gelegene 
Stadt, und dann folger Septempeda, Pneventia, 
Potentia, Firmum Pifenum, und ber Hafen befs 
ſelben Kaftellum Firmanorum; nachher ſolget der 
F Tem⸗ 
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Zempel ber Kypra, von benen Etrurlern aufgebauet md 
eingeweihet, die in ihrer Sprache die uno Kypra 


nennen; ferner ber Fluß Truentinus, an deffen fern 
eine Stabt gleiches Namens erbauer iſt; dann Gas 
rum nooum und ber Fluß Matrinus, der aus 
dee Stadt der Adrianer herunter fliege, und an 
dern der Hafen ber Adrianer lieget, der gleichfalls Mas 
teinus Heiße. Adria felbit liege alsdenn nicht am Mee⸗ 
re, fondern mitten im Sande, und eben daſelbſt lieger auch 
Aſkulum der Pilener, ein fehr beveftigter Ort, wel 
cher es ſowol durch Natur als Kunft iſt, ſintemal er, 
jwar von einer veflen Mauer, aber auch von Bergen 
die einem jeben Kriegsheer unerfteiglich find, umgeben 
wird. Ä | 


$ % | 


Ueber bie Pilener wohnen bie Veſtiner, Mare 


fer, Peligner, Marukiner und Frentaner, welche 


famnitifchen Urfprunges find, die Berge bewohnen, und 


ſich nur felten bis an das Meer Hin erſtrecken. Alle dies 


fe gedachte Völker find nicht fonderlich zahlreich, aber - 
dafür defto tapferer, fo daß die Römer ihre Streitbar⸗ 


keit auf drey verfchiedene Arten haben empfinden müfs 
fen. Sie empfanden fie einmal, da fie Krieg mit Ihnen 
füpreten; hernach da diefe Voͤlker mit ihnen wereinigee 
waren, und fie-beide zufammen gemeinfchaftliche Feinde 


befiristen, und dann zulegr, als fie den großen Krieg, der 


unter dem Namen des Marſiſchen bekannt iſt, erweck- 
cn. Es gieng mit biefem Krieg fo zu: dieſe Völker 
verlangten von ben Römern Freyheit und das Bürger, 
recht. Man fand. zu Rom für gut, ihnen dieſe Bitte ab, 


YAaa2  Jufhlan 


3, 4 


N 
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zufchlagen, und fie ‚ bie hierüber erbittert waren, fielen 
darauf von den Römern od. Sie nahmen die Haupt⸗ 
ſtadt der Peligner, Korfinium, ein, und erfläreten dieſe, 
ſtatt Rom, zur allgemeinen Hauptſtadt von ganz Ita⸗ 
fin (daher fie fie auch das italiänifche Korfinium 
nannten) und zum Mittelpunft des von ihnen zu führen 
den Krieges. Hierauf zogen fie allerhand Bundesgenofs 
fen an fi), ernannten Konfuls und Prätoren, und fegten 
ihren Keieg zwey ganzer Sabre fort, bis fie endlich das 
rdmiſche Bürgerrecht, darüber fie fo eifrig geftritten hat. 
ten, erhielten. Es wird aber diefer Krieg von den rds 
mifchen Gefchichtfchreibern gewöhnlich der Mtarfifche 
genannt, weil die Anführer dieſer Rebellion, und before 


ders Pompedius, als der Haupträbelsführer, ihrer 


Geburt nach Marfer waren, es wohnen zwar dieſe Voͤl⸗ 
fer größtenthells in Flecken, doch haben fie auch einige 
über das Meer gelegene Städte, bergleichen denn Kor⸗ 
finium, Sulmo; Maruvium und Teaten bie Haupt⸗ 
ftade der Marukiner ft. Hart am Meere Heget Ater⸗ 
num , in der Machbarfchaft derer Pikener. Hier iſt 


auch ein Fluß, der Aternus heißee, welcher bie beiden 


Bölkerfchaften der Veſtiner und Marukiner von einander 


trennet; er fließet aus den amiterrinifchen Fluren, durch 


das. Gebiet der Veſtiner herunter, fo daß er die Maris 
Einer, welche über die Peligner wohnen, zur rechten 
Hand liegen laͤſſet, und iſt über ihn vier und zwanzig Sta⸗ 
dien von Korfinlum eine Brücke gefchlagen. Das war 
von dem Fluß Aternus; mas nun die Stade anbetrift, 
fo gehöret fie zwar eigentlich den Veſtinern, doch bedienen 
ſich die Pellgnew und Marukiner des Hafens, den fie 

dat, 
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‚ Sat, eben fo gut als bie Veſtiner ſelbſt. Auf Aternum «, 
folget Orton, «in Hafen der Frentaner, Buka, eben 242 
falls eine frentanifche Stadt, und dann Teano der Apu⸗ 
ler. — Ortium liege zwar auch im Gebiete der Frenta⸗ 
ner, doch wollte ich diefes für Feine Stabt rechnen, in» 
dem es bloße Felfen find, die den Raͤubern zum Schlupfe 
winfel dienen müffen, die ſich daſelbſt aus den Truͤm⸗ 
mern gefcheiterter Schiffe Huͤtten auſbauen, und nicht als 
Menſchen, fondern völlig als das Vieh leben. Zwi⸗ 
(hen Orton und Aternum fließet ‚der Fluß. Sagrus, 
welcher dus Gebiet der Srentäner vom Welläneftfchen ſchel⸗ 
bet. — Bon den Pifenern bis zu den Apulern , dieby 
den Griechen Daumier heißen, hat man, laͤngſt der fü 
fie Hin, einen Weg von vierhundert und funfzig Stadien _ 
zu ſchiffen. 
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Nom folget, laͤngſt dem Meere hin, Kampa⸗ 
v nien, hinter welchem alsdenn Samnien lieget, 
welches ſich mitten im Lande bis zum Gebiet der Frenta. 
ner und der Apuler erſtrecket; hinter Samnien folget als 
denn Apulien und die übrigen Völker bis an die Meerena 
ge von Sicilien hinunter, ee wir aber von dieſen hans 


bein, muͤſſen wir Kampanien befchreiben, 


BEE 
Won Sinueſſa bis zum mifenlfchen Borgebirge . 
macht das Meer einen ziemlich großen Bufen; auf dies 
. fen folget ein ungleich größerer, welcher den Namen 
Krater führe, und ſich vom mifenifchen Vorgebirge 
bis zum Vorgebirge ber Minerva erſtreckt. Weber diefe 
beide Meerbuſen nun, von Sinueſſa bis zum Vorgebir⸗ 


8 j 
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ge der Minerva, liegt Kampanien, ein Land, welches 
unter allen Blachfeldern ſicherlich das fruchtbazefte: iſt, 


und von einigen fruchtbaren Erdhuͤgeln und den ERS 
fchen und . Gebirgen umgraͤnzet wird. 


$ 3. Ei 

| Antiochus behauptet, daß ihr —* cbenen⸗ 
von den Opikern, die mit sinem andern Nomen auch 
Auſonier heißen, bewohnet worden wäre. Polybius 
iſt hierinnen anderer Meinung und unterſcheidet beide 
Voͤlker, denn er ſaget, in alten Zeiten waͤre Kampanien 
von den Opikern und Auſoniern bewohnet worden. Wie 
derum ſind andere, welche behaupten, daß die aͤlteſten 
Bewohner dieſer Gegenden zwar Oplker und Auſonier ges 
wefen , allein fie wären gar balb von ben Offern aus Die 
fem Sande verjagt worden; :hierauf wurden bie Offer 
von ben Kumanern, und biefe wieder von ben Erruriern 
bepoffebiret, fintemal die Dortreflichkeit dieſer Gegend 
bie Tapferkeit ‚fo verfchiebener Völker exweckete. ‚Die 
Etrurler erbaueten und bewohneten nachher In diefer Gegend 
zwölf Stäbte, von benen fie die vornehmfte, well fie fo zu 
Sagen bas Haupt beter übrigen war, Capua benenneten. 
Da fie ſich aber durch ben ergiebigen Boden „den fiehier 
bewohneten, zur. Schwelgerey und Weichlichkeit verleiten 
lleßen, fo wieberfuhr. ihnen hier das nemliche Schkktal, 
mas ihnen ſchon am Padus begegnet war, fie muften 
ihr erobertes Sand den Samnitern abtreten, Die als— 
denn wiederum von ben Roͤmern Daraus, Vertrieben 
wurden. 


Aaa 4 64. 
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Ein unverroerfliches Zeugniß von der — 
— Landes geben die aus dem kampaniſchen Welzen 
verfertigten Graupen ab, welche wohlſchmeckender als 
der beſte Reis, und faſt Gätte ich Luſt hinzuzuſetzen, beſ⸗ 
fer als irgend eine andere Mehlſpeiſe find. — Sonften 
wird duch, erzaͤhlet, daß einige Fampanifche Felder bes 
Jahres: deeymal beſaͤet werben koͤmen, zweymal mit 
S. Korn und bas dritte mal mit Seybegrüge, ja fie follen 
28 alabenn noch zum vierten male Küchenfräuter , wenn man 
fie hinein pflanzen will, tragen. Außer dieſem ſchoͤnen 
Getreyde befommer man auch die beften Arten ber Wels 
ne aus Kampanien, dergleichen find bie Falerniſchen, 
Stataniſchen und Kaleniſchen, denen wie nun gegenwär« 
ig den Surrentinifchen noch Hinzufegen koͤnnen, von benen 
man nur erſt vor furgen erfahren, wie wohlſchmeckend 
fie werben, dafern man fie nur alt werden laͤſt; 14) 
und in Anfehung bes Deles iſt bie Grgend um Vena ı 
P, bie an das Blachfeld fößet, berät | | 


B Yo | 

Bat nun die kampaniſchen Städte, und zwar zu⸗ 

erſt die, ſo an das Meer ſtoßen, betrift, fo merken wie 

uns nach Sinueſſa merſt Liternum, woſelbſt das Grabe . 
maal des erftern Schplons,, ber ben Beynamen des Afri⸗ 
kaners führete, zu ſehen ift; denn diefer große Mann, 
nachdem er fi) wegen der Feindſchaften, die einige vor⸗ 
nehme Römer wider ihn unterhielten, nichts mehr mit 

* ben Regierungsangelegenheiten zu thun machen wolle, 
dr bler geruhig fein Leben; 115) ein * der neben 
bien 
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biefee Stadt vorbeyfließt, und gleich wie fe team 
beißt, iſt ebenfalls zu bemerken. | 
86. 
Alsdenn folget Vulturnus, eine Stadt mit einem 
Fluſſe gleiches Namens, weicher bey Venaftum hinweg, 
und mitten durch Kampanien fließet. 


.$% 

Ferner iſt Kumaͤ, eine fehr alte Stadt, (fintes 
mal fie die aflerätefte von allen Kolonien iſt, welche bie 
Griechen nach Sicilien und Itallen geführer) ‚weiche bie 
Chalkidenſer und Kumaner mit vereinigten Kräften 


geſtiſtet. Die beiden Anführer der Flotte, Hippas 


les aus Kumaͤ und Megafthenes aus Chalcis, hat⸗ 
ten ſich mit einander dahin verglichen, daß die Kolonie, fo 
fie ftiften wollten, ben einen von ihnen eigenthümlich ane 


gehören, von den andern aber Ihren Namen erhalten ſoll⸗ 
te, und daher kommt es, daß die Stadt den Namen . 


Kumaͤ erhalten har, ob fie fhon, ber gemeinen Mei. 
nung zu Folge, von den Cholkidenſern erbauet worden 
it. In den diteften Zeiten muß überaus gutes Wohnen 
In dieſer Stabt geimefen feyn,, und es: fcheint, als ob bie 
Fabel von ben phlegrälfchen Feldern, und alles das, was 
auf ihnen mic den Miefen vorgefallen feyn fol, feinen Ur⸗ 
fprung aus feiner andern Duelle genommen, als weil fich 
viele Voͤlker diefe Gegend , ihrer Vortreflichkeit wegen, 
burch die Woffen ftreitig gemacht ; als aber nachher In ſpaͤ⸗ 
teen Zeiten bie Rampanier Serren biefer Stadt wurden, fo 


‘ 


fügten fie den alten Bewohnern dieſer Stadt eine Men- 


ge von “Beleidigungen zu, unter denen es feine Der geringe 
Ren war, baß fie ihre Weiber fo garmisbraucheten, doch 
Ana 5 haben 
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haben ſich noch bis auf gegenwaͤrtige Zeit eine Menge von 


Ueberbleibſeln des griechiſchen Schmucks, fo wol in An 


fehung ihrer bürgerlichen, als ihrer gottesdienftlichen Ver⸗ 
foflung, daſelbſt erhalten. — Andere leiten bie. ‚Benennung 
Kumaͤ von dem griechiichen Namen ber: Wellen 
(ir Fav xuuarov) ab, die ſich an dem felfigten Iffer, 
‚welches Hier iſt, mit großem Geräufche brechen. Son 


ften ift aud) ein vortreflicher Thnynnenfang bier, und in 


dem hieſigen Meerbufen ein Heydenwald, fandigt und 
ohne Waſſer, welcher fich auf viele. Stadien weit-erfire 


set, und bie Sylva Gallinarin: genannt zu werden 


pflege. Diefer Wald iſt berühme,, weil in ihm die Ges 
nerale bes Sertus Pomprjus, zu ber Zeit, als ihr Herr 


Sicllien zur Rebellion aufgewiegelt Hatte, bier bie Raw 


ber anzumerben — deren er ſich auf ſeinen = 
fen bedienete. 
| ei & 


Nahe bey Kumaͤ PR das Vorgebiege Miſenum, | 
in dem zwifchen beiden nur ber acherufifche Sumpf, und 


ein moraftiges Meer Aeſtuarium mitten innen liegt. Wen⸗ 
bet man fich um bie Spige bes: mifenlfchen Vorgebirges 
herum, fo ftoßet man zuerft auf einen noch auf dem Vor⸗ 
gebirge felbft ‚gelegenen Moraft, und nachher, wenn 
ran das Vorgebirge völlig zuruͤckgeleget hat, buſemt ſich 
das Ufer, welches: hier eine wunderfeltfame Tiefe befommt; 

An diefem tiefen Ufer lieget Bajaͤ, welches feiner war. 
men Bäder wegen, die hier in der Medicin von bewährs 
sen Mugen gegen mancherley Krankheiten find, theils 


* aher auch zum bloßen Vergnuͤgen beſucht werden, überall 


_. ft. 


59 


- 
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5 9. 

Sehe bey Bajä iſt der Iufrinifche Meerbuſen, auf 
welchen der Avernus ſogleich ſolget,, durch welchen die 
ganze Gegend zwifchen dem mifenifchen Borgebirge und 
Kumä zum Halbeyland wird, indem eine Sandzunge von 
Nnur wenigen Stadien, bie bis nach. Rumä geht, vera 

hindert, daß fie das Waſſer nicht —— umfließet, und 
zum Eyland macht. Einige Geleh die vor uns ge⸗ 
ſchrieben haben, behaupten, daß hier das Theater der ho⸗ 
merifchen Mefromantie zu fuchen ſey; man behaupter, 
dag man ehemals an dieſem Ort die Tobten wirflid) um 
Kath fragen koͤnnen, und man will, daß Linffes ſich 
diefes Drafels bediener haben ſolle. Es ift aberber Aver⸗ 
nus eigentlich nichts als ein tiefer und enghälfiger Meor⸗ 
bufen, ber alle Eigenfchaften eines Hafens und beffeiben 
hinlaͤngliche Größe hat, deſſen man ſich dennoch aber, 
bes Iufrinifchen Meerbufens wegen, ber vor ihnen liegt, 
zu dieſem Gebrauche nicht zu bedienen pflege. Es iſt der 
Avernus von jähen Felſen umgeben, die überall, außer 
bey feiner Einfahrt nicht, über ihn herab bangen, die 
aber gegenwärtig doch urbar find und befäet werden; eben 
fo iſt auch jege der große Wald größtenteils ausgerot⸗ 
tet, welcher denfelben ehemals des Aberglaubens wegen, 
mit dem dieſer Buſen angefehen warb, überfchattete, 
Die Anwohner haben noch mehrere Fabeln von dieſem 
Ort ausgebreitet, 5, E. daß die Bögel, fo über ihn hin⸗ 
mwegzufllegen verfuchen wollen, fotches nicht Fönnten, ſon⸗ 
dern in ihn herab fielen , indem fie von den giftigen 
Ausbünftungen, die er in die Höhe fteigen ließ, erftickee 
würden, wie folches ae von andern dem Pluto geweihe⸗ 
| ten 


r 
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ten Oertern fabullie zu werben pfleget. 115) Daß aber 
auch unfer Avernus für einen dem Pluto befonders ger - 
Heiligen Ort gehalten wirt, kann man unter andern auch 
daraus abnehmen, well man behauptet, daß neben ihm 
die Rimmerler mohneten, und weil auch diejenigen, fo ihn 
beſchiffen wollten, denen unterirdifchen Göttern vorher 
Opfer brachfen, zu deren Behuf eigene Priefter verordnet 

waren, Die fie dag unterirdiſchen Göttern gefegmäßig 
Sarbririgen mußten. Ferner ift auch Hier nahe am Meer 
eine Duelle trinkbaren Waffers, von der fich doch ein je 
der enthält, ſintemal fie für die berufene Quelle des Hoͤl⸗ 
Tenfluffes Styr gehalten wird ;- es ift ehemals ein Orakel 
hier geweſen, und der, Grund von der Fabel des Pyri⸗ 
phlegethon foll, der Meinung vieler Gelehrten zu folge, 
In nichts anders als in den warmen Bädern‘ in bee . 
Nachbarſchaft von Acheruſia zu fuchen fenn, Ebhorus 
iſt ebenfalls der Meinung, daß die Kimmerier in biefen 
Gegenden gewohnet hätten, er faget, fie wären Troglos 
dyten, die in unterirbifchen Gebäuden, bie fie Argillen 
nenneten, lebten; biefe Gebäude find durch unterirdifche 
Gänge, vermittelt derer fie zufammen: fommen und 
einander befuchen koͤnnen, verbunden; bas Orakel, ſo 
fie Haben, liege ebenfalls tief unter der Erde, unb bie 
Sremben, fo es befuchen wollen, müffens ſich gefallen 
laſſen, fich eben dieſer unterirdifchen Wege, denen fich 
bie Einwohner gebrauchen, zu bedienen. Sie leben von 
ühren Metallgruben, und von demjenigen, mas fi e von 
den Fremden befommen, bie ihr Drafel um Kath fra: 
gen. Bey benen, bie um dieſes Orakel herleben, iſt es 
eine eingeführete väterliche Gewohnheit, Die Sonne nie⸗ 
mals zu fehn, fondern nur zur Machtzeit aus ihren Höhe 
j = ien 
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len ge zu fommen, und darum fagte Homerus von 
Zu ihnen fteigt niemale ber Glanz der Sonne 


herab. 
Iliad. XL. 15. 


In ben Solgezeiten wurben biefe Kimmerier von einem © 
gewiſſen König vertrieben, da ihr Drafel die Wahrheit 
niche richtig genug vorher verfünbiget hatte; und was ihr 
Orakel ſelbſt betrift, fo warb biefes an einen andern Ort 
verſetzt, wo es noch gegenwärtig fortbauern fol, Dies 
fes, fagte ich eben, wären Fabeln, fo ſich diejenigen Schrift⸗ 
ſteller, ſo vor ung gefchrieben, erfonnen ; denn da es alles 
zufammen nichts anders als Sabeln geweſen find, haben 
wir in unfern Tagen erfahren, ba Agrippa den Wald, der 
um den Avernus herumſtand, nieberreißen, und an deſſen 
Statt Häufer aufführen, imgleichen einen unterirbifchen 
Gang vom Avernus an, bis nach Kumaͤ Hin, aufwers 
fen Heß; ohnerachtet ich glaube, daß Koccejus, der 
Ingenieur, deflen ſich Agrippa zur Werfertigung biefes 
unterirdifchen Ganges bedienete, und der auch fchon einen 
andern von Puteoll nach Meopolis über Bajaͤ hatte mas 
chen laſſen, diefem alten Weibermäprchen Glauben bey: 
maß, denn es wäre wol fein unseriedifcher Gang vom 
Avernus nach Kumaͤ geführet worden, dafern nicht Koc⸗ 
cejus dafür gehalten Hätte, die Ehre diefes Ortes erfor. 
dere, die Wege unter der Erde wegzuführen, flatt daß 
fie bey andern Völkern über derſelben gehn. I) 


& 10, 
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Der Iufrinifche Meerbufen — ſich bis 
Bajaͤ; vom Meere wird er durch einen Damm abgeſon⸗ 
dert, der acht Stadien lang, und fo breit iſt, daß ein 
Wagen gar bequem auf ihm ummenden fann; man fagt, 
daß diefer Damm zuerft vom Herkules, als er die Heer. 
ben bes Geryon weggetrieben hatte, aufgeführee worden 
feyn fol; als ihn aber in fpätern Zeiten die Kraft derer 


" daran fehlagenden Wellen fehr ſchadhaft gemacher harte, 


- fo daß er nicht einmal mehr von Fußgaͤngern ohne Gefahr - 
paffırc werden Eonnge, fo ließ ihn Aprippa von neuen wies 
derum ausbeflern; es werden fehr viele Auftern Hier ge⸗ 
fangen, fonft aber ift er, als eigentlicher. Hafen gebraus 
chet zu werden, nicht ſonderlich bequem, indem ber 
ſchmalen Einfahrt wegen nur fehr Eleine Schiffe daſelbſt 
vor Anker liegen koͤnnen. — Einige Gelehrten halten 
dieſen Iukrinifchen. Bufen für den fo "berühmten acherus 
fiichen Sumpf, und Artemidorus verwechſelt ipn mit 
dem Avernus. — Bajaͤ ſoll feinen Namen vom Bas 
jus, und Mifenum ven feinigen vom. Mifenus, allen 
beiden Freunden des Ulyß, bekommen haben. 118) _ 


$ uI. 


Es folget nunmehr die Küfte bey Puteoli, famt 
der Stadt felbft; fie war im Anfang nidırs als ein Ha⸗ 
fen der Kumaner, und am äußerften Ufer gelegen, aber 
jur Zelt des Krieges mit dem Annibal führeten die Roͤ⸗ 
mer eine Kolonie dahin, und belegten fie mit dem Namen 
Puteoli, da fie mit ihrem griechifchen Namen Dikaͤar⸗ 
yia bieß. Es ſind aber die Meinungen uͤber den Ur⸗ 

ſprung 
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fprung des Wortes Puteoli getrennet ; einige glauben, 


daß ihr bie Römer von denen vielen Brunnen, bie fich in 
biefer Gegend ‚befinden (a pureis) dieſen Namen bey» 


gelege hätten; andere aber glauben, daß man die ganze 


Gegend von Bajä bis nah Kumaͤ ‚ die überall voller 
Schwefel, Feuer und warmer Baͤder ift, und deshalb ei⸗ 
nen ſehr übeln Geruch ausdünfter, eben diefes übeln Ges 
tuches wegen (quod putida eflet) Puteoli genannt 
hätte; anbere find Durch eben diefe Menge von brenbarer 
Materie, die fich hier finder, bewogen worden, Rumä 
für die ‚phlegräifchen Gefilde zu halten, und das Feuer 
fame ben warmen Bädern, die hier aus der Erde hervora 
dringen, follen aus den Wunden derer hier vom Donner 
erfchlagenen Riefen hervorquellen. Cs iſt dieſe Stadt 
gegenwaͤrtig eine derer groͤßeſten Handelsſtaͤdte geworden, 
wozu bie ſonderbare Eigenſchaften ihres Sandes ver⸗ 
mittelſt deſſen fie ſich kuͤnſtllche Hafen aufbauen koͤnnen, 
nicht wenig beygetragen; denn da dieſer Sand die Eigen. 
fhaften des Kalches har, fo daß er, wenn man ihn Ing 
Waſſer laͤſſet, verbunden und gleichſam zu einem Stein 
wird, fo haben fie fich feiner bebienet, um Dämme in 
das Meer aufzuführen, vermittelft deren fie die gerade 
Küfte gefrümmer haben, fo daß endlich ein bequemer Has 


‚fen für die großen Saftfchiffe Daraus entitanden. 1) Gau ©. 
vade über dieſer Stadt lieget der fo genannte Markt deg *4° 


Vulkanus, 12°) ein Feld, fo rings umber mie feuer. 
fpeyenden Hügeln umgeben, welche ihre Flammen, niche 
anders als brennende Dfen, mit großem Geknaſter von 


ſich geben, und wo aus der Erde nichts alg Iaurer Son | 


fel herausgegraben wird. 
6m 
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Nach Puteoli folgee Neapolis. Urſpruͤnglich iſt 


dieſe Stade ebenfalls eine Kolonie der Kumaner, .allein 


in den Zolgegeiten find aud) viel Einwohner aus Epals 


kis, imgleichen aus den Pirhekufen und aus Achen dahin . | 


gezogen, daher auch der Dre den Namen Neapolis, das 
heiße der neuen Stadt, bekommen. Es wird daſelbſt 
das Begräbniß der Parthenope, einer derer Sirenen, 
gerolefen, und auf Befehl eines Orakels gymniſche Spiele 
gehalten. Als diefe verſchiedene Kofoniften, unter einan— 
Ber in Uneinigfeit geriechen, fo wurden fie genörhiger, 
einige Kampaner mit einzunefmen, und alfo ihre ärges 
ften Feinde für ihre Hausgenoſſen, nachdem fie dieſe fi 
Freunde gemacht, zu erfennen. Aus diefer Vermifgungg 
kommt es, daß die Namen ihrer Obrigfeiten, welheim 
Anfang pur. griechifh waren, In denen Folgezeiten zum 
Thell in kampaniſch abarteten. Indeſſen erhalten ſich 
daſelbſt noch immer ſehr viel Ueberbleibſel der griechiſchen 
Einrichtungen, es ſind Gymnaſien 121) daſelbſt, Ephe⸗ 
binken, Fratriä, und denen daſelbſt gebornen Romern 
werben griechifche Mamen beygelegt. So wird aud) ges 
genmwärtig bafelbft alle fünf fahre ein muſikaliſch und 
gymniſch Wettſpiel gehalten, 122) ſo verſchiedene Tage 
lang waͤhret, und welches mit den allerberühmteften 
geiechifchen in Vergleichung gefegt zu werben verdienet. 
Es iſt auch daſelbſt ein unterirdiſcher Gang, welcher 
durch den Berg geht, der zwiſchen Puteoli und Neapo⸗ 
lis liegt, und welcher eben ſo beſchaffen iſt als der andere, 
deffen wir ſchon, als wir von Rumä handelten, erwaͤh⸗ 
net. Es ift dieſer Gang viele Stadien lang, und dabey 
. doch 
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boch ſo breit, daß zweene Laſtwagen fich einander aus 
weichen koͤnnen, und wird das Licht vermuttelſt gewiſſer 
Loͤcher, die an der Oberflaͤche des Berges gleich Fenfkern 
eingehauen find, bis zur Tiefe herabgelaſſen. Es giebt 
auch zu Meapolis warme Auellen und Bäder, die, wenn 
Ihrer an der Anzahl nur mehrere wären, dem bajanifchen 
in nichts "weichen würden; es wird aber bey Bojä eine 
Neue Stadt aufgeführet, bie durch bie Pracht der recht 
koͤniglichen Landhaͤuſer, Yon denen eines über das andere 
aufgebaut wird, um nichts fchlechter als Puteoll iſt. 
Diefe grlechenzende Sebensart, welche in Meapolis herr: 
fhet, wird noch durch diejenigen vermehret, bie aus 
Rom ihres Bergnügens wegen dahin gehn, entweber un 
ſich nach überftandenen Arbeiten auezuruben, oder welche, 
weil fie „Durch Alter und Schwachheit abgemattet find, 
den Beſchluß ihres Sehens in Ruhe hinzubringen gelobt 

haben; Leute, die an einer folchen Lebensart gefallen ha⸗ 
ben, pflegen ſich auch nachher zu ihrem: geben insgemein 
einen folchen Ort auszuwählen , wo fie viele Leute, die eis 
nerley Geſchmack mit ihnen haben, antreffen. 


2. 

Pr Neapolis folger der Tiefen Herkufanum,!3) 
fo ein weit ins Meer hinausragendes Borgebirge bat, 
und vom Suͤdwind auf eine wunderſchoͤne Art durchwe⸗ 
het wird, fo daß es daſelbſt ungemein gefund zu wohnen 
iſt. Diefen Flecken, imgleichen das’ dabey liegende &, 
Pompeja, neben welchem der Sarnusfluß vorbeyflle, *77 
ßet, haben in den allerätteften Zeiten vie Oſker befef: 
fen; nachher fam es an bie Etrurier und Pelasger, 
und zuletzt an Die Samniter, bie aber auch daraus wies 

Zweyter Band. Bbb der⸗ 
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derum depoſſediret wurden. Es iſt der Sarnus ein 


ſchifbarer Fluß‘, auf welchem denen Einwohnern von 
Pompeja die Waaren zugeführt, und andere von ihnen 


verarbeitete wiederum weggeführt werden; an ihm iſt 





ein Hafen, deſſen ſich die Städte Nola, Nukeria und 
Acherraͤ gemeinfchaftlich bedienen, es iſt aber Diefeg 
Acherrä ein anderes, als das von uns oben erwaͤhnete, 
fo bey Kremona lag. - 
| $ 14. 
| Etwas über gedachte Städte hinauf lieget nun ber 
Berg Veſuvius, an weichen auf allen Seiten herum die 
ftuchtbareſte Fluren liegen. Der Gipfel diefes Berges 
iſt groͤßtentheils eben und völlig unfruchtbar, fo dag er 
dem Auge nichts als eine mit Afche bedeckete Flaͤche zes 
get, in welcher Hier und ba Höhlen voller ſchwarzen unb 
vom Feuer verbrannten Steine anzutreffen find, welche 
Deutlich anzeigen, daß dieſer Berg ehemals gebrennet 
habe, und einer von den fogenannten Feuerbechern gemes 
fen fey, welcher zu brennen aufgehöret, 124) nachdem ek - 
die in ihnen befindtiche brennbare Materie verzehrel. 
Vielleicht ift Die Fruchtbarkeit dee Gegend um den Ber. 
ſuvius feiner andern Urfach als diefem ehemaligen Bren. 
nen des “Berges zuzufchreiben, fo wie man erzähle, 
daß zu Katana diejenige Gegend, fo mit glühender Aſche 
vom Aetna überdeckt worden, durch diefe Arc der Düns 
. gung gar bequem zum Weinbau gemacht worden fen; 
es läffer fih auch biefes gar leichte begreifen, fintemal 
‚beide Arten des Erdreichs, fo wol die, welche brennen, 
als auch die, welche Früchte tragen fol, fett und oͤlicht 
feyn muͤſſen; fo lange diefes ölichte und fette Wefen noch 
F | in 





Suͤnftes Buch des griechifchen Terted. 755 
In ben Rafen darin liegt, fo lange iſt derfeibe, mie alles, 
was ſchwefelartig iſt, brennbar, und eben daher wird er, 
bdafern er nur durch die Gewalt des Feuers verzeh-⸗ 
ret, und zur Afche geworben iſt, geſchickt Früchte zu - 
$ 1 
.- An Pompeja graͤnzet Surrentum, eine Grabe dee 
Kampaner, an weicher das Worgebirge der Minerva lie⸗ 
get, fo von einigen auch das Girenenvergebirge genannt 
wird; auf diefem Vorgebirge iſt ein Tempel der Mineron 
vom Ulyſſes gebauet, und von ihm aus hat man nur edle 
ner fehr kurzen Schiffahrt noͤthig, um zum Eyland Ka⸗ 
preä zu fommen. Schiffet man um dies Worgebirge 
berum, fo ftößet man auf einige verlaffene Eytänber, bie 
mehr den Klippen gleichen, als daß fie zur Wohnung 
ber Menfchen beftimme feyn follten; -felbige führen dem 
Namen der Sirenufen. In demjenigen Tpeil, der 
nach Surtentum zu lieget, iſt ein Tempel zu ſehen, in 
welchem noch die Geſchenke fehr vieler Perfonen, fo hier 
angebetet haben, aufbewahrt werben. In dieſer Ger 
gend endiget ſich der Meerbufen, welcher Krater ge⸗ 
nennet wird; zwey Vorgebirge, welche beide gegen Mit⸗ 
tag liegen, das miſeniſche, und das Vorgebirge der Mi⸗ 
nerva, umſchließen ihn; und ſchmuͤcken ihn nicht allein 
bie Staͤdte, deren ich bis hieher erwaͤhnet hobe, ſondern 
auch viel mehrere einzelne Gebaͤude und Gaͤrten, welche 
ſo ununterbrochen eines auf das andere ſolgen, daß der 
u nichts als eine_ einzige Stade anzuſehn 
glaubt. | | 


DT 10. 
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Das Eynnd ——— lieget vor dem miſeniſchen 
Vorgebirge, und iſt durch die Gewalt des. Waſſers von 
dem Gebiete der Pithekuſen abgeriſſen worden. 325) "She 
re erſten Bewohner waren Eretrienſer und Chalkidier 
die aber, ba fie durch die. Fruchtbarkeit des Landes, wel⸗ 
‚ches ſie dewohneten, durch die reichhaltigen Golbbergivere 
‚Be, die ſie bearbeiteten, mächtig wurben , bey einem enfe 
ſtandenen Aufruhr. das. Sand verließen, bie übrigen, fo da⸗ 
mals noch. nicht mit fortglengen,, wurden auch bald nach 

her durch Erdbeben, imgleichen. buch Ausbrüche des 
‚unterjrbifchen Feuers, bes Meeres und ber warmen Be 
der, das. Land zu räumen gezwungen... Diefen Husbrüc 
chen iſt das Land ſo fehr unterworfen,. daß auch. nachher 
die Syrakuſaner, welche vom Koͤnig Hieron dahin ge⸗ 
ſchickt waren, das: Eyland ſamt einer von Ihnen daſelbſt 
aufgefuͤhreten Baſtion mit dem Ruͤcken anſehn mins 
ſten, worauf die Neapolitaner ſich deſſelben bemeſſterten. 
S, Daher kommt auch bie Fabel, daß Typhon unter die⸗ 
248 ſem Eyland gefeſſelt liegen, und durch das Umwenden 
feines Leibes Feuer und Waſſer ausſpeyen ſollte. 126) 
Ich ſtimme der Meinung nicht bey, welche den Typhon 
unter Prochyta anfeſſelt, ſondern halte es vielmehr mit 
den wahrſcheinlichern Nachrichten des Pindar, der, wie 

es ſcheinet, aus der phyſiſchen Beſchaffenheit der Sache 
geſchloſſen hat. Geben wir genau Acht, ſo muß es uns 
wahrſchelnlich werden, daß das geſamte Meer von Ku⸗ 
maͤ bis Sikillen ſeiner Natur nach feurig ſey, und ‚ges 
wiſſe Aushoͤhlungen habe, welche in Kommunikation us 
ter einander und mit dem veſten Sande ſtehn muͤſſen; ian. 
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zeigen von biefer feurigen Natur bes Meeres, umd den in 
feinem "Boden befindlichen Höhlen find der Berg Aetna, 
„ yon deſſen Befonderheiten ein jeder zu fagen weiß, ferner 
die Lipariſchen Eyländer; die Gegend um Puteoli,. Nea⸗ 
polis und Baja, imgleichen die Pithekuſen. Hierauf 
sum gab Pinbarus acht, und gab vor, es ſey Typhon uns 
ter biefer gefamten Gegend angefeflelt worden :' 
Deſſen rauchhaarigte Bruft von den lifern 
gedruͤckt wird, Die das Meer von der Kuma⸗ 
ner Stadt abhalten, und von Sifilien. 127) 
. Pind, Ppth. l. 29:55. 
Timaͤus berichtet, daß von den Alten in Anfehung ber 
Pithekuſen verfhiedene wunderbare Dinge berichtet wor⸗ 
den wären. Auch kurz vor feiner Zeit trug fich etwas zu, 
ſo nicht minder anmerkenswehrt war. Kin Hügel, der 
mitten im Eyland liege, und ben Namen Epops füh« 
ret, 128) ward von einem heftigen Erdbeben erfchüttert,, _ 
und fieng an Feuer zu fpeyen, welches aud) die eine gans 
ze Seite des Eylandes, von dem Hügel an bis hin zum 
Meere, ebenfalls zu thun anfieng; «in gutes Theil des 
Eylandes , welcher ducch die Gewalt des Seuers in Afche 
"verkehrt worden war, ward von einem Wirbelwind aufs 
gehoben, und gewaltfom wieder auf das Eyland hinun⸗ 
ter geworfen, das Meer litte eine fo gewaltige Ebbe, 
daß es ſich auf drey Stadien weit vom Ufer entfernete, 
jedoch es dauerte diefe Entfernung nicht fonderlich Tange, fo 
kehrete es wiederum um, überbecfete Durch dieſen Ruͤckfluß 
dos Epland, und löfchete fo die auf ihm vorhandene 
Seuersbrunft aus. Das Getöfe tiefes Phänomens hoͤ⸗ 
reten diejenigen, fo auf dem gegenüber liegenden veiten 
DE Ze Zr Bbb 3 . Sande 
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Ä ‚bie fünf — und vierzig Pränfine belagert, welche 
die 
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Lande wohneten, und flüchteten von der. Seekuͤſte hinweg 
in dasobere Kampanien. — Sonſten iſt noch zu bemerken, 


daß, wie man bafür hält, die Bäder dieſes Eylandes 


denen am Steine laborlrenden treflich zu Stasten kom- 
— ans 1 follen. | | 


! 


Ss 7 


Auf dem Eyland Kapreaͤ waren Inden alten Zeln | 


ten zwey Städte zu bemerken, in ben Solgezeiten aber 


* 


nur eine, welche die Kampaner befigen; denn da ſie die | 
Pichekufen im Kriege verlohren harten, fo befamen fie - 


felbige als ein Geſchenk des Kalfers Auguft wieder, ber 
das Eyland Kapreaͤ ganz für fich allein aufbauete, ‚und 
mit Gebäuden ſchmuͤckete. 29) — Und biefes find denn 
Die Städte, fo an der Küfte von Kampanien liegen, fame 
denen Davor belegenen ——— | 


Er u — 
Mitten Im Sande it Kapua die Hauptſtabt; eine 


Stadt, bie dasjenige wirklich iſt, was ihr Name anzelo 


get, nemlich die Hauptſtadt (caput) des Landes, denn 
wenn man alle die übrigen kampaniſchen Staͤbte mit ihr 


in Vergleichung ſetzt, ſo ſind ſie ſamt und ſonders, da ich 
denn das einzige Teanum der Sidikener etwan aus⸗ 
nehmen will, nichts anders als geringhaltige Flecken. 


= Capua fowot felbft als viele andere Städte, weiche die 


Straße nach Brundufium hinunter liegen, find am ap⸗ 
pifhen Wege; dahin gehöret zum Eyempet Colatia, 


- Elufium und Benevent, Nach Rom zu liege Kaſi⸗ 


linum an dem Fluß Vulturnus, in diefer Stadt wurden 
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die Belagerung gegen ben Annibal , welcher eben bamals 
gerade in feinem größten Anfehn kan, ſo lang aushielten, 
bis der großen Hungersnoth wegen der Scheffel Korn 
zweyhundert Drachmen verkauft ward; bey welchem ums 
geheuren Preis der Kaͤufer dennoch mehr Profit ale der 
Verkäufer hatte, indem biefer bas Leben über Diefem Kauf 
einbüßen mufte, welches ber Käufer doch fich durch die» 
fen Rauf erhielt. 139%) Wärend biefer Belagerung fah 
_Annibal, doß die Belagerten fidh hart on den Mauren 
Ihrer Stade Rettiche fäeten; bey diefem Anblick verwun⸗ 
derte diefer Feldherr ſich über die Entſchloſſenheit der Bes 
lagerten , welche doch Hofferen, fich fo lange halten zu 
Fönnen, bis daß dieſe Rettiche zu Ihrer völligen Reife 
gelanget ſeyn wuͤrden. Ben ber Uebergabe der Stadt 
war dennoch faft noch die ganze, Befagung erhalten, bis auf 
einige wenige Mann nur, die entweder der Hunger oder 
das Schwerdt aufgerieben Hatte, 

$ 1% 

Außer ben gebachten tampanifchen Städten fü nd 
auch noch einige, deren ich auch fchon im obigen ermähner, 
befannt: Erftlih, Kales und Teanum der Sidifener, 
weiche beide Städte von den zwey Tempeln der Gluͤcks⸗ 
goͤttin, die an beiden Selten der lateiniſchen Straße lie 
gen , von einander getrennet werben; dann ift Sueſſula, 
Arella, Nola, Nukeria, Acherrä, Abella, famt 
noch einigen andern Städtchen, bie noch Pleiner als die 
gedachten find, und von denen einige behaupten, daß fie 


den Samnitern zugehöreten. indem bas Volk der 


Samniter in den vorigen Zeiten von außerordentlicher 
Made geweſen ſeyn er E — im Aufang Strei. 


fereyen 
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= fereyen in das. Gebiet der Lateiner bis nach Ardea, und | 


‚in den folgenben Zeiten bemächtigten fie fich noch über 


‚ dem Kampaniens; denn die Kampaner, bie ſchon von 


Alters her deſpotiſch beherrſcht zu werden gewohnt waren, 
„unterworfen ſich dieſen ihren neuen Herren ſehr leichtlich. 
So ſtark aber auch ehemals ihre Macht nur immer ge⸗ 
weſen ſeyn mag, fo find fie. doch gegenwaͤrtig ſowol von 
andern ,; als auch zulegt vom. Sylla, dem Monarchen 
ber Römer, 131) völlig unter Das Joch gebracht wor⸗ 
ben. . Denn als diefer Herr in vielen Treffen die itallaͤ⸗ 
nifchen, Rebellen zu Paaren getrieben hatte, und fahe, 
daß die Samniter foft noch einzig und allein zufommen 
hielten, und dabey fo ftarf waren, daß fie ihre Strei⸗ 
ſereyen auch bis vor die Mauern von Rom brachten, fü 
. fhlug er mit ihnen, fozu fagen, im Angeficht der Thore zu 
Rom, wo er denn diejenigen, fo an dieſer Schlacht Theil nah⸗ 


men, afle vertilgete, indem er Befehl gab, keinen eins 


zigen Samniter bey eben zu laſſen; und bie übrigen, fo 


die Waffen wegwarfen, weldyes oßngefehr drey ober 


viertaufend Mann fenn mochten, verfchloß er gleichfam 
als in einem Schaafſtall in dag Geftlde des Mars, wo 
er fie drey Tage nachher durch dahin geſandte Solda⸗ 
ten alle mit einander umbringen ließ. Was nun bie bee 
traf, ſo diefem allgemeinen Blutbad entronnen waren, 


.. fo bediente er fich gegen fie ‘derer Sandesverweifungen, fo, 


daß er nicht ehe ruhete, bevor er nicht alles, was den 
famnitifchen Namen führete, entweder’ umgebracht ober 
aus den Graͤnzen von Itallen vertrieben hatte, Des 
nenjenigen, fo Ihm diefes Verfahren als eine Orauſam- 


keit vorruͤcketen, gab er zue Antwort, wie bie Römer _ 


niemals einer volllonmenen Ruhe genießen würden, fo 
Na lan⸗ 


Zaͤnftes Buch des griechiſchen Tertes. 761 - 


fange bie Samniter noch vereinigt wären und zufams 
men hiengen, und fo ift «6 gefommen, baß ihre Städte 
theils in bloße Flecken verwande'e‘, cheils aber auch gänz« 
lich zerftöret worden find. Bovianum, Aeſernia, &. 
Panna, Telefla, fo bey Venafrum lieget, und an« 25° 
dere , fo biefen gleichen, find niche wehrt, daß wir fie 
unter bie Stäbte zählen, ohnerachtet wir ihrer, zur 
Ehre Italiens, doch dem Namen nach nutgedenfen 
müffen; Beneventum nur und Venuſia 132) find 
noch in guten Umftänden. Sonſten wirb von den 
Samnisern folgendes Mährchen erzählet: Als die Sas 
biner einft lange Zeit mie den Umbriern Krieg führen 
muften, fo follen fie gelobet haben, welches auch fonft 
Sitte der Griechen iſt, alles, mas fie In dieſem Jahre 
gewinnen würden, den Göttern zu weihen. Als fie 
nun den Sieg davon trugen, fo opferten fie entweder . 
bas, fo fie in biefem Jahr gewannen, oder heiligten 
es ben Böttern, fo wie es fich thun laffen wollte. 
Als nun das Jahr darauf ein Mißwachs einfiel, fo 
erinnerte einer ihrer Mitbürger, daß fie auch ihre Kin 
ber den Göttern hätten weihen müffen. Die Sabiner 
folgeten dieſem Rath, und widmeten alle Kinder, fo 
ihnen in diefem Monat gebohren wurden, dem Mars, 
Als diefe Kinder zu Männern heranwuchſen, fo ſchick- 
ten fie felbige unter den Aufpicien eines Stiers aus, 
eine neue Kolonie zu fliften. Dieſer Stier, ben fie 
nun für ihren Anführer anſehn muften, legte ſich in 
dem Gebiete der Opiker nieder; darauf griffen dieſe 
neue Kofoniften die alten Bewohner, fo als Landleute 
Aut in Dörfern Iebeten, dn, und opferten nach dem 
Bbb 5 Ge⸗ 
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Geheiß ber Wahrſager ihren Stier dem Mars, ber 
ihnen dieſen Anführer zugeordnet hatte, Es iſt auch 
 wahrfcheinlich, daß fie von diefen Ihren Vorfahren eis 
. gentlid den Namen ber Sabeller befamen, Samni: 
ten aber, oder Sauniten, mie es die Griechen aus⸗ 
fprechen , find fie irgend einer andern mir unbelannten 
Urfady wegen genannt worden. Kinige behaupten, 
baß bie Safebämonier ehemals gemeinfchaftlich dies 
ſe Gegenden mir ihnen bewohner, weshalb fie auch 
noch bis gegenwärtig,beftändige Greunde der Griechen 
feyn follen, und wollen, daß einige von ihnen Pitana⸗ 
ten geheißen hätten. Es iſt aber offenbar, daß dieſes 
Vorgeben eine Erfindung der Tarentiner fey, welche 
dadurch ihren mächtigen Nachbarn eine Schmeicheley. 
machen wollten, welche ihnen einftens achtzig taufend . 
Mann zu Fuß und achteaufend Reuter als Huͤlfstrup⸗ 
‚pen zugefender hatten. Sonſten müffen wir auch noch 
“ eines fehr gufen und zur Tugend anrelzenden Gefeges 
ben den Samnitern Meldung thun. Es wird den 
Bürgern diefes Staats nicht verftatter, ihre Töchter, 
mit welchen fie wollen, zu verheyrathen, fondern es 
werden jährlich zehn Jungfrauen, und zugleich eben 
fo viele ber edelften Juͤnglinge auserwaͤhlet, und 
von dieſen wird die allerbefte dem beiten, und fo fort an 
nad) dem Range verheprathet, wenn nun von biefen 
ſich einer verſchlimmert und misräch, fo wird er uns 
ehrlich gemacht, und die ihm gegebene Frau wieder 
genommen, 
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| Auf die Samniten folgen bie Hirpiner, welche 
famndeifchen Urfprungs find, ihren Namen Haben fie 
von einem Wolfe, ber ber Anführer ihrer Kolonie war, 
denn die Samniten nennen in ihrer Sprache einen 
Wolf Hirpus; 133) dleſe graͤnzen mit den mittels‘ 
ländifchen Fufanern; und von den Samnitern mag 
denn biefes genug feyn. 


6 ar. 


Die Kampaner haben, der Vortreflichkeit ige 
res Sandes wegen, das Schickſal gehabt, daß ihnen 
eben fo viel Böfes als Gutes zum Antheil geworden, 
Diefes Vol? ift in feinem Luxus fo weit gegangen, daß 
fie in ihren Gaſtereyen für einen jeden Gelabenen ein 
Daar Sechter dungen, und je, nachdem ihre Gafte 
vornehm waren, auch wohl die Anzahl biefer Fechter 
erhöheten. 334) Lind als Annibal, in defien Schug fie 
fid) ergeben hatten, in ihrem Gebiete die Winterquar, &. 
tiere bezog, fo beſtricketen fie fein Heer fo ſehr in ihrem 25T: 
Wollüften, daß diefer General felbft fagte: er befuͤrch⸗ 
tete gegenwärtig als Sieger von feinen Feinden gefchlas 
gen zu werden, indem daſelbſt aus feinen Soldaren 
louter Weiber geworden wären, 135) Als nun in den 
puniſchen Kriegen zufegt die Römer bie Oberhand bes 
fomen , fo fügeten fie den Kampanern mancherlen Boͤ⸗ 
fes zu, fo daß"fie ihnen auch zufeßt die Aecker, fo 
fie befoßen, nad) agrarifhen Geſetzen vertheileten. 
Gegenwärtig inzwifchen ſtehn ihre Sachen in fo 
iemlich guten Umftänden, fie leben mie allen ihrem. 

| Nach⸗ 





. 


nien vom Gebiete ber Pifentiner ſcheidet. Bon dem 
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Nachbarn In Frieben, und bemuͤhen ſich bie alte 
Wuͤrde, Groͤße und Mannheit ihrer —— zu 
erhalten. | 


6 2. 
| Ueber Rompanla und Samnitis bis an das Fr 
Biete der Frentaner hinauf, wohnet das Volk bee 
Pikentiner, eine kleine Sproffe der Pifener, die an 


dem abriatifchen Meer wohnen, und von ben Römern 
hierher an den Poftdonianifchen, oder wie er gegen« 


wärtig heiße, paeftanifchen Meerbufen verfege worden 


find. Der pofidonianifche Meerbufen führer gegenwärtig 


ben Namen des Paeftanifchen, mweildie Stadt Pofl« 
donia, fo mitten in dieſem Meerbufen liegt, gegenmwärs 


‚tig Paeſtum genannt wird. Es Ift diefe Stade, 
welche hart am Meere liegt,’ zuerft von den Sybari⸗ 


ten, fo die erften Bewohner diefer Gegend vertrieben 


hatten, erbauet worden, allein es dauerte nicht lange, 
ſo ward ihnen diefe Coferte von den Lukanern entriffen, 


denen fie alsvenn in den folgenden: Zeiten die Römer 
wiederum abnahmenz ein Fluß, der in ihrer Nachbar⸗ 


ſchaft ſich in Moräfte verlichret, macher, daß das Woh⸗ 


nen bafelbft fehr ungefund iſt. Swifchen dem 
Vorgebirge der Sirenufen und Pofidonia in ber Mits 


ten lieget die Stadt Markina, von den Erruriern ers 


bauer, die gegenwärtig von Samnitern bemohnet wird. 


"Won da an bis Pompeji durch Nukeria gehet ein 
Iſthmus, welcher nicht über hundere und zwanzig 
Stadien fang iſt. -- Das Gebiet der Pifentiner reis 


het bis an den Fluß Silaris, welcher Alt» Kampa» 
Wafı 
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Waſſer des Silaris wirb biefe Beſonderheit erzaͤhlet, 
daß es alle hineingeworfene Pflanzen veſteinerte, doch 
fo, daß fie ihre ehemalige Geſtalt und Farbe -behiel« 
ten. 136) Ehemals war Pifentia bie Hauptſtadt ber 
Pikentiner, gegenwärtig aber wohnen fie als Landleu⸗ 
tersayr in Dörfern, fintemal fie von den Roͤmern, weil 
fie mit dem Annibal iy Alllanz getteten wären, aus 
ihrer Stadt vertrieben worden find, um fie nun dafür. 

zu beftrafen, fo warb ihnen ſamt den Lufanern und 
Bruttiern aufgeleget, daß fie nicht mit unter bie rö. 
mifche Soldaten gezählet, fondern nur zu Poftboten 
und Briefträgern im Heer gebraucht wurden. 187) Es 
befeftigten auch Die Lateiner gegen fie Salernum, niche 
weit vom Meere, — Sonften find vom Vorgebirge ber 


Sirenufen bis zum Fluſſe Silarid gerade zweyhun— 
dert und ſechzig Stadien. 





— 
— TEEN TEN IE 


Sechftes Hauptfiäd.? 


— Beſchreibung von Lukanien und 
Bruttien. 
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A⸗ die Muͤndungen des Silaris folget Lukanien, 
und der Tempel der Juno, der Beſchuͤtzerin 
©. der Argonauten, fo vom Jaſon aufgebauet worden, 
252 von ba noch funfzig Stadien bis Paeſtum if. Wenn 
man von bannen auf dag hohe Meer feegelt, fo ſtoßet 
man auf bas Eyland Leukoſia, 138) welches nicht 
gar zu weit vom veſten Sand entlegen iſt. Es hat 
diefes Eyland feinen Namen von einer derer Sirenen _ 
bekommen, welche hier wiederum ausgeworfen worden, . 
nachdem fie fi), wie in ber Fabel erzäple wird, in 
bie Tiefe hinabgeftürge Hatte; es lieget diefes Eyland 
Ä dem 
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dem Vorgebirge der Sirenufen, welches ben pofibonia« 
niſchen Meerbufen verurſacht, gegenüber. Faͤhrt 
man um dieſes Vorgebirge herum, ſo kommt man an 
einen andern Buſen, in welchem eine Stadt liegt, 
weiche von den Phokaͤern, bie fie erdaueten, Hyele ges 
nanne wird, andere nenneten fie von einem geroiffen 
Quell Ella, und gegenwärtig führet fie den Namen 
Elena. Es if diefe State der Geburtsort ber bei 
den pythagoriſchen Weltweifen, Parmenides und 
Zeno; 139 und mir ift es glaublich, daß, fie durch 
beide gedachte Männer ſowol gute Gefege befommen, 
als auch ſchon vorher ſelbige gehabt haben mag. Durch) 
diefe gute Berfaffung befand ſich gedachte Stade im 
Etande, ſich fowol den Lukanlern, als den Einwoßs 
nern von Pofidonium entgegen zu fegen, und ihnen in 
den Kriegen, fo fie mit einander führen muften, über« 
legen zu ſeyn, ohnerachtet fie ſowol an Mannfchaft als. 
fand von beiden Völkern weit übertroffen wurden. 
Die fchlechte Befchaffenheit des Landes, fo fie bewohnen, 
zwinget fie faſt beftändig auf dem Meere zu liegen, da 
fie denn mit dem’ Fiſchhandel und andern ſolchen Bere 
kehrungen ihr Leben hinbringen müffen. Es erzählet 
Antiochug , ®) daß die Phofäer, und mo wicht alle, 
doch wenigftens die mächtigften Familien von ihnen, 
als ihr Vaterland von dem Harpagus, dem General 
bes Kyrus, eingenommen ward, felbiges verlaffen, ſich 
zu Schiffe gefege, und unter der Anführung eines ges 
wiſſen Kreontiades erſt bey Korſika und Maffilien 
gelandet, und als ſie von da zuruͤckgetrieben worden, 
Elea aufgebauet haͤtte. Dieſe Stadt, welche ſie von 
dem Fluß Eleetis benannt haben ſollen, iſt von Po⸗ 
| ah ze ſidonium 
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ſidonlum ohngefaͤhr zweyhundert Stabien entlegen. 
Nach Elea merken wir das Vorgebirge Palinurus, 
und ſo ſind auch Elea gegenuͤber die Oenotriden zu 
merken, zwo Eylaͤnder, welche beide gute Haͤfen haben. 
S. Buxentum iftjein Kaſtell, Hafen und Fluß, welche 
* alle drey einen und. denſelben Namen führen. Mi— 
kythus ein Fuͤrſt von Meffana in Sifilien, hat hier 
Die erfte Kolonie hergefuͤhret, es gefiel aber den neuen 
Ankoͤmlingen bier nicht, und giengen fie gar bald alle, 
wieder hinweg. Nach 
rbuſen Laus, in welchen 
lens ergießet. Es iſt hier 
elches die letztere des Gebie⸗ 
egt in einer kleinen Entfer⸗ 
ıe Kolonie der Sybariten, 
Stadien entfernet, da die 
ſchen Kuͤſte ſechshundert und 
Nicht weit von Laus iſt 
eines der Genoſſen des Ulyſ⸗ 
is Italiens a 


Vieles Volk — dem Drako fen So 
aus, 
Vurch diefes Orakel wurden die in Stalin wohnende 
Griechen bewogen, denen Lukanern den Krieg, allein 
zu ihrem eignen Schaden, anzukuͤndigen, denn fie wur⸗ 
den daſelbſt von ihnen geſchlagen. Dieſes ſind nun die 
Staoͤdte der Lukaner, welche an der ir des etruri. 
ſchen Meeres SPUR | 


6 2. 
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oo. gr —— 
Arn dem obern Meere wohneten bie Lukaner ches 
mals gar nicht, ſondern dieſe Küfte befaßen bie Grie⸗ 
chen, die um ben Meerbuſen von Tarent herum woh⸗ 
nen, und ehe biefe nach Italien kamen, wuſte mau 
gar nichts von Lukanern, ſondern biefee ganze Strich 
Sandes ward von ben Chonern und Oenotriern bewah⸗ 
met. Allein in ben Folgejeiten mehrere ſich bie Gewal⸗ 
der Samniter fo fehe, daß fie die Choner und Dends 
#eler aus Ihren Angeerbeten Wohnungen verjageten, 
and an ihter Statt eine Kolonie der kukener dahin Fübs 
reten. Die Griechen befaßen zu eben biefer Zeit bie Ks 
fien beider Meere bis an der fifilianifchen Meetenge 
hinunter, und da find benn zwifchen ihnen und ben. 
Barbarn eine fange Zeit durch Kriege geführet wor⸗ 
den, Hoch betruͤbter für die Bewohner diefer Gegenden 
waren die Kriege, die im Anfang die Befiger von Sl⸗ 
kilien und nachher. die Karthaginienfer, entweder wegen 
Sikilien, oder auch wegen Italien felbft mit den Roͤ⸗ 
mern führeten, und bey benen fie allemal gewaltig mit⸗ 
genommen wurden. Was nun die Griechen betrife, ſo 
haben fie ſich, nachdem fie in den uralten Zeiten nue 
einntal an der Küfte veften Fuß gefaffer , ‚nachher bie 
miteen im Lande weit und breit ausgebreitet. Zu 
ben Zeiten des trojanifchen Krieges ließen fie ſich Bier 
zuerſt nieder, und breiteten in den Folgezeiten Ihre - 
Gewalt fo weit aus, daß diefe ganze Gegend ſamt 
Eifitien den Namen des großen Griechenlandes bes 
kam; gegenwaͤrtig will ich etwan die drey Städte Tas 
sent, Regium und Neapolis ausnehmen, fo iſt alled 
Zweyter Band. | Cce and⸗⸗ 
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ondere barbariſch geworden, und wird entweder von den 
Lüukaniern und Bruttiern, oder von den Kampanern 
befeſſen; ‚woigtet dieſe Voͤlker zur dem Namen nach bie 
Oberherrſchaft daruͤber führen, eigentlich ſind ihre Ober⸗ 
herren die Mömer, ern es find gegermoärtig keine eigents 
liche Lukaner, Kompaner oder Bruttier mehr; fonden 
alle dieſe Voͤlker find zu Roͤmern geworden; ndeſſen 
muß: doch ein Verfaſſer, weicher eine allgemeine Erdbe⸗ 
ſcehreibung Siefern will, nicht zufrieden ſeyn, bloß den gen 
genwaͤrtigen Zuſtand der Dinge vorzuſtellen, er muß 
auch, zumalen wenn es etwas großes und beruͤhmtes be⸗ 
teift, anführen, wie es in den —— ae bank, Onte 
sein babe. i 
SEE $ 3. | j N 
Diefes wat von ben Lukanern, bie an dee Kaſte 
des etruriſchen Meeres wohnen, die "mittelländifhen Lu⸗ 
kaner ſind die, ſo wir uͤber dem tarentiniſchen Meerbufen 
„finden. Dieſe find fo wol als die Bruttier, und die 
- Etifter beider Voͤlkerſchaſten die Samniter ſelbſt, gegen⸗ 
waͤrtig ſo herunter gekommen, daß es ſehr ſchwer fallet, 
S. fie von den andern zu unterſcheiden. Es kommt doch da« 
= her: well gegenwärtig Feines von den vorgebachten Bü 
kern mehr zufammenpält , und eine eigene Staatsverfae - 
fung ober Regierung vor ſich ausmacht; und was Spras, 
de, Waffen, Kieldung und dergleichen betrift, fo ift die⸗ 
ſes alles veraltert, daher es dann kommt, daß gegenmärs 
Aig gar nicht mehr darauf gedacht wird, ob. dieſer u 
oder jener Flecken zum Gebiete der Infaner, der Bruttier 
— oder Irgend ſonſt wozu gehöre — Mir werden im 
Vecſolg dieſes Buches alles, wie wir es + srhlegeben, | 


“ ® 
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aufzeichnen, ohne irgend einen Unterſchled zwiſchen ben 


mittellaͤndiſchen Lukanern, und ihren ARE: den 


Samniten, zu machen. | 
84 
Petilia wird für die Houptſtabt ber Lukaner ge⸗ 
holten, und noch bis gegenwaͤrtig iſt fie fo ziemlich be⸗ 
wohnet. Philoktetes bauete fie auf, als er aus Mies 
liboda einer Rebellion F entfliehen muͤßte. Sie iſt 
veſt, und deshalb fanden die Samniter für noͤthig, ihre 


Graͤnzen gegen ihr durch einige fleine aufgewerfene Schaue 
yon zufihern. Dos alte Krimifa, weiches auch in bite 
fen Gegenden llegt, iſt ebenfalls vom Philoktetes erbaut. 
Als Apolodor ir feinem Buch über das Schifsverzeich» 
niß des Homer des Philoktetes erwaͤhnet, fo fagt er, daß 


«inige berichteten, daß dieſer Held, ale er In das Ge⸗ 


blet der Krotoniaten gelommen ſey, ‚die Burg Krimiſa, 
und wicht weit über ihr die State Chonis erbauet habe, 


von welcher Stadt das Volk der Chonen feine Benen⸗ 


‘mung: befommen;; ferner fo wären auch von ihm einige, 
unter ber Anführung des Trojaners Argeft zum Eryr 


nach Slkilien geſchickt worden, wofelbft fie Die Stadt Ae⸗ 
gefta mit einer Mauer umgeben. — Alsdenn liegen 
mitten im Sande Grumentum, Vertinaͤ, Kalaſarna, 
und andere kleinere Städtchen mehr bis nach Venufia, 
einer anmerkenswuͤrdigen Stadt, welche ich zuſamt 
den übrigen, die einem aufſtoßen, wenn man nach Kam⸗ 
panien reiſet, für ſamniciſch halte. Ueber Thurium 
— das u Tauriana. | 


Cec⸗ | 35 
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ie Luk aner find Ahrer Abſtammung nach Sams 
ge; als ſie die Poſidoniater zuſamt ihren Bundesgenoſ⸗ 

fen überwunden hatten, fo bemaͤchtigten fie ſich der von 
ihnen vormals beſeſſenen Städte, In Friedenszeiten 
‚wor ihre Regierung · demokratiſch; "Ir Krieges zeiten ward 

ain König erwaͤhlet, welcher bie untern Befehls haher er⸗ 
nennen konnte, gegenwaͤrtig ſind fie olle Roͤmer. 

— „Die übrige Seekuͤſte bis an die ſikilianiſche Mer 

ange; weiche zuſammen dreyzehnhundert und.funfzig Sta⸗ 

bien hetraͤget, wird; von den Bruttjern befeffen. - An 
tiochus in feinen Werhe, wolches es von Italien ge⸗ 
ſcchhrleben, 72) berichtet, daß dieſe Gegend im eigentlichen 
WBerrſtand Itallen heiße, daß er auch von dieſer allein 
ſchreibe, und ‚habs fe-in den vorigen Zeiten Oens⸗ 
"tigen gehelßen. Was bie Graͤnzen aubetrift, fo glebt 
er ihnen an dem. etruriſchen Meer eben die, ſo wir ihnen 

gaben, nemlich den Fluß Kaus, und. gegen die. Meere 

“enge van Sikillen zu, Metapont; was aber alsdenn 
das Gebiet der Tarentiner bettift,. ſo mit Metopont ſa⸗ 
gleich graͤnzet, ſo ſchließet er dieſes aus fernem taken 

aus, und rechnet es zu Japygien. Chen dieſer Scheiſt- 

ſteller verſichert, daß bey den aͤltern Auftoren bloß die⸗ 
jenigen den Namen der Denotrler oder: Jtalläner gefuͤh⸗ 
ret, weiche Innerhalb bes Iſthmus nach der Meerenge 

,, von Sitilien zu wohnecen. Diefee Iſchmus, von weis 
355 hem wir Hier reden, iſt Hundert und ſechzig Stadien fang, 
uunnd ſcheidet die beiden Meerbufen, den hipponiatifchen, 
er . | Dil 


s 
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* Antiochus den nopetiniſchen 12) nennet,. und 
den fiplietifchen von einander; bie Sänge des Ufers, wel . 
ches zwiſchen biefem Iſthmus und der Meerenge.von Si 
Ein if, beläuft ſich auf zweytaufend Stadlen. Dies 
fes jetze befcheiebene Horn vom Italien war es ale, was 
In den älteften Zeiten, dem Berichte des Aneiochus 
zufolge, ben Damen Italiens ausfchliegungsweife fuͤh⸗ 
rete; in den Folgezeiten ward er welter fortgepflanzt, fo 
daß er anfieng, ſich bis Metapont und Siritis zu erſtre⸗ 
den; denn damals wurden biefe Gegenden von den. 
Choniern bemoßnet, welches ein ziemlich geſittetes oeno⸗ 
teifches Volk war, weiche auch bein Sande den Namen 
Chonia beylegeen. Es hat aber biefer Antlochus noch 
noch Art der Alten etwas unbeftimme hievon gefprochen, 
fo daß er 'unter ben beiden Völkern der Lufaner und 
Bruttier gar Peinen Unterfchied gemacht hat. Luka⸗ 
nien liege zwiſchen ben beiden Meerkuͤſten, ber Kuͤſte 
des etrurifchen und des fifiliichen Meeres mitten inne, 
on einem Ort geher fie vom Fluſſe Silaris bis Laus, | 
und an dem andern von Metapont bie Thurium, und 
im veften fände vom Geblete ber Samniter bis zu dem 
Iſthmus, weldher in ber Nachbarſchaft von Laus von 
Tharium bis Kerill erſtrecket; es haͤlt aber dieſer Iſth⸗ 
mus dreyhundert Stäbien. .. Weber dieſe bewohnen die 
Brurtier eln Halbeyland, in welchem abermat ein ander 


kleiner dioſſen tft, weiches ben Inhh⸗ 
mus In f ſich von dans feyfecifchen Bu⸗ 
fen: big 3 ip erſtrecket. Es hat dieſes 
Volk den ctier von den Lukanern bekom⸗ 


men die in ihrer Spraͤche die Ueberlaͤufer Bruttler 
er benn man fügt, daß ſie von ‚den, lLukanern, 
Ger 3 deren 


r 


774 ‚DE Strabo algemeine Erdbeſchreibung. 

| Deren Hirten fie ebpmalg geweſen, abgefallen ſeyn (tn; 
fe erhielten auch ihre Freyheit nur durch Nachſicht der 
vkaner, zur Zeit, da Die mit dem ‚Dionpfius Krieg 
führete, und fich alles. jn einer alfgemeinen Unordnung bes 


fand; 34) und dies mag im. Gangennen den — 
| —— ſeyn. — 


57. 
Sonſten iſt nach faus Die erſie Stadt der Sruttiep | 
| Temeſf⸗ , die gegenwärtig Tempſa genannt wird. 
Auſonier baueten dieſe Stadt zuerſt auf, nachher warp 
fie von ben Aetoliern unter der. Anführung. bes Thoas 
erweitert. Dieſe Aetoller wurden alsdann von bem 
Bruttiern bepoflediret, bis dieſe dann wiederum den 
Waffen des Annibal und der Römer unterlagen. : Hart 
bey Temeſſe lieget ein mit wilden Oelbaͤumen umpflang 
18 Heroum, welches dem Politus, einem ben Geſaͤhr⸗ 








um des Ulyſſes, geweihet iſt. Dieſer Heid ward bier 


‚von den Barbarn hinterliſtiger Weife umgebracht 5. bats 
über gieng er nach ſeinem Tode greulich um, und plagete 
die —* von Temeſſe und den umliegenden Ge⸗ 


"genden, durch feine Spuͤckereyen entfeglich. _ Diefe Leure 


fengten Dorüber ein Orakel um Rath, wie ſie diefer Lie 
gelegenheit los werden foͤnnten, und bekamen ‚zus Ant. 


most: fie miſſten ſich entſchließen dem Held von Temefie, 


denn unter dieſem Namen war nun Politus überall bee - 

konnt, ſie muͤſten ſich füge ich, entſchlleßen, dem Selb 

von Temeſſe jährlich, einen geroiffen Teibpe zu. entrichten. 

u. Fee ter. biefen feuten | ein Spruͤchwort: 

von Semi darf niemand gegen fir 

Bine “) — ward ‚ber Ungtund biefes 
Ei, Spruͤch⸗ 
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Spruͤchworts nachgehends boch offenbars denn als bie 
epizephprifchen Eofrenfer die Stade Temeſſe einnah⸗ 
men, fo befand ſich unter biefen Leuten ein Sechter, Eu⸗ 
thymus mit Namen, diefer entſchloß fich einen Zwey⸗ 
tompf mit biefem Geiſte zu wagen, mar aud) fo glüd: 
ch demſelben obzullegen, und dahin zu vermögen, daß 
er auf biefen ihm bis dahin gezofleten Tribur Verzicht 
thun mußte, 145) Man will auch, daß Homer auf Dies 
ſes Temeſſe, und nicht auf Tamafa in Kypern (denn es 
iſt einerley, ob Ih Tamafa oder Temeſſe ſchreibe) Ruͤck. 
ſicht genommen haben ſoll, wenn er fagt: = 


Das Erzt ift da, ich reife nach Temeſſe. 
| AUlyß. L 184. 


Und iſt es gewiß, daß man noch gegenwärtig einige vn, ©. 

‚ follene Kupferbergwerke dafelbft fieht, welche ohnerachter er 
fie jegund nicht mehr Im Gang find, doch anzeigen, Laß 
man ehemals Erz aus Temefje bekommen haben 

muͤſſe. *#7) 2 | 
| Ss 8 | 

Nicht weit von biefer Stadt Ileget Terina, weiche 


vom Hannibal zerſtoͤret ward, 148) weil er fie zu der Zeit, 
als er fich in das Gebiet ber Bruttier warf, gegen bie 


Gew: verwahren zu Fönnen glaubete, 
Danı ‚ bie Hauptſtadt der Bruttier, 
unden iber ihr lieget Pandoſia, ein 
veſtes n der moloſſiſche Alexander ſel⸗ 
nen 6 var dieſer Herr, ſo wie viel ano 
bere, h des Orakels zu Dodona hin⸗ 
ee eer 


iz 
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‚ter das ucht geführt worden, Durch dieſes Orakel mar 
ihm geboten worden, ſich für Pandoſia und dem Ache⸗ 
ron in Acht zu nehmen. 149) Da der König nun dadurch 
die bekannten Oerter dieſes Namens In Theſprotien ver⸗ 
ſtand, ſo vermied er dieſes Land ſorgfaͤltig, und mußte 
nachher ſeines Lebens Ende bey den Bruttiern fiuden, 
mg auch ein Pandofia und ein Acheron iſt; fintemal das 
Kaſtell Pantofic a drey Thürme har, neben melchen ein 


Fuß, ‚der den Mamen Acheron führer, Hiuwegfleußt.. 
Jedoch war diefes nicht das einzige Orakel, welches ben 


 Xlepander Hinter das Liche geführet hatte, es. kam noch 
ein anderes hinzu, in weichem es hieß: 


Pandofia mit deinen drey <hürmern! viel 
Volk wird neben dir fallen, 


. . Denn ba erflärete Alerander die Niederlage, fa ken, Pan⸗ 
bofia gefchehen ſollte, won der Niederlage feiner Feinde, 
ba er dach nachher den Ausſpkuch des Drafels durch feine 
eigene erſuͤllete. Sonſten ſagt mon, daß diefe Stadt 
ei Mefidenz der alten —— Koͤnige geweſen ſeyn 
elle. 

—J 


folget Hippgnium,' von Ben Lo⸗ 





— 


Dieſe Stade haben die Räimer den 
en, und ihren alten Namen geaͤn⸗ 


enmwärtig ftatt Hipponium Vibon 
Die Weiber, fo gar bie vornehm⸗ 
Gewohnheit, fich ihre Ränge Feist 
‚die Blumen dazu felber zu fuchen, 
Ipponefifhe Dame Schlmpf = 

ey 
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Bey irgend einer Schmauſerey wit em gekauften Blu⸗ 
menfranz zu erſcheinen; man glaubet, daß dieſes zur 
Ehre der Preferpine geſchiehet, die aus Sikllien hier 
heruͤber gekmmen ſeyn ſoll, um Blumen zu leſen; eine 
Fabel, von deren Wahrheit man zu Hippon um deſto 
mehr uͤberzeuget iſt, weil die blumenvolleſte Wieſen rings 


um die Stadt herum ausgebreitet liegen. Es iſt 


auch ein Schifgeſtell bey dieſer Stadt, welches Agga- 
thokles, der König von Sikillen, erbauete, als er un der 
Stadt bemächtiget ‚hatte, j 


ee (Pe 
Wenn wen von ha hinumerwoͤrts nach dem Ha 
fen des Herkules ſchiffet, ſe fünger der aͤußerſte Theil 
von Itolien, ber wach der Meerenge von Sikilien zu Has 
get, an, ſich etwas gegen Weſten zu wenden, Auf Dies 
fee Küfte lieget Medama, «ine. Stadt ber epizephy⸗ 
riſchen Lokrenſer, neben welcher eine große Quelle, die 
gleichfalls Medama heißer, fich befinder; in der Mach 
barfchaft dieſer Stadt Hit ein Schifgeftell,. weichen den 
Namen Emporiunt führet, . Nicht weit hiervon iſt auch 
ber Fluß Metaurus, ſamt einem gleichnahmigten Hofen 
Gerade dieſem Ufer gegenüber liegen bie liparenſiſchen 
Eylaͤnder, die zweyhundert Stadien von ber Muͤndung 
des Metaunsentfernet fiat; ! Anbere nennen: fie auch 
des Aeolus Enländer, und wollen, daß — | 
rer in feiner Ulyſſee Erwähnung gethan haben falle, . Es 
ſind ihrer fieben on der Zahl, und Binnen fie allemal ge⸗ 
fehen werben, man mag fich auf der Küfte von .. 
oder auf dem veſten Sande dey Mebama befinden; wie 
larſtiger + ihnen zu — "= | 


5 er 


—— — 
7 
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wir das Ehland Shlillen-befchreiben igerben. Senſten 
muß man diefen. Metaurus nicht mit einem ändern, der 
in Umbrien fließt, vermechfeln. Nachher merken wie 

uns Skyllaͤum, ein himmelhoher und faft gang vom 

Meer umfloffener Felſen, welcher durch eine ſchmale 
„, gersunge, on welcher die Schiffe auf beiden Selten lan— 

2: den fönnen, mit dem veſten Sande verbunden wird, Die: 
fer Iſthmus iſt vom Anarilaus, dem Könige der Rhe⸗ 
ginenfer , gegen die. Etrurier mit einer Mauer beveftiget 
worden, fo daß von ba aus bie Freybeuter zur See ge⸗ 
bindert werben konnten, mit ihren Kapereyen die Schif⸗ 
fahre in der Meerenge von Sikillen zu beunruhigen. So 
Heget auch nicht welt davon Kaͤnys, weiche von Medama 
zweyhundert und funfsig Stadien entferne iſt; diefer Ort 

Neget dem ſiklliſchen Worgebirge Pelorus gerade gegenüber, 
und macht bie alleraͤußerſte und ſchmaleſte Spttze des ve 
ſten Landes gegen der Meerenge zu. Pelorus iſt einms 
von ben drey Vorgebirgen, vermiteiſt wilder Sitk 
llen die Geſtalt eines Dreyecks bekommet; da nun dieſes 
Vorgebirge gegen Suͤdoſt, und Kaͤnys gegen Weſt liegk, 

fo kommet es daß Kaͤuhs und‘ Pelorus einnader gerade 
varaliet gegmüber zu liegen kommen. : Bon. Ränys bis 
benlum', :ober bis zu der befannten rheginenfifchen 
GSaͤule, (*) hehe⸗ ein ſchmalet Weg, der ohngefehr ſechs 
Stadiem lang fs und breite wird auch die Ueberfahrt 
von dem veſten Sande Italiens nach Sikilien In dieſer 

Gecgend, woſelbſt ſie am ſchmaͤhleſten iſt, nicht ſeyn. 

| — der Saule * ee * — u 


re 


= — ‚Kiet, in 306: Denddd ihek. ang 
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find nachher hundert Stabien; hier fänger das Fretum 
en weiter zu werben, and betvemet nun den Nomen des 
ſikiliſchen Meets, | 
€ . 


Rhegium ift.ven Chalfidenfern erbaut worden, 
denn als dieſe durch ein Drafel, welches man eines une 
fruchtbaren Jahres wegen eingeholet batte, verdammt 
worden waren, ben zehnden Mann umter fich bem Apollo 
zu weihen, fo fuhren fie zulegt, nachdem fie noch andere 
von Haus aus mit fi) genommen, von Delphis ab, 
und ftifteten gegenwärtige Kolonie Nach dem Anklpe 
chus vereinigten ſich die Chalkidenſer zu biefem Ende mit 
den Zanklaͤern, und ernenneten einen gewmiſſen Antimne⸗ 
ſtus zum Anführer.biefer Kolonie. Mit diefer Kolonie 
verrinigeten ſich nachher noch einige Mefienler, Fluͤcht⸗ 
Inge aus dem ‘Peloponnes, die für die gerechte Sache ihe 
Vaterland mit dem Rücken .anfehen mußten, 15°) Es bat 
ten bie Sofedbämonier einige junge Dirnen weggeſchicket, um 
bey denen Meſſeniern zu opfern; dieſe hatten num bie 
Meſſenler bey ihren Moräften genothzüchtiget, und wach« 

her noch .oben ein diejenigen, fo ihnen hatten zu Huͤlfe 
ommen wollen, ums Leben gebracht; darüber follten fie 
nun den Lakedaͤmoniern Genugthuung leiſten; biefes 
wollten fie nicht, und da ihre Parthey die ſtaͤrkeſte war, 


fo mußten biejenigen, fo auf die Handhabung der Gerech⸗ 


tigkeit drangen, darüber ihr Vaterland räumen, , Diefe 
armen-Slüchtlinge wendeten fi darauf nach Mafift, 

nen fie Boten nach Delphos fandten, und dem 
— der Diane vorwerfen ließen, wie unrecht es 
ſey, daß In. bie ke. ſich doch bemubet batten, J 


= 24 


j 
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ben. Okttirn angtihane Unrecht zu vächen, zum Won iß 
rer Bemühungen nım ſolches Ungluͤck zu Handen flogen 
muͤſſe, und zugleich liegen fie fie anfragen, auf. welche 
Weiſe fie es anfangen müßten, um ihrem gänzlichen Un⸗ 
tergange vorzubeugen. Apollo befahl Ihnen rauf, fie 
ſollten ſich mit der Kolonle der Chateidenfer Idie 
Rdeglum abgieng, vereinigen, und zu gleicher Zeit ſe 

tee Schweſter für die Verweiſung aus dem Vaterlande, 
ſo ſie erdulden muͤſſen, Dank abſtatten; denn ſie waͤren 
gegenwaͤrtig nicht, wie fie wohl glaubten, Ihrem gaͤnzli. 
chen Untergange nahe, ſondern vlelmehr von dem allge⸗ 
meinen Uatergang ihres Vaterlandes errettet worden, 
wrſches bald‘ von den Spartanern zerflöret werben wuͤr⸗ 
de; von weichem uUngluͤck fi fie alſo durch dieſe Sandesvers 
kbeifung errettet worben wären, Die Meffenier gehorcher 
ten diefem Orakel, und baher kommet es, ba bis a m 
ben Anorllaus ale Vefehtehaber der Rheginenſer au 

meſſeniſchem Gebluͤte gewefen. Eben dieſer Antlorhus 
berichtet auch, daß in den alten Zelten dieſe gänje ‘ob 
gend von Sikulern beſeſſen !börden fen; ; in ben Ai: 
gezeiten wurden die Morgeten von ben Oenotriern auß 
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eſchviuz beytreten duͤrfen, ſo hat Rhegium feinen Na⸗ 


mem von dem, mas. füh daſelbſt zugetragen, bekommen 





Denn da Sikilien durch die Oewalt mächtiger Erdbeben, 
wie ſowol Aeſchylus als andecs bezeugen, von Italien 
lopgeeifien worden „751.) jo hat der Ott, me dieſer Riß 
geſchehen, vom Verbo imyuoIas (rumpi) den Mas 
men Rhegium beiammem. Aus dem, was in. dem 
Aetna und an andem Orten Sikluene, Imgleichen in ben 
Siparifchen und andern Eyländern, wie nicht weniger auf 
den Pishelufen und bem gegenüber gelegenen veſten Lande 
vgegeßet, erfiehet man deutlich, daß biefe Nachricht von 
Sitillen wahr ſeyn, und, gedachtes Eyland einſt darch 
bie. Gewalt der Erdbeben vom viſten Sande lacgeriſſen 
ſeyn muͤſſe. Gegenwaͤrtig zwar, ba bie Erde ſich Muͤn⸗ 
dungen erdfnet hat, vermitteiſt welcher fie. hr. Feuer von 
ſich hauchen und ganze Klumpen Feuer und Wafler von 
ſich geben kann, gegenwaͤrtig, fage ich, will man bemer; 
ken; deß das Erdreich um Die Meerenge. von Sikiuen 
herum nur fehr felten denen Erdbeben unterworfen feya 
ſolle; ‚allein ehemals war es. nicht ſo, ba alle Pori, ſo 
auf. der Oberflaͤche der Erde zugiengen, verſtopft waren. 
Damals wurden bie unterirdiſchen Feuer und Winde, fo 
zu fogen, unter der Erde gefangen gehalten, und, dieſes 
mußte denn feeplich gewaltige Erbftöße wirken, durch 
welche dieſe Derter dann fo fehr erfchüttert wurden „ aß 
fie andlich der Oewalt der Winde nachgaben, und auf 


beiden Seiten dem Meer einen Ducchbruch eröfneu. 


Don disfem vorm Dieere verfchtungenen Sande blieben 
nun hie ımd da einige Rudera ſtehn; Prechyta, did 
Pithekuſen, Kapreaͤ, Leukoſia, bie Epländer der. Sie 
nen und Oenotriden finb alle mit einander nichts: am 

| Ders, 
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Ders, als abgeriſſene Stuͤcke des veſten Landes, Andere 
- Eyländer haben ſich von freyen Stuͤcken aus dem Meer 


ergeben, wie. wir denn dergleichen Phänomene noch an 
verſchledenen Orten zu unfern Zeiten erlebt haben. *Ueber⸗ 


hauͤpt genommen, glaube ich, werben wir nicht irren, wen. : 


wir behaupten, daß bie meiften Eylaͤnder, von denen, 6 
auf. der hohen See: llegen, ſich ſelbſt aus der Tiefe des | 
Waſſers empor gehsben; Diejenigen aber, fo. Wergebirgen 
gegenüber liegen, oder nur durch Meerengen vom: veften 
Sande gefchieben werben, ehemals zu diefem veſten Sande 
gehöret, und ihm nur durlh Gewalt der' Erdbeben ents 
riſſen worden -fenn-mögen. Jedoch mil ich unentfchles 
den laſſen, ob:diefes angeführere bie Urſach von der Bes 
mennung Rheghıms :gewefen, ober eb nicht vielmehr die 
Sammiten, Deren vornehmfte Geſchlechter das römifche 
Bürgerrecht erhalten hatten, und ſich darum auch größe · 
tentheils der lateiniſchen Sprache bebieneten, ob nicht, 

ſage ich, dieſe Samniten ihre Stadt Ihrer Vortreflich⸗ 








keit wegen die Koͤnigliche mie einem lateiniſchen Worte 


(regius, a, ımn).genennet. 152) Dieſes, ſage Ich, will 
ich alles unenefchleben laſſen, nur dieß kann ich mit Bes 
wißhdeit berichten, daß diefe berühmte und fehr volkreiche 
- &xadt, welche fe viele vortrefliche Männer in ben Wiſ⸗ 
ſenſchaften fowol, als in ber Staatskunſt hervorgebracht . 
hatte, zulege vom Dionyſius bis auf den Grund ges 
fehleifet ward, und dieß zwar, feinem Vorgeben nach, 
darum, weil ihm die Rheginenſer, als er eine von ihren 
Dirnen zur Gemalin begehret, ‘bie Tochter ihres Stadt 
knechts angehoten hätten. Sein Sohn, der jüngere 
Dionyſius, bauete einen Theil diefer ihänen Stadt zu den 
| — Porrhu⸗ wieder — und nennete ihn PH 


1 
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bia; jedoch half auch dieſes den bedraͤngeten Einwohe 

nern wenig, ſintemal die kampaniſche Beſatzung die Bur⸗ 
ger gegen die gemachten Vertraͤge uͤberfiel, und die meb⸗ 
reſten von Ihnen niederhleb. Kurz vor dem marſiſchen 
Kriege hahen die Erdbeben wiederum einen großen Theil 

der Stadt niedergeworfen. Als der Kaiſer Auguſt den © 5 
Sextus Pompe jus aus Sikilien vertrieben hatte, und bey 
diefer Gelegenheit ſahe, daß Rhegium an Einwohnern 
Mangel Harte, fo gab er Ihr aus feiner eigenen (Flotte ver⸗ 
kbießene Kolmiften, fo daß gegenwärtig bie Stadt fü 
emlich bewohnet wird. 

§12. 
Wenn suan von Rhegium margenwaͤrts ſchiffet, 

ſo kommet mngn; nach funfzig zuruͤckgelegeten Stadien nach 
Seufopetra: ober Weißenfels; ein Vorgebirge, wel⸗ 
ches feiner weißen Farbe wegen biefen Namen bekommen, 
und in welchem ber Apeuninus ſich gänzlich enbigen foll; 
Auf Leukobetra fülge das Vorgebirge des Herkules, 
bas legte mittagwärts gelegene, um welches, wenn du 
herum fähreft, du mit dem Afrifus ſogleich auf das 
Worgebirge der Japygen lögfogeln kannſt, und. alte 
benn wird das Mier bis. zu dem jonifchen Meerbufen 

Immer mehr und mehr gegen Welten und Narden herum 
gebogen. Mad) dem Borgebigge des Herkules folget das 
Borgebirge Der Sokrenfer, Zephyrium genannt, weiches 
diefen Namen führe, meil fein Hafen dem heſtaͤndigen 
Wehen des Weſiwindes ausgefege it, Hierauf ſoiget 
‚ bie Stadt Lokri Epizephyrii, welche von Lokrenſern bes. 
wohnet wird, Die Abkümmiingederer find, fo im Eriffäl- 
ſchen ——— wehnen, æ3) und Acht gar lange auf 
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den Tach Kroton und Syrakus gefüllten: Kslonien, une 
. tet der Anführung des Evanthus, hieher gezogen find. 
. Ephornd giebe zwar vor, fie wären Abkömmlinge der 

teffenfer aus’ Opunk, allein dieſes iſt falſch. Als 

hie auf dem Vorgeblrge Zephyrlo drey über vier Jahre 

gewohnet hatten, fo brachen fie ihre Stab mit Hal⸗ 


..feder Syrakuſaner ab, und brachten ſie an den Ort, 


wo ſie noch gegenwaͤrtig ſtehet. Von Rhegium bis for 
ktss ſind ſechshundert Stabien, und zwar lleget dieſe 
Stodt auf einem ſpitzigen Felſen, welcher Eſopis genannt 


wird. | — | 
“0 un, Zw u % 0 
Man glaubt daß die Sofrenfer die etften yewefen. 
ſeyn ſollen, die ſich geſchriebener Gefetze beblenet. Als 
fie nun eine ſehr lange Zeit dieſe ihre vortreflichen Gefetze 
befokget Hatten‘, ſo wurden⸗ ſie zuletzt vom Dionyſtus 
der nachher noch die Hertſchaft über Syrakus verloht 
auf eine geaufame Weiſe misgehandelt. "Ct erlangte, 
‚Laß ihre Töchter, wenn fie verheyrathet werben ſollten 
Am ihre Jungfrauſchaft zuerſt aufopfern muſten; fernen, 
fö pflegeteser verſchledene Birnen in einem Zimmet zu 
derfantmeln, da fie ſich dann nackenb husziehn, ud 
Teubön mie verfehnittenen Fluͤgeln fo’. Mückdrib haſchen 
muſten; je zumellen ließ er fie auch ‚ um das Vergnügen 
du hahen, fie ungeſtalteter zu ſehn, ungleiche Pantof⸗ 





fein anziehn, ſo, daß ſie denn an dem einen Fuß einen 


hohen, und an dem andern eſnen niedrigern hatten, und 
alsdenn muſten fie, alſo hinkend, auch mit nach dem. 
WLauben haſchen. 15%) "Dach gleng dieſer Uebermuth dem 
Dionyflus nicht ungeſtraft aus, fondern er muſie bey ſel⸗ 
u ner 
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wer Mückkehr nach Siklien die graufamfte Strafen barile 
- ber leiden, Die Lokrenſer fingen damit an, daß fie die 


| 


Beſatzung, ſo ihnen Dionpfins bey feiner Ruͤckreiſe gelafe 


fen, niederhieben, und ſich ale in Freyhei ſeheten. 


Nunmehr waren bie Lokrenſer nicht allein frep, ſondern 
auch Herren der Gemahlin des Dionyſius und dreyer ſei 
ner Rindern Diefes waren zwo Töchter, und ber jüngs 
ſte von feinen Söhnen, welcher ſchon mannbar gu werben 
anfieng, benn der andere, mit Namen Apollokrates, 
war bey dem Water und Half diefem feine Kriege führen, 
Ohnerachtet nun nicht allein. Dionyfius gar fehr bat, ſon⸗ 
bern ſich auch die Tarentiner fuͤr ihn ins Mittel ſchlu⸗ 
gen, und bie tofrenfer erfuchten, Doch mur auf ſelbſt gefäls 
Dee 


Die Famtle des Dionyſius los zu laſſen, 


fo wollten fie doch nicht, ſondern wollten lleber Ihre Aecke 
verwuͤſten, und ihre Stab: belagern laſſen, ehe fie dem 

entfagten ,. denen Töchtern des Dionys allen 
gegen den Water gef gefaßten Grimm entgelten zu laſſen. 
Denn nachdem fie Diefe ungluͤckliche Prinzeflinnen oͤffent⸗ 
lich eutehren laſſen, fo wurden fie gehänget, ihre Leibee 
verbrannt, Die Kochen In einem Morſer en 
venchefe hätte uns faſt zu weit werfüßret, role — 
auf bie angefangene Materie von den Geſetzen ber Lokrew 
fe zurüd, Da Ephorus der Geſehe ber Lokrem 
ſer gedenket, welche Zaleukus 155) zu biefem Gm 


beauch, aus ben kretiſchen, lakoniſchen und areopegirifiien 


Geſetzen zuſammen gezögen hatte, fo fuͤhret er als wine ch 








Zweptor vun i Dod 


un m: 


no 


gene Erfindung des Zalenkus an, daß er in feinen Beſen 
ben ſogleich dorgeſchrieben = 
—— denn ee Da ve dr 


—— 
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vorhergehenden Geſetzgeber nicht gethan, ſondern es bern 
des Richters uͤberlaſſen, wie hart er 
Gefege beftrafee wiſſen wolle: Da: 
kus nicht, ſondern weil er glaubete, 
ſſelbe Vergehen auch) einerky Strafe 
, welches nicht geſchehen konnte, Dis 
chtern, bie Strafe zu Sefltmmen, 
yenn es würbe in Diefem Fall immer 
18 der andere denfen; fo beftimmere 
die "Strafe auf’ die Uebertretung der⸗ 
"Die Thurier, ſo in ben Foigezeiten 
Sorgfalt‘ auf Kieintgkeiteir ſahen, bes 
Ehte, alfein ſte verſchlimmerten auch 
ch; denn nicht biejenigen werden am 
ihren Geſetzen allem Trug und Hin⸗ 
terliſt den Weg verſperret haben, ſondern vielmehr die 
jenigen, fo nut darauf ſehn, daß der Buchſtabe des Ge⸗ 
| = ſchlechthin ‚gehandhabet werde. Denn es hat ſchon 
lato gefaget: daß die übelften Sieren und bie mehre⸗ 
en Procefie da wären, wo man die mehreften Geſetze haͤtte, 


” Hi wie unter vielen Herzen. auch gemeiniglich viete Kran⸗ 


ken zu fern pflegen, Der Fluß Aller, weſcher 
das Gebiet der gofrenfer vom Rheginenſiſchen ſcheidet, 
fe tiefes Thal fließet, hat in Anſehung der 

a etwas beſonderes an ſich; diejenigen, ſo ink 

Loekrenſer leben, fingen, ba fie hingegen anf 

ı gefegten Seite des Fluſſes Pelnen Laut von 

Die Urfache hiervon iſt dieſe, weil ſie auf 

er Rheginenſer in beſtaͤndigem Schatten lebem, 

106 es denn, daß fie beſtaͤndig mit Thau in 


gefüllet Ind, und Ihre Säutchen alfo nicht voneinander ſpan 
wen; 3 
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nen; bingegen auf dem gegenüber llegenden Lifer genie⸗ 
Ken biefe Tpierchen einer beftändigen Eonne, dadurch 
ihre Haut dann duͤrr und hörnartig wurd, und fie alfo 
leichter ein Getoͤn von ſich geben können. Bey den Lo⸗ 
‚Brenfern ward bie Statue des Eunomug', eines Spie 
lers auf der Kithara, gezeiget, auf deffen Kichara ber 
Bild hauer eine Heuſchrecke angebracht hatte. Es erzaͤh⸗ 
It Timaͤus, daß dieſer Eunomus einſtens mit Dem Rhe⸗ 
ginenſer Ariſto in den pythiſchen Spielen einen Wett⸗ 
kampf auf der Kithara gehabt haͤtte, da haͤtte denn Ari⸗ 
ſto die Einwohner zu Delphi gebeten, doch in etwas zu 
ſtinem Vortheil zu ſprechen, ſintemal feine Vorfahren, 

weiche zuerſt Die Kolonie nach Rhegium gefuͤhret, dem’ 

Apollo geheiliget geweſen waͤren; dahingegen dann Eu⸗ 
nomus eingewendet hätte, die Rheginenſer duͤrſten ſich gar 

nicht unterſtehen, ſich mit irgend jemand von einer an⸗ 

bern Nation in einen Wettgeſang einzulaſſen, ſintemalen 

. bey ihnen ſogar die Heuſchrecken, die doch ſonſt unser als 
im Thieren am meiften muſikaliſch wären, dieſe Eigen⸗ 

ſchaft verloͤren und flumm blieben. Inzwiſchen haͤtte 

doch der Geſang des Ariſto gefallen, ſo, daß er auch 

ſchon alle Hofnung den Sieg davon zu tragen gehabt; 
da inzwiſchen denn doch der Eunomus zulegt gewonnen, 

dem man denn zu Ehren Diefe Statue in feinem Vater- 

fand mic ber Heuſchrecke auf der Kithara errichter, weil 

fi eine Heuſchrecke, als ihm während des Wettgeſanges 
eine der ·Seiten gefprungen, auf. bas Inſtrument geſetzt, 
und gerade den Ton hervorgebracht, den es damals vdn 


ſch geben mul 
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sw 


. Dasjenlge, fo über dieſen Gräben misten das fahe 


\ 


toniaten, bie eine gar zu große Anzahl von Leuten in-Diee 


361 de liegt, wird von den Bruttiern befeflen. Hierſelbſt 
ift die Steve Mamertium, und ein Wald, welcher 
Sila heißer, in dem das befte Pech gefunden wird; =) 
dieſer Wald, . welcher fieben hundert Stadien lang iſt, 
hat Ueberfluß an Waſſer und iſt ſtark mis Bäumen bes 
wachſen. se u 
Dach Lokros folger der Fluß Sagra, weichen 

man nicht den Sagra, fondern Die Sagra nennen muß. 


An feinen Ufern find die Altäre der Diofkuren, woſelbſt 
zehntquſend Lokrenſer und Rheginenſer mit hundert und, 


— 


den; von dieſer Schlacht ſoll die Redensart entſtanden 
ſeyn, da man zu Leuten, welche etwas nicht glauben wol⸗ 
len, zu fagen pfleget, ed jen Das, was manerzähle, 
fo gewiß, als das, fo 1 an der Sagra zugetra⸗ 


gen habe. 156) Einige Schriftfteller 757) fegen noch him 


zu, daß man die Nachricht von biefer Schlacht nach 


Dreußig tauſend Krotoniaten fchlugen, und fie uͤberwan⸗ 





. an eben dem Tage in den olympifchen. Spielen erfaßs 


ven, ba denn bie Wahrheit der Sache durch Die Hure. 
tigfelt des Boten ſogleich beftätiget worden ſey. Diefe: 
Schlacht foll auch die Urſach gewefen ſeyn, daß bie Keo⸗ 


a une 


(a) Bon dieſem Pech, und dem Orte, wo man es finder, han⸗ 


inch ——— —— —* 





delt weitlaͤuftig P. Leopardus Bmend. I, IV. c. XL, 
Heart Chanaan » fr * m 


| . XMXIII. pi 659: und Gluver Italia ant. 
„IV, XV. p. 131%: ss : ee 
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fem Treffen verlohren hatten, nicht gar lange darauf jers 


fireuet wurden, und fernerhin Leine eigene Republik mehr 
zu formiren im Stande waren. 


6 16. 


Mach der Sagra folget Kaulonia von ben Gries 
chen erbauet; diefe Stabt hieß ehemals Aulonia, weil 
fie in einem Thale (griehifch uam) aufgeführer ward ; 
gegemvärtig ift fie wuͤſte, weil Diejenigen , fo fie befaßen ,.. 
‚von den Barbarn vertrieben worden, und nad) Sikilien 
hinuͤber gegangen find. | ; 

| $ 17. | | 

Aledenn folget Skylletium, eine Kolonie ber Athe⸗ 
nienfer,, die unter dem Meneſtheus dohin giengen, welche 
beut zu Tage Skylakium genennet wird. : Die Kroto⸗ 
laten befaßen fie, aber Dionnfius ließ einen Theil davon 
den Sofrenfern zumeſſen. Don biefer Stadt befommt ber 
ſtylletiſche Meerbufen feinen Nomen, welcher mit dem 
hipponlatiſchen Meerbufen zufammen bie ſchmale Lande 
zunge verurfacht,, der wit ſchon oben Erwähnung gethan 
haben. Als Dionnfins gegen bie Luk aner Krieg führete, 
fo ing er an, eine Mauer zur Beveſtigung diefer Land⸗ 
zunge aufzuführen; ergab zwar vor, et thäte diefes, um 
die ; fo Innerhalb bes Iſthmus wohneten, vor den Anfäb 
fen der außerhalb beffeiben wohnenden Barbarn zu fichern, 
allein in Wahrheit wollte er dadurch nut die Verbindung 
erennen, ſo zwifchen denen in.und außerhalb des Iſth⸗ 
mus. wohnenden Voͤlkerſchaften obwaltete, damit er nach⸗ 
her uͤber die, ſo innerhalb des Iſthmus wohneten, um 


deſto ſicherer herrſchen moͤchte; allein es kamen die, ſo 
| ud 3 5 außer: 
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außerhalb des Yfthmus wohneten, dazwiſchen, nud ver- 
‚hinderten , daß das angefangene Wert echt zu Stande - 
kommen konnte. 

gig. 


Auf Seylletium folget das Land der Krotonia⸗ 
ten, und die drey Borgebirge der Japygen. - Dahn 
kommt Lakinium, ein Tempel der uno, der ehemals 

: fehr reich, und mit bafin gewidmeten Gefchenfen ange 
füle wor. Wie weit ein jeder diefer genannten Derter 
von den andern entferne iſt, iſt nicht fo gar leiche anzugeben, 
außer daß Polybius berichtet, von der Meerenge bis 
nad) Lakinium mären zwey tauſend und dreyhundert 
Stadien, Und von da bis zu ben Borgebirgen ber Ja⸗ 

ppyger follen fiebenhundere Stadien ſeyn, und diefes 
wird die Mündung des tarentiniſchen Meerbuſens 

: genannt; Der tarentinifche Meerbufen ſelbſt hätt nach 
dem CHordgtapho zwehhundert und blerzig taufend Schrit. 
te, noch dem Artemidorus aber dreyhundert und achtzig 

©, tauſend. Der Meerbuſen ſelbſt lieget Oſt⸗ Nord, und 

292 fänger ſich fegfeich bey dem Vorgebirge Lakinium an; denn 
wenn man um dieſes Vorgebirge herum ſeegelt, ſo ſtoßet 
man ſogleich auf Die griechifchen Städte, von denen zwar 
gegenwärtig außer Tarent Feine mehr vorhanden iſt, doch 
muß man einiger von ihnen, ihres egemaligen Tnpos 
wegen, bier mit Erwähnung tun. 


— 
Die erſte von ihnen iſt Kroton, welche nur — 
dert und funfzig Stadien vom Vorgebirge Lakinium ent⸗ 


fernet liegt; dafelbſt iſt der Fluß und Hafen Aeſarus, 
imglei. 
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imgleichen noch. ein anderer Fluß mit Nomen Neaͤthus, 
weicher feinen Namen von dem Schifverbrennen (Txex 
To Tas vaus Kıdesv) folgender Urſach wegen bekommen. 
Einige Trojaner, die der Wuth der Griechen bey der 
Niederiage Ilions entronnen’waren, fehmeiften nunmehe 
auf dem weiten Meer umber, um fidh ein neues Vater⸗ 
land zu ſuchen; fie geriethen unter andern-an die Gegend, 
von der wir gegenwaͤrtig handeln, landeten da, und ſtie⸗ 
gen aus, um die Befchaffenhele des Kandes zu. erfunden; 
dieſe Abwefenheit machten ſich ihre Weiber, denen eine 
fo.Iangbaurende Schiffahrt verdrießlich zu werden anfieng, 
‚ zu Nutz, und verbrenneten ihre, Schiffe, um dadurch die 
Männer zu zwingen, ‚an: dem Ort, wo fie fü fi) gegens 
wärtig befanden, zu ‘bleiben; da dieſe nun alfo nicht bes 
guem wiederum wegkommen konnten, . überbem bie Frucht⸗ 
barkeit und Güte bes Landes ihnen gefiel, und bald dar⸗ 
auf noch mehrere Flüchtlinge daſelbſt landeten, fo ente ' 
ſchloſſen ſie fich da zu bleiben; und fo wurden bier ver⸗ 
ſchiedene Staͤdte erbauet, die groͤſtentheils trojaniſche 
Damen bekamen, und ber. Fluß felbſt, on dem bie 
Schiffe verbrennt waren, - erhielt von dieſer Begebenheit 
feinen Namen. Es erzählee Antiochus, daß, als 
Apollo den Griechen Kroton zu bauen befohlen hätte, ein 
gewiſſer Myſkellus dahin geſchickt worden märe, um 
bie Befchaffenheie bes Orts. zu erfunden, als diefer nun 
Syhbaris an Lem. Fluſſe gleiches Namens fahe, welches 
man bamals-fchon zu bauen angefangen hatte, fo hielt 
er dieſen Ort fuͤr beſſer, daſelbſt eine Kolonie anzulegen, 
als den Platz, ſo ihm das Orakel angewieſen hatte, er 
— desfalls wieder um, und frug das Orakel, ob (hm 
eos Ddb | nicht 


\ 
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nicht erlaubet wäre, Sobaris fatt Kroton ja — ec = 


das Deeta antwortete ihm alſo: 


Hoͤckrigter Myſkellus —9— ‚(denn es hatte dieſer 
Mann einen Buckel) hebe dich weg vom Stuhl 
des Orakels, denn du jageſt Staub, — 

du dich um das, was andern zu Theil ge 

worden, bemuͤheſt; behalte —— was die 
Gunſt der Götter dir ſchenkte. 
mb ſo fehrete Myſkellus dann wieder um und baute 


| Kreton, bey weicher Arbeit ihm Archias, der Stifter 


von Syrakus, Huͤlfe keiftere, welcher von ohngefaͤhr, als 
“er, um Syrakus zu bauen, abfeegelte,, in biefen Gegen 
den landete. Mach dem Ephorus finb die Japyger bie 

eriten Bewohner von Kroten geweſen. — Es ſcheinet 


auch, daß fie fich ſehr ſtark auf das Kriegeswefen und 


bie Athletik geteger Haben müffen, weiches Daraus ethellet, 
weit einsmals bey den elnmpifchen Spielen fieben Maͤn⸗ 
ner, fü den Preis im Wettlauf davon getragen hatten, 


—— alle mit einander KRretonlaten waren, ſo daß das Sprich 
wort nicht Unrecht zu haben ſcheinet, welches behauptet, 


es fen der fchlechtefte Krotoniat unter den uͤbri⸗ 
gen Griechen der beſte. 157% Man hat auch von ‚dies 
fom Dre ein anders Sprichwort: Er ift gefimber ala 


Kroton, indem man aus der Menge ber Kämpfer, ſe 


Diefer Int bervorbringet, (dein ohnerachtet Biefe Stadt, - 


‚wegen ber großen Niederlage, fe fie bey der Sagra ers 


Ktten, nicht lange werden, Dat . En u 


! { 











6) Bieleidt n fett Mufteins Motillus su leſen; dieſe Emen⸗ 
n fehläget, aus Lucins Todten -&e 
dus sr, an ant, —* * — reden, Eluver 





———— N u 


Sechſtes Buch des griechtiſchen Textes. 793 
we große Menge von olympiſchen Siegern hervorge⸗ 
bracht) indem man, ſage ich, aus der Menge der 
Kaͤmpfer, ſo dieſer Ort hervorbringet, auf die geſund⸗ 
und iarkmacbende Lage dieſes Ortes geſchloſſen. 
Diefe Stade iſt auch, welches ebenfalls zu ihrer Ehre ©, 
nicht wenig bengetragen, eine lange Zelt der Aufent. 
balt vieler Pyehagorder, und bes Milo, ebenfalls 
eines Schülers des Pythagoras, und babey berühm- 
ten Kaͤmpfere, geweſen. Von ihm erzaͤhlet man, 139) 
daß einft im. philofophifchen Auditorio eine Säule, 
welche ben Plafond bes Saales unterftüge eingefal— 
ten wäre, fo, daß ber Plafond herabzuſtuͤrzen und 
alle zu erfehlagen gebroßet ; da habe dann Milo mie 
feinen Händen, flat ber Edule, ben Plafond unter⸗ 
ſtäht, und fo allen Zuhörern bes Pythagoras und 
gugleich ſich ſelber das Leben erhalten. Da er da⸗ 
durch nothwendig ein nicht geringes Vertrauen auf 
ſeine Leibesſtaͤrke bekommen muͤſſen, ſo iſt es nicht un⸗ 
wahrſcheinlich, daß er nicht zuleht ben Ausgang ſei⸗ 
nes Lebens fo, wie ihn verſchledene Schriftſteller er⸗ 
zaͤhlen, gefunden haben ſolle. Er ſoll nemtich einsmalg, 
da er durch einen dicken Wald reiſete und ſich von dem 
rechten Wege verirret hatte, einen großen Baum lie⸗ 
gen ſehn haben, der durch einige mit Gewalt hinein⸗ 
geſchlagene Keile von einander getrieben war, Mi⸗ 
Ion, weicher ſich auf feine Stärke verließ, ſtemmen 
‚Hände und Füße in bie durch die Kelle verur⸗ 
fachete Nigen, und verfuchte, fo biefen Baum 
vollends mic Gewalt von einander zu reißen, 
inzwiſchen richtete er mit aller feiner Stärke weis 
ter wacht aus, als daß er den Baum nach etwas wei. 
0b:  - ter 
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ar on eihander ſpaltete, wornuf bie Keile herausfie« - 


Ten, bie von inander getrennetan Theue des Baumes 
wieder zuſammen ſchlugen, und fo: unfern Milo veſt 
inklammerten, der In dieſem Gefängniß eine Speife 
. ber wlldeh Tpiere werden muſtee. 
Be a Te 


* 
— 


| 
l 





gweyhundert Stabien von Krotan lleget die von 


din Orten, ws hen, 
zwiſchen ven beiden Fluͤſſen Rrarpis und Sybarts er» 


hauete Stadt Sybarts. Diefe Stadt wor zu einem | 


Yotchen Gipfel der Macht und bes: Anfehens geſtiegen, 
daß fie vier vom ben.benachbarten Bölfern unter ihte 


Worhmaͤßigkeit gebracht hatte; fünf und zwanzig Staͤde, 


bie ihr gehorcheten, - befaß; dreyhundert tauſend Rampe, 
!gegen die Krotoniaten in das Feld ſtellen konnte vund 
funfzig Stadien rings um ben Kruthis herum alles 
emit ſybaritiſchen Gebäuden angefuͤllet hatten. Inzwi⸗ 
ſchen war bey dieſer Macht-der Sybariten ·ihre Schwei⸗ 
gerẽy und Mucthwillen auch zw ‘gleicher. Zeit ſo groß, 
daß nachher die Krotonlaten ſie binnen fiebenzig Tagen 
"um alle bieſe' Herrlichkeit bringen fonuten; denn in⸗ 
Merhalb dieſer“ Zeit eroberten ſie⸗bie Stadt, in wel⸗ 
"the fie nochher den Fluß leiteten, und fie-baburdhgäng- 


“ch vetwoͤſteten. "Die wenigen, ſo dieſem agemeis . 


neh Untergong entrvnnen, fiengen die verwuͤſtete 
Sixebi kurz datauf wieberum un zu bewohnen; es waͤh⸗ 
are aber richt iange/ ſo wurden fie von-einigen Athe⸗ 
niehfeen und andern Griechen,dier ſich zu ihnen ge⸗ 
— 228 7 ee Sktadt 
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‚Stade felbft aber an einen andern Dre verfege, und 
Thurium von einer Quelle, die Diefen Namen führele 
und bey welcher fie erbauet ward , genaune, Die bel 
den Fluͤſſe, ſo um Sybaris fließen, der Krathis und 
Spbaris, haben beide etwas beſonders an ſich; Ber 
Spbarie machet die Pferde, fo aus ihm trinken, fchen, 
und deshalb nimme man fi) in Acht, fie niche aus , 
dieſem Fluſſe zu tränken ; hingegen die Waſſer des Kra. 
his Eönnen nicht allein zu Arzneyen in vielen Krankhei⸗ 
ten gebraucht werden, ſondern er färber auch die as 
‚re derer, fo ſich aus ihm waſchen, gelb ober weiß, 
Sonſten ift noch anzumerken, daß die Thurier, als 
ihnen eine fehe lange Zeit’alles nach Wunfch gelungen 
war, zuletzt unter bie Bothmaͤßigkeit der Lukaner ges 
riethen. Als dieſe fie gar zu ſehr drückeren, fo nah⸗ 
men fie ihre Zuflucht zu den Roͤmern, welche, da bie 
Stadt [chen ganz in Verfall gerathen mar’, eine nehıe 
Kolonle dahin fandten, und flatt Thurlum Kopia 
nannten. 


> 


| s 21, 

Auf Thuelum folget das Kaftell — sen 
‚den Phokenſern unter dem Epeus erbaut. Von das 
ber komme ber füge und milde lagaritaniſche Wein, 
"ber bey den Arzneygelehrten ſehr hoch gehalten wird, 
ſo wie auch ber Wein von Thurlum einen ſehr ar 
‚Namen bat, i 


x 25, > | ” 
Nachher lUeget niche Weit über dem Meere 6. 
ale a — die beiden ee J 264 
iris 
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Aliris und Sirid find, über welchen eins Stadt liege, 
- Die ehemals. den Namen Troja führete, in fpätere 
Zeiten ward fie Heraklea genannt ,. fie ward pon den 
Zarentinern erbauet, und ift der Hafen von Herakleo⸗ 
polls; von lege erwähnter Stade lieger fie. vier und 
zwanzig Stadien, und von Thurium dreyhundert und 
dreyßig. Hierſelbſt ift ein der trojanifchen Minerva 
.gesveihetes Bing, woraus man fchließen will, daß 
dieſe Stade ebenfalls eine trojanifche Kolonie. fey. "Con 
Diefem Bildniß ergählet man, daß. es bie Augen zur 
Erde niebergefchlagen, als bie Jonier, nachdem fie 
Diefe Stadt erobert hatten, bie zu ben Füßen biefes 
Bildniſſes geflüchteten Einwohner mit Gewalt hinweg⸗ 


riſſen. Es nahmen aber bie Jonier biefe Stabt ie 


ren alten Befigern hinweg, als fie bie uͤberhandneh⸗ 
mende Gewalt. ber Lydier ihr Vaterland zu verlaffen 


gezwungen hatte, und nenneten fie Polijum. Man 


will au, daß diefea Bilbniß mit den blinzenden Aus 
gen noch gegenwärtig bafelbit gefehen werden foll. Ich 
aber, für meine Perfon, halte es nicht allein für uns 
verfhäme zu fagen, daß irgend eine Bildfäule die Au⸗ 
gen zugebrüct, eine Zabel, die man doch fonften auch 
noch von einigen andern erzähler, als von dem Bild⸗ 
. ni der Minerva zu Teoja, welches ebenfalls bey ber 
Schaͤndung der Koffandra die Augen zugebrudt has 
ben fol, fondern auch zu behaupten, daß biefe Wilde 
fäufe mit ben zugeblinzeren Augen noch gegenwärtig 
vorhanden ſeyn fol; doch noch weit unverſchaͤmter 
kommt ung das Worgeben derjenigen Schriftfteller vor, 
bie dergleichen Bildſaͤulen aus Troja herführen wollen. 
Zu Bm, zu Lavinium, zu &uferia, zu Siris, were 
den 





— 


| 


daß fie sinen goldenen Sommer in den Apollen Tempel 


/ 
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den Bildniſſe der trojanifhen Minerva gegeiget, als 
eb fie von Troja feibft dahin gefommen waren, und 
die Verbreimung der Schiffe foll an fo vielen Orten 
gefchehen ſeyn, daß diefe Geſchichte, die ſich ſonſten 
gar wohl ereignet haben koͤnnte, dadurch alle ihre 
Glaubwürdigkeit verlieret. Andere Gchrififteller Hals 
ten diefes Giris, eben ſo wis Sybaris an den Teu⸗ 
thras, 160) . für eine Kolonie ber Rhodenſer. An⸗ 
tiochus berichtet, daß, als die Tarentiner mit bes 


men Einwohnern von Thurlum, und dem aus Spar- 
-4a gefluͤchteten General Kleander wegen Siris Krieg 


geführte, fie den Frieden auf folgende Bedingungen 


‚gefchloffen hätten, es folle Siris zwar von ben 


beiden Voͤlkerſchaften, den Thuriern und Tarentis 
nern, gemeinſchaftlich bewohnet, allein doch für eine 
Kolonie der Tarentiner gehalten werben. Diefe 
Stadt mın ward, wie wir ſchon erinnert haben, 
In den fpäteen Zeiten Heraklea genannt, und 
veränderte mit dem Namen ihre alte Sage zus 
gleich. 
| $ 2% 

Wir kommen auf Metapontım. Diefe Stadt 
ift Hundert und vierzig Stadien vom Hafen ber Herakleen⸗ 


"fe entfernt. Sie ſoll von den Ppliern erbauet wor. 


den ſeyn, die unser der Anführung des Neſtor nach 
geendigtem trojanifchen Kriege hier landeten, und ſich 
durch ihren Ackerbau fo gewaltige Reichthuͤmer erwurben, 
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Be konnten. Als einen Beweis , ba 
dheſe Stadt, wirklich von den Pyliern aufgeführt mors 
den, {ft man gewohnt bie Todtenopfer der Relelden, weis 
che man hier zu begehen pfleget, anzufüßren. 19). Eon 
ſten iſt dieſe Stadt von ben Samniern yerftöiet, were 
dena Antiochus berichrer, daß biefen Ort, als er noch 
ungsbapet und mäfte lag, zuerſt einige Griechen einge 
nommen hätten, die yan ihren Landsleuten aus Haß 98 
gen die Tarentiner, damit biefe fich nicht als die. nähe ⸗ 
fen Nachbarn dieſes Orts bemächtigen. möchten, nach 
Spbaris waren geſchickt worden. Da nun zwey Städte- 
waren, welche näher an Metapont ‘als an, Tarent lagen, 
fo. ward diefen neuen Ankoͤmmlingen pon ben, Sybark 
Kzyen ‚gerathen, fie möchten Metapont einnehmen, denn 
bässen.fie dieſes, fo würben fie fich gar leicht zu Herten 
yon Siris machen koͤnnen, dahingegen, wenn fie Sicis 
zuerſt wegnaͤhmen, die Tarentiner ſeitwaͤrts eindtingen, 
und ſich Metaponts bemaͤchtigen wuͤrden. In den 
Folgezeiten fiengen fie Krieg mit den Tarentinern, und 
‚denen über fie wohnenden Denotriern an, bey welcher der - 
legenheit fie im Frieden ein Stuͤck Landes empfingen, wel 
ches damals die Bränze von Italien und Japygien war; 
und in dieſer Gegend follen fich nun aud) die Sabeln mit - 
dem Metapontus,. der gefangenen Melanippe und ihrem 
Sohne dem Baͤotus zugetragen haben. Antiochus glaus 
bet, die Stadt Metapont haͤtte vorher Metabus gehel. 
ben; und Härte nur erſt In ſpaͤtern Seiten den Namen 
Metapont bekommen, es ſey aber Melanippe nicht nach 
Metapont, fonderm nach Dium gefommen, und diefes 
u rn allein das FOR bes Metabus zu Dium, ſom 
dern 


— 
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bern - “6 eine. Stelle bes Diten a bemeifen „ wo 
er ‚her: 


In ON von Dium hat die führe 
Melanippe geboren, 0 % 


Boraus folgen ſoll, daß Melanippe Pr ! 
fondern nady Dium gefommen wäre, | 
rus iſt Daulius, der Fuͤrſt von Kri 
Stifter von Meroponsum gewefen, € | 
auch nech eine andere Erzählung von ber Stiftung Mes 
taponts, da man faget, es wäre ein gewiffer Leukip⸗ 


pus von den Griechen als Stifter diefer Kolonie abge». 


ſchickt worden, welcher, als er diefen Dre von den Ta⸗ 
sentineen auf einen Tag und eine Mache bittweife über, 
fommen, denſelben nachher nicht wiederum räumen 
wollen; indem er, wenn man ihm am Tage ihn wies 
der zu erflatten zugeredet, zur Antwort gegeben, daß fie 
ihn ja denfelben auch noch auf kommende Nacht mit vers 
fprochen; fagte man es ihm nun zur Nacht, fo ſprach er, 
kraft der gemachten Vorträge wären fie es ihm auch noch 
ben folgenden Tag zu laffen ſchuldig. — 


8 24 


Nach Metapone Hätten wir nun noch bas Gebiet 


der Tarentiner und Japygia übrig zu betrachten, 
welche wir auch, jedoch alsbenn erſt anfehn wollen, 


wenn wir * nach — — Plane, die um 


Italien 


4 ⸗ 


— 


En — 
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giolen herum liegenden Eyiãn betrachtet haben were‘ 
den. Denn da mie bis jegt allemal, wenn wir mit der 
Beſchreibung irgend eines Landes fertig, die zunaͤchſt an 
demfelben gelegene Eylaͤnder mitgenommen , fo ft es bil 


Ha, doß wie auch jegt, da wir mit ber Beſchreibung vom 


Denotrien, welches bie Alten allein rollen nannten, 
fertig find, auch hier. diefe Ordnung ‚beobachten, und 
alſo ehe wit weiter gem, zuvor von Sikilien und 

. — BAR Rad erthellen. 


— 
* —— EB 
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Sicebendes Hauptſtuͤck 
| Beſchreibung von Sifilien, und einigen Ans 


dern daherum liegenden Eleinern Ey⸗ 
landern, 





| Gr 


($: hat Sifilien die Geſtalt eines Dreyecks, und Dan. 
ber iſt fie auch zuerft Trinakria, und nachher füra 
zer Trinakris genannt. worden, Dieſe Geſtalt befomme 
fie durch ihre drey Vorgebirge. Won dieſen lieget das 
eine, Pelorus, der Stadt Kaͤnys, der Saͤule der Rhe⸗ 
ginenſer, und Rhegium ſelbſt gegenuͤber; Pachynus, 
fo gegen Morgen lieget, wird von dem ſikiliſchen Mer 
umfchloffen, und ſiehet nach bem Peloponnes und Kreta 
Hinz und endlich das dritte, Lilhbaͤum, lieget Afrika, und- 
derjenigen Himmelsgegend, wo die Sonne im Winter 
unterzugehn pflegt, gegenüber, Was die drey Seiten 
biefes Landes anbetrift, welche von gedachten drey Bere. 
gebirgen begränzet werden; fo find zweye baven etwas & 
ausgehoͤhlet, allein das dritte, vom Lilybaͤo bis nach Pe. 
loxrus, welches auch unter allen dreyen das Hrößafte iſt, 
Zweyter Band, : Eee 


/ 


/ 
/ 
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fintemal es febzehnhundert, oder nach dem Poſidonius 
fo gar ſiebzehnhundert und zwanzig Stabien hält, iſt el 
. was krumm, Diefe Seite des Landes alfo vom Lilybaͤo 
bis Pelorus iſt die allerlängfte, von ben andern beiden 
iſt das von Pachynus bis zum itgbäo größer, als das _ 
- andere yon Pelorus bis Pachynus, welches das Eleinefte 
von allen dreyen iſt, ſintemal es nur ellfhundert und drey⸗ 
Gig Stadien hält. Was ben Umfang des geſamten 
Eylandes betrife, fo berechnet Poſidonius diefen auf 
viertaufend und vierhundere Stadien, In der Ehoros 
graphle wird zwar der gefamte Umfang diefes Eylan⸗ 
Des nicht angegeben, allein die Entfernung der betraͤcht⸗ 
lichſten Derter auf demfelben wird nach roͤmiſchen Mei— 
fen alfo berechnet: Von Pelorus bis Molä find fünf und 
1, und eben fo viele von Mylaͤ bis nach 

n da bis Agathyrnus find dreyßig; von 

Aleſa eben fo viel, und wiederum. eben 

bis Kephaloͤdium. Alle diefe jest ans 

m find Benennungen von Städten, allein 

Fluſſe Himera, der mitten durch Sikl. 

jeßet, ſind achtzehn Meilen, von da bis 

if und dreyßig, zwey und dreyßig von da 

t der Aegeſtaͤer, und von ba ‚bis 

e Lilhbaͤum acht und dreyßig; dafern 

m dieſes Vorgebirge herum wendet, um 
nach dem Vorgebirge Paͤchvnus zu fahren, fo find von 
dem Lilybaͤo bis Heraklea fünf und ſiebenzig Meilen, 
alsdenn den da zwanzig bis nach Agrigent, eben fo viel 
von da bis Kamarina, und alsdenn funfjig bis Püs 
hynud, Von da bis Syrakus, auf der dritten Seite 
ſecht und dreyßigz don da bie Katana raus; bis 
au⸗ 
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Tauromenium drey und dreykig, und dann zuletzt drey⸗ 
Gig bis Meffana. Dafern man aber zu Sande reifen will, 
fo Hat man von dem “Borgebirge Pachynus bis Pelorus 
Hundert und acht und ſechzig, und von da bis zum Lily⸗ 
baͤo fünf und dreyßig. Diefes ift die Rechnung des Cho⸗ 
rographl; antere haben fich nicht an fo genau beftimmete 
Zahlen gebunden. Ephorus begnüget fi zu fagen, 
daß man in fünf Tagen und eben fo vielen Mächten Si⸗ 
klulen umfchiffen koͤnne; und eg welcher das 
Eyland nach den Klimatibus eintheilet, fagt, Pelorus 
läge gegen Mitternacht, Lilybäum gegen Mittag, und 
Pachynus gegen Morgen. Daaber bie vier Himmelss 
gegenden durch die vier Gelten eines Parallelegramms 
beftimint zu werben pflegen, fo kann ein Dreyeck, das 
man in biefes Parallelogramm geichnet , zumal wenn es 
ungleichſeitig iſt, und wenn Beine von feinen Seiten mit 
einer Seite des Parallelogramms correſpondiret, eben die⸗ 
ſer ſchiefen Lage wegen, gegen keine von den vier Welt⸗ 
gegenden zugekehrt ſeyn. Aber dem ohnerachtet kann 
man von ben. drey Spitzen Sikillens, das Italien gegen. 
Mitag legt, die Spige von Pelorus mit Recht die 
nörblichfte nennen; und daher fünnen wir auch fagen, 
daß eine von Pelorus nach Pachynus gezogene Linie 
gegen Mittag gehe, doch fo, daß fie etwas gegen Mors 
gen abweiche. Eben diefe Linie macht die Seite von Sir 
Ellen aus, die an der Meerenge liegt, nur daß man noch 
eine kleine Abweichung nad) Sauͤdoſt hinzufügen muß; - 
denn daß fich die Küfte fo herum lenkt, bemerkt man, 
wenn man von Katana nad) Sprafufa und Pachy⸗ 
mus reiſet. (Won Pachynus iſt die Mündung des — 
ſes — viertauſend Stadien weis entfernet, doch 
Ee⸗ 2 wenn 
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wenn Artemidor von Pachynus bis nach Taͤnarus 


viertauſend ſechshundert, und von dem Alpheus bis 
Amathus (*) eilfhundert und dreyßig Stadien fest; 

feheint es dadurch zu verftehn zu geben, daß es jener * 
ſtimmung der Entfernung des Alpheus von Pachynus 
nicht beytrete.) Die Seite, die von Pachynus nach 
ELilybaͤum weiter nach Abend als das Vorgebirge Pe— 
Iorus relcht, kann mit eben fo vielem Rechte für eine Li⸗ 
nie angefehn werben, die von bem füblichften Punkt⸗ 
nach. Welten zugeber, hoch fo, daß fie zugleich nach Mor⸗ 
gen-und nach Mittag zu abweicht; nad) Morgen, we 
fie vom. fifilifchen Meere, nach Mittag, wo fie vom afri⸗ 
Fonifchen, das von Karthago bis an die Syrten reichet, 
heſpuͤſt wird. (Don Lilybaͤum nach Afrika in ber Ges 
gend von Karthago find, nach der Eleinften Entfernung 
gerechnet, ur funfjenpunbert Stadien; und daher foll 


einft, wie man erzaͤhlt, ein Mann von einem ſehr fhare 


. fen Gefichte von einer Worte auf Lilybaͤum bie von 

Karthago auslaufende Schiffe geſehn, und ihre Anzahl 

eipeig angefogt haben.) Die noch übrige Seite von Lig 

| | ſybaͤum 

Be tn en nn 
— 
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lybaͤum nad Pelorus muß fi nm nothwendig narh 
Morgen zu lenken, und alfo gegen Rordweſt liegen, fo 
daß fie gegen Mitternacht Italien bat, und gegen Abend 
das etruriſche Meer, und bie Aeolus, Eyländer. 


$ 2 | 

Die Stäbte Sikitiens auf der Selte, mo bie Meers 

enge iſt, find zuerft Meffana, dann Tauromenium, 
Katana, und ze. Die beiden Städte Naxus 
und Megara, fo zwifhen Syrafus und Katana lagen, 
find gegenwärtig nicht mehr vorhanden, fondern unterges 
gangen. Sie lagen in der Gegend, wo gegenwärtig 
bas Borgebirge Eiphonia iſt, und woſelbſt verfchledene 
Stüffe, die alle vom Aeina herab kommen, und deyen 
Mündungen bequem find, daſelbſt vor Anfer zu liegen, 
ſich ins Meer ſtuͤgen. Ephorug berichtet, biefe beiden 
wären Die erften Stäbte geweſen, fo bie Griechen ohn⸗ 
gefehr im zehenden Menfchenalter nach ber Zerſtoͤrung 
von Troja erbauer; denn von biefer Zelt fürchteten bie 
Griechen die Freybeutereyen der Etrurier, und die wilden 
Sitten der Barbarn, die Sikllien innen harten, fo ſehr, 
daß fie nicht einmal der Kaufmannfchaft wegen bafin 
zu fchiffen wageten, ‘Der erfte, welcher die Vortreflich⸗ 
feit des ſikilianiſchen Bodens erfundete, und zugleich 
durch fein eigen Beyſpiel einfahe, wie fehe wenig die 
Wildheit der dafigen Barbarn zu bedeuten hätte, mar 
Theokles der Athenienfer,. welcher, als er feinen Kurs 
anders wohin gerichtet Harte, durch widrige Winde am 
die Küften von Sikilien getrieben. ward. Als er nun 
‚von feiner Reife zuruͤckkam, fo konnte er zwar die Athe⸗ 
Pr nicht bereden, eine Kolonie nach feinen neuentbertten 
; Eee3 Eylande 


—X 
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Eylande zu ſchicken, allein er brachte dafuͤr eine große Ans 
zahl von Chalkidenſern, die auf dem Eyland Eubda 


soohneten, Jonlern und Dorleen, van benen der größefle - 


Theil Megarenfer waren, an fich, mit benen er nach Sie 
kilien abgleng, wofelbft die Chalkidenſer Naxus, und 
bie Dorienfer Megara, welches zuvor Hybla hieß, ers 
baueten. Beide Staͤdte ſind zwar gegenwaͤrtig unter⸗ 
gegangen, doch iſt der Name Hybla des fo geruͤh— 
meten —— Sonigee wegen 262) noch jegund bes 
ruͤhmt. 


$ 3. | 
Unm aber auf die Stäbte wieber zurüd zu fommen, 
bie, wie wir oben fagten, auf der genannten Seite dieſes 
Eylandes find, fo lieget Meflana In dem Meerbufen 
von Pelorum, ba wo biefer fich am meiſten oftwärts wen⸗ 
e. det. Don Rhegium iſt es ſechzig Stadien, und nicht 
2 viel weniger von der fo genannten Säule der Rheginen⸗ 
fer entlegen. Die allerätteften Bewohner diefer Stade 
waren bie Nopier, fo um Katana wohneten, und biefe, 
weit fie alles gefrummte Zanclium 103) nennen, gaben 
dieſer Stadt ihrer ungleichen tage wegen den Namen 
Zankle, welcher ſich nachher in Meſſana verwandelte, - 
als die Meffenier aus dem Peloponnes eine Kolonie hie» 
her fandten. In den Folgezeiten bemächtigten fich ihrer 
die Mamertiner, eine kampaniſche Voͤlkerſchaft; nach⸗ 
her bedieneten ſich ihrer die Roͤmer in den ſikiliſchen 
Kriegen, ſo ſie mit Karthago zu fuͤhren hatten, ſtatt eines 
Waffenplatzes; 164) und endlich fo war auch dieſes ber 
‚Dre, woſelbſt Sertus Pompejus, als er mit dem Kaiſer 
Auguft Kıleg führere, fine Sorte hielt, und von Bier. ' 

| aus 


\ 


Seqhſtes Buch des griechiſchen Terted, 807 
aus entfloh er auch, als ihm Auguſte ſiegreiche Waffen 
aus Sikilien trieben. Nicht weit von dieſer Stadt zei 
ger man die berufene Charybdis. Es Hi aber dieſe fo 
genannte Charybdis nichts als eine Tiefe in der ſikiliani 
ſchen Meerenge, in welcher, vermittelft ber Zurücfließung 
ber gedachten Meerenge, bie Schiffe leichtlich gewaltſam 
binabgefchleudert werden koͤnuen; welche das verſchlun⸗ 
gene an der Küfte von Tauromenium, bie baber bas 
Kloak der Charybdis genenne zu werden pfleget, wies 
derum von fich giebt. Berner iſt zu merken, daß in 
dieſer Stadt bie Mantertiner dermaßen mächtig geweſen 
find, daß es noch gegenwärtig gewöhnlicher it, ihre Bes 
wohner Mamertiner als Meffenier zu nennen, und der 
vortreflihe Wein, der hier waͤchſet, und ber ben beften 
itallänifchen nichts nachgiebt,' wird nicht meffenifcher, fon» . 
dern mamertinifcher Wein genennet. 15) Die Stadt 
wird noch fo ziemlich bewohnet, doch iſt fie nicht fo valß« 
reich als Katana, welche römifche Koloniſten empfana 
gen, und beide gedachte Städte müffen an Anzahl der 
Einwohner Tauromenium weichen, welches eine Kolo⸗ 
nie derer Zanfläer, die Hybla bewohneten, fo wie Ka⸗ 
tana eine Kolonie der Naxier iſt. Es hat aber dieſe 
fegtgenannte Stadt ihre alten Einwohner verloren, feit 
der Zeit, daß der König Hieron von Syrakus andere: 
hierher ſandte, bey welcher Gelegenheit audh der Mome 
Katana in Aetna verwandelt ward; und daher kommt 
es, daß dieſer König aud vom Pindarus für den 


Stifter biefer Stadt —— wird, wenn dieſer Dich. 


ter ſagt: : 


Erg Fremd» 


— 
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Fremdling, Dir fageiches: Water Hieron, ber 


mit den Göttern gleichen Ramen Fühet, der 
Stifter der Stadt Aetna. 


Aber nach bem Tode des Hieron kamen bie Rataneuftr J 


wieder, warfen bie von ihm dahin geſchickten Koloniſten 


heraus, und verumehreten die todten Gebeine dieſes Koͤ⸗ 
‚niges. Die neuen Koloniften, oder bie Aetnaͤer wurden 
. Diefee Macht zu weichen gezwungen; fie giengen nah 


Inneſa, einer Stadt am Fuße bes Berges Xena, achte 


‚9 Stadien von Katana gelegen, nenneten fie Aetna, 
und thaten dem Hiero bie Ehre, ihn für den Stifter die 


fer neuen Stadt zu erkennen. ' ‘Der Berg Xetna lieget 
gerade über Katona, und man Bann hier faft alles das⸗ 
jeritge ſehen, mas fich auf dem eigentlichen Feuerſchlrwd 


©. des Berges zuzutragen pflege. Die Lava, fo fih aus 


dieſem Schlund ergießer, ſtuͤrzet fich bis auf bie Aecker 


- ber Katanenſer herab. 166) In dieſer Stadt follen 
Amphinomus und Anachis das außerordentliche Bey⸗ 


ſpiel ber Eindlichen Siebe von fidh gegeben haben, daß fie 


bey einer durch ben Aetna entftandenen Feuersbrunſt 


ihre Eltern auf Ihren Schultern durch die Flammen ge« 


ctragen, und fo vom Lintergang errettet, 167), — os 
bald es dem Neptunus gefällee, das unterirbifche Feuer 
im Aetna zu erregen, fo werden bie Selber ber Katanen⸗ 
ſer Dicke mit Afche uͤberdecket; ohnerachtet nun biefes ben 
Katanenſern im Anfang fehr verbrüßlich zu feyn pflegt, 


ſo gereichet fie doch nachgehends dem Sande zu großem 
Bortdell, benn fie Dünger es, und macht es zum Wein⸗ 
bau geſchickt, ba die andern In eben Diefer Gegend geles 
genen Felder, die von dieſer as kan getroffen werden, 

"feinen 


u 
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bohren guten Wein hervorzubringen vermögenb find. . 
Uber dem, daß We Düngung dieſer Aſche den KRatas 
wenfern trefliche Weine verfchaft, fo waͤchſet auch eine ges 
wiffe Art der Wurzeln fehe gut barnach, melde eine _ 
feiftsnachenbe Kraft für das Schafvieh haben, daß ſelbi⸗ 
ses darnach berſten muͤſte, dafern fie es nicht, fo wie 
man es auch auf den Eyland Erythia zu machen pfle⸗ 
get, alle vierzig oder funfjig Tage einmal an ben Ihren 
pe Aber ließen. — Die Lava des Aetna, weiche fich 


in Stein verwandelt, hat über die Oberfläche der Erden 


einen folchen Guß von Steinen verbreitet, daß diejenigen, 
weiche Bis zur eigentlichen Erbe hinunterrollen, dieſe fels 
figte Rinde derſelben ordentlich hinwegfprengen muͤſſen. 
Denn nadjbem der Felſen in dem Schlunde des Aetna 
geſchmolzen iſt, und dann durch die Gewalt der unterir⸗ 
bifchen Winde herausgetrieben wird, ‘fo if dieſes, wel⸗ 
ches man eigentlich die Lava zu’ nernen pflegt, dem Ans 
fihein nach, nichts anders als ein ſchwarzer Koth,, der 
von dem Berge herabfließer, und aus biefer Lava, ober 
gefchmotzenen Felſen, wird alsdenn ber fo genannte my⸗ 
liſche Stein, weicher beftänbig eben bie Farbe behält, 
bie er, als er im Fluß wor, an fich harte. "Da nun 
biefe verbrannten Steine eben fo gut als verbranntes - 
Holz Aſche gebenz fo werben, vermittelft biefer Stein⸗ 
afche bes Aetna, die katanenſiſchen Belder eben fo 
gut zum Weinbau als mit Sotyafhe gebüngel, 


$% 


 Epofus ift vom Archias erbauet. — 
welcher zu eben der Zeit von — * abſuhr. als 
Eee 


Naxrus 
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Naxus und Megara erbauet wurden. Diefer Archiais 
ſoll zu ‚gleicher Zeit mit dem Myſkellus nach Deippen 
gefommen ſeyn, und ben Apollo wegen ber Stiftung 
Weiner Kolonie um Rath ‚gefraget haben. Da, erzaͤhlet 
man nun, habe ber Gott fie wählen laſſen, ob ſie tieber 
Geſundheit ober Reichthum verlangten, ba ſich denn Ar⸗ 
chias Reichthum, Maflellus Geſundheit erwaͤhlet, und 
alſo fen dieſem Kroton, jenem aber Syrakus zum Antheil 
geworben. Die Verheißung des Gottes traf: in. den 
Solgegeiten auch richtig ein. Von ber äußerft gefunden 
$age der Stadt Kroton haben wir ſchon oben gehandelt; 
und ber Reichehum der Syeafufaner warb fo groß, daß 
man auch nachher im Spruͤchwort zu Leuten, bie ihren: 
Reichthum bey allen Gelegenheiten fehn zu laſſen fuchten, 
zu fagen pflegte: Sie möchten’ nur nicht zu ſehr 
prahlen, dad, was fie befaßen, machte doch nicht 
den zehenden Theil der ſyrakuſaniſchen Keichthür 
mer aus, Als biefer Archlas nad) Sikillen abfuhr, 
ſo ließ er einen gewiſſen Cherſikrates, der ein Abkoͤmm⸗ 
ling des Herkules war, mit einem Theil ber Armee omf 
bem Eyland Korkyra, welches damals Scheria hieß, 
zuruͤck, um folches einzunehmen ,. diefer Cherfifrates- war. 

- auch fo gluͤcklich, die Liburner, weiche eg damals inven 
batten, baraus zu vertreiben, und ſich an ihrer State 
, mit feiner Kolonie Darauf vefte zu fegen. Darauf lan. 
5 bete dieſer Archias an das Worgebirge Zephurium in Ita⸗ 
lien, und ſtieß daſelbſt auf einige Dorler, die fid) von 
ihren Sandeleuten, die Megara in Sikillen erbauet, ges 
srennet und hieher begeben hatten, diefe nahm er zu fi, - 
und durch ihre Huͤlfe unterftügt, fieng er an Sprafus zu - 
baum, Und die Stadt wuchs n fo wol durch die 
| _ 
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Fruchtbarkeit ber Gegend, in weicher fie lag, als auch 
durch die Vortreflichkeit ihrer Häfen auf eine unglaubliche: 
Weiſe. Diefe Stadt has viele vortrefliche Generalsper⸗ 
ſonen erzlelet, und es haben bie Syrakuſaner das ſeltene 
Gluͤck gehabt, daß ſie andere unter ihr Joch brachten, 
wenn ſie ſelbſt von Monarchen beherrſchet wurden, und 
hinwiederum, wenn fie von dem Joche der monarchiſchen 
Regierungsform befreyet waren, auch andere Voͤlker, 
die unter der Herrſchaft der Barbaren waren, davon be⸗ 
freyen konuten. Weil wir hier ber Barbaren erwaͤhnen, 
fo dienet zu wiſſen, daß einige derſelben Einwohner bes 
Eylandes waren, andere aber chaten von dem veften Sande 
Italiens aus nur Streifereyen heruͤber; dieſe Streiferenen 
verhinderten die Griechen num wohl, fo baß fie ihre Küe 
ften beftändig rein erhielten, allein Die Barbaren aus 
tem Herzen bes Eylandes gänzlich zu wertreiben, waren. 
fie body niemals im Stande, ſondern fie muften die 
Sikuler, Sikaner, Morgeten und noch einige au⸗ 
bere im ruhigen Beſitz ihrer Wohnplaͤtze laſſen. Unter 
dieſen barbariſchen Voͤllern, fo Die Griechen nicht zu der 
pofledicen im Stande waren, befanden ſich auch vermuth⸗ 
lich bie. Hiſpanier mit, von weichen, wie Ephorus fast, 
Sikllien zuerft bevölkert worden iſt; und was die Mor⸗ 
geten anbetrift, fo haben biefe vermuthlich bie Stadt 
Dorgantium, weiche gegenwärtig zerſtoͤrt iſt, befeffen. 
Als nun die Karthaginenfer fich dieſes Eylandes bemaͤch⸗ 
tigten, fo feßten fie den Barbarn ſowol, als auch: ben 
Griechen heftig zu; fo dag nur bie Syrakuſaner allen 
gegen ihre fortbaurende Gewaltthaͤtigkeiten auszudauern 
im Stande waren, doch ward ihre Stadt auch zuletzt 
von den Roͤmern, nachdem ſie mit den Karthaginen⸗ 
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feen fertig waten, belagert und erobert. Syn biefen * 
tern Unruhen, ba Sextus Pompejus nebſt andern ſiklili. 
ſchen Staͤdten auch Syrakus gewaltig mitgenommen 


hatte, warb der Stadt durch eine vom Auguſt dahin ge⸗ 


ſchickte Kolonie wieder aufgeholfen, und der groͤßte Theil 
ihres alten Umfanges wiederum aufgefuͤhret. Denn da 
ehemals das gefanıte Syrakus aus fünf andern Städten 
beftand, 168) die von einer Hundert und achtzig Stadien 
langen Mauer umgeben wurden, fo hielt es Auguſt für 
‚umöthig, biefen ganzen Umfang mit Gebäuden anfüllen 
zu wollen, unb da ber Theil, fo zunachft an dem Eyland 
Ortygia liege, und Peripherie genug Hat, um ſchon 
eine beträchttiche Stabe-vorftellm zu koͤnnen, ba, ſage 
ich, dieſer Theil der Stadt alleine bewohnet ward, fo hielt 
er es fuͤr beffer dafür zu forgen, daß felbiger mehr bewoh⸗ 
net wuͤrde, als eine Menge von Gebaͤuden, die nachher 
dennoch leer bleiben muͤſten, aufzufuͤhren. Das Ey⸗ 
land Ortygia, deſſen wir jetzund erwaͤhneten, wird durch 
etine Bruͤcke mit dem veſten Sand von Syrakus verbun⸗ 
den, 169) daſelbſt iſt der Quell Arethuſa, welcher nach⸗ 
her einen Fluß ins Meer fließen laͤſſet, von welchem man 
vorgiebet, daß es fein anderer, als der Alpheus ſeyn ſoll,70) 
welcher, da er dem Anſchein nach im: Peloponnes Ins 
Meer faͤllet, unter der Erde wegfließen, und nachher 
durch den Quell Arethuſe ſich endlich wirklich ins Meer 
ergießen foll. Um dieſem Vorgeben Glauben zu erwer⸗ 
ben, fo pfleget man fich’ Auf, zwo Warnehmungen zu 
berufen; einmal erzaͤhlet man, foll eine Opferſchaale in 
den Alpheus ben Olympia gersorfen worden feyn, bie 
nachher durch den Duell Arethuſe wiederum zum Vor⸗ 
fepein gefommen,, und bean fo foll diefer Duell -— 
tr 
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teübe werben, ſo oft als zu Olympla bie großen Ochſen⸗ 
Dpfer gebracht werben... Pindarus folgete biefer Nach⸗ 
richt, wenn er fang: - 
Alphei ehrwuͤrdiges Ruhbett, Ortogia, det 
Sproͤsling Syrakus des erhabenen. 


Und der Geſchichtſchreiber Timaͤus kommet Bierin © 
mit dem Pindarus überein. Jedoch wenn ber Al« 
pheus, ehe er fi) In das Meer ſtuͤrzet, ſich irgend in 
einer unterirdiſchen Kluft verloͤre, ſodann waͤre es zu 
begreifen, wie er unter der Erden hinweg fließen, bey 
Sikilien wieder hervorkommen, und dennoch ein trink⸗ 
bares Waſſer beyhehalten koͤnnen. Gegenwärtig aber, 
da ſich der Alpheus offenbar in das Meer ſtuͤrzet, und 
kein Abgrund vorhanden iſt, welcher die Waſſer diefeg 
Fluſſes auffangen koͤnnte, ſo iſt es ganz und gar unmoͤg⸗ 
lich, daß der Fluß auf der Oberflaͤche des Meeres 
wegfließen, und dennoch fein trinkbares Waſſer beps 
behalten follee. Es ift zwar wahr, daß wir ein aͤhn⸗ 
liches Phänomen mit unfern eignen Augen an dem Rho⸗ 
danus fehn koͤnnen; ollein man muß auch ‚bebenten, 
wie klein und wie gerupig die See iſt, durch welche 
diefer Fluß ſchwimmet. Ich würde nichts fagen, wenn 
es mit dem Alpheus eben diefe Beſchaffenheit hätte; 
allein da biefer FIug ducch ein ‚großes und den heftige 
ften Stürmen und Ungeittern ausgefegtes Meer hin⸗ 

durchſchwimmen ſoll, fo kann ic) mich nicht uͤberwin⸗ 

den, dieſer Sage auch nur den mindeſten Grad der 
Glaubwuͤrdigkeit beyzumeſſen; und das, was man von 

der bey Olympia in den Alpheus gefallenen Schaale 

el, macht das “Bang: dieſeg Vorgebens noch 


— mehr 
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mehr offenbar, ftatt daß es daſſelbe aufhelfen föllte, 
benn es iſt unmöglich, daß eine ſolche Schaale, ohne 
ſich irgendwo anzuhaͤngen, einen fo fangen Weg forte 
- Schwimmen follte: Sch weiß es wohl, daß verſchiedene 
andere Fluͤſſe unter der Erde wegfließen, mit denen 
man aͤhnliche Verfuche angeftellet. hat, allein da jſt ihr 
unterirdiſches Bette fo lang nicht geweſen, als biefes 
angebliche des Alpheus ſeyn fol. Und da glaube ich 
denn , daß uns bie angeführeten Gründe hinlänglich 
berechtigen, dieſes eben fowol für Fabeln zu halten, 


als das, fo man vom Inachus gewöhnlich vorzugeben 


pflege. Diefer Fluß foll, wie Sophofles faget, aus 
dem oberften Gipfel bes Pindus herab nach Acarnanien 
fliegen, und dafelbft fich mit dem Achelous yermifchen; 
alsdenn foll er bey Argos eine lange Zeit unter dem 
Meere hinmwegfließen, und bey dem Berg Lyrklus 
nachher wiederum zum Borfchein kommen. Ich kann 


noch vielmehr dergleichen abentheuerlicher Vorgeben 


anführen; einige laſſen auf Delos den Inopus aus 
dem Nil fließen; Zoilus der Rhetor, der den Homer 


als einen Fabelſchreiber verachtet, laͤſt den Alpheus, 
in ſeiner Lobſchrift auf Tenedos, in dieſem Eyland 


entſpringen; Ibykus meinet, daß der Aſopus bey 
Sikyon aus Phrygien floͤſſe. Beſſer als dieſe ange 
fuͤhreten alle machet es doch Hekataͤus, welcher be⸗ 
hauptet, daß der amphilochiſche Inachus, welcher 
bey Lakmus, woſelbſt auch der Aeas entſteht, entſprin⸗ 
ge, ein anderer als der Argoliſche ſey, welcher von 


dem Amphilochus, von welchem auch das amphi⸗ 
iochäfche Argos feinen Namen erhalten, benennt wor⸗ 
den; diefer-Iegtere ſoll nun, feiner Ausfage nach, in 


den 
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ben Achelous fallen, da der Aeas neben Apoflonia vorbep 
abendwärts fließen foll. — Jedoch um nach biefer Pas 
rentheſis auf die Befchreibung von Ortygla zurüdzus 
fonımen , fo bemerken wir, daß auf beiden Geiten 
des Eplandes ſich ein großer Hafen befindet, von weis 
den der größere im Umfang achtzig Stadien hält, 
Und fo hat denn Auguftus diefe Stabe, wie wir o 
fchon bemerket haben, zuſamt Katana und Kento⸗ 273 
ripa aus ihrem Schutte, fo zu fagen, von neuen mies 
derum hervorgezogen, welches in der Bezwingung bes 
Gertus Pompejus ihnen außerordentlich viel Huͤlfe ges 
leiftet. -- Sentoripa, welchen Namen wir noch nicht 
genennet, liege über Katana und dem Fluß Symaͤ⸗ 
thus, welcher in die Fatanenfifche Felder hinab flies 
ber, fo daB es. hart an bie Gebirge bes Aetna 
ſtoͤßet. 


$ 5 
Was die übrigen Seiten Sikillens anbetrift, fo 
ift die eine von Pachynus bis zum Lilybaͤo faft gänzlich 
öde, fo, daß fie nur noch Hier und bar einige Rubera 
ehemaliger Städte, dergleichen z. E. Kamarina eine 
Rotonie der Syrakuſaner Ift, aufmweifen kann. Die 
einzigen Städte, fo gegenwärtig noch vorhanden find, 
find Agrigent, '7°) eine Kolonie der Jonier mit ihe 
rem Hafen, und Lilybaͤum. — Da indiefer Gegend ſich 
bie Rarthaginenfer am vefteften gefegt harten, fo find 
auch hier die langwaͤhrigſten und blutigften Kriege mit 
ihnen geführee worden, in welchen denn alle auf diefer 
| 0 Seite 
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Seite erbaueten Städte zn und verwůſtet u 


worden. . | 
| ws ; n 

Die größefte Seite, welche uns nunmehr zu bes 
trachten noch uͤbrig iſt, iſt, oßnerachtet fie auch niche ſon⸗ 


derlich volkreich iſt, doch noch) fo ziemlich bewohnet, denn 
daſelbſt findet man doch noch Aleſa, Tyndaris, Aca 


geſta und Kephalödium, welches lauter betraͤchtliche 





Staͤdte ſind; Panormus hat ſogar eine Kolonie von 
Roͤmern. — Aegeſta ſoll, wie man ſagt, von denen 
erbauet worden ſeyn, die unter dem Philoktet nach 
Kroton giengen, wie ich ſchon in der Beſchreibung 
Stafleris beygebracht gabe, 172) und von da aus durch 
ihn unter dem Trojaner Aegeſt nach Sikilien geſchi⸗ 

det wurden, . Mitten im $ande liege Enna, voofelbft 
ein Tempel ber Ceres ift, doch wird. diefer Ort nur 
von wenigen bewohnet. Sie lieger auf einem Hügel, 
und ift von einer unabſehlichen Bergflur, die beſtellet 
werden fann, umgeben. Diefer Stadt iſt eben ſowol 
und vielen andern, durch 
dem Eunus hinein wars 
ur ſchwerlich bezwungen 
Schaden zugefuͤget wor⸗ 

einem hohen Huͤgel gelee | 
hnet; es hat einen Tem⸗ 
in hier ehemals mit Alla 
ehret ward, 175) ſinte- 
auch viel Auswaͤrtigen, 
ft der Goͤttin verehrer 
: Tempel fo gut an Prie 

| fterin. 
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flerinnen, als die Stadt an Einwohnern Mangel; fon« 
ſten hat die Görtin, welche hier verehree wird unter 
den Namen der Venus Ernfina, vor dem Pollinifchen, 
Thore zu Rom einen vorrteflichen Tempel, welchen ein 
| anmerfenswürdiger Portifus umgieber. 176) Die ans 
dern Staͤdte, welche fonft mitten im Sande waren, find 
gegenwärtig in lauter Hirtenhütten verwandelt. Kein 
Himera kein Gela kein Kallipolis, kein Seli⸗ 
munt, fein Eubda, m. a. iſt noch gegenwaͤrtig im 
Stande, bewohnet werden zu koͤnnen. Von diefen 
angeführefen Städten hatten Himera bie mplefifhen 
Zanklier, Kallipolis die Narier, Selimunt die Me« 
garenfer, und Eubda bie $eontiner erbauet. Auch 
find viele von den Städten, fo die Barbarn in Si⸗ 
Pilien erbauee hatten, eingegangen, dahin gehoͤret z. 
€. Komikns, die Reſidenz des Kokalus, In welcher — 
Minos hinterliſtiger Weiſe ums Leben gebracht worden ** 
ſeyn ſoll. 1777 Daher kam es, daß bie Roͤmer, als 
fie ſich ſowoi des gebirgichten Theiles „als auch des 
Blachfeldes Sikiliens, groͤßtentheils bemaͤchtiget hat⸗ 
ten, und ſohen, wie verlaſſen und oͤde das ganze Ey⸗ 
land ausfahe, felbiges faſt ganz zu Viehweiden liegen 
ließen, die fie dann unter Kuh und Pferbehirten aus⸗ 
theileten, von denen doch dieſes Eyland fehr häufig i in 
große Gefahr geſtuͤrzt worden ift, denn dieſe Hirten 
fiengen erft heimlich an, fich auf Rauben und Stehlen 
zu legen, aber fie murden bald dreifter, fo daß fie fich 
in yanzen Korten zufammenfchlugen, und die Stäbte 
ordentlich angriffen, fo wie.es Eunus mit Enna madye 
ee. So ifts auch nur erft neuerlich zu unferer Zeit 
geſchehen daß ein gewiſſer Selurus, den ſie nur ei⸗ 
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nen Sohn des Aetna naunten, nach Rom goſchicket 
ward. Diefer. Menfch hatte. ein Heer zuſammenge⸗ 


bracht, mit welchem er eine lange. Zeit die um den 


Aetna herum gelegenen Derter ausfouragiret, : und im - 


Kontriburion geſetzt hatte. Dieſen haben wir nachher, 


noch auf dem Markt auf eine ſeltſame Weiſe von beu- 


ZIocdieren zerreißen ſehn. Er ward nemlich auf ein ho⸗ 


bes Getuͤſta, 178) welches den Aetna vorſtellen ſollte, 


geſetzet; und. da dieſes unter ihm. eingeriſſen ward, ſo 


fiel er dadurch in ein Behaͤltniß herab, in welchem wil⸗ 
de waren, die pe ſogleich geeflelſchten. | 


$% 


Bas die Vortreflichkeit des ſikillaniſchen Bo⸗ 


dens anbetrift, von dem alle darin überein kommen, 


. daß er wenigſtens eben fo gut als der italiänifche fen; 


- fo habe ich nicht nörhig darüber viele Worte zu machen; 


an Getreyde, Honig, Safran und andern $ebensmit« 
tein, glaube ich, daß diefes Eyland Italien noch über- 
trift. Da nun nur eine fehr kurze Weberfahre nörhig 
ift, um aus Italien herüber zu kommen, indem man 
dieſes Eyland ordentlich als. einen Theil von Italien 
betrachten kann, ſo kann man zu Rom eben ſo leicht 
und mit eben ſo weniger Muͤhe die Lebensmittel von 
daher als aus den eigentlichen italiaͤniſchen Feldern be⸗ 
kommen. Und daher wird auch dieſes Eyland die 


- Speifebammer von Rom genennet, 179) denn, dafern 


ich das wenige ausnehme, fo die Eimohner des kandes zu 


- ihrem ſelbſt eigenen Unterhalt gebrauchen, fo wird das 


niche allein Früchte, fondern auch Fleiſch, Selle, Wol⸗ 


übrige alles nach Rom gebracht, und es find dieſes 


le, 


= 
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fe, und dergleichen Dinge mehr. Poſidonins fagt, 
es habe-das Enland, ſo zu fagen, zwey Kaftelle am 
Meere, Syrakus und Eryr, zwiſchen welchen bei ⸗ 
den Emna, rings um von fruchtbaren Fluren ums 
ſchloſſen, in der Mitte läge. . Das ganze Gebiet 
der Seontiner iſt gegenwärtig auch in fehr fchlechten 
Umſtaͤnden. Diefes Volk ſtammet von den Ras 
riern ab, und hat an dem Unglück, selches die 
Syrafufaner betroffen, allemal mit Theil nehmen 
mäffen, ohne von ihrem Gluͤck profitiren su koͤn⸗ 
nen. (2) Ein wenig über Kentoripa lieget die Stadt 
Aetna, deren wir ſchon etwas meister oben er. 


u : " 6 8 = . j 

Da ben ihr der Fuß des Aetna ſich anfänger, fo 

pflegt fie die Herberge derer zu ſeyn, die die Wunder 
diefes Berges zu betrachten Luft haben. Was nunben 
Berg Aetna felber betrift,. fo find deſſen oberſte Ge⸗ 
genden kahl und mit Aſche, oder im Winter mit 
Schnee uͤberdeckt, 19) was aber unterwärts lleget, 
Diefes ift mit Bäumen und Pflanzen mancherley Art bee 
fege; 18%) wos. aber nun die oberften Gipfel beffelben ©, 
anbecrift, fo find diefe nach den verſchiedenen Gefegen 
“des Feuers auch mancherley Abänderungen unterwor⸗ 
fen. Denn diefes unterirdifche Feuer beiche zumellen 
aus einem einzigen Schlund hervor, zumeilen aber thei⸗ 
let es fi auch, und fucher aus: mehren. Muͤndun⸗ 
| Fff2 gen 


» 


(3) Daß diefes ein garinicht in dem Kontert des Strabp gehoͤ⸗ 
| zendes @loffem ſey, brauche ich kaum zu erinnern. 
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gen Ausbruch; zuweilen fließen aus dieſen Mindune 
gen Ströme von euer heraus, zuweilen bricht Rauch 
. „und Dampfhereor, und wieder einandermal floßet es gan. 
ze feurige Klumpen von ſich, da biefes nun ſo iſt, fo fole 
get natürlich, daß auch bie unter der Erden vorhande⸗ 
nen Gänge des Feuers jezumellen Ihren Lauf veraͤndern, 
und an andern Orten, als fie wohl fonften zu thun pfle⸗ 
gen , Ausbruch ſuchen muͤſſen. Diejenigen, fo zu aller⸗ 
letzt den Aetna beſtiegen, erzaͤhlen ung, daß fie oben auf 
der Spige deſſelben ein ebenes Feld, obngefähr hundert 
Stadien im Umfang Haltend, gefunden, Diefes Fein 
war mit einem Damm von Aſche, weldger ohngefehr fo. 
hoch als eine Mauer war, umgeben, fo daß diejenigen, 
die biefes Feld betreten wollten , von da berabzufpringen 
genothiget waren. In dee Miteen biefes Feldes fahen 
fie einen aufgeworfenen Hügel, welcher ſo, wie das gans 
ze Feld, afchfarbige war, und auf welchem eine Wolke 
ohngefehr zweyhundert Fuß hoch ruhete, welche wie 
Rauch ausſahe, und ſich, weil damals gerade Winde 
ſtille war, gar nicht bewegete. Zweye von ber Geſell. 
ſchaft erkuͤhneten ſich, in das Feld, welches fie vor ſich 
ſahen, herabzuſpringen, allein da fie fanden, daß es aus 
einem tiefen und brennendheißen Sand beſtand, fo kehre⸗ 
‘ten fie wieder um, ohne etwas mehrere erzählen zu koͤn⸗ 
nen, als was ihre Genoſſen In der Gerne auch hatten fehn 
Pönnen, Da fie diefes ſelbſt gefehen hatten, fo feßten fie 
hinzu, daß ſie nunmehr wuͤſten, daß vieles von dem, ſo 
man vom Aetna zu erzaͤhlen pflegete, nichts onders als 
Fabeln wären, und dahin rechneten fie denn vorzuͤglich 
das Mährchen vom Empedokles, der, der Sage nach, 
ſich in den fenrigen Schlund des Xetna geftürger, und 
Ä den 
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ben einen ber eßernen Pantoffeln, die er zu tragen gewoße ⸗ 
net war, als ein Merkzeichen feines Ungluͤcks zurüdge - 
laffen Haben fell; 182) denn diefen einen Panroffel follte 
tie Gewalt des Feuers wiederum ausgemworfen haben, fo 
daß man Ihn nachher In einer kleinen Entfernung von ben 
tefzen bes Zeuerfchlundes gefunden, Dieſe ganze Ers 
zaͤhlung hielten fie fitr eine Kabel, denn fie wuften nun 


aus eigener Erfohrung, daß man ſich ber elgentihen 


Mündung des Aetna kaum fo weit, um fie fehen zu 
koͤnnen, nähern dürfe, 183) gefchmeige denn, daß man 
fich in fie hinein flürgen foflen. Die Urfachen ber Unmoͤg . 
lichkele, fidh dem eigentlichen Schlunde des Aetna zu naͤ⸗ 
dern, find theils In den Winden, die uns aus der Tiefe 
bee Erde entgegen wehen, theils auch In der gewaltigen 
Hitze zu ſuchen, die man fchon zu empfinden anfänget, 
wenn man noch fehr weit vom Schlunde felber entfernet 
iſt. Und ohnerachtet es nicht unvernünftig ift zu behaup⸗ 
ten, daß jezuweilen, wenn wenig brennbare Materie 
vorhanden iſt, auch der Wind und das Feuer etwas 
anhalten moͤgen, ohnerachtet, ſage ich, dieſes zu glauben, 
nicht unrecht iſt, ſo kann doch dieſes Wuͤthen des Aetna 
nicht ſo lang aufhoͤren, als ein Menſch Zeit braucht, 
um zum Schlunde dieſes Berges zu kommen; doß ich 
jetzt davon nichts ſage, daß dieſer eherne Pantoffel, im 
Fall er nun ja in den Schlund des Aetna herab gefallen, 
daſelbſt ee geſchmolzen, und feine Geſtalt voͤllig verloh⸗ 
ren haben wuͤrde, ehe ihn die Flammen unveraͤndert 
wieder herausgeworfen haͤtten. Sonſten lleget dieſer 
Berg uͤber der Kuͤſte, welche nach der Reerenge von 
Sikillen und den katanaͤlſchen Feldern hinſieht,“ doch ſo, 
— er ſich auch etwas — dem etruriſchen Meer und 
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+ Ben lipariſchen Eylaͤndern hin erſtreckt; des Nachts glebet 


ſein Gipfel helleuchtende Blitze von ſich, und bey Tage 


| wird er von Dampf und vom ande beved 


F us | ge F 
| Dem Aetna —— erheben ſich die nebtodi> 


fchen Gebirge, die eben fo breit als er, aber nicht voͤl⸗ 


‚ Hg fo hoch find. Das ganze Eyland iſt ausgehoͤhlet, 
. und unter bee Erden, mie wir auch) ſchon beym etrurle 


fehen Meere bis Kumä erinnere haben, mit euer und 
mit Fluͤſſen angefüllet, und daher fommer es auch, daß 


©. auf diefem Eyland verfchledene warme Quellen find, von 
275 denen die Selimuntifche bey Himera falzig, die Aegeſti⸗ 


fehe aber trinkbar iſt. — Bey Agrigent find Seen, 
die einen Meergeſchmack haben, und in denen alle Mens 


2 die auch nicht ſchwimmen gelernet haben, oben 


teiben, und fo wenig. als Holz untergehn. — In den 


- Seen der Palifer iſt ein Strudel, der das Waſſer mit 


Gewalt in die Höhe wirft, und nachher wieberum in ſich 


Yelder zuruͤck zieht. 184) — Die Höhle bey Metaurus 
hat dieſe Beſonderheit an ſich, daß durch fie ein Fluß 


hinweg wenn er alſo eine geraume Zeit unter 
der Erd en, ſich nachher aus ihr wiederum 
auf die Erben ergießet. Es geſchiehet 
dieſes aı andern Fluͤſſen, daß ſie ſich eine 


Zeitlang unter der Erde verbergen und nachher wiederum 


hervorkommen. Der Orontes in Syrien faͤllet in die 

Höhle Cparybbis zwiſchen Apamea und Anticchlen, und 

nachdem er in ihr vierzig Stadien unter der Erben hin 

weggefloffen,, fo kommet er wieder zum Vorſchein; eben - 
| — die 
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bieſes ereignet ſich mit dem Tygris in Meſopotamien und 
mit dem Nilus in Afrika nicht weit von feinen Quelley; 
das nymphaliſche Waſſer in Griechenland, nachdem es 
zwephundert Stadien unter der Erden hinweggegangen, 
kommt zuletzt unter Dem Namen des Erafinus wiederum 
heraus, und das Waller, meiches fich bey Aſea ih. 
Arkabien unter der Erde verlieret, kommet, nachdem 
es fange genug unter ber Erbe hinweg icfloffn, unter 
dem Namen bes Eurotas und des Alpheus wiererum 
hervor, fo, baß dadurch die Zabel eine Art ber Wahr; 
ſcheinlichkeit befommt, daß, wenn mon Kräme, fo dem 
‚eiuen dieſer Slüffe gemweiher, in bies ihr gemeinfchafte 
Hayes Flußbette würfe, fich nachher gerade bem Fluß, 
bem man fie zu Ehren gewunden, “und. Aldmals In dem 
andern zum Vorſchein käͤnen. — Damft ih jgunb 
dasjenige mit Stillſchweigen übergebe , fo ich fehon oben 
vom Zimaͤus beygebracht. 


$ 10. 


mit demjenigen, fo man in Sikllien die; 

kommt dasjenige, fo auf den liparifchen Epländern und 
in Lpara feibft gefchiehet, völlig überein. Diefer Ey» 
länder find fieben an der Zahl, und das größefte von ih⸗ 
nen ift Lipara, eine Kolonie der Knidier, die om naͤch⸗ 
ten an Eifilien lieget, und in den varigen Zeiten den 
Nomen Meligunis führe. Dieſes Eyland, wel⸗ 
ches fonft eine eigene Flotte unterhalten, und ſich den 
Streiferehen der Etrurier eine lange Zeit widerſetzt hat, 
iſt das Haupt der übrigen lipariſchen Eylaͤnder, welche 
ſeuſt auch die Aedliſchen genafint zu werben pflegen, und 

Sff 4 hat 
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hat den Tempel des Apollo zu Delphen fehr Häufig mit 
der ihren Feinden abgenommenen Beute geſchmuͤckt. 
Sie hat einen fehr fruchtbaren Boden, ſehr A Eins 
fünfte aus ihren Alaunbergwerken, warme Bäder. und 
hauchet ein beftänbiges Feuer aus. 185) Zwiſchen biefer 
und Gifilien mitten inne lleget das dem Vulcan gehen 
ligte Eyland. Es iſt ganz oͤde, voller Seifen, und 
haucht aus. dreyen unterfchiedenen Decen, als aus fo dies 


len Schlünden, fein unteriebifches Feuer, weldhes es 


bey fich führet, von ſich. Die Erfahrung hat uns 
gelehret,, daß das Auswerfen ber Flammen, ſowol bier als 
auch auf dem Aetna, wenn ber Wind ruhet, fich lege, 
und wenn derſelbe wiederum zu wehen anfaͤnget, auch 

zu würden, ‚wiederum beginne ; welche : Beobachtung 
auch in der Natur der Sache ſelbſt gegründet iſt; Denn 

&. da der Urſprung der Winde in ben. Ausdünftungen bes 
= Meeres, von benen fie nicht allein gezeuget, fondern auch 
erhalten werben, zu fuchen ift; fo iſt es kein Wunder, - 
wenn die Ausbrüche bes unterirdifchen Feuers, die eben⸗ 
falls in diefen Ausdünftungen des Meeres ihren Urfprung 
haben, fich mit den Winden zugleich erheben und tegen. 
Polyhbius fagt, daß von ben dreyen Schlünden, aus denen 
ehemals Das Feuer ausgebrochen, jeßund nur noch zweye 
vorhanden, ber eine aber zum Theil eingegangen fen. 
Die Mündung bes größeften dieſer Schlünde Hält fünf 
Stadien in ihrer Peripherie, und nachher dehnet fie ſich 
ſo fehr in die tänge aus, daß fie einen Diameter von 
funfzig Fußen bekommt, die Tiefe aber iſt bis ans Meer 
bin ein Stadlum, wie mon, wenn Windftille iſt, ſehn 
Bann; bafern nun diefes wahr feyn follte, fo Fönnte man 
bie Geſchichte des Empedokles vielleicht auch nicht 
Zu völs 
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völlig für Fabel erklaͤren. Eben dieſer Schriftſteller berich⸗ 
vet, daß dieſes Eyland, wenn der Suͤdwind wehet, von 
einer Rauchwolke gleichſam bedeckt werde, fo daß man 
auch das doch nahe dabey gelegene Sikilien nicht ein⸗ 
mol ertennen koͤnne; wehet der Nordwind, fo ſpeyet der 
gedachte Schlund das helle Fkuer mit einem großen Ge⸗ 
töfe und Krachen von ſich; und wenn ber Weſtwind mes 
ber, fo ift es das Mittel zwifchen beiden ; es kommt ale 
denn Rauch mit Beuer untermiſchet zum Vorſchein. 
Was die uͤbrigen Mündungen anbetrik, fo haben fie 
zwar alle mit dem jegtgedachten einerley Form, allein 
nicht fo viele Gewalt. Senften kann man auch mwiflen, 
wenn man auf bas Geröfe und den Anfang der Flame 
wen und des Rauches Acht geben will, was für ein 
Wind drey Tage darauf wehenwerde. Und daher fomme 
es, daß die Schiffahrenden allemal mit Gewißheit zu li. 
para erfahren koͤnnen, mas für Wind fie zu Ihrer Reife 
baben werben. Man fieher alfo aus dieſer Bemerfung, 
daß es nicht bloß Mährchen des Homer it, wenn «x 
dem Ulyß einen ledernen Sad voller Winde vom Aeo⸗ 
lus gebenlaflen; nein, fondern Homer machte hier es niche 
‘anders als fonften. Er fagte Lie Wahrheit, aber huͤllte 
fie dichrerifch ein. — Wir aber kehren zu unferer ange 
fangenen Beſchreibung der liparenſiſchen Eylaͤnder 
zuruͤck. 


| Gın | 
Von Lipara felbft alfo und von Termiſſa saßen 


‚mie nun gehandelt. Strongyle, die Iprer runden Ge⸗ 
fole wegen alſo genennet wird, 186) wirft zwar, wie 


die übrigen, — Feuer aus, allein mit viel wenige 
öff 5 rer 
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rer Gewalt, und viet beſſerem Glanje. 187) Auf biefer 
iſt es, wo Aeolus ehemals gewohnet haben ſoll. Das 
vierte dieſer Eylaͤnder heißt Didyme, fo den’ Namen 
ebenfalls von feiner Geſtalt bekommen, -: Die beiten uͤhri. 





gen Erikuſa und Phoͤnikuſa, von ben darauf wachfen 


den Gewaͤchſen alſo benannt, find zu Viehweiden liegen 
gelafſen worden; und die ſiebende Evonynius, bie 
am meiſten vom veſten Land entfernet, und am mindeſten 
bewohnt iſt, weil ſie unter allen lipariſchen Eylaͤndern 
benen , fo nach Sikillen ſchiffen, am allermeiſten zur 
Unken lieget (kuounos iss). Oft hat man auch auf 
der Oberflaͤche des Meeres, ſo dieſe Evlaͤnder um⸗ 
giebet, Flammen hinlaufen ſehn, wenn dieſe "ots 
wan einige unter dem Meer weglaufenbe Gänge ge 
dfnet, und mit Gewalt Ausbruch gefüchs haben. 
e. Pofidonius berichtet, es habe fich zu feiner Zeit zugetra⸗ 
| 277 gen, daB ſich einfk morgens frühe das Meer zur Zeit 
ber fommerlichen Sonnenwende zwiſchen Hiera und: Evo⸗ 
nymus auf,eine außerordentliche Weiſe in die Höhe gezogen 
Härte... In diefem Zuftand, darinnen es durch einen ans 

„ Haltenden Wind erhalten wurde, blieb es eine geraume 
Zelt, ehe es wiederum niederſtel. Die Schiffe, fo ihren 
„Weg hierhin nehmen wollten, ba fie ſahen, daß ſo gar die 
Fiſche, ſo ſich in der Nachbarſchaft dieſes Phaͤnomens be⸗ 
fanden, ſturben, und ſich zugleich von einem ungewoͤhnli⸗ 
chen Geſtank und Hitze gedruckt fuͤhleten, entflohen alle, 
bis auf ein einziges, welches das Herz hatte ſeinen Weg 
fortzuſetzen; und nachdem es einige feiner Leute verlohren, 
mit genauer Noth in Sipara ankam, Die Paffagier, ſo 


— 





ſich darauf befunden harten, wurden mit einem Wahnſinn 


als die Epileptiker geſchlagen, ſo, daß ſie jezuweilen ibren 
— SR | er⸗ 
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Verſtand völlig verlohren, aber auch) zumellen ihn auf ei⸗ 
ne Zeitlang wieder bekamen. Miele Tage barauf 
ſahe man einen zäßen feim, der auf ber Oberflaͤche des 
Meeres ſchwam, und zugleich) hie und ba viel Rauch und | 
viel Feuer; und der Leim, der auf der Oberfläche des Wafe 
fers geſchwommen harte, ward nach und nach kompakt 
und vermahbelte ſich in Muͤhlſteine. Als nun ber das 
malige Gouverneur von Sikilien Titus Flaminius von 
Diefem Phänomen Bericht anden Senat erftattete, ſo wur⸗ 
den auf Befehl des Senats, ſowol in tipara als Hiern, 
Ben unterlebifchen und Meergöttern Opfer, zur Abwen⸗ 
dung affer böfen Vorbedeutungen, gebracht. — Sonſten 
zaͤhlet der Chorographus zehntauſend Schriite von Erikuſa 
bis Phoͤnikuſa, von da bis Didyma dreyßig tauſend, 
Bann bis £ipara gegen Mitternacht neun und zwanzig tau⸗ 
fend, dann bis Sikilien neunzehntauſend, und bis Stron⸗ 
gyla fechszehutaufend Meilen. | 


| S. 12. 

Vor Pachynus lieget das Syland Melite, von 
Banken bie beruͤhmten Fleinen melitenfifchen Huͤndchen zu 
ung gebracht werben, 188) imgleichen Ganulus, 739) 
| welche beide Eyländer acht und achtzig Meilen von nurge⸗ 

dachtem Borgebirge entfernet find. — Koffura iſt ein 
“anders Eyland, fo dem Borgebirge Lilybaͤo und ber 
karthaginenſiſchen Stadt Afpis oder Klypea gegenüber 
liegt, und von beiden ebenfalls acht und achtzig tauſend 

Schritt entferner it. — Aegymurus iſt auch ein Eys 
- land, fo zwiſchen Sikillen und Afrika lieget; es giebet auch 
noch einige andere Eleinere mehr, bie ich mit Stillſchwei⸗ 
gen uͤbergehe. — a 
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Befſchreibung von Japygien. 





51. 


Dar: r wir bis hieher geſagt haben, mag genug 
von den Eylaͤndern, die um Italien herum liegen, 
ſeyn. — In der Beſchreibung des veſten Landes von 
Italien ſind wir oben bis nach Metapont gekommen; 
die damals abgebrochene Beſchreibung nehmen wir 
jetzund von teuen vor uns, und fahren fort, an) 
was — Metapon folget, zu beſchreiben. | 


62. 


Es folget auf Metapont die Provin Yappgia, 
‚welche von den Griechen auch mit einem andern Nas 


. men Meffapien genennet wird, Was die Einwohner . 


berfeiben anbeerift, fo heißen diejenigen, welche um das 
japygiſche Vorgebirge herum wohnen, Salentiner, old. 
denn folgen die Kalabrer, und über diefe norbwärts die 
BEN welche bey ben Gelechen Daunier heigen. 
Die 
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Die Ingebohrnen ſelbſt nennen Ihr ganzes Sand, fo qu⸗ 
Gerhard Kalabrien lieget, Apulien; fonften heißen el. 
nige von ihnen, und befonders die Penketier, auch mit 
einem andern Namen Pedikuler. Es iſt aber Meſſa⸗ 
plen ein Halbeyland, weiches durch einen Iſthmum, der 
von Brundufium bis nad; Tarent reicher, begrängt wird; 
fein Umfang wird zu Lande dreyhundert und zehn Sta⸗ 
dien, und die Umfchiffung deſſelben beym DWorgebirge 
Japygium yorbey auf vierhundert Stadien gerechnet. 


I | 
| Diefe leßtgebachte Stadt (Tarent) iſt von Meta „ 
pont ohngefehr zweyhundert Stadien gegen Morgen entles 278 
gen Der tarentinifche Meerbufen, der überall an Haͤ⸗ 
fen Mängel has, formiret dennoch bey der Statt feiber eis 
nen großen und vörtreflichen Hafen, ber durch eine ſchoͤne 
und große Brürfe mit dem veften Sande verbunden wird, 
Er Hält Hundert Stadien im Umfreis, und aus feiner 
aͤußerſten Spitze läffer er eine Sandzunge nach dem obern 
Meere berausgehn, fo daß die Stade felbft auf einem 
Halheyland zu Hegen kommt, an welcher, des niedrigen 
Ufers wegen, die Schiffe auf beiden Seiten fehr feichtlich 
fanden koͤnnen. So wie nun bie Lifer hier fehr niedrig 
find , fo iſt es auch der Boden ber ganzen Statt, außer 
daß er füch ben dem Kaftell um ein Elein wenig erhöher, 
Die alte Moner ber Stadt hat, wie man ſiehet, einen 
großen Strich Landes umfchlofien. Gegenwärtig if 
zwar der Theil, fo zunächft am Iſthmus gelegen, gänz« 
lich eingegangen, allein derjenige Theil, der an der 
Mündung des Hafens ſtehet, und in welchem auch das 
Kaſtell liegen, iſt ftehen geblieben, und groß genug, um 


eine 


u gehalten, und Heloten genannt; und diejenigen Kinder, 


> 
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eine beträchtliche Stadt vorftellen zu koͤnnen. Sie het 


ein vortrefliches Gymnaſium, und einen ſehr großen 


* 


Marke, auf welchem ein eherner Koloſſus, dem Jupiter 
zu Ehren, aufgerichter, welcher unter alfen KRoloffen ber 


größefte nach dem Rhodienſiſchen iſt. Zwiſchen denk 
Marke und der Mündung des Hafens Tieget das Kaſtel 


Ver Stadt; welches von denen ehemals dahin verehre, 


‘ten Enftbaren Geſchenken noch einige Fleine Ueberbleibfel 


aufzuweiſen hat; denn bie mehreften davon haben entmes 
ber die Karthaginenſer, als fie die Stadt einnahmen, 
verborben,, oder fie find von ben Römern. gewaltfam 


“ weggenommen worden; denn fo iſt z. B. der ſchoͤne eherne 


Koloß des Herkules, ber auf dem Kapitol ſtehet, und 


vom. Lyſippus verfertiget worden, vom Fabius 


Marimus, dem Eroberer Tarents, er ermte 
worden. en | 
7 Mas die — dieſer Stadt anbetrift, ſo ei 
theilet uns hievon Antiochus folgende Machriche: In 


dem meſſeniſchen Kriege wurden alle diejenigen, welche 


dem Feldlager der Lakedaͤmonier nicht folgeten, fuͤr Knechte 


fo Ihnen während dieſes Krieges zu Haufe geboren mot; 
ben waren, nenneten fie “Parthenier oder Jungfern⸗ 


finder, und bielten fie-für unebelih. Da diefer Par⸗ 
thenier nun eine fehr-große Anzahl war, fo empfanden fie 
die Bekeidigung, die man nen anchat, fehr übel, und 


ſchmiedeten allerhand Anfchläge gegen das Boll. Das 


Volk, fo die Anſchlaͤge der Parthenier zu vermuthen Ur⸗ 


ha dat, fendete Leute, fo ihm nn waren, ab, die 
> | | unter 
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miter dem Schein, als ob fie Freunde ber Parthenier 
wären, fid) bemühen muften, alle ihre Anfchläge auszu 
fundfchaften. Es koſtete dieſen Abgeſchickten nicht viele 
füge, um zu erfahren, doß Phalanthus, ein Mann, der 
Der Obrigkeit von Lakedaͤmon ſchon lange verdächtig gemen 
fen, das Houpt von der Verſchwoͤrung der Partheniet 
ſey. Es war abgereder worden, daß in dem zur Ehre 
bes Hyalinthy verordneten Feſte, welches zu Amyklaͤ ges 
fſeyert ward, 191) der Anfall von Selten der Parthenier 
aufihre Landsleute, die an dem fangen Haupthaare, fo fie 
teugen, kenntlich waren, geſchehn ſollte. Nun hatte 
man ſich abgerebet, daß das Signal zum losbrechen die⸗ 
fs ſeyn follte, wenn Phalanthus feinen Huch auffegen 
würde. Da num diefes ganze Deffein der Parthenier, 
wie gemelbet worden, den Lakedaͤmoniern verrathen wor; 
den war, fo trat ein Herold auf, als Die Spiele fchon ans 
gegangen waren, und verbot, daß Phalanrus während 
den Spielen feinen Huth auflegen ſollte. Durch diefes 
fonderbare Gebot merfeten die Parthenier gar batb, daß, 
ihr Anfchlag verrarhen feyn müffe; einige von Ihnen ent» 
flogen, andere baten demuͤthlg um Vergebung. Diefe 
letztere wurden, nebſt Ermaßnung bas befte zu hoffen, 
zur Verwahrung in den Kerker geführet ; den Phalanth 
feibft aber ſchicketen fie nad) Deiphen, um bafelbft den 
Gott wegen Errichtung einer neuen Kolonie um Rath 
ju fragen. Sie befamen folgende Artwort: 
Satyrium gebe ich dir, 9°) die feiften Fin e; 
ven Tarents zu beſitzen, und durch die Macht ??9 
deiner" Waffen der Sappgier Volt iu un: 
terdruͤcken 


auf 


/ 
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Auf diefes erhaltene Drafel machten ſich bie Partpendee 
unter dem Phalanthus auf, und wurden von den Barbarn 
und von den Kretenfern, . welche damals diefe Dexter bei 
faßen, 193) gaftjreundfchaftlich empfangen. Es warkis 
aber die Kretenfer, welche die Parthenier hierſelbſt are 
trafen, von denenjenigen, die mit dem Mines nad) Si 
kilien geichiffet waren, und da biefer nun in Ramitant 
beym Kokalus umkamen, fo verließen feine Anhaͤngei 
Siftiien, und ſetzeten fh in diefem Theil Italiens veſte; 
von dem fie in den Folgezeiten um das adriatifche Meer 
herum bis nach Makedonien giengen, woſelbſt fie den 
Namen der Bottiaͤer bekamen; denn da fie fich noch in 
Aputien befanden, hießen fie alle mit einander FJapygem; 
von einem gewiffen Japyr, der ihr Anführer geweſen 
war, und den Daͤdalus mit einem Ererenfifchen Weibe 
gezeuget. — Die Stadt, aber foll den Namen Tarent 
von einem gewiſſen Halbgott —. ago — 
haben. | 


$ 5 = a 
Diefes iſt die Erzählung des Antlochus von ber 

Etiftung Tarents, Ephorus erzaͤhlet eben biefe Ges 
fchichte mit etwas veränderten Limftänden. 195) Die 
Spartaner führeten mit den Meffenieen Krieg, weil dieſe 
ihren König Teleflus, der nah Meffana, um daſelbſt 
Dpfer zu dringen, gereifet war, umgebracht hatten. 196) 
Da fie über dieſes treulofe Verfahren der Meſſenler hoͤchſt 


aufgebracht waren, fo hatten fie ſich unter einander mit 


einem Eide verbunden, entweder nicht ehe nach Haufe 
zurüd zu gehn, bis fie Meſſana erobert hätten, oder aber 


alle mis einander Inder Belagerung zu fterben; jur Des 


— 
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deckung der Stabe aber Hatten fie, bey Ihrem Abzug zum 
Kriege, die allerälteften ihrer Bürger zuruͤckgelaſſen. Es 


verſtrichen über diefen Krieg sehn Jahre, ba die Weiber 


ber Spartaner ſich zufammen berathfchlageten, und aus 
ihrem Mittel Gefandte zu ihren Männern fchickten, bie 


ihnen vorfteflen muften,, wie fie in dem Krieg mie den 


Meſſenjern Ihren Gegnern gewaltig viel vorgäben; denn 
indem biefe zu Hauſe bileben und Kinder zeugeten, fo lies 
Gen fie ihre Weiber zu Haufe figen als Wawen, um in 
des Feindes Lande Krieg zu führen, fo Laß zu befürchten 
Ründe, es möchte das Vaterland durch eine ſolche Auf 
führung in kurzen Mangel an Einmohnern bekommen, 
Die Spartaner wurben über dieſe Borbfchaft beflürzers 
unb um ihren Weibern zu Willen zu ſeyn, ohne doch den 
gethauen Eid zu brechen, fo lafen fie bie allerjüngeften 
mb. flärkeften Leute aus dem Heer aus, bie zur Zeit ih⸗ 
ser erſten Entfernung von Lakedaͤmon noch kleine Kna⸗ 
becn gewefen, unb von denen fie alfo glaubeten, Daß der ges 
leiſtete Eid fie nicht binden konute; dieſe ſchickten fie nach 

Sparta mit dem Befehl, fich alle mit allen Frauenzim⸗ 
mern daſelbſt zu chun zu machen, durch weiches Mittel 
fie eine-defto größere Anzahl von Kindern zu erhalten ver⸗ 
mutßeten. Und die nun, Die aus biefem wilden und uns 
ordentlichen Beyſchlaf entfprungen, wurden Parthenier 
oder Jungfernkinder genennet. Endlich ward Mefe 
fena nad) .einem neunzehn (jahre lang geführeten Krieg 
eingenommen. 197) Tyrtaͤus bezeuget dieſes, wenn er 
alſo ſagt: 


Neunzehn Jahre kriegeten wir, ſo lange 
fuͤhreten unfere ir unter anhalten 


Zweyter Band. Bss ben 
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den Gefahren und Arbeit den Krieg; end⸗ 

lich ward im zwanzigſten Meſſeniens Voll 

| überwunden, und verließ Die hohen Rohre | 
., pläge des Berges Ithomaͤus. | 


S. Als nun dieſer Krieg voflendet war, bie Lakedãmonier 
*. den meſſeniſchen Acer unter ſich verthellet hatten, und 
fie nun wieverum nach Haufe giengen, fo wurden dieſe 
Parthenier als Leute, die aus keiner geſetzmaͤßigen Ehe 
gezeuget waren, nicht ſo ehrlich als die uͤbrigen Buͤrger 
angeſehn. Dieſes verdroß fie, fie vereinigten fich zu denk 
Ende mit den Heloten, und machten gegen die übrigen 
Soartaner allerhand Anſchlaͤge, und dieſe ſollten ausges 
uͤhret werben, wenn auf dem Markt ein lakoniſcher Huch 
in die Höhe geworfen werben wuͤrde. Inzwiſchen warb 
ihr gefaſter Anſchlag durch einige von den Heloten verra⸗ 
then. Die Spartaner hielten es zwar allerdings für 
wine ſchwere Sache ſich den Unternehmungen ber Pars 
thenier zu wiberſehhen, denn es war ihrer eine große An⸗ 
zahl, die, weil fie ſich alle unter einander für Bruͤder an⸗ 
fahen, fehr genau zufammenfieken, doch verorbneten fie, 
daß diejenigen das Sand räumen follten, bie von ber Par 

eben der Parthenier den Huth auf dem Marke In die 
Hodhe zu werfen erfehn worden waren, und darauf hiefe 
ten jich die übrigen, die aus diefen genommenen Maoßs 
regeln erfohen, daß ihe Anfchlag verraten ſeyn müfte, 
ruhig. Die Lakedaͤmonler ließen ihnen nachher antragen, 
fie möchten fuchen, außerhalb Sparta eine Kolonie zu ſtif⸗ 
ten, mit dem Beding, daß fie, wenn ihnen der Ort, den 
ſie finden würden, anftehn follte, fie bafeibft blelben moͤch⸗ 
een; faͤnden fie aber Beine anftänbige Wohnung für . 
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fo foRten fie zuruͤckkommen, umd fie wollten ihnen dem 
fünften Theil von bem den Mieffeniern abgenommenen 
Land einräumen. Go glengen bie Meffenier fort, fließen 
auf Griechen, die mit den Barbarn Krieg führeten, hal⸗ 
fen dieſen und ſtiſteten darauf Tarent. 


66. 
Die Tareneine- führenden’ die dentoßearkfche — * 
gierungeform unter ſich ein, und gelangeken darüber zu 
einer fehr ausgebrelteten Mad  . SHE unterhielten’ bie 
größrfte Flotte In ben Yanzen dafigen Gegenden, dreyßlgo 
tauſend Mann zu Fuß, und dreytauſend zu Pferde, und 


esz Denen ſich afleinecaufend Dffictere befanden. Inden . 
wachfelgenden Zeiten nahmen fie die PhHofophle des Pys - 


thagoras an,inwelcher ſich Archhtas, 999) der der Stabe 
eine lange‘ Zeit vorſtand, ſonderlich hervorgethan hat. Da 
fie nun in dieſer Stadt an allen Dingen Ueberſtuß hat⸗ 
sen, fo nahm in ber Folge der Luxus ben Ihnen dermoßen 
über die Hand, daß fie das Jahr über mehr Felt. als 
Werkeltage hatten, woburch ihre Republlk denn nad) und 
nach immer in fehlechtere Umſtaͤnde gerieth. (Eine von 
ihren tadelnswuͤrdigen Gewohnhelten ſſt bie, daß Tie ſich 
im Kriege gewöhnlich fremder Generale ju bedienen pflea 
gen; fo riefen fie in dem Krieg, ben fie mit den Lukanern 
und Meffapiern zu führen hatten, Alexandern den Kd⸗ 
nig der Moloſſer zu Hülfe, vorher hatten fie ſchon dieſes 
mie dem Archidamas, dem Sohn des Ageſilaus, ſchon 
gethan, und fie chaten dieſes nachder mit dem Kleony⸗ 


mus, Agathokles, und zuletzt, als fie mit den Römern. 


in Krieg verwickelt waren, mit dem Phrrhus wieder. 


Und was alsdenn das ſchlimmeſte war, fo — ſie 


— 2 dieſen 
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Diefen fremden Auflheern nicht, fo gerieten ie allemal mi 


innen in Uneinigkeit. Mic dem AMepander harten eh 


fo ſebt veruneinigt, daß biefer Herr beſchloß, die allger 


meine Verſammlung aller in Italien wohnenden Öriechen, e- 
ble ja Heraklea einer Stadt des tarentinifchen Gebleteßz 


geſchahe, von da wegzunehmen, und in eine Stadt der 
Thurler zu verlegen, zu welchem Ende er einen Ort an 
J wo dieſe Verſammlungen inskuͤnf⸗ 

ſolſten, beveſtigen die; es behaup⸗ 


die Urſach des dem Alexander zuge⸗ 


| 


| 
-. 


6 in dem Haß der Torentiner gegen 


kit dem Kriege, den die Römer mic 


verlohr blefe Stade ihre. Freyhele. 


u en ber Römer bey fich aufy 


m fie ruhiget und ficherer als vor⸗ 


mals; — Sonſten iſt auch noch anzumerken, daß fie 
mit den Meſſapiern Krieg wegen Heraklea gefuͤhret, 


bey welcher Gelegenheit ihnen bie Könige der Apuller und 


Peufetier Huͤtfe leiſteten. 


% 


Wa⸗ das Übrige von dem Sande der Japyger anbes. 


nift, ſo iſt dieſes von elmer Befonderiichen Schöne, denn 


decket man doch, wenn diefe öbere Rinde nur buch den 
Pflugſchaar zerriſſen worden, Daß es von einer abſonder⸗ 


— 


da bas Sand, wenn man es von außen anſiehet, hare 


and ſchwer mit dem Pflug zu bearbelten ſcheinet, fo ent 


chen Geuchtbarkeit fen, und ohnerachtet es angeln 
Waffe hat, fo Hat es dennoch an. vortreflihen Weyden 


und gusen Baumen Usberfluß, 


. _ j —— 
$ s. 
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8 8. 


Ehemals hoette dieſe ganze Flaͤche Ueberflu on 
Einwohnern, es waren auch dreyzehn Staͤdte darin, bie 
. aber gegenwärtig durch Kriegesverwuͤſtungen, außer Zoe 
rent und Brundufium, zu kleinen Flecken umgewandelt 
worden, — Was die Salentiner anbetelit, ſo wer- 
ben biefe für Koloniſten der Kretenfer ausgegeben. 199) 
In dieſer Nation Beblete Heget ber ehemals fo reiche 
Minerwentempel, Imgleichen der Feiſen Bas Vorgebirge 
der Japygier genannt, der ſich am aflerwekeften gegen 
Mordoſt in das Meer hinen. eſtreckt, nachher wendet eg 
ſich gegen das DVorgebirge Eafinium, fo ihm abends 
waͤrts gegen Über lieger,, zu, und beſchließet auf ſolche 
Weiſe die Eiränze des tarentinifchen Buſens. Cs Hi 
aber vom japygiſchen Borgebirge bis zum lakiniſchen und 
tis an die kerauniſchen Berge ein Zwiſchenraum von ohn⸗ 
gefehr ſiebzehnhundert Stabien, Bon Tarent bie Bruns 
bufiuns zu Schiffe zu fommen, nimmt man folgenden 
Wogr von Tarent bis Baris find ſechehundert Sta 
dien; es iſt dieſes Städtchen gegenwärtig unter bem Na⸗ 
men Beretum bekannter, es lieget ganz auf der dußers 
fen Spige bes japyalfchen Borgebirges, und gewoͤhnlich 
pflegee man lieber zu fand als zu Waller dahln zu reis 
„ku; von Baris bis Levka, fo ebenfalls ein Staͤdtchen 
it, zaͤhlet man achtzig ; hleſelbſt wird en Brun⸗ 
nen voller ſtinkenden rs gezeiget. 29) Man ir 
zaͤhlet, daß diejenigen Rieſen, ſo ber geſamten Niederlage 
chres Bells in den phlegrälfchen Geſilden in Kompanlm 
wtflohen waren, (es führeten aber biefe Seute den Namen 

ber Eeuternier) vom Herkrles bis biegen gejeget, woh 
Ös9 3 3 unter 


pre} 
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unter der Erbe verſenket erben waren, und. aus ihrem 
Blut und Enter ſoll dieſer ftinfende Quell entfprungen 
ſeyn, und darum foll noch bis gegenwärtig dieſe ganze 
Kuͤſte Leuternia genennte worden. Von Levka bis Hy⸗ 
drus, ein ander Staͤdtchen, find hundert und fünfzig 
Stadien, und von da ‚bis Brunduſium vierfundert, 
nd eben fo viele bis zum Eyland Saſon, welches faft 
. auf dem halben Wege von Brunduſium nach bem Epirus 
liegt, daher es dann fommet, daß diejenigen, fo den ge⸗ 
raden Kurs nicht-Halten :Pönnen, Saſon zur linken Hand 
liegen laffen, und bey Hydrus landen, wofelbft fie bie bes 
queme Saiſon abwarten, mit ber fie nad) ben Haͤfen von 
Brundufium abgehen koͤnnen, und von daher geben fie 
: nachher bis Tarent gu Sande, wohin der geradeſte Weg 
durch Rudia, einer griechifchen Stadt und Geburtsort 
‘©. des Ennius, führe, Es iſt ein Halbeyland, weiches 
082 aan umfchiffet, wenn man von Tarent nach Brunbufium 
reiſet, wenn aber ein Sußgänger zu Sande den Iſthmus 
bereiſet, ber ſich zwiſchen beiden. Städten hin erſtrecket, fo 
kann er biefen Weg, wenn er fich angreift, in einem ein⸗ 

am * —— 


} 


| $ 9 — 
Wir haben bie hieher von den Staͤdten, die hart 
am Meere liegen, gehandelt, mitten im Sande llieget zu⸗ 
‚oft Rudia, Lupia, Salapia, fo nur etwas weniges 
— über dem Meere tleget. Mitten auf ber anbjunge, bie 
von Tarent nach. Brunbufium reichet, lleget Thuria, 
woſelbſt noch der Pallaſt eines hier ehemals reſidirenden 
Gewaltigen gezeiget wied. Da der Herodotus 201) 
— daß bie: rat de im Sande der Japygen 


von 
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"son ben Kretenſern erbaute worden fen, bie von bee 
Fiocte des Mines in Sikillen abgeirer. waren, ſo muß 
Diefes vom Herodot erwaͤhnete Uicio, entweder unfer Thu ⸗ 
ria, eber aber Veretum ſeyn. | 


$ 1 


Brundufium fol, wie gefage wirb, eine Kolonie . 


der Kreter fenn, die mit dem Thefeus aus, Knoſſus da⸗ 
bin kamen; gu diefen fchlugen fich In den Folgezeiten nach⸗ 
her diejenigen noch, die aus Sikilien unter ber Anfüps 
zung des Japyr dahin kamen; ba fish aber, wie man 
faget, beide Partheyen nicht mit einander vertragen konn 
ein, ſo hielten fie fich nicht lange bafelbft auf, fondern 
giengen nach Bottiaͤaa. Machgehends warb biefe Stabt 

won Königen regieret, und da verlohr fie ſehr viel vom 
ihren Sänderenen, als bie Lakedaͤmonier unter der Anfühs 
tung des Phalanthus hieher kamen, ohnerachtet ihn bie 
Brunduſiner, da er aus Tarene vertrieben warb, nicht 
- afteln mit allen Ehren aufgenommen hatten, fondern auch; 
da er geflorben wor, mit aller Pracht begruben, 32) Der 
Acker, den fie befigen, ift ungleich beffer ats der tarentini« 
ſche; denn ohnerachtet er etwas mager und fandigt iſt, 


fo iſt er doc) fruchtbar über die Maßen, und ber Ho⸗ 


nig famt der Baumwolle, die dafeibft erziehlet wird, 


werben befonbers gelber, Hierzu kommt noch, daß 


Brunduſium ungleich beffere Häfen ols Tarent bar; 
denn bey Brunduſium werben durch eine Mündung viele 
Hafen, fo, daß fie vor ber Gewalt der Welten ſicher find, 
beſchloſſen; biefer, wie es dem Anſcheine nach läffet, ein 
ziger Hafen theilet ſich num inwendig In eine Menge Eich 
nierer Buſen, fo daß ber gefümte Hafen bie Geſtalt eines 

= IT Hirſch 


— 


— 
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Hlrſchkopfes befommt, baher bie Stade auch Ihren Nu 
‚men erhalten haben foll, benn in der Sprache ber Meſſa. 
pier heißer ein Hirſchtopf Brunduſium. 23) Doma 
nun in allen biefen Kammern, wenn ich mich fo.apsbrü- 

cken darf, des brundufifchen Hafens, vor der Gewalt ber 
Wellen gefichert iſt, fo iſt man diefes beym tarentinifchen 
nicht, als weicher nicht allein offen ſtehet, fonbern auch 
inwendig einige verborgene Klippen in fi) hat, ſo baß 
bie der Lage des Orts unwiſſende —— bier — 
* ae ſtranden Fonnen, 


ai 
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- Sonften iſt Brundufium der gewößnliche Hafen, 
“aus dem man ausfähre, wenn man nach Griechenland 
oder Afın Überjegen will, und alle Griechen und Afiaten 
landen auch hier, wenn fie Kom fehen wollen. Don 
Brunduſium nah Rom hat man alsdenn zwo Wege, um 
ger denen man ſich wählen fann. Auf dem einen muß 
man fi der Mauleſel bedienen, und diefer gehet durch 
das Gebiet der Peuketier, die man auch Pidikuler 
nennet, der Daunjer und der. Samniten hindurch bis 
Benevent, und auf dieſem Weg find folgende merk 
wuͤrdige Städte: Egnatia, Kelia, Netium, Ka— 
nuſi um und Kerdonia. Der Weg, der von Brundu⸗ 
aum durch Tarent nach Rom gehet, wendet ſich etwas 
© zur Ijnfen Hand, . Wenn man auf ihm eine Tagereiſe 
‚vollendet bat, ſo kommt man auf ben appifchen Weg, 
ber bequemer if, und auf dem man fi) der Wagen ber 
Bienen kann. Auf dieſer Straße legen die Stäbte Uria 
‚and Venuſia a; erſtere zwiſchen Tarent und Brunduſium, 
legtere an den Srinyen der &ufaner und Gamnken, 24) 
Em a ! Belde 


a ⸗⸗ 
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Delde Straßen vereinigen fich von Brunbifium aus bey 
SBenewentum und Kampanien, und olsdenn führet ung 
der appiſche Weg durch Kaudium, Stalatia, und 
Kaſilinum bis Benufia, die übrigen Städte, fo als⸗ 
denn felgen, find von ung fchen erwaͤhnet. Es beträgee 
aber der ganze Weg von Brunduſium bis Rom dreyhun⸗ 
vet und ſechzig Meilen. Außer biefen beiden Wegen 
bat man nody einen dritten, der von Rhegium, durch 
das Gebiet der Bruttier, Lukaner und Samniter 
neh Kampanien führer; er gehet durch die apemmls 
nifchen Gebirge, iſt um drey ober’ vier Tagereiſen 
länger, als der don Brunduſium aus, und fälle 
zuletzt eben als ber vorige in den appifchen 2 


$ 12. 

.. Wenn man von Brunduſium aus nad) Griechen, 
kanb überfähret, fo hat man zwar verfchlebene Wege, 
man landet entweber an den feraunifchen Bebirgen und 
am der daran ſtoßenden Küfte von Griechenland und Epi⸗ 
us, oder an Epidamnus. Es iſt zwar dieſer logtere 
laͤnger, ſintemal er tauſend und achthundert Stadien 
enthaͤlt, doch wird er, wegen der bequemen Lage, die 
Epidamnus in Anſehunq ber makedoniſchen und illhri. 
ſchen Handlung hat, ————— der andere be⸗ 
fahren. Be | 
$ 13. 

| ‚Ben. san von Brunduſium aus bie Küfte des 
ebristifdyen Meeres befähret, fo ſtoßt man auf die Stadt 
Egnatia, wo ale biejenigen eingufepren ı flegen, die: 
— zu Waſſer oder zu Lande nach reiſen. 
| Öss ss Bis 
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Dis, zu biefer Stadt erſtrecket ſich laͤngſt dem Meere Kir 
das Gebiet der Peuketer, weiches mitten im Sandebie 
Silutus reiche, Die ganze Gegend iſt bergigt md _ 
uneben, Indem ſich in ihr viele Hefte bes openninifchen 
Gebirges erſtrecken; ihre Bewohner dat fie, wie es fach | 


net, aus Arkadien bekommen. 


$14% 
¶WVon Brunbufium bis Barlım find. ohngefehr fie 
benhundert Stadien, und Tarent iſt von beiven Orten 
beynahe eben fo- weit entlegen, Alsdann wohnen. bie 
Daunier, dann die Apuler, und zulegt Die Kretaner. 
Es iſt. aber zu bemerken, daß wir die Gränzen der ges 
dachten Voͤlker nicht mit beftimmter Gewißheit von eins 
ander fcheiden können, daher aud) wir nichts gewiſſes das 
von beaupten wollen; denn nur in den alferälteften Zeh 
ten warb der Name ber Peuketier und der Daunier von 
ben Eingeboßenen des tandes gebrauchet, nachher ward 
alles zuſammen unter dem — Namen 
palien begriffen. | 
I. | 
| Von Barkm Hs zum Fluß Kufidus, an N; 
chem bie Stat Kanuſium Heget, find vierhundert Sta⸗ 
bien, und von ber Stadt lieget das eigentliche Emporium, 
wofelbft der Handel der Kaufleute getrieben wird, noch 
ſechs Stadien entferne. Von Kanufium ift Salapia 
niche fonderlich entfernet, welches ein Hufen der Argyri⸗ 
pener iſt, Kanuſium und Argyripa find zwey Städte, 
welche hatt am Meer in einer großen Flaͤche legen; aus 
denn großen Umfang, den fie in ſich Degrakfen, —— 
= 2.5 lie⸗ 


5 
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ſchließen, daß fie, ohnerachtet fie gegenwärtig alle beide 
Hein find, ehemals die groͤßeſten von ganz Italien - 
fen. Argyripa, weiches gegenwärtig Arpi beißet, warb 
nfängtih von ihrem Stifter Argos Hippium ge 
mann. 205) Beide gedachte Staͤdte follen vom Diomes 
des erbauet worben ſeyn, 7°6) und fo wohl das Feld, in 
dem fie liege, als noch fehr viel andere Merkmaale bezeu⸗ 
gen, DaB Diomedes ehemäls in diefen Gegenden geherr⸗ 
ſchet Haben muͤſſe. Dahin gehören bie Gefchenfe, die E 
da dem Minerventernpel zu Euferia, 27) einer alten, ge» * 
genwaͤrtig aber ebenfalls verwuͤſteten Stabt ber Daunier, 
gefeßen werben; fo find auch in dem an diefe Hüfte flo» 
Senden Meere zwo Eylaͤnder, weiche man die Eylaͤn⸗ 
der des Diomedes 2°) nennet, von dieſen wirb nun 
bas eine beroohnet, bie andere foll, wie man faget, wuͤſte 
Hegen. Diomebes foll in ihr, dem Gerüchte nach, von. 
der Erbe weggenommen, und feine Benoffen in Voͤgel 
verwandelt worden fenn, 29) die zum Theil noch daſelbſt 
leben, und ein dem menfchlichen ähnliches Leben daſelbſt 
führen follen, indem fie menſchliche Koſt genießen, und 
nicht anders, als ob fie Vernunft härten, fich zu ben 
Rechtſchaffenen Halten, ‚und die Uebelthäter und Laſter⸗ 
haften fliehen follen, 21°) Bon dem, was by ben 
Henetern in Anfehung biefes Helden erzähle wird, und 
von den Ehrenbezeugungen, bie ihn daſelbſt wiederfaßren, 
— wir ſchon oben gehandelt. 

6 16. 
&s iſ mir wahrſcheinlich, daß auch — wel 
des: von Salapia hundert und vierzig Stadien entfernet 
legt). und — auf griechiſch von den daſelbſt ausge. 


worfe⸗ 


⸗ 


844 Des Oirabo allgemeine Exbbeffreibung, . 


worfenen Bladfilhen (do rav arzun) Sepium 
genennet wird, ebenfalls vom Diemedes erbauet worden 


m. Zwiſchen Salapia und Eipont iſt ein fchifbarer. 
Fluß, ſamt einer großen durch eine Mündung ſich a - 
bdas Meer ergießenden Eee, vermittelſt welcher de Sh 
pontiner mancherley Sachen, vornehmlich aber Oetrenbe, 
abliefern koͤnnen. 


— 
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Sonften werben auch bey einem Hügel In Dam 
nien, welcher den Namen Drium führer, zwey Heroa 


gezeiget; eines davon, welches auf dem hoͤchſten Qipfel 
lieget, gehoͤret dem Kalchas, dem die Rathfra * 


‚fie nachher ſchlafen, zu opfern verbunden find; das an⸗ 


hoͤret dem Podalirius; es iſt dieſes ſonderheltlich eines 


Fluſſes wegen, der ba vorbeyflleßet, zu merken, deſſen 


Waſſer eine Panacee gegen alle Viehfeuchen iſt, 218) 
‚Bor dieſem Meerbuſen lieget Garganum, ein Worger 


birge, ſo ſich oſtwaͤrts über dreybundert Stablen ias Meer 
bllnein erſtrecket, und dem gegen über des Diomedes 
Eplaͤnder liegen; ſchiffet man aber um das Dorges 


biege herum, fo ſtoßet man auf das: Staͤdechen 
Um S — — 


6 18. 
Dieſe ganze Gegend Hi in allen Städten ſehr erqle 


Sig, und bringet alles, nicht allein In großent Ueberfluß, 
.. fonbern auch bon vorfreflcher Bormung hervor, Senders 





- einen ſchwarzen Widder, auf deſſen abgeſchlachteten Feſle | 


dere, welches unten an dem Fufie bes Sügeis und af 
gefehr hundert Stadien vom Meer entfernet lieget, ger 
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iR fie der Schaufe und der Pferde wegen beruhmt; ine 
dem auch ihre Wolle feiner und zarter, als die Wolle der 
Tarentirer, nur — von der — eigenen‘ glänzend 


2.99 
Einige behaupten „ daß Diomedes ſich vorgenom⸗ 
men gehabt, einen Kanal, der bis an das Meer reichen reichen 
follen, zu graben; jedoch dieſes ſowol, als andere von dies 
fen Helden unternommene Arbeiten muften unterbleiben, «, 
als er von da wieber nach Hauſe zurück berufen ward, 285 
woſelbſt ex fein Leben beſchloß. Dieſes ift eine von den 
verſchiedenen Sagen, die man in Anfehung der diome⸗ 
diſchen Tobesart hat; nach einer andern foll er bis zum 
Beſchluß feines Lebens in Daunien geblieben ſeyn; 212) 
eine dritte, weiche bie fabeihaftefte von allen iſt, laͤßt ihn, 
wie mir ſchon gefaget haben, auf den Diomedes Eyläns 
dern verſchwinden; und endlich gehöret als eine vierte, 
die Nachricht der Speneter hieher, nachdem er ben ihnen 
Menſch zu ſeyn aufgehöret har, und unter Die Bötter ver. 
fege worden iſt. | 
. 6 20, 

| Sonſt müffen wir noch bemerken, baß die Berech⸗ 
nangen der Zwiſchenraͤume, fo wir bis Gieher angegeben, 
‚aus den Schriften des Artemidorus entiehne find, ‚ mie‘ 
welchen der Sänderbefchreiber in allen Stuͤcken nicht fo’ 
dar übereinfommes; dieſer zaͤhlet von Brunbufium bis 
Gargarus hundert und fünf und ſechzig Mellen, wel · 
ches Maaß Artemldorus um ein großes erhoͤdet. Dies 
‚fer gehet for, w und zaͤhlet von da bis nach Anfona zwer- 


hundert 


zur 


x ’ 
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hun dert und "vier und ſanfzig Meilen, aber Artimido⸗ 
zus zählet. nur tauſend zweyhundert und acht Stadien 


* ‚zur Nachbarſchaft von Anfona, weiches ein weit 


kleinerer Zwiſchenraum iſt. Polybiug berichtet, man 
Habe die Meilen von Japygia aus berechnet, und folgende 
Entfernungen gefunden: Don Japygia bis Sila find 
aͤnfhundert zwey und ſechzig Meilen, und von da bis 
Aquileja hundert und: acht und ſiebenzig. Iſt dieſes 
Maaß richtig, ſo iſt das gewoͤhnliche viel zu groß, wenn 


man die illyriſche Kuͤſte von den kerauniſchen Gebirgen 
„an, bis zu dem aͤußerſten Receß des adriatiſchen Meer⸗ 


Bufens, über fechstaufend Meilen in fich begreifen laͤßt; 


doch wir haben es fchon  mehrmalen gefaget, daß bie’ 


Geographen In feinem Stück ſo ſehr von einander ver⸗ 
ſchleden find, als in der Angabe der Derter Entfernun⸗ 


gen; ‚wir, Haben es deshalb allemal gehalten, daß wie: 
An den Fällen, wo es zu urthellen möglich. gemefen-, ben: 


Leſern unfere Meinung, darüber mitgetheilet haben ; wo 
wir felbft nichts gemifles beſtimmen konnten, begnuͤgeten 
wir uns die Meinungen unſerer Vorfahren anzugeben; 
und trafen jezuweilen Faͤlle ein, wo bie Vorgaͤnger und 
gaͤnzlich verließen, fo wird man fich nicht vermundern, 
wenn in einem folchen Fall auch wir etwas mit Gtille 
ſchweigen uͤbergungen haben. Etwas ‚großes, anmer— 
kenswuͤrdiges haben wir nie überhüpfet; Kleinigkeiten 
„aber, geſetzt, daß wir fie noch ſo hinlaͤnglich erkennen, 
werden fie ung wenig Nutzen erzeigen, Übergehn wir-fte- 
aber, fo ſchaden fie nichts, und thun ber Vollkommen⸗ 
heit des ganzen Werkes entweder feinen, oder doch nur 
einen ſehr unmerklichen Eintrag. 


Sa 
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Hinter bem Gargamıs fänget ſich fogleich ein ties 
fer Meerbufen an, deſſen Anwohner im eigentlichen 
Verſtand Apuler genennet werden. Sie bedienen ſich 
eben der Sprache, deren firh die Daunier und Peuketier 
gebrauchen, ja ſie ſind gegenwaͤrtig auch in keinem andern 
Stůuͤck von genannten beiden Vdikern untetſchieden, doch 
iſt es wahrſcheinlich, daß vorher einiger Unterſchled zrole 
ſchen ihnen geweſen ſeyn muͤſſe, deshalb fie auch unter⸗ 
ſchledene Namen bekommen. In den vorigen Zeiten 
befand ſich dieſer Landſtrich in einem ſehr gluͤcklichen Zu⸗ 
Rand; allein Hanmlbat, und die diefen Feldherrn beglels 
vende Kriege haben ihn wüfte gemacht; denn Hier iſt es, 
wo die für die Römer fo ſehr emglüdliche Schlacht 
bey Kannaͤ verfiel, #3) u 

sa 

In deſen Menbufen iſt din Se; 214) über 
wetche im veften Sande Teanum Apulum legen, weis 
ches einen gieichen Namen mit dem Sidikiniſchen vn 
Es feheinet, abs ob hler Itallen am ſchmaͤhleſten fey, denn 

die Landzunge, ſo ſich von dieſet Stadt bis Puteoli er, 
ſtrecket, wird nicht uͤber tauſend Stadien begreifen. 

dieſem Se aus: kann man nachher fehr leicht nach Bu⸗ 
fa und zum Geblete der Frentanet ſchiffen; es find 
aber von ben beiden Ufern diefes Sers bis zum Gargas 
nu und bis Buka zweyhundert Stadien. — Das, 
was nachher auf Buka nn — wor ſchon! ” Vor⸗ 
— beſchrieb 


Re 
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— So, wie wir es beſchrieben Gaben ,. iſt nun Jia⸗ 
lien ohngefehr beſchaffen; da wir nun aber ſo viele dies 
Sand betreffende Merkwuͤrdigkeiten aufgezeichnet, ſo wol⸗ 
ch nun auch die vornehmſten Urſachen noch mit 
A vermlttelſt welcher die Römer auf ſolch ei⸗ 
Gipfel der Macht und des Anſehns geſtiegen 
Die erſte hievon iſt, meines Erachtens, die 
e Lage des Landes, da es, gleich einem Ey⸗ 
land, von dem Meere rings herum umfloffen iſt, außer 
an einigen Gegenden, wo ihm doc) wiederum unerſteig⸗ 
lich. Hohe Gebirge gleichfam zu Mauern dienen. Hernach 
bat auch die Befchaffenheit der Küfte Hierzu vieles 
bengetragen, da fie faſt gar feinen Hafen hat ; allein das 
für find aud) die wenigen Haͤfen, bie fie hat, auf eine 
beroundernswürbige Weiſe groß und ſchoͤn; dieſes ſchaf⸗ 
fet dem Lande auf eine doppelte Weiſe Nutzen, dann ſo 
koͤnnen aus Mangel der Haͤfen feindliche Flotten nicht leicht 
©, In Itallen landen, und die wenigen vortreflichen Haͤfen, 
bie fie beſihen, dienen dazu, die Anfaͤlle der Feinde abju 
weiſen, und einen weitausgebreiteten und vortheilhaſt 
Dandei zu führen. Und dann fo hat auch dieſes ſehr v 
zur Erhebung diefes Landes beygetragen, daß es nicht 
“unter einer, fonbern unter ſehr verſchiedenen Himmelsge⸗ 
‚genden lieget; denn da alſo Luft und Wärme nicht in 
AItallen uͤberall diefelbigen find, fo entſtehet daraus eine 
große Verſchiedenheit der Thiere, Gewaͤchſe, und aller 
andern Dinge, fo zum menſchlichen Leben noihwendig 
PR: Die länge — nimmt man von — 
7 na 
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nach Mittag herunter, fo, daß das Eyland Sikllien eis 
gentlich nichts als ein Anhaͤngſel der Laͤnge Italiens wird, 
als ob es noch mit zum eigentlichen veſten Lande gehoͤrete. 


Da man nun, wenn man von der Witterung, ob ſie gut 


ober boͤſe ſey, urtheilen will, vorzüglich auf ihre Wäre 
me, Kaͤlte oder temperiretes Weſen Ruͤckſicht zu nehmen 
pflege, ſo iſt es natuͤrllch, daß Italien, welches zwiſchen 
der Hitze und! Kälte mitten innen lieget, und fo lang, als 
wir gefagee haben, iſt, eine fehr temperirte Witterung 
vieler Urſachen wegen haben muß. Bir. können biefes 
auch noch aus andern Urfachen ſchließen; denn ba ber 
Apenninus Italien völlig ber Laͤnge nach Durchfchneiber, 
Doc) fo, daß er auf beiden Seiten noch Raum e: 
zum Blachfeld und fruchtbaren Erbhügeln laͤſſet, fo iſt 


/ 


fein Theil Italiens, der fich nicht der Bequemlichkeiten 


einer bergigten ſowol als flachen Gegend erfreuen koͤnnte. 


Hier zu kommet nun noch die Vielheit und die Größe der 


Seen und Flüffe, die Bäber, warnen fowol als kals 


ten, die die Natur aus Ihrem Schooße zur Heilung 
mancherley Krankheiten hervorquellen laͤſt; der Lieber 
Auß an allen Arten der Metalle, bie Menge an Baus 
holz, an hinreichenber Nahrung für Menfchen ſowol als 
für Thlere, das fchmachafte Dbft, und fo viele andere 
Dinge mehr, die niemand mit Worten, fo fehr ale fie es 
verdienen, ausrühmen kann. Ferner, fo lieget Diefes 
and, fo zu fagen, in ber Mitte ver Voͤlker, mitten zwi⸗ 
hen Griechenland und ben beften Theilen von Afia Inne, 
fo erwartet ſie ihre eigene tage über ihre Nachbarn zu herr. 
hen, die von der Natur Bu zu ihren Knechten gu 
macht find. 


Zweyter Band. 9bb 82. 
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Dafern fich nım noch unter unfern Sefern einige finden 
follten, die nad) der vollendeten Befchreibung Jtaliens 
auch etwas von ben Römern, welche dieſes Land befigen, 
zu wiſſen verlangen, und es zur veſten Burg ihres weite 
läuftigen Reiches gemacht, fo wollen wir auch biefen noch 
zu Willen ſeyn. Don der Gründung Ihrer Stadt an 
lebeten die Römer verfchiebene Gefchtechter hindurch 

ohne Widerwillen unter dem Scepter von Königen. Als 
aber Tarquinius, ber Ießte biefer Könige, fein Regiment 
auf eine tyrannifche Weiſe führete, fo ward er vertrieben, 
und zu Nom eine Regierumgsform, die halb menarchifih 
und halb oriftofratifch war, 216) geftifter, an welcher bie 
Sabiner und Lateiner ebenfalls mit Antheil nahmen. Als 
‚aber die Römer fahen, daß weder diefe noch andere ‚bes 
287 nachbarte Völker günftig genug gegen die neue Repu⸗ 
blik gefinnet waren ‚' fo wurden fie gemwiffermaßen gezwun⸗ 
gen, dieſe Völker zu zerflöhren, und vermitteift ihrer 
ihre neugeftiftete Republik zu erhöhen. Da fie auf ſolche 
Weiſe den Grund zu ihrer nachfolgenden Macht geleget 
- harten, fo verloßren fie, gegen aller Menfchen Hoffen, 
auf einmal ihre neuerbauete Stadt, bekamen fie aber 
auch eben fobalb und unerwartet: wieder ; dieſe merkwuͤrdi⸗ 
ge DBegebenheit, ereignete ſich, nach dem Polybius, 
im neunzehnten Jahre nad) der Schlacht bey Aegos Po⸗ 
tamos, und in eben dem Jahre, da die Lakedaͤmonier 
durch den Antalkidas Frieden mit Perſien ſchloſſen. 217) 
Da fi) nun die Roͤmer der Gallier entlediget hatten, ſo 
machten fie ſich zuerſt alle Lateiner unterwuͤrfig, dann die 
Edtrurier, die Gallier, fo am Padus wohnten, die Sam⸗ 
niter,, die Tarentiner, und mit Ihnen ben König Pyrrhus. 
J | | Nun: 
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Nunmehr waren fie alfo von dem ganzen Sande, welchee 
wir gegenwärtig Italien nennen, Meifter, wenn wir den 
Theil, der um ben Pabus Iieget, davon ausnehmen; 
denn indem fie dieſer Gegend wegen noch im Krieg 
verwickelt waren, fo giengen fie nach Sikillen über, und 
nachdem ſie biefes Eyland den Karthaginenfern wegges 
nommen hatten, fo fiengen fie den Krieg gegen die Anwoh⸗ 
ner bes Pabus von neuen an. Diefer Krieg war noch 
nicht völlig zu Ende, fo erfchlen Annibal in Sytalien, und 
es entftand der fo berühmte zweite punifche Krieg, auf 
weichen nicht lange barauf der dritte folgete, in welchem 
Karthago gänzlich zerftöhret ward, und die Römer aue .. 
Ger Afrika auch noch den Thell von Hifpanien, den fie 
den Karthaginenfern abnahmen, erhielten. Zu eben der 
Zeit, als bie Kriege mit den Karthaginenfern geführee 
wurden, erhuben auch bie Griechen, bie Makedonier , 
und diejenigen Afiaten , fo zwiſchen dem Halys und dem 
Gebirge Taurus wohneten, Krieg gegen die Roͤmer, 
fo, daß fie auch biefe zu bezroingen genötbiget waren, 
Die Könige, unter deren Anführung biefe Kriege geführee 
wurden, waren Antiochus, Philipp und Perfeug, 
Die Illyrier und Thraker, welche mit den Griechen unb 
‚Makedoniern gränzen, nahmen daher Gelegenheit eben 
falls einen Krieg gegen die Römer anzufpinnen, und bie 
Römer konnten den beftänbigen Unruhen dieſer Voͤlker 
nicht ehe ein Ende machen, bevor fie nicht alles, mas 
zwiſchen dem Iſter und dem Halys lag, überwältigten, 
Die Hiſpanier, Gallier, und alle übrige Völker, fo ges 
genwaͤrtig unser römifcher Botmaͤßigkeit ſtehen, Gatten 
das nemliche Schickſaal; Hiſpanien höreten fie nicht ehe 
anf mit _ — zu beunruhigen, bis ſie das 

DITE ganpe 
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ganze Land unter ſich gebracht harten; ben Anfang mach⸗ 

ten fie mit den Numantinern, welchen nachher Birla- 
thus und Sertorlus folgeten, bis unter allen zuletzt die 

Kantabrer vom Kaiſer Auguftus bezwungen wurden: 


. Gallien, ſowol das, was innerhalb, als das, was au⸗ 


ßerhalb den Alpen liegt, fingen fie zuerfi an,. füch zus 
gleich mit Ligurien theilweiſe zu unterwerfen, bis der 
Pre Caͤſar, und ſein Nachſolger der Auguſt, das 
F ganze Sand zur roͤmiſchen Provinz verwandelten. Ges 
* genwärtig baben fie-auch mit den Germanlern Kriege 
zu führen angefangen, und zwar hat ber Krieg von den 
Gegenden aus, die zunaͤchſt mit ihnen graͤnzen, begon⸗ 
"nen, ja fie haben auch ſchon ihr. Vaterland mit einigen 
germanifchen Triumphen gefhmücet. Was den Theil 
von Afrika betriſt, der ehemals nicht unter karthaginenſi⸗ 
ſcher Herrſchaft geſtanden, ſo ſtehet er unter Koͤnigen, die 
den Römern gehorchen, Ind dafern irgend einer von is 
nen rebelliret, fo wird ihm fogleich fein Königreich genom⸗ 
men; gegenwaͤrtig hat Juba, 218) wegen feiner Erge⸗ 
benheit und ſeiner Freundſchaft gegen die Römer, Maus 
ritanien, und einen großen Theil des übrigen Afrika's, 
um feldiges zu beherrſchen, überfommen. ben fo, als 
es mit Afrika befchaffen iſt, flehet es auch mit Aſien. 
Dieſer Weleeheil ftand Anfangs unter Königen, welche 
. bie Dderherefchaft des römifchen Volkes erkannten, als 
aber nachher einige vonihnen, als die attailfchen, forifchen, 
paphlagoniſchen, appadofifchen und egypilſchen Könige, - 
gegen die Römer rebellireten, und alsdenn von ihnen 
überrounden wurden, wie es 3. E. dem Mithridates, 
Eupator und der Sleopatra von Egypten ergieng, fo 
gerieth zuletzt alles, was zwiſchen dem Phafis und dem 
SE Zn re Eus 
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Euphrat liegt, wen Ich einige wenige Stämme ber Ara⸗ 


ber ausnehme, unter ber Herrſchaft der Römer, fo daß - 
gegenwärtig alle diefe Länder von römifchen dahin ges 
ſandten Gouverneuren regieret werben. Was die Ars 
menier, bie Albaner und Iberer anbetrift, dieüber Kols 
his hinaus wohnen, fo ift, um biefe im Zaum zu halten, 
nur die Gegenwart irgend eines römifchen Anführers noͤ⸗ 
thig, und fie denfen nur dann auf Neuerungen, wenn 
fie willen, daß’ bie Römer mit andern Gefchäften gar 
zu ſehr überhäufe find, fo wieesauh, wenn ich die 
Bofporaner und Nomaden ausnehme (denn von 
Diefen beiden Mölferfchaften iſt das eine ben Roͤmern 
unterwürfig, mit bem andern aber kann ganz und gar 


keine Gemelnfchaft gehalten werben) alle bie jenfelt bes 


Iſter gelegen und an den Küften des Pontus Euxinus 
wohnende Bölferfchaften machen, gegen welche wir wei⸗ 
tee auch nichts als Grenzkordons brauchen; und eben fo 
verhält es ſich mit den übrigen Bewohnern Afiens, wel⸗ 
che gröfteneheils Nomaden oder Sfeniten find. Was 
die Parther anbetrift, welche mit dem römifchen Gebiet 
in Afien graͤnzen, fo find fie in unfern Tagen, ohnerach⸗ 

tet ihre Macht gewaltig groß war, doch fo fehr herunter 
gefommen, daß fie niche allein die von den Römern 
ehemols erbeutere Tropäen wieder nad) Rom zuruͤckge⸗ 
ſchickt, fonbern daß auch, Phraates fterbend feine Soͤh⸗ 
ne und Enfel dem Kaiſer Auguftus empfahl, und durd) 
‚gegebene Geißel fich!die Freundſchaſt der Römer zu er⸗ 
werben verfuchte; fie haben auch in unfern Tagen fich je 


zuwellen felbft Könige von Rom aus erbeten , 219) ja es 


iſt ſchon oft darauf umgegangen, daß fie die Oberherr⸗ 


ſchaft über ihr Sand den Römern abtreten wollen. Sta. 
H 
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in, welches nun fo lange, als es unter ber roͤmiſchen 
Botmaͤßigkeit geſtanden, durch innerliche Unruhen zer⸗ 
ruͤttet worden iſt, hat eben ſowol als Rom ſelbſt ſeine 


vortrefliche Regimentsverfaſſung, ſamt ſeinen vortrefli⸗ 
chen Regenten, verhindert auf den betretenen Wege der 


Verbrechen und des Verderbens weiter zu gehn. Es 
wuͤrde ſehr ſchwer ſeyn, ein Reich wie das Roͤmiſche 
auf irgend eine andere Weiſe zu regieren, als in dem 
man es einem als einem allgemeinen Vater uͤber⸗ 


giebt, und deshalb haͤtte den Roͤmern und ihren 


DBunbes Genoſſen, dafern fie bey. ber Republikani⸗ 
fhen Regierungsform geblieben wären, nimmermehr 
fo ein tiefer Friede und Ueberfluß alles guten zu Theil 
werben Fönnen, als fie nachher befamen, da bie höchfte 
Gewalt dem Kalfer Auguft übertragen warb, deſſen 


Beyſpiel fen Sohn und Nachfolger, ber jegfregieren 
de Kaifer Tiberius, 22°) fich eben fo ſehr zur Nichte . 


ſchnur feines Regimentes und $ebens vor Augen ges 
ſtelſt, als fich die Prinzen diefes glorwürdigen Tiberlus, 


Germanikus und Drufus, bemühen, das preiswuͤrdi. 
ge — Ipres Vaters — 








Zufäße zu den acht Hauptſtuͤcken des zweyten 
Buchs der teutfchen Ueberſetzung, tel. 
che im Texte mit Zahlen bezeich. 
net find. 


I) gr Kann die Lesart ſchwerlich richtig ſeyn; denn kurz 

— vorher ſagt er ia, dieſes Blacfeld fen swentaufend und 
einhundert Stadien lang, und nicht viel minder breit. Wielleiht 
if es ein Gioſſem da fid jemand auf dem Rande bie Nachrichten 
eines andern Schriftfiellerd beygeſchrieben. 


| 2) Giehe oben Buch I. Abth. m. Hauptk.T, Abſchn. 1. 
Art. w $ — daruͤber unſere —E e er 


3) Davon lies die Note h) zu @ben angeführeter Stelle. 

denen dafelbfi angeführten Zengnifien fee nod die Stelle bes 
inins, melde gleih zu Aufang feiner Gerichte fieht, wo et 
berichtet, daß das Dorf, mofelbft Antenor zuerſt gelandet den 
Namen Troja befommen. TacitusAnnal, XVI, 21. berichtet, daß die 
fudi ceftici zu Patavium von diefem Trojaner wären eingefeht wor⸗ 
den. — Und uͤberhaupt kann man Servinm leſen ad Aeneid. I. 
246-651. und Euftethium ad Dion, Per. 380, 


a) Dieſes wird gleich, etwas weiter unten erklaͤret werden. 


59 In bos tradu interierune Beil, quorum tribus CXT. fuil- 
fe audor eft Car, Kem Senones, qui ceperant Romam, Plisiws 
ml, 15. 


. 6) Mevland, Milano. Bon ihr lies Livium V. 35. 


7) Diefe mar die Mutterfiadt von Verona; Brixia Veronae 
mater amara meae ,; fogt Katullus Lxvil, Es hat fi aber gar han- 
fig sugetragen, daß hie Kolonien größer und mädtiger als die 
Mutterrädte — und wird davon, benfeih, Hr. ON. 
Henne Srempel beygebra&t haben in einer fleinen Schrift! De ve- 
serum Coloniarum jure. (Yöttingen 1766. folio.) 
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: 856. Zufäge zu den acht Hauptſtuͤcken 
8) Griechiſch ſtatt des vorigen, fo Lateinifch war. R 
9) Quem pater Oceanus refluo cum impleverit aeſtu 

Allabi torum ſpedabis claſſibus aequor. Auſonius. 


10) Quae ſtem maria appellantur, nobili portu oppidi Tu- 
fcorum Asriee, a quo Aristicum mare antca appellabatur, quod 
‚ BUnc Adristinm, PLIN. 111,16. Diefe Stelle mit unferer zuſaminen⸗ 
gehalten, beweifet, daß man Atria, umd nicht Adria lefen ‚müfle, 
und find hieraus die andern Autores alle zu Eorrigiven, und übers 
al, wo wir Adria finden, Atria zu ſchreiben. 


11) Alfo nicht ganz zu ihr hinauf; denn na Plinio III. 
ſie swölftaufend Saritte vom Meer. — & 


| 12) Plinius XIV, 21. Circa Alpes ligneis vafis condunt, cir- 
“‚eullsque cingunt; mir, die wir allen unfern Wein auf Fäfler füls 
Aen, werden das nicht ald etwas befonders bemerken , aber die Ro⸗ 
mer muften das thun, weil fie ihten Mein in irdenen Gefäßen, 
Dder großen Krügen aufhuben. Horatius III. XIV. 20, ZXI, 4. 
Vile potabis modicis Sabinum 
Cantharis, Graeca quod ego ipfe tefa 
Condirum levi, I, XX, er 
. 33) Diefes wird im folgenden Buche gefchehen. | 
14) Die Schweſtern Phaethons umgiebet Kind’ uud Mooß, 
Bufehends werden fie, im Lied, als Erlen groß. 

15) Eben diefes Met Plinins III. 26. Mela, ber dieſer Ey _ 
laͤnder erwähnet,. kann me utorität haben; er tedet wie ald Aus - 
genzeuge, und if ſtets Compilator, und oft geſchmackloſer Compilas 
tor der Griechen. Sein Werkgen können wir nicht höher als eine 

Chreftomathie, aus guten und ſchlechten griechifchen Schriftſtellern 
zuſammen geraffet, anfehn. 38 

| 16) Nach dem Nifander im dritten Buch bet Verwandlun⸗ 
“u welchen Antoninus LKiberalig ‚(gegen das Ende der zweyten 
— iret hat, verſetzte Diane die Schweſern des Meleas 
| je diefetde in Vögel verwandelt hatte, auf das Eyland 
Lerus. Diefes habe ich in diefe Kollektaneen als eine Tonderbare 
‚Dbfervation eintragen wollen, weil die Glektriden oder Bernfteins 
Eylaͤnder dadurch an die gallifche Kuͤſten verfegt werden; . denn bas 
eur Ing — ſehet oben Buch I. Abth. IL Hauptſt. 1. Abſchn. 


17) Leſet Bochattum Hierozoic, P. 1. L. II, c. 55. 
18) Hiervon iſt ſchon in der Einleitung gehandelt, - 
19) IR vom Xplander gar richtig aus Livio XXXL 18, Fots 


.. 120) 


18. lag 


uigiret. 


s = X 
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ichti aſandonns; da 
wir u Rn (bnir * Frl Fr —* 
und Ende der keitiſchen Alpen, einbilden muͤſſen. 
21) 0 qualis facies, & quali digna tabella, 
Cum Getula ducem portarer bellua lufcum, 
| ; iuv. X. 157% 


22) Das find die, fo in den macris campis meiden. Colu⸗ 
mella VII, 0. Nunc Gallicae oves pretioſiores habentur, earumgne 
praecipue Altinates: item quae circa Parmam & Mutinam Macris 


ftabulantur campis, 
23) Tavraraı, 


24) Und anch fo ben dem Iateinifchen Dichter. Tyrıhena regum 
progenies heit beym Horatio II, 29. Maͤcenas. 
95) Herodot Klio S. 18. Dionyf. v. Hal. I. 26. 
226) Bon diefen ward nachher Lydien genannt, da es zuvor 
den Namen Mäonien geführet hatte. Bochart Phaleg. IL. 12. 
27) Dionyf. v. Hal. LI. 69. ’ 
22) Dieſes war auch fonfen ein aomen appellativum bey den 
—— Arad a bedeutete. Morhof v. d. Deutſch. 
Spr. und Poet. S. 115. ſeq. 


30) Durch Kontributionen und Hofdienſte, die er den Roͤ⸗ 
mern auflegen konnte. Dafern dieſes nicht der Sinn unſers Ver⸗ 
ſaſſers wäre, fo würde ex ſich ſelbſt widerſyrechen. 


31) Me haud poenitet eorum ſententiae eſſe, quibus & « 
paritores, & hoc genus ab Hetruſcis finieimis, unde ſella curulis, 
unde toga praerexta fumpta eft, numerum quogue ipfum dudum 
placer. Livius L. 8. — 
32) Die gewoͤhnliche Begruͤßnngs⸗Formel der Griechen. 
33) Mit dieſer Parentheſe kaun man vergleichen odot. 
©. 26:48. Panuſanas. Arcad. ©, 455. Dionvſ. v. Hal. B. 1. C. 
17. Thukvd. I. 3 : \ j i H — 
gg) Pelasgi a Pelafgo, tertae Milio, qui ie „Arsadia genitus, 
Servius das. 3. = —— 


21] 38) 


8b Sufäße zu den acht Hauptfticken | 


35) Mıra 3 Tarous wor Vxtæic —2 X Finn 
BIN dm Tas TUXsis SwTuns na MITRIAFAEHE, — 
Be * Kenew, Tas mez pusgos zurenarer. Diodor. Sif, V. 
P. 407. 
. 36) Ich befürchte fehr, daß ſich hier Strabo verficht. Leſet 
Eukathium ad Iliad. II, 683. und ben Scholiaften des bolionins 
2. 27. & . 


37) Herodot. Euterpe. ©, 48. u 
38) Ebenderf. Terpfih. S. 130. 6 
39) Ebenderf. Grat. ©. 166. . . 


. . 40). Tunc quös a niveis exegit Luna 'metallis 
"Infignis porm, guo non fpatiofior alter 
‚ Innumeras cepifle rates, & claudere pontum, 
| SIL. ITAL, VII. 481. 


di IN, 5. 
a a 6 Amen 
Kid, fepn. — 

42) Ante diu quam Trojugenas fortuna peuates 
i Laurentinorum regibus infereret, 
Elide dedu&as fufcepit Etruria Pifas, 
Nominis indicio teftificata genus, ' 


RVTIL. NVMAT. 1. 7. 


B \ i J 
3) Omsundı un rure wagen Tus Ayıns, Parı yag wg 
. UTOIE Worms Siyaı, ro —— AirEmger zeit gu, dis 75 
was aıgav pen Ogudms Ariſtotel. de mir, p. 1158. 


u: 44) Darum hieß fie auch bey den Griechen Adarım, — 
vuwdaus Te nur. arm Ir, Wie Diodoris ſagt. 


- 2 Zugiwenitai, i m ſricturæ⸗ — obh i das rechte 
deutſche 
Sprache der Griechen und Roͤmer bekannter als die Deuntſche iſt. 


9 — de mirab. P» 1153, und Servius über diefe 


| aſt Ilse trecentos 
Inſola, inexhewfis Chalybum generofa Meislis, 


47) So hieß dag. Schif auf welchem Jaſon mit ſeinen 


Greunden die berühmte Gppedition nach Kolchis unternahm: 


— 
ort gewaͤhlet Habe, weiß'ich nicht, weil mir die ergwerks⸗ 


Argo, 
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Argo, quia · argivi in ea deleßi viri 
VeAi perebans pellem inauratam arietis, 
ENNIUS ap. Cic. Tuſc. qu. I, 30. 


43) Ta 3 ardeuwein vu Kugrim Biudıger daxcı rar ade dov- 
Aur „ Bis Tusnare Tor Blor zeems, Purinus TaUTaS TuS JÜLOTRTeE 
waguxresduen. Diodorus. 


49) Quid dedicamem pofdt Apollinem 
Vates? Quid orat, de patera novum 


Fundens liquorem? Non epimas 
Sardıniar fegetis ferais. HORAT. 1. ZXXI, 


30) Quae pars vicinior Afris . 
Plana folo, ratibus clemens! quae refpicit Ardos _ 
Immitis, fcopulofa, procax, fubitisque 
Flu@ibus, infanos infamar navita monres. 
Hinc hominum pecudumgue lues, hinc peftifer aör 
Sawit, & exclufis zegnant Aquilonibus Auftri, 
i CLAUD. def. Gild. sıo, 


1) Diefer war ein Sohn des Iphiklus und des Herkules 
Neffe; von feiner nah Sardinien geführten Kolonie, lefet Bo⸗ 
&artum 1. c. p. 634. | 

52) Plinius VI, 49. Ef & in Hifpania, fed maxime Cor. 
fica, non maxime abfimile pecori , genus mufmonum, caprino vii 
lo quam pecori vellere propius. Wo ich nicht irre, fo werben die’ 

Arten der Widder jetzund Muffelthiere genannt, und ik von 
hnen der-feelige Berget_ im Eclogario Corfico Dil, II. p. 38. in 
lefen; die Sardinier, fo fi Das Zell dieſes Thiers Matt der Har⸗ 
nifche bedienen, heißen daher beyın Eicero in der Oration de pro 
vinciis Confularibus, cap. VII, maflrwcsti latruucali; worüber war 
den Turnebum Adv. XX. 9, nachzuſehn hat, 


53) — — Gravilcanım faſtigia rara videmus, 
; Quas premit aeftivae facpe paludis odor, 
Sed nemorola vitet denfis vicinia lucis, 


Pineaque extremis fluduar umbra fretis, 
RUTIL. 1, 281° 


) Diefes if die Göttin der Zeugung. (genitalis diva, sie 
Sorag fe nennet) von der Voſſius de Theologia gentili LIT, ec, 
xxVvi. und Pluche hiftoire du Ciel, T. 1, Chap. Il, 6, 12. 


55) Von der Verehrung dieſer Göttin handelt Vanier, 
Band 1. Buch IV. Kap. VI. Art. V. nr. 2. umd gelehrter Pighins 
im Hercule Prodicio p. 433. ſeq. 

| 56) 


.860 Zuſaͤtze zu den acht Hauptfücen 
56) Hödfer der @ötter, Mpollo;. Veſchüder der. beilgen 
— Bit, von beinen erebrern die erſten, mir nähten mit 
Immer dein heiliges Feuer, die: Froͤmmi gkeit machet 
ung muthig — 
Mitten durchs Feuer dahin mit dreiſten Fuͤßen zu 
wandeln. 


ur Virgil. Aen. xl, 785. 
27) Tlammyvas ; dad wird wol Meſſe heißen. | 
58) So allgemein habe ich uͤberſetzt, weil ich die genane Bes 


Deutung der beiden Wörter, die Strabo braucht, zupn und arynan 
nicht wußte. Das erſtere befehreibet Diof otides de plant. Il, 133. 
alſo: Tupn, Yvmor avincs xurgä opeov. Kavior Auor, option, 
am’ ange wıpınsinivov ardos wunver xuı inwanaruse,. 0 zarnesr 
wc ara, Moraug feinen follte, als ob beide Mörter ups und 
dan Sinonyma wären. mm Doch will ich Die Entſcheidung er⸗ 
fahrnen Botaniſten uͤberlaſſen. | | 
2 ; Römer bedieneten ſich zwar des Schiffes, 
en damit zu polftern (Mart. XIV., 159.) 
ch diefe Seefräuter fo beliebt machen Töns 
ye der Handlung gewerden, geſtehe ich gern 
iere Kloskeulen (ich nenne dieſes Seekraut 
en, welchen es bier führet, weil ich den 
verden auch von unfern Armen Betten und 
I gebtendt, inzwifchen höre ich nicht, daß 
r⁊den. 
60) Quique tuos, Flavina, focos, dabatia quigae | 
Stagna tenent, Ciminique lacum , qui sutria teda 
Haud procul, & facrum Phoebo Soracte frequentant. 


SIL. ITALIC. VIII. 491. 
61) ieſer Epoche der Geſchichte Hannibals 
bius — un Living St Fer zu Pa i u 
62) Das befannte Vaterland des Plautus, welcher davon 
Sarfinusheift. Silinsvill. 462. giebt ihm den Zunamen milchreich; 
Sarlına dives ladis, — 
| 63) Celfa dehinc parulum profpedians Narnia campum 
_ Regali calcarur equo , rarique coloris u 
Non procul amnis abeft; urbi qui nominis audo? 
nice fub denfa filvis ar&atus’opacis 
Inter utrumque jugum tortis anfra&ibus alber. 
CLAUD, de Vi Conſ. Hon, $ı35. 
54 64) Narque albefcentibus undis in Tybrim properans, 
- SIlL. VI, 468. 
65) 


FR 
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65) Oder MWötticher Arbeit, das weiß ich micht recht, im 
Griechiſchen fiehet, es würden daſelbſt — —— gemacht. 


66) "Domus haud obſcura Tuder heißt es beym Silie 
VI. 643. 
ui 
67) Sive quod hafta cwris prifcis eft dida Sabinis: 
(Bellicus a telo venit in aftra Deus) 
Sive ſuum regi nomen pofuere Qäiritss  ı 
seu quia Romanis junxerat ille Curas, 
OVID. Fall. 1, 477. 


68) Diefes if der Quintus Fabius Piktor, der um dad 
aht der Welt 3730 (A- V. C. 538) febete, welchen Living den altes 
aller Iateinifhen Geſchichtſchreiber nennt, und dem Wolpbius, 
Dienpfius von Halilarnaß, und Livius ſelbſt, in ihren Erzaͤhlun⸗ 
gen fehr häufig folgen. Gt hatte Annalcs, res geſtae populi Ro- 
mani, und ein jus ponsificale gefehrieben, wovon bie eg 
Uintonius Miccobenus (der die fragmenta vererum Hiftoricorum 
Latinorum,, feinem Buche de Hiſtris. Vaſel 1579. 8. bepdruden 
lagen.) Antonius Angufiinus (Antwerpen 1595. 8.) und Auſonius 
Hopma (Ibid. 1620, 8.) gefammelt. — Wir haben zwar 
noch einen Fabius unter den römifhen Geſchichtſchreibern, den 
„Onintus Fabius Maximus Servilianus Poutifer,“ der A..V.Q. 
640 Konful war, und ebenfalls Annales und ein Jus Pontificium 
efchrieben, allein es iſt faft kein Zweifel, daß nicht Strabo un 
fern Fabius Piltor gemeint haben follte, und haben daher Miccos 
omi und die andern vorgedadten Gelehrten dieſe Stelle Stra⸗ 
richtig als ein Fragnientum Quinti Fabii Piltoris ans 
-gefehen. — 


'69) Leſet Servium ad med, 11.9. 
70) Diefes find- die keriae Larinac, von welchen Ein. V. 17. 
zu leſen. 
1) er be auptete Junius, ein römischer Rechtsleh⸗ 
rer, ——— urbi —— caufa reliäum, denatum en 


pofle, -quoniam ne fenator quidem fit, neque jus habeat fenten- 
riae dicendae, cum ex ca actalc pracfeäus fiat, quac non ſit 


Idnatoria. Gellius XIV. 8. 

79) Nemlich Rom, daß man es nicht etwan auf Alba ziehe 
and —D2 Fi praefe@us urbis, von dem der locus claflicus 
bepm Tacito Annal, va 11. ſtehet. | = 

73) Dreshundert: ⸗ 
= Hic jam ter centum totos regnabitur annos 
" ee Gente 





chem Ende fie im Tyber gebadet wurden. . 
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862 | Zuföge zu den acht Hauptſtuͤcken 


Gente fub Heforea, donec zegina ſacerdos 
'Marte gravis genyinam partu dabit Ilia prolem. 
ViIRG. Am, 1. 270, 


J 


3 Alſo wurden Ei nicht in die Tyber geworfen, oder an 

ihr ausgeſetzt, wie die Kabel gewöhnlich fagt, um ihr Leben zu 

verlieren, fondern da das Ding einmal geihehen war, fo lieh es 

Amulius gut fenn, und befahl die Kinder — Mean, zu wel 
irgilius. 

Durum a ſtirpe genus natos ad flumina en 

Deferimus, faevogue gelu duramus in urdis. 


75) Nunc villac grandes, oppida parva prius. RVT. 1. 223. 
76) Bon diefen Opfern handelt am befien Brouchauſen ad 


r 


j Tib, u, 1. 15. 


77) Die ſogenannten Conſualis. Serpius ad Ameid, VIII. 
636. ſagt zwar, daß ſie dem Gotte der Rathſchlaͤge, Konſo, zum An⸗ 
denken Des vorgefaſten geheimen Anſchlages wegen dieſes Raubes, ge⸗ 
fevert worden wären, und daher iſt die Pointe beym Spidio Faſt. 
Ill. 199. mo Mars sum Romulo jagt: Felta para Conſo, Conſus 


tibi cetera dicer, allein es iſt diefer Konfus fein anderer, als der 


= 


: ium Halikarnaſſeum 1 p. 26. IL p. 97. € 
u Fin Id Dlufara Monmins p. a eh = 
78) Arcades his oris, genus a Pallante profe&um, 
‚Qui regem Evandıum comites, qui figna fecud 
Delegere locum, et pofucre in montibus urbem, _ 
"Pallantis proavi de nomine Pallanteum. 
| VIRG, Acn, VIII, so. 


79) Bon dem ‚Tag an ward er verehet, die fröhlichen 
Feyern noch immer den Tag; und in dem heiligen 
Hayne 


Setzte der Stifter Potitius ihn; und jenes Ge⸗ 
ſchlecht 

Das den herkuliſchen Tempel bewacht, die Pinarier 
ſetzten 


Diefen Altar, der immer bey und der groͤßefte 


az beißen, 


Dieſen Altar, der immer für ung der größehe ſeyn 
“yr = | | , 


Virgil. Yen, VII 270 
80) 
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80) 1gitur nte Fauno, ante annos circiter fexaginta, 
quam Acncas in Italiam deferretur, Evander Arcas Mercurii, et 
Carmentis Nymphac filius, fimul cum marre codem venit; quam 
quidam memoriae prodiderunt, primo Carmessim di@am, poft 
Nicoftratam [lege: primo Nicoft. p. Cam. d.) de c bus; co 

uod videlicet omnium litterarum peritillimta , fururorumque pru- 
Jess, verfibus canere fir folita: adeo ut plerique veline, non tam 
iplam « sarmine Carmentum; quam carmina a qua dida eflcang 
appellara. S. Aurel, Vi, de orig. gent. Rom, p. m, 160, 


31) Dionys v. Halikarnaß. U. 57. 
82) -Cbenderfelbe ıv. 57. 
83) Die feriac Latinae. 


24). Er ward abfeiten der Roͤmer vom Tullus Hoſtilius 
gefuͤhret, die Geſchichte davon erzaͤhlet Livius B. 1. 23. 


„sd Plinius XVII. 4. Caecubae vires in Pontinis paludi- 
bus ent, 
85) Capaciores affer huc, puer, fcyphos, 
Et Chia vina aus Lesbia} 
Vel, quod Anentem naufcamı coerccat 
Metire mobis Caecubum, 
j HORAT. Eped. IX, 33. 


anders Dionvyſius: awıruor uyım nararzwalsın 

F — νν, Asa — , dvs® To TE TOTau 

Fopmrı. ivguiiras yug wımeAv Ty (mÄeTı — xæ⸗ — 
Baru piymaus eins cu wgarıca van Indarrıny Amar. © 

ee Iayuaassııy mr Tis, UX MWORUiTns TE FOMMTOE UWE TR 


(urusrıns Juros Bupgnrropses. Am, Rem, Il. 57. 


86) Caſtor und Pollur, welche günftige Götter für die 
Seefahrende waren: 
Sic te diva potens Cypri, 
Sic fratres Helemas, lucida fidera, 
Ventorumgue regat pater &c. HORAT., I. 118. 


i i liquando 
i Cireeius mons a Circe dicitur, allg R 
ut — dicit, infula fuit, nondum — ———— — Du 
ivi tinente. GServius ad Acn. 111, 380. 
rufen Sirte "von den Einwohnern dieſes es teend goiunch ver⸗ 
ehret worden, bezeuget auch Cicero, de sa, D. Ill. 19. 


7 


27) Die 








** 
’ 
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Die Gruͤnde meiner ueberſetzung find vom "Kafaubono 
X entmicsle; I leſet auch Eellarium notit. or, ant. LI, c. X. 
pag.. 809.1 g — — 
88) Leſet Turnebum. Advem. XII. 18. J 
— 39) Die. Richtigkeit meiner er: vertgeibiget 
: &yland er. ö - 


) Etwas anders Feſtus: : Formiae ——— ex graeco, 
velus Hermias, quod circa id crebrac fationes tutaeque erant. 


J ins: Karrarn, e 7a; und darum nennten 
die ee den Drt, wo rin Re Keichname Be 
Verbrecher hinzufkürzen prlegeten, oder ihr Barathrum, mit fe 
nem eigentlihen Namen ur Das Wort kommt vor beym 


Thucydide. 1. 134. 
92) - Tu quoque listoribus noftris Aeneĩa nutrix 


Aeternam moriens famam caieta tuliſti. 
Ye 5 VIRG. VILI 


93) Diefer Hain war der Marika geweihet, (von welcher 
@ättin die Kommentatored des Virgil über Aeneide vIL, 4 zu les 
u ven) wie Horazius bezeuget: | 
Autgre ab illo duris originem 
Qui Formiarum moenia dicitur 
; Brinceps et innantem Maricae Ä 
Livoribus tenuiffe Lirim, IH, xvn. 


Mit Kata ulten nemlih und Bali die Alten 

ſchoſen 2 Staͤdte 6 aut als —* ee Ba we 
Leofihenes fah, daß die Burg mit Sturm 
Schwer zu erobern war; er gab demnach 
Befehl, fie.in den Brand zu fieden. Schnell 


— 


— Waarf der Balliſt, ſtatt Steinen, eine Saat, 


Don Klumpen grichfen Feu'rs. 
| v. Kleiſt. 


u) Caftodor. Epit, 1. 16. Avpianus pag. 347- ed. HM 


u Ar ex alecra parte Anio in monte Trebanorum drens, 
lacus tres amoenitate nobiles qui nomen — ——— de- 
fer: ia Tiberim, Bm ul, 12. 


9) 
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92) — — — Nargue albeicentibus undis 


Ia Tybrim properans Teneargue inglorius humor. 
— VIII. 457. 


it mit dem Liris nicht ‚ 
fosften re ti. 2 * wverwechſelu, de 


99) Adrerſus incendia, excmbias nofurnas vigilesque com- 
mentus et, Gueton. Auguſt. 30. — 


- 100) Dieſes wurde u vom Tr 
BER, us Biker Koi c. an u auf ſecheie 50 


101) Dieſes find gerade bie drey Stüde, 

den Augen der Fremden fo gi beimunbernsÄrhie — 
Eyay’ ur, ſagt Dionyſius v. US, 91. iv rgieı Teig asyarca 
Wesnisarus ATIesvuruuns Tu Pays, t —————— 
—ö—Q —QA —X 
zus Tag Tr oda Teweus, nu TAS TON VTarasen seyasıng, 


„02 re cavis cam feciffe proditur (T. 
nins cus) us vchem foeni large onullam Sagsmitter 
uius XXVI. 15. * ib 


103) Auch dieſe Stadt wer et Weiubeues n en berüßs 
—— deſſen Horaz an zwey Orten I. all er⸗ 


104) Nam quod Signiae nafcitur, auſteritate aimis conti- 
nendae utile alvo, inser medicamina numeratur. Plinius⸗ 
KV. 6, 


105) Ich folge Hier Eylander. - 


- 106) Acdificiaque — certa fai parte fine a 0 Gabime 
Albanoquce Tolidarentur: it Lapıs igmi — TACIT, 
Amel. ZV, 44, 
107) lie ıerrarum mihi ptacter omnes . 
‘ Angutus rider, ubi non Hymerto 
Mella decedunt, viridisgue certat 
Bacca Venafro. HORAT. u. vi. 


4 


18). — — domus Albuncae reſonantis, 
Et prascıps Arie, et Tiburni lucus, es uda 
Mobilibus pomaria rivis, ıD, I. vul. 13, 


Zweyter Band, | ee = 


7 


N 
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366 Zuſaͤtze zu den acht Haupfſtuͤcken 
Wu son biefem Tempel der Fortuna, und denen fo ber 
ia ale Penis der has alter —* 

div. IL, 41. | | 


110) Der Sohn des Priumvir Marius. Die Seſchichte 
He Yutaca m eben feines Waters, mad der Cyitomator 
w Bu . Ä 


7 411) 'Diefed erweifet Salmaſius exerc. Plin. p. 4% 
“ 382)  Kece fuburbanac te plum Nemorenfe Dianae 
Sn, Partaque per gladios regna nocente manu, 
| | OvVID. dan. um.1.259. 


113) Diefen nenneten fie das Speculım Dimae, heutsutage 
heißet ex; äl lago di Ipulano, Seiner erwaͤhnet Virgil vu. 514 


protinus omne 
Contremuje nemus, et {ylvae intonucre profundaeg _ 
Audüc et Triviat longe lacus, ‚ : 


* 


—2 


.....129) Denn die ſurrentiniſchen Weine mäffen fünf und 
zwanzig Jahre liegen, ehe ſie gettunten werden koͤnnen. 
Athen. I. 21. S 92 


15) Die Gedichte hiervon it weitlaͤnftig deym Livio 


4 


.. 116) Ptincipio quod Avem- vocantur, nomen id ab re 


Impofitum. eft avibus, quia funt contraria cundis is 


Qualis apud Cumas lacus eft, montemque Vefevum 
Oppleri calidis ubi fumant fontibus audus. 
LVERET, vi. 740. 


Eu 


117) Weitläuftigere Nachricht vom Avernus fin 

Div Kallad B. AXKZVN, p. 388. edit, 1606, — 
in den mirab. p. I159 editio 1619, imgleichen beym Servius über 
Neneid. VI. 237. FC.. Leſet auch, dafern Ihr einen neuen 
Schriftſteller verlanget Pighii Herculem Prodicium ©. 475 feq, 


318) At pius Acncas ingenti mole fepuichrum 
F Imponit, ſuaque arma viro, remumque tubamque 
Monre fub acrio, qui mons Milenus ab illo- 

| Dicitur, aeternumgne tener per faccula nomen, - 
— | Kg VIRG, Aencid. Vl. 238 


/ 


— — 


119) 
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119) Verum er ji terrae ſunt alia fegmenta: Quis 
enim ae a partem ideeque pulverem appel- 
latum, in Purcolanis collibus opponi maris fu@ibus, merfumgus 
protinus fieri lapidem unum incxpugnabilem andis, et fottiorem 
quotidie, utique fi Cumano milceaur casmento. 

XXV. 


[2 “ 


120) Die colles Leucogaei devm Plinio XXXV. 15. 


la m [DA man zuſammen fommt, um 
allerhand 11) pidbe, je ‘ ererciten, an unfere Gpmnafi „ u 
man dabey — —* ie dieſen haben Arge die ee 


bea Ne — 
a Driver, a — 
— N len * r su Ehren des Augzuſts eingeſezt worden, 


123). Diefes das berühmte und i 
— de er —* de — Ge X en ragen 


uͤndli * d ee Beer in einem N bgebans 
1 — er € ne 
dir, fo denen ——— Brixienſibus p. 7— ee * 


Es muß alſo um die Zeit des b 
vins * a ine der —*X vor a — ee 
Dig fo gut As der Yletna euer ausgeworfen; man lefe nun die Mes 
— Re in ne — Plinins Briefen vi. 10, und Gafiodes 


125) — Prochrta — — ae | 
a a. —— ge Dionys HH alt an 3 Ro . wollen, daß Dies 
von e r 
F — worden. — Lefet auch he —* 


126) 2efet die Madame ducier, über Iliad. vı. 785, 
237) aetna belaſtet dab Hant des ee, Darunter 


den Ruͤck et. 
— er ten Di nn as 


Ströme von Geue ergiehet er — 8 uns dem 
OVID, Mer, V.352 x 


228) Korrigiret aus Blinie I. 88, 


129) Bon diefem Cplaud lefet Tacitum Annal, IV, 61, 


| Daß die Pränehiner Mänfe für einen, fo ungeheuten 
Dreis a en en fin, Fire Ih nicht über mein krit 


4 
1 


308 Zufäge zu hen acht Haupiſtücken 


Gewiſſen su glanben, ohnerachtMelerlus Merining Diefe Fahel, 
vv a und Hoffe ich, jeder meiner Leſer werde I 24 
MRMuͤhe uͤberheben können, das abentheuerlihe einer ſolchen Erzaͤh⸗ 

“fung weitläuftig zu zeigen; es faͤllet alſo die Lesart zvos, für zr- 
Espru, Die Kaſaubonus vorfchläget, weg, und:ift ein Wort’ ausge⸗ 
fallen, ſo ich mir richtig fupplitet zu haben ſchmeichle. j 

131) Denn er hatte fih zum beſtaͤndigen Diktator ernens 
nen laſſen. — 

132) Die bekannte Vaterſtadt Horazens. 


133) Feſtus: Irpini appellari nomine lupi, quem pum 
aaicunt Samnites; cum enim ducem ſecuti agros occupavere. 


134), „Quin etiam exhilarare viris convivia cacde 
'Mos olim, er mifcere epulis ſpedacula dira 
Certantum ferro, faepe ct ſuper ipfa cadentum | 
‚ Pocula, sclparfis non parco fanguine menfis, 
= as SIL. X. 51. 


— 135) Eben dieſe ſchaͤdliche Folgen leget Livius XXUl. 18. 
der Ueberwinterung zu Kapua bey. en“ fagt Herr Rollin, 
„wenn man die —— keit uͤberleget, mit welcher ſeine Voͤlker 
unach diefer Zeit romiſche —* und Stadtrichter geſchla⸗ 
gen; Städte im Angeſichte der Römer hinweggenonmen; ihre: 
oberungen beybehalten, und noch vierzehn Jahre in Italien vers 
blieben, ohne daB fie daraus Hätten‘ verjaget werden Tönnen; fe & 
beœweget ung alles dies zu glauben, dieſer Gefchichtfchreiber babe 
die ſchaͤdlichen Wirkungen der kapuaniſchen Wolluͤſte nur. allaufehr 
vergroͤßert.“ Auszug des Hrn. Tailhie (Zuͤrich 1750 8.) Ch: I. 


©. 181. 
336): Nunc silarus quos nutrit aquis, quo gurgite tradung 
= ER Duritiem lapidum merfis ‚molefcere ramis. 
— SIL. ITAL. VIIL, 581. 
— 137) Gellius x 2. Jc. 


.. 338) Gine derer Sirenes hies Cal. 
| 139) Der unter dem Namen des Zeno Ele 
— 3. Zer Eleates daher de⸗ 
140) Und der dem Antiocho aͤltere Herodot. 1. 104. 


20) Der Tittel dieſes Werkes hieß "Irwäsns änsemer; die 
bier aus demſelben angefuͤhrete Stelle, ‚wird auch vom. Dionyfio 
i. 12 5 — — ee 


1m) 


A no. 








— —— — nn m m m — — — — ⸗ - 
s 


des zweyten Buchs. 869 
Souſten der Lametiniſche; mie er deym Ariſtoteles 
fie. vii. ur heißet; und diefen ade, —— von —3 


die an ihm wohneten, und deren Lylophron v. 1085 


- 7.143) Kata ya vor dyaganar dimrmuror 6 sTu8 
Barrrei — 7 Diodor. el XVI. 418. ed, — 


144) Im erſten Jahr der 'hundert und ſechſten Olpmpiabe. 
nr 14) Leſet Aber dieſes Sprädwort Kellanum ‚var. hi. 


146) Bird weitläuftiger ersählet vom Paufanias in den 
Flizcis, 


1) Statius: Et quis fe torit Temele dedit hauſta ne» 


148) Dermuthlih su einer Zeit mit Herdonea. Livius 
xxvil, ı 


145) &s hieß alſo: 
—EEEXX 
Daybosıas 3’ To Iavaros mirguuses Ifi. 
Die Sertiäte davon ſteht ——— beym Livio VI, 17. 


and Juſtino 
. 150) Leſet die Geſchichte Bey Sufline I. 3. 


151) Trinacria quondam 
- Italize pars una fult: fed ponms & acltus 
Mutavere ſitum: rupit confiniz Nereus 
viadr, et abfcillos interluit aeguore montes- 
N CLAVDIAN, 


152) Nein; denn Das Wort wird, auch von den. Latein 
—— ſtets mit: der lieh gefhrieben, und daher erfeunen die 
oͤmer alle, daß das — griechiſchen Urſprunges ſey. In⸗ 
tinus IV — ideo, quia gr ABRVPTA boc no- 
mine —— 


53) U Lacri.Ozolae. beißen. ie waren Knechte 
diefer en die bey einer —— 3 der Herren. mit ihren 

Kranen zugehalten hattet, und dep eifelaor Zurüdtunft Ipeer er⸗ 
—XãXſ cht der EEE INN Fopen, Se get 


gug a 








Ce | 


\ 


* 


870 | Bug su den acht Haute “ 


Kıön Kıs Bogen: zupugs wagapamees du 
T9 Sure Age !arır, dee wgorigen errun 
Haler ix — — —XX 


‚v 364. 
Bon dieſem Uebermu des ionyſins leſet auch 
num —X IX, E der auch bie Y data ke Dionufins Ih Blut —— efins 


der Kofrenfer befihreibet, 


2 — Von deen Zalenko iſt der locu⸗ claflicus beym — 
| 156) Nam de Sagra Graecorum etiam 1 vulgare proverbium, 


quun qyac affirmant, certiora effe dicun:, quam illa quae apüd 
‚Sagram. Cicero de mat, Deor, Ill, 15. Bun, ; 


157) 3. E. de nat, Deor. Il. 2. 


158) Die Griechen haben auch noch ein ander Syiääwert 
von Kroton, fo ohngefeht das nemliche ragen Wil: Mara 
TAN vara Keuraın dsın. 


159) Gellius XV. 16. Ze 


160) Di eſes muß der Name irgend eines unbelaunten 
Stidtlel ſeyn, der Teutheas, ſonſt ein gar undekannter Fluß, 
kommet auch eym Propertio vor, 1, XL. I. 


m 161) Denn die Stadt li war dom Neleus erbauet 
worden. 


162) Tum quac nedareis vocat ad, sertamen Hymettum = 


Audax — favis. 
SIL, ITAL, XV. 


163) Nach dem Thutodides vr. 4, und dem Heſychins 
hieß 2, fo viel als dgswarer falx; und fü hat Das Wort auch 
Kallimahus in den fragmentis Bentlejanis p. 172. gebrauchet; 
es Burn — vroybon, — »Leſet — 

Chan. l. XxXxvuii. p. 576. 


164) Florus iv. 2. en er 
165) Oder vielmehr itafidutfdier. os Manıgrns, fagt 


Athendus 1. XXI. ©. 27. Fu nur ru Irakas yınra, zus 'yir- 
Kwvos 8v Cara —R Isarızos. 


166) Katane gleichfalls, — dem entdrauaten Tuphöue zu 


nah liegt.  SIL. ITAL..XIV 


w 


167) 








des smenten Buch, g71 


167) Ich will diefe Gefhichte mit den Worten des Kors 
weltus Severus, und zwar HH Hrn. Conrad Arnold Schmidts 
Doimetihung (Braunſchweig 1769. 8) anführen: „In angftlihtr 
gile beftrebt ſich jeder, ihm, mie er Muth und Kräfte hat, feine 
Jüter zu ee Jener feufzt unter der Laft feines Goldes; 
dieſet vart Waffen auf, und wirft fie vor Angft thöricht über den 
Dais. Einen andern, der von der Würde feines Maubes entfrdfs 


) 


) 

ei 

I 

1110) DSWETIUS Maximus. V. 4. 
1608) Die Namen dieſer fuͤnf Staͤdte waren Naſus, Tycha, 

Neapolis, Akradina und Epipoid; und find ſie am — auf 


- dem Neſt von S h 
eine — —— au fern, den Vochart ſeiner Chatte von 
| . Jia == 169), 


f 


872 Zufäge zu den acht Hauptſtuͤcken 
169) Pars oppidi , quae appellatur infula, m Pr: disjun®a, 


— ponte m adjungitur et continenur, cero Ver, 
. 52. # i ö 


170) Sicanio praetenta finu iacer infula contra 
. Plemmyrium undofum: nomen dixere priores - 
Ortygiam: Alpheum fama -eft huc Elidis amnem' 
. Occultas egiffe vias führer mare, qui nunc 
ar Orc, Arethufa, tuo, Siculis confunditur undis. . 
u ‚ VIRG, An. M. 692. 


1771) Von Agrigent if der locus claflicus beym Yolpbie 
l. 1X. p. 779. ed, Amttel. 


173) An diefem Orte fagte Strabo, daß fie nad Sitilien 
um CErpr geihicdt worden wären; da num diefes ein Narachronids 
mus if, denn Eryr und Philoktetes Eonnten nicht zu einer Zeit les 
ben, ß iſt die Nachricht, Die Fekus davon giebt, ungleich wahr⸗ 
ſcheinlicher: Segeds quac nunc appellarur, oppidum in’ Sicilia ei, 
— videtur Aeneas condidiſſe praepoſito ibi Egeſto, qui cam Ege- 


Jam nominavit; ſed praepoſita eſt ci S littera, ne obſcoeno so» 


mine appellaretur, ur factum eſt in Malevenso, quod Beseventim di« 
um efl, er in Epidamno, quod ufurparunt Dyrrbachnm, 2: 


173) Bon diefem ſogenaunten bello fervili ift fonderlich in 


leſen Oroſius V. 9. — Sonften iſt Diefer Ort feiner fihönen 


| ss —— — * — ang ar —* 
e ß m Pluto en rei ward. nu 
Bet den Dit alſo z | — u 
Forma loci fuperat ſores: Currata timore . = = 
Parvo planities, ee mollibug edita hirin —- _ 
Creverat in collem, vivo de pumice fonts se 
Roſcida mobilibus lambebane gramina rivis, 
Sylvaque totrentes ramerum frigöre foles — 
Temperat, et modico brumam fibi vendicat achu, 


t 








174) Es war in ganz Sitilien, nach dem Aetna, der re 


e, and datum fagf Solinus? Eminer Sicilia montibus Acına er 
| — Nach dem —* B. IV. wat er drevßig Stadien hoch. 


175) Liees hlervon den Cicero Verr. II, 8. 


176), Hiervon iſt die bekannte Stelle des Hora 1,1. ’ 
verfiehn, die ich tm Siune hatte, da ich gu ein — > heben 
Kleine Gedichte, Der Venus Erycina, dem Scherz uud ber Freude 
gefungen”, drucen lich. A 


17) 





des zweyten Buche, 873 


“ 17 Diefer Kolalnd nahm den Daͤdalus bey ſich auf, ale 
- ex fi and dem Labprinthe zu Kreta, woſelbſt er vom Minos ges . 
fangen gehalten ward, durch die Flucht gerettet, hatte; ald num 
mos feinen Gefangenen wieder begehrete, da ihn doch Tocalug, 
der entweder die Rechte der Gaftfreundfchaft nicht beleidigen, oder 
ſolch einen berühmten Käufer, ald Daͤdalus war, nicht gern ent 
bchren wollte, Beine Luft auszuliefern hatte, fo bat er ihn, zu ihm 
nad Ranitus hinuͤber zu kommen, wo fie weitläuftiger mit einans 
der über diefe Sache mit einander ſprechen koͤnnten. Minos er⸗ 
ſchien auf guten Treu und Glauben, allein er ward im Bade von 
den Töchtern des Kolalus hinkerliftiger Weife ums Leben — 
Am weitlaͤuftigſten erzaͤhlet dieſe Geihichte Diodorus Sik. B. IV. 
279; ſonſten erwähnen ihrer auch Hygin Fab. 44. Konon beym 
Photio, cod. CLXXXVI. p. 435, Zenobius IV. 92. u, a. m. 
178) Wie ſolches beſchaffen geweſen, lehret auch Skaliger 
‘ad Manil. |. vp. 246. cd. 1600. 


179) M. Cato Sapiens cellew penariam reipublicae noftrae, 
mwsricen plebis Romanac, Sicilam appellabar. Cicero Verr. U. 2 


180) . Sel;quamvis nimio ferrens exuberet aeſtu, 
Scit nivibus fervare fidem: “pariterque favillis 
Durefcit glacies ranti ſecura vaporis, 
Arcano defella gelu fumoque Aideli 
Lambit consiguas innoxia Samma pruinas, 
| CLAVDIANVS, 
181) pars caetera fronder 
Arboribus teritur nullo culrore cacumen, IDEM, 


182) Daher me den Empedokles halb gebraten im 
el, und nur einen toffel anhabend, herum gehen ‚fahe- 
Lwcimi Icaromen. \ 
183) Actnacos apices ſolo coguofcere vifa, 
Non adim tentare licer, ——e — 


! 


CLAVDIAN: 
134) Hiervon if der locus parallelus bepm Mrifotele de 

mirab. p. 1153, ed. 1619. ir de mus nenn Tu — Tas 
PN us dinmniwvas‘ avınd armpeimu vang us under ss was 
ws = son Borrer vopilsdas. zaranıdvrdursdnn To wiler. er 
zur 118.1M0T0 nudırares, 
185) "Kai Azage vu vera 

Adıyyıs 16 ade 

'Owerı wie waupans 

Haums Abus Ysiwöus.  IPAVLVS SILENTIARIVS, 


Jils 16) 


\ 


nr 


# 14 Zufäge zu den acht Hanptftücen 


186) infula cui nomen facies dedit * rötanda; x 
. CORN. SEV, 


.187) A Lipara Samma tantum Niquidiore diigrt. Plin. NIT, 9. 


188) Diefe Heine und unfern ähnliche Huͤndchen kamen nach 
"linie Il. 26. nicht alıs unferm Melite, fondern and dem andein 
. Bilamde Namen ,. : fo im wdriatifchen Meere lag, und yon 

tolomdo Militine genannt wird. 


| 189) Vermuthlich das Eyland, vo Adır, xxvu. 16. vor⸗ 
roͤmmt, und worüber ich Ne semmeiineten —*8 empfehle; 


imgleichen Bochart Chanaan, I, KXVi. P- 554 ' 


190) Livius XXxVii. 15. 


ii yon Bi a. sent in weitlaͤuftig beſchrieben vom — 
192) u Sersinm ad Georg, 107 en 
193) Deshalb enaͤus 

ai ie. zu, c 5. * # ‚die Sapygler: fir; Kretenfer 


194) Diefer — hieß. Tatas denn diefes war der 
griehifhe Name von Tarent, auf den Münzen der Tarentiner 
wird er unter ſehr oetfihicdenen Sekalten gefunden ; lefet von ibm 
Biergers theſautum brand, T. l. p. 322. 

195) Dieſen folget Juſtinus IN. 4. 


196), Oder nach dem Juſtinus, wegen der in den meſſeni⸗ 


ſchen —* geſchaͤndeten Sungfrauen ; ; weiche Geſchichte Stras 


„bei fhon oben beruͤhret. 


19) Banfanias befehreibet diefen Krieg meitlänftig, in den 
 ‚Meffeniacie d. i. I 15. ieq eq. 


1 98) Auf Diefen it die berühmte Ode bes Horatz geſchrie⸗ 
— 1. 28. aus ſeinem Bu * wi Ta.ayale mrögos zwi sudaszo- 
ehn Fragmente beym Stobio Serm. 1. und IN, und mit’ des 
Bil eim Kanters Verſion, abgedrudt in Galens opufculisp. 673, 
697, 701. aus dem zıdı wu; Jura wasde:ıe, eben a u d 
beym Gale er 695; aus dem zıu ar uul:earer, 
ferm. XXXXI. und beym Gale p. — Auser dieſen dreven 8*— 
‚ern, haben wir auch Fragmente aus dem wıgı opus, in Des 
mblichug Protreptico, woraus fie; mit des Tohanned IR 
eberfebung, Sale p. 732, Der opufeulorum , mit einigen, te 


abdrucken laffen. 


199) Et Sallentinos obfedit milite campos —J 


aa Idomeneus. 
VIRG, — Il, a00. 








des zweyten Buchß. 875. 
200) Seiner erwähnet Ariſtoteles de mirab, p. 1159. 


2 201) Polyh.p. 193. ed, Steph. Tanferiret des Meurſius Cre- 
tam 1. IV. e. V. p. sı2. 
202). Ewas different erzaͤhlet vom Tupine Ill. 
ee a Ser sg 
2 7 man oten 
Berfelius nadlefeh uf. ’ M 
204) Lucanus, an Appulus anceps E 
Nam Venufinus aras ſinem fub utrumque colonus. 
nn HORIT EL 1. 34. 


205) Even Viefeß bezeugen Servius ad am. VI. 9. und 
Plinins II. ı1. 


/ 


207) Darum daß Minerva dem Diomedes ben der trojanis. 
ſchen Belagerung die Augen geöfnet, und die Finſterniß, mit des 
er umgeben war, weggenommen hatte, ward ihr su Korinth von 
diefem Helden ein Tempel, unter dem Namen der Minervd ogv- 
Juguas der heilfehenden, erbauet. Yaufanias Cor. p. 53- 


20) Servius ad Aen. XI. 271. erwähnet nur eines Enlans 
des, fo er Cieftris oder Febra nennet, und welches an der Küfte 
yon Kalabrien, Tarent gegenüber, liegen foll. 


a Leſet die Geſchichte beym Opidio Meram, XIV. 461. feq. 
210) Richt 70; fondern zu den Griechen hielten ftefich, und 
fichen die Barbarn. Kas arı mus, ſagt Antoninus, sAarına zur 
Suar nuloguientas vmus, Peitwes wgas MUTES 01 ogridis, ve 
Ss Quyseı vaur, ui BPanLevTas WAITIS 8% INS mes; und hier⸗ 
mit ſtimmet Plinius x. 44. fein Epitomator Solinus, c. 2. und 
der Scholiaft des Lykophron ad Call. 601. überein. -— Was fonften 
dieſes a — geweſen, iſt unbekannt; Ovid ſagt, daß 
fie den Schwaͤnen ſehr aͤhnlich ſaͤhen: 
Si volucrum, quae fit dubiarum, forma requiris 

Ut non cygnorum, fic albis proxima cygnis, 


* 211) Diefer beiden Heron erwähnet Lokophron v. 978 und 
‚12097. - Die Gewohnheit auf den Fellen der geopferten Th A * 





| 876 E Zuſatze zu den acht Hauptkücken x. 


— 


Watn Mk befannt; der locus clafficus davor iſt beym Virgilio aen. 
Diefer folget Autoninus Aberalis am angeführten 
13) Leſet die Geſchichte davon beym Avius xl “. feq. 


| Dotpbind 8. ill: p. 2555268, und anderswo; 


Na By 


214) Der lacus Panranus. Plinius I. yı. 


215) Des Monteögieur befannteg Buch, über — e 
der Größe und des Verfalls der Roͤmer, dar ih wol hier —* 
Leſern nicht erſt bekannt machen. Es wird der letzte Kommentas 
rins ſeyn, den mau über dieſe Steie nachleien kann. 


dom — Hiermit vergleichet den Anfang des ſechſten e> | 


217). Dex locus ybit, auf den ſich hier Strabo berufet, 
ſteht 1. .1. p- 7. cds Amik. und aus ihm hat Gafaubonus die fat 


. Resart des GStrabonig gar. richtig emendiret; welcher Cmendas 
| tion ih. in meiner Ueberſetzung gefolget bin. ““ * ie 


apud Pe 
Be , olfervm , ‚placieum } jam ezemplum, —— SE 


318) Nemlich da Strabo dieſes ſchrieb; aus dem letzten 

Guck Tehn wir, daß Zube: a. r r Ausar eitung dieſes Wer⸗ 
kes geſtorben war. 

219) 3. €. den Vonones. m | 

220) So faget Tiverius von ſich ſelbſt beym Zacito. Annal, \. 

IV. 37. Cum divus Auguftus, fibi atgue urbi Romae templum 

mum'fieri non prohihuifler, qui ommia falle, Aillaque 
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6. 


sm bie Beſchreibuag von Hiſpanlen, Gal⸗ 
lien und Italien, ſamt denen dazu gehoͤrigen 239 
Eylaͤndern, vollendet; ſo werden wir auch das, was von 
Europa noch uͤbrig iſt, zu befpr:eiben nicht ermangeln, 
wobey wir uns einer ber Natur der Sache gemaͤßen 
Eintheilung bedienen wollen. is ift uns alfo basjenige 
zu betradyten noch übrig, was jrmfeit des Rheines gegen 
Sonnenaufgang, bis zum Kanals, und bis an die 
Mündung des mäotiichen Pfrahles; imgleichen dasjenl: 
ge, mas zwiſchen dem odria tifchen und ber linken Seite 
des ſchwarzen Meeres, bis Gricchenland und dem Pros 
pontis der Iſter begraͤnzet, welcher mitten durch die vore 
gebachten Länder Hindurchl,äuft. Diefer gedachte Fluß iſt 
ber größefte von allen, bie. in Europa fließen; im Anfang 
nimmt er feinen tauf gegem Mittag, 1) aber nachher wen. 
bet er fich vom Abend gjegen Morgen, und erreicher fo 
das enpinifche Meer. Er entſpringet auf der äußerften 


ger⸗ 
H ESiebendes Buch das griechiſchen Textes. 


h a Di, 
808 Des Strabo allgemeine Erdbefchreibung, 


germaniſchen Gränze gegen Abend, nicht alzumeit ‘vom 
innerſten Bufen des adriatifchen Meeres, von welchem 


er taufend Stadien entferne iſt, und nachdem er: fich- 


alsdenn etivas gegen Mitternacht gewendet, fo ſtuͤrzet er 
ſich nicht weit von den Mündungen des Tyras und des 
Boryſthenes in das zuriniiche Meer. Das, was jenfeit 
- bes Rheines und Gallien lieget, iſt dem Iſter gegen 
- Mitternacht, und wird von germanifchen und gallifchen 
Nationen bis an bie Baftarner, Tyrageten und den Bo. 
ryſthenes hinauf bewohnet; da hingegen das fand, fo 
dem Iſter mittagmärts ileget, von Syrien, Thra⸗ 
kern, und einigen Peltifcyen Stämmen, bis nad) Grie, 
benland beſeſſen wird, — Zuerſt wellen wir alfe von 
ben Völkern, die außerhalb?) des Iſter llegen, handeln, 
fintemal bie Befchreibung Davon viel einfacher, als bie 
Beſchreibung bes andern Theils fenn wird,  - -. 
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Erſtes Hauptſtuͤck. 


Beſchreibung der Laͤnder, die innerhalb 
des Iſter liegen. 





Erſter Artikel. 
Die Ger maner. 
§ 1. 


enſeit bes Rheines und Galllen gegen Morgen woh⸗ S 
net fo gleich das Volk der Germaner, weiches * 

von den gallifchen Stämmen, von denen mir ſchon oben 
gehandelt, nicht ſonderlich unterfihleden it, man mag 
mum auf Ihre überaus große Wildheit, bie Stärke ipree 
Koͤrper, und ihre gelbe Farbe; ober auf ihren beider _ 
feltigen Wuchs, Sitten und Sebensart Acht geben: und 
doarum fihelnen mir auch die Römer ihnen nicht unbillig 
den Nomen ber Germaner beygelegt zu haben, Indem 
fie dadurch anzeigen wollten, baß fie die leiblichen Brüs 
ber dber Galller wären, welchen Begrif die Römer mit 
ber Benennung ber Germanorum verbinden. 3) 


Bu. 77.7: ee 2 7 
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Die erſte Provinz Bermanims lieget an dem Nher 
nus, von den Quellen biefes Fluſſes bis zu feinen Müns 
dungen bin, welches ziemlich die Breite des ganzen Lan⸗ 
des gegen Abend beträgt. Die Bewohner diefer Ges 
gend haben bie Römer zum Theil nach Gallien hinüber 
geführet, 4) andere aber, wie bie Marſer, ſind In die 
tieferen Provinzen bes Landes hinein gezogen; und bie 


noch. gegenwärtig an dem Fluſſe wohnen, beren find fehr 


„wenig und Abkoͤmmlinge der Sikambrer. Nach bier 
fen gedachten Fluß · Anwohnern wohnen noch verfchies 
Dene Völker zwifchen dem Rhenus und dem Albis. Es 
flieer aber ber Albis mit dem Rheno faft beftähbig 
parallel, ergieße fich in den Dfean und durchſtroͤmet niche 
minder Sand als ber Rhenus. Zwiſchen diefen beiden‘ 
Strömen dem Rheno und dem Albis liegen noch eine 
Menge anderer fhifbaren in der Mitte, dergleichen iſt 
die Amafia , auf weichen Drufus die Brukterer in eb 
nem Seetreffen uͤberwand, welche gleichfalls von Mittag 
gegen Mitternacht in den Okean fliegen. Es erhebt fich 


Diefed Land gegen Mittag allmählig, wo ed c« 


nen Bergruͤcken verurfacht, der gegen Morgen 


E mit den Alpen gränzget, fü, daß man ihn für 


einen Theil derfelben halten kann, welches auch 


einige Gelehrten, die bloß auf ihre Lage At ga 


ben, wirklich gethan, zumalen da er eben das 


Bauholz, welches die Alpen tragen, hervorbrin⸗ 


get; ohnerachtet er an Größe den Alpen nicht 

breykommet. Sn eben dieſem Eande fieget auch der 
herkyniſche Wald, und Die ee 

—A | u: Sue⸗ 


Ss 


| 
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Sueven, don denen einige innerhalb dieſes Wals 
des mohnen (es lieget aber auch innerhalb dieſes 
Waldes Bojohaͤnum 5), die Reſiden; des Ma 
robodus, und har dieſer Fuͤrſt in gedachtes Boio⸗ 
haͤnum viele Koloniſten, und ſonderlich feine Landes · 
leute die Markomannen gefuͤhret. Es war dieſer 
Marobodus eigentlich ein Privatmann, als er 
aber aus Rom, wo man ihn in ſeinen jungen Jah⸗ 
ren hingeſchickt, und woſelbſt er die Gnade des 
Kaiſers Auguſtus genoſſen hatte, zurückkam, ſo 
fieng er an ſich des Regiments zu bemaͤchtigen und 
machte fih, außer Denen ſchon erwaͤhneten, das 
geoße Volk der Lugier, die Qemobier, Guto⸗ 
ner, Burgunder, Sibiner, und die Sem⸗ 
noner, den maͤchtigſten Stamm der Sueven, 
unterwuͤrfig) von denen alſo, fage ich, einige ins 
nerhald des Waldes, andere aber, tie Die Qua⸗ 

- den, fo mit den Geten graͤnzen, außerhalb deſſel⸗ 
„ben wohnen. Sehr groß it das Volk der Sue⸗ 
ven, denn es reichet nicht allein vom Rhenus bis 
zur Albis, fondern Stämme davon, ald die Herr 
mundurifchen und Langobardifchen, haben fich fo 
gar jenfeit der Albis niedergelaffen, fo daß wir 
gegenmärtig dieſſeits gar Peine Spur mehr von ihr 
nen antreffen. Leber diefe Wanderungen darf 
man in feine Berwunderung gerathen; denn da _ 
fie fehr wenig zu ihrem Eebensunterhalt gebrauchen, 398 
und weder Aecker bauen noch Früchte fammeln, 
fondern unter Hütten leben, die auf eined Tageb 
Dauer gernacht find, fo find diefe Wanderungen . 
bep ihnen leichte ſowol als gemein... Gewoͤhnlich 
De Kita, ken. 
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leben fie, wie die Nomaden, von der Viehzucht, 
- denen fie e8 auch darınnen nachthun, daß fie ihre 
Hütten auf Wagen fegen, und fo mit ihren Heer 
den hinfahren koͤnnen, mohin fie nur mollen, 
Außer diefen find noch einige andere minder ans 
mierkenswuͤrdige germanifche Wölfer, dergleichen 
ſind die Eheruffer und Eatten, ‚die Kambris 
bier, und Chattuarier; und dann am Okean 
die Sifambrer, Chaufer, Chamber, Brufs 
terer, Kimbrer, Keufer, Kadulfer, Kam⸗ 
pſianer, und andere mehr. - Der Bifurgid und 
upia halten faft eben den Lauf, den ter Amafia hält; 
von diefen beiden Fluͤſſen iſt der letztere nur ſechzig Stas 
bien vom Rheno entlegen, und fließet durch das fand 
ber Eleinern Brußterer hinweg, Auch ift ein Fluß 
bier , weicher Sala heißet, an welchem Drufus Ger: 
manikus, als er zwifchen diefem Fluß und dem Rheno 
mit dem gluͤcklichſten Erfolge Krieg führete, umfam.- 6) 
Diefer Held hat nicht allein viele germanifche Bölkerfchafe 
ten, fondern aud) einige Eyländer, die nicht allzuweit 
dom veften Land entfernet waren, als z. E. Byrchanis 
robert,‘ 9 Fe 


Es wurden biefe Voͤlker befanne, ba fie mie den 
Römern Kriege führeten; ſich bald ergaben, bald 

“* aber. ihre alte Feindfeligfeiten wieder forefegten, und zu⸗ 
legt gar ihre Weohnpläge verließen; es ift auch fein Zwei. 
fel, daß nicht noch mehrere. hätten befannt werden fob 
In, dafern Auguft feinen Soldaten über die Albis zu 

| gehn, und.die Rebellen, fo ſich dahin retiriret, aufzu⸗ 
— 9 —J J ſuchen 


* 
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ſuchen erlaube härte; fo aber glaubete ber Kaifer, daß 


er ben unter Händen habenden Krieg leichter vollenden 
würde, wenn er bie jenfeit des Albis ruhig wohnende 
Völker unbeleidiget ließe, und ihnen alfo feinen Anlaß 
gäbe, mit feinen Feinden gemeinfchaftliche Sache zu ma« 
dien. Den Anfang des Krieges machten die in der 
Nachbarſchaft bes Rhenus wohnende GSifambrer , uns 
ter der Anführung des Melo. Diefem Anführer folge⸗ 
ten nach und nach andere, bie, wenn fie zum Regi⸗ 
ment gelangeten , balb darauf faft Immer wieder abgefegt 
wurden, weil fie gemößnlich ihre Zufage brachen, und 
ihre gegebenie Geißeln verrierhen. Daher auch den Feld⸗ 
herren, fo gegen diefe Volker zu Pritgen haben, nichts 
fo fehr als das Mistrauen zu empfehlen iſt, denn indem ' 
diejenigen von Ihnen, denen wir getrauet, uns Immer den 
größeften Schaden ermiefen. Zum Beyſpiel hiervon koͤn⸗ 
nen ung die Eheruffer mit ihren Unterthanen dienen, 
in beren Sande drey römifche fegionen unter bem Quin⸗ 
tilius Varus 7) gegen gegebene Treue und Glauben 
Binterliftig niedergehauen wurden. Jedoch thaten fie die; 
fes nicht ungerochen, fondern muften nachher dem jün« 
gern Sermanifus den Stof zu einem der prächtigften 
Triumphe hergeben, in welchem die vornehmſten Maͤn⸗ 
ner und. Weiber dieſer Nation gefaͤnglich aufgefuͤhrt wur⸗ 
den. Es waren dieſes Semigundus, ber Sohn bes 
Segeſt und Heerfuͤhrer der Chetuſter; imgleichen feine 
Schweſter Thuſnelda, die Gemahlian des Meminkus, — 
weicher die Cheruffer, da fie den Quintilius Varus 
überfielen, anführete; unb dann biefer beiden dreyjaͤh⸗ 
riger Sohn Thumelifus. Außer diefen dreyen Haupts 
perfonen waren auch noch = mehr das Sefithafus, 
| 3 der 
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der Sohn Sigimers, des Anführers det Cheruſker, mic 
feiner Gemahlln Rhamis, Ber Tochter des Akrumerus, 
des Anſuͤhrets der Chatten; und Deudorix feinem Volk 
nad) ein Sykambrer, ein Sohn des Baͤtoritus Melon’s 
Bruder, Der Schwiegervater des Arminius, Sege⸗ 
ſtes, da er anfänglich verſucht , ſich dem Gutachten fei⸗ 

‚nes Schwiegerſohns entgegen zu ſetzen, hatte feine Jelt er⸗ 
. sehn, und war zuden Roͤmern übergegangen, er ward zu 
Rom hoch gehalten, und fahe nun den Triumph des Ger⸗ 
manikus mit an , in dent diejenigen, fo ihm bie allerlieb⸗ 
fen ſeyn muften, gefaͤnglich aufgeführt wurden. Außer 
diefen ward noch im Telumph mit aufgeführer Libys, dee 
Hberpriefter der Chatten, und noch viel andere mehr aus 
den uͤberwundenen Völkern ber Kathiler, Kampſia⸗ 

ner, Brukterer, Uſipier, Cheruſker, Katten, 
Chattuarier, Marſer und Tubantier. Der Ahle 
iſt vom Rhenus, Wenn man geraden Weges dahin reifen 
 Einnte, ohngefaͤhr dreytauſend Stadien entlegen; foaber 

Lan man diefen Weg nicht In einer geraden Linie vollen. 

den, fondern muß, der Wälder und Moraͤſte Dan, z 
Die einem auffloßen, Im Zickel herum — | 


| $ 4 

0 —— — — bihe und vo 

lee großen Baͤume; mit natürlichen Beitungswerken ums 
fehlleßet ee einen großen Zirkel, in beffen Mitten ein Sand, 
: welches ſich fehe wohl bewohnen laͤſt, lieget, und von 
dem wir oben ſchon gehandelt haben, Die Quellen bes 
Iſter und des Rhenus find nicht weit von biefer Gegend 
entlegen; zwiſchen den Quellen biefer beiden Fluͤſſe in ber 
Mitte — eine eSee, — einige Moräfte ‚ bie ae 


IE 





Ä 


Siebendes Buch des griechifchen Terted. 887 


Waſſer aus dem Rhenus empfangen. Cs haͤlt dieſe See 
über dreyhundert Stadien in ihrer Peripherie, unbbeps 
nahe zweyhundert Im Durchmeſſer: in ihrer Mitten lie⸗ 
get ein Eyiand, deſſen ſich Tiberlus In feinem Seerefin . 
mit den Binbelifern zum Sammelplatz feiner Soldaten des 
dienete.. Es lieget aber dieſer See etwas mehr mittag» 
märts als bie Quellen bes Iſter und ber herkyniſche 
Wald, fo, daß derjenige, ber aus Gallien. zu dieſem 
Walde reifen will, zuerft über dieſen See und alsdann 
über den Iſter fegen muß, fodann kann er feinen Weg 
durch Bergfluren und Gegenden, bie ſich leicht bes 
reiſen laſſen, bis zum gedachten Wolde fortſehen. As 
Tiberius eine Tagerelfe lang jenfeit dieſes Sees weggerels 
ſet wor, fo befam er die Quellen des Iſter zu Geſichte. 
Einen kleinen Theil von den Ufern dieſes Sees befigen 
Die Rhaͤter, einen ungleich groͤßern bewohnen bie Helve⸗ 
tier und Vindellker, und bann folget bie Wuͤſte ber Bo⸗ 
jer, bie ſich bis zu ben Panvoniern erſtrecket. Alle die⸗ 
fe gedachten Velker, vorzüglich aber doch bie Hewwetler 
und Vindellker, bewohnen Bergfiyren Die Rhäter 
und Noriker reichen bis an die Höchften Gipfel ber Alpen, 
und wenden ſich nach Italien zu; anbere graͤnzen mit den 
Inſubrern, andere mit ben Karnern, und noch anbete 
bis an die Gegend , In welcher Aquileja lieget. Aus 
Ger diefem herkyniſchen Wald Ift noch ein anderer, nicht 
minder großer in Germanien, welcher Gabreta heißet, 
auf biefen folgen die Wohnſitze ber Sueven, und donn 
der herkyniſche Moto , weicher ebenfalls vom Sueven ber 

feffen wird. " 7 en 


Kkk 4 | Zwey⸗ 


888 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
| Zweyter Artikel. 
Die Kimbrer. 
2 i $ L 


Was die Kimbrer betrift, fo werben von biefem 


2, Volle verfchiedene Dinge, die offenbare Mährchen find, 


erzähfer, bafıtr denn im Gegentheil andere Erzählungen . 
mehrere Wahrfcheinlichkeie haben. Da fie noch: gegen» 
waͤrtig das Sand, fo fie vom Anfang an befeflen, bewoh⸗ 
nen, und nur jüngfthin noch einen Keffel, der. bey ihnen 
für fehr Heillg gehalten ward, dem Auguft zum Geſchenk 
ſchickten, vermitteift defjen fie fich feine’ Gewogenheit und 
Verzelhung bes angerhanen Unrechts erwerben wollten, 
(fie giengen auch, als fie dieſes erhalten hatten, ſogleich 
nach Kaufe zurück,) fo kann ich nicht glauben, daß fie 
durch eine gar zu große Fluth das Halbeyland, fo fie 
bewohneten zu verfaffen, und ein herumfchmeifendes und 
S. räubrifches Leben zu führen gezwungen worden wären; 
293 und eben fo lächerlich iſt es, wenn man vorgiebt, daß fie 
eine anhaltende Fluth, welche täglich zweymal eintraf, 
dieſes zu thun gezwungen. Es iſt auch ohne Zweifel 
ein Gedicht, wenn man die Urſach der Verlaſſung ihres 
Vaterlandes in einer großen Fluch ſetzen will, die fie Dies 
fes Mittel zu erarelfen genoͤthigt; denn an ben Küften 
.. bes Dfeans erelgnen fich zwar Ebbe und Fluth beftändig, 
aber. doch Immer nach einer richtigen und gefegmäßigen 
Ordnung. Go hat auch derjenige Schriftfteller ®) ohne 
Zweifel Unrecht, der uns berichtet, daß die Kimbrer gee - 
wohnt wären, Ihre Waffen gegen bie einreigende Fluth 
zu gebrauchen, und Ephorus, welcher uns erzaͤhlet, daß 


fir, 


— 
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fie, um fich ganz ohne Furcht zu ſeyn anzugemößnen, 9) 
ihre Häufer fo nahe am Ufer des Meeres baueten, daß. 
fie von der einbrechenden Fluch uͤberſchwemmet werden 
müften, da fie dann felbige wiederum aufbaueten, fo daß 
durch dieſe Lebensart mehrere von ihnen im Wofler als 
durch den Krieg ums Leben fämen; fintemal die orbent» 
liche Abwechſelung, welche die Natur in Anfehung ber 
Ebbe und der Fluch hält, und die Kenntniß des Landes, 
welches überfchwernmet worden feyn foll, dergleichen uns 
wahrhafte Erzählungen nicht ſtatt finden läßt; denn da 
dieſe Ueberſchwemmung ſich täglidy zweymal zutragen 
muſte, ſo haͤtten ſie doch wol einmal merken muͤſſen, daß ſie 
natuͤrlich und unſchaͤdlich, imgleichen, daß ſie ihrem Lande 
nicht allein eigen ſey, ſondern daß ſelbiger alle ander Kuͤſte 
des Okeans wohnende Voͤlker ausgeſetzt waͤren. Die 
Nachricht des Klitarchus iſt eben ſo falſch, welcher er⸗ 

zaͤhlet, Daß Reuter, da fie die Fluch bes Meeres ſich an⸗ 
nähern gefehn, ſich fchleunig mit ihren Pferden entfernen 
wollen, folches aber dennoch fo hurtig nicht thun konnen, 
baß fie nicht bald den Wellen zu Theil geworden feyn 
ſollten; dieſe Nachricht des Klitarchus, fage ich, iſt 
falſch, denn einmal fo nähert ſich die Fluth des Meeres 
allmaͤhlich und langfam, nicht aber mit einer fo wunder 
baren Schnelle, als hier erzäßlet wird, und denn fo iſt es 
unwahrſcheinlich, daß ein Phänomenen, welches fich 
alle Tage ereignete, und bey feiner Annäherung large vor⸗ 
ber, ehe man es ſiehet, gehört wird, biefe teute härte 
fo fehr erſchrecken follen, daß fie darüber als über etwas 


‚ganz ungewoͤhnliches die Flucht ergriffen hätten, 1°) 


Ks 62. 
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| $ 3, 
Diefes find Stecken, welche Poſidonius den 
Schriftſtellern nicht ohne Grund vorwirft. Eben dieſer 
Schriftſteller vermuthet nicht. übel, daß die Kimbrer in . 
den älteften Zeiten herumfchiweifenbe Räuber gemwefen, die 
ihre Steeifereyen. bis an den mäotifchen Pfubl erſtrecket, 
und da die Griechen fie ſtatt der Kimbrer " Simmerier 
genannt hatten, fo foll von ihnen die kimmeriſche Meere 
enge benannt worben ſeyn. Cr erzählee auch, daß der 
herkyniſche Wald. urfprünglich von den Bojern bewoh⸗ 
net worden wäre; als num die Kimbrer fich unterftonden, 
ihre Wohnfige bis zu biefem Wald auszubreiten, fo waͤ⸗ 
ren fie von den Bojern zurückgefihlagen worden, da fie 
dann zuerft zu den fFordiffifchen Galatern am Iſter, 
bann zu ben Tawriſten und Tawriſken, ebenfalls gals 
liſchen Nationen, und zulege zu den friebfertigen und 
goldreichen Helvetiern hingewandert wären; da biefe 
Iegtern, und befonders bie Stämme ber Tiguriner und 
Tugener unter ihnen fahen, daß ber Reichthum, den 
fi) die Kimbrer aus ihren Streifereyen erwarben, groͤ⸗ 
Ber als ihr eigener war, fo ließen fie ſich von ihnen übers 
reden, mit Antheil am ihren Streiferegen gegen Itallen 
©. ji nehmen. Es warb aber biefes ganze verbundene 
2 Heer der Kimbrer theils jenfeit den Alpen, cheils auch 
diſſeit in Italien von den Roͤmern überwunden und 
——— | | 
— 3. 
Bon ben Kimbrern erzaͤhlet man ſonſten, daß fie 


auch folgende Gewohnheit gehabt, Es folgeten ihnen 
a CR ; ihre 
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ihre Weiber mit im Kriege, und unter diefen befanden 
ſich einige grauhaͤrichte Wohrfagerinnen, die weiß geklei⸗ 
det giengen, und ihre aus fehr feiner Leinewand verfertig« 
ten Unterkleider mit Schnallen zufammen geheftet hatten; 
fie harten einen ehernen Gürtel um ben Leib, und giengen 


baarfuß. Diefe giengen mit gezuͤckten Schwerdtern ben 


Gefangenen, wenn fie im Lager anfamen, entgegen, und 
fähreten fie zu einem Pupfernen Keſſel, der zwanzig Eymer 
in ſich Halten konnte. Lieber dieſem Keſſel war eine Art 
von Kanzel errichtet, weiche Die Priefterin beſtieg, der 
nachher alle Gefangenen ber Reihe nach folgen muflen; 
waren fie hinaufgetreten, fo wurden fie von der Prieſte⸗ 
rin daſelbſt erwuͤrget, die nachher aus dem In den Keſſel 
berabfließenden Blut diefer Opfer ihre Weißagungen 
abfaffete; bie tobten Körper der alfo geopferten zerſchnit 
ten fie nachher, und fagten aus derſelben Eingeweiden Ein« 
ſicht den Sieg ihrer Landsleute vorher. In Ihren Tref⸗ 
fen ſchlugen ſie auf Felle, die ſie an die Korbflechten, mit 

denen. ihre Wagen uͤberdeckt find, beveſtiget hatten, wor⸗ 
aus ein entſehliches Getoͤſe entſtand. 


Dritter Artikel 
Die Geten. 
| En LE | 

Wie wir ſchon gefaget haben, fo wohnen bie noͤrd⸗ 
lichften Bewohner Sermanins am Okean, und zwar findı 
Diejenigen von ihnen, fo von ben Mündungen bes Rhes 
nus bis hin zue Albis wohnen, bekannt, und von ihhnen bie 
Sitonibeer und Kimbrer am alubelemuſin Was 
nun 


4 
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nun diejenigen anbetrift, ſo jenſeit der Albis bis zum 
Okean wohnen, fo find ung dieſe völlig unbekannt, fintes 
molen weder jemand von unfern Vorfahren die öftliche 
Küfte diefes Meeres bis zu den Muͤndungen ber Pafpifchen 

Seex beſchiffet; noch die Albis von römifchen Kriegsheeren 

jemals überfchritten worden. Danicht einmaleln einzelner: 
Reiſender von uns ſich über biefen Fluß zu fegen getrauet, 
fo fönnen wir von den Gegenden, fo roriter gegen Mor: 
gen ‚Hin liegen, nichts geroifies behaupten, und alles, was 

wir von ihnen wiſſen, find wahrſcheinliche Vermuthun : 
gen, die wir aus der Lehre von den Klimaten und den 
Parallellinien herleiten fönnen. Daher laͤſſet es ſich nicht 
leicht angeben, welche Beſchaffenheit es mit denen hinter 
Germanien gelegenen Laͤndern habe, wir wiſſen nicht, ob, 
wie die mehreften behaupten, bie Baftarner ſogleich mie 
den Germanern grängen, ober ob noch andere zwifchen 
ihnen mitten Inne legen, und ob diefes Japyger, Roxo⸗ 

. Ianer, ober andere auf Wagen wohnende Völker ſeyn 
mögen; eben fo wenig wiſſen wir mit entfcheidender Ge 
wißheit zu beftimmen, ob Inder ganzen am Okean ir 
‚genden Küfte ein fand fey, fo ber Kalte, oder irgend 
einer andern Urfach wegen nicht bewohnet werben koͤnne; 
ober ob auch noch irgend ein andered Volk zwiſchen den 
äftlichen Germanern und dem Dfean mitten innen wohne, - 
In eben dieſer Ungewißhelt befinden wir uns in Anfehung 
aller übrigen nördlichen Völker, denn was die Baſtarner, 
Bauromaten und offe andere über den Pontus Euxinus 
S. wohnende Völker betrift, fo miffen wir von ihnen niche, 

| P7 xvie weit fie vom atlantifchen Meer abftehn, oder ob fie 

gar mit felblgem grängen. Der füdliche Theil Ger. 

maniens, welcher jenfeit der Albis lieget. wird * 
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erft von Sueven bewohnet, auf welchen ſodann 


das Land der Geten folget. Das Land, welches 


hen, daß wir das Dafeyn der riphaͤiſchen Gebirge und 


‚wäre 


nichts beeifens und alſo wollen wir dieſes, wir Sokra⸗ 


diefe Völker bewohnen, ift vom Anfang an, (da 
es fich gegen Süden an den Iſter anichmieget, und 
den Graͤnzen des herkyniſchen Waldes gegen über, 
0 gar einen Theil von den Gebirgen defjelben ums. 
fchließet ,) fehr enge, nachher aber breitet es ſich 
egen Mitternacht bis zum Lande der Tyrage: - - 

ten aus. | | 
6 2 


Die beftimmten Grängen aller biefer Länder anzu 
geben bin ich nicht vermögend, wie ich ſchon mehr alsein. - 
mal erinnert; dagegen aber will ich die Aumerfung mas _ 


1 


der Hyperboreer einzig und allein der Unwiſſenheit zu 
danken haben, in ber wir uns Im Anfehung diefer Gegen» 
den befinden; doc) diefe fabelhafte Schriftfteller müffen 
wir fomol als den Maffilienfer Pytheas, ber unter bem 
Mantel der Aftronomie und der Mathematik die ärgeften 
Fabeln von der Seeküfte ausbreitete, mit Stillſchweigen 
übergehn. Denn wenn Sophokles in bem hohen Stil 
eines Tragddienfehreibers erzähle, daß die vom Bo⸗ 
reas geraubete Orithija zu jenen Dertern gekommen 


⸗ 
die an der Erde aͤußerſten Enden hinuͤber 
liegen Über dem Pontus, an den Quellen der 
Nacht, an den Polendes Himmels, und dem 
alten Ruhplatz der Sonne: 


ſo kann aus dieſer Stelle der Geographus gerade gar | 


tes 
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tes im Phaͤdon 11) vorbeylaſſen, und uns an das allein 


balten, was wir, aus ber alten ſowol, als neuen Hiſto⸗ 
rie gegründetes higrüber erfahren. 


$ 3% 
Den allgemelnen Begriffen der Griechen zufolge 
+ find dieſe Geten thrakiſchen Urſprungs. 12) Sie woh⸗ 
neten anfangs mit den Myſern, denn auch dieſe ſind ei⸗ 
gentlich T raker, an den beiden Ufern des Iſter hin. Die 
Myſier, fo gegenwärtig zwiſchen den Lydern, Phrygern 
und hr mitten inne wohnen, find von diefen euros 
paͤiſchen Minfiern entfprungenz fo find die Phryger Bri⸗ 
ger, ein chrakifches Volk, weiches auch die Mygdoner, 
Bebryker, Medobithyner, Thyner, und nach meiner. 
Meinung die Mariandiner gleichfalls find. Diefe ges 
nannten Völker alle verließen in den Folgezeiten Europa 
gänzlich, nur bie Myſer blleben dafetbft wohnen. Das 








her, nach meiner fowel als tes Pofidonius Meinung, 


KHomerus von biefen eutopälfchen Myſiern redet, (denn 
er verfege fie nach, Thrafien) wenn er fo fagt: 


Sein göttlich Auge wandt 2. ihnen fich 
zuru 


Ist nur dem ſchnellen Dr Thrakiers 

Ö gen, | 

Dam Prem Myſiern, dann tapfern 

Hippamolgen.) 

Jliad. XM. v. Aaff. 
Dem dafern jemand in ber angeführten Stelle die aſia⸗ 

hen akt er . mil, fo werben bie Gedanken 
2 j F des 


— 


mn. U —,— 
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des Homer feinen Zufommenhang haben. . Wenn je⸗ 
mand fagt, daß Jupiter beym Homer von den Troja 
nern feine Augen hinweg und auf bag Volk der Thra⸗ 
Ber gewendet, ‚und daß er bey dieſem auf das Sand der 
Thraker gewendeten Blick zugleich die Myſier gefehn; 
dafern er, behaupteich, biefes fagt, ohne feine Abſicht auf 
andere als die afiarifchen Myſer zu haben, die mit den 
Trojanern auf beiden Selten grängen, von Thrakien aber 


Busch den ganzen Helleſpont abgefchieben werden, fo giebt 


ee deutlich zu erkennen, daß er weber die Geographie 
noch den Homerus verficht. Die Redensart mann rer 
zes, deren fich hier der Dichter vom “Jupiter bebienet , 
heißer nichts anders als die Augen zurlichwenden , wie 
wir es in der Ueberſetzung auch ausgedruckt haben; da⸗ | 
fern nun aber jemand fein Geſicht von den Trojanern auf 
die Nachbarn derſelben wendet, die nicht hinter Ihnen, 


ſondern ihnen zur Seiten wohnen, fo wird ein folcher fein 


Geficht wohl weiter, aber nicht zurüche wenden. Daß 
role auch in diefer Stelle des Homerus ganz gewiß bie 
europäifchen, nicht aber die aſiatiſchen Myſier zu verftehn 
haben, wird daraus flar, wenn wir auf bie Nachbarn, 


‚Die der Dichter Ihnen zugiebe, Achtung gebenwolln. Es 
ſind diefes die Hippamolgen, die Galaktophagen und % 


Abier, weiches feine andere als die auf Wagen wohnende 
Skythen und Sarmater find. Dieſe gedachten Völker 


. woßnen aber noch gegenwärtig mit ben Thrakern und 
Baſtarnern untermifcht, mehr zwar mit denen, die außer · 


halb, aber doch auch mir denen, die innerhalb des Iſter⸗ 

fluffes wohnen, und mit biefen aud) noch einige andere, °, 

wie die Bojer, Skordiſter und Tawriſter, die Feltl, 

ſchen Urſprungs ſind, und von — letztern man ſich 
| min 
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merken muß, daß die Sfordiffer (oxoediorzs) audh 
von einigen Sfordifken (oroedierzs) und die Tarpris 
fer (Taugioxss) Taroriffen (Teueixas) und Ligu⸗ 
riſker genannt worden. 
— sc. 
Bon eben dieſen europaͤiſchen Myſiern berichtet Po⸗ 
ſidonius ferner, daß ſie ſich aus Religioſitaͤt aller beſee⸗ 
leten Dinge enthalten, und in einer beſtaͤndigen Ruhe 
allein von Honig, Milch und Kaͤſe gelebet hätten. Dies 
fee ihree Enthaltſamkeit wegen bekamen fie auch den 
Namen der Gottesfürchtigen, und der Rauchleber, 
fo mie einige andere thrakiſche Völker, die ohne Weiber 
lebeten, den Beynamen der Erbauer erhielten, die man 
fo ſehr hochſchaͤtzt, Daß fie für heilig gehalten werden, 
und von allen Abgaben befreyt find, alle dieſe faflete Ho⸗ 
merus zuſammen, da er fo ſprach: 
Den tapfern Dippamolgen, Galaktophge 
gern , und Abiern, den gerechteften unter 


allen Menfchen. : 
| Iliad. am ang. Ort. 


Durch) diefe Abier verftchet er eben diejenigen Thraker, 
bie ohne Weiber ieben, und die er.beshalb AbBiss quaſi 
dita tarentes nennet, ba er von: denjenigen, bie ohne 
Weiber leben, glaubet, daß es eben fo gut fen, als ob fie 
nur ein Halb Leben führeten, aus weicher Urſach er auch 
das Haus des Protefilaus nur Halb volllommen 15) 
nannte, Was die Mpfier anbetrift, dvenener den Namen 
ber ſtreitbaren (dyxeuuxgov Cominus pugnantium) 
oeylegt, fo geſchichet dieſes Ihrer Tapferkeit wegen, ba 
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fie als gute Streitet nicht zuließen, daß fie ausgepluͤn⸗ 
dert ober ihnen ihre Sachen weggenenmen · wuͤrden. Eben 
abꝛeſer· Schriftſteller behauptet in feinem zehenden Buche, 
ſtatt der ſtreitbaren Myſier — — 19) — — Iefen 
Zu hr .$. 5 
Mir fcheinet es unnörhig, eine fo alte und durch 
ſo viele Handfchriften beſtaͤtigte Lesart ändern zu wollen, 
unb es iſt mir ungleich wahrſcheinlicher, daß fie den Na⸗ 
.. men der Mofier, ben fie von Anfang an gefuͤhret, noch 
bis gegenwärtig immer Geybehaften ; eben fo unwahre 
ſcheinlich kommt es mir vor, daß die Abier ihres unver⸗ 
heyratheten Sebens wegen diefen Namen befommen has 
ben follten, da mir es weit glaublicher iſt, daß fie ihn 
darum, weil fie fich Feiner Häufer bedienen, und auf Was 
gen leben, erhalten.  Diefe von ung angegebene Urſach 
wird daraus wahrſcheinlich, weil Homer eben biefe Abier 
bie gerechteiten aller Dienfchen nennet; denn da das 
Mein und das Dein die meiften Safterthaten hervorbrins 
get, ſo⸗muͤſſen diejenigen, - die nur fo wenig Nothwendig⸗ 
leiten des Lebens bebürfen, auch ſicher von allen die Ge⸗ 
vechteften (ann; daher aud) diejenigen Philoſophen, bie 
ber Maͤßigkeit den erſten Plag nach der Gerechtigkeit gas 
ben, ſich vorzüglich beftrebten, ein. fparfames und mit we⸗ 
nigen vergnügliches Leben zu führen, woben fie aber jezu-· 
weiten fo ſehr aus den Graͤnzen fthritten, daß daher viele 
von Ihnen in einen! Kyniſmus verfielen. Ferner, nal, 
daß dieſe Voͤlker wirklich ohne Weiber geiebet hätten, 
ſo muͤſten wir doch davon anderweitige Zeugniſſe haben, 
fo aber finden wir gerade das Gegentheil, zumalen von 
Zweyter Band. — 8 den⸗ 


g® 
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8. ten Thrakern und Geten, nutgezelchaet. Ich will be 
* von ein Jeugniß des. Menander beyſchreiben, worimun 
dieſer Dichter ſicherlich nicht: ſeiner Einbihung, ſondetn 
„ber allgemeinen Sage ber Meſchicheſchreiber Ipigete ru 


Alle Thraker, von ihnen aber vorzuͤgſich vie 
Geten, wir, ſage ich, alle (denn zu befennen, 
daß ich von ihnen abſtamme, dieg-Halte ih 
fuͤr meinen Ruhm) enthalten uns des weib⸗ 
lichen Geſchlechtes nicht genugſam. 


Und etwas weiter unten führet er Benfpiele von der aus⸗ 
‘ gelaffenen Suneigung biefer: Voͤlter gegen bas — 5 
Geſchlecht an 

Denn mit zehn Weibern ift von unfern eanbd 
leuten niemand zufrieden, fie nehmen ſich eife 
oder zwoͤlfe, und wenn jemand ftirbet der bey 
feinem Tode nur vier oder fünfe Sinter[äßt 

fo wird er für unedel gehalten, und oma, 
als ob er nie ein Weib gehabt hätte. 17) . et 


Dieſes angeführete Zeugniß bes Menander konnten wole 
noch, wenn es möthig wäre, durch die Beyſtimminig 
‚anderer Schriftſteller unterftügen, und nun iſt es nicht 
wahrſcheinlich, daß ein und. eben daffelbe Volk das ehe⸗ 

loſe Leben für unglücklich, und unedel, und. doch fu 
gleicher Zeit auch für den Göttern gefällig und gerecht 
‚hätten halten follen. Feener fo iſt es auch allen überal 
angenommenen Orundfägen zuwider, daß man Leute, die 
einen Abſcheu für dem Heyrathen gehabt, gottesfuͤrch⸗ 

ig und Rauchleber 18) Härte nennen follen; ſintemalen 
alle darin übere in men, vop in UN ber gets 
er x, (665 
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 tesbienflichen Gebräuche bie Weiber es den Männern 
um vieles zuvor ehun; fie find es, die ihre Ehegatten 
zur forgfältigeen Beobachtung des Gottesdienſtes, und 
zur anbächtigen Begehung der Buß» und Feſttage anhals 
ten, und felten wird ein unverheyratheter Mann gefun⸗ 
den, der in Beobachtung ber gottesdienſtlichen Gebräuche 
genan und forgfältig feyn follte, 19) Und bier fälle mie 
gerade eine Stelle aus eben dieſem Dichter bey, wo er ei⸗ 





nen Ehemann redend einführer, der unwillig über die. 


Berrügereyen ber Weiber, die fie bey ben Opfern verüben, 
"in diefe Worte ausbriche: | 


:  . Uns Männern, die wir und zur Heyrath 
überreden laſſen, quälen die Götter vor den 
- andern alle; denn täglich werden uns Fefte 

. tage, die wir feyern müffen, aufgezwungen. 


Und ein andermal fpricht ein Mifogyn bey Ipnen alfo: 


Fuͤnfmal Haben wir an einem Tag Opfer 
gebracht, nachder Reihe herum fpieleten fies 
ben Mägde auf den Enmbeln dazu, und 
heulten zur Ehre der Goͤtte. 


Bedenken wir alfo, daß bie Weiber im Dienfte ber Goͤt 
ter allemal eifriger als die Mannsperfonen geweſen, fo iſt 
es unwahrſcheinlich zu glauben, daß gerade bie unverhey⸗ 
ratheten Geten ihrer Gottesfurcht halber beruͤhmt gewe⸗ | 
- fen feyn ſollten; baß aber die Geten ihrer eifrigen Götter 
verehrung halben. wirklich überall berühme gewefen, und 
ſich aus Religioſitaͤt enthalten, irgend etwas beſeeltes zu 
ihrer Nahrung zu ar iſt ſehr — | 
, e ü — 2 





/ 
' ‚900 Dis Errabo gemeine Etefäreibung- 


‚nicht allein, well es Poſidonius ſagt, ſondern auch, weil 
es die — übrige Geſchichte Geflärige wird. 


6. 
Man an eihle, es ſoll ein gewiſſer Gete, mit FW 

men Zamolxis, 27) bey. dem Pythagoras in Dienften 
geweſen ſeyn. Dieſer Zamolxis hatte ſowol durch feinen 
"Umgang mit dem Pythagoras, theils auch durch die 
Prieſter der Egyptier, bey denen er ſich auf ſeinen Reiſen 
“eine Zeitlang aufgehalten hatte, einige Kenntniß des 
Himmelslaufs befommen. Als er nun nad) diefen Rele 
fen zu feiner Heimath zuruͤckkam, fo erwarb er fich durch 
feine Vorherſagungen der Himmelsbegebenheiten die Liebe 
des ganzen Volks ſowol, als auch beſonders der Vorneh⸗ 
meſten unter ihnen, fo Daß er auch den Koͤnig zuletzt uͤber⸗ 
redete, ihn als einen Mann, der vor andern geſchickt waͤre, 
den Gottesdienſt richtig zu heſorgen, zum Mitgenoſſen 
ſeines Koͤnigrelchs anzunehmen. Und ſo ward dieſer Za⸗ 
| molxis zuerſt zum. Priefter desjenigen Gottes, ber bey 
. &..den Geten am meiften verehret warb, ernannt, Es blieb - 
298 aber nicht fange dabeh, fo bekam er ſelbſt den Namen 
eines Gottes; er verbarg fich in einer Höhle, die für 

' jeden andern unzugänglich war, und wo er niemand, als 
Bedienten, die ihm unumgänglich noͤthlg waren, und den 
König fprach, der ihn in diefem Vorhaben beftändig une 
terftüßte, ſintemalen er fand, dog ihm feine Unterthanen, 

it fie glaubten, daß alle feine Befehle aus 

ye der Götter kaͤmen, ungleich gehorſamer, als 

en. Dieſe Gewohnheit hat fi) vom Zamolris . 

f unfere Zeiten beftändig erhalten, daß bie 

Seren allemal jemand gefunden, der fo als Za 

mans 
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molxis gegen fie gefinnet geivefen, und biefer geheime 
Math des Königes wird noch bis gegenwärtig von den 
Geten allemal der Gott genennet. Da auch die Berge 
bey diefen Völkern für göttlich und Heilig gehalten 
werden, fo haben fie, dieſem Zamolris zu Ehren, 
einen ihrer heiligen Berge, der zuvor von eine 
hier vorbenfließenden Fluffe den Namen Kogdos 
num führete, Zamolxis genannt, 2!) wie denn 
bey dem Byrebiſtes, weichen ſich der hochfelige Caͤſar 
zu bekriegen vorgefegt hatte, Dekaͤneus dieſe Ehrenſtelle 
bekleidete. Da nun dieſer bey den Geten fo beruͤh⸗ 
miete Zamolxis in Dienſten des Pythagoras geweſen 
war, ſo iſt es gar nicht unwahrſcheinlich, daß ſich nicht 
vermittelſt feiner die Lehre der Pythagoraͤer von ber Ent⸗ 


X vom Zleiſcheſſen bey den Geten fortgepflanzt bei | 
fe. 


Ey 
. I | Basjenige, fo wir bis hieher vorge 
bracht, kann ſehr fuͤglich zur Erläuterung det homerifchen 
Erle von den Myſiern und den ftreitbaren Hippa⸗ 
molgen dienen, da hingegen dasjenige, fo darüber Apol. 
lodorus in der Vorrede zum zweyten Buch ſeines Kom⸗ 
mentars uͤber die homeriſche Schifsbeſchreibung vorbrin⸗ 
get, hieher gar nicht gehoͤrt. Dieſer Gelehrte tritt dee 
Meinung des Eratoſthenes bey, welcher bekanntlich be— 
hauptete, daß Homer und die aͤbtigen ‚Alten zwar dos, 
was Griechenland bettift, wohl innen gehabt, hingegen . 
bie gröbften Fehler begangen, fo bald fie von weit ent, 
fernten Gegenden etwas aufzeichnen wollen, fintematen, 
hwen deſe / vwell fie. keine re der MER ges 
13 abt, 


⸗ 


und Halys erwaͤhne; eben fo wenig foll er der Skythen 
gedenken, indem er nur im allgemeinen einiger, denen er - 
den Namen ber ftreitbaren Hippamolgen, der Galakto— 
phagen und der Abler beylegt, ertwähne; imgleichen der 
Paphlagonier , denn ob ihm gleich die mittelländifchen - 
. Pophlogonier aus ben Nachrichten derer, die zu Lande 


+ . 
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Babe, noch weite Reifen unternommen -pärten, wölllg 


unbekannt gewefenwären. Diefes vorausgefegt, fo nimmt 


er an, daß Homerus zwar richtig Aulis das fleinigte 


Aulis nennen Pönnen, eben fo wie er Eteomus richtig 
uͤgelvoll, Thifbe taubenreich, und Haliartus gra⸗ 
igt genennet, 2?) da hingegen das, fo weiter entfernet, Ihm 


ſowol als allen andern Alten unbekannt geweſen. Diefes 


zu beweiſen, führet er an, daß, da ſich doch vierzig Stüffe 
ins ſchwarze Meer ergöffen, Homer doch auch nicht. ein» 
mal bie allermerkwürdigften von ihnen, als den Iſter, 
Tanais, Boryſthenes, Hypanis, Phafıs, Thermodoon, 


dahin gereiſet waren, bekannt waͤren, ſo kenne er doch 
bie Seekuͤſte nicht. Er ſetzt hinzu, daß man ſich darüber 


nicht verwundern bürfe, indem bamals das ſchwarze Meer 
noch nicht befchiffer worden, welches auch daher ben Na» 


men des arinifchen, gleichſam bes unmwirthbaren 
(d£evos inhofpitalis) geführet, indem theils bie ge⸗ 
waltige Kälte, cheilsd auch die Wildheit der da herum 


wohnenden Voͤlker, ſonderheitlich aber der Skythen, (die 


auch fo weit gegangen, daß. fie bie zu ihnen kommende 


Voͤlker den Göttern als Opfer gefchlachter, ihr Fleiſch 


gefreffen, und aus ihren Hirnſchaͤdeln getrunfen,) 23) alle 


Fremden, dieſe Ufer zu befuchen, abgehalten. Aus dies ' 
‚fen Urfochen bekam auch dieſes Meer den Beynamen bes 
unwirthbaren oder arinifchen, welches aicht ehe in ben 


Namen 


! 
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gramen de wirthbaren aber des eitriniſchen verwon· 
delt ward, bis bie Jonier dahin kamen, die zuerſt an 
ſeinen Küfen eine Stadt erbaueren. Eben biefer Un: G. 
wiſſenheit, Die Apoflodor dem Homer in Anfehung der *?? 
äußerfien! Gegenden Europens aufbürdet, zeihet er ihn: 
In Anfehung Afrika's ebenfalls. Mach feiner Meinung 
fol dieſer Dichter weder die Anfchwellungen des Nil, 
noch ben Schlick, ben diefer Fluß dem veften Sande zu⸗ 
fuͤhrt, nach der Erdzunge, die fich zwifchen dem rorhen 
und Dem egyptiſchen Meere befinde, noch überhaupt ale 
fer der Völker, bie an bem Dean und In Arabien und 
Ethlopien wohnen, kennta; ſintemalen er derer aller nir⸗ 
gend erwähnee, man 'müffe denn ber. Emendatlon des 
Philoſophen Zeno folgen, der In ber oft: angeführeten 
Seele des Homer flott ber unbekannten Erember 
Araber lefen wollte. Er fegt wieder hinzu, mir duͤrf⸗ 
ten uns über dieſe Unwiſſenheit des Homerus nicht im 
mindeſten verwundern, ſintemalen Schriſtſtellet, die uns 
gleich neuer als er waͤren, die Unwiſſenheit und Mei⸗ 
gung "ja Fabeln eben- fo ſehr, als er, verriethen. 
Er. vedhnet dahin bie Haibhuͤndier, Groskdpfler und 
Pygmaͤen, des Hefiodus; die Plattfuͤßler des. 
Alfmann, und. bie Huudskoͤpfler, Bruſtaͤugler, 
Einaͤugler, und fo viel tauſend andere: Ungeheuer, die: 
der Dichter Aeſchylus In feiner Tragödie. Promes 
theus ausgebrüte. 4) Won biefen kehret er um und 
bricht in Deklamation gegen bie ripbälfchen und. ogngb- 
fchen Gebirge, eichen n die Wehnungen der 
j — ae u: — verlachet er das 
Sand bes Theopompus, Merer, 75) die Stade Kim. 
— PR — — ———— 
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Kleſelſteine bes Ariſſeteles, ‚be. im Regen: uſammen 
fhmelzen ſollen, md. eben dieſes Schriftſtellers Stade 


des Bacchus in Lybien, welche niemals jemand, der 


ſchon einmal da geweſen, zum andern male wieder finden 
koͤnne. Apollodor macht hierauf auch den Gelehrten 
Vorwuͤrfe, die den Schauplatz der Seifen bes Ulyſſes 
in Sikilien verſetzen, glauben, daß ſich da alles merk⸗ 
wuͤrdige, fo Homer beſungen, ereignet, amd: daß der 
Dichter nur des Wunderbaren ‚halber: den Okean zum 
Schauplatz ſeines Gedichtes erwaͤhlet. Den uͤbrigen 
Exegeten des Homer verzelhet er zwar bie Muͤhe, bie fie 
ihren Dichter zu retten angewendet, nur kann er es dem 
Kallimachus nicht vergeben, daß er, da er doch. «in 
Kritiker feyn wollen ; das Eyland der Kalypſo in Gau⸗ 
lus, und Scheria in Korkyra verwandele. Miteben 
fo vieler Hitze erklaͤret ex fich gegen diejenigen, bie von 


den Gerreniern, den Berg Afofefind, der Stade 


Demus in Ithaka, den Pelethronius auf den Pellus, 
und dem Vorgebirge Glaukopium in Athen faͤlſch⸗ 


lich und ungereimt ſchreiben. 26) -.- - - .Diefer zetzt von 


uns erzaͤhleten weltlaͤuftigen Abhandlung feger er voch 
bier und bar eipige andere kleinere Beyſpiele bey, die 


er groͤſtentheils vom Eratoſthenes entlehnet, und von bes 


. 


nen wir alſo auch ſchon oben erwieſen, tie wenig fie. 
famt und fonbers zu bedeuten haben. Herzlich gern will 
id) es beiden Gelehrten zugeben, daß bie Alten in Ans 
fehung der geographiſchen Kenntniffe weit von: den Neu⸗ 
ern überteoffen werden; allein darum doch nun auch, in 
ben Vorwuͤrfen gegen fie, und ſonderlich gegen den. gro: 
Km Homer allen Maaß zu überfchreiten, dies, beucht _ 
mich, kenn rechtmaͤßig getabelt werden, ‚und! foldıen 


‚home 
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homeriſchen Tadiern wuͤrde iman nicht ſelten eigene Un⸗ 


wiſſenheit Da zeigen fönnen, Un dem 
en —— wiſſenheit dem gu⸗ 
N 


Yen. Antigen, bie Hier gegen ben Homerus for«: „. 
mirt werben, haben wir ein Geunuͤge gethan; einige 300 
Stellen haben wir in der allgemeinen Vorbereitung zu die» 
ſem Werke, andere im einzelnen Stellen, wenn wir auf 
die Oerter kamen, in denen Homer Fehler begangen 
haben ſollte, gerettet. Jehtund aber haben wir nichts 
‚vor, als von ben Thrakern zu veben: | 


Streitbären Mofiern, tapfern Hippamol- 
. gen, Salaftophagen, und Abiern, den ger ech⸗ 
teften aller Menſchen. 


Diefes find die Werte des Homer, bie wir betrachten 
neüffen. Was ich und Pofidonfus fagen, das wollen 
mir auf der einen Seite ber Waagſchaale, die Gründe _ 
unferer Gegner aber auf der andern legen, und denn fee 
ben, auf welcher Seite fie ben Ausſchlag geben. wird. 
Vorlaͤufig muͤſſen wir aber dech bemerken, daß bie 
Gruͤnde unſerer Gegner gar zu viel bemeifen, und ale 
auch darum nichts. saugen. Der Sag, den fie beweiſen 
wollen, ift ber: daß die weit von Eriechenland entferne 
gelegene Laͤnder ben Alten nicht fo gut ats den neuern ber 
kannt geweſen; und wenn fie nun ben Beweis biefes 
Satzes geben follen,, ſo bringen fie fogar aus Griechen⸗ 
(and Beyſpiele vor; dieſer Beweis gilt alſo gar nichts, 
denn aus ihm wuͤrde nicht folgen, daß Homer ‚bie von 
— weit — llegende Gegenden nicht ge⸗ 
ill 5 kannt, 








eye 
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Fam, ſoudern daß er der Kage Uiriecherttanbes.Fibft fo . 


‚gar unfundig geweien, ein Satz, dem: body: meine Gegner 
ſeibſt nicht einmal einränmen wollen. - Jedoch, wie ich 


ſchon gefagt Habe, mir wollen jegund von nichts anders, 
als bloß und allein von unfeen Thrafern reden, Das 


übrige aber alles vorbeylaſſen. Der Skythen, fagen 
‘meine Gegner, folle Syomer, aber dergeſtalt erwähner ha⸗ 


ben, daß er in Erwähnung ihrer feine grabe Unwiſſen⸗ 
beit deutlich verrieth, indem er nichts ven der. Grauſam⸗ 


keit dieſer Völker gegen bie Fremdlinge, die zu ihnen“ 


kaͤmen, Die fie ihren ‚Göttern opferten, ihr Fleiſch fraͤ⸗ 
en, und aus Ihren Hirnſchaͤdeln träufen, 7) und de⸗ 
rentwegen man auch diefes Meer das unwirthbare oder 
axiniſche genennet Hätte, ſagte; dahingegen ſchwatzte er 


etwas von tapfern Hippamolgen, Galaktophagern, und 


den Abiern, den gerechteſten aller Menſchen, die aber 
nirgend anzutreffen ſind. Welch eine wunderbare Art 


zu diſputiren, daß dieſes iſt! Wie konnten fie dann dies 


ſes Meer das unwirthbaͤre nennen, wenn fie es nicht: 


kennten, wenn fie'nichts von der Wildheit feiner Anıvohs . 


ner , und befondere derer Skythen zu erzählen wuſten? 
Zerner waren dann bie über die Myſier, Thrakier und 
Geten Hinauswohnende Völker zu Homerus: Zeiten feine 
Hippamolger (Pferdemelfer) Galakthophagen (Milch 
Effer) und Abier (Nichtledende) , da fie doch noch 
gegenwärtig Shanarobier find, beshalb fie auch Noma⸗ 
den denennet werden, Die von ber..Cyagb;: von Käfen 
und von der Milch, befonders aber von ber Pferdes 
milch leben, und von. feinen andern Handel, als von. 
dem Taufche ber Waarın gegen Waaren irgend: etwas 
wiſſen? Wenn um atfo die Skythen noch bis gegenwärk" 
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tig ihre Pferde mellen, „und non ber Milch. derſelben le 
ben; ‚mie kann man dem Homer vorwerfen die Skythen 
nicht gefennet zu‘ haben, da er fie Galaktophagen 
(Much⸗ Effer) und Hippamolgen (Pferpemelker) nen; 
net ? Daß aber durch dieſe Hippamolgen hier ganz zuverläfs- 
fig. die Skychen verflanden werden, erhellet aus dem. 
Zeugniſſen anderer Schriftfteller, z. Er. des Heſiodus, 
welcher in einem Werſe den Eratoſthenes anführer: 


Aldıomas re, Aryusı de, Zxvdees IMTNUOAYES:» 


den Skythen ausdrücklich den Namen der Pferdemels 
fenden beylegt. Was hat man fich ferner zu verwun⸗ 
bern, daß Homer diejenigen Voͤlker für gerecht und uns 
ſchuidig preiſet, die nichts von Geldangelegenheiten und 
Handelſchaft wiſſen, und bey denen, wenn man nur 
den Krug und den Degen ausnimmt, alles, auch nach 
Platon's Vorſchrift, fo gar die Weiber und die Kinder 
gemeinſchaftlich befeffen werden; was iſt es, fage Ich, 
under, wenn fo befchaffene Völker für gerecht und uns 
ſchuldig gehalten werden , wenn bey uns alle Ungerechtig⸗ 
Reiten und Betrügerenen aus dem Mein und Dein, und 
der Kaufmannſchaft, die wir treiben, entſtehn? Alsdenn 
fo Hat auch Homer die Zeugniffe vieler andern Schrift⸗ 
ſteller auf ſeiner Seite. 28) Ich rechne hieher z. E. den 
Ders des Aeſchylus, da er die Skychen ein gerechted, &. 
und von Pferdefäfen lebendes Wolf nennt, welcher 301 
gute Begriff von ihnen ſich auch noch durchgehends bey, 
ben Griechen erhalten hat; denn wir ‚Halten doch noch. 
nmwärtig die Skythen für Leute von fehr einförmigen 
sten, die nichts minder als berrügerifch find, ungleich. 
mäßiger als wir, und mit ungleich, wenigern sufrleden 
| | Wis 


+ 
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wär, ohnerachtet unfere gegenwärtige Lebensatt faſt 
die Sitten alfer fremden DBölker verſchlimmert, indem 
drdurch Luxus, Schwelgerey, Betrügerey, und tau⸗ 
ſend andere Laſter nach und nach eingefuͤhret worden, 
welches allgemeine Verderben nicht allein bey den Sri 
chen ſtehn geblieben., fordern auch auf die Barbarn und: 
fogar auf die nomadiſche Barbarn foregeerbet iſt. Denn 


‚da diefe Nomaden Steeifereyen auf dem Meere zu ver⸗ 


füchen anfiengen, ſo wurden fie fehlimmer, fie fiengen 
an zu rauben, bie zu ihnen fommenden Fremdlinge ume 
zubringen, ımb ba fie in Bekanntſchaft mit fremden 
Völkern geriethen, fo befamen fie durch fie den Hang 


. zum $upus und zut Schwelgeren, und ohnerachtet es 


ſcheinet, als ob eine ſolche $ebensart die Sitten mild ma« 


chen follte, fo {ft doch folches nicht an dem, fonbern im 


Grunde verdirbt fie die Sitten, bringe fie von ihrer als 
ten Einfoͤrmigkelt ab, und lehret die Menſchen viele 
Künfte zu fuchen. erben nun bey fo bewandten Um⸗ 


ſtaͤnden noch gegenwärtig bie Skythen für fo brave Leute 


- gehalten, fo benfe man doch nun, mie fehr diejenigen, die 


zu unſerer Vorfahren Zeiten, und fonderlich zur Zeit des 
- Homerus lebten, die obfprüche diefes Dichters verdient 


Gaben muͤſſen. Man leſe nur beym Herodot die Ge⸗ 
ſchichte des jenigen ſkythlſchen Koͤniges, der vom Darius 


bekrieget ward, und den Brief, den dieſer König an ſei⸗ 


nen Feind baruber ſchtieb, 29) man leſe dasjenige, was 


Chryſippus 30) von den boſporaniſchen Koͤnigen Se⸗ 


levkus und Leukon berichtet. Die Briefe der Perfer, 


und dasjenige „ was mir aus ben Büchern ber Egpprier, 
Babylonier und Indianer, don ſtytiſchen Angelegenhels 
ten wiſſen, find mit Proben dieſer aunſchuldevollen Ein⸗ 

falt 


r —8* und B naar, Abarik, und einige 
\ "andere, die dieſen gleichen, find bey. den Griechen aus 
“feiner andern Urſach fo wohl gelitten. geweſen, als weil fie 
‚chen ein gutes Vorurtheil der Sandmannfehaft tor 
hatten, daß fie gefällige, gerechte und geſpraͤchige Maͤn⸗ 
ner ſeyn muͤſten. Und warum will ich bey Beyſpielen, 
die aus der alten Welt hergeholet ſind, mich aufhalten? 
Als. Aleyander, der Sohn bes Ppilippus, in der Eypes 
‚bition, die ex gegen Die jenfeit bes Hämus wohnende 
Thrakler vornahm, auf das Volk der Trihallier ſtieß, 
fo: ſahe gr, daß dieſes Volk bis an ben Sfler,. und dein 
‚den Muͤndungen dieſes Fluſſes gegen Aber llegenden Eh⸗ 
land Peuke wohnete; was jenfelt dieſes Fluſſes lag, 
ward von den Geten befeffen. Nun haͤtte er ſich zwar 
dieſes Eylandes, in welches ſich Syrmus, der Re 
nig der Triballier, geworfen hatte, ſehr gerne bemaͤchtigt; 
allein da er zu einer ſol den Unternehmung zu wenig Schif⸗ 
fe ben ſich Hatte, ſo muſte er davon abſtehn. Um jedoch 
bieſen Marſch nicht ganz vergeblich geinacht zu haben, ſo 
gieng er in das Gebiet der Geten hinuͤber, und nachdem 
er die Stadt dieſes Volkes eingenommen, und Geſchen⸗ 
fe von den da herum liegenden Voͤlkern ſowol als dom 
Syrmus, dem Könige ber Tribalkier, befommen, 6 
gieng er bald In fein Königreich zuruͤckk. Bey diefer Ges 
tegenheit follen nun, nad) dem Zeugniffe des Ptolomaͤus 
-£agi, 3°) die am adriatiſchen Meere wohnende Kel⸗ 
ten eine Geſandſchaft an. ben Alexander tabgefchisft ha⸗ 
ben, um. mit ihm in einen Bund dar Freundſchaft und _ 
- der Gaſtfreyheit zu treten. Der König nahm diefe Os 
fandeen. ſehr leutfeelig auf ,.und einft frug er fie wärend e 
ber Tafel, für mas fie ſich wol in der Welt unser allen 
am 





* 
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"am mehreſten fuͤrchteten? Alexander char dleſe Sröge, 
weil er Luſt zu Hören hatte‘, wie die Geſandten fagen wur⸗ 
Ven, unter allen Dingen in der Welt fuͤrchteten ſie Fine 
acht und feinen Zorn am mehreften; allein er fanb 
in feiner Rechnung betrogen, denn fie antıworteren 
‚fürdhteren ſich vor gar nichts, außer nur, daß nicht der 
Himmel ehimal einfallen möchte, inzwiſchen ſchaͤtten fie 
wdie Freundſchaſt eines ſolchen Mannes, als Alexander ſey, 
unendlich hoch, Aus dieſer Geſchichte kann man die ganz 
seinen "und unverdorbenen Sitten der Barbarn ki Ihrem 
heileften Sicht erkennen; bier iſt auf der einen’ Sehe Ks. 
nig Syrmus, ber muthig genug iſt dem Alexander b den 
‚Eingang in fein Eyland zu verfagen, doch aber audy zu 


= gleicher Zeit Geſchenke ſchickt und Freundſchaft ſuchet; 


auf der andern Seite find bie Kelten des adriatifchen 
‚Meeres, bie ſich für nichts: zu fürchten bejeugen ‚alen . 
doch bie Freundſchaft aller großen Maͤnner bochzufchäs u 
gen verſichern. Sch will noch eine andere Gefchichte m 
fuͤhren. Drompchätes, der zu den Zeiten der Nad⸗ 
folger bes Alexander König über die Geten war , “war 
vom Lyſimachus befrleget worden, und war ſo gluͤcklich 
ſeinen Feind lebendig :gefangen zu’ befommen. Was 
that Dromichätes? Er zeigte dem gefangenen yſima- 
chus die Armuth feiner Unterthanen, und wie mit fo we⸗ 

nigen fie zufrieden wären; er gab ihm den guten Rath, 





“feinen unnöthigen Krieg mit ſolchen Leuten anzufangen, | 


ſondern lieber mit Ihnen In Freundſchaft zu leben, näch⸗ 
her behieit er Ihn als einen Gaſtfreund bey ſich, und lleß 
ihn nicht ee wieder weg, als bis fie beide einen Freund⸗ 
ſhaſtsbund ur unter einander aufgerictet basten, ie FI ! 
{9 ; 


- 


Lu 
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to hat fehron in ſeinen Büchern von der Republik 
gerathen, daß niemand, dem das Wohl. des gemei⸗ 
nen Weſens am Herzen laͤge, ſeine Republik an 
der Kuͤſte gründen, ſondern vielmehr das Meer 
als einen Eehrmeifter alles Böfen fliehen ſolle. 8) 
Vielleicht aber koͤnnen sole beide Nachrichten, ſowol von 
der Grauſamkeit, als auch von der Rechtſchaffenheit 
und Tugentliebe: ber Suchen mit einander vereinen. 
Ephorus bemerkee Ki dem. vierten Buche feiner Ge⸗ 
fchichte, Dem er den Namen Europa giebt, gegen Das En» 
“de, nachdem er die Thelle des geſamten Europa bis nach 
Skhythenland Hin befchrieben, daß die Sitten. und Ges 
wohnheiten derer ſtythlſchen und fauromatifchen Voͤlker 
fehr von einander abweichend‘ wären, einige von Ihnen 
wären fö fehr mild, daß fie auch fogar Menfchen fräßen, 
da andre hingegen die Enthaltfamkeit fo weit trieben, 
daß fie ſich auch nicht einmal irgend eines befeeleten Din⸗ 
ges zur Nahrung bedienen. Daher, fagter, komme 
es, baß einige Gelehrten, bie da wiffen, mie fehr die 
Gemüther der Leſer durch bie Erzählungen foller ſchreck. 
lichen und gtaufamen Dinge gerübret werden, fich bey - 
ihnen ſonderlich aufgehalten haben. Ephorus misbilkis 
"get diefe Art des Verfahrens, da, mie ee fügt, auch 
ſkythiſche Völker von den reineften und untadelhafteften - 
Sitten gefunden werben, fo hätte man fich lleber bey Dies . 
fen aufhalten, und ihre Lebensart uns zum Benfpiel vors 
ſtellen follm. Und da, faget er nun, giebt es einige 
von den nomabdifchen Skythen, Die von Pferdemilch les 
ben, die an Gerechtigkeit alle andere Völker der Welt 
“übertreffen. Dieſe finb,es, von denen Homer fagt: 


Die 


Fi 
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Die Galaktophagen und Abier * gerechten e 
- von allen Menſchen. 
— lien, ‚xIn, 6. 


und ford “ ‚feiner poriihen Erdbeſchrelbung Ber 


richtet, daß Pfineus von ben Semi in das. Sand de⸗ 
ein worden fen, — 


die von Milch zu leben —* Ap; und 
Wagen haben: ſtatt Haͤuſer. a 


— 


m, 
ve⸗ 
id, 
ep F 
fie - 
da 
da⸗ 
alle 


niß 


ius 


Das weizenreiche Aſien ward damals von 
ſakiſchen Hirten, ſtythiſchen Urſprungs, be⸗ 
wohnet, die von den Gerechtigkeit liebenden 
Nomaden zur — DM xſchickt 
waren. 


Gemer, fo berufet er fi u ben Anecharſi ĩs, dem er 
den Beynamen des Weifen giebt. Dieſer, ſagt er, 


war — Volk nach ein Skythe, und ward doch fels 


/ ner 
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wer Weisheit und Mäßigkek wegen für einen der fie 
Ben griechifchen Welfen gehalten, dem wir noch bie je 
Hund die Erfindung ber Blaſebaͤlge, der zwenfpigigen. 
Anfer 35) und der Töpferfcheibe 36) ſchuldig find. Ich 
führe dieſes aus dem Ephorus an, oßnerachtet ich weiß, 
baß manches von bem, was er, umd fonderlich vom. Ana⸗ 
charſis ſaget, nichts minder als gegründet ſey; denn 


. wie. Eonnte die Töpferfcheibe vom Anacharfis. erfunden 


werben, beren Gebrauch doch ſchon dem, dem Ana⸗ 
charſis, ungleich aͤltern Homerus bekannt war, wenn 
erfagt: 


Wie wenn ein fisender Töpfer die Scheibe 
zwiſchen den Haͤnden herumdreht. | 
Iliad. XVII, 600. 
‚Dem meine Alice ft gegenwärtig weiter nichts, als zu 
‚beweifen, Daß ber allgemeine Ruf der ältern ſowol als 
euern Schriftfteller,, die von ben übrigen Menfchen am 
‚mweiteften entiegene ſtythiſche Nomaden für fer gerechte 
‚eente gehalten, bie von Mitch gelebet, und eine 
Reichthuͤmer befeffen; u und daß ſich EEE * - 
IR : J 
$ 9. 


In Anſehung ber Myſier verlohnet es ſich de 

Mühe auch nach dem Apollodorus zu N, benn 
verſteht 

Die ſtreitbaren moſic und tapfern Hip⸗ 
pamolgen 

bes — von den Myſiern I Afıen ; woraus el⸗ 

ne faifche Auslegung erfolget, als ob in Thralkien keine 

Zweyter Band. Mumm Me 


/ 


„ 
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Myſier anders als Im.Gehlın des Homerus geweſen waͤ⸗ 
ren. Allein In unſern Zeiten har Aelius Katus ) aus 
den jenſeit des Iſter gelegenen Gegenden funfzlgtauſend 
- Beten, welches Volk ſich einerley Sprache mit den Thra⸗ 
Lern bedienet, nach. Thrakien hinuͤber verſetzt; dieſes 
Wolk wohnet nun noch da, und führer den Namen der 
Myſier, es fen nun, daß fie ſelbigen bey ihrem Aufent⸗ 
halt in Afien befommien, ober daß ihn, welches wahre 
ſcheinlicher, und dem Zeugniffe Des Komerus angemeifes 
mer ih, die Thräkier don uraften Zeiten hergeführee 
haben. — Jedoch genug hiervon, wir müffen in uns 
free. angefangenen Erdbefchreibung nun wiederum forte 
ſahren. Zr | 


— $ Io, | 
2° Be überfihlagen die alte Gefchichte der Geten, 
um fogfeich dasjenige, was fid) in unfern Tagen merke 
wuͤrdiges bafelbft zugefragen bat, . erzählen zu koͤnnen. 
"As: Börebifted, ein Einheimifcher des Sandes, in un⸗ 
fee Tagen bad Koͤnigreich der Geten an fi) gebracht 

Lhatteß ſo brachte et diefes durch viele Kriege bis hieher 
zuruͤckgekommene Land in gar kurzer Zeit dahin, daßer 
© binnen ein Paar Jahren ein großes Reich gegründet, 

304 n ‚die benachbarten Völker faft alle unter die Botmaͤ⸗ 
ß gkeit der Geten gebracht hatte. Er fieng ſchon an 


io 
’ 


N 


den 


uitsnenaEEn einen Genesis 














+ a) Vizit’&-Cras "Adins auguſti aevo, quem nem dubiro il- 
lum eſſe, quem 1999 homines in Thraciam duxiffe fuo 
aevo audor eſt Sırabo. Nec poſſam adhuc cogitarione 

"nn be indigifei, guid 'caufke fucrie, quare, eruditifhnths - 

ER ol Cæſaubonus hunc Aelium penitus ignorare de fatetur, & | 

; pa eo ſubſtituat Liciuium Grajgm., wimis libera coree- 7 

eg one, GÄRISTOPH, COLERUS in Vader, Max. IV. 3. 
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ben Römern furchtbar zu werben, indem er den Iſter 
kuͤhn uͤberſchritt, und ganz Thrafien bis an Lie Graͤn⸗ 
gen con Illyrien und Mafedonien oueplündertez er ders 
tligete bie Kelten, bie untermiſcht ınit den illyriſchen und 
thrakiſchen Voͤlkerſchaften mohneren, imgleichen die une 
ter der Botmäßigfekt des Kritaſirus flehende Bojer und 
Tawriffer , dadurch dann Die Macht feines Volkes auf 
eine unglaubliche Weife ausgebreitet ward. In oflen 
dieſen feinen Unternehmungen bedienete er ſich der Huͤtfe 
eines geroiffen Dekaͤneus, eines Menfchen, der ein Zau⸗ 
berer zu ſeyn vorgab, und der bey feinen Reifen in 
Egypten gewiſſe betruͤgeriſche Wahrfagerfünfte erlernet 
hatte, durch deren Huͤlfe er ſich ein ſolches Anſehn bey 
ſeinen Landsleuten erworben hatte, daß wenig daran feh⸗ 
lete, ſo waͤre er, tie wir von dem Zamolris erzähle 
baben, von ihnen für einen Gott angeſehn worden, 
Wenn man fich einen Begrif machen will, wie fehr ben 
Befehlen des Dekaͤneus nachgelebet ward, fo iſt es ger 
nug, wenn man weiß, daß fie ihm gehorchten, als er ih⸗ 
nen.einft alle Weinſtoͤcke auszurotten und ohne Wein zu 
- leben befahl. . Nichts deſto weniger ward Boͤrebiſtes 
dennoch, noch ehe die Römer ein Speer gegen ihn bereder 
ten, durch den Aufruhr einiger feiner Unterthanen gegen 
ibn ums Leben gebracht. . F 


| a 6 ı ie de 
Diejenigen, die auf ihn in ber Regierung folgeren, 
ehelleten das Reich in mehrere Theile, ſo daß, als 
jühgfthin der Kaiſer Auguftus ein Kriegesheer gegen fe 
abſchickte, Hier ein Haufen von vierzig , dort ein anderer 
von funfjigtaufend Mann feinen eignen Oberherrn hatte, 
.-Mmma “6m 
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Jedoch diefe Abrheilungen find nicht beſtimmt, fon 
bern wechfeln mit den Zeiten ab; es iſt eine andere und 
ſchon von alten Zeiten her beobachtete Eintheilung bey ih 
nen, ba‘einige Daker, andere aber Geten genannt 
foerden, Geten heißen diejenigen, bie gegen Morgen 
und dem ſchwarzen Meere zu wohnen, ba hingegen die» 
jenigen,, fo nach ®ermanien und den Quellen des Iſter 
ju liegen, Daker beißen. Dirfe tegtern, glaube ich, 
find in den ältern Zeiten nicht Daker, fondern Daher 
genennt werden, daher denn auch in den Komödien det 

Athenlenſer die Knechte den Namen Geta und Davus 

ju führen pflegen; wenigſtens iſt dieſes glaublicher, als 
daß fie dieſen Damen von den weit am hyrkaniſchen Meer 
enilegenen Dahern bekommen haben foflten, 37) als aus 
welchem fo fehr entfernten Sande wol ſchwerlich Skla⸗ 
ven in das attiſche Gebiet gebracht worden ſeyn mögen. 
Sonſten über iſt es gewiß, daß die Achenienfer die Ge⸗ 
wohnheit· hatten, Ihren Knechten vorzüglicy zweyerley Ars 
ten der Namen beyzulegen, entweder nannten fie ſie nach 
ben £ändeen, von bannen fie zu Ihnen gebracht wurden, und 
daher kommen bie Namen Eydus und Syrus, oder fie 
legten ihnen Namen bey, die In den Sändern,, -moher‘ fie 
gebürtig waren, vorzüglich gebraucht wurden, 38) fo heis 
Gen die phrngifchen Knechte gewöhnlich Manes 39) oder 
Midas, 9). und die paphlagonifhen Tibius. Obmum 
gleich diefes Volk durch die Sorgfalt des Boͤrebiſtes 
auf eine fo hohe Stuffe ber Made und des Anfehns ges 
wommen war, ſo iſt es doch gar bald, theils Durch ins 
nerliche Beecüttungen, theils durch die Macht 
Zr — k⸗ 
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wiledetum zuruͤcke gefommen, fo baf fie gegenwaͤrtig nicht 

- mehr als vierzigtauſend Mann ins Feld zu flellen ver⸗ 
'mögend find. Durch das land der Geten fließer ber 
Marifus, der fi in den Danubins ſtuͤrzet, und deſſen 

ſich die Römer fehe gut Bedienen können, um ihre Krie⸗ 
— vermictelſt ſeiner zu Waſſer zu be⸗ 
ommen. | Ä 


$ 13. 

Do ich Hier ten Danubius, welches feln ander 
ver als. der After iſt, nenne, fo muß ich mich über bies 
ſe Benennung erflären. Man nennet den obern Theil 
des Iſter, von den Diuellen dieſes Fluſſes an big zu. ſei⸗ 
nen Wofferfällen, und welcher alfo gröfteneheils durch 
bas Gebiet der Daker fließet, den Danubius ; dahin⸗ = 
gegen der untere Theil diefes Fluſſes bis zu feinen Min, °° 
dungen, und alfo in ber Gegend, wo an feinen Ufern die 
Geten wohnen, der Iſter genannt wird. 9) 

$ 14 —— 
Die Geten und Daker bedienen ſich einerley Spra⸗ 
de, Es find aber bey den Griechen bie Geten ungleich be; 
 Yannter als die Daker, weil fie fehr häufig auf beiten . 
Seiten bes Iſter gewandert, und weil fie mit den Thra⸗ | 
Sen und Mofiern untermifche wohnen. Eben biefen 
 Häufigen Wanderungen find die Triballier, ein Volk 
ber Thraker, ausgeſetzt. Ich Habe aber fchon gefager, 
daß die Völkerfchaften zu Wanderungen gezwungen wer. 
ben, wenn fie mächtigere Nachbarn drücden. So haben 
die jenfelt des Iſter wehnende Skythen, Baſtarner und 
Saurtomaten ſich bes Landes ihrer ſchwaͤchern Nach. 
En Mum3 barn 


\ 
„A 
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born ſehr häufig bewaͤcheiget, und diefe daraus vertrie 


ben, ſo daß von gedachten Voͤlkern ſich einige nachher 
‚auf ben daherum gelegenen Eylaͤndern, andere aber i⸗ 
Thrakien niedergelaſſen Haben; und ſo wurden denn bie 
auf der einen Seite des Iſter gelegene Voͤlker von den 
Baſtarnern und Sauromaten gedruͤckt, wenn die auf der 


andern Seite wohnenden von ben ae —— 


gedränget wurden. 


$ | 

‘Da aber die Macht ber Beten unb ber Dafer oe 

febr angewachfen war, daß fie auch zweyhundert tauſend 

Mann ins Feld zu flellen vermechten, fo find fie - 
wärtig dennoch bis auf vlerzigtauſend gefchmolgen, 

ohnerachtet es ſchon manchmal hart daran geweſen, = 


ſie ſich der Bormäßigfeit der Römer unterwerfen würben, 


fo Haben fie es zu thun bis gegenwärtig doch noch im- 
mer verſchoben, weil ſie ſich auf den Beyſtand der Ger⸗ 
maner, die mit den Roͤmern in Krieg — find, 
verlaſſen. 


| § 16. 

Zwiſchen dem ſchwarzen Meer und ben Fluͤſſen Ts 
ras und Iſter lieget die ſogenannte Wuͤſte der Geten, 
ein Blachſeld, welches außerordentlichen Mangel an Wap 
ſer leidet. In dieſe Wuͤſte gerieth Darius der Sohn 
des Hyſtaſpis, als er, bie Skythen zu bekriegen, über 


den Iſter gegangen war, und er haͤtte daſelbſt fein gan. 

zes Heer durch den Durſt verlohren, bafern er nicht noch, 
 wi:wol faſt zu fpät, den begangepen Fehler eingefehen 
zu und wieder umgefebret wäre, Als nach Ihm Ey: 


fima: 








fimachus die Geten and ihren König den Dromichätes 
bekriegete, fo blieb. es bey Ihm bey ben bloßen Gefahr " 
laufen nicht, fondern er geriech lebendig in die. Hände 
der Feinde, von.denen-er aber, wie wir ſchon oben geſagt 
haben, auf eine menſchenfreundliche Weiſe beym Leben er⸗ 
halten ward. | 


$.17. 

- Bey ben Mündungen bes Iſter lieget bas — 
— Peufe,*) welches von Baſtarnern, die daher 
den Namen der Peuketen bekommen, bewohnt wird. 
Außer dieſem Eyland liegen an den Mündungen dieſes 
Fluſſes auch noch andere kleinere, von denen einige weiter 
- als Peuke nach dem Meere, andere weiter nach dem nes 
ften Sande zu liegen; denn es ergießet fich der Iſter niche 
mit einer, fonbern mit fieben Münbungen ins Meer, von 
denen die größefte die heilige Mündung genennee wird, 
von welcher bis nach Peuke man eine Lieberfahrt von 
hundert und zwanzig Stabien hat. Gedachte Mündung 
iſt die erſte zur linfen Hand, menn man in ben Pontus 
fehiffet, die übrigen liegen an ber Kuͤſte, fo fih von da: 
an morgenwärts wendet, und von denen umfegelt wird, 
die nad) den Mündungen bes Tyras zu fchiffen gedenken, 
und iſt die fiebente Mündung von birfer erften oder Peuke 
auf ſiebenhundert Stadien entfernet. Zwiſchen biefen 
Mändungen inne legen, wie ich ſchon geſaget habe, kleine 
Eylaͤnder in der Mitten, und find bie drey Mündungen, 
fo auf der heiligen folgen, fehr Elein, die übrigen find zwar 
alle kleiner als die heilige, aber Doch größer als bie brey 
vorgedachten. Ephorus leger dem Iſter fünf Muͤndun⸗ 

gen bey, — ae find von biefem Fluß bis pum Ty⸗ 
| . Mmm 4 ras 
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rad, der ebenfalls ſchiſbar iſt, neunhundert Stadien. 


306 Zwiſchen dieſen beiden Fluͤſſen liegen in der Mitte zwo 


"große Seen, von denen die eine Gemeinſchaft mit dene 
Meere bat, fo daß fie auch zum Hafen gebraucht werben 
kann, bie andere aber lieget abgefondert vom Meere mit⸗ 

6 1% | 

| An ber Muͤndung des Tyras ſtehet ein Thurm 

welcher der Thurm ded Neoptolemus genannt wird, 

und daſelbſt iſt auch der Flecken Hermonaktus. Fa⸗ 

ret man von der Mündung hundert und vierzig Stabien 
herauf, fo ſtoßet man auf die beiden Staͤbte Nikoſia 

und Ophiuſa, von denen die eme an der rechten, die an- 

dere. an der linken Geite des Tyras erbaut iſtz noch eine 
andere Stadt, deren Namen ich aber nicht angeben kann, 





foll, wie die Bewohner der Kuͤſte biefer Gegend fagen, | 


hundert und zwanzig Stabim von der Mündung: ent⸗ 
legen ſeyn. Von den Mühdungen des Tyras lieger das 
Eyland Leuke fünfpundere Stadien entferne. (Es wird 


feiner Sage nad) unter die Mesreglänber gerechnet, und 
iſt dem Achilles geweihet. 43) | 

| $ 19. : | — 
Vom Tyras iſt der Boryſthenes fechshundert 
Stabien entfernet; ebenfalls ein ſchifbarer Fluß. Auf 
bdieſen folget: in einer kleinen Entfernung der Hiſpanis 
Vor ben Mündungen des Boryſthenes lleget ein namens 
loſes Eyland, das einen Hafen Hat. Fähre man den 
Boryſthenes zweyhundert Stadi lang hinauf, fo kom⸗ 
‚met man an eine Stabt, die ebenfalls den Namen Bo 
TE GE rryſthe⸗ 


\ - 
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ryſthenes fuͤhret, und mit einem andern Namen auch Ou 


bia genannt wird; 44) ſie iſt eine große Handelsſtadt, und 
von den Mitfiern erbauet worden, 


6 20, 

Was nun dleſe ganze Gegend zwiſchen dem Bory⸗ 
ſthenes und dem Iſter betrift, fo HR der erſte Theil derſel⸗ 
ben dieſe ſo genannte Wuͤſte ber Geten; alsdann folgen 
die Tyrageten; dannn die japygiſchen Sarmaten, 
und zuietzt diejenlgen Skythen, weiche die Königlichen, 
und die, weiche Urger genannt werden; bie meiſten von 
ihnen fmd Romaden, und nur wenige treiben den Acker⸗ 
Bau; ſie find den Wanderungen fehr unterworfen, unb 
. wohnen bald auf der einen, bald auf der andern Seite 
des fer. Mitten im Sande wohnen die Baſtarner, 
welches Nachbarn ber Tyrageten und der Germaner, 
‚ und faſt härte ich Luſt Hinzu zu ſetzen, germaniſchen Ürs 
fprunges ſind. a5) Sie find in viele kleinere Voͤlkerſchaf⸗ 
ten getheilet. Einige von Ihnen heißen Atmonier, an⸗ 
dere Sidonier, diejenigen, fo auf dem Eyland Peuke in 

dem Iſter wohnen, heißen Peukener, und endlich] find 
bie nördifchften von allen bie Roxolaner, welche die 
Felder zwiſchen dem Tanais und dem Boryſthenes beſi⸗ 
gen; denn alles, was wir von ben nördlichen Gegenden, 
bie über Germanien hinaus bis an bem Fafpifchen Meere 
Negen, kennen, iſt ein’pfattes und ebenes Feld. Ob nun 
über dieſe Rorolanen hinaus noch andere Völker. mohnen, 
iſt uns unbekannt; von den Rorolanern felbit willen wir 
nur, daß fie unter ihrem Anführer, dem Taſius, als 
Sufsoölker des Palakus, Skiluri Sohn, gegen bie 
Generale bes Michtidates Eupator geſtritten. Ohner⸗ 
| MNums . ‚achtet 
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achtet man nun das Volk ber Roxolaner beſtaͤndig für 
fehr ſtreitbar gehalten hot, fo konnten die funfzigtauſend 
Mann, die Taſius anführete, ſich dennoch gegen bie 
ſechzigtauſend Mann des Diophantus, fo hieß der Ge ' 
neral des Mithribates, nicht halten, fondern wurden faft 
alle in die Pfanne gehayen, worüber man fich nicht ver: 
wundern barf, ſintemal ein jedes barbarifches umd leiche 
bewafnetes Volk, es mag. auch fonft noch fo ftreitbar 
ſeyn, gegen ein gut. bewafnetes und wohl bifciplinirtes 
Heer beftändig ſchwach, und faft nicht beffer als ein 
Haufen nackender anzufehnift. Ihre Panzer, Helme und 
Schilde find aus. Ochſenleder verfertige, 46) ihre übrigen 
Waffen beſtehn aus Lanzen, Schwerdt und Bogen, und 
fo. wie die Ruͤſtung und Lebensart dieſer Koroianen be. 
ſchaffen iſt, ſo iſt es die faſt aller uͤbrigen Skythen. Die 
Zelte der Nomaden, unter den ſie leben, beſtehn aus ei⸗ 
nem groben Tuch, das uͤber die Wagen geſpannt wird, 
und um dieſe Gezelte herum weiden ihre Heerden, von 
deren Milch, Fleiſch und Kaͤſe ſie leben. Sie folgen aber 
— in ihrem Herumziehn den Weiden, indem fie beſtaͤndig 
dem Srafe nachgehn, und ſich im Winter in den Moe 
räften am mäotifchen Meer, Im Sommer aber NE 
feld — 


§ 21 
Es iſt aber die ganze Gegend von dem Meere an, 
zwiſchen dem Boryſthenes und ben Muͤndungen des maͤoti⸗ 
ſchen Meeres einer ſehr ſtrengen Kaͤlte ausgeſetzi Von 
der Gegend, die an der Kuͤſte liegt, iſt die Muͤndung des 
maͤotiſchen Meeres, und noch mehr die des Boryſthenes, 


ai ber — Winkel des tamyrachiſchen ober 
| korki— 
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karkimitiſchen Meerbufens, woſeibſt dee Iſthmus des 


großen Halbeylandes iſt, dieſe Dexter, ſage ich, find an 


der ganzen Kuͤſte die noͤrdlichſten. Ob ſie nun gleich 
auf Blachfeldern wohnen, fo find doch.daſelbſt viele Spu⸗ 
ren ber firengeflem Kälte anzutreffen. 3. E. es werben 
hieſelbſt keine Efel, gis ‚welchem Thiere die Kälte von 
Natur zuwider iſt, gefunden; 47) Ihe Rindvieh wird ent⸗ 
weder ohne Hörner gebohren, oder man ſaͤget ihnen fels 
bige, (meil ihnen an dieſem Theil Die Kälte am empfind⸗ 
lichſten zu ſeyn pfleget,) ſogleich, wenn fie noch jang ſind, 
ab; 48) die Pferde find bey ihnen klein, #9) und bie 
Schaafe groß; kupferne Gefäße werben durch bie Ge⸗ 
walt des Froftes von einander gefprenget, indem das flüfe 
ſige, welches man in ihnen aufbewahren will, gefrieret, 
Man kann aber bie Strenge ber Kälte in ben daſigen Ge» 
genden aus nichts: fo ſehr, als aus demjenigen abnehr 
men, was ſich bay der Münbung bes mäotifehen Meeres 
geeignet, denn bafelbft feieret bie Lieberfahrt vom Pontis 
Lapäo bis Phanagoria dermaßen zu, daß ein orbentlicher 
Weg daſelbſt, der mit Laſtwagen überfahren werben kann, 
entſtehet; ſo werden auch hier bey Gangama verſchiedene 


Silbe, ſonderlich aber Haußens, 5°) die ben Deiphinen 


an Größe nichts nachgeben, aus dem Eis, in dem fie 
ſtecken gebtieben, ausgegraben; und Neoptolemus, ein 
General des Mithridates Eupator, foll bie Barbarn an. 
einem ımd demfelben Orte, im Semmer mit feiner Flotte, 
und. im Winter mit feiner Cavallerie gefchlagen haben ; 
fo follen aud) die Weinſtoͤcke im Bofporus zur Winters 
zeit vergeaben, und mit vielem Erdreich uͤberdeckt wer⸗ 
dm. 51) Go heftig und firenge nun bie Kälte auch 
bier Bi ſagt man doch, Eis * —— warme or 
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mer: hier einfallen. Ic enthalte Imich zu entſcheiden, 
ob dieſes daher kommt, well den dortigen, zur Kälte ges 
wohneten Menfchen bie mindeſte Hitze ſogleich beſchwer⸗ 
lich fällt; oder weil das Blachfeld dem Wehen gar kei⸗ 
nes Windes ausgeſetzt iſt; oder weil die dicke und ne⸗ 
blichte Luft ſich leichter entzänbet, fo wie in kompat. — 
ten und dicken Wolken am jeichteſten NRebenſonnen ent» 
ſtehen.52) — Ateas, der mit dem Phillppus Amyn⸗ 
tens Sohn Krieg fuͤhrete, 53) ſcheinet die — die | 
fe Batbarn beherrſchet zu haben. 


* | $ 22, — | 

| Rach bem Eyland, weiches: vor ben Mandungen | 
| bes Boryſthenes lieget, ſchiffet man gegen. Morgen wei⸗ 
ter zu einem Vorgebirge hinauf, welches zum Kauf des 
Achilles 54) gehoͤret; es iſt von Bäumen entbloͤßet, ung 
dem Achilles geweiht. Auf diefem Borgebirge folgen 
‚ber Lauf des Achilles felbft, weichen Namen ein Hatbe 
eyland, „fo niche ‘höher ale das Meer ſelbſten ift, führer; 
es iſt ſchmal und einer Binde gleich, indem es gegen Mora 
gen zu tauſend Stabien lang iſt, da. feine groͤßeſte Breite 
nr zwey Stadien, und die ſchmaͤleſte vier Acer enthaͤlt. 
Vom veſten Land iſt fie auf beiden Seiten ſechzig Sta; 
‚dien entfernet; fie iſt ſandigt, und muß ſich mit Duelle 
waſſer bepelfen. In der Mitte der Landzunge iſt ein 
Huͤgel, welcher beynahe vierzig Stadien hält, und ſich 
bey dem Vorgebirge Tamyracha, welches einen Hafen 
hat, der nach dem veſten Lande hinſieht, endiget. Nach 
bieſem Vorgebirge ſolget ber karkinitiſche Meerbuſen 
= von einer. ziemlichen Größe, welcher ſich bis auf tauſend 
Siadien gegen Norden war ‚ jo. andere sechnen, bis 
zu 








Giebenbes Buch bes griechiſchen Terxtes. "985 


zu dem allerhinterſten Winkel beſſelben, woſelbſt die Ta⸗ | 
phrier wohnen, bis auf drentaufend Stadien. Diefer 
Bufen heißer auch fonften mit einem andern Namen der 
Meerbuſen von Tamyracha, wegen bes Vorgebirges 
gleiches Namens, fo wir nur fo eben’ angeführt haben. 
Dofelbft ft ein Iſthmus, weicher die fogenannte fau⸗ 
le See vom Meere: —— und wage ‚vierzig. — 
De vn iſt. 


Vierter Artikel. 
Die Halbinfel. der — 


61. | 
- Mind eben dieſer Iſthmus, deſſen Breite von eini · 
gem bis auf dreyhundert und ſechzig Stadien ausgedehnt 
wird, formiret auch das Halbeyland, welches wir den. 
tauriſchen oder ſkythiſchen Cherroneſus zunennen pfle⸗ 
gen. Und der Umfang des faulen Sumpfes wird von 
einigen ebenfalls auf viertauſend Stadien berechnet, es iſt 
aber diefe See eigentlidy nidyts anders als ein Theil bes 
Palus Mäoris, mit welchem fie gegen Abend durch eine 
große Mündung zufammen hängt; fie ift gar fehe mo. _ 
roftig , fo daß fie auch kaum für die Fleineften Schiffe bes 
fahrbar iſt; denn da die Winde diefe moraftige Untiefen 
gar leicht von allem Waſſer entledigen, uud alsdenn das 
mit wiederum anfüllen, fo können fie mit größern Schif⸗ 
fen gar nicht befahren werden. Im karkinitiſchen e- 
bufen find drey kleine Epländer, und an der Küfte hin 
legt ein gefärlicher Rif und unterſeeiſche Klippen. * 
| ret 





Ä 926 Des. Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 


ret man: zu biefem Meerbuſen an-der linken Hand her⸗ 
aus, um nach den tauriſchen Cherroneſus zu fehiffen, fo 
‚fioßet man auf eine Stadt und den f6 genannten Gut: 
hafen der Cherroneſiten. Gegen Mittag lieget ein gro» 
ßes Vorgebirge an der Kuͤſte, welches ſich ſehr weit hin⸗ 
aus erſtreckt, und ein Theit des groͤßern Halbeylandes iſt. 
Auf dieſem Vorgebirge lieget die Stadt der Herakleo- 
ten, eine Kolonie der Herakleoten im ſchwarzen Meere, 
- welche fonft mit einem andern Namen aud) Cherroneſus, 
d. i. Halbeyland genännt wird, und von der Mündung 
des Tyras viertaufend und vierhundert Stadien ‚entfernet 
iſt. In dieſer Stade befindet ſich der Tempel eines ges 
wiffen jungfräulichen Dämons, 55) von welchem aud) 
das “Borgebirge, fo von biefer Stadt hundert Stadien - 
entferner it, den Namen Partherium, ‚oder das junge 
fräuliche befonımen hat, und auf welchem ‚ebenfalls ein 
Bildniß und Tempel des gedachten jungfräulichen Dä- 
mons aufgeftelle. iſt. Zwiſchen dieſer Stadt und dem 
Vorgebirge liegen drey Haſen; dann kommt die alte und 
jetzt verwuͤſtete Stadt Cherroneſus, und nach dieſer ein 
Hafen mit einem ſehr ſchmalen Eingang, welcher Der 
Hafen der Symboler genannt wird, und in welchem 
die Taurer ihre Raubereyen gewöhnlich ausüben, indem 
fie die Schiffe, fo daſelbſt vor Anker liegen, zu überfallen 
‚gewohnt find. Diefer Hafen machet mit einem andern, 
der Ktemus heißer, einen Iſthmus von vierzig Sta: 
dien, ber das Eleinere Halbeyland befchließet, welches, 
wie wir gefagt haben, ein Theil des. geößern it, und Im 
‚welchen bie Stadt Cherroneſus lleget. Gedachte Stadt 
war im Anfang frey, und ward nad) ihren eigenen Ge: 
figen vegieret; da fie aber den Anfällen der‘ Barbarn gar 
zu 
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zu ſehr ausgeſetzt war, fo ward fie gezwungen ſich in dem 
Schutz des Mithridates Eupator Yu begeben, welcher 
damals zur Vorbereitung eines größern Krieges, ben er 
mit den Römern zu führen im Sinn hatte, alle bie 
Skythen, fo über den Iſthmus bis an den Boryſthe⸗ 
nes und dem adriatiſchen Meere wohneten, befriegte. 
Mithridates, durch dieſe Hofnung gefchmeichek, mar 
fehr willig, ein Heer In den Cherronefus zu ſchicken, und ©. 
bekriegete zu gleicher‘ Zeit Die unter bem Gebiete des Ski * 
lurus ſtehende Skythen, welchen er ſamt ſeinen Kin⸗ 
dern, (deren nach dem Poſidonius funfslg, nach dem 
Apollonides aber achtzig waren,) bey Palakum gefan» 
gen bekam, worauf er audy den Bofporus, (welchen Ihn 
Porpfades , der ihn damals befaß, freywillig abtrat,) 
hinwegnahm, und von diefer Zeit an hat bis jegund bie 
Stadt Eherronefus allemal unter der Bormäßigkelt deu 
bofporanifchen FZürften geftanden, Klemus lege von 
der Stadt der Eherronefiten und dem Hafen der Symbo⸗ 
fer gleich weit ab. Won diefem Hafen bis zur Stadt . 
Theodoſia erſtrecket ſich die taurifche Küfte ohngefehr 
taufend Stadien fang, welche uneben, bergigt und dem 
Wehen des Nordwinds ausgefege iſt. Bor ihr lieget 
das Borgebirge Kriu Metopon, oder Widderftirne, 
werches Paphlagonien und der Stadt Amaftris gegen 
über ſich fehr meit gegen Mittag ins Meer hinein erſtreckt. 
Dieſem lieget das paphlagonifche Worgebirge Karambis, 
vermittelſt weiches dee Pontus Euxinus in zwey verfchles 
dene Theite gerheilet wird, gerade gegen über, Das 
Vorgebirge Karambis lieget von der Stadt Cherrone⸗ 
ſus zweytauſend und fünfhundere Stadien entfernet; dem 
Kriu Mesopo aber ift es ungleich näher, 5°) indem wiele, 
i | welche 
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. welche dieſe Meerenge befahren, beide Vorgebirge zugleich 
gefehen zu hoben verichern, 57) In den gebirgigten Ge: 
genden ber. Tauren befindet fich auch ein Berg, welcher deu 
Namen Trapezus führer, wo fonft auch eine Stadt auf 
den Bränzen von Tibarenien und Kolchis genannt wird; 
in. eben diefen Gebirgen befindet ſich auch der Berg Kim⸗ 
merius, welcher von den Kimmeriern im Bofporo beſeſ⸗ 
ſen worden, von welchen auch die ganze Gegend des Fretl, 
bie nad) Der Mündung des mäotifchen Meeres hingeht, 
ber kimmeriſche Meerbuſen genannt wird. Nach dieſen 
Gebirgen ſoiget im Blachfelde Theodoſia, die ein zum 
Ackerbau ſehr bequem gelegenes Feld, und einen Hafen 
bat, in welchem wol auf hundert Schiffe vor Anker lie» 
gen können; fie ift die ehemalige Graͤnzſcheidung ber Bo: 
fporaner und Tauren gewefen. Weiter über Theodoſia 
binauf bis Pantikapaͤum, ber Houpiſtadt der Bofporas 
ner, bie an den Muͤndungen des maͤetiſchen Sees, und 
von Theodofia fünfhundert und dreyßig Stadien entfernet 
‚ Meat, iſt ein, ſehr fruchtbares und gefegnetes Sand, me 
ches viel Getreyde trägt, und verſchledene Marktflecken 
hat, woſelbſt auch die ihres guten Hafens wegen 
ruͤhmte Stadt Nymphaͤum liegt. Es iſt aber die. 
Stadt Pantikapaͤum eigentlich ein Hügel, weicher auf al, 
len Selten her zwanzig Stadien im Umkreis bewohnet 
wird; gegen Morgen hat fie einen Hafen, denn ein 
Schiſgeſtell, worinnen ohngefehr für dreyßig Schiffen 
Piag iſt, und ein Koftell. — . Diefe Stadt iſt zuerfl 
von den Milefiern erbauet worden, und zwar ftand fie, fo 
wie alle die übrigen Städte, bie auf beiden Seiten ber 
Muͤndung des Palus Mäotis legen, zuerft unter Könls 
er bergleichen Leuken, ‚Satyrus, und — 
der 
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der erſtere waren, bie auf Paryſades ben andern , der @. 
fein gefamtes Reich dem Mithridates Eupator abtret. a. 
Es wurben aber diefe Fuͤrſten alle, ohnerachtet fie fehe 
gerecht und gütig regiereten, Tyrannen genannt. 52): 
Die erften von ihnen, ſo ſich bey den Auswärtigen bes. 
kannt gemacht, waren. Paryſades der erfte und Leis 
fon, (Parpfades ward von den feinigen fo gar nach ſel 
mem Tode: göttlich verehret:) und der legte war Parys- - 
ſades der andere, weicher, ba er es mi ben. Data. 
bara, bie befländig einen größern Tribut verlangeten, nicht 
länger aushalten fonnte, fein fand dem Michrivates Eu⸗ 
pater.abtrat, nach weſſen Beſtegung durch die Römer es, 
‚ebenfalls eine Provinz des römifchen Reichs ward; es. 
Beget. aber ber größere Thell.diefes Reiches in. — 
und nur ein kleinerer in Aſien. Die. Mündung, ober 
die Einfahrt zum mästifchen Meere, wird der kimmeri⸗ 
fche. Bofporus genannt; fein. Anfang da, wo er die 
Gegend um Pantifapäum, von Phonagoria, ‚als ‚ber 
naͤchſtgelegenen afiarifchen Stadt, ſcheidet, iſt zemlich 
breit, indem er daſeibſt wol auf ſiebenzig Stadien Häft, . 
allein nachher endiget er ſich in eine außerordentlich fchmale 
Meerenge. Es theilet aber dieſer Boſporus unterhalb 
dem maͤotiſchen Meere Europa von Aſien, welches ober⸗ 
halb deſſelben der Tanals thut, welcher fich, ihm gegen 
über, von Mitternacht her. in Diefes Meer und. die er 
dung .deffelben vermittelſt zweener Armen erglefiet, die 
ſechzig Stadien von einander. entfernet ſind. Hieſelbſt 
leget auch eine Stadt gleichen Namens mit dem 
Fluſſe, 39) weiche nach Pamikapaͤum Die groͤßeſte von. 
allen barbariſchen Handelsſtaͤhten iſt⸗ Wenn man in den 
kimmeriſchen Boſporus hinein fähret, fo ſtoͤßt man zur 
Ben Band, Man lie 


7.22 pen mäitihen ers und Panrifopdum bis nach Tpro 
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. Ainten. Sand auf Myrmuekium, ein Städtchen, weiches 
von Pontifapäum pwanzig Stadien. entferner ift. Von | 
dieſem Städechen iſt der Flecken Parthenium noch ein ⸗ 
mal ſo weit entfernet, woſelbſt dieſe Meerenge am aller⸗ 
ſchealeſten iſt, ſo daß ſie uͤber zwanzig Stadien nicht Hält, 
‚uud welchem In Allen ein anderer Flecken mit. Namen 
Achilleum gegenüber lege, Wenn man von da aus 
gerade fort nach dem Tanais, und bem vor feinen Miüns 
dungen gelegenen Eyland fegeit, fo hat man zweytauſend 
und zweyhundert Städlen, und nicht viel weiter, wenn 
man längft ber Küfte von Aſien hinfegeic; allein der Weg 
zur linken Hand, woßelbſt der Iſthmus lieget, iſt noch 
dreymal fo weit. Es iſt aber bie ganze Küfte von Eu⸗ 
ropa, die zur linken Hand Neger, müfte und dbe, bie 
aßiatiſche aber zur richten Sand iſt bewohnet. 
geſamte Umfang des mäctlfchen Merres foll, wie man 
\ nd Stadim halten. And bau gan gi 
d fol dem Peloponnes un Geſtalt und 
mmen. Sie iſt gegenwärtig durch eine 
2 andbderhangende Relhe von Kriegen erfchöpft, 
und wird don den boſporaniſchen Dynaſten beſeſſen, wer 
che zubot Aber das kleine Land, fo von den Muͤndungen 





©. vofta eget, derrſheen. der geößefie Teil aber don Dem 
zu gfihmus bis an ben Barfinitifchen Meerbuſen mid von 

- dem ſtythiſchen Bette der Tauren beſeſſen. Im Anfang 
word diefes ganze Sand, und foſt alles das, foaufen 
Hatb des Iſthmus bis an ben Boryſthenes lieget, das 
kleinere Skythien genannt, allein wegen der großen 
"Menge derer, Die biffeit des Boryſthenes an dem Tyrae 
und der Iſter wohnen, ward auch nachher, bas 4 
TE ei and, 
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fo jeuſeit des Iſter liegt, unter dem Namen bey 
— Skychiens begriffen, indem die Thrakier, zu des 
zen Sande biefe Gegend ſonſt eigentlich gehoͤret Härte, cheils 
der anwachſenden Macht der Skythen zu widerftehen niche 
faͤhig waren, und cheils fich auch niche viele Mühe gas . 
ben, rege ee beden⸗ 
tenden Landes — — | 


6% 


So wenig Bebeuend nun aber auch biefes Land Mi, 
fo darf man auf bie Beſchaffenheit des Eperronefus ba 
aus feinen Schluß machen, denn wenn ich davon die ge 
birgigten Gegenden ausnehme, die ſich von dem Meere 
bis nach Theodofia erſtrecken, fo iſt alles übrige ein fehe 
feuchebares Blachfeld, wofelbft befonders das Getreyde 
gar ſehr gut fortkommt, denn wenn die Felder auch nur 
ſehr leichte bearbeitet werben, fo geben fie dennoch drey⸗ 
ßigfaͤltige Frucht, und daher waren fie auch vermoͤgend, 
dem Mithridates Eupator fo einen gewaltigen Tribut an 
Getreyde zu liefern; denn wenn man die afiatifchen Laͤn⸗ 
dereyen bey Sindika mit einrechnet, fo befam er achtzehn⸗ 
F hunderttauſend Scheffel Getreyde, und zweyhundert Ta⸗ 
lente Silber von ihnen, Daher bekamen auch in den äls 
teften Zeiten bie Griechen ihr meiſtes Getreydig von hier - 
aus, fo wie ihre gefatzene Waaren aus dem mäotifchen 

eere, und Levkon hat ben Achenienfern einſtmmals aus 

Cheodoſia zweyhundert und zehn tauſend Medimnen - | 
treyde gefanbt, und darum wurden auch Die Bewo 

biefer. Gegend mit einem eigenthuͤmlichen Namen * 

MEHR (&s Yaneyan) — weil die, fo über ih⸗ 

' Dan 3 — nen 
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nen wohneten / Nomaden waren, die vom Fieiſch, bors 
zügtid) aber von Pferbefleifch, von Pferbemiich und Pfer⸗ 
befäfen lebeten, wornemlich aber bedieneten fie ſich einer. 
| geroiffen Art von ſauern Mitch, die fie als ein Gewuͤrz 
genoffen, und felbige mit befonderer Kunft zubereiteten,50). 


amd dies iſt auch die Urſach, "warum Homer allen dieſen 


Völkern den Namen der Mlccheſſer beylegete. Dieſe 
Nomaden ſelbſt ſind mehr kriegtriſch als Räuber, ndem 
Me wegen Erlegung des Telbuts beflänbige Kriege zu fühe . 
een. haben... Dia fie ſelhſt fich gar nicht. damit, das Feld 
zu bauen, abgeben, fo überlafien fie ihre Laͤndereyen el: 
‚ wen jeben,.der fie haben will,. gegen Erlegung eines ſeht 
billigen. Pachtgeldes, welches nicht zum Ueberfluß, ſon⸗ 
bern nut auf die tägliche . Nothwendigkeiten bes Lebens 
eingerichtet iſt, und über welchen fie, wenn es ihnen 
nicht erlegt wird, ‚Kriege zu führen gewohnt find 5 
und darum kann ſie Homer zugleich Gerechte und 
Nichtlebende nennen, indem fie, wenn ihnen ihr Pache⸗ 
geld richtig abgetragen wuͤrde, bie Waffen niemals er⸗ 
gueifen: waͤrden. Sie ſelhſt bezahlen an kelne fremde 
Macht Tribut, weil fie ſich für maͤchtig genug halten, 
denen in ihr Sand. einfallen wollenden Feinden den Eine 
gang zu / verbieten und zurüctfihlagen zu Fönnen,, in wel⸗ 
cher Abfiche Afander,6t) nad) dem Zeugniß des Hypfi 
krates, ben dreyhundert nnd fechzig. Stadien langen 
Iſthmus diefes: SHalbeylandes mit einer Mauer umſchloöß 

auf welcher allemal zehn Thuͤrme In der tänge eines Stan 
diums angebrocht waren, Die aderbauenden Skythen, 
die mit. ihnen untermifchet wohnen, ohnerachtet ſie dem 
äußerlichen Anfehn nach ungich artiger und geſittecet 
als die Nomaden zu ſeyn ſcheinen, ſo ſiad ſie dennoch der 
| Gewinn⸗ 
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A Bofmgn Mh, ha Kan 
Meinen Fahrzeugen befahren, fo enthalten: fie fi 

Räuberegen 


&reybeuterenen, umb derer Damit verbunbenen £ 
STONE Re: — ie 


$ 3 
Außer denen fchon erwaͤhneten — buſte Na» © 
eylandes waren auch noch verſchiedene Kaſtelle da, bie 8 
"vom Skllurus und den Kindern dieſes Königes- erbaut 
worden waren, und beren fie ſich als Waffenplaͤtze gegen 
den Mithridates Eupator bedieneten, bergleichen find 
alakium, Chavum und Neapolis, denen noch das 
patorium zuzufügen iſt, welches Diophantus, einer 
der Generale des gedachten Michridates, erbauete. Es 
iſt auch ein Vorgebirge, welches von ber Mouer ber Cher⸗ 
roneſiten ohngefehr funfzehn Stadien entfernet iſt, und ei⸗ 
nen Meerbufen macht, ber ſich gar fehr nach der Stabe 
zu hinlenkt; über biefen lieget eine Sanbfee voller Meer⸗ 
wafler, woſelbſt Salz gefetten wird, und wo vormals ber 
Hafen Ktemus lag. Damit nun die Soldaten des Mis 
chridates Eupator, bie hier von den Skhthen belagert 
wurden, diefe Pläge behaupten möchten, ſo baueten fie 
„auf ber Spige dieſes Vorgebirges eine Baftion auf, und 
durch die Mündung dieſes Meerbufens bis an die Stade 
Bin, füpreten fie einen breiten und großen Wall, ſo daß 
De Soldaten darüber hinmarſchiren, und aus beiden 
Städien alfo gewiffermaßen nur. eine werben follte, und 
(ie alfd die Anfälle derer Skythen befto feichter zuruͤcktrei⸗ 
ben koͤnnten. Als aber’ diefe nachher die’Mtaner, wer, 
" mitteilt welcher der Iſthmus bey Ktemus gedecket ward, 
bey Ktemus zu — anfiengen, und zu dem Ende 
Nun 3 die 
ii 


+ RL 2 


* 





034 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
Die aufgeführere Graben mit Faſchinen audjufüflen ver⸗ 
‚fucheten, fo ſteckten bie Belagerer basjenige zur Nachtzeie 
in Brand, was die Skythen den Tag über als eine Brücke 
„aufgefüßret batten, und auf dieſe Weiſe hielten fie ſich fo 
lange, bis fie endlich den Sieg über die Skythen davon 
erugen; gegenwärtig If} das ganze Sand untet der Mache 
ber bofporanifchen — * von den Rdmern zu dieſer 
Warde erhoben 

J— 4. 

Eine beſondere Gemoßnelt ;: welche afle ſtythiſche 
und ſarmatiſche Nationen an ſich, haben, iſt noch die, 
baß fie ihre Pferde, welche, wie. Ich ſchon geſagt babe, 
klein, allein dabey fehr ſchnell und muthwillig find, 
fie defto zahmer und gehorſamer zu machen, zu Waller 
«ben pflegen. 2) Was ihre Jagd anberrift, fo finden 
ſich bey Ihnen in den moraftigen Gegenden Wildfchweine 
und Hirſche, und auf den Blachfeldern Wildeſel und 


| Gemſen, fo iſt auch biefes als etwas befonders anzumers 


fen, daß in dieſen ganzen Gegenden keine Adler gefunden 
' werben. Unter ben vierfüßigen Thieren, die daſelbſt ges 
funden werden, iſt das anmerkenswuͤrdigſte der fogenannte _ 
Kolus. 3) - . Diefes Thier iſt von einer Mittelgröße 
zeilchen dem Hirſch und dem Widder, von weißer Zarbe, 
und im Sauf ungleich. ſchneller als die Hirſche; wenn es 

tehnfet, fo zlehet es fich Durch die Nasloͤcher eine ziemliche 
WMenge Waſſer in den Kopf, davon es ſich nachherin waſ⸗ 
— — aaa ‚Tage. lang n 
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Zweytes Hauptſtuͤk. 
Beſchreibung der Laͤnder, die außerhalb 
F— des Iſter lien 


— 


Einleitung. 

nb Diefes Ik eine woßrhafte Aofchälberung derjenz 
ganzen Gegend, die außerhalb des Iſter, zwiſchen 

den Ztüffen Rhenus und Tanais, bis an das maͤotiſche 
Meer hinllegt; es folget nunmehr derjenige Theil Cure 
pens, weicher innerhalb des Iſter von dem aͤußerſten 
Receß des adriatiſchen Meeres bis an bie heilige Muͤn⸗ 
dung des Iſter hinlleget; es wird aber hierin ganz Grie⸗ 
chenland, imgleichen die epirotiſchen und makedoniſchen 
Voͤlkerſchaften begriffen, imgleichen diejenigen, welche 





über diefe hinaus an der Sandzunge wohnen, nemlich an ©. 


der Kuͤſte des aprlacifchen Meeres bie Uyriſchen, und 93 


an ber Küfte des ſchmarzen bis hinauf. an ben Propontis 

und den Helleſpont bie chrakifchen und bie mit biefen uns 

termifche wohnende fEnchäfche und keltiſche Völker, Wir 
‚müffen aber den Anfang biefer Beſchreibung wiederum 


J rg. 
Tina 4 * 
x 3 
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vom Iſter machen, und büsjenige, was in ber Nachbar 
ſchaſt der von uns ſchoñ befchriebenen $änder .: als Ita⸗ 
tien, den. Alpen, ben Germanern, Dakern und Geten 
legt, von offen zuerfi vornehmen. Wir fönnen aber 
diefe Hauptabtheilungen gar füglich wieder in zwey Uns 
terabtheilungen bringen: Denn da die illyriſchen, puͤoni⸗ 
ſchen und thrakiſchen ‚Gebirge fait Immer. eine gerade Li⸗ 
nie befchreiben, die ſich von bem adriatiſchen Meer bis au 
das ſchwarze erſtreckt, und auf gewiſſe Weiſe mit dem 
Opfer parallel iſt, fo kann dieſe ganze Gegend nicht un⸗ 
fuͤglich in das, was dieſen Gebirgen gegen Suͤden, und 
in das, was Ihnen gegen Norden liegt, theilens ba 
denn die erſtere Hälfte Griechenland, und die daran ſto⸗ 
ende barbarifche Länder bis an das Gebirge; die letztere 
aber alles dos, was zwiſchen dem Iſter und dieſen Ge⸗ 
birgen iſt, in fie ſchließen würde. Der legte Bipfelbies 
, ſes Bergruͤckens nach dem ſchwarzen Meere zu, if} ber 
Paͤmus weicher zugleich der ſteileſte und hoͤheſte · von 
allen iſt, und Thrakien faſt halb durchſchneidet. Poly⸗ 
bius ſagt, daß man von ſeiner oberſten Spitze die beiden 
‚Meere, das adriatiſche ſowol als das ‚eupinifche ‚ fehen 
koͤnne, allein es iſt dieſes fatfch, benn ber Zwiſchenraum 
von dieſem Berge bis zum adriatiſchen Meere iſt gar zu 

| groß, und die Gegenſtaͤnde, di ſehen 


hat, gar zu viel, als daß auch ht ſo 
= Weit reichen ſolle konnen. S die. 
‚fen. Bergruͤcken noch der Sc eeres 
ches naı Reere 

ıd Ard der . 
$ ganze erha⸗ 
| J hat ee | ende 
| Graͤn⸗ 
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Graͤnzen, gegen Thrakien zu iſt der Rhodope, ein Berg, 
weicher an Hoͤhe dem Haͤmus nicht fenderlich vlel nachge⸗ 
ben wird; auf der andern Seite gegen Mitternacht zu HE 
Illyrien, das fand der Autariaten und Dardanie, 
Zuerft wollen wir alfo von Illyrien handen, welches 
auf der einen Seite mit dem Iſter, fo mie auf der andern 
mit ben Alpen gränzet, und alſo zwifchen Italien und 
Germanten mitten inme.Heget, und da fangen wir denn von 
dem großen See an, um den herum bie Rhaͤter, Vinde⸗ 

— und ac wohn; ee | 


Erſter Abfänitt. - 


Befihreibung derjenigen Gegend, '-die denen bier 
mitten — — ndrde 
lich liegt. 





z — | Erſter artireln —— 
> Sad none on der am adeiatichen Mies — 
— “$ 1. — F 
ine Thei biefer Gegend. haben bie. Dafer in {be 


IT. 


a“ Kriegen mit den Bojern und Tawriſtern völlig ver⸗ 


wuͤſtet. Es find aber dieſes galliſche Voͤlkerſchaften, die. 
‚unter dem Kritaſirus ſtanden, denn dieſer harte ſich 
dieſes Landes bemaͤchtiget, ohnerachtet es bon feinem Ge» 
biete durch den Mariſus, einen Fluß, der durch das Gen 
blet der ſkordiſ kiſchen Gallier won den Gebirgen in ben 
Ra Ste 
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Iſter hinabfliehe, getrennet ward, Es 


wehneten Dice 
fer, (die Bojer nemlich und Tawriſker,) in dieſen 


Gegenden mit den Illyriern und Throfern untermäfche, 

ohnerachtet fie mit ihnen ſehr verfchlebene Schickſaale 

hatten, denn fie wurben, wie wir gefagt haben, von 

eben ben Dakern vertilget, bie fich mit den Illyriern und 

Thraklern dennoch oftmals und häufig verbunden, Was 
alsdenn noch übrig iſt, wirb von den Pannoniern bes 

feffen , die fid) gegen Morgen und Mitternacht bis noch 


Segeſtika und anden Iſter erſtrecken, allein gegen Abenb 


und Mittag wohnen fie noch ungleich weiter. Segeſti⸗ 
ka iſt eine Stadt der Pannonier , die am Zufammenflufe 
fe fehr vieler ſchifbaren Fluͤſſe lieget; fie iſt eine ſehr gu⸗ 
te Veſtung gegen die Dakier, denn ſie liegt am Fuße der 


Alpen, die ſich bis zu den Japoden, einem theils Kine - 


riſchen, theils galliſchen Volk erſtrecken. Durch die vie⸗ 
len ſchifbaren Fluͤſſe, die hier ſind, kann dieſes Volk ſehr 


viele und ſonderlich itallaͤniſche Waaren bekommen, ben. 


©. von Aquileja bis Nauportum über Okra, als fo 
34 weit die Waaren auf.der Are geliefert werden müffen, iſt 


ein Zwiſchenraum von dreyhundert und funfjig, oder 


nady anderer Meinung von dreyhundert und vierzig 
Stadien. Es iR aber Okra der niebrigfte Theil des Als 
pengebirges, die fih von den Rhaͤtern bis zuden Japodern 
erſtrecken, In dieſem Sand erheben ſie ſich Dann wieder, 
und werden bie albifchen Gebirge genannt. Eben eie 


nen folchen weiten Weg hat man über Okra, von Tergee 


M einem — Sieden , bis jur tugefhen Se 
6 2% 


gm ber Nacbarkhofi von — iſt bergiuß | 


aaa anf welchem die Waaren eingefht m 


— 
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Giefer Fluß faͤlle nachher in den Saeus, der Saeus in 
den Draeus, und diefer bey Segeſtika in den Noarus. 
Diefer Iegtgenannte uß wird bier fhifbor, nimmt dem 
von den albifchen Bebirgen durch das Sand der Japo⸗ 
den berabfließennen Kalapis zu fi, und ftürzer ſich 
alsdenn im Gebiet der Skordiſter in den Danubius, ne 
biefem Fluffe fährt man immer gegen Mitternacht, — 
Bon Tergefte bis zum Danubius iſt ein Weg von taufenb 
und zweyhundert Stadien. — Nicht weit von Segeſtika lie 
get auch der Flecken Syſtia und, Sirmium auf dem 
icaliaͤniſchen Wege. 


$ 3% 
u De vornehmſten Voͤlker in Pannenlen And * 
Breuker, Andipetier, Diaſnonen, en, 


Mazaͤer, Daͤſitiater, deren Anführer war, 


und viele andere kleinere Voͤlkerſchaften mehr, die ſich 
bis Dalmatien hinein erſtrecken. Den Pannoniern ge 
gen Mittag liegen die Ardider, bern ganzes Sand yon 
bein aͤußerſten Receß bes adriatiſchen Meeres an bis 
zum rionifchen Meerbufen, fo wie überhaupt die gange 
Gegend zwiſchen biefem Meer und Pannonien fehr gebir⸗ 
gig iſt. — Und Hier, deucht mich, Haben wir Die beſte Ge⸗ 
legenheit, dieſe ganze Gegend ausführlich zu befehreiben, 
bafern wir nur etwas von dem, fo wir im vorigen gefagt, 
bier werden wiederholen dürfen, In umferer DBefchreis 
Bung von Itallen haben wir fchon bemerfet, daß bie 
Iſtrer die erften auf ber Seekuͤſte von Illyrien find, 
welche mit den Itallaͤnern unb den Karnern gränzen, und 
Daher haben umfee Generale gegenwärtig bie Graͤnze von 
Stollen bis an bie iſtriſche Stabi Pola — 
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Dieſe gegenwaͤrtige Graͤnzen Stallens bey Pola inb 
nun von dem Außerften Receß des obriatifchen Meeres * 
gerade achthundert Stadien entferne; und eben fo - 
Find von dem Vorgebirge, welches vor Pola liege, bis 
Ankona, ‚wenn man bas Gebiet ber Weneter zur — 
HGand liegen laͤſſet; es enthält aber bie ganze Kuͤſte von 
Iſtrien tauſend und dreyhundert Stadien, . auf welcher 
die a der Japoden von tauſend Stadien ſoiget. 


64 

— Es llegen bie Japoden unter dem Berg Albius, 
welches ber letzte Theil bes Alpingebirges und gewaltig 
hoch iſt; einige von ihnen reichen bis zu den Pannoniern 
und dem Iſter, andere aber bis an bas abriatifche Meer ; 
S. es if ein ſehr ſtreitbares Volk, gegenwaͤrtig aber un. e 
* ter dem Kaiſer Auguſtus völlig gedaͤmpfet. Ihre vor⸗ 
mehmften Städte find Metulum, Arupinus, Mos 
netum und Wendus. Ihr Boden iſt ſehr fehlecht, 
ſo ˖ daß fie ſich groͤſtencheils von Duͤnkellern und Hirſen 
errnaͤhren muͤſſen. Sie bebieuen ſich galliſcher Ruͤſtung, 
und ihre Körper ſind nach Art der übrigen. Illyrier und 
Thraker mit Pfriemen zerſezßt. Nach der Kuͤſte der 
Japoden folget die Liburniſche, die um fuͤnfhundert 
Sectadien länger.als die vorige if. Siefetbft iſt ein Fluß, 
vermittelſt deſſen die Haaren. bie zu ben dalmatiſchen 

i — — und Lihurna gebracht werden. 

Er | 
«: ängft ber ganjen Räte hin, die wie Sie 
| befcheheben haben; liegen. Die fogenannten Eplaͤnder des 
— Wein, — man 
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ven der ife nachfegete, umgebracht haben 
fon. % Anden iſt das Eyland Kyrqktika neben der 
Küfte der Japoden; und dann folgen die Lyburniſchen 
Deren Anzahl fich bis auf vierzig beläuft, und von .deneg 
Iſſa, Tragurium, eine Kolonle der Yffenfer, und Pha⸗ 
rus, welche. zuvor Parus hieß, eine Kolonie der Pag 
tier, 65) und das Vaterland des phariſchen Demetrius 
die bekannteſten ſind. | 


$ 6» 

Nah Erwähnung diefer Eylaͤnder ehren wir wies 
berum zur Befchreibung der Küfte zuruͤck, woſelbſt nach 
Lihurnien das Land der Dalmatier folget, deren vor» 
nehmfter Hafen Salona iſt. Dieſes Volk gehoͤret zu 
denjenigen, mit welchen die Römer die langwierigften 
Kriege Haben führen müffen Sie hatten ehemals big 
auf funfjig merkwürdige Städte, von welchen einige als 
Salona, Priamum, Ninia und alt und neu St, 
notium, Auguſtus zerſtohret hat. Außer biefen 
Städten iſt hieſelbſt noch Andretrium, ein ſehr gut bis 
peſtiget Kaſtell, und Dalminium, eine ſehr große Stadt, 
von melcher das ganze Volk ven Namen bekommen, weis 
che aber durch den Skipio Naſika ſehr zuruͤckgekommen. &) 
Eine den Dalmatern befonders eigene Gewohnheit iſt die, 
daß fie- alle acht Jahre ihre Aecker von neuen verrhei 
ten, 97) denn doß fie fich keines gemuͤnzeten Geldes bedie⸗ 
wen, iſt ihnen nur in Anfehung derer, die dieſe Kuͤſte bei 
wohnen, beſonders eigen, ſonſt haben ſie das mit vielen 
andern Barbarn gemein. Der Berg Ardius fdieiivd 
Dalmatlen in zwey Theile ab; ſo daB der eine Turn 

bes Landes von dem Meere bis zu biefem Berge, der ans _ 
dere aber- vom dem Meere bis zu den Graͤnzen des ge- 
ſamten Landes gehet. Alsdann ng ber Fluß Narus, 
und 
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und die an Ihm wohnende Voͤlker, Die — Ar⸗ 
biaͤer und Pleraͤer. Hart an dem Gebiete der Pier 
raͤer lieget das Eyland Melaͤna, welches mit einem 
andern Namen auch Korkyra Heißer, und auf ſelbigen 
‚eine von den Knialiern erbauete Stadt; and an dem © 
biete der Ardider Pharus, ober wie es, weil es vom 

den Pariern erbauet worden, ehemals hieß, vu 


ae 9 7. | 
Die rbider befamen In ben fpätern Zeiten dm, 
Namen ber Varalier. 63) Dafie am Anfang an ber 
Küfte wohnten, fo wurden fie von den Römern gezwun⸗ 
gen in Das Herz des Londes zu entweichen, und anftatt, 
daß fie ehemals von Räubereyen lebeten, nunmehr ben 
Acer zu bauen, da nun aber ihr Sand, weiches felſigt 
und. hart war, ſich dazu gar nicht fehichere ſo find fie 
dadurch fo fehr zuruͤckgekommen, daß gegenwärtig. faſt 
‚ niemand mehr von ihnen übrig ft, ein Schickſal, fo auch 
vielen andern Nationen, fo In biefer Gegend wohnen, 
| wieberfahren, denn viele von denen, weiche ehemals gar 
u} fehr mächtig waren, find jegund entweder völlig untergee 
u. gangen oder doch gewaltig surüdgefommen; 3 ſo ſind von 
den Galliern die Bojer und Skordiſker, von den Illy⸗ 
riern die Avtariaten, Ardiaͤer und Dardaner, und von 
den Thrakern die Triballier, im Anfang zwar durch 
innerliche Kriege unter einander ſelbſt, in ſpaͤtern Zei. 
ten aber durch die — und Römer zen 
worden, 
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Nach der Kuͤſte der Arbider und Pieräer folget 
der Meerbuſen der Rhizonier, woſelbſt die Stadı Rhi⸗ 





jon, mebft noch einigen andern Pleinen Städten, imgleie 


chen der Fluß Drilo iſt, welchen man gegen Morgen bis 
- an das Gebiet der Dardanier befchiffen kann. Es rehs 
her dieſer Fluß gegen Mittag bis an die päonifchen und 
möfedonifchen Völker. — — — Zu den Voͤlkern dee 
Dardaner gehören ebenfalls die Galabrier, in beren 
Gebiet eine uralte Stade ſich befindet, imgleichen bie 
Tpunaten, deren oͤſtlichen Graͤnznachbarn bie thrakis 


fhen Meder. Ohnerachtet nun die Darbanier em . 


fo fehr wildes Bolt waren, daß fie auch fo gar Höhlen 
in die Miſthaufen gruben, in denen fie wohneren, 9) 6 
haben fie.fich doch ſehr ſtark auf die Muſik gelegt, und . 
beftändig die Flöten ſowol als auch befaltete Inſtrumente 
zu führen verflanden. Es wohnet aber dieſes Volk, von 
welchem wir auch in ber Folge noch weitläuftiger zu Hans 
bein verfprechen, nicht mehr an der Kuͤſte, fondernmits 
tenim land J Br —JF 
Nach dem Meerbuſen der Rhihonler folget Liſſus, 
und Akroliſſus, imgleichen Epidamnus, — 
genwaͤrtig von dem Halbeyland, auf weichem fie erbauet 
werden, Dyrrhachium heißet, 7°) von ben Korkyräem 
erbauetz dann folgen bie beiden Fluͤſſe Apfus und 
Aous, neben welchen legtern bie Stade Apollonia lie. 
ger; fie iſt zehn Stadien vom Fluß, und vom Misere 
fechzig entferner, ihrer fehe wohl eingerichteten Geige 
Des 


— 
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wegen beruͤhmet, und von ben Korinthern. und KRorfyräs 
ern gemeinſchaftlich erbauet. Hekataͤus nennet den Fluß 
Aous Aeas, und behauptet ,- daß aus einem und dem⸗ 
felben. Orte, jo fo gar aus einer und derſelben Quelle Dies 
fer Acad, gegen Abend, und in bas abriatifche Meer, 
und der Inachus gegen Mittag nach Argos_flöffe 
In dem Lande der Apolloniaten iſt ein gewiffer Ort, mel: 
chen man das Nymphaͤum nennt. Es iſt aber dieſes 
nichts anders als ein feuerſpeyender Felſen, unter welchem 
Auellen von warmen Bävern, imgleichen von Afphalt 
find, 7°) fo daß wahrſcheinucher Weiſe diefer Aſphalt 
dos Brennen bes Felfen verurſacht. Nicht weit bavon 
befinden fi) Metallgruben, weiche batb wieder vollge, 
füllt werden, wenn man das In ihnen befindliche Merl 
herausgeholt hat. 72) Auch iſt es fonderbar, daß, wie 
Poſidonius berichtet, ſich die Erde Hier in Aſphalt vers 
wandeln fol, wenn man fie in die Afphaltgruben aufhaͤu⸗ 
ſet. Eben diefer Scheiftfteller berichtet, daß die ſehr 
aſphaltvolle Erde, die in Selevkia und Pleria woſelbſt 
die Weinſtoͤcke ſo (ehr gut fortlommten, ausgegraben wird, 
ein ſehr fidyeres Mittel gegen Die Weinläufe feyn fol‘, 
denn wenn man fie mit etwas Oele vermifchet ſo folles. 
dieſe Thierchen toͤdten, bevor fie noch von den Wurzeln 
bis zu den Zweigen hinanfommien können; er ſetzt noch 
hinzu, daß man eben ſolche Erde zu Rhodus, zur Zelr, 
ais er daſelbſt Prytanis gemefen, gefunden habe, weh 
che nur, wenn fie helfen ſollen, etwas mehr Del als die 
Apollonlatifche erfordert. Nach Apollonia folge Bulis 
- und Orikum, deſſen Schifgeftel den Namen Panor. 
mus führer, und alsdenn folgen bie kerauniſchen Grbir⸗ 
r ge, 


2 
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ge, wo das abelatifche Meer ſich mit dem ei zu ver⸗ 
einigen aufaͤnget. 


§ 10. 


Es haben belde Meere einerley Muͤndung, fo daR 

das joniſche fo gleich ba anfuͤnget, wo das adriatifhe 
aufhört, und. find beide Meere nur darin von einander - 
unterfchleden ‚ daß der obere Thell Diefes Meeres den Nas. 
men des Sjonifchen führer, der untere aber bisanden aller« 
innerſten Buſen das Adriatifche genennet wird, wiewel 
gegenwärtig dem geſamten Meere nur allein ber. letztere 
Name beygelege zu werden pflegt. Theopompus will, . 
daß das jonifche Meer felnen Namen von einem gewiſſen 
Manne , der on geheißen, und welcher zuerft die Jo⸗ 
nier als Koloniften in diefe Gegenden geführt, das Adria» 
tifche aber von einem Fluſſe, der In Ihn fälle, befommen 
haben fol. Von den Graͤnzen der tiburnier bis zu dem 
feraunifchen Gebirgen find etwas über zweytauſend Sta⸗ 
bien, und nad) dem Theopompus brauche man ſechs 
Tage Zelt, um die ganze Küfle von Illyrien (die ein 
guter Fußgänger in dreyßig Tagen zurückiegen Pann) von - 
den innerften Buſen des abriatifihen Meeres bis an deſ⸗ 
feiben äußerften Ende zu befchiffen.: 73) Es fcheiner mir © 
aber Theopompus bin Mind zumellen gar zu voll zuneh: 312. 
men, und Dinge, welche gar zu unglaublich find, zuets 
zählen, als wenn er daraus, daß man thofifche und 
chüſche Ziegelfteine im Naro gefunden, den Schluß der 
leiten will, daß die Meere vermirtelft gewiſſer unterirdie ' 
ſchen Kenal⸗ mit einander zuſammenhiengen; eben ſo iſt 
es auch vermuthlich falſch, wenn er behauptet, daß man 
von dem Gipfel eines gewiſſen Berges beide Meere, das 

Zweyter Band. Ooo adria⸗ 


X 
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adriatiſche ſowol als das ſchwarze, erblicken koͤnnte; 74) 
"oder daͤß die liburniſchen Eylaͤnder im Umkrels fünfgun. 
dert Stadien hätten, oder daß der Iſter mit einer feiner 
Mündungen ſich Ins adrlarifche Meer ergoͤſſe. — Ders 
gleichen falfepen Gerüchten, die ſich auf anders nichts 
als auf Weibergeflarfche und Hoͤrenſagen gründen, iſt 
auch Eratoſthenes nicht felten gefolger, welches Poly 
bius iym .und einigen, andern ihm hierin aͤhnlichen 

— ‚ohne Grund nicht vorgeworſen hat. 

nn, | 
Sonſten ift die ganze illyriſche Küfte, (sol fie aiog | 
als auch die an Ihr gelegenen Eyländer , mit gar fchönen 
Hafen beglücet, da hingegen die gegenäberliegende Kuͤ⸗ 
fte von Itallen fonft nicht einen guten Hafen hat. Es 


©. IR dieſe ganze Gegend warm und fruchtbar, und zum 


Weins und Oelbau außerordentlich geſchickt, und hat ſonſt 
ar keinen Fehler, ais daß fie an einigen Orten gar zu 
elſigt und rauh iſt. Bey allen dieſen Vorzuͤgen iſt fie 

dennoch verabſoͤumet und anfaͤnglich nur wenig gebauet 

worden, vielleicht zwar, weil man ihre Vortreflichkeit 
sicht hinlaͤnglich kannte, Kauptfächlich aber wohl, weil 

‚fie von wilden und räuberifchen Menfchen bewohnet ward. 

So ſchoͤn und fruchtbar aber nun auch die Küfte iſt, ſo 

iſt die Gegend doch nicht, die Über ihr gegen Mitter- 

nacht mitten im Sande liegt, und die felfige, falt, und 
dem Hellen eines beftändigen Schnees ſo fehr ausgefege 

AR, daß auch fogar die Weinftöde, auf erhabenen ſowol 

als flachen Gegenden auferordentlich ſelten anzutreffen 





find, Die Gegenden, Denen ich dieſe Räte beylege, ſind 


beſonders die — der Pannonier, die ſich gegen 
Mie⸗ 
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Mitternacht bis zu den Dalmatern und Ardiaͤern erſtre⸗ 
den, gegen Mitternacht an dem Iſter aufhören, und ges 


"gen Morgen bis an bie Graͤnzen der Gfortifter, , undbie 
Berge ber Makedonier und Thrafier reichen, 


| | S§S. 12. | = 
Dos größefte und anmerkensmürbigfte von aflen 
Ullyriſchen Völkern iſt das Boll ber Motariaten, 75) 
‚welches ehemals der Salzquellen halben ‚mit feinen 
Nachbarn den Ardidern in einem beftändigen. Kriege 
verwickelt war. Es lag diefe Quelle auf ben Graͤnzen 
-  zroifchen beiden Völkern, und zwar war fie von ber Bes 
ſchaffenheit, daß, wenn man das Wafler, weiches hier 
zur Srühlingszelt aus einem Thale herabfloß, ſammelte 
und fünf Tage lang aufbewahrete, daraus das Salz enfs 
fand, 76) Dieſer Salzquelle fallten ſich nun, nad) Ihe 
“ sen gemachten DBerträgen, beide Wölferfchaften eines 
um das anbere bedienen, unb ba dieſe Berträge faft im⸗ 
» „mer überfchritten wurden , fo lagen fie ſich auch darüber 
faſt immer In den Haaren. , Was nun diefe Aotariaten 
betrift, ſo erhoben fie ſich, nachdem fie zuvor die Tribal⸗ 
lier ‚(ein Volk, welches fünfzehn Tagereifen fang von den 
. Agrianern bis zum-Syfter wohneten) überwunden hatten, 
nach und nach über alle die andern illyriſchen und thraki⸗ 


ER fhen Völker; fie famen aber von dieſer ihrer großen 


Macht und Anſehn, im Anfang durch Die Skordiſker, Ft 
und nachher durch Die Römer felbft. (von benen auch die 
un gebemüthiget wurden) pıräde, 
F S 13, ° 
Ss wohnet das Volk der Skerdiſer ER am 
dr ‚und aa in zweh ze nemlich in die — 
oo 2 
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und in die Fleinern Skordiſker gethellet. Won biefen 
beiden Nationen wohnete vie der größern Skordiſter zwi⸗ 
ſchen zweyen ſich in den Iſter ergießenden Fiüffen, von 
denn der eine der Noarus war, welcher bey Segeſtika 
fließet, der andere aber iſt der Martus, ober wie er auch 
ſonſt beift, der Bargus; die Pleinern aber hatten ihre 
Wohnplaͤtze jenſeit des Iſter in der Nachbarſchaft ver 
Myſier und der Triballler. Die Skordiſker beſaßen 
auch einige Eylaͤnder, und hatten ſich auf einen ſolchen 
Gipfel der Macht und des Anſehns geſchwungen, daß ſie 
ihte Streifereyen bis an das Gebiet der Illhrier, Paͤo⸗ 
nier und Thraker erſtreckten; fie befaßen aus die 
meiften von den Eyländern, die in der Iſter liegen, und 
ihre dornehmſten Städte waren Heorta und Kapedu⸗ 
num, Mad) dem Sande ber Skordiſker wohnen fängt 
dem After hin die Tridallier und Myſer, deren wir 
oben ſchon Meldung gethan haben, und alsdenn die Mos 
väfte des fogenannten kleinern und innerhalb des Iſter ge⸗ 
fegerten Skythiens, deren wir auch ſchon erwaͤhnet. 
Diefe und die Krobyzen oder Troglodyten bewoßnen bie 
Gegenden über Kalatis, Tomaͤa und den Sfter, alte 
denn: folgen diejenigen, die an dem Haͤmus, und diejenl⸗ 
gen, fo unter dieſem Gebirge bis an'das ſchwarze Meer 
wohnen, dergleichen denn bie Korallier, tie Beſſer, 
ein geioiffer. Aſt der Meder und die Dantheliten find, | 
Voͤlker, welche fich alle zuſammen den Raͤuberehen er⸗ 
geben. Die Beſſer bewohnen einen großen Theil des 
Haͤmus, und werden Ihrer beſtaͤndigen Raͤubereyen we⸗ 
gen mit einem andern Namen auch nur die Raͤuber 
genennt; fie wohnen unter Gezelten, führen ein hartes 
- ad mahßellges Leben, u and ceichen bis an ana 


® 


— 
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bie Paͤonler und bis an’ Die beiden illyriſchen Stämme der . 
-Aotarlaten und ber Dardanler. Zwiſchen biefen aehach« 
sen Bölfeen liegen die Daſſareten, Agryaner und eis 
nige andere minder bekannte Voͤlker mitten inne, die von 
ben maͤchtigern Skordiſkern bezwungen und vertilget 
werben, fo daß mon jegund ganze Tagereiſen lang 
u. von Einwohnern entbloͤßete Laͤnder durchreifen 
mu Ä 


Zweyter Artikel, 
und Dann von der am ſchwarzer. 


j | . \ $ % j 
Was num zu betrachten noch übrig iſt, das iſt bie 
Kuͤſte des ſchwarzen Meeres, von ber fogenannten heiligen 
Mündung des Iſter, bis an den Berg Haͤmus und Der 
byzantiniſchen Meerenge. Wir wollen uns aber bamit 
eben fo als mit der Befchreibung von Ill yrien verhalten z 
Denn fo wie: wir dieſe bis zu den tergunichen Gebirgen 
augbehnten, (meil fie, ohnerachtet fie elgentlich nicht mit 
zu ben illyriſchen Gebirgen gehören, bennod) , fo zu far 
gen, die natürliche Gränze tiefer Gegend gugmadhen) 
und diejenigen Völker, fo über dieſe Gebirge hinaus woh⸗ 
neten, für mittellaͤndiſche hlelten, da wir glaubten, daß 
Dergleichen von der Natur, fo zu fogen, ſelbſt angeges 
bene Abtheilungen unferm damaligen ſowol als fünftigen 
Vorhaben om angemeflenften feyn würden, eben fo, ſage 
ih, wollen wir eg gegenwaͤrtig mit Der Küfte des 
Pontus machen, wir wollen fie mic ber heiligen Mün- 
[| 5 Bu dung 
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dung des Iſter als mit ihrer eigenthuͤmllchen und von ber 


Natur ſelbſt verordneten Graͤuze beſchließen, ohnerachte 
Ddieſe Graͤnze; die von ung durch das Gebirge gezogene 


&inie überfehreitet; denn fo offen wir unfern Sefern die 
Sache am deurtichften und re vor Augen 
En zu konnen. | 


’ 5 — 
Es iſt alſo von der heiligen Mandung der Ifte 9— 
- noch der. rechten Hand zu, zuerſt die von den Mileſiern 

erbaute Stadt Iſter zu merfen, welche fünfhundert 
Stadien von gedachter Mündung des Fluſſes entlegen 
iſt. Zweyhundert und funfjig Stablen hinter Iſter lie: - 
get Tomis, 77) von welcher Stadt Kalatis, eine Kos 
lonie der Herakleoten, zweyhundert und achtzig Stabien 
S. entfernt iſt. Dreyzehnhundert Stadien hinter Kalatis 

* folget Apollonia, von den Milefiern groftentheils auf‘ 
“einem kleinen Eyland erbauet. Es ift Hiefelbft dee Tem: 
prel bes Apollinis, aus welchem Markus Lukullus bie 
. vom Kalamis verfertigte koloſſaliſche Statue des Apol⸗ 
lo hinweqnahm, die gegenwärtig Im Kapitollo aufgeſtel- 

let iſt. 78) In dem Zwiſchenraum zwiſchen Kalatis und 
Apollonla liegen noch verſchledene andere Städte, der- 
gleichen ſind Bitona, welche jetzund groͤſtentheils durch 
Erdbeben untergegangen iſt; imgleichen Krunus, 
Odeſſus, eine Kolonie der Mileſier, und Navlochus, 

ein Flecken der Meſembrianer. Alsdenn folger ber Berg 

| Haͤmus, deſſen aͤußerſte Spitzen ſich bis an dieſes Meer 
hin erſtrecken, und ſodann Meſembria, eine Kolonie 
der Megarenſer, welche im Anfang Menebria hieß, 
| geihfam als ob man a bie —— des Menes ſagete, 
denn 
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dem Menes hieß ber Erbauer biefer Stadt, und Bria 
bedeutet in thrakiſcher Sprache eine Stadt, 79) daher 
wir dieſe Endung in mehrern Namen thrafifcher 
Städte finden. Selybria Ift fo viel als die Stadt des 
Selys, und Aemus it ehemals Poltyobria genannt 
worden, 39) Hinter Mefembria merten wir uns An⸗ 
chiale, «in Städtchen der Apolloniaten, und alsdann 
Apollonia feibft. In eben diefer Gegend ift auch das , 
Vorgebirge Teritis, auf welchem ſich ein bevefliger Kas . 
ſtell Befindet, in welchem Lyſimachus ehemals feinen 
Schatz aufbewahret fat, Won Apollonia bis zu den 
kyaniſchen Epländern find funfzehnhundert Sadien, 
und zwiſchen dieſen beiden Oertern in der Mitten iſt 
Thynia und Anchiale, welche beide Oerter bie Apollo⸗ 
nlaten befigen, dann Phinopolis und Andriaka, wel. 
ches an Salmydeſſus ftoßer. Es iſt diefes eine dbe und 
ſehr felſigte Küfte, die ohne Hafen iſt, ſich fehr weit ges 
gen Norden erſtreckt, und in ſeiner Laͤnge bis an die fya⸗ 
neiſchen Eylaͤnder ſiebenhundert Stadien haͤlt. Diejenigen, 
ſo das Ungluͤck an ihr zu ſtranden haben, werden von 
den Aſten, einem thrakiſchen Volke, das an ihr wohnet, 
gepluͤndert. Es ſind aber die Fyaneen zwo kleine an 
dem Eingang des ſchwarzen Meeres liegende Eylaͤnder, 
von denen das eine nah an Europa, das andere nah an 
Afien lieget, und welche beide Durch eine Meerenge von 
zwanzig Stadien von einander getrennt werden, eben fo - 
weit {ft auch ber Tempel der Bpantiner, und der Tem⸗ 
pil der Chalfedonier von einander entfernet, und iſt in. 
diefer Gegend der Eingang zum ſchwarzen Meer am al⸗ 
ierſchmaleſten, denn wenn man von ba noch sehn Sta; 

bien weiter ſegelt, fo kommt man an eine Meerenge, 
| ’ Do 4. — 
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woſelbſt diefer Eingang nur fünf Stadien breie if, da 


& 


es ſich aber gar bald zu erweitern, und ben Pros 
pontis zu formiren anfängt. Bon biefer fünf Stadien 
breiten Meerenge nun bis zu dem Hafen, weichen man 
ben Hafen des Feigenbaums nenne, find fünf und 
— Stadien. 
$ 3. EBEN 
Von da bis an das ſogenannte ‚Horn der Bhian 
tiner ſind fuͤnf Stadien, es iſt aber dies Horn mit By⸗ 
zanz durch eine Mauer verbunden, und iſt eigentlich nichts 
als ein Meerbuſen von fechzig Stadien, welcher die 5% ' 
ftalt eines Hirſchgeweihes Hat, denn er formiret land» 


einwaͤrts eine Menge von Pleinern Buſen, , in’ weldyen bie 


Pelamyden, 8") wenn fie dahin gerachen, theils we⸗ 
gen ihrer ſehr häufigen Anzahl, theils wegen der Ges 
walt des Stromes, der fie dahinein führer, und wegen 
der. Enge diefer Bufen mit, fo fehr leichter Mühe gefan- 
gen werben, daß man! fie auch mit den Händen ergrel, 
fen kann. Es find diefe Pelamyden eine Art won Fiſchen, 
die in den moraftigen Gegenden des mäotifchen Sees er: 
zeuget werden, und welche fidh, wenn fie nur etwas groß‘ 
geworben, heerdenmeife durch die Mündungen biefes 
Meeres heraus begeben, und burch den Strom an bie 
afiatifche Küfte von Trapezus und Pharnakus getrieben j 
werden. In dieſen Gegenden iſt ber erfte Fang biefer 
Sifche , wilder aber, weil fie alsdenn no) zu klein find, 
nicht ſonderlich viel zu bedeuten hat. Kommen fie. ba 
vorbey, und bis nach Sinope herunter, fo find fie ſchon 
zum Fangen bequenier, und fchicken ſich zum Einfalzen 
beſſer. Wenn ſie nun ar 8 von Slnope herunter 

F und 


» 
r * 
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und ben den koancifchen Eplänbern vorbey femmen, ® 
ftoßen fie auf den. beruͤhmten weien Selfen, 82) ber fich 


won ber Küfte der Chalkedonier ſehr weit ins Meer hin: 


ein erſtreckt. Der Anblick dieſes außerordentlich meißen 


‚ Belfens erſchrecket diefe Fifche dergeſtalt, daß fie von da 


umkehren und auf die gegenüber liegende Küfte gerade 
zu ſchwimmen, woſelbſt fie Die Fluth des Meeres, bie 
von ber Matur recht dazu eingerichtet zu: ſeyn fcheinet, 
auf Byzanz los treiber, daß fie dafelbft in dem Meerbus 
fen der Byzantiner gefangen werden fönnen, die aus dies 
fem Fange fehr beträchrliche Einkünfte zu ziehen wiffen, da 
Bingegen das Byzanz gegenüber gelegene Chalfebon , als 


in deren Häfen die Pelamiden nicht hingetrieben werben, - 


feinen Nutzen von dieſen Einfünften zu ziehen willen. 
Man erzäplet deshalb, daß Apollo, als er, nach dem 
von den Megarenfern fchon erbaueten Chalkedon, von 
dem Stifter einer neuen Kolonie gefraget ward: mo er 
ſelbige geünten follte, er zur Antwort gegeben, er follte 
dieſes der Hüfte der Blinden gegenüber thun; indem 


‚er die Megarenfer für blind ſchalt, daß fie, da fie doch 


Lie erſten geweſen, die arme Küfte von Chalkedon für. 
ber ungleich reichern von Byzanz erwählen fönnen, 83) 


Und fo find wir denn mit unſerer Befchreibung bis By⸗ 


ganz gekommen, ‘welche berühmte Stadt, bie hart. an 


dem Eingange zum ſchwarzen Meere lieget, verurfacht, 


daß Das Ende diefer Küfte befannter als der Anfana fels 
biger iſt. — Ueber Byzanz iſt das Volk der Aften, 
mofelbft die Stade Kalybe lieget, in weicher Philips 
pus, des Amyntas Sohn, die böfefte von allen base | 
ber U derfegt hat. un 


Das = J Zug 
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Zweyter Abſchnitt. 


| Beſchreibung Idee ‚den gedachten Gebirgen 
ſuͤdlich ‚gelegene. Gegend. 





— 
gr. 
- le finb nunmehr mit ber Beſchrelbung aller der 


jenlgen merkwuͤrdigen Voͤlker fertig, die von dem Iſter 
und ben illyriſchen und thrakiſchen Gebirgen umſchloſſen 

- werben, und haben fie von dem alleraͤußerſten Buſen des 
abrlatifchen Meeres angefangen, und eben fo haben wir  - 


Die Befchreibung von der linken Küfte des ſchwarzen 
Meeres, von den Muͤndungen des Iſter bis nach By⸗ 
zanz befchrieben. Was num noch übrig ft, find biejenl · 
gen Gegenden, die unter gedachten Bergen ſuͤdlich liegen, 
und unter welchen ganz Griechenland, und die Laͤnder 

der Barbarn bis an die Gebirge hin, begriffen werden 


kdnnen. Hekataͤus der Mileſier berichtet, daß ber 
. Peloponnes, : bevor ſich die Griechen feiner bemächtiget, 


von den Barbarn bewohnt worden fey, und wenn wir 
nach dem, mas die Gefchichefchreiber uns aufgezeichnet 


F haben, urtheilen wollen, ſo muß in den aͤltern Zeiten 


faſt ganz Griechenland von Barbarn beſeſſen worden 
fun. Pelops führete aus Phryglen eine Menge Volks 


wit fich in den von ihm alfo genenneten Peloponnes. Das 
nus kam mit feiner Kolonie aus Egypten, und den * 


open , Kaufonern, un ' —— 
J— einl⸗ 
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einigen andern, fiel alles dasjenige, ſo innerhalb ber Sande 
enge lag, zu: Bon dem, was außerhalb der Londenge lag, 
befaßen Attila die Thrafer unter dem Eumolp, Dau⸗ 
lis im Gebiete der Phofäcr Tereus, und Kadmia bie 
Phönikier unter dem Kadmus, und die Provinz Baͤo⸗ 
tien ſelbſt die Aoner, Tembiker und Hyanten, von wel⸗ 
chen Pindarus ſagt: 


Es war eine Zeit, da das Volk der Baͤotier 
den Schweinsnamen führer.) 


So find auch unter den Griechen viele Namen, bie el⸗ 
gentlich barbarichen Ueſprunges find, eingefuͤhret, dahin 
ich denn die Namen Kekrops, Kodrus, Aeklus, Ko⸗ 
thus, Drymas, Krinamus u. 0. rechne. Ueberdem 
wird Griechenland aud) noch his jegund von lauter bar. 
barifchen Nationen ats den Thraklern, Illyriern und 
Epiroten begraͤnzet. Da nun noch bis gegenwaͤrtig die 
Barbarn von dem eigentlichen Oriechenlande einen ſehr 
großen Theil bewohnen, fo fann man fehr leicht den Lieber. 
ſchlag machen, wie es ehemals In ſelbigem ausgefehn has 
ben muͤſſe. Zweifel jemand von meinen $efern daran, 
daß noch bis gegenwärtig ein großer Theil Griechenlans 
des von Barbarn bewohnet wird, fo will ich ihm zu Se 
fallen. ein Verzeichniß ſelblger herſehen. Makedonien 
und ein Theil von Theſſalien befigen die Thrafer, über 


Alarnanien und Aetellen wohnen die Theſproten, Ras 


ſtopaͤer, Amphilochier, Moloſſer und Athamanen, wel— 


A alles mit einander epirotiſche ——— 
ad. 


42. 
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z Die Pelaſger gehören hier nicht ber; von Iren 
habe ich ſchon oben gehandelt, allein wol ‘die Lelegen, 
- welche einige für einerley mit den Kariern, andere cber 

nur für Ihre Bundesgenoffen im Kriege und Graͤnznach⸗ 
darn halten, daher in dem Gebiete von Milet noch einige 
von den $elegern bewohnere Flecken, und in Karien vie 
Begraͤbniſſe beruͤhmter Lelegen, imgleichen verſchiedene 
verwoͤſtete Schloͤſſer gezeigt werden, ſo dieſes Volk ehe⸗ 
mals beſeſſen, und die daher noch gegenwärtig Lelegia 
‚heißen. _ Das fand, weiches gegenwärtig. ben Mamen Jo⸗ 
niens führer ‚ward ehemals alleln von Kariern und tele 
goarn bemohnet, und biefen genannten Voͤlkern haben die 
Sonier das Sand, fo fie gegenwärsig. befigen, ze 
men, fo wie auch fchon border ‚diejenigen Griechen, die 
Troja einnahmen, bie teleger aus. den Gegenden um 
ben Berg Ida, bey den Fluͤſſen Perafus und Satnioen⸗ 
tus vertrieben. Doß aber diefe teleger wirkliche Bars 
barn und feine Griechen gewefeh, kann niemand bezwei⸗ 
fein, der nur daran benfen vift, doß fie mit den Ras 
rriern 85) auf die genauefte Weiſe vrreinigt gewefen. Daß 

„fie aber in den aͤlteſten Zeiten in Griechenland, entweder 

pllein, oder mit den Korlern vereinigt herum gefehibeift, 
Bann allenfalls allein aus der Politik des. Ariftoteled bes 
wleſen werben ; denn, dieſer Gelehrie font, daß von Akar⸗ 
6. nonien einen Ce die Kureten, den weſtlichen die Le⸗ 
‚322 feger, und den. Ueberreſt die Telehöer. befäßen. Eben Die 
fer Schrifiteller verſichert, daß. die Lokrier in Yerolien in 
den älteiten Zeiten feleger | genannt worden wären. Mad) 
pm har auch eben dieſes * Baͤotien, Opunt und Me— 
gara 
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gara befeffen; in dee Republik der Leukabier nennet et el 
nen Eingebohtnen mie Tramen Lelex, deſſen Tochterkind 
ein gewiſſer Teleboab geweſen, welcher zwey und zwan⸗ 
zig Söhne gezeuget, Die unter dem Namen der Teleboi⸗ 
den befanne find. Daß nun durch einige dieſer Kinder 
$eufadien in der Folge bevölkert worben ſey, kann man 
kaum bezweifeln, wenn man ben Heſiodus lieft, der von 
ihnen alfo finger: 

£ofrus mar der Anführer der lelegiſchen 
Voͤlker, welche Zeus, der Sohn des Satur⸗ 
nus, er denft nur Görtergedanfen, ale feine 
ausermwählete Eieblinge ausfuͤhrete aus Deu⸗ 
kalions Lande. 
Mich deucht, es hat Heſiodus durch dieſe Verſe, baer 
die Leleger bie auserwaͤhleten Lieblinge Nexrus) Jus 
piters vennt, die richtige Eiymologie dieſes Volkes an-⸗ 
gegeben, daß fie nemlich anfaͤnglich verfchiedene zuſammen 
gefommelte und auserwaͤhlete aus verſchiedenen Bölkem 
gewefen; benn daß fie Darum alfo, weil fie gegenmä 
. gänzlich untergegangen (av EnAsAoze To Yevos‘, 
. genannt worden feyn follten, iſt darum nicht glaublih, ' 
weil fie dieſes mic fehr viel andern Dationen, z. E. mit 
den Kaukonen gemein haben, die gegenwärtig auch 
nirgends mehr anzutreffen find, ohnerachtet fie ehemals ' 
ſehr viele Länder bewohneten. 37) — Jedoch wir müß 
fen auf unfere unterbrochene — Ben 
kommen. — 
| $ 3 


| Ehemals war es nicht ſo gar ſchwer, die Graͤnzen 
allet derer Voͤlker, die Griechenland bewohneten, genau zu 
beſtim · 


958 Des Straße allgemeine. Erdbeſchrejbung. 
beſtimment; denn ohnerachtet es viele kleine und unbekannte 
Volkerſchaften waren, ſo maren ſie dennoch leicht zu un⸗ 
terſcheiden, da ein jedes feiner Tapferkeit wegen berühmt 
war, und feinem eigenen König gehorchte; gegemwärtig 
aber ift es anders, denn da der größefte Theil des Lam 
bes verwuͤſtet, und Die Flecken und Städte, fo ehemals 
- darinnen anzutreffen waren, zerſtoͤret worden find, : fo iſt 
es nicht allein unmöglich, mit gehörigen Fleiß dieſes aus 
- einander fegen zu koͤnnen, und gefegt auch, Daß man es 
koͤnnte, fo wäre es zu chun unmöglich), ba die Städte ſelb⸗ 
ſten zerſtoͤret, und gegenwärtig nicht mehr befanng find, 
Und ohnerachtet dieſe Verwuͤſtungen ſchon ſeit fehr langer 
Zeit angefangen haben, fo hören fie dennoch, der Rebel⸗ 
lionen wegen, an ben mehreſten Dertern nod) jegund nicht 
“anf, denn die. Römer, bie von den Einwohnern jegund 
fuaͤr ihre Herren erkannt werben, ſchlagen ba ihr $ager ges 
genmwärtig ſehr oft anf, wo ehemals Haͤuſer und Städte 
aufgefuͤhret waren. - Polybins berichten, daß Pau⸗ 


lus Aemylius in dem Kriege, den er gegen-die Make⸗ 


- - bonier und ihren König Perfeus führete, fiebenzig Städte 
der Epiroten, welche gröftentheits moloſſiſche geweſen, zer⸗ 
ſtoͤret, und hundert und funfgigtaufend Mom in die 
Knechtſchaft gefuͤhret habe. Wir wollen ung aber dem 
noch bemüßen, fo viel zu leiften, als uns möglich, und 


dieſem Werke zurräglich feyn wird, und da machen wir 


den Anfang von der Küfte des jonifchen Meerbufens, 
welcher bafelbft beginnet, wo bie Benennung des adria. 
— Meeres .. 


J Erſter 
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Der erſte Theil dieſer Kuͤſte HE da, wo Eh 
damnus und Apollonia find. Don Arollonia führer 
der fogenannte egnatifche Weg morgenwärts nad) Mas 
kedonien; es iſt niefer Weg durch Meilenfteine abgemefe 
fen, fo daß bis nach Kypſelus und den Fuß Hebrus 
nad) jeder geendigter Meile ein Stein aufgerichter iſt, 
"und wenn man diefe Steine zuſammenzaͤhlet, fo fiehee 
man, daß der ganze Weg fünfhuindert und fünf und 
dreyßig römifche Meilen begreift, rechnet man mın acht 
Stadien, mie e8 gebräuchlich iſt, auf eine rämifche Meile, 
fo wird die gefamte Summe virrtaufend zweyhundert und 
achtzig Stadien betragen; dafern man aber der Aukto⸗ 
ritaͤt des Polybius folger, weicher aflemal zu acht Sta⸗ 
dien noch zwey Morgen, ober den bricen Theil eines 
Gtadii Hinzuthut, fo muß man zu obiger Summe nodp 
hundert und acht und fiebenzig Stadien, als den britten 
Theil des angenommenen Meilenmaaßes, hinzuthun. 
Es Haben aber diejenigen, die von Apollonia, und die, 6 
Yo von'Epidaurud ausreifen, einen gleich weiten Weg 333 
auf diefer Straße zuruͤc zulegen. Es wird dieſer ganze 
Weg, wie wir geſaget haben, der egnatiſche genannt. 
Der erſte Theil deſſelben, ber bis Kandavia gehet, bleibt 
immer an dem Fuße der illyriſchen Gebirge, und gehet 
durch die Städte Eychnidium und Pylon, welcher letz⸗ 
tere Ort auf diefem Wege Makedonien von Illyrien tren⸗ 
net; alsdenn gehet er bey Barnus durch die Städte 
Heraklea, Lynkyſtam und Eordum, auf — 

⸗ F 4 . : a 
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Pella bis Theſſalonich, und dieſer Weg betraͤget nach 


dem Polybius zweyhundert und ſieben und ſechzig Meis 
Nlen. Dit jenigen, die dieſen Weg von Apollonla und Epi- 


damnus machen, haben zur rechten Hand bie Wöter des 


Epirus, die von dem ſikiliſchen Meer bis zu dem ambra- 
kiſchen Meerbuſen begränge werben, zur linken Hand 
aber die illyriichen Gebirge, von denen wir im Vorher⸗ 
‚gehenden geredet, bis nach Mofedonien und Päonien. 
Was nachher hinter dem ambrafifchen Meerbufen gegen 
‚Morgen und dem Peloponnes zu lieget,. geböret zu Gries 
chenland. In diefen Sande wohnen zuerft, bis an den 
Fluß Strymon hin, die Mafedonier, Paonier, und 
. ‚einige don denen Berg » Thrafiern; was jenfeit des 
Strymons bis zu dem Hämus und dem Anfang des 
ſchwarzen Meeres liegt, wird, außer der Kuͤſte, bloß und 
allein von Thrakiern bewohnet; denn was die Kuͤſte be⸗ 
trift, ſo befigen ſeibige die Griechen, don meichen einige 
on dem Propontis, andere an dem Helleſpont und dem 
ſchwarzen Meerbufen, und noch andere an dem ägälfchen 
Meer wohnen. Diefes letztgenannte Meer beneget Grie⸗ 
chenland an zwo verſchiedenen Seiten. Die eine derſel⸗ 
ben, welche gegen Morgen ſiehet, faͤnget ſich bey Su⸗ 
nium an, und gehet gegen Mitternacht bis an den ther⸗ 
maͤiſchen Meerbuſen und Theſſalonich, einer makedoniſchen 
Stadt, die gegenwärtig bie allervolkreicheſte in dieſem 
ganzen Königreich ift, und nachher auch die Kuͤſte von 
Makedonien gegen Mittag, von Theffalonich bis zu dem 
Strymon, ohnerachtet einige Geographen die Graͤnzen 
Makedoniens jenfeit des Strymon und bis zum Neflus 
ausbreiten, indem fi Philippus fer viel Müpe gege 
dan, De ga Org ur fie Bamigte i 


( 
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„ Indem er aus ben reichhaltigen Metallgruben . 


und den "übrigen mannichfaltigen Bortheilen, fo Ihm dies 

s Sand barbot, gewaltige Einfünfte ziehen konnte. — 
Bon Sunium bis zum Peloponnes ift alsdern noch das 
myrtoiſche, lybiſche und Eretifche Meer, fo bis an das 


ſikiliſche Meer ‚durch weiches. Die Meerbufen von Am⸗ 


brafia, RER und Kriſſa erfuͤlle werben, reichet. 
$ 2 | | 
Der — epirotiſchen Voͤlker ſollen nach dem 
Theopompus vier und zwanzig ſeyn, von welchen die 
Chaoner und Moloſſer vieler Urfachen wegen bie vor⸗ 


nepmften find. Die vornehmfte Urſach davon iſt wohl 


diefe, daß zuerft die Chaoner und nach ihnen die Molofs 
fer die Oberherrſchaft über den ganzen Epirus behaupte 
ten; fo haben fie auch durch bie Verwandſchaften ihrer 


t 


Könige, denn diefe waren aus dem Gefchlechte der Yes 


kiden, fehr große Dinge ausführen koͤnnen, und fo bat 
auch das bey ihnen befindliche Orakel zu Dodona zu ide 


rem Ruf und Anfehn nicht wenig bepgetragen. Diefe ©. 
Chaoner, bie Thefproter, und die Kaffiopder, welche 3% 


- audy eigentlich ein thefprotifches Volk find, bewohnen nun | 


die fehr fruchtbare Küfte, die fich von den Eeraunifchen 
Gebirgen anfänger, und bis an den ambrafifchen Meers 


buſen erſtrecket. Die ganze Schiffahrt, wenn man pom 


Sande der Ehaonier anfänger, und von Dannen gegen 


Morgen zu den ambrafifchen und korinthiſchen Meerbu⸗ 
fen fortſchiſt, fo daß man das auſoniſche Meer zur rech⸗ 
ten, und den Epirus zur- linken liegen laͤſſet, beträgee ° 


von den feraunifchen Gebirgen an, bis zu dem — u 


Zweyter Band. Ppp 
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In dieſem Zwifheneaume lieget Panormus, ein ſehr 
großer Hafen, mitten unter ben kerauniſchen Gebirgen; 
ferner ein anderer Onchiſmus, dem die weſtlichen Spi⸗ 
Gen des Eylandes Korkyra gegen über Hegen; und noch 
ein drittet Kaſſiope, von welchem bis Brunduſium fiebe 
zehnhundert Stabien find, und eben fo weit iſt ein ande⸗ 


res Vorgebirge Phalakrum, weiches etwas füblicher als 


‚Kafliope liegt, von Tarentum entferne. Nach dem Ha⸗ 
- fen Ondhifmus folget Poftdium und Buthrotum, eine 
Kolonie dee Römer, welche auf einer einem Halbeyland 
ähnlichen Gegend im Eingange des fogenannten Sumpfs 


hafens llegei, imgleichen die Syboten, welches kleine 


Eylaͤnder find, die vom Epirus nur etwas weniges ent⸗ 
fernet, und dem öftlichen Vorgebirge des Eylandes Kor⸗ 
kyra, Levkimne genannt, gegen über liegen; außer die⸗ 
fen Syboten find auch noch einige andere Kleinere Eylaͤn⸗ 


= der an diefer Küfte, die nicht werth find, daß wir ihrer 


\ weitläuftig gedenken. — Es folge das Wintervorge⸗ 
birge, imgleichen der Suͤßhafen; es hat diefer feinen 
 Mamen davon, weil ſich hier bee Acheron, ein Fluß, 
Dee aus dem acherufifchen See, herablommt, in bas Meer 
ergießt, denn da biefer eine Menge von andern Fluͤſſen 
während feines Laufes zu ſich nimmt, fo-verfüßet er das 
Waſſer in etwas, fo ſich in dieſem Hafen befindet, Nicht 
weit von dieſem Fluſſe flleßet auch der Thyamis. Leber 
dieſem Buſen lieget Kichyrus, ehemals Ephyra ge⸗ 
vannt, eine State der Theſproter. — Nicht weit von 


Buthrotum it Phoͤnike. — Nicht weit von Kichp⸗ 


ras iſt Buchaͤtium ein Staͤdtchen der Kaſſopaͤer, vom 
Meere nicht ſonderlich weit entlegen, und ſobann Elatria 
. mitten im Lande, Pandoſia und Batiaͤ; es reichet aber 
| = SE | - das 
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bas Land der Kaffopäer bis an den Buſen, den das 
Meer bey dem Süßhafen formire. Nach dem Süß: 
hafen folgen noch) zwey andere. Der Heinere von ihnen, 
und ber dem Süßhafen am näheften lieget, führet den 
Namen Komarus, und diefer formiret einen Iſthmus 
von fechzig Stadien, ber bis an den Mieerbufen von 
Ambrakia, und bis zu der vorn Kaiſer Auguft erbaueten 
Stade Nikopolis reicher; ber andere, ber etwas wel⸗ 
ter entfernet, aber größer und beffer, und hart an dem . 
"Eingang bes Meerbufens lleget, iſt von Nikopolis ohnge . 
fehr zwoͤlf Stadien entfernet. — 

Nunmehr kommet man zu dem Eingang bes am 
brakiſchen Meerbufens. Der Eingang zubiefem Meer⸗ 
buſen tft ſehr ſchmal, fo daß er nicht viel über vier Stas 

dien enthaͤlt, ba der Umkreis des gefamten Buſens, der S. 
üuͤberall mit guten und tüchtigen Hafen verſehn if, mol 325 
auf dreyhundert Stablen begreifet. An der rechten See _ 
dieſes Bufens wohnet das griechifche Volk ber Akarna⸗ 
wier, und dafelbft ift hart an r Mündung des Bufens - 
der Tempel des aftifchen Apollo. Es lieger dieſer Tem⸗ 
pel auf einem Hügel, und unter felbigem iſt ein Selb, 
weiches einen geheiligten Hain und eine Rhede hat. Auf dies 
ſem Felde dat Caͤſar einft zehne von denen dem Feinde abge. 
nommenen Schiffen (und zwar von denen mit einer Reiha 
von Ruderbaͤnken verſehenen, bis zu denen mit zehnen 
hinauf) dem aktiſchen Apollo gewidmet; dieſe Schiffr 
ſollen aber, wie man faget, fo wol als das Schifgeſtell, auf 
welchem fie aufgeſtellt waren, von dem Feuer derzehrx 
worden ſeyn. Nikopolis IR auf der linken Sehe dieſes 
Pppꝛ Sm 
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Buſens, woſelbſt bie Kaſſopaͤer, ein epiretiſches Voll 
wohnen. Ambrakia, die Stadt ſelbſt, lieget ein klein 
wenig über dem innerſten Receß dieſes Meerbufens, und 

iſt vom Tolgus, einem Sohn des Kypſelus, erbauet wor⸗ 
den. Neben ihr vorbey fließe der Fluß Arachthus, (weis 
cher vom Meer aus bis zu diefer Stadt Hin befchife wers - - 
den Bann) welcher aus dem Fuße des tymphaͤiſchen 
Gebirges entſpringet. Diefe Stabt genoß In den ältern 
Zeiten eines fortdauernden Gluͤckes, fo daß auch von ihre 
der an fie ſtoßende Bufen benennt ward, vorzüglich aber 
bat fie Pyrrhus, der hier ſeine Reſidenz hatte, geſchmuͤckt; 
allein nachher haben fie die Mafedonker, und dann die 
Römer, der häufigen Mebellionen ihrer_ Bewohner mes 
gen, ſowol als ihre übrige Nachbarinnen, durch an eins 

ander hangende Kriege ſe ſehr geſchwaͤcht, daß zuletzt Kal⸗ 

fer Auguſt, als er ſahe,“ wie dieſe Städte gaͤnzlich von 
Einwohnern entbloͤßt werden wuͤrden, ſie alle zuſammen 
. In eine einzige, die er an dieſem Buſen erbauete, zuſam⸗ 
menzog. Diefer von Ihm erbaueten Stadt gaber den 
Namen Nikopolis, oder ber Stadt des Sieges, und 

das zum Andenfen des Geetreffens, welches er am Ein 
gange dieſes Buſens gegen den Antonius und die egyp⸗ 
üſche Königin Kleopatra, die in dieſem Treffen ſelbſt 
zugegen war, erfochten hatte. Dieſe neuerbauete Stadt 
iſt nun ſehr volkreich, und nimmt an Macht und Anſehn 
noch alle Tage zu, ſie hat ſehr weitlaͤuftige Laͤndereyen, 
und iſt mit der dem Feind abgenommenen Beute vortreflich 
ausgeſchmuͤckt worden. In ihrer Vorſtadt iſt ein gar 
praͤchtig aufgefuͤhreter Tempel, imgleichen ein Hain, 
welcher durch einen darinnen befindlichen Uebungsplatz und 


J uff zu den atiiſchen Spiten bereitet worden iſt, die 
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alle fünf Jahre Hier gefeyert werben Es find aber 
diefe aktiſchen Spiele , bie hier von den Lakedaͤmoniern 
beſorget werden, eine Art von Oinmpifchen, die man 
dem aktiſchen Apollo zu Ehren (welcher hier auf einem 
etwas über den Hain gelegenen Huͤgel feinen Tempel 
hat) feyerlich begehet; es find dieſe Spiele zwar ſchon 
feit geraumer Zeit von den Einwohnern begangen, und 
denen, fo in ihnen obgefieget, Kronen ausgethellet worden, 
gegenwärtig aber find fie vom Kaiſer Yuguft ungleich 
feyerlicher veranflaltet worden. | 
BE : 
Die übrigen Stäbte, bie wir nun noch zu betrachten 
haben, flehen afle unter ‚ber Hoheit von Nikopolis. 
Dergleichen find Argos Amphilochium ; von dem Alt 
mann und feinen Kindern erbauet. 38) Ephorus ere 
zaͤhlet, daß nach der Erpebition ber Epigoniden gegen 
heben, 39) Altmäon vom Diomedes nad Aetollen 
gerufen worden ſey, ba denn biefe beide! zufommen Ae⸗ 
tollen und Akarnanien mit gerneinfchaftlihen Woffen eins 
genommen; als fie nun nachher beide vom Aga⸗ 
memnon oufgeforbert wurden, . Antheil an dem Kriege 
gegen Troja zu nehmen, fo nahm Diomedes zwar dies 
fe Einladung an, allein Alkmaͤon blieb in Akarnanlen 6. 
figen, woſelbſt er Argos erbauete, ‚und felbige Stadt 326 
feinem Bruder zu Ehren ‚Argos Amphilochium nann⸗ 
te, fo wie er auch den daſelbſt fließennen Fuß Ina⸗ 
chus, wieden bey Argos, nannte. Thukydides be 
richtet, 9°) daß Amphilochus nach feiner Rückkehr von 
Troja, da ihm der Aufenthalt in Arges nicht mehr ans 
ſtand, mach Afarnanien entwichen wäre, woſelbſt er, 
Ppp 3 i nach⸗ 


an der Sübfelte der Gebirge und über den jonifchen Meere 
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rechdem ‚er das Reich feines Beuders ererbet, bie. . 
Stadt erbauet, und von feinem Namen Argos Amphi⸗ 

— nz 
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Es find die Einwohner diefer Stadt Eplroten, eben 
fo wie diejenigen, die über fie an den Graͤnzen der illh-· 
tifchen Berge in einer rauhen und felfigten Gegend woh⸗ 
nien; die Moloffer meyne ich hiermit, die Athamaner, 

Aethiker, Tymphaͤer, Oreſter, Parorder, und 

Atintanen, von welchen einige näher an das joniſche 
Meer, andere näher on Makedonlen wohnen. — Das 
Volk der Dreften, welches wir oben erwaͤhnet, ſoll 
feinen Namen von Oreſtes befommen habın, welcher 
nach feinem begangenen Muttermord hicher geflüchter, und - 

hier die Stabt Argos Oreſtikum erbauet haben fol. — 
„ Mit diefen. genannten eplrotiſchen Völkern wohnen num 
einige andere Illyriſche untermiſchet, weiche groͤſtentheils 





buſen wohnen; denn bie Bullioner , Tavlantier, Parz 
Shiner und Brygier, welches alles illyriſche Völker 
find, wohnen von Epidamnus und Apollonia an, bis 
au den kerauniſchen Gebirgen. In der Nachbarfchafe - 
ber Bryger find bie berühmee bamaftifche Sübergruben, 
woſelbſt fich die Peryſadier, die fonft auch mit einem 
andern Namen Enchelier und Sefarafier heißen, nie. 
Bergeloffen haben; und anfer diefen wohnen auch noch ſehr 
viet andere Völker daſelbſt, z. E. die Lynkiſten und Deva 
tioper, Pelagonier, Eorder in Limia und. Eratyra. 
Alte dieſe Völker murben anfänglich von eigenen Kleinen 
Königen beherrſchet, und zwar regiereten über e En« 
er | eier 
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chelier die Nachkommen bes Kadızus und der. Here 
monia, fo daß gegenwärtig noch alles dasjenige bey ih⸗ 
nen gezeiget wird, was man von biefem Ehepaare fabel⸗ 
haſtes zu erzählen pflegt. Die Ennfilten ftanden um 
ter dem Arrabaͤus, welcher fein Geſchlecht von ben Bak⸗ 
dioden derieitere; die Tochter biefes Arcabäus hieß ice 
ra, und wir merken fie, weil fie bie Mutter der Eury⸗ j 
Dice, der Gemahlinn des makebonifchen Königs Amynt j 
war, welcher mit ihr den berüßmten Philippus erzeus 
gete. Zu biefen beiden genannten Nationen gehören noch 
die Moloffer , die unter dem Pyrrhus des Achills En. 
te vom Neoptolem, und feinen Nachfolgern, welches 
alles gebohrne Theſſalier waren, ſtunden. Die uͤbri⸗ 
gen Voͤlker wurden von einheimifchen Königen regiert, 

Die unter einander In beflöndige Kriege verwickelt waren, bis 
zuleßt alles mit einander, außer etwas weniges, fo am 
der Küfte des jonifchen Meerbufens Ueget, unten bie 
Serrfchaft der Könige von Makedonien kam. Daher 
kommt es, daß einige bas Land der Lynkiſten, Oreſter 
und Eorder, unter dem Namen des obern Makedo⸗ 
niens, oder wie die neuern ſagen, des freyen begrei⸗ 
fen, ja einige rechnen ſogar alles, was bis Konrkyra hin 
lieget, noch mit zu Makedonien, indem ihre Kleidertrocht, 
ihre geſcherner Kopf und ihre Eprache (deren fie ſich eben 
wie die Makedonier zwo verfchlebener betimen) völlig 
mafebonifch if. — Und nach aufgehobenen makedend 
ſchen Reiche find fie, fo wie alle Provinzen biefes Nee ©, 
ches, dem Sande ber Römer einverfeibet worden. Durch 
dieſe Völker gest nun von Epidamnus und Apel- 
lonia aus der fogenannte egnatifche Weg bis Kandewie, 
‘auf weichem man ben — ſtehende Seen findet, = 
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fo ſiſchreich find, daß von ihnen jaͤhrlich eine Menge ein⸗ 
gefalzener Zifche verführe wid, — 


| F $ 6. i i N 
Es befinden ſich auch Zrüffe doſelhſt, von welchen 
ſich einige In den jonifchen Meerbufen, andere aber auf 
ber Sübfeite ergießen; dergleichen find der Inachus 
Arachthus, Achelous und Evenus, weicher vormals 


Eykormas genennt warb, Von diefen Fluͤſſen ergießet 


ſich der Arachthus in den Meerbuſen von Ambrakia, 
der Inachus in den Achelous, dieſer aber und der 
Evenus (von welchen der erſtere durch Akarnanien und 
der letztere durch Aetolien fließet) ins Meer, und zuletzt 
der Erigon (welcher gar ſehr viele Fluͤſſe, die von 
den illyriſchen Bergen herunter, durch das Sand der 
ynkiſten, der Bryger u. a. m. fließet,) in den 
Arius ge N 


857. 
Ehemals waren In dieſen Gegenden Stäbte. mb. 
darum füßrete die Provinz Pelagonia den Beynamen 
Tripolitis, welche drey Städte Befißt, weil in 
ihr drey merfwürdige, unter denen Azorus war, ſich 
befanden, . ‚und. an dem Erigon waren die Stäbte der 
Devriopen alle. bewohnet, unter welchen wie uns Brya⸗ 
nuium, Alalkomenaͤ und Stymbara merken. Kydriaͤ 
... war. eine Stadt der Bryger, und Arginium in ber 
Nachbarſchaft von Aethikia und Trike gehörete den . 
Tymphaͤern. Die Quellen bes Aethikus und des Pe⸗ 
neus find ſchon an den Graͤnzen von Makedonien und 
Theſſalien an ben Bergen Päon und Pindus, babe 
er BER auch 
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auch ihrentwegen Streit zwifchen ben Tymphaͤern und 
‚denen unter dem Pindus wohnenden Theffaliern if. 
Berner merken wir uns bie Stabt Oxyneia an bem Fluß 
on, die von Azorus in Pelagonien hundert und zwan⸗ 
zig Stabien entlegen iſtz nicht weit davon liegen Aegi⸗ 
mum, Alalkomenaͤ und Evropus, woſelbſt ſich ber 
Jon in den Peneus ergießet. In den vorigen Zei⸗ 
‚ten wer, wie ich ſchon erwaͤhnet habe, ganz Illyrien 
und Epirus, ohnerachtet es fehr rauh war und durch 
viele Berge, den Tamarus z. E. den Polyamus u. a. 
umnwegſam gemacht warb, dennoch vortreflich bewohnet; 
gegenwärtig aber iſt faſt alles verwuͤſtet, und basjenige, 
ſo noch) bewohnet wird, find entweder Leberbleibfel vers 
wüfteter Städte, oder bloß ſchlechte Dörfer ; denn es ift 


bier alles, und fogar das beruͤhmte Orakel zu Dodona 
zerſtoͤhret. 


$ 8. 
Diefes Orakel iſt nach dem Berichte bes Ephorud 
von den Peladgern geftiftet worden, 91) weiches Volk 
von allen denen, fo inben alten Zeiten in Griechenland 
umher gefehmeifet, das afleräftefte ſeyn fol. Auf bie 
Gründung biefes Orafels durch bie Pelasger fohe Homer, 


als er ſagte: 
Du Koͤnig von Dodona, pelasgiſcher 
Zevs. 92) 
Iliad. XVI. 233. 
mb pr odus: 
In den Eichenwaͤldern Dodonens war der 
Sitz der Pelasger. 
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Doch von den Pelasgern haben wir, ba wir Hetrurien 
befchrieben,, hinlaͤnglich geredet, bier dürfen wir nur bey 

Dodona bleiben. Daß nun die älteften. Anwohner die⸗ 
fes Orakels Barbarn gewefen, zeiget uns Homerus deut 
lich, da er ihre Lebensart beſchreibet, und barinnen ſetzt, 
baß fie mit ungewaſchenen Füßen giengen und auf ber 
Erbe ſchliefen, ob wir nun aber die Alteften Anwohner 
©. dieſes Orakels mit dem Pindaro Hellen, ober mit dem 

58 omero lieber Sellen nennen müffen, Fönnen vie der 
Varianten wegen, die wir im Homer finden, mit feiner 
zuverläſſigen Gewißheit beſtimmen. Philochorus ſchei. 
net ſich fuͤr der erſtern Meinung zu erklaͤren, ne 
bemerket, daß Dodona eben ſowol als Eubda Hellopien 
genannt worden, und er berufet ſich, biefes zu echärten, 
auf die Stelle des Heſiodus: 


An den aͤußerſten Enden Hellopiens ‚ des 
Landes, das mit fruchtbaren Wieſen und 
Feldern geſchmuͤckt iſt, ward en es 
bauet, 


und Apollodorus meynet, daß ſie biefen — von 
den Moräften, (dire rav av) bie rings um den Tem⸗ 
pel herum liegen, erhalten haben follen. Er hält aber 
dennoch dofür, doß die Lesart, die, wir in den gewöhntle 
chen codicibus des ‚Homer haben, Die richtige ſey; 
daß mir aber unter dieſen Sellen die Hellen zu vers 
ſtehn, und dieſe alſo durch jene erflären muͤſten. Denn 
daß die Sesart Sellen bie richtigere ſey, ſchließet er dar⸗ 
aus, weit bey dem Homer auch ein Fluß, den er Gel. 
leentes nennet, vorlomum „nemlich im ſolgenden 
Vers: J | 
s WVon 








einige, daß bie barfügigen Priefter Jupiters, bie auf ber 
— | En 
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Bon Ephyra fen an Selleentens Goee 
ſtaden. 


Er will aber durch dieſes Ephhra, nicht das in Theſpro⸗ 


tien, ſondern das bey den Eleern, innerhalb des Pelo⸗ 
ponnefus verftehn, als woſelbſt ber Selleentes fließt, 
welcher weber bey den Thjefprotern noch Moloffern anges 
treffen wird. — Um aber aufbie angefängene Befchreibung 
von Dobona wiederum zurück. zu kommen, fo Eönnen wir 
alle die Fabeln, bie von diefem Ort erzäßlet werden, von 
der Eiche, (2) den Tauben (b) und andern ähnlichen 


Dingen mit Stilifchweigen, denn fie gehören für bie Dich⸗ 


ter, und nicht für uns. Was wir aber mit hiſtoriſcher 
Gewißheit beftimmen können, iſt biefes: 
5 $ 


F 


In den älteften Zeiten ſtand dieſe Stade unter 


cher Hoheit, eben ſowol als der Berg Toma⸗ 


ehefprechi | 

rus oder Tmarus, (denn es wird fein Name auf 
beiderley Arten gefchrieben). unter welchen ‘dee Tempel 
gelegen iſt, daher fie auch von ben tragifchen Dichtern 93) 
ſowol als vom Pindarus zu Thefprotien gerechnet wird; 
nachher aber kam fie unter Moloſſiſcher. Es behaupten 


DET ET — — — — 
a) Welche nemlich in den aͤlteſten Zeiten vernehmlich gerede 
en ollen; da ei folge She auf dem — are 


a eine mten 


Schiffe der Ärgonauten angebracht war, fo nennt dieſes 


Falerxins Flaccng fatidicam rarem Deswegen ; benn nad) dem 

: Mpollador 1,53. und dem Apollenius von Rhodus ı, 524. 
m. a. ertheilte diefed Schif Oralelſpruͤhe und gab denen, 
son denen ed um Math gefragt ward, Antwort. | 


 ' (b) Weitläuftig ersählet, und Bugleich hiſtoriſch derichtiget 


vom Herobot, in der Euterpe, c. 


— 
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Erben fehliefen, und beren Homer in dieſen Gegenden 
gebenft, von biefem Berge den Namen der Tomoren 
befommen haͤtten; unb.baher leſen fie in ber Odyſſee die 
Verſe des Amphinomus, (da er denen, die fich um bie 
‚ Penelope bemarben, ben Roth gab, ben Telemach nicht 
eher umzubtingen, bevor fie nicht den Jupiter — ge⸗ 
fragt hätten, ) alfo: 


erden alsdenn die Tomuren des stoßen 
Zess es gebieten, dann will ich felber ihn 
taodten, Dann rathe ich, daß alle ihn erſchla⸗ 

gen; aber flimmet es aud) alsdenn mit dem 

Rathe der Götter nicht überein, dann ge: 

biete ich :. Eaffet ihn ruhen. - 

Alyſſ. XVL 403. 
Denn das Wort deuisees , welches in ben gemößnlichen 
Kobichbus bes Homeri gefunden wird, fagen fie, ſchicke 
ſich darum nicht cecht wohl hieher, . weil Die Drafel nie 
mals bey bem Homer, 9% wohl aber die Rathſchluͤſſe 
der Götter, kluge Veranſtaltungen und Gefeggebungen 
Beuisas hießen; es follen aber - Leute Tomuren, 
kontrakte fuͤr Tomaruren, Bewahrer des 
Berges Tomurus genannt en ſeyn. Allein 
mir gefaͤllet dieſe ünftliche Art ben Homer zu er. 
; fören nicht, welcher ſonder Zweifel weit einfäls 

2 tiger zu verſtehn iſt; denn wenn er Öeuisas und BaAus 
nennet, fo verſtehet ee den Millen und den Befehl 
bes Orakels dadurch; fo wie einineuerer Dichter, wenn er 
- fagen will: man hat das bobonälfche Oratel um Rath 
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Auf den Gipfeln hochhaarigter Eichen hat 
man nach Jupiters Willen geforſcht. | 


— — — war im Vorbeygehn. — 


| $ Io, = wm 
Die erften Bewahꝛer dieſes Orakels waren Min. 
ner, die bie. Zufunft vorher ſagten, und darauf zielee 
Homer, wenn er fie ümodnras, d. i. Dolmetfcher 
des göttlichen Willens, und Borherverfündiger - 
der Zufunft nenne. Nachher wurden biefe Männer . 
abgeſchoͤffet und an Ihrer ſtatt drey alte Weiber angenom⸗ 
men, weiches zu ber Zeit geſchah, als Dione mit dem 
Jupiter zugleich Antheil an dieſem Tempel bekam. — 
Suidas, 95) der hier. durch einen fabelhaſten Zufag 
den Theffallern füße thun wollte, berichtee, daß dien 
"Tempel aus Sfotufa im pelasglotifchen Theſſalien hie 
her verfege worden fey, und da follen Ihn dann ſehr wies f 
fe Weiber, von denen noch bie jege zu Dodona befindlie 
che Priefterinnen abftammen follen, begteitet Haben. Da 
ſich mm alfo der Lrfprung biefes Orakels eigentlich aus 
dem pelasgiotifchen Theſſalien herſchreibet, fo ſoll auch 
dieſes die Urſach ſeyn, daß der dodonaͤiſche Jupiter den. 
Namen des Pelasgiſchen fuͤhret. So wenig waßrfcheine - 
lich nun diefer Bericht des Suidas iſt, : fo ift der vom 
Kyneas 96) noch ‚ungleich fabelhafter Nun 
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= en — ® u | | 
Da in allen Rodicibus des Strabo, ſo die Kritiker 

noch bis jetzund brauchen Binnen, der letztere Theil dieſes 
Buches, welcher, der Anlage des Verfaſſers nach ‚ Die Bes 
fibreibung von Miakedonien und Thratien in ſich faffen 
| ſollte, verloren gegangen iſt, ſo werden meine Leſer mir 
es boffenilich Dank wiſſen, wenn ich dem Beyſpiel des 
RKaſaubonus folge, und um dieſen angel wenigfiens in 
etwas zu erſetzen, einen weitläuftigen - Auszug des vers 
loren gegangenen Textes beyfüge, den ich aus den bee 
kannten Stenbonisnifcsen Chreſtomatbien endchne, 
® » ® 


“ x = 
\ ; ® 


| Das bekannte Sprichwort: Das Dodonäifhe Ery, 
hat feinen Urſprung daher genommen: Es war in dem Tem⸗ 
pel zu Dodona ein kupferner Keſſel, welcher von den Kor⸗ 
kyraͤern dahin gefchentt war, und über welchem die Statue 
eined Mannes ſchwebete, ber in ber Hand eine Peitſche vom 
Erit hielt. Diefe Peitfche beftand aus drepfachen Kereleine | 
an welchen Kleine Knochen dergeſtalt beveſtiget waren, bag, 
‚wenn fie vom Wind deweget an den Keſſel fehlugen, fie ein 
langdauernded Geräufch verurfachten, To daß man bis vier # 
hundert hinan zählen Eonnte, che «8 ſich gaͤnzlich ver⸗ 
lor. 98) — Es iſt auch daher ein ander Sprichwort, zenge 
ulich das; Die Geigei der Korkruonfee auflanden.on 


— | 8. 
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an: $ 2. | | 
Rorkyra war in alten Zeiten ein fehr gluͤckliches Ey⸗ 

fand, welches beſonders feiner Seemacht wegen in großens 
Anſehn fland, nachher aber kam es ducch Tprannen und 
Kriege fo herunter, daB man es auch nachher, da es von 
den Römern wiederum in Frepheit gefegt ward, fo wenig 
eihtete, daß man nur Sprichwortsweiſe zu fagen yflegete: 
Rorkyra ift fery, ſcheufße wo du will. | 


Zweyter Artikel 
Makedonien. 
| $ 1 nz 
| . Makedonien bat folgende Grämen: Gegen Abend 
die Küfte des adriatiſchen Meeres ; gegen Morgen eine Li⸗ 
nie, bie man einbüblich Durch den Hebrus und die Stadt der 
Kppſeler ziehen kaun; eben eine ſolche Einie, die man durch 
bie Berge Bertiftus, Slardus, Orbelus, Rhodope und Ham 
mus ziehet, (ed fangen fich aber dieſe Berge beym adriatis 
fen Meer an, von denen Re in gerader Linie dis zum Pon⸗ 
146 Euxinus gehn, uud dadurch das große Halbevland, wel⸗ 
qes Thralien, Makedonien, den Epirus und Griechenland 
in fich begreift, und welches ihnen ſaͤdwaͤrts lieget, ausma⸗ 
chen) begraͤnzet es gegen Mitternacht; und endlich gegen 
Mittag hat es den eanatiſchen Weg, welcher bey Epidamnus 
Afaͤnget, und ſodann morgenwaͤrts bis bonich ſow · 
gehts und ftellet alſo die Inge Raleboniens ein Parallelo, 370 
gramm vor ˖ u | & 


j | 1 
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Der Fluß Penens entſpringet auf dem Berge Pindus, 
von dannen fließet er durch das Thal Tempe, mitten 


durch Theſſalien, und durch das Land der Lapithen und 


Perrhaͤber, ſodann nimmt er den Fluß Eurotus zu ſich, wel⸗ 
cher vom Homer Titareſius genaunt wird, und ſo dienet er 
Makedonien zur noͤrdlichen, Theſſalien aber zur ſuͤdlichen 
Gtaͤnze. — Die Quellen des Eurotus find auf dem Berge 
Ritarius, welcher hart am Olympus liegt, es iſt aber der 
Dlympus ein maledoniſcher, Der. Oſſa aber und Pelion thefs 
- falifhe Bere. | 
BE Tr I 
An den Füßen des Dlympus hart am Peneus lieget die 


| Stadt Öyeton, eine Stadt der Perrhaͤber, und Mag 7 — 


woſelbſt Pirithous und Ixion vegiereten. Gyrton iſt von 


der Stadt: Kranon hundert Stadien entfernet. — Man , 
 »mwilhauch, daß in der.Stelle des Homer Ta zer ae dr Iemiis 
=.7.1. 100) bie Eintvohner von Kranon durch bie Ephyrer, 
und die von Gyrton Durch die Phlegyer verfkanden würden, . | 


es 


Die Stadt Dium lieget nicht an der Kuͤſte des ther⸗ 


maͤiſchen Buſens, ſondern ohngefehr ſieben Stadien davon. 


In ihrer Nachbarſchaft iſt der Flecken Pimplaͤa, wo ſich 
Orpheus eine Zeit lang aufgehalten haben ſoll. 


$ 5 5 





| 


Die Dichter gaben in den ältefien Seiten zugleich 


Muſilverſtaͤndige a 
° | $ . 6. — 


Nach der Stadt Dium folget der Fluß Haliakmon, 


welchen ſich in den thermaͤiſchen Meerbuſen ergießer. Von 
— | diefem 
\ 


U 
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‚Diefem Fluß an wirb die Kuͤſte bed gebachten Bufens, bis au 
‘Den Fluß Axius Pierlen genennet, In diefer Gegend lieget 

Die Stadf Kytrum, welche ehemald Pydna genennt: ward, 
wachher Methon, und ſodann bie Flüffe Erigon und Ly⸗ 
Diss, von biefem Fluß kann man Hundert und zwangig Sta⸗ 
Dien bis nach Pells hin fahren — Methon iſt von Ky⸗ 
seum oder. Ppdna vierzig, und von Alorus fiebenzig Sta, 
Dien entlegen, fo daß erfiere eine pierifche, letztere aber eine 
bottaiſche Stadt if. In dem Blachfelde vor Kytrum has 
ben die Römer den Perfeus überwunden, und badurch dem 
makedoniſchen Reiche das Garaus gemacht, und in dem por 
Methon verlor Ppilippus, des Amyntas Sopn, fein rechtes - 
Muge, ba er während der Belagerung biefer Stadt von cs 
nem Pfeilfepuß getroffen ward. 101) J 


ed Ir. | 
Praella wor ehemals eine gar Heine Statt, allein Phillp⸗ 


puß, der bier ergogen ward, bat ſie gewaltig verbeſſert. Vor 


der Stadt Heger ein See, welcher Die Duelle des Flußes Lp⸗ 
dias ifk, und welcher fein Waflet durch einen Arm des Axius 
empfänget. Der Arius ſcheidet die Provinzen Bottida und 
Ampbaxitis von einander, und nachbem er den Fluß Eri⸗ 
gon zu ſich genommen, fo ſtuͤrzet er ſich zwiſchen Taleſtra 
und Thermaͤ ind Meer. Ueber dieſen Fluß lieget ein Due, 
welchen Homerus Amydon nennet; daher kamen in der Be⸗ 
Jagesung von Troja die Paͤonier: Rn — 
Seen aus Amydon, vom beeitfließehden Axiris 
re RSG 7 Sms A 
u — | Iliad. I, 84 
a nun der Axius ein fept truͤbet und ſumpftgter Flußz, bie 
Die aber, ſo bey Ampdon entſpringet, und ſich mit vm 
Zweyter Band. Daaq =; 








ö veraifäet, ei voitsefie helles Sue dat, fr nid man, 
daß Somee, in dem gleich auf dem jetzt angezogenen fl 
genden Vers, nicht fo, wie wir gewöhnlich lefen: . 7 
u Wer mie Dem laucerſten Weffer der Erde die Don 
ns tigen Fluren benetzt. | | 


— vielmedr ſo: 
mit deſſen Waſſer — De lm Quelle der 
Erden, vesmifcht. i 


leſen möffe, Denn es iſt dad Waſſer des Axius nicht das 
| laucerſte der Herden, welcher Verſtand aus der erſten Lesart 
folgen würde; aber wohl vermiſcht ſich das lauterſte Waſſer 


der Erden mis Dem Axius; und dieſer richtige Verſtand 


folget aus ber von und angenommenen Lesart. 


8 

Sach dem - IE BE die Stadt Eoefiilonich,, 
Die in den vorigen Zeiten ben Namen Thermaͤ fuͤhrete. Ih⸗ 
zen jetzigen Namen hat ſie von der Gemalin des Raffander, 
(denn diefe hat die damald zerſtoͤrete Stade wiederum, aufs 
gebauet , und‘ ihr viele andere Heine Städte, die in ihrer 
Rachbarſchaft lagen, ald Chaleſtra, Aenes, Biffus, u. a. m. 
‚einverleibt) einer Tochter des Koͤniges Ppilippus von Ma⸗ 
kebonen bekommen. 103) Da ich hier ber Stadt Kiſſus ers 


u äpne, fo muß ich dev Vermuthung eined Gelehrten geden⸗ 


ken, der dafür bielt, daß der vom Homer erwaͤhnete Amphi⸗ 

damas / 104) ben fein kiſſeiſcher Großvater in Thralien, d. 1. 

dem heutigen Makedonien, erzogen — aus diefer Siade 
gebuͤrtig geweſen. 


69 
Die She Berda licget * en bed Bu — 


* 10, 
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Die Halbinfel Pallene, (auf deren Iſtbuns die Sta 
liegt; die eBemald Potidäa genannt wurde, jeßund aber des 
Namen Raſſandria führee) ward in den vorigen Zeiten 
Pblegra genannt und es beiwohneten fie die durch fo viele 
Babeln berübmiete Kiefen, ein gottloſes und keinen Gefegen 
folgendes Volk, welches vom Herkules vertilge ward. Gie 
bat vier Städte: Apbyeis, Miende, Stione, und Sane. 

$ ı1 
melyberna, an dem toronälfchen Meerdeſen, iſt — 
Hafen von Olputh. 
| - 6 12. 

Neben Olyath iſt eine Höhle, welche Bautharole 
thrum 105) oder Kaͤfertod heißt: denn die Käfer, die in 
Dielen Gegenden fehr bäufig find‘, erben, wenn man fie 
bieher bringt, 

" 8. 13. 

— Dem palleniſchen Vorgebirge Kanaſtro lieget dad Vor⸗ 
ge Derris, neben dem Taubbafen, mit welchem der 
toronaiſche Meerbuſen geendiget wird, gegen über; alsdenn 

Ueget wiederum gegen Morgen das Vorgebirge des Athos, 
welches ben fingisiichen Mecrbufen beſchließet, fo daß in dem 
agaͤiſchen Meere gegen Norden die Meerbuſen und Vorges 
yirge. alfa auf einander jolgen. Und zwar zuerft die Meer. 
bofen: Der malifche, pagaſitiſche, ſingitiſche und irpmonis 
; und dann die Vorgebirge alfo: Erſtlich Pofivium, 
zwijchen den malifiben und pagafitifchen Buſen; danz weiter 
gegen Norden Sepias, aufder Haldinfel Pallene Kanaſtrum, 
daun Derris, ferner das Nymphaͤum auf dem Athos neben 


vom fingisifchen Bufen, und, alsdenn am ſtypmoniſchen Akra⸗ 
24 93 tus, 
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cus, wwiſchen welchen beiden (den ſtrymoniſchen nemlich und 
fingltifipen Meerbuſen) der Athos mitten innen liegt: Lens 
polis begraͤnzet den ſtrymoniſchen Meerhuſen, und dad Ey 
land Kenmus lieget Ihm gegen Morgen: 2 


Dritter Artikel. 
| Chrakien. 


J FR - j i 
dkanthos iſt eine. Seeſtadt im fingitifchen Meerbufen, 
welche niche weit von dem fo genannten Kanal des Kerzed 
Tieget. — Auf dem Berge Athos find fölgende fünf Städte 

Diam, Bleond, Thyſſus, Vlopbyris und Akrothous, wels 
che letztere auf dem Gipfel des Berges liege, — Der 

Berxrg Athos iſt ſehr hoch, ſteil, und bat die Geſtalt einer 
Sruſt; er iſt fo hoch, Daß diejenigen, bie auf feinem Gipfel 
wohnen, die Sonne um drey Stunden eher, als die an der 
 Küfte aufgeben ſehen. — Der Umfang diefed ganzen Halt 
enlandes, von Atanthus, bis nach der Vaterſtadt des Ari⸗ 
foteles Stagyra beträgt: vierhundert Stadien. Es if in 
dbieſem Halbeplaud eine See, mit Namen Kaprus, und im 
ſelbiger ein gleichnamigtes Eyland; ſodann folgen bie Mün⸗ 
dungen ded Strymon, und dann die Städte Pbagres, Ga» 
lepſus, und Apollonia, ferner die Mündung des Neſtus, 

die alte Graͤnze von Makedonien zu der Zeit, da ſelbiges die 
Könige Philipp und deſſen Soyn Alexander beſaßen. — 
Um ven ſtromoniſchen Buſen herum liegen auch noch einige 
andere Gtäbte, ald Myrkinus, Argilus, Drabeffus und 
fegneten Boden hat, «8 werden daſelbſt viele Sciffe gezim⸗ 
mert, aund es And ſo veihaltige. Goldbergwerke ta, daB 


° 
a — — 
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man baber im Sprichwort für einen Haufen von Reichtho⸗ 


mern, ein Datum von Reichthuͤmern fogt. 


- Eben fo viele — finden wir auch in ber 
Gegend, wo jegund die Stade Philippi Bebet, bart am Pans 
gaͤus; es bat auch dieſer Berg ſelbſt, ſo wol als die ganze 
Gegend diſſeit und jenſeit des Stromon, bis nach Paͤonien, 
ſowol Gold⸗ als Silberberawerke, ja es ſollen auch die 
Bauern in Paͤonien ſo gar unter dem Pfluͤgen —— Heine 
Geldituͤckgen finden. 


Der Fluß Steymon — bey denen um den 
Mbodope wohnenden Agrianern. 
$ 4 

Dee — Homer erwaͤhnete Neropare, der pelego 

nide, war wahrſcheinlich aus dem makedoniſchen Paͤonien, denn. 

biefe u wurden vor Alters Pelegonen genannt. 


85 
— Stadt, bie = jeuuad unter dem Henn 
Phitippi kennen, hieß vor Alters Krenides. Zn 
S 6. | j 
Das Eyland Aemnus warb ehemals von ben Sinsern, 
einem thraliſchen Volle, bewohnet; daher nennet Homer: 
die Einwohner deſſeiben Sintier, wenn or ur Ende un 


ee 106) 


/ $ 7. 
Dem Fluſſe Neſtus gegen Morgen lieget bie She 
* die ihren Namen von einem gewiſſen Abderus be⸗ 


kommen, der von den Pferden dea Diomrdes aufgefreſſen 


ward. = J weit von ihr lieget eine andere Stad⸗ 
Daguy i Din 


. 
ES Se e 


\ x 
N - 
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Dia, neben welcher ſich der große See Biſtonis beſindet » J 
und auf dieſer ſolget Maronea. | 


8. 
Derjenige gluß in en den wir gegemärtig Zi 
ginia nennen, bieß ebemald Erigon. 


Dad Eyland Samsbeile warb ehemals von — 
Beiden Brüdern Jaſion und Dardanus bewobnet. Als nun 
drr erſtere von dieſen einer Sünde wegen, die er gegen die’ 

Ceres begangen, vom Donner erfiblagen ward, fo verließ‘ 
der ‚andere gleichfald Samothrake, und begab fich am bie 
Vier des Ida, wo er eine Stadt, die er nach ſeinem Namen“ 
Dardania narinte, erbauete, und durch dieſen Kanal beka⸗ 
wen die Trojaner Nachricht vor den Gebeimniffen, die in 
Samothrale begangen wurden. Es bieß aber Samorprate 
vor au Samos. 


Der cbratiſche — bildet drey verſchiedene 
Meere; den Propontis gegen Mitternacht, ben Helleſpont 
gegen Morgen, und den ſchwarzen Meerbuſen, is welchen. 
ein gleichnamigter dZluß fließet, gegen Mittag. 


In dem Iſthmus —— Haibinſel liegen * veefchier 
dene Stätte: An dem ſchwarzen Meerbufen. Bardıd, am 
Zropontis Paktye, und mitten.im Lande Lyſimachia. — 
Die Breite dieſes Iſthmus — vierzig Stadien. 
Der Name der Stadt —* iſt männlichen, und feines: 
weged weiblichen Geſchlechts; die Bemerkung, die ich Bien 
| mache, kann — auch von — vu 














Zufüge: zu den zwey Hauptllicken d des deitten 
Buchs der deutſchen Ueberſetzung, wi 
im Texte mit Br bezeich · 


alnerius Bat on erinnert, da defes faire v 

2) im Anfang fi et die a di "1 — 5 — 

ternacht, um nn en ride 
ser fie nicht ganz Germanen 1 durchfl —— un die di en de 
- son Ungarn. erreichet hat. Daß (open er der gre⸗ 
von allen eutopdiichen glöfen fev, jengen no - — Schriſt⸗ 
Der. Philoſtratus ſagt: worunen ds urag box uyire rege 
— essen. 


9) Einige Mannferipte leſen Inuerhalb derer. 


3) Mit der Benennung der Germaner bat man wel Ieinee 
andern Begrif, ale se der — er — Männer ın ver⸗ 
Pinden, wie fhon Wachter 66. feines Gloſſarii gewieſen. 
Guerte — * ſagen —— ——— Eyanier und Yor⸗ 

tugiefen a ya wärtig für unfer Krieg, und dieſes ort ig 
nichts als das utſche Wehr. 


wm) 8. €. die Ubier, von denen wir im vorigen Sue ges 


nomina proptia, habe ich nach dem Kluverio ver 
= Lied die Geſchichte feines Todes m Die LV. vom 


n Diefes Wort ſowol, als viele andere hier vorlominende 


Dieſe merkwuͤrdige und von den Deutſche in den 
zeeen Zune ue und nd f nD uden in yapıı 


‚ Annal, wo die. Folg ge des vom —— a — 
Krieges —— erzaͤhlt w und welche Stelle 4 —B 
* des Strabo, in 28 


als ommentar üb der gegenn 


* 


984 Bufäge zu den zwey Hauptſtuͤcken 
ach zuleſon bitte. Dee Ort, we dieſes merkwürdige uber vor⸗ 


yom Druckort dicfes Bades mgo) niet. ch weit 
Da Ernſi Caſimir Waſſe —æ 3. Werl Ag der Meyers 


— 


; bed Dritten. Bucha. 985 


em anzuzeigen 
det Ar —— mann fi feinen —— ai 
fir berausgab, ließ auch Klopftoc feinen Herrmann 
iet A deutſche —— zu EHE en , unb bewies 


"Tod, und viele andere. — Opern es deren Nas 


men Herr Bottfched in dem n len 10 an sur dramatiſchen 
Dichtkuuſt ef — Man bat fid > ne ann 
den Ruhm des Armintus "zu erhalten bem Wenn wir der 
Meinung des vorhin gedachten Waſſerbachs ” fr ‚bie A vors 
ber ſchou Hektor Sr tiſtied Maſius (im Schedialmarc de Diis 
— en adegafto IE ale ve Pa — ee 
1688. 8.) 4 d erabnite nichts 
anders als eine Otatı Statue I AÄrminius — gewe⸗ 
Er die man Ihm ju Chren auf den Hermine bey Blomber 
Lippifhen aufgerihtet. Eben erde Verfa J bringet au 
©- 94. eine dem Arminius zu a en gen. üpete nu, ben ‚auf 
mine der Kopf dieſes Helden, mit, nad —5 — eiſe, oben 
auf der Scheitel zuruͤckgebundenen — ‚und der Bmlare: : 
inins Cherufcorum dux, zu fchen iſt; qui, vummus, fi genwinu 
timum fane agtiquitaris monumentum haberi porcıe, . fat 
Suhol? Küfter, da er Diefes Buch des ———— in der Bibli- 
theca labrerum. noverum menf, Mart. & Apr, 1:98. p. 169. recenſiret; 


eine Behauptung, der ich für meine Derfon, und vermuthlich je⸗ 


ber meiner Lefer, ſehr gerne beytreten will. 


Nikolaus Damaſkenns, deſſen Stelle davon in den fer- 
BEN. Stobaͤi aufbehalten worden. Beſiehe auch —* 
var. hiſt. XII. 23. 


9) Kırrızer Hguras If ein befannt griehtiches Sprichwort; 


und Horaz IV. 15 nennet Gallien: non paventem funcra, 


10) Vielleicht if es nicht die gewoͤhnliche Fluth, ſond 
irgend ie andere: Beberfmemmung“ SEHEN, die — „eine 
ar wohl jo hurtig erreichen fann, daß man ihr, auch mit 
hnellenen Pferde, nicht zu entweichen vermoͤgend iſt. 


11) ‘09 ze xuıgu sneag Taura, wudemmeg di Te 
% sw Fig usa, 0 wur du Ay, exeXe H Tara, AM’ Apaye 
go * 
F. IH, p- 230. ed. H. Seh, 


“ 12) Herodot IV. raten fie darum bie gercchtenen und 


— unter allen Thrakern. 
ch finde mich in Ant Stelle wicht, denn alle dteft 


| geuamten fi 2 nd europäifchg Voͤlte 


eſe Verſe ſind aus u deutſchen uederſezung rd u 
aan — Schriften Se, we 2 ) entiehnet. er 


⸗ 


| 
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Stelle de 
7. dab de emadten, a engen * ihr niet 4 


Zeus 8 wi Sr Tonnı ri — —— mureı weiures 
Tus u Is wugu sur were 7’ its wu All s 
er —XXX uses de war vom Cr dase 
Mooſu in? immer Igmuar uuYogupres air, 
Muse) Pdyygınayean , zuı ya imwnpeiyh, 
Tururrepayan, "Akım vi, Einsierurer deren 
"Es Toon Sy wine | er Tan vers Qu 


„ Tor dv Tkwriwidses —28 Ayo | 
zwes im , ori Ünbn, ix zara yaın PAPA 
EEXXE 


Ra- Iopes —— 
lliad. II. 698. - 


| ier find ‚die ich mi nicht 
= ARE Ri Auen yon Past wone weggefallen, die ih & 


2 _W Heraklides VPontikus: — —XR ve us nirengas, 
be cı na TInnerza, zus as Tigamaeis xemrai, nat ix weg 
vins 64 yanıı, zu In wigießa wuruee MUTai, 
k Kuwvoßaras: Rauchſtei 
in ad Steph,. p. 29. und lad 
u fügen, von Rauch zu Im 
t offenbar zu bezeugen, , D 
7 "a es > 


Diefer Betrachtum widerſpr 
vuener —* —* die Gallen. ie en ve u - 
20) Nies feine Sersiäte bey Herodet, meb. e. 
nd 21) 6 habe wohl raum nöthig zu erinnern, d 
anderer Schrift gedruckete anders m als eine ART a 


* here a Alle . — find ſchon in der Vordereitung von 


— ae hiervon Hetobotim, Meinem. ©. 107. und, Net. | 


: 24) 
\ €, 











de&.britten Buche. ' ST 


ua venfalls ſchon in der ei 
nr 2 1 STE Hefe Namen ſund fa (6 Einleitung 


? 


25) Dieſes befhreibet und weitläuftis Melleuns var. hi, 
m. 18. mofelbft der ganze Locus dieſes verlohren gegangenen 
Echriftſtellers ercerpirt If. 


26) Weber biefe Stelle muß ic ein Paar Vorte fagen, 
denn ohne Note wird fie vielleicht meiner Lefer nicht einer ven 
kein. — 6 if nichts gemöhnlicher, ale daß Neſtor beym Ho⸗ 
mer — heift, welches denn fo viel iſt als „ırımar , warn Fo ya- 
g- , biefes wollte nun Apollodor nicht zugeben, fondern fagte: 

Toganas, biehe der Gerenifche, und hätte Homerns fich fälfhlich | 
eingebildet, es fey ein Drt in Griechenland, der den Namen @eres 
nis faͤhre. — Ferner nennel Homer deu Merkurius dxuxurem. 
(der locus if Jliad., XVI. 184.) innocuum, und jiar heißet er, 
jufolge denen” Scholien des Homerus araxaın quafi sesdaveg 
auxs piraderines, (Kas TO anunıra [lege auauıtre] Aysdas Teste‘ 
T3 Tivag enpsior Igir, OU yag TgWTe nUXEV nat Blarrir, mA meog 
v0 wactır umddor ysyorıy 0 Asyes. Phurnutus XVI. ©. 165. cd, 
Galei) da meinete nun Eratoſthenes wiederum, er habe diefen Beys 
namen von einem Berge Alafetes, dem fich Homer in Griechenland 
RS erhalten; eine Stadt Ufakefiınm, vom Alafus, einem 


| aons et, wer wirklich in Griechenland; ſehet Pau⸗ 
in RN, Der locus von der Stadt —EXE 
ficher Iliad I. Tor. wo 68 beißet os Teapn 17 Snap Im: 
zug ngmruns wg’ sur, man bat ihn auf verſchiedene Weile zu ers 
flären verſucht; und Cratofihenes nahm bier wiederum ein nomen 
rium an. Mas endlich das Worgebiege Glaukopium betrift, ſo 
ollte Homer in dem Verst ir’ aus Ya Diauxazıov ec, darauf 
gesielet, und die Minerun daher TAnuxamıs genannt ha 


27) Xefet von dem allen Herodot Mielpom. c. 1x. 


28) Campeſtres melius Scythae , En 
| Quorum plauftra vaga rite tsahunt domos 
- Yirunt, & rigidi Getae: 
= Immerara quibus jugera, liberas 
Fruges & Cererem ferunt: 
\ „Nee cultura placet longior annua, 
Defundumque laboribas 
Acquali recreat forte. vicarius 
mie matre carentibus | 
piivignis mulier temperat innocens: 
Ne 


⁊ 


inm erſten Buche p- »L. ed: Am. weitläuftig ersdblet. 


jeicht einfehn, 


* — 


an ' 
983:  Zufäße zrdarimen. Haupeftücen ' 
„Nec detara. regit, rirum we 
Conjux, nec nitido fidie adultero. — 
Dos eſt magna parentium 
Virtus, & metuens alterlus vlri — 4 
Certa focdere caſtitas. 2 : 
MORAT, II. xxiv. 9. 


99). Diefes war der Indathvrſus, und ſtehet hie @ofihichs 
te davon In der Melvömene bes Herobotus weitläuftig; feinen 
Brief an Darius lies daſelbſt K. 127. u, — 


* 


“ 
vu. 
- 


a - 


30) In den Bılhern wire Arar; woraus und gerade die⸗ 
ſes Sreerptum Plutarchus de repugnantils Stoicis ⸗ 


31) Dieſen, der, als ein Augenzeuge nnd beſtaͤndiger Ges 
kaͤhrte des Alexauder, dag Leben dieſes Weltbezwingers unter als 
[en Alten am beften befchrieben haben fol, folget Artianug bekdıza 
dig, und daher kommt es, daß er auch dieſe Gefihichte, ſogleich 


32) Panfanlad Adi. oo... — — 
Der locus des Plato hieruͤbet iſt de Repubt, Ir, 
Leſet 33) darüber den Ariſtoteles Polie, VI. 6. Man wirh 
daß dieſe ganze Stelle, fo Ich mit: größerer. 
Schrift drucen laſſen, nicht hleber gehöre, und halte ic fie für ein 
Gioffem , fo jemand zu den Worten ©; 301: „denn da diefe "Nos:. 
den Streiferenen auf dem Meer zu verfuchen auflſengen,“ Benges- 
frieben, und nachher, Ich welß nicht wie gerade hieder, In ben Bert 
gekommen. ern 


Dieſes Ik der nte Dichter, . der bey dem Alexan⸗ 
der in 3 Arie — — A ben den Alten - 
ende vera - Au em bier angefipger 
ae hat er auch noch eine Beichreibung ber Crpedttion des 


Ferxes gegen Griechenland geſchrieben, aus welchen der ſuͤbiſche 


Geſchichtſchreiber Joſephus sont. App. l. 1. folgendes Fragment 


ntührt? ee Sau 
. Drauf sog ein Volt er m | 
r = Mhienen, en. _ Zu 
Die einen wunderlich beym erſten Anblick ſchie⸗ 
zuinſch Hang Abe Wort, — 
Meönhif ana, 16 Bunt de Solemaer 
Bo See und Berge ſtehn, hat ſie hieher ges 
Fa ( 


— Er 








309⸗ 
7 


\ 


dves dritten Buchs. 989 
35) Woruͤder ihn der Sholtak des Apollvnius Rhodius ad 


1. 1. v. 1276." verlachet, welder behauptet, dab ſich ſolcher Anker 


ſchon die Argonauten bedienet. Leſet Menagium ad Diog, Laert, 1. 
3, Segm, 165. p. 61. ed, Anatt, 5 


N 


36) Mit dem: Eyhoro ſtimmen hierin Diogenes von Laerte 
‚und Yliniug ib rein, bi .Vil. 56 Rah dem Diodyrus Si: 
a ee ng deine ehe vor 


reheifen und die Güge, vor 
Tallus, einem Schüler und er Sohn des berü men dal 
„Auen Si Sameer Sohn des berät Ädalus 


37) Diefes fuchet Salmaſius sm widerlegen in den exercin 
Plin, an edı a — * 


38) Nemlich auch von freyen Yerfonen, Der Mutterbruder 


FW Strabo hieß Tibius, und der Waterbruder Des Königes Pru⸗ 
a6 te Beym xucian in Tim, p. 73..cd. Bened, Pyrxhias, 
i a und Tidius Tonnen als gewoͤhnliche Namen griechiſcher 

te vor. — — 


39) Kes von dieſen Namen die Geſchichtfchreiber der Ketzer⸗ 
diſtorit ſonderlich Hr. D. Walch zu Goͤttingen, mwo.fie von den 
Darichaern yandeln, und Menagium in -Diog, baert. 1, V. segm. 

5. Vi. fegm,55. Der Knecht des Kyniker Diogenes Manes iſt bes 

— — von weisen Diogenes, als er ihm entlaufen war, fagte: 
eit Manem fine Diogene vivere poſſe, Didgenem fine Mane 

non pofle, wie Diogenes von Laerte, im Xeben des Kynikers, und 
Seneka de rang. an. 8. er — Mania if ein befanns 
ter Name der griechiſchen Sklavinnen, Athenaͤus XI, V. p. 


37% 46) & Mida aus Pevt᷑ Bendturs Sevge, Ariſtoph. in veſp. 


4) Dieſes iſt eben der Fall, der mit dem berühmten 
am,“ fe Yaslang Klang, ig die Tſchineſer — 
nuiri de | a 


43) Diefeb Eyland befpreibet weitlduftig Arrianus periti. 

gönt, Euxı pı 21 * 24: ed, Hudſ. a 
Ä in der Orafione Böryithenitice des Die Ehri 

—DD — —* beſchrieben. 55 


1 


= 


ns 46) 
{' * 


43) Gebe ſHön beſchtieben vom Apollenio Rhedio iv 


45) Peuchni, quos quidam Bäftafnas vocant, iertuong, eu 
su, jede ac demisiliis, we Germani aguns, Tacuus Gern, A. 


— 


990.  Bufäge zu den zwey Sauptflüden 


24) Ginen_ felben Schild führet ne | 
. En —2 —* ‚iR ———— —8 | 


4) Lied Nrifivtelem de animal, 1, II. c. 8 — 


a) Hertodot Melp. 29. welchen anzen Ort man leſen 
er ik HA Kommentat über eine Stelle des —* — 


* 
“ 


49) Litthauer. 


50) Mit einen andern Namen Beluja⸗Prybitza, von denen 
"der Caviar kommt; diefes waren meiner De Yin die wra#- 
ze der Griechen; wenigſtens paffet die Beſchreibung, die Heros 
"Dot won diefen Fiſchen macht, auf keine mir bekannte fo gut als 
auf die Hauſens, wie fie in Ungarn heißen, u 


5 Dies thut / man auch bey und. Strabo erzaͤhlet es aur 
mit der Miene eines Abentheuers; es iſt etwas gewoͤhnliches. 


52) Lies des Ariſtoteles Meteor. Il, 6. 
j 53) Juſtinus IX. 2. ! 


3) Warum diefes Halbeyland fo genennet worden, exidds 
tt ch 1. 1. ausführlich: Achilles infeſta clafle mare ponti- 
cun in us, ibi lndiero certamine celebraffe vicoriam, & cum 
äb armis quies erac, fe ac fuos curfü exercitaviſſe memo- . 


zarur. j 


55) Vermuthlich der Diane, 


” r lorrigiret ſich alſo Strabo felber, dam nach ©, 
106. —*— vom Kriu⸗Metopon 2500 Stadien entfer⸗ 
ner ; allein dieſes war untecht denn nach dem Plinio vi. 12, -bes 


grug der Zwiſchenraum 170 Meilen, = j 


57) Welches doch nicht gerchehen koͤnnen, dafern der Zwi⸗ 
fdenraum meht als 360 Stadien betragen. Centrum & odoginta 
ftadios non excedit acies contra videntis; fed vilus cum ad hoc 
ipatium voneris , acceſſu deficiens, in rotunditatem decurten 


aurvanız, ſagt Makrob. Sar, VH, 1... R 


38) Ih weiß nicht, wie es kommt, dei rabo ieſes 

etwas veſonderes amere, ‚da wir, bie wit et a. 
eu find, dennoch hinlaͤnglich willen, daß der Name- Tyrann ur⸗ 
fprungtich nichts als einen Fuͤrſten bedenter, und daß es nur durch 


: 








— J 





— — — ———— — — 
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1 


des dritten Buchs. „99 
8* fen, erhal — Lare ci 
er vo da die Miliz der Römer fa aus En Dierobeuten 
—— — Nee Sat. au. — — vm.) fo 


los — ve eine m ae — als ne und 
Dergleichen Wepipiele wären noch hundert zu fasmlen. i 


2 59) Dieiee das heutige Aſof, und das in den Traditige | 
dei mete Asgard; | b 
nen — —— —— eſet dark er meine hir 





60) ’Ofuyarnırı, — Die eitung dieſer kuͤnſtli 
Milch 2 ee zu ER, eins . glaube eig da Idee 
bo von die a reden wollen ; ih iR es ur als die gelige 

te Pferde⸗ oder —— * at 
onderlid die torgautifchen Kalnucken ald einer fenderinen Her ⸗ 
ſtaͤttung bedienen, 


61) Dieſes ——— der deffen Lucian Macrod. p. 
T. M. sn,Diet Ah I. zzaxl . 206, LLV,p, 538. cd, ed. 1666 
und — in den —— — — u. 


Es iſt deſonders, daß die alten Roͤmer die Mode 
X 2 von ben Skythen als unſern alten Vor ee — 
ie nachher unter uns verlohren gegangen, . And e wieder —— 
lien se und gebracht werden m fen; un ein g 
iſt nichts andere ale ein Bew ia 


3) wielleicht das Renthier. 
44) -Mpolioder L 1X, 24, 
65) Olymp, LXXXXVIII. Au 4. Diaodb. Sit. I, sy, 
d 1%: 
66) Auteliud Vittot e. XXXXIVV, da viris il. | 
67) Cuſtathlus ad Dion. xie. v, 97. 
FE Araliet , wegudrsi, Wollte Ih Wohl mit Caſaubbus 
leſen, — e Ben Helen Bamald, Br F an der sw 
ewohnet, 9 | 
8, da man fie die Küfle zu ver u 
Kann, — end min fe —2 en * —X Na⸗ 


6 d ſich in ihrem Beben nich anders als an ihrem 
wittäge —* dla var, hit, IV, Hoch⸗ 


10) 


deren dich noch jepund, 


"992 „ Bufäge zu den zwey Hauptſtuͤcken 


u * 20) Baeitiäuftig en a“ Thutpdide Li, ©2425 


71) Betgleiche un — Dione L XXXXI. pt 174. It 


tarcho1 in vita sſsyllae T. 1. Aelia 


war. kKiſtor. XIIl. 16. und” ® nit einer Ebenen be des Mark 


lius Cagnatus var. obf. 1. IV, c. Ill, (in det Graterſchen face cri- | 
tica T. il. p. 613.) — der anſcheinende Widerſpruch in den 


Berichten beider Schriftfieller gehoben wird, 


73) Dben ward auch diefed vom Cyland Ilva ersäblel, , 


nad) dem obigen Buche die Edifahrt ſechstauſend 


Stadier — fo kommen gerade tauſend Stadien auf einen Tag, 


— das —XRX (as einer Schiff: Tagereife bey ven 


Da diefe Aſſertion on oden da geweſen, und Dafeldk 
oe, Yelpbio, a un fü ne und —*5*— Seſchi 


freie, beugelegt wird, vorn dem ein fo fehr grobes Wer 


un glauben läft, fo the ich fa auf die Vermu —— 
ſich Strabo am obigen ee nn — * bus dem voirdio * 
gemeſſen, was er vom 


tr wollen. Wenigſtens 
“Jinden wir in denen uns uͤ a Bert des Volobius die⸗ 
ſen Wahnſinn nicht. 


75) Von welqchem wir ſonſt ſehr wenig nifen, als daf 


at 


ehemals wo anderd gewohnet, und diefen alt —— ie 
anbejareiblichen Menge Froͤſche halber verlaffen mufe,,. die vom 
Hinimel auf. fie herab seregudt a follen ; dieſes etzaͤhlen A 
lianus de aim. XVII. meiner Meinung 
— Zurren leſen muß, und Dioden, tl, 1IFp, 164 


_ —EXE — ———— — des nr teichs 


) Sie iſt naher fehr bekaunt gewo en, fi hier 
EL, De Verbannung aus Rom Au yalten muſte. Diten 
Namen foll fie, quia fersur in illo membra ferof tratris canfecuiffe 
mi, wie Ovid Trik. Il, d: fägt, uͤberkommen haben; ich zw ifle aber, 
ob — richtig ſeyn möchte, da ber Mord des Abſpyrius, nicht im 

ſondern am adriatiſchen Meer geſchahe; leſet ben Apel⸗ 
bnium —E im vierten Buch⸗ 


78) vilaius xxxiv. 7 R 
49) Bye, uoch jetzunb im Daͤuiſchen; beutſch Burg, 


= Eu 42 
fi D ‘ 
- $0) 
4 N J * * 
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nder Zweifel j 
pe ERBE Sr Ba ge 


51) Lefet von die en 5 Fiſchen, welches eine Art von Feine 
tunnen find, Arihotel de an. V. 17. und Ylinium IX, 15. 


82) Tacitus Annal, xn. 63. 
2: diefen Ehrentitel —— ſte auch Kan 


yarud, © der — des Darius, leſet Des Hero 
© 144 
Diele ein Pragment a a 

—5 ee Eh en 6 venn | ⸗ 
über feine ſechſte olgmpifche Ode eutſchen 
ung faun man nicht errathen, den Hv⸗ 
—n sortommen fol, alleia wenn nu zu. 0m 
gleicht er —* — a br 
* HN h ieſen — 


Daher beym Homer die Karier 
Fi daß ga Epruäe 5 — von ber Griechiſchen verſchiede⸗ 
lana llenfalls allein aus den beiden —— Ala nud 
Bdus ee ehn, "yon weichen 9 des Stephanus Byzantinus 
9, 8. V.drdpuries, erfered cin Diab nu umd Ichiered Nom 
Big — 


* a Seit Sand Iv. h.n. B. . a. 


ge) Apellodor B. uu. x. va.. 4 


e ) Die ichte dieſes Krieges Yon ich —9*— er 
—— — als beym St: 7 


| 97 99) 1, ‘68, 3 J J 


91) Bon diefem Oralel haben wir Das hr ſchaͤtzbare 
ment en Kisten Date abe das einzige, fo und aus 
Bühern wsge worst gan nnd u nverhungt übrig geblieben; es 
bet mit Jatob.@ronovs, und Jatob — —— \ 
——— Band des — 469⸗320. 


Zweyter Vand. ne y 


Pr) a 
* 


994 Zufüge zu den zwey Hanptftücten 
42) Iqh will Die ganze Etelle Griechiſch herſchreiben; denn 


gair ınhffen fie ins Zuſammenhange leſen, wenn wir das folgende 
Daifonnement des Strabo verfichen wollen; 


Zw, am Aulanaıt, — TAT In 
Asdens sebıar Evexupetge, unpı, ds Cm 
‚es u —— rec, xamaumal, 


5) Aeſchylus Prom. vind, V. 829. nennt daher den zu dm 
Bang verehreten Jupiter den Theſprotiſchen. 


94) D ja! lefet den Hymaus in Apollinem V. 994. 


) Daß mınn ded Beibe wit an den befaunten. Berifogtäs 
chen, der wohl nicht viel unter taufend Jahr nach dem Gtrabe 
t bat, dente; vermuthlich war es der, von welchem der us 

des Apollonius Rhodius eine Beſchreibung des Eylandes Cuboͤa, 


Sterhanus von Brian Genealogien citiret. 


246) Eines, gemigen Konegs, der Die Tattu des geneas due 
orÿjiret hatte, gedenten gellaau⸗ in van Taitil, uud Tiere ad 
dir. 1%, 2% 


M Worinnen nun biefe noch febeihaftere — diefes 
Kyneas deſtanden, kann ich nicht ſagen, allein den Bericht des Sus 
des bin ich im Stande etwas ans den ſtraboniſchen Chreſtomathien 
‚ heisußeien. Nemlich die heiligen Eichen bey Stotufa, in denen es 

ee ward, brannten ab, und fo warb es nah Dodona verfee 
det; Strabo hatte ſich nachher weitlauftig Aber Die Art und Weiſe, 
gie diefes Oralel gegeben worden, ausgebreitet, und bie Gabeln 
davon hiſtoriſch au erklären verfucht, Um der befannten Fabel von 
Den Tauben ein etwas erträglicher Unfehn zu geben, fo nimmt 
ex an, die Prieſter möchten etwan ihre Ausſpruͤche aus dem Fine 
ge gewiſſer geheiligter Tauben, bie man hier unterhalten, gethan 
haben; oder, wenn das nicht iſt, ſetzt ex hinzu, fo iſt eine Zwey⸗ 
deutigkeit der epitotifchen Sprache, in welcher wurums (griechiſch- 
. Rauben) alte Weiber heißen, daran — daß man Frauens⸗ 
per⸗ 


m 














perſeven zu Lauben umgsiheffen. —— Diefe Meinung hat ads 
ber Der Abt Sallier, in einer eigenen Abhandlung, die er ſehr 
uurichtig: Neavele conje&ure fur I’ Oracle de Dodone uenut, uud‘ 
Die den Memeires da I’ Academic ‚des hiſcriptlons & B. L, T. Il, 
= — (Haan. Ausg.) eingedrudt werden, weitiduftiger ande 


98) Konferiret Steyhanum Borantinum fragen, de Dodone, 

p. 314. Guides ſ. vor, dnienamr zurnsurund-Aulur, item 200. 

99) Heſochins: Kuyuuynn mark, eure rum Tr AB-: 
sursaın zer ms Kıyuuemms narıyıs. 0 de nu bmius Kvras 
dQaruı —8R8R dan ds —XxQX au Tu meysla vuweres | 
wear, bmeg@arss di Cnguydrus vus Kırkymms Paco Ayers 

ya u 6% i 

100) To mir ag ix Genus —EXX 

Hı mıra PAtyvas meyaänvogas, | 
lliad. XII, 301. 

101) Der gewoͤhnlichen Errahlung su Folge, die aber wies 
leicht bloß auf dem Auſehn bes Suidas beruhet, hatte ſich ein ges 
gigfer Aſter von Amphipolis beym Philippus als ein treflicer 
GSqhuͤtze angegeben, der auch fogar die Wögel mitten im Fluge zu 
ſchieben vermoͤchte; Dhilippus, der feine Dienſte nicht verlangte, 

achend au ihm, daß er ſich feiner bedienen würde, fo bald 

is er er gegen die Staaten iu Felde glenge. Mper, dem biefe 
Antwort verdroß, nahm hieranf In Methone Kriegsdienſte. Da 
Vhilippus hierauf bie Stadt belagerte, fo nahm biefer einen Pfeil, 
Ahrieb anf felbigen: Dem Koͤnig Ybilippus In fein rechtes Must 
gab ihn auch wirllich Biden. Philißypns lieh den Pfeil, der ihn 
gerundet hatte, Hierauf wieder zut Stadt hinein ſchießen, um 
datauf ſchteiben: König Phillppus wird, Men et Methone Eros 
pers, den Aſter aufhängen laſſen; und er hielt auch ſein gegebenes 
Wort in Der Folge fo ſicher, als Aſter feinen Schuß. Hr. v. Ha⸗ 
gedorn bat amd dieſer Erzählung eine ſehr huͤbſche Zabel ge 
macht. | 

— li Zu — 
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— 202) Wach bier maß man das Griechiſte ACH ieſenr 5 


| Ayıag. —XR ayt Dsioras —E | " 
* Yureyek. i& "Apıubensh, ai _ £ 10.7 200077 | 
"ht, u aaırır vlng —XRXXX 
Uiad. U. gza3ß3g. 

Rente un, Die ine vorträgt, war diefe: | 
"00 Als mg immbune Au — ——— . : 
203) Denn diefe hieß Theſſalonier. Sehet Diet. Er Ki 

11 p 702. ..f 

u 204) Yisd, Zt. a2. - 


205) Ariſtoteles wei Iadm an. pr 3 ? 
106) Iliad. 1, 349 | | 
| 7 2717 1.7 2.02 /7 Zn 
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: Welches die Beichreidung von Griechenland und denen 
dazu gehörigen Eylaͤndern In ſich begreift. 
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Allgemeine 
Einleitung‘ 


6m 


LEN find mit unferer Bechtelbung von Europa,s 
die wir von den aͤußerſt weſtlichen Graͤnzen die. * 
ſes Welttheiles anfiengen, nunmehr glücklich zu Ende 
gefommen, fo daß wir bie ganze Küfte bes atlantifchen 
und des mittellänbifchen Meeres, alle Barbarn, die bis 
an den Tanais und Griechenland hinauf wohnen, ja fo 






gar ſchon einen nicht geringen Theil Griechenlandes ſelbſt, 


nemlich das Königreich Makedonien zu Ende gebrache 


haben, und uns nunmehr anſchicken müffen, den Net 


von Griechenland ebenfalls zu befchreiben. Der erfte, der 

ſich dieſer Arbeit vor uns untergogen, var Homerus, 
deſſen Beyſpiel nachher eine Menge von andern — 
von weichen einige In abſonderlichen Werken Safen : Rüs 
ſten⸗ und Erbbefchreibungen von Griechenland herausges - - 
ben; andere, wie Ephorus und Polybius, ſchalteten in 


ihrer Geſchichte gehörigen Orts einzelne Land⸗ und Stadt⸗ 


Rrr 4 beſchrel 


— — — — — 
u) Bar u 0 ai Ban | 


! 
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iooo Des Straße atzenenr nung. 


Snfehrelbungen ein; unb noch andere, unter denen wie 
uns den Poſi donus und Hipparchus zu nennen erlau⸗ 
ben, thaten dieſes In mathematiſchen und phyſiſchen Schrif⸗ 
ten. Aller dieſer geſamten Buͤcher und Schriften koͤn⸗ 
nien wir uns nun gar leichtlich, und ohne große Vorſicht 
anzuwenden, gebrauchen, nur der einzige Homer, der als 
ein Dichter bie Wahrheit nie nackend, ſondern ſtets im 
Kleide peiget, und deſſen Veſchreidun nicht ben gegen- 
waͤrtigen, fonbern den uralten und laͤngſt verfallenen 
Staat von Öriechenland angehet, nur dieſer einzige Schrift. 
ſteller, ſage ich, erfordert einen aufmerkſamen und geuͤbe⸗ 
ten Leſer. — Wir wollen uns alſo bemuͤhen, die noch 
ruͤckſtaͤndige Beſchreibung von Griechenland fo gut, als 
es ſich wird wollen thun laſſen, gu liefern, und jetzund 
boaa ſortzufahren, mo mir im vorigen Buch ſtehn geblleben 
fi, — — — —. Wir haben die von uns ange⸗ 
fangene Weltbeſchreibung, gegen Weſten und Norden 
bis auf die epirotiſchen und illyriſchen Voͤlker, gegen 
ı mafedonifchen und Byzanz 
‚die epirotifche und illyriſche Böts 
griechiſche: Die" Afarnanier , 
okrer, Phokaͤer, und Baͤotier, 
en das Halbeyland Peloponne: 
will, ben Meerbuſen von Kos 
er burdh ihn gebildet wird, ges 
es ‚ und auf bie makedoniſchen fols 
Zs get Theffalien bis zu den Malienfern, und andern, 
Die fowol inn⸗ als außerhalb ber korinthiſchen sand. | 
( zunge Pe | 
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Obſchon Griechenland von gar verſchiedenen Bw 
kerſchaften bewohnet wird, fo laſſen fie fich doch gar füge 
ich auf vier, als fo viele Hauptdialekte bie griedhifche 
Sprache hat, reduciren. Doch hat eigentlich die griechk 
ſche Sprache nicht vier, fondern ‚nur zwo Hauptdialekte, 
fintemal der joniſche Dialekt kein — als der uralt at⸗ 
tiſche ſeyn ſoll; welches auch darum ſchon glaublich iſt, 
weil die aͤltern Athenienſer, von welchen doch die aſiati⸗ 


ſchen Kolonien, bie ſich jegund dieſes Dialekts bebienen, 
ungezweifentlich herkommen, den Namen der Jonier fah⸗ 


reten; und der doriſche Dialekt iſt mit dem aͤcliſchen 
völlig einerley, 1) wir ſehen dieſes daraus, weil noch ges 


genwaͤrtig alle die außer dem Iſthmus wohnende Voͤl⸗ 
ker, wenn ich die Athenienſer, Megarenſer, und bie 


Dorler um den Parnas ausnehmen will, den Namen 
der Aeolier führen, er erhielt fich ober bey den Do⸗ 


rieen vorzüglich, well von allen Aeoliern gerade dieſe das 
ſchlechteſte und felſenvolleſte Land bewohneten, (=) dadurch 


ſie dann genoͤthiget wurden, ſich von andern Nationen 


unvermiſcht zu erhalten, und derſelben Sprache, Sitten 
und Gewohnheiten nicht fo, als die übrigen Aeoller anzu. 


nehmen; eben fo role es den Athenienfern ergieng, benn 
ba. diefe ebenfalls eine ſchlechte und fteinigte Gegend bes 
wohneten, fo find fie, da ſich, wie Thukydides) fagt, 


| niemand ſend, der ſich die Muͤhe ſie zu vertreiben haͤtte 
md 


Rres 








REN 





eo Gerabe ee tft es gekommen, daß fich no gegenmärtig 


land ber alte nordifche Di left, wie ihn Odin aus 


Pr om mitgebracht, am allı en ten. Yon 
Wallis gilt eben diefe Bemerku ai 


— 


when wollen, beflänbig ficher geblieben, unb-für Same 


Frei gehalten ag und biefes war tie wahre 


prache 
Bak die Macht ber Acolier außerhalb bes Iſthmus ges 
waltig anwuchs, fo wurden biejenigen, die innerhalb bes 
Iſthmus wohneten, mit andern Völkern vermifcher und 
verlohren ihr nationelles, als bie Jonier aus Attila Aegia- 
Ins hinwegnahmen, md bie Heralliden die Dorienſer 


| gyaruckfuͤhrecen, welche Megara und viel andere Staͤdce 


bes Peloponnefus erbaueten. Die Jonier wurden bald 
barauf von den Achaͤern, einem aͤoliſchen Volke, wie 
ber vertrieben, und fo blieben in bem Peloponnes nub 
die beiden Bölfer der Aeolier und Dorier übrig. Den - 
biefen behielten. nun Diejenigen bie alt äclifche Sprache, 
weiche mit den Doriern, wie bie Arkadier und Eleer 
ſehr wenig. Zuſammenhang hatten, denn da von — 
die immer eine ganz bergigte Gegend bewohneten, 
die. andern für den olympiſchen Jupiter gehelliget — 
ſehen wurden, fo nahmen fie an: dem Schickſale ber 
übrigen Volker feinen fonberlichen Anthell, ſondern leb⸗ 
ten eine lange Zelt von ben andern abgeſondert in «ie 
* völligen. Frieden, ohnerachtet fie. eigentlich aͤoliſcher 
Abkunſt waren, und ſich mit dem Oxylus zur Wie- 
‚ bereinfegung der Herakliden vereinigten ; bie übrigen 
aber hevieneten fich einer aus beiben Diokeften zuſam⸗ 
mengeſetzeten Sprache, die ſich dem eigentlichen aͤoli⸗ 
ſchen Dialekte, je nach den verſchiedenen Voͤlkerſchaf⸗ 
ten, bald mehr, bald weniger naͤherte. Daher kommt 


es, daß noch gegenwärtig ſaſt jebe Stade ihren eigen- 
— thuͤm⸗ 
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chawlichen Dialekt Hat, ohnerachtet wir ehrenthalber 
94 fagen pflegen, daß fie fich bes doriſchen Dialelis als 


Bas angeſehenſten unter thnen bebimen, — Diiefes find s 


um die voruehmeften Bölkerfehaften der Griechen, pie 33 
wir hier im Schattenriß, fo zu fagen, ——*; 
wir wuͤſſen num eine jede ———— mie 

6 
F Exphorus nimmt Akarcain für bie Auferft wefh 
Ulche Provinz von Griechenland an, weiche fogieich auf 

den Epirus ſolget. Da er Darkmen ſehr recht hat, daß 
man ſich zur Einteilung der Länder vorzuͤglich des Wise, 
res bedienen müffe, und in dieſer Abſicht Griecchenlandes 
Anfang Heber von ber Serfüfte, als vom Denen an Ma⸗ 
kedonien und Theſſalien gränzenden Prowinzen machen 
mill, ſo wollen wir. ihm Bierin folgen, und auch ung das 
Meer lieber als veſtes Sand in unferer Beichreibung bes 
Bienen. Diefes wird am füglichfien angehen, wenn wir 
uns merken, daß das Meer, weiches von: GSikilien her⸗ 
Korinch ſehr weit ins Sand Ginein reltt, und dadurch 
- das große Halbenland, den Peloponnes, mache, weh 
cher mic dem übrigen veften Sande nur durch eine fehe 
ſchmale Landzunge verbunden wird; baburchenefichennun 
ganz natürlich zwo Sauptabcheilungen bes gefamten Edries 
 enlandes, nemlich in Griechenland innerhalb und 
außerhalb Der Landzunge vom Korinth; die Provinz, 
ſo innerholb der Landgunge lieget, iſt ber Peloponnes, 
und die außerhalb deſſelben, bis nach Thermopylaͤ und 
beu-Peneus, Thefſalien. ————— | 
= | | —F nzen 


% 


4 
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altgen iſt aber die imerhalb der Laudzunge nicht aflela 


größer, fonbern auch berühmter: und mächtiger als: die 
außerhalb, ſo daß man ben Pelopennes nicht unbilig- 


" dr das Schloß halten kaun, wenn man ſich bas gefamte 


&belechentand unter dem Bilde einer Stabt vorſiellen wollten 


| Doch iſa berum Der Ueberreſi bes fandes nicht zu verach⸗ 


ten, ſondern es Ik das gefamte Briedyentand fo vortreß 
ch, als es nur feyn kann; denn damit ich nichts von ber 
Macht und dem. Anfehn erwähne, welches fich die Bes 
wohner beffelben überai erwerben, fo giebt. feine Sage 


bon felbft an die Hand, daß es zur Sperrichafe üßer bie 


Übrigen Länder beftimme Hi, indem man nur bie vorteefe 
lichen Hafen und Borgebirge, und bie mancherley Halb⸗ 
eylaͤnder, dus denen es beſtehet, und von denen immer 
eines auf das ambere folge, anfehen barf, um fich baden 


Halbeyl ander fonften nicht fo fehr bekannt zu feyn pflegt, 


und ich mich doch Ihrer In meiner dorhubenden Wefchrei 


bung bedienen werde, fo will ich fießler zum Anfange gleich 


derſeßen. Das erftere von diefen Halbeylaͤndern iſt bee 


| — a 


Peloponneſus, der durch eine Landzunge von vierzig 


Stadien befchloffen wird ; das andere, welches duf das - 


erſtere folget, wird durch eine Sanbzunge begränzet, bie 
von ber megariſchen Stadt Jagd bis Niſaͤa, einer an 


dern Stade und Hafen der Megarenſer, und alfo von 


bem einen bis zum andern Meere hundert unb zwanzig 


Stadien lang reicher ; : auf Diefes ſolget bas Dritte, deſſen 


Iſthmus In einer geraden Linde von dem kriſſaͤiſchen 


Buſen bis Thermopplä fünfhunsert und acht Stadien 


tang iſt, und weiches ganz Bäotien ih ſich begreifet, Pho⸗ 


® 


& 


! 


. | 


| 


zu überzeugen. Da biefe Eintheilung Griechenlandes in - 
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det; der Iſthmus ber vierten wird von bem ambrafifchen 
Meerbuſen bis zu dem maliſchen Durch die Deta und 
Thermophlaͤ geführer, und wird am die achthundert 
Stadien lang feyn; und endlich folget auf dieſen das 
fünfte, beffen Iſthmus tauſend Stadien lang ift, fidy 
beym ambtakiſchen Meerbuſen anfänger, durch Makedo⸗ 
nien und Theſſallen geht, und fich beym cherinaiſchen en⸗ 
diget. — Da uns dieſe Folge von Halbinſeln, wie 
wie ſchon geſagt Haben, feine unebene Eintheilung des 
ganzen Landes an die Hand giebt, fo wollen wir ihr fol» 
gen, 3) und mit dem Peloponnes, als der merkwuͤrdig⸗ 
ften und wichtigften uiner chuen, obſche⸗ der kleineſten, 
ben Anfang machen, : 








rar Peloponnes täße ſih nie unfdeti 
3 mit dem Blatte eines Ahornbaumes vergleichen.(*) 


/ 


die tänge aber von Mittag gegen Mitternacht, oder vom 
| = nn —— Vor⸗ 





Der Peloponnes. 





Einleitung. 
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Er wird ziemlich eben fo lang als breit, nemlich vierzehn. 
hundert Stadien ſeyn, wenn man bie Breite von Abend 
gegen Morgen, vom Borgebirge Ehelonates an, durch 
Megalopolis, bis zu den Mündungen des Inachus; (6) 





| — uloſos receſſus, wie Plin. IV.4. und Dion 
(a) ud 403: Hase mrox sudo TABTarOS AUBlIL arrı 2 


vg. Andere tagt 
| put es inen jegigen Namen Morea (morus) ‚bes 


ommen. 
66) ut aliquando cogitaverim, 


eine beſſere bekannt werden 


Die groͤßeſte Breite des Pe⸗ 
Regalopolis wuͤrde bis zum 


| 





gen eines Wauibeerblatted, und daher. 


mder, dei ar Aber doch fels 
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Borgebirge Malen bis Aegeum rechne. Dir Ums 
fang des gefamten Syalbenlandes beträget, wenn man 
die Krümmungen, fo die Meerbufen machen, nicht mie 
- sechnet, nad) dem Polybius viertaufend, und nad) dem 
Artemidorus viertaufend und vierhundert Stadien, rech⸗ 
met man aber bie Krümmungen der Meerbufen mit, fo 


kommen noch über fechseAfend und, ſechshundert Sta⸗ 


dien heraus. Was den Iſthmus bereift, durch weichen 
Die Schiffe von dem einen Meer zu dem andern hinübern 
gezogen werden müffen, ‚fo haben wir ſchon oben erinnert, 
dieſer nicht uͤber vierzig Stadien hält. 


Von dieſem Halbeyland — die Eteer und 
die Meſſenier den weſtiichen Theit. Beide Voikerſchaf⸗ 
ten werden zwar vom ſikillaniſchen Meere begraͤnzet, doch 
mähern fie fich auch beide, die eine dem korinthiſchen Bus 
fen, die andere dem aftifanifchen Meere; denn die Pros, 
vinz; Elis wendet ſich nordwärts bis zu dem Vorgebirge 
Ararie, (weichem Akarnanien, imgleichen bie Eyländer 
Zacynth, Eephalenia, Ithaka, und die Echinaden, deren 
eine Dutichium ift, gegen über liegen) als ber Anfang 
des korinthiſchen Meerbufens herums und der drößefle 

Theil Mefleniens Lehrer ſich ſuͤdwaͤrts nach dem afrika 
nifchen Meere zu, Indem fid; dieſe Landfchaft dis‘ am bie 
Xhpriden, neben dem Vorgebirge Taͤnarum, erſtrecket. 
Auf Elis folget das Wolf der Achder, welches gegen 
Morden laͤngſt dem korinthiſchen Meerbufen bis nad) 
Sikyon hin wohnet, und dann find die Beinen Republi 
ten Sikyon und Korinth, deren Gebiet fich ebenfalls 
N dem Meerbufen hin bis an das Ende derſelben 

erlites 


° 
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ſchaſten graͤnzet. 


arſtrecket. Sp wie nun bie Achaͤer die Nachbarn bes 
Eleenſer find, fo folger auf Meſſenien zuerſt das lako⸗ 
niſche, und denn das argiviſche Gebiet, welches ſich 
wiederum laͤngſt der Seekuͤſte hin bis nach Korinchug 
erſtrecket. —— — 


8 Fr 





— und fo hätten wir denn einen Abriß der geſamten 


Kuͤſte des Peloponneſus gegeben, wenn wir nur zuvor 
noch die merfwürbigften Meerbufen, fo vom Gebiet der 


Meſſenler in fie hinein gehn, werden angegeben haben,“ 
und derer viere find, als erftlich der meſſeniſche, danu 


der Infonifche, ferner ver argivifche, und zulegt der 
hermionifche , der ‚von andern auch ber falaminifche 


und ber faronifche genannt wird. Was Diefe Bufm " 
anbetrift, fo werben einige derſelben vom afrikaniſchen, 


andere vom Fretenfifehen, und. noch andere vom myrtoi⸗ 
ſchen Meere verurfacht. (Der faronifche wird von ehr 
nigen auch mit bem Names eines. Meeres belegt.) 
J 84. — — 
Mitten inne und won dieſer Küfle ringe umgeben. 
legs Arkadien, weichen alfo mis allen verbenannten Sands 


85-.. — 

Was ben kerinthiſchen Meerbuſen anbetrift, fo 6% 
ginget ſich diefe auf ber Selte des Epirus bey ben Mühz 
dungen entweber (Denn darinnen find bie Gelehrten ver⸗ 
ſchiebener Meinung) Evenus, ober des. Achelous, (der, 


die Akarnaner von den Epiroten ſcheidet,) und = ber. 


4 
N — 
* 
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Seite des Peloponnes, bey dem Vorgebirge Ararid zu . 
formiren, von ba geht er auf beiden Seiten landeinwaͤrts, 
und Das Meer kruͤmmet ſich nach und nad) fo fehr, daß 
endlich zwifchen Rhium und Antirhium eine Meerenge 
fünf Stadien breit bleibe. Diefes Rhium, welches 
wir bier nennen, ift ein flaches Vorgebirge ber Achajer, es, 
weiches in Geſtalt einer Sichel (weshalb es auch fonft mit 556 
einem andern Namen Drepanum 4) genannt wird) in 
das Meer herausgehet, es lieget zwifchen Aegium und 
Patraͤ in der Mitten, und ift des hier befindlichen Mes 
- ptunus Tempels wegen beruͤhmt. Antirhium lieget dies 
fem gegen über, auf der Graͤnze zwiſchen Aetolien und Lo⸗ 
kris, und wird fonften mit einem andern Namen auch 
Molykrium Rhium 5) genannt. Bon biefem Freto 
fänger fich das Meer an nach und nad) wieder auszu⸗ 
breiten, bis es endlich an dem Eriffälfchen Meerbufen, 
welchen der weſtliche Thell von Megara und Baͤotien 
umgränzet, fein gänzliches Ende nimmt. Der Anfang 
des gefamten Bufens beträger bis zum Vorgebirge Arayis, 
wenn man vom Evenus zu rechnen anfänget, zweytau⸗ 
fend zweyhundert und vierzig Stadien; und wenn man ' 
vom Achelous anfänget, fo bekommt man noch hundert 
Stadien mehr. Dom Achelous bis zum Evenus woh⸗ 
nen Afarnanier, von ba bis nad) Antirhlum Aetolier, 
und don Antirfium bis zum Iſthmus Phofäer, Baͤo⸗ 
tier, und Megarenfer, welches zufammen einen Weg 
von elntaufend einhundert und zwanzig Stadien beträ-. 
get. — Das Meer von Antirhlum bis zum Ende die⸗ 
ſes Bufens wird auch fonften das Halkyoniſche genannt, 
und iſt niches als ein Theil des. Eriffäifchen Buſens. — 
Und fo haben wir denn, gleichfam In einem Schatten, 
Zweyter Band. Sss rriß, 
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ih, unſern Leſern den ganzen Peloponnes vor Augen ge⸗ 
legt, ben wir nunmehr theilweiſe genauer. und ſorgfaͤltiger 
———— und sa En den Anfang aa wollen, - 


Eifer Artikel 
Elis. 
9 L. 


Elis heißet Die ganze Kuͤſte des Peloponnes, die 
xwiſchen Achaja und Meffenien mitten inne lieget, und 
tandeinwärts von Arfadien an bem Berg Pholde, Mar 
— und Parrhaſi tus begränge wid, 


6: 


In den urolten Zelten war ſie in viele kleinere 


Donaftien eingeteilt, Die nachher auf zwey, nemlich auf 
die Serrfchaft der Epeer, und des Meleiden Neftor 
rebuchret wurden; und dieſer letztern Eintheinung folgee 
Homerus, der der Herrſchaft der Epeer in folgendem 
Vers erwaͤhnet: 
Elis, woſelbſt die Epeer herrſchen. | 
Alyß. XI, 375, 


und die Gegend, über welche Neſtor herrſchete, nennets 


er Pylus, durch welche nach ſeinem Berichte der Al⸗ 


pheus fließen fol? 


Der Alpheus, der durch bie Fire der Ei 


lier PAR: 


! 


— 


her | 


— — — 
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Aber auch die Stadt Pylus mar ihm nicht anbekannt 
dennm ſo fagt er an einem andern Drt: . | 


Sie kamen nach Pylus, des Neleus ſchoͤn ers 
My. | 


baueten Stadt. 
Es fließet aber der Alpheus weder durch die Grabe 
Pylus, noch neben ihr weg, wohl aber ein anderer Fluß, 
der Pamiſſus oder nach andern Amathus heißer, und 
von dem auch bie Stadt nach einiger Meinung den Bey⸗ 
namen der Emathoentifchen erhalten haben foll; allein 
durch die Sandfchaft Elis flleßet der Alpheus wol. Wag' 
aber die Stadt Elis anberrift, diefe war damals noch 
nicht erbauet, indem das ganze Land nur mit Dörfern 
angebauet war, und feiner Sage wegen 6) Kbleelis 
. (Elis cava), weil der betraͤchtlichſte und fruchtbarefte' 
heit deffelden in Tälern lag, genannt mar; und diefe 
Dörfer und Flecken wurden erft lange darauf, nemlich 
erft nach dem perfifchen Kriege, 7) in die jetzt bekannte 
Stadt Elis zuſammen geſchmolzen. Wir müffen auch 
bemerken, daß faſt alle Namen, deren Homerus in fein 
nen Gedichten aus dem Peloponneſus gedenkt, nicht Nas 
men der Städte, fondern Namen Feiner Provinzen mas 
ven, denn wenn wir ſehr wenige ausnehmen, ſo find bee, \ 
mielften und berühmiteften Städte des Peloponnes erft 337° 
nach den Zeiten des Homerus aus ber Vereinigung meh. 
rerer kleinen Flecken und Dörfer entftariden, So haben bie 
Atgiver aus fünf kleinern Flecken die arkabiſche Etabt 
Mantinea zuſammengeſetzt ) Tegea beſteht aus nem 
ſoichen Flecken, und aus eben ſo viel iſt Herda von 
Kleomibrotus ober Kleonymus gegründet warden; Aegium 
.. 688884 beſtehzt 


9 gemmwärtige Geblet von Pifa, wovon Olympia, eipfye 


2072 Des Strap. allgemeine Erbefchräßung. 
beſteht aus acht oder neun. ſolchen Flecken, Patraͤ aus 
ſieben, Dyme aus acht, und fo ift auch Elis entftanden, 
Durch die Stadt⸗ Elis fließet der Fluß Peneus, und 
das zwar neben dem Gymnaſium vorbey, welches von de⸗ 
nen Eleenſern lange nachher erbauet ward, als dasje. 
nige, welches die ehemalige Herrſchaft des Neſtor begrif, 
uncer ihre Bothmaͤßigkat gekommen war. 


Es begrif aber bie Herrſchaft bes Neſtor das ge 


Ha, und das Land der Kaukonen Theile waren. Die. 
Triphylier bekamen ihren Namen daher, weil fie aus 
dreyen Völkern (do 7a rem PA) zufammen:ges. 
ſetzt waren; 9) biefes waren nemlich die Epeer, welche 
von Infang an daſelbſt gewohnet harten, die Minyer, 
welche einige Zeit nach den Epeern dahin wanderten; 
und Eleer, welche nachher mächtiger als die beiben vor, _ 
: gebachten bafelbft wurden. Andere ſetzen die Arfadier 
an ſtatt der Minyer, welche dieſes Sandes wegen ſehr 
haͤufige Kriege gefuͤhret haben, und daher es auch einer⸗ 
leehy iſt, ob man das arkadiſche Pylus oder das trihhy⸗ 
liſche ſaget. Homerus aber nennet die ganze Gegend. 
bis an die Graͤnze von Meſſenien, eben fo wie die Stadt, 
Plus. Daß aber Köfeelis von bem-andern, welches“ 
unter dem Neſtor fland, verſchieden gewefen, erfehn wir.. 
ous dem Namen der Generale, und den Dertern, wo .fie 
wohneten, in dem Schifsverzeichrtiffe bes. Homerus.. Dian 
verzeihe mir, daß ich das homeriſche Griechenland fo 
-forgfältig mit bem heutigen vergleiche, eine Befchäftigung, . 
die ich, was mich betrift, für, ſehr nothwendig halte, 
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Denn ba mir den Homer fo hoch halten, und van Ju⸗ 
gend auf zu Leſung feiner Schriften gewoͤhnt werben, fo 
muß ein jeber Darauf fehn, daß er nichts fage, welches 
man ihn, aus bem Homer, falſch zu feyn überführen 
Fönne, und darum müffen wir genau wiffen, fo mol wie 
es jegt, als wie es zu des Homerus Zeiten in Oriechene 
land ausgefehn habe. | 


$ 4 | 

Die nördliche Gränze der Provinz Ells MN bas 
Vorgebirge Araxus, welches ſechzig Stadien von Dyme, 
der Stadt der Achaͤer, entlegen iſt. Dieſem Vorgebirge 
gegen Abend liegt der Hafen Kyllene, von welchem man 
hundert und zwanzig Stadien bis jur Stadt Elis, bes 
ren Hafen fie ift, hinauffahren kann. Dies Kyllenens 
erwaͤhnete Homer, br ° - 

den lylleniſchen Otus, der Eper einführer 

Iliad. XV. 28. 

nennet; denn es iſt kaim wahrſchelallch, doß ber Anſaͤh⸗ 
rer der Epeer auf dem arkadiſchen Berge Kyllene hätte 
geboren worden ſeyn ſollen. Hierſelbſt wird eine von 
Kolotas 10) verfertigte elſenbelnerne Statue des Aeſku⸗ 
lapius gewieſen, ſo ein gar wunderbares Werk iſt. Auf 
Kyllene folget das Vorgebirge Chelonates, welches bie 335 
allerweſtlichſte Spige des Peleponnes It, und beim ver⸗ 
ſchiedene kleinere Eylaͤnder gegen über liegen. Vom 
Vorgebirge Kyllene bis zum gegen über llegenden Eyland 


Kephalenien find achtzig Stadien. Und hieriſt es auch, 2 Pr 


wo ber — oder Heliſa fließet. 
Ei Bu 54 — 
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i gr 

Zeigen ben Vorgebirgen Chelonates und Kyle 
lene find die Muͤndungen bes Peneus, und bes Seh 
loentes, der. vom Berge Pholoe herunterflleßet, und‘ 
‚vom Homer erwaͤhnet wird, Lieber ihm lieget die Stadt 
Ephyra, fie iſt mic den ehefprotifchen,, theffalifchen und 
Torinhifchen Staͤdten diefes Namens nicht zu vermengen; 
fie heißet mit einem andern Namen audy fonften Boͤonoa, 
yon ber Hart neben ihr erbaueten. Stadt Onda, und iſt 
von Elis hundert und zwanzig Stabien entlegen. Aus 
dieſer Stadt war vermuthlich die Mutter des Tlepole⸗ 
mus, melche Herkules 

aus Ephyra neben dem Fluß Sclleentes ge⸗ 


REN — | 
\ “= . Juad. It, 659. 


Dem’ zu geſchw⸗igen daß Herkules in dieſen Gegenden 
ſehr viel Expeditionen unternommen hat, fo iſt auch nes 
ben den andern Städten biefes Namens fein Fluß Sel⸗ 
leentes zu finden. #1) Eden bafer war ber Harniſch bes 
Megeted, iR 

welchen Phylus, aus Epfyre, neben dem ek | 
leentes mitgebracht. | | 
Juad. xw. 530. 


TER dieſer Stade bekamen ſie auch ſehr kraͤſtige 
— und darum laͤſt Homer den Ulyß nach Eppyra 


" Männeetdbtenbe Sie zu ſuchen. 
| E 261. 


— und 
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Und die Buhler der Penelope ſagen vom Telemach: 


Oder vielleicht wird er zu Ephyrens feiſten 
Fluren gehn, um ein tödtendes Gift fuͤr uns 


daher zu holen. 
ber zu D Ulyß. IE. 328. 
Und darum macht Neſtor In ber Befchreibung des von 
ihm gegen die Epeer gefuͤhreten Krieges die Tochter ih⸗ 
res Königes zu einer Giftmiſcherin: 


. Da afchlug ich, fo läge der Dicheer ihn res | 


den, da erfchlug ich, zuerfi Mulus, dem 
Helden, des Augias Eydam, denn ihm war 
die braune Agamede, des Augias Tochter, 


vermaͤhlt, die alle Giftkraͤuter kannte, die 


| ae Juad. XL. 37 
Nicht weit von Sikyon iR auch ein. Fluß, der den’ 


die weite Erde nur trägt, 


Namen Selloentes führet, neben welchem ein Fle⸗ 


den Ephyra lieget,: und ein gleichnamigter Flecken | 


lieget auch in der aͤtoliſchen Provinz Agraͤa, und 


werden die Einwohner deffelben Ephyrenfer ge⸗ 
nannt, andere Ephyrenſer wohnen unter dem ma⸗ 
kedoniſchen Volke der Perrhaͤber, es wurden auch 


Die Kranonier alſo genannt, und die Bewohner 


der thejp — Stadt Kichyrus welche ehemale 


Ephyra hie Apollodorus, wenn er bemerket, 


anf weiche Weiſe Homerus homonymiſche Städte zu uns. 
terſcheiden pflege, ſo ſagt er, er nenne Orchomenus in 


Arkadien dos viehreiche Orchomenus, und hinge⸗ 
gen die andere Stadt dieſes Namens in Boͤotien das 


mingifche; fo mennet er das Samos Im ſtrymoniſchen 
| = — Meer⸗ 


3 


er Sk 4 


* 
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Meerbuſen, um es von dem andern zu unterſcheiden, ent⸗ 
weder das thrakiſche, oder bebienet (ih von felbigem des 
Ausdruck: 


wiſchen Samus und mbrus. 
8 ſche Iliad. vuv. 78 
mb fo (om er num auch Ephyra in Theſprotien, von ans 
> bern Städten biefes Namens ‚ entweder durch und | 


© 
3839 


Fern; Ro im. a. ae 


| or durch bie Kebensart: — 
Neben dem Fluß Selloentes, 
Niad. 1.659 


u unterfheiben, Allein dieſes voiberfprich dem, ‚ws 
Demetrius der Sfepfier faget, weicher doch fongen. 
gewoͤhnlich ber Gewaͤhrsmann des Apollodorus zu feyn 
pflege, denn dieſer ſtimmet mit uns überein, und. behauptet 
alllerdings, daß ber Selloentes neben dem eliſchen Ephyra 
floͤſſe, allein von einem Fluß dieſes Namens in Theſpro⸗ 
tien ſaget er meines Wiſſens gar nicht. : Wir müffen 
uns aber nicht wundern, wenn wir hier den -Apoflodor auf 
einem Fehler ertappen, benn es gefchichet biefes öfter; fo ; 
giebt er, um ein Benfpiel zu geben, zwar zu, daß 





als eine Stadt den Namen Dechalia geführer, alleine 


will dennoch nur von einer willen, die unter ber Both, 
 mäßlgfelt bes Eurytus aus Dechalien geftanden, Sf 
dieſes andem, fo muß Homer durch die Worte: . - - 
Die Oechalia befaßen die Stadt bes Occhar 
Ar Eurytus. ie 
Stiad. II. 730. 


a; das 
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das Oechalla in Theſſallen verſtanden haben; und fat 
er dieſes verftanden, fo frage Ich, mas war das für ein 
Oechallen, | | 

Wo die Mufen Thampris den Thrafer bes 
gegneten, und ihn der Kraft zu fingen bes 
raubten. 


benn er ſeht doch ſogleich Hinzu: 


As er von des Oechalienſer Eurytus Oecha⸗ 
lien Fam. z me 


Iliad. IL. 595. 


| . Iliad. I, 596. 

Denn bafern biefes bas Dechalla in Theſſalien war, fo 
bringet Demetrius hier fehr zur Unzeit Die Stadt Diefea 
Mamens in Theffalien an, die wir jegund Andania nen 
nen; hat aber diefer Gelehrte Recht, ſo muß Apollobes 
rus zugeben, daß auch Dechalia in Arfadien den Zur 
nomen der Stadt des Dechalienfer Eurytus ges 
fuͤhre. 3: 
— 6 
Zwiſchen ben Mündungen bes Peneus und bes 
Selloentes warb ehemals. an bem Berg Sfolius, Py⸗ 
lus bewohnet; nicht die. ducch den Neſtor ſo beruͤhmt 
gewordene Stadt, ſondern eine andere dieſes Namens, 
die mit dem Pamiſus oder Amathus ſo wenig als mit dem 
Alpheus zu thun hat, 12) Denn ohnerachtet viele. von 
- den Gelehrten, bie fo fehr für den Adel und das Anfehn 
bes Meitor Urſach zu kaͤmpfen zu haben glauben, ſich ge⸗ 
waltig viele Mühe geben, nicht allen unſer Pylus, 
“ : - Sss 5 ſon⸗ 


N 
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ſendern auch alle übrigen, (dam es doch nad ben ” 
kannten Bus: 


Ein Pylus liegt vors andre Pott, ı und 
denn iſt noch ein Pylus da. 


im Peloponnes dreye glebt, nemlich zuerſt das, von dem 
wir hier handeln, hernach das Lepreatiſche in Triphylien, 
und denn dos Meſſeniſche bey Koriphaſium) in das Va- 
terland des Neſtor und in das vom Homer geprieſene 
Ematoentiſche zu verwandeln; fo ift es doch gewiß, daß 
bie meiften Gefchichefchreiber und Dichter den Neſtor 
für einen Meflenter, und das bis auf ihre Zeit fortdaus 
rende Pylus für den Geburtsort deffelben hielten, da hin⸗ 
gegen die aufmerffamere Leſer Deffelben, die ihn aus fels 
nen eigenen Gedichten erklären, das homerifhe Pylus 
fuͤr das holten, deſſen Sluren der Alpheus, ber, wie bes 


anne ift, durch das Gebiet von Pifa und Triphäliaflie 


ger, bewaͤſſert. Bon beiden Selten har man fein Vor⸗ 

geben wahrfcheinlich zu machen gefuchtz man zeiget im 

e, Köleelis eine Stade und einen Fluß Geranud, im 

349 gleichen einen andern Gerenius, als ob davon Neſtor 

ben Zunamen bes Öerenifchen bekommen. Die Meffeniee. 

haben Hierin ihren Mebenbuhlern nichts zum Voraus ges 

geben, und es ſcheinet, als ob fie auch Wahrfcheinlichkeie 

vor fich Härten, wenigſtens iſt ihr Gerenia, ein ches 

mals fehr volfreicher Ort, ungleich bebannter als die aus 
— angefüßrete Namen. 

$. 7 u er | 

* - Homer chelet Elis in vier verſchiedene Diſtrikte 

en, a a 

die 


% 


— — 
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Ble-fe:zur Zeit des crojanlſchen Krieges 'angefüferts al 


fein bie Stelle hlevon ift etwas dunkel; Ich will fie her⸗ 
ſetzen | TE 
Dererienigen, die Bupraſium und dag bei 
rühmte Elis bewohnen, fo weit 
Hyrmine, von dem an der aͤuße 
ze gelegenen Myrſinus, . von dem 
Selten und Olifium umfchloffen | 
ren vier verfchiedene Heerfuͤhrer; 
fahrende Schiffe folgten einem j 
vielen Epeern bemannt. 
| lied. I. 615:619. ° 
Denn ba er hier bie Epeer In. bie beiden Völkerfchaften 
ber Buprafier und der Eleer eintheilet, fo daß er Das 
eine dieſer Bölferfchaften forgfältig von dem ondern unters 
ſcheidet, fo ſcheinet e8 nicht, als ob er hier die Eleenfer In 
vier Theile abtheilete, ſondern die Epeer vielmehr, die 
er. vorher in die zwey Theile ber Buprofier und ber: 
Eleer unterfchleden hatte; denn daß die Bupraſier ein 


Theil der Epeer waren, iſt fonderlich aus der Stelle zu 


> . 


erfehen, da esheilt: 


| 


AS die Epeer betrüßt zu Bupraſium Kb⸗ 
nig Amarynkeas &ebeine begruden, 
Iliad. XXII. 630. 


daß ale Bupraſium, eine Stade mit einem daran ſto⸗ 


ßenden gleichnamigten Flecken, im Sande der Eleer, der auch. 


noch jegund geiwiefen wird, geweſen ſeyn müffe. Wenn er 
nun nachher wiederum dieſes Buprafium mir Elis, welches 


er das beruͤhmte nennet, zuſammen zaͤhlet, und nachher 
ee — die 
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bie geſamte Gegend ven Bupraſium und Elis in vier 
Diſtrikte theilet, ſo iſt freylich nichts leichter hier zu ver⸗ 
muthen, als daß Bupraſium und Elis für Sinonyma ge⸗ 
brauchet wuͤrden. Es mag Bupraſium wohl, wie es 
ſcheinet, ehemals ein merkwuͤrdiger Dre im Gebiete der 
Eleenfer geweſen feyn, der jegund untergegangen, ohn⸗ 
erachtet der Platz, wo er geftanden, noch gegenwärtig 


auf dem Wege von Ellis nad) Dyme gezelget wird, und 
dafern meine Vermutungen einiges Gewicht hätten; 0 - 


‚ wollte Ich noch Hinzufegen, wie es höchft wahrſcheinlich 
ſey , daB Bupraſium in den aͤlteſten Zeiten ungleich be⸗ 
traͤchtlicher als Elis geweſen; fo wie auch die Epeer ches 
mals mächtiger als bie Eieenfer waren, ohnerachtet ihe 
Mame gegenwärtig. untergegangen, * Buprafium war 
alſo ein Theil von Ells, und Homer, wenn er fie beibe 
zufammen nennet, bebienet fid) einee bey den Dichtern 
ſehr üblichen Figur, 13) nach welcher man erft das gane 
ze nennet, und mit ſeibigem nachher een Theil des ganzer 
“ verbindet; und der er ſich auch an andern Oiten fir 
- Häufig bebienet : | 


mitten buch Griechenland und Argos : e : 
2 u -344- 
— an einem andern Ort: | 
durch Griechenland und Dita, | 
ultenun: | 
| Kudeten kaͤmpfeten und Aetoler da, 
Dion, IX, 2. f 
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Aenglelchen: 
Die ans Dulchum und den Echinaben 
kamen. 
Jiad. II. 625. i 
denn Dulichium iſt ein Eyland zu den Echinaden = 
‚ börlg; — und diefer Figur bedienen fih auch bie neu⸗ 
ern Dichter. Hipponar ſagt: 


Sie eſſen kypriſches Brodt und aathint— 
ſchen Weizen, 


denn Amathunt lleget in Kypern. — So Alkmann: 2 


Das holde Kypern verlaſſen ſie, und das 
vom Waſſer umfloffene Paphos. | 


und Aeſchylus; 


Du, der ai und Perhos n zum Erbtheil 
anheim fiel. 


Wirft man uns ein, daß doch gleichwol Homer bie Bupra⸗ 
ſier nicht ausdruͤcklich Eleenſer genannt, ſo antworten wir, 
daß er vieles nicht geſagt, fo er, wenn er gewollt, hät 

te fagen koͤnnen; biefes ‚beweifet nicht, baß es falfch fen, 
wenn wir bie Bupraſier für ein Volk ber Eleenfer auss 
geben, es beweiſet nur, daß wir den Beweis zu dieſem 
Sog nicht im Homer ſuchen muͤſſen. -- Hekataͤus 
der Mileſier unterſcheidet die beiden Voͤlker der Eleer 
und bee Epeer; dieſe letztern ſollen dem Herkules in ſei 
nem ri ra gegen Augen 2 ae , ‚und 
mit 


be 





a Denn da diefer König, der in Elis zenierete, dem Her 
(@) 8 den MEN die ae nigung feinen Staͤlle heran. 


j 


. 


mit ihm dieſe Provinz ſowol als Elle verwuͤſtet haben. — 

Nach eben dieſem Schriftſteller ſoll Dyme gemeinſchaft⸗ 
lich von den Epeern und Achaͤern beherrſcht worden ſeyn. 
Es ift wahr, die alten Schriftfteller berüchten, ba fie 
das damals fo ſeht getriebene Stubium der Zabel zur Un⸗ 


wahrheit gemöhnere, Yehr vieles, dem wir eben keinen 


Glauben beyzumeffen berechtiget find, und eben died 
iſt die Urfach, warum fie fo fehr ſelten mit einander 


 übereinftimmen; inzwiſchen tft es bennoch nicht unwahes 


ſcheinlich, daß die Epeer, ohnerachtet fie eigentlich «in 
von ben Eleern unterfehiedenes, ja Ihnen fogar feindliches 
Volk geweſen, fich dennoch in ber Folge fo genau mit ih⸗ 


- nen vermifcher Haben können, daß fie nur eine Republik 


ausgemacht, welche die ganze Gegend bis nach Dyme be- 

ſeſſen. Ohnerachtet Homerus der Stadt Dyme nir⸗ 
gends gedenket, ſo ſehe ich doch nicht ein, wie ſie damals 
den Epeern nicht unterwuͤrſig hätte follen ſeyn koͤnnen, 
nachher aber den Joniern, ober auch nicht dieſen eins 
mal, fondern den Achern, die das Land der Jonier 


beſaßen, zu Thei geworden wäre, Bon den vier Thet. 


len alfo, von denen Buprafium in der angeführeten Erik 
te des Horner mit befchloffen wird, gehören Hyrmine 
und Myrfiniis zu Elis, die beiven übrigen aber, nach 
einiger Gelehrten Meinung, zu Pifat, == =- m u oa 
Hyrmine war ehemals eine Stabt, gegenwärtig iſt 
es feine mehr; wohl aber wird die aͤußerſte Spige des 
Borgebirges Kyllene gegenmärtig Hormina oder Hyr⸗ 

Mina genennet. «> = Myrſinus fuͤhret gegenwaͤrtig den’ 


_ Myrtuntium, es iſt ein Flecken, der an der 
— — Kuͤ⸗ 
Dan Se a he Haas 

—* heart, Sit Br ! 1 et bafoͤr vor hi Min 
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Kaͤſte auf dem Wege von Dome nad; Elis-Ueget, und 
von leßterer Stadt fiebenzig Stabien entfernet iſt. -- -- 
un. Der oleniiche Felſen foll derjenige ſeyn, 
der jegund Skollis heißer ; da Namen und Dert:r ſich je⸗ 
hund, eines wie Das andere verändert haben, und Ho⸗ 
mer diefe Gegend nichts minder als ousführlidy befchries 
ben, fo müffen wir uns hier mie bloßen Bermurfungen 
hinhelfen. Es iſt aber der Skollis ein fehr felfigter 
Berg, welder ven Dymaͤern, Tritäern und Eles 
ern gemeinfchaftlich zugehöreg; er haͤnget mit dem arkadi⸗ 
ſchen Berge Lampeja zufammen, und ift huntert und 

dreyßig Stadien von Elis, hundert aber von den achajle 
ſchen Stätten Tritäa und Dyme entlegen, -— -- == -. 
— — — Aleiſium, oder wie es gegenwärtig heißer, Ale⸗ 
fiäum, ift eine Gegend neben Amphilochia, (woſelbſt 
Die da herum wohnenden alle Monat, um daſelbſt Jahr⸗ 
markt zu halten, zufammen fommen,) die auf dem gebire 
gigen Wege, der von Elis nad) Olympla führet, lieget. 
in ben Altern Zeiten war es eine Stade ber Provinz 
Piſa, wiewol fie nachher verfchledene Schickſale gehabt, 
und bald unser diefer,, bald unter eines andern Herrſchaft 
geſtanden. Aleiſium heißet auch fünften mit einem ans 
ns Namen beym Homero der Hügel des Altie 
119: 
| Bisn 
Dis wir Die Pferde zum fruchtbaren Bupra⸗ 6, 
fium führeten, zum olenifchen Felfen, und 24 
zum nachbarlichen Hügel, der feinen Namen 
vom Aleifius Bat, | 
Ä Siad. XL 745. | 
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Andere wiffen auch von einem gereiffen Fluß Aeifins 
etwas zu ſagen. * | . 


Da aber in ber Provinz Thriphylia einige Ka 
koner, die nach dee Gränge von Meffenien zu wohnen 
follen, ermähnet werben; Da ferner die Stade Dyme 
von einigen Kaukonia genannt wird, und ein Fluß, der 
zwifchen diefer Stadt und Tritän fleßet, die Staufon 
. genannt wirb: fo prleget unterfuchee zu werden, ob man 
nicht zweyerley Art ber Kaukonen, nemlidy zuerft die bes 

Eannten in Triphplien, und dann wiederum andere um 
Dyme, Elis und die Kaukon herum annehmen müs 
fie. Es fließet dieſer Fluß In einen andern, welcher der 
Teutheas heißet, und alſo einen völlig gleichen Namen 
mie einem derer Flecken fuͤhret, aus welchem nachher Dy- 
me entſtand, außer daß dieſer am Ende fein S Hatte, 
. weiblichen Geſchlechts war, und bie legtere Spllabe pro« 
Bucirete; ‚und ftand diefer Flecken in eben der Gegend, wo 
jegund der Tempel der nemorenfifchen Diane erbaut worden 

iſt; es ergießet ſich aber der Teutheas In den Achelous, 
- (weichen man fich mit einem andern Fluß biefes Namens in 
Akarnanlen zu verwechfeln hüten muß) und dieſer, nn 
einiger Berichte durch gewiſſe unterirdiſche Gänge in ben 
Pirus. 14) Es haben aber die Vertheidiger dieſer Mei. 
mung nichts vor ſich, ſo fie anführen koͤnnen, als daß 
Heſiodus, ihrer Meinung nach, dieſen Fluß roeov ; d. i. 
_ meattim nennen foll; denn fo leſen fie beym Heſiodo: 

Cr bewohnete den vlenifchen Felfen an des 

wellenfchlagenden Porus ( nicht Pirus ) 

Ä | | Sen 
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Ferner da Minerva unter Mentors Geſtalt zum Neftor 
alfo fagt: | | | 


grosmächtigen Kaufonen ziehn, woſelbſt 
man mir, und das fchon feit ziemlich gerau⸗ 
‚ mer Zeit her, Geld fehuldig ift. 

\ | Ulyſſ. M. 376, 
So find viele Gelehrte darauf gefallen, LER Hier eine 
Gegend im Sande der Epeer verftanden werden müffe, 
die von Kaukonern, ‚aber von ganz andern als des 


nen Triphyliſchen bewohnet worden, und deren Gebiet 


vielleicht bis an die Gränzen von Dyme gereichet. Wir 
muͤſſen nicht unterfaffen anzuzeigen, wie es gekommen, 
daß Dyme den Namen Kaufonia erhalten, und wie Ihn 


der Fluß befommen, wenn wir die aufgemworfene Frage 


richtig Beantworten wollen:, Was das für Kaukonen 
waren, zu denen Pallas, um ihr ausgelichenes 
Geld wieder zu heben, Hinreifen wollte, denn da. 
fern wir fie nicht für diejenigen Halten, die in Triphylium 
neben Leprium gewohnet, fo weiß ich nicht, wie wir bieg 
Borgeben irgend wahrfcheinlich machen wollen; und da» 


her hat es auch einige Gelehrte gegeben, bie Den ange- 


führten Vers fo lefen: 


Morgen will ich ganz früße in das Land 


ber grosmaͤchtigen Kaukonen ziehn, wo⸗ 
ſelbſt man mir in Elis Geld ſchuldig iſt. 
Wir verſparen aber die Beantwortung dieſer Frage, bie 
wir Pifa, Triphylien, und die ganze Gegend bis an bas 
Gebiet der Meffenler abhandeln werben. | 


Zweyter Band, Te $ 9. 


Ä 


Morgen will ich ganz frühe in das Cand der 


ah 
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68. 


Nah Chelonata folget Tängft der Küfte hin das | 
beträchtliche Gebiet der Pifaner, weiches feinen Anfang 
bey dem Borgebirge Phea hat; neben welchen nad) 

- dem bekannten Bers: 


Neben den Mauern Phaͤens * des Jarda⸗ 
nes & Oeitaden. ga 


. (ben es * der Jardanes ein kleiner Fluß in ihrer 
Nachbarſchaft) ehemals auch eine gleichnamigte Stadt 
6. war. Vor ihr lieget ein kleines Eyland und ein Hafen; 
343 aus welchem man nad) Olympia in hundert und zwanzig 
Stadien, als den fürzeften Weg zu Meere, gelangen _ 
ann, Alsdenn folge das Worgebirge Ichthys, wels 
ches ſich, eben wie Chelonata, weit gegen Abend in dag 
Meer hinaus erſtreckt, und von welchen nad) Kephales 
nien hundert und zwanzig Stadien, eben fo viel als von 
Chelonata aus, find. Alsdenn merken wir uns bie 
Mündungen bes Alpheus, welche von Chelonata zwey⸗ 
hundert und achtzig Stadien, und vom Araxus fuͤnf⸗ 
hundert und fünf und vierzigentfernet find. Es entfprin 
get diefer Fluß an eben dem Ort, wo auch die Quellen 
des Eurotas befindlich find, ‚nemlich neben den megalos 
politanifchen Flecken Aſea, als woſelbſt dis Quellen dies 

fer beiden Flüffe gemiefen werden, ‘welche, wenn fie eine 
Zeitlang unter der. Erben hinweggefloſſen, nachher wie 
derum zum Vorſchein kommen, da fich Denn der erftere 
in das Gebier von Piſa, ber andere in das von Lakedaͤ⸗ 
mon ergießet. Was den Eurotas anbeteift, fo nimmt dies 
fer im Anfang m un neben ber Stadt Belemma 
| bin⸗ 





m 


’ 
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— fließt naher bey der Stadt Sparta ſelber 
hinweg, und nachdem er das kleine, vom Homer bes 
füngene Thal ben Helos durchfloffen, ſo ſtuͤrzet er fich 
endlich zwifchen Gythium den Hafen von Sparta und 
Akerium ins Meer; der Alpheus, nachdem er den 
Eliſſon, den Ladon, ben Erpmanehus „ und noch einige 
andere minder beteutenbe Stüfle zu fid) genommen, und 
das Gebiet von Pifa und Triphylien durchfloffen, fo ſtuͤr⸗ 
zet er fich zwifchen Phea und Pitane, hart neben Ofynte 
pia, in das fifilifche Meer. Neben feinen Muͤndungen 
ift ein der alphionifchen, oder ber alphiufifchen 15) 
- (denn auf beiberley Arten wird fie genannt) Diane ges 
weiheter Hain, welcher von Olympla ohngeſehr achtzig 
Stadien entferne iſt. Diefer Göttin werden jaͤhrliche Fe⸗ 
fie zu Olympia ſowol unter dieſem Beynamen, als auch 
unter dem Beynamen der Daphniſchen 16) und der Ela⸗ 
phifcheh 17) gehalten. Man ſiehet überall Hayne, bie 
der Diane, ber Venus oder den Nymphen geheiliget 
ſind, da das Land an Quellen Ueberfluß hat, mit den 
| anmutpigften Blumen geſchmuͤckt find 5- viele Hermesſaͤu⸗ 
len find hier auf den Landſtraßen, und Statuen des 
Neptunus auf den Borgebirgen errichter, und in dem 
Tempel der alpftonifchen Diane ſiehet man die Gemälde 
des Kleanthes und Aregus, zweener forinchifcher Mei⸗ 
fier, von denen ber eine Die Zerflöhrung Trojens und die - 
‚Geburt der Minerva, der andere aber die Diane, wie 
fie von einem Greif in die Höhe gehoben wird, - mit 
———— Schoͤnhelt geſchildert. 
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$ 10. 

Nachher folget ein Berg, welcher das makiſtiſche 
Triphylien von piſaniſchen ſcheldet. Dann iſt der 
Fluß Chalkis, die Quelle Krunus, das Dorf Chal⸗ 
kis, und zuletzt Samikum, woſelbſt ein mit vieler 
Andacht beſucheter Tempel des ſamiſchen Neptun, und 
ein Hain von wilden Oelbaͤumen iſt. Es ward dieſer 
Tempel von den Makiſtiern beſorget, die hier auch die 
fogenannten ſamiſchen Feſte begiengen, allein die Dazu ge⸗ 
hörige Koften fchoffen alle Triphylier — zu⸗ 
ſammen. 


$ m, 


Hinter diefem Tempel, ohngefehr dreyßig Stabien ; : 

‚ober etwas drüber vom Meer entfernt, iſt das triphyli⸗ 
ſche ober Iepratifche Pylus, welches meiner Bermus 
thung nach das Vaterland des Meftor iſt, deſſen H0« 
merus unter. dem Beynamen bes Emathoifchen erwaͤh⸗ 
S. net. Die Urfache diefee Benennung wird wohl im⸗ 
— mer ungewiß bleiben, da wir nicht vermoͤgend ſind zu 
beſtimmen, ob er der Stadt dieſen Namen wegen des 
ihr gegen Norden flleßenden Fluſſes Amathus gegeben 
welcher gegenwärtig Mamaus, oder auch der Arka⸗ 
diſche genannt wird, oder ob dieſer Fluß damals den 
Namen Pamiſus, der ſonſten auch einigen andern me ” 
fenifchen Fluͤſſen gemein iſt, gefuͤhret, wenigſtens kann 
ſeine Natur nichts dazu beygetragen haben, ihm dieſen 
Namen zu verſchaffen, denn es iſt falſch, daß er ſelbſt, 
oder auch das Land, durch welches er fließet, ſehr fans 
digt ſeyn ſollten Der Tempel der ſtilluntiſchen Mis 
nerva, 
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nerda, welches bey Skyllus In ber Nachbarſchaft von 
Mhellone und Olympia lieget, iſt ebenfalls ſehr berühmt. 
Gegen Morgen lieget, in der Nachbarſchaft von Pylus, 
der Berg Mynthe, welcher, wie man ſagt, ſeinen 
Namen von der Mynthe, einer Maitreſſe des Pluto, 
bekommen haben ſoll, 18) die hier von der Proſerpina 
in das Kraut dieſes Namens, welches wir auch ſonſt 
Hedioſmus 19) nennen, verwandelt worden ſeyn ſoll; 
wenigſtens iſt an dem Fuß eben dieſes Berges ein Tem⸗ 
pel des Pluto, den hier die Makyſtier verehren, und ein 
der Ceres geweiheter Hain wird im Felde der Pylier 
gleichfalls gefunden. Es hat zwar dieſes ganze Feld, 
welches da, wo es ans Meer ſtoͤßet, von den Muͤndungen 


bes Nedas bis nad) Samikum reicher, einen ſehr frucle 


baren Boden, boch aber iſt die Küfte deffelben fehe fans . 
big, fo, daß alfo Plus feinetwegen dennoch niche 
unbiliig bas fandigte Plus genennet — ſeyn 


koͤnnte. 


$ı 12, | 

Gegen Mitternacht grängeten mit Pylus zwo 
Städte der Triphyller, Hypana und Typanea, von, 
welchen das eine nachher mit zu Elis gefchlagen ward, 
bas andere aber noch) gegenwärtig vorhanden ift, Es flie⸗ 
Ken auch daſelbſt zween Stüffe, die fich in ben Alpheus 
ergießen, der Dalion und der Acheron, welcher legtere 
feinen Namen von ben vielen Heiligehümern ber uns 
terirdiſchen Götter, die ſich daſelbſt befinden, als ber 
Tempel bes Pluto, ber Ceres und der Proferpina, ' ers 
halten. Man hat biefe Tempel, dem Berichte bes Des 


IRRE us zu Folge, darum errichtet, weil das 
Tttzzzz u, 


t 
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Sand, ohnerachtet es ſehr fruchtbar iſt, dennoch haͤufig 
Unfraut und Drefpe troaͤget, fo daß ſtatt der gehoften 
| — Zeit ein Mißwachs erfolget. 


513. 


'e. Pylus gegen Suͤden lieget Lepraͤum, eine Stadt, 


545 welche vom Meere vierzig Stadien entfernet geweſen ſeyn 

ſoll, und zwiſchen welcher und dem Fluß Anigrus in ber 
= Mitten ein Tempel bes famifchen Neptun ift, welcher 
‚Hundert Stabien von einem jeben der vorgedachten. Der 
ter entferne iſt. Diefes war ber Tempel, in welchem Te. 
lemach, nad dem Homer, die Pylier zur fegerlichen 
Begehung eines Opfers verfammelt antraf: 


Sie kamen nach Pylus, des Neleus ſchoͤn er⸗ 
baueten Stadt, als die Pylier eben im Be⸗ 
grif waren, ſchwarzfaͤrbige Stiere dem 

Neptun am Geſtade zu ſchlachten. 

Ulyſſ. DI. 4. 

Es iſt dem Homer allerdings erlaubet geweſen, etwas, 
ſo ſich niemals zugetragen, zu erdichten, allein wenn 
man feine Nachricht auf etwas bekanntes übertragen, 
und fie — für den Vorwurf bes fabelhaften verwah⸗ 
ren kann, — — — — ſo iſt es beſſer, ſich zu enthals 
ten. — — — Das Feld der Sepreasen iſt fehr frucht⸗ 
‚bar, . fie gränzen mit den Koperiffenfern, und haben 
ehemals bie Kaukonen, beide gedachte Diftrikte, eben fo 
"wie Makyſtus, welches von einigen auch Plataniffus 
genennet wird, beivohnet. — Es foll auch das Grab⸗ 


mol eines geroiffen Kaukons im Gebiete der Sepreaten 


seulaet — von welchen man aber nicht * — 
er 


— 








r 
— 
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er ein ehemaliger Anführer dieſes Volkes geweſen, ober 
dieſen Namen -nur durch einen ungefaͤhren Zufall ger 
—Jd habe. 


14. 

Was hie Kaufonen betrift, fo wird verſchiedenes 
von ihnen erzähler; fie follen, mie die Pelasger, ein ats 
Fadifches Volk gewefen, und eben fo wie diefes umher 
geſchweifet ſeyn. Homer erzähle, daß fie ben Tros 


janern Huͤlfe geleiftet, allein er faget nicht, von wannen 


fie zu Ihnen gefommen, wiewol biefes, meiner Meinung 
noch, aus Paphlagonien gefchehen fenn müfte, denn das 
felbft werden einige Kaukoniaten, Nachbarn der Mas 
riandyer genennet, welches dem zufolge Paphlagonier 
feyn müffen; jedoch ich werbe von diefen weitläuftiger- 
handeln Fönnen, wenn id) Paphlagonien befchreibe, ge 


‚genwärtig bleibe ich nur bey ben triphyliſchen Kaukonern 


ſtehen. Es hat einige Gelehrte gegeben, welche behaw 
pten, baß ehemals ganz Eli von Meffenien bis nach 
Dyme Kaukonien genannt worden, und darum begrel⸗ 
fet Antimachus die gefamten Einwohner unter den beis . 
den Benennungen ber Epeer und der Kaukoner, als⸗ 
dann find wiederum andere, welche leugnen, daß fie das 
gefamte Land befefien, wohl aber hätte eine zwiefache 
Gattung von Kaukonern darinnen gewohnet, die eine in 


Triphylien neben Meſſenien, und die. andere neben Dyme, 
in Buprafium und Käleelle. Mit diefen legtern — 


Ariſtoteles, und es iſt nicht zu leugnen, dieſe letztere Mei⸗ 


nung ſtimmet am beſten mit dem Homer überein, und 


aoͤſet die von uns oben aufgeworfene Trage auf. Man ° 
nimmꝛt an, daß die Stadt des Neſtoe das triphyliſche 
Ta 0. Plus 
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- BDylus geweſen, und daß ſich die Groͤnzen feiner Herr⸗ 





ſchaft gegen Suͤden und Oſten, oder gegen bie Graͤnzen | 


von Meffenien und Safonien erſtrecket; wenn nun hieſelbſt 
die Kaukonen mohneten, ſo war man freylich gezwungen, 
feinen Weg durch dag Geblet der Kaukonen zunehmen, bas 
fern man von Pylus nach Lakedaͤmon reifen wollte; und 
"damit kommet auch überein, daß der Tempel des m 
fchen Neptun, und der Hafen, welcher dabey iſt, und 
in welchem Telemach landete, gegen Abend und gegen 
Mitternacht liegen. Hätten aber bie Kaukonen in biefer 
Gegend allein gewohnet, fo würden wir wiederum: ben 
Zuſammenhang der homerifchen Rede nicht einfehn. Bey 
ihm befichlee Minerva dem Neftor, den jungen Telemadh 
mie feinem Soßn und einem Wagen nad) Lakedaͤmon, und 
olfo gegen Oſten von Plus, zu ſchicken; fie felbft aber, 
fetzt fie Hinzu, wolle für jegund wieder rückwärts (und 
alſo gegen Welten) nach dem Schiffe zuruͤckgehn, und 
don da wolle fie denn | 
des Morgens frühe zu den großmächtigen 
Kaukonen reifen, 


Ihe dorthin gellehenes Gelb Heben, und dann wieder zu⸗ 
ruͤckkommen. Was wäre nun das für eine Rede gewe⸗ 
fen, auf welche Neſtor fo gleich verfegen Fönnen: Die 
Kaukoner Eenne ich wol, fie find Inwohner meines Ge. 
biets, durch deren Sand man reifen muß, wenn man von 
bier nad) Sparta will; wenn du zu Denen wilt, warum 
wilt du denn zuruͤcke gehn, und deinen Telemach nicht 
lieber begleiten. Ferner, fo kann einem aufmerffamen 

©. Sefer bes Homer auch biefes beyfallen : wenn. Mentor eine 
* — Summe Geldes von a des Neftor: zu 
‚ fordern . 
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fordern hatte, wie kommt es, daß er ſich die KHülfe die 
fes Seren nicht ausbittet, im Fall fie ihm, wie wol zu 
gefchehen pfleget, bie Bezahlung erfchmeren fellten. Das | 
that er doch aber nicht, und es wird alfo die ganze de 
des Mentor, und die ganze Erzählung immer ſehr uns, 
wahrſcheinlich bleiben, wenn die Kaufoner allein In dies 
- fer Pylus gegen Abend gelegenen Gegend wohneten. Neh⸗ 
men wir aber ein Doppeltes Volk ber Raufoner an, von 
denen Das eine In ber Gegend von Elis, wo Dyme lieget, 
gewohnet, fo verſtehet es fih, daß Mentor von Diefen 
"  Kaufonen geredet, alsdenn muß er freylich ganz einen ans 
been Weg als Telemad) nehmen, und alsbenn hat die 

Ruͤckkehr nad) dem Schif, und die Trennung vom Tea 
lemach nichts auffallendes an ih, So wäre denn die 
Streitfrage von der Lage ber Kaukonen gluͤcklich aus ein 
‘ander gefegt, und wir hoffen, bie ivegen ber Sage von 
Plus vorfommende Schwürigkeiten eben fo glücklich zu 
Beben, wenn wir etwas weiter unten auf bas meffenifche 
- Plus kommen werben. Ä | 


$ 15. 
E⸗ werden auch in Triphyllen die Paroreaten | 
erwaͤhnet; diefe follen, längft dem Meere hin, in ber 
Nachbarſchaft bes Tempels des famifchen Neptunus, die 
Gebirge bewohnt haben, die um ia und Mafis 
* * liegen. 

| § 16. 
| Unter biefen genannten Paroräern liegen an ber Küfe 
zwey Höhlen, eine ift ben Nymphen des Fluſſes Anke 
grus — dem andern ſoll die Sefäihee ber Atlan⸗ 
Ttt 5. tiden 


. 
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uden und bie Geburt des Darbonus 20) gefchehen fon | 
‚wie finden auch daſelbſt zwey Haine, von welchen. ber 
‚eine der Venus, ber andere aber der Eurydice?T) ges 
weihe it. — Samikum mar der ehemalige Name eis 
nes Koftelles, (es ift aud) eine Stade biefes Namens 


‚bier geweſen) weiches vlelleicht feiner Höhe wegen dieſen 


Namen erhalten, indem die alten Griechen die Höhen 


‚sapes genannt; vielleicht iſt dieſes Samikum fein ande 
res als das Kaftell Arenes gemwefen, deffen zn in 


dem Verzeichniß der Schiffe erwaͤhnet: 


Die Pylus oder das ſchone Arene beſthen. 
| | Jliad. I, sg 


Denn ba wir Biefes Arne fonften niegenb erwaͤhnet fin. 
- den, fo.glaubet man, daß es dafelbft gelegen haben müffe, 


wo der Fuß Anigrus, ober wie er vor Zeiten hieß, 
Minyius, fih ins Meer flürze; und dieſe Meinung 
befommet fein geringes Gewicht aus folgenden Worten 


. Homeri: 


Der Fluß Minyius, der neben Arene ins 
Meer ſich ergießt. 


iod XI, 721. 


Denn — dem den Nymphen des Anigrus geweiheten | 
Hain iſt eine Quelle, durch melche bie ganze da herum gele. 


gene Gegend ſo fumpfige wird, daß fie nichts fonft als Schitf 
zu tragen vermögen if. Den größten Thell.von die: 


ſem Woffer nimmt nun der Fluß Anigrus auf, der fo 
Wleß iſt, daß er häufig aus feinen Ufern eritt, und ‘Ueber, 


ſchwemmungen verurfacht, da nun, wie wir bemerket ha⸗ 
ben, dieſer Fluß und die ganze Gegend daherum fumpfig 
en | en Ne: u ft, 


— 
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iR, fo duͤnſtet er einen bichen peftitenplalfchen, Dampf 
aus, daß man ihn auf zwanzig Stadien weit empfinden 
fann, und auch die in Ihm befindlichen. Fiſche dadurch 
zum Effin untüchtig gemacht werben. Außer biefer 
natürlichen Urſach hat uns die Fabel noch zwey andere 
"davon an die Hand gegeben; einige wollen, daß in ihm 
die vom Herkules verwundete Kentauren den Gift der 
Hydra abgewafchen Haben follenz und andere, daß er 
dieſen peftitenziatifchen Geruch daher befommen, weil ſich 
Melamp des Waſſers dieſes Fluſſes zur Reinigung ber 
Töchter des Prötens bebienee.22) Das. Baden in 
dieſem Auf heilet alle diejenigen, die niit dem 
Ausfchlag oder der Kraͤtze behaftet ſi ſind, und darum 
ſoll er auch den Namen Alpheus, daro rrs rav uAYpam 
degœnmeias, bekommen haben, Da aber bie hohe Sage 
der Höhle, und die Ebbe des Meeres, fo den Lauf des 
Fluſſes zuruͤckhaͤlt, das Waſſer deffelben mehr ftehend 
als fließend (kom narAwv) macht, fo glaubt man, daß 347 
er daher in den älteften Zeiten den Namen Minyeius 
befommen, ber nachher in den Folgezeiten in Minterius 
verwandelt worden. Wenn diefe Herleitung zu weit her⸗ 
geholet und kuͤnſtlich vorkommt, der Bann auch annehmen, 
daß er feinen Namen von ben Minyern befommen, und 
Das zwar entweder von den Minyern, die die Chlorid, - 
- des Meftors Mutter, begleiteten, und aus Orchomenus 
kamen; 24) oder auch von den Minyern, den Nachkom⸗ 
"men der Argonauten, die aus dem Eyland Lemnus nach 
Lakedaͤmon und von da nach Triphyllen flüchteten, wo fie 
ſich neben der Stadt Arene in der Gegend, die jegund 
Hyyaſia Heift, niederließen. Won diefen Minyern find 
nachher einige unter der Anführung bes Theras, = 
i ſſions 


— 


Ei 
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fions Sopn einem der Nachkommen des Polynikes, 
zu einem Eylande geſchiffet, welches zwiſchen Kyrene und 
‚Kreta mitten innen lieget: 
Kalliſte hieß es ehemals, und gegenwärtig 
Thera, 


Ela 


— fagt Kallimachus bavon; und ‚haben auch vachher die | 


Hauptſtadt in Kyrene, die ebenfalls wie dieſes a. - 


—— heißet, erbauet.25) 


677. 
Zwiſchen dem Anigrus, und dem Berg, * wel⸗ 


| dem der Jardanes entfpringer, wird eine Wieſe und auf 


felbiger ein beruͤhmtes Grabmaal gewiefen, imgleichen die 


acchaͤiſchen Felſen, die ftelleften dieſes Berges, auf welchem, 
wie wie. gefagee haben, ehemals bie Stadt Samus 


erbaut war. Es iſt anzumerken, daß diefer Stadt nies 


mand von allen Reifebefchreibern erwaͤhnet, entweder, 


well fie fhon vor fehr langen Zeiten mag untergegangen 


ſeeyn, ober auch vielleiche ihrer Lage wegen, wellman fie 


an einem Dre, ber nur von wenig Reiſenden befuche zu 
werben pfleget, erbauet hat. Man kann aber um fo 


weniger baran zweiflen, daß bie Stadt Samos ‚hier gele- 
gen haben muͤſſe, ba hier nicht allein bas fogenannte ſami⸗ 


fche Feld angetroffen wird; fondern auch bie hohe Berge 


ſpitze, die über den Hain bes Neptunus, ſo zu ſagen, 


hinweg zu haͤngen ſcheinet, den Namen Samikum 
führer. Aus dieſer Stadt war Rhadina gebürtig, der zu 
Ehren Steſichorus vermuthlich das Gedicht ſchrieb, fo 


ſich alfo anfänger: 
.. Stimme an beifingende Muſe und hauch 
— ie 
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mir ein Lied ein, Gefänge zum Lob der fa- 
mifchen Knaben follft auf der lüßtönenden | 
£eyer du fingen, | 


u Diefe Stelle, die wir hieher ſchreiben berechtiget 


uns zu glauben, daß Steſichorus das Samos, von dem 
wir handeln, nicht aber das Eyland dieſes Namens im 
joniſchen Meere, gemeinet; denn er ſaget, daß Rhadina, 
die man mit dem Tyrannen von Korinth vermaͤhlet, mit 
dem Weſtwind von Samos ausgeſchift ſey; mit eben die⸗ 
ſem Winde ſey ihr Bruder, der. Aufſeher der Geſand⸗ 
ſchaft nach Delphen gekommen. Hier ſchlug ſich nach⸗ 
* zu dieſen beiden noch ein Wetter der Rhadina, der in 
fie verliebe war, und fie zu Wagen bis Korinth beglei⸗ 
tete; Darüber ward aber der Tyrann fo eiferfüchtlg, daß 
er fie beide cödten Heß, ihre Gebeine aber auf eine Karte 

zu faden, und außer der Stadt. an einen unteinen Orb 
hinzuwerfen gebot; wiewol Ihm dieſe Strenge nachher 
gereuete, fo daß er ſeinen gegebenen Befehl wiederrief, und 

ſie ehrlich zu —— befahl. 


$ 18 


Bon diefem Pylus und $epreum find die beiden 
am Meer gelegenen Kaftelle, Pylus der Meffenier 
und Koryphaſium, imgleichen das ihnen gegenüber lie» 
"gende Eyland Sphagia, ohngefehr vierhunbert Stadien, 

von den Mündungen bes Alpheus ſiebenhundert und funf- _ 
zig, und vom Vorgebirge Chelonata taufend und brey: & 
Gig Stadien entlegen. In dem Ziwifchenraum zwiſchen * 
dieſen beiden Staͤdten findet ſich der Tempel des maki⸗ 
ſiiſchen Herkules, und hie fließet der Fluß Afidon, 


neden 
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neben dem Grabmaal des Jardamus und der Stadt 
Chaa hinwen. Es ift diefes eine Stadt, welche ehe⸗ 
male in der Nachbarfchaft von Sepreum: an dem Ort ge 
ftanden, wo jegund das fogenannte aͤpaſiſche Feld liegt. 
Dieſer Stadt wegen ſoll, nach einiger Kritiker Meinung, 
ehemals Krieg zwiſchen den Arkadiern und Pyliern 
geführt worden feyn, beffen beym Homer in folgenden. 
Berfen Meldung gefhleht: 
Dater Zeos, mörhteft du, mochtens Apoll 
und Minerva wollen, daß ich zum Juͤngling 
jeetzt werden möchte, wie damals, als bey des 
ſſchnellfließenden Keladon's Wellen, der Pp⸗ 
lier ſtreitbares Volk, und die fpeerfchwingen- 
den Arfader, an des Jardanus Fluſſe, an 
—— Mauern ſich ſtritten. he 
lied. VIn. 13. 


Denn in dieſer Stelle ſoll kein Fluß Keladon zu ſuchen, 
ſondern dieſes ein Adjektivum und Beywort des Jorda⸗ 
nus, als ſagte man: der Rauſchende, 26) ſeyn, und 
dann ſoll anſtatt Phaͤa Chaa geleſen werden muͤſſen, denn 
dieſes iſt dem Grabmaal des Taphus und den Arkadiern 
ungleich näper als jenes. 


5 i9. 
Ferner liegen auf der triphhliſchen Kuͤſte, Kypa. 


J riſſina, und Pyrgi, imgleichen die Fluͤſſe Alidon und 


Neda, von denen der letztere, weicher ſich ſehr waſſerreich 
vom Lykaͤus, einem arkadiſchen Berge, herabſtuͤrzet, ges 
genwärtig Meffenien von Triphylien trennet. Seine 
Quelle pi ı Rn man ſagt, von der Rhea bey der — 

urt 
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burt des Jupiter hervorgebracht worden ſeyn, um ihr neu⸗ 


N 


gebotnes Kind baden zu koͤnnen. Er fließet bey Phi⸗ 
galien vorbey, ‚und an feinem Geftade wohnen bie Pyr⸗ 


giten, die legten‘ der Triphylier, und die Kypariſſenſer, 


Die erften der Meſſenier; wiewol ehemals die Graͤnzen 
anders geordnet waren, Denn Damals: ſtanden einige jen⸗ 
feit Des Neda liegende Stätte, als Kypariſſina z. E. 
felbft, unter dem Gebiete des Neftor ; und darum deh⸗ 
ret auch Homer das pylifche Meer bis zu den fieben 
Städten aus, die dem Achilles vom Agamemnon vers 
fprochen merden, und von diefer alfo ſagt: 


Sie liegen alle in der Nachbarfchaft des Meer 
res, von dem das emathoentiſche Pylus be⸗ 


netzt wird. 
Jliad. IX, 133. 


und welches gerade fo viel iſt, als ob er geſaget ˖ haͤtte: 
Sie liegen alle im pplifchen Meere. 


| 9 20. | 
Henn man nun von Kypariſſina nach dem meſſe⸗ 


| niſchen Pylus hinunter fahrer, ſo kommet man zum Bor» 


gebirge Koryphaſium und der Stadt Erena, von wel» 


‘cher einige fälfchlich vorgeben, daß fie ehemals, wie die 


Stadt diefes Namens im pyliſchen Gebier, Arene wäre 
genannt worden. Hierſelbſt ift auch die Stade Platos 


u modes, von welcher bis Koryphaſium und dem jegt ges 


nannten Plus hundert und zwanzig Stadien find, im. 
gleichen ein Ehrengrabmaal, und ” felbigem ein Gräte 
er welches RER Abe. | | 


Bas. 2 
6 21, 
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Wir wuͤrden uns — nicht — eingelaffen 
haben, bie ehemalige Sage dieſer Derter mit ſo vieler 
Sorgfalt zu unterfuchen, fondern wären nur die gegen⸗ 
wärtige anzuzeigen zufrieden gemwefen, bafern wir niche 
eben mit diefen alten Dingen von Jugend auf bekannt 
gemacht würden, Da wir nun alfo von ißnen beftänbig 
reden hören, und doch ber eine darüber bies, Der andere 
das fagt, fo iſt eine forgfäldige und genaue Unterfuchung 
Allerdings noͤthig. Hierzu fomme noch, daß, da wir den: 


aͤlteſten, berühmteften und. erfahrenften Männern als 


©. 
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lemal den mehreften Glauben benzumeffen pflegen, Hne 
mer aber in allen den brey angeführeten Stuͤcken ohn⸗ 
ſtreitig die groͤßeſten Vorzuͤge Pat, fo muͤſſen wir auch 
feine Nachrichten mit größerm Fleiß als die andern bes 
herzigen, unb mit dem gegenwärtigen Zuftand , wie wir | 
ER gefagt haben, vergleichen. 


8 22. 

Um num alfo zu unſerer Ueblingsbeſcha — zu⸗ 
ruͤck zu kommen, fo haben wir die Nachrichten Homers 
von Bupraſi um und Koͤleelis ſchon im obigen angege⸗ 
re von bem Gebiete des Neſtor vebet er nun’alfor 


Die Pylus beſitzen und das ſchoͤne Arene, 
Thryus die Fuhrt des Alpheus, das ſchoͤn 
erbauete Aepys, Kypariſſus, die Mauern 
von Amphigenea, Pteleum, Helos, Dorium, 
woſelbſt die Mufen ı u. ſ. w. 

z Iliad. IL 'sor. 
‚Dos bier erroäßnete Pylus HE nun eben das, von bem 
bie die EIER it ; und bie wir bald zu ſchlichten 
ver⸗ 
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varſuchen werden; 'von Arene haben mir ſchon gehan⸗ | 
> Seit, alfo kommen wir fogleich auf Thryum, weiches eben . 

‚die Stadt ift, der er an einem andern Ort den Namen 
Thryoeſſa side: | u 
Thryoeſſa, die Stadt, die an den Geſtaden 
* Alpheus errichtet iſt, ſteigt hier in die 


he. 
Iliad. XI. 710, 


er nennet fie aber bie Fuhrt des Alpheus, weil biefer Fluß | 
bier fo ſeicht ift, daß man ihn hier durchwaden fann; ge _  ‘ 
genwärtig heiße fie Epitalium, und. ift ein matiftifches 
Staͤdtchen. — Wir kommen nun auf das prächtige. 
- oder ſchoͤn erbauete (uurısov) Aepys; da pfleget nun 
erſtlich unterſuchet zu werben, ob dieſes ein Adjektivum 
und ber Beyname einer Stadt, ober aber ihre eigen. 
ümliche Benennung ſey. Diejenigen, fo fi für bie 
letztere Meinung erflären, haben zum Theil auf Mare 
gald in Amppipolis gerathen; da aber dieftr Ort von 
Natur gar nicht beveſtiget ift, fo haben andere einen Ort 
in Makiſtia gewiefen, der von Natur beveftiget iſt; und 
glauben alfo, daß biefer Ort den Namen Aepy (lu- 
blime) feinee Natur wegen befommen, fo wie Eins, 
Aegialus und noch viel andere mehr; ja wir koͤnnen 
Thryum in geroiffer Abſicht ſelbſt mit hieher rechnen, 
denn Homerus hat ganz gewiß Epitalium aus Feiner 
andern Urfach mit diefem Namen beieget, als weil biefe 
ganze Gegend ſehr voller Schilf it (Ievadın Es). 
Vielleicht auch, fagen andere, har er unter dem Namen 
Thryum allein bie Fuhrt des Alpheus verflanden, und 
der baben llegenden Stadt Epitalium den Namen bes 
Zweyter Band. Mun ſch 
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ſchoͤn erbaueten Aepys gegeben, und das viellelcht 


 barum, teil fie ihrer Natur nach veſt iſt, ſo wie erran- 
dem oben: angeführeten Dre fagt: | Ss 


Chryoeſſa fleigt Hier in die Höhe. 
= Ailiad. XI. 710. 
— Kypariſſina ift eine Stadt in dem ehemaligen Mas 
fiftien gelegen, welche fit) ehemals bis jenfelt des Neba . 
erſtreckete, ohnerachtet fie nicht weiter als bis Makiſtia 


bexwohnt ward; man muß ſich hüten, fie mit der andern 


\ J 


e. 
„9° immergrünende Pteleum. 


. finden, mweldjes Homer — 


Stadt dieſes Namens in Meſſenien zu verwechſeln. — 
Amphigeneja iſt ebenfalls eine makiſtiſche Stadt neben 
Hypſus, woſelbſt ein Tempel der Latona ift. -- -- _. 
Pteleum iſt von denen erbauet- worden, bie aus 
Pteleum in Theffallen eine Kolonie hieher geführt hat⸗ 
ten; denn In Theffallen da nenne Homer: . > 


- Antrona an der Kuͤſte des Meeres und das 


Iliad. IL. 697. 


benn im Griechlſchen nennen wir einen waldigten, und 
zur Wohnung ſich minder ſchickenden Ort Treisueunep, 
— LElus Halten einige für den Mamen efa‘ 
nes Orts am Alpheus; andere halten fie für eine Stabr, 
wie mir denn ebenfalls eine biefes Namens in Lakoulen 


— 


* 


Dad am Meer liegende Elos 
| | Iliad. IL. 564. 
nennet; wiederum andere verftehn ben Moraſt bey Ha⸗ 


lorium dadurch, woſelbſt ein Tempel der eliſchen Diane 


— aM 


N 











) R 
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iſt, deſſen Dienft von den Arfabiern beforge wird. -- — 
—— Unter Dorium verſtehn einige einen gewiſſen 
Berg, andere aber ein Feld; es ſey nun von den beiden 
geweſen, was es nur wolle, ſo iſt es doch gegenwaͤrtig 
nicht mehr vorhanden; wiewol einige andere die Stadt, 
die gegenwaͤrtig Dluri oder Olurus heißt, und Im mefs 
fenifchen Aulon lieget, für Dorlum halten. In eben 
biefer Gegend lag auch des Eurytus Orchalion, (das 
Städtchen in Arfadien, welches gegenwärtig Andania 
heißt, und mit einem andern diefes Namens in Theffalien 
und Euböa nicht zu verwechfeln iſt,) wofelbft nach dem 
Zeugniß des Homerus ber Thraker Thamyris, als er 
von da nach Dorium gehn wollte, von den Muſen der 
Kunſt zu ſingen beraubt ward, 27) 


Aus dieſem abgehandelten ergiebet Pr nun, daß 
die Gegend auf beiten Selten des Alpheus unter der 
Bothmaͤßlgkeit des Neftor geftanden, und daß Homer 
alles das, was dem Neſtor unterworfen gemefen, das Sand 
der Poller nenne Da nun der Alpheus nirgend, es 
der in Köleelis, noch in Meffenien fließet, fo muß Dägjes 
nige Plus die Vaterftade des Neſtor feyn, welches wie 
das triphyliſche, Tepreatifche, oder auch das arfadifche 
nennen; denn da alle übrigen Städte, bie den Namen 
Dylus führen, an der Küfte liegen, fo ift diefes über - 
dreyßig Stablen vom Meer entfernt, womit denn au 
bie Nachrichten des Homer vortreflih übereinftimmen, 
denn es wird bafelbft ein Bothe zum Schiffe gefandt, . 
der die Freunde des Telemach zu einem Gaſtmahl einladen 
muß, 28) und als nachher Telemach von Spatta wieder 
IRRE ſo läge er den Piſiſtratus niche zus State 
nu 9 sehn, 
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gehn, fondern er gebietet ihm umzukehren, und zum Schiffe 
ju eilen, 29) wodurch dann Deutlich genug angezeiget wird, 
daß es nicht einerley Weg mar, den man nehmen mufte, 
am das Geftade des Meeres, und um nach Pylus zu 
kommen. Und hieher gehoͤret auch die Ruͤckreiſe des Te⸗ 
lemach, die uns alſo beſchrieben wird: | 


Sie fchiffen bey Krunos, und ben Chalkis 
fchönen Wellen vorbey. 7) Die. Sonne 
geht unter, und mit braunen Finiterniffen 
| werden alle Pfade bedeckt; Durch Jupiters 
' günftige Winde getrieben, geher das Schif 
bechy Phea und bey Elis vorbey, welches das 
- mächtige. Volk der Epeer beherrſcht. 
uUlyß. XIL 294. 


So weit nemlich, als wir nun jetzt geleſen haben, nimmt 
das Schif feinen Lauf gegen Mitternacht, und von dan⸗ 
nen wendet es fich oftıwärts, weil es nun von feinem gera« 
ben Lauf nad) Ithaka zu, den es anfängticd) eingefchlas 
gen, abweichen mufte, fintemalen Telemach fih da, 
wo Samos3t) und Ilhaka eine fchmale 
Meerenge trennet, F 
bie Nachſtellungen ber Buhler feiner Mutter zu befücchs 
ten. hatte; alsbenn aber nimmt das Schif feinen Sauf 
auf den ſpitz hervorſtehenden Epländern zu. 
RE Ulyß. XIV, 297. 
&. Diefe ſpitz hervorſtehende Eyländer aber, (denn alfo 
a muͤſſen wir Das. Wort dos; deſſen ſich hier Homerus 
BE u er bedie⸗ 
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bedlenet, überfegen, ) find Leine andere als einige ber 
Echinaden, die fern an ben Miündungen des Achelous 
und an den Mündungen des Meerbufens von Korinth lies 
gen. Cr ift alfo eigentlich Schafa ſchon vorbeygefegelt, 


"fo baß ihm diefes Eyland gegen Süden liege, und nun 


kommt er, zwifchen Afarnanien und Ithaka auf feinen 
vorgenommenen Lauf zurüd, fo daß er an ber andern " 
Seite des Eylandes, und nicht an der kephaleniſchen 


| Meerenge landet, wo er ſich vor den Nachſtellungen fe 


ner Feinde zu fürchten Lrfady harte. Dafern nun jemanb 
das Pylus der Eleenfer für Die Stadt des Neſtor holten - 
wollte, von weicher Telemach ausfuhr, fo wäre vom 
Homer ganz falſch gefagt, daß das Schif gegen Nors 
ben erft auf Krunos, dann auf Chalkis, Phera, und fo 
denn auf Elis gekommen wäre, da ale diefe erfiges 
nannten Derter liegen. Elis gegen Mittag, fo daß jemand, 
der von Elis nad) Pylus gegen Mittag fchiffen wollte, 
feinen Weg zuerft noch Phera, denn nach Chalfis, fo 
. dann auf Kruni, das triphulifche Pylus, und Samikum 
nehmen müffe; fchiffet man aber gegen Norden, als wo⸗ 
ſelbſt Ithaka lleget, fo bleiben alle diefe genannte Derter 
Im Ruͤcken llegen. Und fo wäre biefe ganze Küfte der 
Eleenfer vor Sonnenuntergang, und nicht, wie Home⸗ 
rus fagt, nach demfelben zur befchiffen gemwelen; nimme 
man aber das meflenifche Pylus und das. koryphaſiſche 
Vorgebirge zum Anfang ber Schiffahrt an, fo wird bie 
Entfernung noch länger werben, und nody mehrere Zeit - 


eriorbern, denn von ba an bis zum triphyliſchen Prlus, 


und dem Tempel des famifchen Meptunus find vierhun⸗ 
deit Stadien, und man würde in diefem Fall auch niche 
die Namen von Kruni, Chalkis und Phera, als kleiner 

Uuu 3 Ä nichts⸗ 


h 
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nichtsbebeutender Zlüffe oder Bäche, fondern vielmehr den 
Neda, den Afidon, ten Alpheus, und die zwifchen den 
Mündungen dleſer Fluͤſſe inliegender $änder und Staͤdte 
erwähnet Haben. Auch die Erzählung, die Neftor dem 
Patroflus vom Kriege der Pylier gegen die Eleenſer 
made, flimmet, wenn man die Worte des Homer genau 
erwegen will, mit der von uns angenommenen Meinung 
überein. 32)  Meftor erzähler dafelbft, wie Herkules Py— 
Uus zerflöret, und alle daſelbſt befindliche junge Manns 
fhaft umgebracht, fo daß von zwölf Kindern des Neleus, 
er, der fih) damals noch in einer außerordentlichen Ju⸗ 
gend befunden, ber einzige geweſen, der mit dem eben 
| &, Davon gekommen fen; da hätten denn bie Epeer den Mes 
leus feines Alters und des Verluſtes feiner Kinder we 
gen verachtet, und fich biefer Gelegenheit bedienet, fo 
ſtolz und verächtlich, als ihnen nur felbft gefällig geweſen, 
„a begegnen, Diefe Beleidigung zu rächen, hatte nun _ 
Ienthun faffen, gefammelt, Habe einen Einfall in Elis ges 
Chan, und viele Beute hinweg getrieben : 


Funßzig Heerden Ochſen, und eben ſo viele 
Schafe und Schweine, | 
ie we. Jliad. XL 677. 
ferner eben fo viele Ziegen, und hundert und funfjlg 
Schweißfuͤchfe, von denen die mehreften ein Füllen beyſich 
hatten. Und yon biefer Beute fage er nun: 
| Diefes alles trieben wir zur Nachtzeit nach 


Fol, dem Sitze des Neleus. 
Ebend. 679. 


Wodurch 





Neſtor die Ueberbleibſel feines Volks, fo gut es ſich weal. 
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Wodurch denn angezeiget wird, daß bie Wegtreibung 
der Heerden, und die Niederlage derer, ſo ſelbigen zur 
Bedeckung dieneten, unter denen ſich Jtymon, ber vom 
Neſtor erſchlagen ward, befand, fich bey Tage ereignet, 
die Ruͤckkehr nach Pylus aber zur Nachtzeit geſchehen ſey. 
Da nun er und die ſeinigen mit Theilung der Beute und 
Opfern beſchaͤſtiget waren, ſo ſammelten ſich die Epeer den 
Dritten Tag hernach zu Haufe, fo daß fie ein großes Heer 
fo wol zu Zuß als zu Pferde zufammen brachten, und 
ihr. Sager. neben Thrium, weiches hart am Alpheus liege, 
auffchlugen. So bald die Pylier hiervon Nachricht er» 
hielten, fo zogen fie ihrem Seind entgegen, und machten 
die Macht über neben Arene, am Fluß Minyeius Halte, 
. von bannen fie am Mittag bes andern Tages zum Al⸗ 
abeus kamen, nachbem fie nun hierfetbft den Göttern ges 
opfere hatten, und des Nachts über neben diefem Fluffe 
geblieben waren, fo Fam es dafelbft zur Zelt des Son- 
nenaufganges zum Handgemenge, da fie ihre Feinde fchlu« 
gen, und fie zu töbfen und ihnen nachzuſetzen, nicht eher 
“aufhören, bis fie nach Bupraſium fomen, 
an den olenifchen Selfen, und den nachbar⸗ | 
. lichen Hügel, der feinen Namen vom Als _ 
pheus hat, woſelbſt das Volk die — | 


zuruͤck trieb, | | 
Ebend. 747. 


und etwas welter unten: 


Die Griechen wiesen von Bupraſium nach 


Pylus die ſchnellfuͤßigen Hengſte zuruͤck. 
Ebend. 749. 
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Wenn nun jemand biefe Stellen beherziget, fo will Ich 
Ihn getroft fragen: ob wolin Ihnen vom elifchen oder meſ⸗ 
fenifchen Pylus gehandelt werben kann? Wollte jemand 
Das Plus in Elis verftehen, fo muß man. doch zus 
geben, daß, wenn Pylus, und mit Ihm alfo zugleich die 
Landſchaft Elis vom Herkules verwuͤſtet worden, ſo muß 
dieſes Unglück auch bie Epeer, (denn fie wohneten ja in 
Eile, ) mit betroffen Haben, wie kam es nun, daß fie, 
die felber verwuͤſtet worden waren, fich gegen ihre Lan- 
Desleute und die Genoſſen Ihres Ungluͤcks fo ſtolz und fo 
Beleidigend betrugen? Oder wie hätten fie ihr eigenes Land 
feinblich anfallen und vermüften follen? ya wie hätten 
Augeas und Neleus, welche doch Feinde waren, «ie 
nes und beffelbigen Volkes Könige feyn fönnen? Dem 
Feinde waren fie doch, fintemal man dem Neleus 


eine große Schuld fehuldig war im prächtis . 
gen Eli; vier Hengite, die den Preis im- 
Wettlauf um einen Dreyfuß davon tragen - 

ſollten, behielt König Augeas, mit famt 
den Wägen zuruͤck, und gab nur den um 
feine Pferde traurenden Fuhrmann los. 

. Ebend. 784. 


“Berner, ba Neſtor an eben ben Orten, mo ehemals Ne⸗ 
leus reglerete, wie kommt es, baß ba bie Eleer und 
Bupraſier | G*_ 
unter vier Anführern ſtanden, deren jeden 
sehn fpisige fhnäbelte Schiffe folgeten, mit 
„ vielen Epeern bemannt, | 


und {fe Land auch In vier Thelle gecheilet wird, * 
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‚Kor dennoch feines diefer Theile Oberhaupt iſt, fondern _ 


Diejenigen beherrfchee, 


die Plus bewohnen, und die Mauren des 
fchönen Arene, | 


und von ba an fich bis nach Meffenien weiter erſtrecken. — 


Noch mehrere unbeantwortliche Fragen loffen hierbey ſich 


aufwerfen: Wie können die Epeer, da fie ſich gegen die 


Pplier zum Krieg rüften, bis zum Alpheus und nach 


Thryum vorrücken? 33) Wie können fie nach: ihrer das 


felbft erlittenen Niederlage bis noch Buprafium fliehen? 


Und wenn es das meffenifche Plus war, welches vom 
Herkules zerftöre ward, wie fonnten dieſe Meffenier von 
Leuten, bie fo fehr weit von Ihnen enefernet waren , belels 
Diget werden? Wie kennte Handel und Wandel fo fehr 
zwiſchen ihnen obwalten, daß auch der König von Pyh⸗ 
Ius ihnen Geld vorſtreckete, welches fie empfangen zu 
haben leugneten, und dieſen Krieg dadurch erwedkten ? 


‚ Wie konnte Neſtor, der eine fo große Heerde von Schaa- @, 
fen und Schweinen neben ſich hatte, welche beide Arten 353 


von Thieren doch einen fehr langſamen Gang haben, und 
langdauernde Reifen zurück zu legen nicht vermoͤgend find, 
wie konnte, füge ich, dieſer zehntauſend Stadien, als 
fo weis bis zum Porpphafifchen Pylus iſt, zuruͤcklegen ? 
Und wie können biefe am dritten Tage alle zufammen nach 
Thryoeſſa und zum Alpheus kommen, biefes Kaftell zu 
belagern? Ferner, Wie konnten diefe gedachten Derter 


der Bothmaͤßigkeit meffenifcher Fuͤrſten unterworfen feyn, 


ba fie doch damals von den Kaufonern, Triphyliern und 
Difanern befeffen wurde? -- Gerena ober Gerenia, 
denn auf beide Weife finden wir disfen Namen gefehrles 
En | 1’ 5 B 777 


x 
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ben, kann zwar, nicht ohne Vorbedacht, von jemand ſo 
genannt worden ſeyn, allein fie kann auch dieſen Namen 
zufällig, und von oßngefähr befommen haben, Und 
denn zulegt, da ganz Meffenien unter der Herrfchaft bes 
Menelaus ſo gut als Lafonien ſtand, (mie dieſes Im folgen⸗ 
ben deutlicher erwieſen werden ſoll) dieſes Sand auch von den 


Fluͤſſen Pamifus.und Nedon, nicht aber vom Alpheus bes 


wäflert wird, (als welcher durch das dem Neſtor um 


terworfene Land ber Pylier flieget,) wie wollen mir bie. _ 


fen Neftor aus feinem Gebiet heraus in das Gebiet eines 
Fremden verſetzen? Wie wollen wir ihm die Befehthaber. 
ſchaft über die Städte abfprechen, über die fie ihm vom Ho⸗ 
mer beygelegt wird, und dafuͤr zum Herrn uͤber andere 
machen, bie doch niemals feine gehoͤrten? | 

| En Sr 
Wir müffen nunmehr noch von Olympia handeln, 
und anzeigen, wie die Herrſchaft uͤber dieſe ganze Ge⸗ 
gend zu den Eleenſern gekommen. In dem Gebiete 
von Piſa, noch nicht völlig breyhundere Stadien von 
. Elig,. liege ein Tempel, vor welchem ein Hain von tolle 
ben Delbäumen ift, in welchem fich eine Rennbahn befins 
det. Meben ihr ergießet fich det Fluß Alpheus, der. 


aus Arkabien herab fommt, und fich zwifchen Suͤben 


und Welten ins triphyliſche Meer ergießet. Zuerſt iſt 


dieſe Stadt durch das hier befindliche Drafel des olhympi⸗ 


ſchen Jupiter berühmt gemacht worden, und afs in ben 
Folgezeiten biefes aufhörete,. ward dem Tempel dennoch 


fein alter Ruhm erhalten, ehells der feyerlichen Zuſam⸗ 


menfunft bes Bolfes wegen, die hier zu geſchehen pflegte, 


und theils ber olympifchen Spiele, (In. denen bem Mer 


berwin⸗ 


— 








| 
| 
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berwinder Kränze zu Theil wurden ‚) bie man heilig und 
fuͤr die berühmteften in ganz Griechenland haͤlt. Es iſt 
aber dieſer Tempel mit Geſchenken geſchmuͤcket, die das 
ganze Griechenland dahin verehrt hat, unter denen ſich 
auch ein Jupiter von gediegenem Golde, ein Geſchenk 
bes korinthiſchen Koͤniges Kypſelus, befindet. Die groͤ⸗ 
ßeſte von allen daſelbſt befindlichen Bildſaͤulen iſt die 
Statue des Jupiter aus Elfenbein, welche Phidias, 
des Charmides Sohn aus Athen, ſo groß gemacht, daß 
er dennoch die Proportion zwiſchen dieſer koloſſaliſchen 
Bildſaͤule, und dem obſchon ſehr großen Tempel, aus 
den Augen geſetzt zu haben ſcheinet, denn da er gegen⸗ 
waͤrtig, da er ſitzend gebildet iſt, dennoch ſaſt bis an 
das Dach des Tempels reichet, ſo iſt es ſicher, daß 
man. den Tempel einbildlich abdecken muß, im Fall 
man ſich ihn aufgeſtanden denken wollte. Das Maaß 
dieſes Tempels haben verſchiedene, und unter andern ' 
Kallimachus in jambifchen Verfen befchrieben,. Der, 
Maler Pandus, der Schweiterfohn des Phidias, hat 354 
dieſem Meifter ſowol im Kolorit dieſer Statue, als auch 

in der Drapperie defjelben, gar fehr geholfen, von Defa 
fen Arbeit auch außerdem In diefem Tempel viele und bes 
wundernswürdige Malereyen gezeigt werden. Man 
erzaͤhlet, daß Phidias vom Panäus gefraget worden, 
nach welchem Ideal er biefen feinen Jupiter entworfen, 
und ba habe der Bildhauer geantwortet, es fen dieſes 
nach folgenden homerifchen Verſen gefchehn: 


Er ſprach eg, und der Sohn des Saturnus 
bejahete mit den braunen Augenbraunen es; 
er ſchuͤttelte fein N ifches Hruptbaar auf 
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ben unfterblichen Scheitel, und machte mit 
feinem wu den großen Olymp Icben.34) 
: Aiad. 1. 528. 


Und es iſt — ben diefen Worten fcheinet ber Dichter 
fich der Gottheit volfommenftes deal gedacht zu has 
ben, fonderlich in bem, was er von den Augenbraunen 
ſagt, durdy welchen Gedanken wir erinnert merden, ung 
eine Geftalt und eine Kraft, die nur Jupiters allein würs 
dig iſt, zu denken. Eben fo erhoben, doch mit Beybe⸗ 
haltung des richtigen Abftandes zwiſchen beiden — | 
ten, -fagt er von der “uno: 


Sie bewegt ſich auf ihrem Thron, und erſchuͤt⸗ | 
tert den weiten Olymp. 
Iliad. IX. 199. 


Denn das, mas uno hier mic ber Bewegung ihres ganzen 
Leibes ausrichtet, das thun Hier bie Augenbraunen des 
upiters allein; fo daß man vom Homer nicht mit Un⸗ 
recht gefagt hat, daß er von allen Dichtern der einzige 
ſey, der ſich ein richtig deal von den Geftalten der 
Götter gemacht, und auch biefes Ideal in Worten richtig 
ausgedruckt. — Es ift aber bie Pracht und die Würde 
bes olpmpifchen Tempels 35) ben Eleenſern faft einzigund - 
allein zuzuſchreiben. Diefes Boll war zu den Zeiten des 
erojanifchen Krieges, und kurz vorher, noch nicht fonders 
lich mächtig, indem fie zuerſt von den Ppliern, und nach» 
her vom Herkules, der Ihren König, den Augeas, übers 
wand, gewaltig unterdrückt worden waren, welches ins⸗ 
- befondere daraus erhelfet, weil fie zum trojanifchen Krie⸗ 
ge nur vierzig Schiffe, Neſtor aber und. bie Pylier neuns 
u geſchickt harten; allein nachher (nach dem Ruͤckzug 
der 
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ber Herakliden) wendete das Blatt ſich gar bald, ben 

da die Aetolier, die unter ber Anführung bes Orylus mit 
den Herakliden zurück kamen, ſich ber alten Verwand⸗ 
(haft wegen mit den Epeern vereinigten, und Köleelis 
um ein merfliches vergrößerten, fo nahmen fie vieles, 
weiches ehemals zu Pifa gehörete, und darunter auch " 
Olympia mie, weg, und diefe.find es, die den Wettſtreit 
in Olymp zuerſt geftiftee, und die erfien Olympiaden ge« 
figert. Das, was man aus den alten Zeiten von der 
Bründung diefes Tempels, und der Einfegung ber olym= 
piſchen Spiele erzaͤhlet, die fih vom Herkules, entweder 
einem ‚der ibälfchen Daftyien ober aber dem Sohn 35; 
des Jupiter und der Alkmene, der bier zuerft geſtritten 
und aud) überwunden haben fell, 36) Herfchreiben follen , 
gehen wir. mit Stillſchweigen vorbey, fintemal dergleichen 
Erzählungen, außer dem, daß fie fehr verſchieden erzähe 
let werden, auch gewöhnlich keinen fonderlichen Glauben 
verdienen. Wahrfcheinlicher If es, daß bis zur ſechs und 
zwanzigſten Diymplade von der erfien an gerechnet, in 
‚welcher Koroͤbus des Eleenfer Steger war, 37) bie 
Eleenſer Borfteher des Tempels fomol, als ber daſelbſt 
gefeyerten Spiele waren, Zu den Zeiten des trojanifchen 
Krieges war es entweder noch nicht Sitte, daß den Ob⸗ 
fiegern in diefem Kampfſpiel Kronen ausgerheilt wurden, 
oder es war Damals fo berühmt noch nicht, als es in. ben 
Folgezeiten ward, wie benn Damals manches von dem, 
Bas jegund fehr berufen iſt, damals fo befannt noch nicht, 
als es nachmals geworden war, darum auch Homerus, 
“der doch fonften anderer Grabfpiele gedenket, 38) ver 
otumpifchen Spiele niemals erwaͤhnet. Einige Gelehrten 

behaupten zwar, bap Homerus wirflich der olympiſchen 
| Spit⸗ 
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Spiele erwähnet, indem er ber vier Pferde, : bie ben 
Preis im Wettlauf um einen Dreyfuß davon tragen folle 

‚ten, bie Augeas dem Neleus voremhalten, Erwähnung 
thaͤt, und fie wollen auch, daß die Pifaner darum feines 
Antheil an dem trojanifchen Kriege geriomimen, weil fie 
damals dem Jupiter ihre Feſte gefeyert. Allein Pifa, im 
Beffen Bezirk doc) Olympia lieget, hat niemals unter der 


Herrſchaft des Augeas ‚geftanden, ſondern Elis alle, 


und denn fo find auch die olympiſchen Spiele nicht einmal 
in Elis, fondern immer in Dlympia begangen werben, 39) 
allein Das, von dem Homerus fpriche, ward in Elis bes 
gangen, als mofelbft auch die vier vom Augens vorent⸗ 
haltene Pferde Hin gehöreten, und denn fo war die Praͤ⸗ 
mie des Siegers daſelbſt nicht, wie zu Olympia, ein 
Kranz, fondern ein Dreyfuß. Es murden alfo biefe 
Spiele bis zur fechs und zwanzigften Olympiade von dem 


5 Eleenfern beforget , nad) der fechs und zwanzigſten Okyne- 


plas, da die Pifaner wiederum zu Kräften gekommen 
waren, und das ihnen zugehörende Sand wiederum ein⸗ 
genommen hatten, ‚beforgeren fie die Foyer diefer Spiele, 
bie ihr größeftes Anſehn damals erreicht hatten, felber, 
Als aber in den letzten Zeiten die Pifaner wiederum. vom 
ben Eleenſern unterdruͤckt wurden, fo kam die Berwah 
tung dieſer Feyerlichkeiten uch von den Pifanern wieberum 
gu ihnen, worinnen fie von ben Lakedaͤmoniern, nach bee 
letzten Niederlage der Meffender,, zur Dankbarfeie fürdie 
ihnen von den Gleenfern gegen die Meffenier geleifkere 
Huͤlfe unterſtuͤtze wurden, fintemafen die Arbadier und 
Piſaner den Meſſeniern gegen die Lakedaͤmonier br 
seftanden hätten; und gwar fanden bie Arkadier ben 


a Re ſo ſehr bey, daß bas ‚ganze Sand. bis: an die 


ME Gränge 





— 
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Bränge von Meſſenlen den Namen Elis bekam, und ihn 

auch bis jegund behalten hat, da ‚von den Piſanern, 

Triphyliern und Kaufonen auch nicht einmal ber Name 

uͤbrig geblieben, ja fie haben fogar den Lepreaten zu 

Gefallen, die die Oberhand im Kriege behalten harten, 

das emarhoentifche Pylus mit Sepreum vereiniget, und 

viel andere Städte entroeder gänzlich zerſtoͤhret, oder ib» 

men Tribut zu bezahlen aufgeleget, weiche Miene mache 
ten, als ob fie, unabhängig von andern, ſich ſelbſt be⸗ 
— wollten. 


g 24. a 
Die erfte Anlage zu ihrer Größe haben bie —— 
ner ihren Fuͤrſten, die immer ſehr maͤchtig geweſen, zu 
danken gehabt, ben Oenomaus verſtehe ic) hierunter & 
vorzüglich und feinen Nachfolger. ben Pelops. Sa fell 356 
‚auch hier der Salmoneus regiert haben, von welchen 
die eine ber acht Städte, in welchen das Gebiet von 
Difa ehemals zertheilt war, ben Namen Salmone. bea 
Eommen; und ſowol beswegen als wegen bes in ihrem . 
Gebiet erbaueten olympifchen Tempels ift dieſes Sand be> 
fändig in großem Anfehn geweſen. Doch muß ich hier 
die fchon oftmals gemachte Bemerkung wiederhofen, daB 
wir uns bey Anförung foicher alten Geſchichten His 
ten muͤſſen, ihnen einen ganz uneingeſchraͤnkten Glauben 
beyzumeſſen, da auch fogar die Meinungen der neuen ' 
Gelehrten in manchen Dingen fo fehr von einander abs 
gehn. Um ein ‘Benfpiel davon zu geben, fo behaupten 
einige, daß Augeas König von Pifa gewefen, und 
Salmoneus und Denomans über Elis geherrſchet, da 
———— dieſe beiden Voiler von andern nur fuͤr tins ge⸗ 
| halten 
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halten werden, In folchen Fällen müffen wir bennbem. 

.  jenigen, was von den meiſten geglaubet wird , beptreten, 
da man nicht einmal in der Ableitung bes. Namens Pis 
fa einftimmig denket. Einige leiten den Namen diefer. 
Stadt von der Stade Piſa her, die diefen Namen.mit 
. einem geroiffen Quell, ter diefe Benennung von Pytra 
(einem Becher) bekommen haben fell, gemeinfchaft. 
lich führe, und fie wollen, daß dieſe Stadt zwiſchen 
jioeyen Bergen Oſſa und Olympus, aber nicht den bes 
Fannten diefes Namens in Theffallen, mitten inne tlegen 
ſoll. Andere behaupten im Gegentheil, daß in alten Zei— 
ten niemals eine Stadt, die Pifa geheißen, gervefen,, denn 
in dieſem Falle müffe fie zu den adıt bekannten gehöret 
- haben, fondern es habe diefen Namen ehemals nur die 
Duelle, die jegund Biſa Heift, geführet, und die nes 
ben Kykeſium, der größeften von den acht genannten 
Staͤdten, ned) jegund angetroffen würte, Steſichorus 
nennet das san fand Pifa "eine Stadt, 4°) fo wie 
Homerus das Eyland Lesbns| die Stade Mafaris 
nuennet; und Euripides faget im Sion: 


An der Nachhbarſchaft von Athen wird die 
Stadt Eubda gefehn. J | 


und im Rhadamanthus, = 
Die das Land neben der Stadt Eubda bes 


0 


So ſagt auch Sophokles in den Myſſer: 
Dieſes ganze Eand, o Fremdling, wird 
Aſia genannt, aber die Stadt der Myſier 

heiſt Mpſia. ae 
Salmone 
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Gelmone ikigt- neben einer Auelle glriches Mamens, 
auıs welcher der Cnipeus entfprinaef ‚.. ber gegenwärtig. 
Barnichius heißtet, und ſich in den Alpheus ergieße · Ju; 
deeſen Fiuß ſoll ſich des Salsrꝛodeus Tachter, Tyto 
ma Gaben en u 
7° die in den Fliß der Götter; "in den Enipens 


> 
I 


a verliebt war, 
denn Salmoneus, ihr Vater, hat auch: 
Euripides in ſeinem Aeolus b hn jo} 
führet. auch nach diefer Gelehrten uß ihr 
Theſſallen, der von Othrys per! D’den - 
won Pharſalus perunter kommen g ſich 
"nimmer, den Namen Eniſeus, 8.. 


MNicht weit von Salmone iſt Heraklea, eine von den 
acht Städten ber Pifaner ; die vhngefehr vierzig Stadien 
won Olympia entfernet iſt, und.ne 
therius lieget. Hierſelbſt iſt ein Tei 
joniſchen 47) Nomppen, welche d 
mon glaubet, allerhand Arten be 
ſollen koͤnnen. Neben Olympia I 
na, :42) ebenfalls eine von den A 
ten ber Pifaner, durch welche auf! 
nach Pheraͤa gehet, der Fluß Dar 
iſt aber dieſes Pherda eine Stadt di 
Dyme, Bupraſium und Elis 
der... Piſaner gegen. Mitternacht 
geſamten acht Staͤdten gehoͤren a 
Kykeſium und. Diſpontium, w 
von Elis nach Olympia in einer Flaͤche lieget; iebohge, 
genwaͤttig iſt dieſe Stadt verwuͤſtet, und die meiſten Ein⸗ 
Zweyter Band. grr  ° mohner.. 


5; — 


eg Berfiben ſiued nach ——— rt po 
verſeht worden. =. Kart über Otthmpia lieget Bei Berg» 





Pholye, der eigentlich zu Arkadien gehoͤret ohnerache 
iet ſich feine Wurzel ſchon im Geblet von — aufan. 


get. “a de as wa Dag 


| game⸗ 
dnud von Piſa. uns der groͤßeſte Theil Triphyitens 


gtaͤnzet mit Arkadien, und daher komme es auch, daß 
m Hettern, deren Homen: 
B als Pyliſcher ewapnerA 
jenigen Gelehtten, die FE, 


, einen ſich in den: Aßhens 
aſſen hiermit nicht zufrie⸗ 
üe — des Keen 

uegen. ” * — 
Be ne a : De ven 
N —5 — — urn 


Fa was — Aun anfüßren — iſt —* 


Ephorus erzahlet: Aetolus mn 


8, dem Könige der Piſaner und Epeer 


ven, 43). wotauf er in das fand gieng, 


nem Namen Aetolien benannte, und. 


vorhandene Städte erbaute, Von dies 


ete fein Geſchlecht Orxylus her, der 
Herakuden, die den Temenus beglel⸗ 


ven Weg bey ihrer Ruckkehr zum Pelo⸗ 
die feindliche Laͤndereyen austheilete, 


— ſchlaͤge mehr, wie ſie ſich dieſes jandes 
F bemächtigen könnten, an die Hand gab. Zur Erkennt⸗ 
lichkelt für dieſe geleiſtete Dienſte ward Ihm Ells wie⸗ 
derum, welches ihm feiner Vorfahren wegen mit Recht 
zugehoͤrete, NE: Dem dufolge — er An 








—— Heer der Aetoller gegen. bie 


Alan die: Epeer bewafnet entgegen jegen; : und beide Hee⸗ 
ne vhngefchr won gleicher Stärke tearen ‚To übermahnien, 
nach alter griechlſcher Gewohnheit, Pyraͤchma der Heu 
tolier und Degmenus der Eperr die Sache durch el 


nen Zweykampf aus zumachen. Don diefen beiben bebie⸗ 


u“ 


nete ſich der letztere bioß der leichten Ruͤſtung / und harte 
keine andere Waffen als feinen Bögen bey ſich, indem er 


A 


Edeer, die damals Gihs beſaßen, zu Felbe. Dam - 


vermittelſt deflen feinen ſchwerbewafneten Gegner ſehte 


kicht In der Ferne töbsen zu Lönnen-vermüchetes allein 


Pyraͤchma, der dieſe Liſt ſeines egners merkere, 44) - 


hahm eine Schleuder, deren Gebrauch eben damals Fimt 


guten Sluͤck vom den Aetolern erfunden worden war, 65) 


sid’ ee Taſche voller Steine zu fich, und da ‚man mis 
dieſet weiter ats mit dem Bogen zu treffen Dermögend iſt, ſo 
lag Degmenus unten, und die Aetoller bemaͤchtigten ſich dier 
fee‘ Landes, aus dem fie Die Epeer vertrieben. Mach—⸗ 
wem fe ſich nun Ells auf dieſe Weiſe bemaͤchtiget hatten, 
ſo übernahmen ſie auch die Beſorgung des olhmpiſchen Tem. 
pet, bie bis dahln bey ben Achaͤern geſtanden hatte, und ba 
Die Freund ſchaft, mit ber Orylus den Herakliden zugethan 
war, #9) bekannt war, ſo erhlelten fie leicht, Daß Ihnen von 
einem jeden eidlich verſichert ward, daß Elis dem Jupiter 
geheiliget ſeyn, und Daß derjenige für einen daſterhaſten und 
Verbrecher gehalten merben follte,--Der diefes Land feind⸗ 


lich angreifen, oder im Fall es von einem andern Anger Ses 
‚genffen würde, dieſes Bubenſtuͤck nicht aus allen Kräfen 


nt raͤchen verſuchen follte, Daher kam es, daß diejenl⸗ 


gen, die in den Folgezelten die Stadt Elis erbaueten, 
ſebige mit keinen Mauern umgaben, und: daper erhiel. 


Ery 2 tm 
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een fie auch das Vorrecht, daß diejenigen, bie: mit. ae 
waßneten Seesen durch Elia zogen, ihre Waffen beym 
Eintritt in biefer heillgen Provinz abgaben, und ſie nicht 
eher, als bis ſie ſich wieder auf den, Oraͤnzen befanden, 
wieder erhielten, und Iphitus ben biefem auf ſolche Wei⸗ 
ſe giheilglen Wolf die olgmpifchen Spiele ftiftete. 47) Ar 
le dieſe Umſtaͤnde vereinigten ſich, die Eleer ſehr maͤch⸗ 

dig. zu machen, denn da bie übrigen Voͤlker ſtets forte 
daurende Kriege mit einander fuͤhreten, ſo befanben- fü 
wdie Eleer allein in nem wigm Frlehen, und das nicht 
fie. allein, fonderw. euch diejenigen, bie ſich als Freindlin⸗ 
ge bey ihnen aufblelten,, baher. dieſes Land auch fehr-baib 
Ueberfluß an Einwohnern bekam. In fpätern Zeiten 
war ber. Argiper Phido, ber zehnte vom Herkules, 48) 
beruͤhnt, der maͤchtigſte unter allen damals lebenden Fuͤr⸗ 
ſten, der auch neruröge dieſer feiner Mache das damale 
in mehrere Theile zerſplitterte Erbe bes. Temenus an ſich 
brachte, das Maaß und Gewicht, welches noch jegund von 
ldhnm das Phidoniſche Heißer, 9) erfand, und. Geb, on⸗ 
Bares ſowol als auch fonberlich fübernes, ſchiagen lief. Lister 
-. Sn-übrigen. beruͤhmten Thaten nun, ‚die biefer Phiden 
ausfuͤhrete, war auch diefes Beine. der geringften-, daß er 
- fh aller derer ehemals vom Herkules eingenormmenen 
Staͤdte bemaͤchtigte, und ſich die Beforgung aller derer 
vom. Herkules geflifteten Spiele, worunter denn auch 
Die Olympiſchen mit gehoͤreten, 5°) anmaßete; er gieng 


in dleſer Abſicht noch Olympia, woſelbſt die Eier, 


die keine Waffen hatten, und in einem beſtaͤndigen Frie⸗ 
den lebeten, zwar nicht verhindern konnten, daß Phidon 


ſich nicht gewaltſam ber Aufſicht über dieſe Spiele hätte 


— ſollen, doch aber Ba fie er ab, an 
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Fiyrung dleſer von Ihm veranſtalteten Spiel⸗ in die Jahe 
bücher derſelben zu verzeichnen, 57) umb fiengen an: malt‘ 


‚Gewalt der Waffen fidy gegen bie Eingriffe des Ppidon 


zu vertheidigen, wozu fie ſich der. Beyhuͤlfe der Lakedäͤ. 
monier bedieneten, es fey nun, daß ſie von den tafebäs 
monlern dazu aufgehetzt wurden, die ihnen ihren gluͤckü. 
hen Zuſtand, im den fie durch einen langwuͤrigen Frie⸗ 
‚den verſetzt worden waren, beneibeten, oder daß fie hoffe: 
ten, durch Beyhuͤffe der Eleenſer den Phiden zu uͤberwin⸗ 
den, der ihnen die Obetherrſchaft uͤber den Peloponnes, 
‘bie fie ehemals beſaßen, abgenommen. Dem ſey nun 
wie gm wolle, fo iſt fo viel gewiß, daß die Spartaner 
durch Huͤlfe der Eleet den Phidon überwältigten, und 
dafür den Eleern das Gebiet von ——— | 
dienen _. wären. : 2 E 
| | § 26. 

| Die ——— des ganzen jetzt ſo genannten Ei— 

get, wenn man die Buſen nicht mit in Anſchlag 

br gen will, zwoiſhundert Stodien, und fo viel mag 
‚denn fuͤr —* zut Seſththuns von Eis vn fon. 


—— — 


— ke ——— genen; — 
— en 35 ee. 8 w sl re * u — 
Me Ells graͤnzet ſogl 


| * größten Theil nach ge 
Tontfehen Meer lieget.. 3 
rojänffchen Krieges unter d 
KR von Safönlen io nn 

| Err 3 das 
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Damäls Meſſenien/ ober Meſſene, inte bie Stadt, 

Je gegenwärtig diefen Namen fuͤhret, und. von weicher 
AIthome das Kaſtell iſt. damals noch nicht erbauet wor⸗ 

2. den war. Nach dem Tode des Menelaus, da bie Nach⸗ 

ꝰ fenimen dieſes Prinzen viel von ber. Macht deſſelben ver: 
Ioren, gerieth fie unter bie Bothmaͤßigkeit ber Neleiden. 
Zur Zeit ber Rückkehr der Herakliden, und der Damals 
veranſtalteten Thellung ber: Laͤnder, mar Melanthus 
König der Meffenter, bie damals ein eignes fand aus⸗ 

- machten, da fir ehemals unter der Herrſchoſt des Mene⸗ 
haus fanden, Zum Beweis deſſen, was wir eben jege 
Fagten, daß nemlich Meſſenien zur Zeit bes trojanifchen 
Keieges unter dem Meneldus geftanden, kann biefes dies 
am, daß die ſeben Städte, bie Agamemnon dem Achit- 
les zu geben verſpricht, alle mit einander am meſſenlſchen 
Meerbufen, oder vielmehr an dem Theil deſſelben, ber 

| —— meſſeniſchen Stadt fine ,' der afinifche heißet, 
=, Kardamiple,. Enope, das grädteiche Ire, 

. das görtliche Phera, dag weidenreiche Ans“ 
then” das angenehme Nepia, und dus frälle - 
benvolle Pedaſuss. ee a 
E i J. * J sind. X 150, | 
Denn Agamemnon hätte bach nichts verfprechen koͤnnen, 
was weder ihm noch feinem Bruder zugehört hätte; und 
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— Pr. Provinzen ein gemeinſchaftliches Borgebirge , ‚auf 


weiches das Borgehirge Koryphaſſum und bie Siade 
| „Koparifia felget; über weicher Stadt ber Berg Aega⸗ 
leum Neger, der von die vad den Meere ſieben Stadien 
few iſt. 

8 %. 


Ye Bee Dage Heget bes alte, ede fparmanıye 
: Pylus, nach deren. Zerikörung einige der 
‚Pier ih auf dab Bergebiege Korpphafkum wohnhaft 
'niebergelaflen: haben 3?) Es zerſtoͤreten aber dieſe Stade. : 
die Achenlenſer, als fie ungen ber Anführung bes Eury⸗ 
medon und Sophokles zum anbern male nach Gifilien- 
giengen,, und bedieneten ſich derſelben zu einer. Veſtung 
‚gegen die: Lakedaͤmonier. — Sin eben biefer Gegend fie 
get: die meſſeniſche Stadt Kypariſſia, und wir merken 
nnd auch das Pylus gegen üben liegende Eyland Spha⸗ 
sin, oder Sphakteria, 53) in welchem Evland, qls⸗ 
won den Athenienſern belagert ward, breuhunbert Lakada⸗ 
wmonier lebend in die Haͤnde ber Athenienſer geriethen, 
"And von ihnen gefangen genommen murden. An dieſer 
Kuͤſte liegen auch zwey Meereylaͤnder der Kypariſſiner, 
in dem afrikaniſchen oder ſuͤdllchen Maere, die vom ve— 
Sen Sande vierhundert ‚Stadien entferwet find, und Stro⸗ 
phaden genannt werben, : Thukydides berichtet, daß 
diefſes Pylus ehemals der Hafen der Meffenier. gene, 
| au von — Stadien entfernet 


Sn, . 
9 E heher wmehonc. „Diefe bü — 
Am Homer wn — dan ei Bul, bie Aga⸗ 
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"üfiemnoit dem Achfles zu geben — Heefelbſt bie. 
Agrippä den mauritanſſchen König und Partifänf Ans 
‘tönt, Ken Bogus, geröbter, da er dieſe Stadt dnitaftle 
eh Rriege: nach einer kurzen Belagerung beine: 


$ 4 en. 


Mie Methone graͤnzet daB Borgebirge Artab, 


HER ſich der meſſeniſche Neerbuſen amfämget, ber 

Mont mit einem andern Namen, (von des, etſten Stadt, 
‚die in ihm lleget, und Aſina / der defannteen. Herntien 
Eichen Hlelchnamige Heißer,) auch der aſiniſche genannt 
vird. Dies Vorgebirge iſt der Anfang dieſes Buſens, 


wenn man von Weſten an rechnet, rechnet man aber von 


Oſten an, :fo find e die Thyrien in der Gegend der 
Vorgebirge Kinaͤthium und Taͤnarus, ober. der jetl 
igen Grenze von Lakedaͤmon. Zwiſchen dieſen beiden aͤuſ⸗ 
* ferften Grenzen mitten inne lleget Tylus, von einigen 
etälus genannt; 5%) ferner Leuktra, eine Kolonie 
"dr Stade diefes Namens, die in Böotien Hedet ; dann 
uf einem von Natur beveſtigeten Belfen Karbampfe: 
weiter Pheraͤ, in der Nachbarſchaft von Thuria und 
Gerenla won weichen legten Orte Neſtor ; beym Ho⸗ 
mer, den Zunamen des gereniſchen führen ſoll; „= 
Meinung ich an einem andern Ort fihon beruͤhret. Es 


wird auch an dieſein letztern Orte ein Tempel des teiffäis | 


ſchen Aeſkulapius gezeiget, . weicher : nach. eben dem 


Mod :nit.ner Tempel dieſes Bostes in der cheſſaliſchen 
Stadt Trikka erbaut worden. Der allgemeinen Sage 


nach hat Pelops Seufted, Charadra und Thalamus, 
celch⸗s gegenwärtig Bootus heißet, erbauͤet, als er feine 
Sorte. Riobe ei ven. „Wange vermählhe, = 


urted 


5 
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„08 biefe Staͤdte mit bdoti ſhen geloniſten behbllert. Ne 
sur Pheraͤ eraleßet ſch der Nedon ing. Meer, der durch 
Lakenien ——— und. ee man fich. mit dem Nedas IN) 
verwechſein hütwiandf. : Es iſt in biefer Stadt, Ehen 
nie ii Dec ein Tempel ber nebuſiſchen Minerva, 
‚welche dieſen Namen von einem, geroiflen Ort Nedon 
‚betiömen haben ſoll, Han welchem aus, wie man ſa⸗ 
‚get, Teleklus :die Srädee — zn au na 
‚gium: erbauet. 


—— 


eig este: a ET EN br eh Arge 


wen dem Achilles zu ſchenken — ſo haben Auen 
Kardamyle, Phera und Pedafus ſchen gehandelt. 
Bas Enope beteiit, fo wird dieſes von einigen für Pe⸗ 
lane, von andern; füs Gerenia, oh ande von andern für 
dinen Ort in der Nachbarfbaft von Kardamyle gehals 
20. : »Jretroleb won einigen an bem Fuße des Berges ges 
weiget,der von der arkadiſchen Stadt Megalopolis bis 
nach Andania gehet, weiche, wie wir bemerker haben, 


behm Homer Oechalia heiße; anbere aber holen fie * 


Das: gegenwaͤrtige· Meſſola, welche zwiſchen dem “Berg 
Taygetus und dem meſſeniſchen Meerbuſen lieget. — 
Aepea · wird gegenwaͤrtig Thuria genannt, welche, wie 
wir ſchon geſaget haben, in. der Nachbarſchaft von Phera 

Ueget; ſieiſt. auf einer Anhöhe erbauet, und daher hat 
fie dieſen Namen 5) bekommen. Bon Thuria hat ber 


"de 


4 
, ; . r je , Se 
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churiatiſche Meerbuſen feinen. Namen bekommen, in 


dochiher bie einzige Geabt Rhium dem taͤnatiſchen Wor⸗ 


gebirge gegen uͤber lag. —Durch Anthea verſtehen ei⸗ 


— Siade Thuria — und die, ſo dieſe Meinung 
* | ErF 5. haben, 





j ⸗ 


ocð Bes Sirrbo Allgemeine Erdbeſchteiung. 
Baden, derfichen alobenn ‚unter‘ Aepen acweher· Me. | 





thone, oder aber die Begend;: fo wiſchen und Aſme 
‚Ueger, und welche Homer unter“ allen meſſeniſchen Städs 

ten’ mit dem groͤſſeſten Rechte weidawell neunen Fonnte, 
—* auch einige KNobon, eine Stade dieſer Ptovinz, w 
am Meere liegt, faͤr das homeriſche Pedaſus halten. 
Es tiegen über alle dleſe genannte Städte hart am — 
KFardamyle entſo gar. om Aufuhrt defſelben, uud 
e. Phera, welches einen bequemen Sommerhafen hat, iſt 


| *. nur fuͤnf Stadien davon entlegen, die andern alle liegen 


‚ko gerfchlebener Entfernung vom . doch ſo, doß keine 
zar AB. weit davon ‚tnifernet | F— 


a i — $ Or * 

Micht weit von Koron, und un der ‚Mitte bes 
En Miechufens, :fhirger ſich der Fluß * 
ins Meer. An feiner rechten Seite lieget Koron, wad 
bie andern Staͤdte, fo quf dieſe folgen, von welchen 

— und Khpariffia die legten gegen Weſten find, 
en welchen: beide: Eranga indes Mitten lieget, 
en von einigen; wiewol unrichtig, fuͤr das Arene dei 
Domerus gehalten wird; 50) umd an feiner Unken IR J 
Thuria und Phera· Vſee Fueß aſñ der: größe ven 
Alſen Dänen, die Innerhalb der Land gunge · fließen, ohner⸗ 
achtei er ſich von den Dielen an gerechnet, nicht üben hun⸗ 
dert Stabien lang, Dusch Die JFluren von :Meffenien und 
Makarlen ergleßet; von der: gigänwärdig-alfo genannten 
Stadt Meſſene HE er zweyhundert und funfgig Stadien 
vinferniet, ; "Dinar Pümifus, muß mon fich-peiten, ‚mike co 
nem andern Plekheen Fauß Diefes Namens, ber ſich durch 
— ——— eben Ehnfris, vindalanien —— 
rin | 8gelt, 


⸗ 


—— 
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erdchtes Wach bebaniehilm Zenit: 207 — 
‚galt, (unb.übre dem dh Lakedaͤmorer it ben. Reffenin 
„unter bem: Philippus richteten‘) zu verwechſeln. m. Dben 
‚geben wir ſchon bewertet, daß biefer Pamifus von eini· 
‚gen: Amathus gewennet worden. 32). ee ee ArTT ee Er N 
2 $ 7 — ” 
3: Ephoruß berichtet, daß 
„fi Mefleniene bemächtiges,Diefes 
Seadte vertheilt Habe, von weiche 

in der Mitten des Landes lag, zu 

lete. Don da aus fehichte er fein 

mites nach Plus und Rhiur 

<ulerw.eben die Borreihte ertheilenfollte, deren Die Dorien- 

fer genoſſen; als er aber fahe, daß biefes den letztern miß . 
Reto begmuͤgete er fich, dieſe Vorrechte bloß auf die 

BGiadt Etenyklarus ein zuſchraͤnken, in welcher er nachher 


N 


ii eu - = 
»..d » + 


“alle: Dorlenfer verſammeite. 5 5%; 
ee Er SE Sa Ä er RE 
a 5 
1.15 Sonſten iſt die Stade Meffene Korineh ſehr aͤhn. ⸗ 
hi „::;derin-om beide Staͤdte ſtoͤßet ein hoher und jaͤher 

MVerh her iin ejner gemeinſchaftlichen Ringmauer mit der 

Stadt, der er zum Kaftell dienet, eingeſchloſſen iſt; die- 

fes ift bey Meffene Ithome, und Akrokorinthus bey 

Korinth. : Daher war · es ein wigiger Einfall, als ber 

phariſche Demetrius dem Philippus, des Demen 

‚erins: Sohn, 38) rieth, den Stier an beiden Hoͤrnern zu 

ahalten; wenn er (ich feiner bemaͤchtlgen wollte, wodurch 

vetinäpelgen weg; hof ar.fich,hemhen möcht, Im Zr 

‚AG dieſte haidan Grädte,än.biriben,, Bafpen.er. Aare, über 

nem Prtonenıe bleiben wollte; 3?) ha, an.bona Dirt Ns er 
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belden Hoͤrner Itheme und Akrokecierhe, und cunter dem 
Silerr den Peldbonneſus verſtand. Eben dieſer vertref. 
Uchen Lage wegen ſind auch biefei Staͤdte die Urſach vie 
fer und mannichfaltiger Kriege geworden. Korinih: ha⸗ 
ben die Römer zerſtoͤret, von denen es auch nachher wieder. 
; Meffenien iſt durch die Lakedaͤ⸗ 
"von den Thebanern, 6°) und nach⸗ 
es Amyntas Sohn, wiederum auf⸗ 
die Veſtungen von beiden En 
ewohnet geblleben. 


a .$: 9 Be a 

De: bier in — Sumpf gelegene — der 
©, Diet, neben welchem die Meſſenler bie zum. Opfer abs 
362 geſchickten Jungfrauen getodtet haben ſollen, liegt: auf der 
Braͤnze zwiſchen Lakonien und; Meflenien, wo beide Vol⸗ 
ker ſich zu verfammeln und gemeinſchaſtliche Opfer zu 
bringen gewohnt waren. Als die Meſſenier wegen Er⸗ 
wordung dieſer Jungfrauen feine Senugthuung leiſten 
wollten, fo entſtand Darüber ein Krleg. = - Won biefen 
Sampfen ſoll auch, wie man glauber; das Eimnaͤnm 

"In Sparta, welches. ein Dianenteihpel iſt u. — 
betommen N, en a Ä 


2 2 Be Si 10. nn den 
Es babe — bie Spartaner wegen * Red. 
eh ber: Meffenler ſehe haͤufige Kriege ühreh muͤſſen. 
Tyrtus ſagt, daß ſte zur Jeit feiner: Großvaͤtrvndas 
"zefte wat unterjocht worden wärs‘ die jweyte Rebellien 
gehahlnatt ehih dieſeni Schiifeeilei,; ane ſie ſith geyn 
die lutdami ke ben a tube Pla 
fo 
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* uͤber bie beſten Gefege: — 


wort 
N 


— ba ven Arkadern zugeſchickete 
Ifgtruppen v s, dem — zu. Orcho⸗ 
iena, und s m Narfaleon, —— 

7— Sohn, a 15 "In dieſem Keiege w 

er, wie er felb tal der Lakedãmonler, ©) 

und. zwar fa der Stabt Ser | 
Huͤife; denn ſo ſagi er felbſt in a — ur 


Der Sohn des Satimus.. der — 


720 Bu Juno Gemahl.Z808,: hat ſelbſt dieſe 


GStadt den: Herakliden gegeben, mit wel· 
Ichen wir, als wir das windvolle Erineiun 


- "verließen, zu Pelops — — 
J ir 9p 


Bern es giebt hier kein a Pr müfen — di 


eigenen Worte des Tyrtaͤus vermerfen oder annehmen, 
daß fih Philochorus, Kalliſthenes 63) und die andern 
faft alle geirket, melche behaupten, :nß er zu den Safebäs 
amonlern, (denen durch ein Orakel befohlen worden war, 


ſich von den Athenienſern einen Feldherrn geben zu laſſen) 
aus Athen und Aphidna gekommen. — Es war alſo zu 


den Zeiten des. Tyrtaͤus, daß ſich der andere miſſeniſche 


Sie ereignete; 64), auf diefen folgete.bam ber dritte und 


vierte, in welchen Meffenien gänzlich zerfiöre ward. — 


: Dre Umfchiffung der ganzen meffenifchen. Küfte beträger, 
wenn man die Kruͤmmungen, fo. von den Meerbufen ver⸗ 
urſacht werden, nicht — "il, ohngeſeht * u 


. —— 
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TOM han ah Ang ung vorgeſetzte Maaß bis 
da mir uns. burch die Menge 
Geſchichte an die Hand gab, 
r, als wir follten, von einem 
gänzlich verwuͤſtet iſt, zu han⸗ 
ſelber, wenn man bie Menge 
von Menfchen bedenket, die biefes Sand ehemals in ſich 
enthielt, Mangel an Einwohnern zu haben . fcheinet, 
Dean wenn man.Lafedämon felber. ausnimmt, fo were , 
Den in dieſem Sande: gegenwärtig nicht mehr. als dreyßig 
Städte gezaͤhlet, da es dach: ehemals Hekatompolis, 
weil es deren hundert in ſich begrif; genunnt ward, des⸗ 
Kalb auch die Lakedaͤmonier jaͤhrlich ein Opfer von hun⸗ 
dert Ochſen, ober eine Hekatombe, zu bringen gewoßnt 


io n2 f 
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2. Deitter Artikel. 
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er CLakonien. 


De en a ug. Sen 
2. Es folget.alfe nachdem meffenifchen Meerbufen, 
wiſchen den Borgebirgen Taͤnakus und Malen,’ der- 

lakoniſche, der zwar auch ſuͤdlich lieget, ſich aber ders 

noch etwas gegen Oſten wendet. Die CThyriden, ide 
hen: Namen ein ſehr jaͤhes Vorgebitge im meffenifcheh 

‚ Meerbufen führet,; find vom Tänarus hundert und dien: 
363 Big Stadien entferne. Ueber diefe- beide Votgebitge. 

(den Thyriden und dem Taͤnarus) lieget der Berg Tanges 
u i E oo. tus 


gechus Wish des griechiſchen Fertes. Jazı 


tus ein klein wenig vom Meere, weicher ſehr body und 
Reit iſt; er graͤnzet gegen Mitternacht mit ben arkadiſchen 
ebirgen, "fo daß Jrölfchen’ Ihm und” dem Merre ein 
Thal, da, wo, Meſſenlen mit Lakonien groͤnzet, Ahrig 
Bleibs. Unter dem Tähgerus lieget "mitten im Laude 
Sparta, Amdklaͤ, woſelbſt ein Tempel bes: Apol-ifk) 
2 Pharis. Der Boden der Stade ſelbſt iſt etwas 
fe ; ohmerachter ſie einge um Yon Bergen umgeben: wird, 
und fo ſiſt auch gegenwärtig‘ fein: Theil derſelben ein 
Brühl mehr, ohüirrachtet ebemals die Vorſtadt garız ſum⸗ 
pſigi idar, die auich daher ben Namen Des Bruͤhl 69) be⸗ 
kommen hätte, Und der Tenipel' des Baechus, bar.upes 
mals an einem mötafligen ind mit Waffer umfloſſenen 
J —— iſt gegenwärtig auf einein ganz trockenen We» 
Ben. Dieſe drey hr genannte Stüdke liegen alſo⸗micton 
Lande; an der Seekuͤſte merken wir ung zuerſt das 
Vorgebitge — welchen’ ein Tempel des Me⸗ 
Deun, nebft einem dieſemn Gotte geheiligten Hain ſteht, 
und nahe dabey iſt die Höhle, aus welcher Herkules, der 
Fahel zu folge, den Kerberus aus ber Hoͤlle hervorge 
brracht haben foll, Von hier an bis nach Phybus, eis 
nem kyrenaiſchen Worgebiige, gegen Micag, iſt eink 
WUebetfahtt von drehtauſend Stadien; bis nad) Pachy⸗ 
ug, einem ſikiliſchen Borgebirge gegen Abend, viertau⸗ 
fend und fechshundert, oder nach andere mar viertauſend 
Stadien; bis Malen; gegen Morgen, wenn man bie 
Kruͤmmungen der Meerbufen mitrechnet , eintauſend 
ſechshundert und fiebenzig Stadien; und bis nach Onu⸗ 
gnathus, einem kleinen hatbeplandenzenden Borgebirge, 
nnerhalb Malea,. eintaufend. fünfhhndere und zwanzig 
J Stadien. BR ee — — 


— 
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Ä — Voegebirg gegen le leget Rn Edlond 
Kythera/ welches von ihm vierjig Stadien entfernet iſt. 
€s Bat einen ſehr guten Hafen, und iſt auf ihm ein 
Stadt, die gieichfallg Kythera heißet, erbauet worden; 

weiche Eurykles, der zu unferer Zeit Fuͤrſt von iede 
wen iſt, als ein Kammerquth beſttzet. Es liegen auch 
mehrere Eplänber daherum, von denen einige näher an 
. der Küfte von Lakedaͤmon, andere etwas weiter entfernet 
Uegen. Bis zum retenfifcben Vorgebirge Korykus iſt 
in dieſer Gegend 
und funfzsig ‚St 
Bergebirge nad 
kommet man zusı 
dann auf Gyth 
davon zweyhunde 
wie man ſaget, a 
dieſer Stadt und 
ins Meer, und t 


-  Küfte bin, obag 


Nachher folget e ” 
Helos, welcher ehemals dem Zeuntz des Homerus ni 
feige eine Stadt war; 
Die Amyklaͤ, und die. am. Deere abaueit 
Stadt Helos bewohnen· . 
duad. IL. 85 


Es ei fie aber Helius, der Sohn des Perfeus, erbaut 
haben. Es iſt bier gleichfalls‘ ein Feld mit Namen 
Leofe; und dann die Stade Kypariſſia, bie auf einem 

Halbeyland liegt, und einen Hafen hat. Dann iſt 
RER 


. 
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Onngnathus ebenfalls mit einem Hafen, ferner Bin, 
- denn Malea, {6 von Onugnathus hundert und funfjig 3% 


Stadlen ensfernee iſt, und Aſopus. 


Was die vom Homerus ermähneten lakoniſchen 


‚Stäbte betrift, ſo ſleugnen viele Gelehrte, daß das vom 


ihm erwähnere Meſſe jemals eriftiret;z dem Meſſon 
. MR nicht der Na ne einer. Stadt, ſondern wie der Bruͤhl 


I . 


ein Theil von Sparta gewekn; einige aber behaupten, 


‚dog diefes Meſſe durch eine Apokope für Meſſene ges 
fegt worden, weiche, wie. wir oben demerket, in den äls 
tern Zeiten zum Gebiete von Lakedaͤmon gehörte, Cs 
pflegen auch Beyſpiele foicher| Apofopen aus dem Ho⸗ 
mer angefüßret zu werden, als wenn er xgs für xe9n ober 
zemer, do für dans, und many für panhicıer ſe- 
2 7) Ein Beyſpiel einer ſolchen Apokope iſt auch 
es: 


'gev, Bei‘ Beym Sophokles und Jon, kommt ex für 


" gadıer vor, beym Epicharmaug As für Auer, uud Zum 
"no für Zuganscas, beym Empedokles oy für'Ois 
(diefes gefchieher auch beym Antimacho, welher: Am 


eos Ti EAevonıms sen oW, der eleufinifchen Ceres 


heiliges Antlitz, für bis ſagt) und «AD, für aAdıra; 
beym Euphorion ift HAfür HAosz beym Philetas find: 
duons dis TaNdLES Asunoy ayBcı des, Maͤgde , Die * - 


6 


Zweyter Band. Y⸗o 


Die Pferde ſpanneten Notomebon und Me. 
kimus en — 

——— lad. XIX, 398, 
für Alkimedon. Heſiodus ſagt für Beidu und Bes 
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Jonlien entwichen war. Diefe Herafliden erwaͤhleten ſich 
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Kuoͤrben weiße Wolle tragen,we de für ar 
pam Aratus ſteht rnda für mudarıa, und 
beym Simmias für Audarı. Was aber die uͤbrigen 
vom Homer erwaͤhneten Städte betrift, fo find einige 
von ihnen eingegangen, andere aber haben ihre alte Na- 

men gegen neuere verwechſelt, dahin denn 5. B. Aus 
giuͤ gehöret, welches gegenwärtig Aegea genannt. wirt. 
so 0 = cs La foll einsmals von den Diofkuren ero⸗ 
bert worden ſeyn, die daher ver Beynamen der Laver⸗ 
derber bekommen, wie Sophokles ſagt: | 

Ben den Eaverderbern und, den briften Eu⸗ 
rotas, bey den Göttern beſchwoͤre ich dich, 
die in Argos und Sparta verehrt werden. 


.Ephorus berichten, daß die-Heraftiben, Eryſthe⸗ 
nes und Prokles, als fie ſich Kakoniens bemaͤchtiget, 
ſolches Sand in ſechs Theile getheilet, und in ihnen Städse 
aufgefuͤhret hätten; allein einen Theil von dieſen ſechſen, 
Amyklaͤ, nahmen fie davon aus, und gaben ihn demje⸗ 
nigen zur Belohnung, der ihnen Lakonien verrachen, und 
den damaligen Beherrfcher dieſes Landes überrehet hatte, 
doß er auf gewiſſe Bedingungen mit den Achäern nach 


Sparta zu ihrer Refidenz, und ſchickten zu den übrigen 

Städten Könige, die den Einwohnern derfelben, aus 
Mangelan Menfchen, eriauben muften, fo viele Fremde 

linge ju Mitbuͤrgern, als fie-nur Immer wollten, anzuneh» 

muss 0 s2 nz son ze 8 5 son» 32 
| „esse „2052. sat ensz s 080’. = 
wos ».= = und fo wurden denn alle den Spare - 
| Ze 20 tamerm 
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tanern "unterworfen, genoſſen mit ihnen einetley Recht 
und Gerichte, und wurden Heloten. genannt, , Allein S. 
dieſes Borrecht. ward ihnen vom Agis, des Evryſthenes 33 
. ‚Sohn, wiederum entzogen, der fie den Spartanern Tri⸗ 
‚but zu bezahlen zwang; biefes ließen fich Die andern alle 
„gefallen, nur die Heleer, die Helos dewohneten, woge - 
‚eon.fich. Diefem Befehl nicht unterwerfen, fondern rebellie 7 
retenz fie wurden aber voı 

‚überwunden, und anf gen 
rAnder-gu Knechten gemoch 
nen Herren außerhalb den 

werden konnte; und dieſen 

ſchen. Was aber die ei 

sen anbetrift, wenn von t 

dem fie fid) befanden, ba fich die Römer Lakedaͤmons 
-bemädhtigten, fo ſchreibet ſich biefe vom Agis her; ſie 
Wwaren damals, ſo zu fagen, gemeine Knechte ber Spar⸗ 
- tanee, denen gewiſſe beſondere Gebaͤude, eben fo als ge⸗ 
wiſſe oͤffentliche Dienſte, die ſie — RE: ab⸗ 
—— waren. (*) 


$$ 

Was nun bie Regimentsverfaffung der Sparta 
ner, und biemönnigfaltige Abänberungen, benen fie un« 
„terworfen geweſen, anbetriſt, fo ift zwar vieles fo ſehr 
Ä detant- daß wir es ſuͤglich übergeben koͤnnen, manches 
— — Dyya aber 


— 











6 a dieſe Stele sielet Hume, wenn er Vol, IV. ©. 153. 
Eays and Treatifes on feveral ſubieds (London 1794 ) 
—* The only ſlaves amongft the Gresckt, that ap- 
pear to have continu’d their own breed, — — 
ses; who had houfer apart, and were more the Uare⸗ * 
ꝛe publik than af individunie, 


— * 
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aber verdlent doch angemerket zu werden. Man fast, 
daß die phtiotiſchen Achaͤer mie dem Pelops in den 
Peloponnes gekommen waͤren und Lakonien bewohnt 
hätten. Diefes Bott verſchafte ſich durch feine Tapfer⸗ 
keit en ſolches Anſehn, daß von ihnen ber Peloponnes, 
der felr undenklichen Zeiten ben Namen Argos gefuhret 
harte, Argos Der Achder genannt ward. Und ſo wie 
‚der Peloponnes überhaupt diefen Namen führete, fo 
“Ward ee nachher wiederum im befondern Berftande ber 
Provinz Lakonien beygelegt. Und daher erfiäret im 
beyn Homer de Fageee:::: 
Wo mar Menelaus? — = — m — war 
er nicht im achdifchen Argos? = 
J | Alyß. IE 250. $ 
alſo: Bar er nicht in Lakonien? Allein zur Be 
des Ruͤckzuges der Herakliden, als Philonomus diefe 





Provinz den Doriern verrieth, wanderte dieſes Bot mb 


Nakonien in Die Herrſchaſt der Jonier, weiche von ihnen 
auch noch gegenwärtig Achaja beißt, und von ber wir 
In der Befchreibung dieſer Provinz Nachricht zu erthei- 
fen gefonnen find. Diejenigen nun, fo Safonien befaßen, 
Waren zwar von Anfang an einem welfen und mäßigen. 
- {eben ergeben, als fie aber In ben Sofgezeiten dem Lykur⸗ 
gaus die Verfaffung ihrer Republik uͤberließen, fü über, 
"trafen fie gar bald alle andere griechifche Voͤlkerſchaften 
 fofehr, daß fie ollein die — efehaft von Griechen: 
Yond, ſowol zu Sand als zu Waſſer behaupteten, "umb 
bag zwar. fo lange, bis fie ihnen von ben "Thebanern ent, 
tiflen ward, bie fie aber gar /bald wieder on bie Make. 
donier abtreten muften. Da nun zulegt auch diefe von 
den 
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den Römer übermpäleiget wurden, ſo wurden zwar any | 
faͤnglich bie Spartaner, bie damals unter Tyrannen 
ſtunden und fehr.ühel regiert wurden, von Denen von den 
Romern nach Griechenland geſchickten Generalen in et; 
mas beleidiget, 68) allein ſo bald als fie ihre alte Reale⸗ 
rungsform wieber annc 
mern in allen Ehren gı 
keinen andern, ols 5 
Neulich find fie zwar 


© 
aufgeiiegelt worten, | 368 


J etwas gar zu viel Rechnung auf die Freundſchaft zu ma⸗ 


chen ſchien, mit welcher ihm der Kaiſer zugethan war, 
und jhnen in Rückficht hierauf gar zu hart und tyrannifch 
begegnete, allein diefer Aufftand ward dach fehr balde 
gedämpfet, da nad) dem Tode bes Evrykles der Sohn 
und Nachſolger deſſelben, die Gunfl ! 
es fein Vater. gethan hatte, anzun 
ſcheuete. Er verſtattete auch, daß d 
nen 69) eine eigene Reglerungsform 
möchten, indem zu der Zeit, da € 2 
Borprhäßigkeic der Tytannen ſtand, zuerſt die auf ber 
Graͤnze wohnenden, nachher aber auch die antem, und ' 
foiger die Heloten ſelbſt fich der Herrſchaft der Römer 
unterwarfen. Nach dem Hellanikus haben Eorpfihe: 
ned und Profles die Regimentsverfaſſung der tofedäe 
monier gegründet, :aflein er wird hierinnett vom Epho⸗ 
rus getabelt, indem er auf diefe Weiſe ben Lykurgus nicht 
erwaͤhnet, und das von ihm deranftaftete Fremden, 
die es nicht verdienten, zugefchrieben. Benn Spfurgus 
‚ein, ſagt Ephorus, iſt ein Teinpel zu Ehren erbaude 
„werden; und ihm werden jährliche Opfer’ gebracht; al: 
| ” y3 J fein 


) 4 


| x 


erſt wäre. —— 


ment —— haben ſollen. 
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| lein jenen, ohnerachtet fie Stifter der Stadt find, hat 


man nicht einmal bie Ehre erzelget, dahß man von ihnen 


bie Bewohner der Stade Evryſtheniden oder Proklei⸗ 


den genannt hätte, . auch werden fie nicht einmat die Ar⸗ 
chegeten ber Stadt genennet, * welche Ehre doch den 
Erbauern fonft Immer’zu wiederfahren pfleget, und fefl 


dieſes darum geſchehn ſeyn, teil fie fremde Koloniſten 


an fich gezogen, und. durch deren a ae das Re 


“ — 
“ 


Nr $ 6; ; — — 
Was die‘ natürliche Beſchaffenheit bes — 
dleſes ſowol als des Meffenifchen anbetrift , fo koͤnnen wie; 
ierin dem Euripides Glauben beymeſſen, dieſer ſagt 
aß Lakonien zwar viel aber ſchwer zu bearbeitendes Acker. 
land hätte, indem das ganze Sand hohl, ober von Bes 
gen umgeben, "und daher aud) vor dem Einfall eines je: 
den Felndes fo ziemlich sefihert ſey; Dingegen ift ud 
nien un feuchrbar 


und waſſerreich mit viel Kaufen mal. — 

ſend Wagen und Ochſen erfuͤllet, und frucht⸗ 
bare Weiden zu tragen geſchickt; iſt nicht zu 
fkalt, wenn der Nord den Winter blaͤſt, und 
nicht zu warm, wenn der Sonne vierſpaͤn- 
niger Wagen nah auf ihr ruht. | 
Und etwas welter unten, da er don dem Looſe redet, wa 
des die. Herakliden um dieſes Sand warßen, — er, jüe 
nd ‚ 





«UAIſchtes Vuch des griechtichen Textes. 1079 
‚2 08 Loos des lakoniſchen Landes mit feimm 
ensaafruichtbaren Boden, u: 
und naher Meffenien,. “ — | | 
deffen Bortreflichkeit man mit Worten nicht 
| ausfprechen kann. ee, 
Vnd fo beſchreibet es auch Tyrtaͤus. Souſten hat uns 
fee Eüripides darinnen ficherlidh geirvet, wenn er bes 
hauptet, daß Meifenien und Safonten durch den Fuß . 
amiſus von einander getrennet wären, ſintemal dieſer 
uß mitten durch Meſſenien hinwegfließet, und nirgends 
on das jetzüund ſogenannte Lakonien graͤnzet; 7°) auch 
das iſt unrecht, wenn er ſagt, daß Meſſenien, welches 
doch eben ſowol als $afonien an ber Küfte liegt, den 


7 


Schiffern unzugaͤnglich fe; auch bie Graͤnzen won Ele 


+ 
’ 


+ 


giebt er nicht recht an, wenn et fo ſaget: 


WWenn du Über dem Fuß. fehreiteft, ſo 
kommſſt du nach Elis, weiches neben Jupi- 
ters Heiligehum liegt, u X 


welches nicht nöchig war beypufügen, denn er verſtehe 
ein Elis, welches er will, ſo iſt er unrecht bean; dent 
wenn er von ber jegunb fogenannten Provinz Elis, wele 
che mit Meffenten gränjet, reden will, fo begränzet der 
Pamiſus, der, wie wir gefager haben, mitten Durch ©. | 
Ä Meffenlen fließet , biefes fo. wenig als Lakonien; dafern 367 
er aber dag alte oder ſogenannte Köleelis verfiche, 
fo verfehfee er die Wahrheit noch mepr; denn wenn man 
über den Pamiſus hinuͤber iſt, fo folger zuerſt ein großer 
Theil Meſſenlens, dann Bas ganze Gebiet der Pheraͤer 


en) und 


wwb Meffder,, weiches ſonſten Tripkpkieri: gehannt ward, 

ferner Pie, Olymp, und dreyhundert Stadien hinter 
deſem letztern, Es. un 

J— 6 7. — F 
Beym Homer iſt es gebraͤuchlich, daß er Safedä, . 

mon xurasccuv , oder, wie andrelefen, xausraerc 

nennet; Da pfleget: num unterfuchet zu werden, twarum. 
er e6unroeacay nenne, ob der Wallfiſche wegen, (due 
Tv nnrav) oder ob, welches glaublicher fey, dieſes Bey⸗ 
wort überhaupt nicht mehr als. das große Lakedaͤmeo 
en wolle. Go.erflären ſich diejenigen, bie xyrasc- 
cov leſen, 1008 aber diejenigen betrift, die es mit mac. 
erœeocœy halten, fo glauben einige, es bebeute dieſes 
eine Stadt, die Ueberfluß an wilden Poley hat, 
. (Born rarzmdacmw); andere aber, die ſich barauf. 


” 





dezlehn, daß die von den Erdbeben verurfachete Spaten 


Erde von ben Lakedaͤmonſern xsierzs genannt wer. 
ben, (daher auch bey den Lakedaͤmonlern eine gewiſſe Hoh— 
le, deren fie fich als eines Sefängniffes Bedienen, 5 xuue- 
7as genannt wird) wollen, daß durch biefes ein Ort an⸗ 

gezeiget werde, in welchem vlel dergleichen Ritzen und 
Spalten angetroffen werben, ohnerachtet dieſer Meinung 
von andern entgegengefegt wird, daß diefe Hohlen wiche 
xudas, fondern was genannt würden; wenlafteng 


kommt beym Homer vor, daß die Helden mit Ongas. 


‚Sgeonais, d. d. mit Thieren, die in Feldrigen ges’ 
wohnet, gefämpfet, Es ift aber Safonien dem Erd» 
Beben gar fehr unterworfen, daß auch fogar ber Gipfel 
des Tapgetus einſtmals dadurch abgerlifen feyn fol; . 


es 





v 


erchter FW bed —** Sept 1080 
R Ä $ 5 ES 
Es dat au das Sand hie und ba ſehr atglebige 


SGrelnbruche dee taͤnariſche Stein wird auf dem Vor⸗ 
g8ebirge dicfeg Namens in großer Menge gefunden, und 


neuerlich haben ſich ſehr ergiebige Metallgruben auf dem 
Taygetus gefunden, bie auf ra der Römer aa 
etweden 


9a. 
da aber Burch ben Namen Bafedämon,, bowel 


bie Stadt, als auch das ganze fand (mo aber Meſſe. 


nien mit eingefchfoffen wird) verſtanden werde, erhelle 
wüc) aus dem Homerus, als wenn biefer won ben di 
ben faget: 


Es war deſer ein Geſchenk, welches ihm 
Iyhitus Eurytides fein Gaſtfreund gegeben, 


als er ihm in Lakedaͤmon begegnentt 
und ſogleich Darauf ſagt er denn dech: 
Be hatten ſich in Meffenien, in des Dr 2 
lechus Hauſe begegnet. 


Alyß. RX, 13, 14.18, - 


Gene ai tan Dede, wovon Meflenien damais 


ein Theil war, und woraus manfleher,, daß es ihm vdl⸗ 
Ug einerley war, ob er fagte, JIphitus habe Ihm in Lakedaͤ⸗ 
mon oder in Meſſenien hegegnet; denn daß das Haus 


des Orſilochus elgentlich in Pheräa lag, wird daraus 


‚ Mar, mei an einem andern Ort is und Pie . 


ſtratus | 
Yon s nad 


\ 


— 


1082 Des Etrabo allgemeine Erbiſchretbdang. 
nach Phera kommen, zu dem Haufe des Dies 

kles, Orſibechus Sohn. x 

| uf. In, 497... 


Phera aber lleget iv Moeſſenlen. Und wenn er re 
fogleich darauf hit, daß Telemach von Phera dr 


alt: . : ’ | 
Die pfede den ganzen Tag angetrieben 
hatte, und bey Sonnen Untergang -- — 
u nach Spärta zum Haufe des glor⸗ 
“ wördigen Menelans-gefommen tvären. 
j Ulyſſ. II. 496. 497: IV. 1. 2 


* muß man bie Stadt, nicht das Land tofebämen ver, 
ſtehn; denn im andern Falle würde Homer weiter nichts 
ſagen, als es ſey Telemad) aus Lakedaͤmon nach Lakedaͤ⸗ 
mon gereiſet; und wir wiſſen es auch überbem: u 
* daß Menelaus In ber Stadt Safebämon gewohnet, 
wuͤrde auch Telemachus nicht alſo geſagt Haben: 


Ich reiſe — Plus und Sparta, 

2 ulyſſ. U. 359. 
| — — Art — win dies, wenn er auf ſolche 
Weiſe die Namen einer Stadt und "einer Provinz Härte 
kombiniren wollen, welches man mit der einem Dichten zus 
ſtehenden Freyheit kaum wuͤrde ewweſchuldigen konnn — 


= f ’ 
N — [3 Le — 
1 f} Eu Pe 5 u 5 R f A I. ” NEN 





Vierter Artikel. 
5 ser son. 
Mach bem PVorgebirge Molen folget der argoli. 
fehe, und fodann der Bermionifihe Meerbufen ; von wvel 
diem ſich der erſtere bis an das Vorgebirge Sfyllaum 
und bie Eylander der Kykladen oſtwaͤrts erſtrecket; dee 
andere, ſo noch Snlücher als dieſer iſt, reichet bis Ae⸗ 
gina und Epidauria. Die Kuͤſte des argoliſchen Buc 
fens bewohnen, wos bie erftexe Hälfte anbetrift, die la -— 
kedaͤmonier, den Reſt bie Argiver. Wir finden ee 
anzumerken das Delium der Lakedaͤmonier, welches 
hit. dem Bdotiſchen, und das Kaſtell Minoa, f mi 
dem Megarifchen gleichen Namen führe. Epidan⸗ 
rus mie dem Zunamen Limera, lieget, wenn wir Ars 
temidoro‘ Glauben beymeffen, ebenfalls Hier, allein 
nach Apollodoro wirb es in bie Nachbarſchaft von Ay _ 
thera verſetzet; man will, daß es feines guten Hafen DO 
halber (EvAspevov de Se) anfänglid Limenera, und ve 
nachher kontrakte Limera genannt worden fey. De . 
Küfte Lakedaͤmoniens iſt fogleich vom |Borgebiege Malen 
an voller Scheeren, nichts befto weniger hat fie hie 
und da bequeme Häfen und Rheden; ber Leberreft der. 
Kaͤſte hat fonft uͤberall gute Häfen, und es liegen an ihe 
hie und ba verfehledene Pleite Eyländer, die nicht wehrt: 
find, daß wir Ögreremmäßnen. 


1. 


’ «sr rt * 


VU 4 
x 


! ..- 


62. 


| mA in en 


— ber Am Praſ und 


Temenium, woſelbſt der Temenus begraben worden, 
und noch vor ihm der Ort, durch weichen der Fluß 
Zerna hindurch fire, (welcher sinerfep Nemen uslt dem 


Berähmten. Sumpfe führer, in wehrhem Herkules bie. ber 


Bannte Waſſerſchlange eriddeet. Won Tewenium big 
Argos find ſechs und zwanzig Stabi über dern Mee⸗ 


8er von —————— — — 


Mykenaͤ zehen. 


J — — J 3. | 
:  Goglelch auf Temenlum folaet Beni; ft 
Yafen ber Argiver , welcher dieſen Namen, well er mit, 
Scchiffen angefüllee wird, (do ve rais vayoı — 

aoꝛ) uͤberkommen Haben fol, Man will, daß die Neu⸗ 
arn fich von feiner Benennung den Nauplius, ' und bie 
Sohne deſſelben, erdacht haben ſollen; denn man weiß 
nicht, wie Homerus Ihn. mit Stillſchweigen hätte ſollen 
übergehen koͤnnen, wenn ein fo weifer Mann, als man. 
den Palamedes borſtellet, gelebt haͤtte, und durch ſeich 


ein ungerechtes Gericht ums Leben gefommen waͤre, zu). 


und Nauplius bey Den kophareiſchen Felſen 72) eine ſo un⸗ 
geheure Niederlage angerichtet hätte; überdem fo — 
ſpricht auch das Geſchlechtregiſter dieſes Nauplius, 


ßerdem daß es ganz fabelhaft iſt, ber Zeitrechnung = 
feßrs denn wenn wir zugeben ,, daß es ein Sohn des 


Neptunus und ber Amymone mar, wie war es moͤglich, 
daß er zu ben Zeiten bes tojaniien Krieges noch am Le⸗ 
ben * konnte? 73) 


6.4. 





uichees Bech des arischifchen Cortes. JOBS 
— J wer Ru. L en \ 
2ginter Rauplla ftoßen mir Uıfiinige Hoblen ;. ia 
bemen fich Sabyrinthe befinden, die den Namen bee Ge 
klopeen 73) führen; es folgen algdenn nod) einige am 
dere Derter und per hermioniſche Buſen. Es für g; 
'get ſich dieſer mit den Staͤdtchen Alina an, auf: wel. 39 
bes Hermione felget, und denn Trözene- Diefer gi 
gegen über lieget das Edland Kalauria, welches in fele 
nem Umkreis dreißig Stadien enthaͤlt, und durch eine. 
vler Stadien breite Meerenge vom “weiten Sande geſchib 
den wird. 3X rn | 
| — a 
Den hermionifchen Bufen nimmt der Saronifche 
auf, der von einigen eine Meberfahrt, von andern ein 
Meer genennet wird ,. daher man fich ben Mamen bis 
ſaroniſchen Meeres erklaͤren muß, unter welchem Na⸗ 
wien mon alles dagjenlge Gewaͤſſer verſteht, was zwi⸗ 
ſchen der Landzunge von Korinth, und bem myrtoiſchen 
und kretenſiſchen Meere gelegen iſt. An dieſem ſaroniſchen 
Meere lleget die Stade Epidaurus, und Ihr gegen über 
das Eyland Aegina; fern 
Kenchreaͤ, welcher gemel 
995, bann der Hafen Schoͤ 
und vierzig Stadien, und v 
hundert entfernet iſt· Neber 
ge · von Korinth am allerſchi 
iſt, woſelbſt die Schiffe aut 
dere hinüber gefchaffer werd 
gel des iſthmiſchen Neptunus, von welchem wir aber ger 
gmmärtig, fintemal er außer dem Geblete der "Xıgiven 
— | | | fie 


rg 
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ueget , nichts ſagen, ſonbern zu unſerer angefangenen 
Dein vr Nein; — müßten. 


ar BER 
— wir nun zuerſi unterfuchen, wie vieler, 
2 je das Wort Argos beym Homero bedeute, es mag 
yun ſolches allein oder mit dem Zunamen bes Achaͤiſchen, 
Jaſiſchen, Hippiſchen, Hippobotiſchen und Per 
Jasgifchen vorkommen. Zuerſt bedeutet Argos beym 
Homero die Stadt dieſes Namens, ſo kommt ch vor 
in den Stellen: | 


' 
Ar und en RT 
908 ⸗ EN w. * 


— — - 


Die Argos und Sind Seiten. % 
"io. H. 55%. 
Dernach ſo bedeure es zu den Dani Der, 
als in dieſer Steller 


In unſerm Haus zu Argos. 
U * 


— die Seadt Argos konnte Doch fein Haus nicht ſeyn. 
- Berner, fo nennet er auch ganz Griechenland Arges, 
Indem ee alle Bewohner deſſelben Argiver, “eben wie 
Achaͤer und Danaer nenne, Da 26 nun derfihiebene 
Städte glebet, bie den Namen Argos führen; fo untere 

ſcheidet er fie, damit wir fie nicht derwechſen mögen, 

durch gewiſſe beſtimmte Beywörter; fs nenner er — 2 — 
— Theſſlen das — ara Ma 


x 


Alle 


ro Ph des mechſben Sure, 1087 
m: Wle, Diejenigen J die das pelasgiſche eges 
beſihen. 
Juad. I bur. 
Hingegen den Peloponneſus nennet er das Achaͤſche; 





und dahin geboten folgende zwey ag, einmal wo es 


2 


Wenn wir nach dem achäifen Argos zu⸗ 


ruͤck ehren. 
Jnd, IX, 14 
sind hernach: 3 
War er nicht im achaͤiſchen — ? 
; Ulyſſ. II. 260. 


wodurch er u —— doß alle Peloponneſier Achaer 
genanut werden. — Das jaſiſche Argos iſt ebenfalls 
der Peloponnes. Hieher gehöret die Stelle, wo er von 
der Penelope ham , daß fie noch mehrere Freyer — 
men wuͤrde. 


Wenn fe alle en die im jafifchen An 


os nd 

| 9 ſi ‚ fähen. Ar — 
Denn hier verſtehet er niche alle Grlechen, fondern nur 
die, fo in ihrer Nachbarſchaft wohneten. Der beiden E 


DBenennängen aber des Hippobotiichen und des Hippi⸗ 
ſchen Boa er ſich ohne Unterſcheid. 


En. 


‚Was aber Hellas bie Hellenen und Panhelle⸗ 
nen — ſo wird hieruͤber gewaltig — > 370 
id 


Werke der Barharn gar nicht au Ye damals 
bie verſchiedenen Voiker der Hellenen oder Griechen 
alt fo in eins gufammen geichmolgen waren, daß 
ben: Barbarn hätten entgegen gefegt werben können, 
Apollodor behauptet, daß allein die Theffalier von 
Homero Hellenen genannt worden; und dahin beutet ex 
folgenden Ders: j 


‚Sie werden- Myrmidonen und Hellenen ger 
ann. | 
j u er R Jliad. IL 684. 
Nach dem Homer aber Hätten zuerft Heſiodus und 


- . Wechilöchus angefangen, ſich des Namens der Helle⸗ 


nen um Panhellenen zur Bezeichnung der gefamten 
griechiſchen Voͤlkerſchaften zu bedienen; denn von biefen 
beiden Dichtern ſaget der erfte, daß alle Panhellenen 
um die Töchter des Prötus gefreyet, und ber andere, 
daß die Mache aller Panpeflenen ſich in Thaſus verſam⸗ 
let. . Andere find anderer Meinung zugethan, fie 
‘wollen, daß Homer allerdings der Barbarn ermäßs 





ne, Indem er die Karier Sueßueodaves , d, I. Lee 


ge, die eine barbariſche Sprache reden „ nennet, und . 
ie.mollen auch, daß er die gefamte griechiiche Voͤlker⸗ 
—*— unter dem Namen ber Hellenen begreife, denn fo 
aget er: — 

Des Mannes, deſſen Ruf groß iſt 
a Durch Griechenland und . mitten Durch 
| | niyſſ. L 344. 
| $ 8. 
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se | 
| Die Stadt — ſelbſt lege größentfeile auf ee - 
‚ner platten und ebenen Gegend, zum Kaftell diener ihr 
£arıfla, ein mäßig beveftigter Hügel, woſelbſt ein Tem 
pel des Jupiter fl. Nicht weit von der Stadt fließet 
der Inachus, der auf dem Berge Eyrkius, neben 
‚dein arkadifchen Flecken Khnuria, entfpringe. Mon 
den vorgegebenen | Quellen deffelben Haben mir fchon oben 





gejeiget, daß fie bloß auf. den Fabein der Poetenberufen; 


eben ſolch eine Zabel iſt es, wenn Argos für woſſerloe F 
ausgegeben wird, wie jener Dichter ſchrieb: 


Der Zorn der Götter hat Argos waſſelet 

gemacht, 
denn es lieget das Sand wiſchen Geblegen, wird von 
verſchledenen Fluͤſſen bewaͤſſert, hat ſtehende Seen und 
Moraͤſte, und was bie Stadt ſelber betrift, fo wird fie 
von vielen und gar nicht tiefen 75) Brunnen mit Wap 
fer überflüffig verſehn. Die Gelegenpeit zu diefer fale 
ſchen Sage hat der Vers bes Homerusgegeben, da ſich 
dieſer Dichter ſo ausdruckt:. 


 Komev ine or — Abyoee Dꝛdnnuey. 
lad, IV % 171. 


allein man hat das Wort wroAvdnbier hler untichelg 
durch durſtig überfege, welches hier entweder fuͤr woAu- 


‚modus 76) (ſehr verlangenswuͤrdig) oder, dab 


das Delta pleonaſtiſch eingeſchoben iſt, fuͤt —XXV 
KB ſchaͤdlich) gebraucht wild, Da nun So⸗ 
Phokl | F 
Zweyter Band. Bu deöes 


ji 5 


\ J 
1090 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
des Haufes der Pelopiden, welches viele Nie⸗ 
derfagen erliten 
gebenfet, fo ließe biefe Bedeutung ſich Hier gar wohl an 
nehmen, zumalen da fie. völlig grammatiſch richtig iſt; 
denn dag ApeIas und umrew beleidigen, Schaden 
zufügen, bedeute, ift aus vielen andern Gtellen des Ho⸗ 
mer zu erſehn: Iliade II. 193 heiſt: raxa Ihberas 
Jos Axacıam ſicher nichts anders als: bald wird er 
die Achäer beftrafen; Ulyß. II. 276: ws «u un uÄmıe- 
0% nero xgoc waerov iazen, Damit: fie nicht thrä- 
nend den todten Körper beſchmutze; und Iliad. 1.3. 
worras PiOdınas buxes oda meoiarber -- -- Der 
der- Edelmüthigen viele zum Orkus hinabfandte, 
‚Hierzu fommet nun noch, daß .er in der angeführeten 
Stelle nicht von der Stadt Argos handelt, denn zu Dile 
ſer wollte ja Agamemnon nicht zuruͤckkehren, fondern den 
“ganzen Peloponnes, von welchem doch gewiß niemand 
“behaupten wird, daß er Mangel,on Waffer habe, Aüs 
dere helfen fich auch fo, daß fie eine Synaloͤphen anneh⸗ 
men, und xasnev EAeYXısos WoAU Pinbiov "Agyos nom. 
“uev leſen; da denn oru I'npiov Agyos für &is Agyos- | 
gefegt wäre. a Ä en 
| ei eg 
Von den Fluͤſſen alfo, die durch Argos liefen, 
- Mer Inachus der eine; ein ‚anderer iſt —— 
Diefer ent ſpringet aus dem nymphaliſchen Ste in Arka⸗ 
dien, mo ſich bie, der. Fabel nach, vom Herkules entweder 
getödteten, oder durd) Klappern verjagete Voͤgel aufges 
halten haben follen. R ) Man fagt, daß er fich eine Zelte 
| h TITTEN ang 


— 
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lang unter der Erbe verbergen, und nachher in Argos 


wiederum hervorfommen folle. Dieſen Erafinus nennen . 


fie fonft mit einem andern Namen auch Arfinus. Aus, 
Ber diefem Fluſſe find auch noch andere, Die diefen Namen 
führen, einer fließet aus Arfadien in die Küfte bey Bura, 
ein anderer iſt in Eretrien, umd noch ein dritter in Attika 
bey Branron. — Meben Lerna wird auch bie. Duelle 
Ampmone gewieſen. 73) Es iſt aber dieſes gedachte 
Eerna auf dem Gebiete derer von Argos und Mykene, 
in welchem ſich die bekannte Waſſerſchlange aufgehalten 
haben ſoll, und von welchem, der vielen Reinigungen 
wegen, die in ihm * das Spruͤchwort Aecvn 
xæxor, Lerna malorum entſtanden. — Sonſten kom⸗ 
‚met man darinnen überein, daß die Landſchaft ſelber Ueber⸗ 
fluß an Waſſer Habe, nur ſoll die Stade ſelbſt an einem 
Mangel an Waſſer leidenden Ort erbaut worden ſehn; 
es wird aber diefer Mangel burch gegrabene ‘Brunnen er- 
fest, deren Erfindung man ben Töchtern des Danaus 
zuſchreibt; 79) „und hierauf fol folgender Vers feine Dis 
ziehung haben: 


Argos, das an Waſſer Mangel. * haben 
die Danaiden un) waſſerreichen Argos ge 
macht. 


Und ſo haben dieſe Nymphen denn, mie hier gefagt ib, 
. einem Ort, der Mongel an Waffer harte, Lieberfluß hier, 
an befcheret, daher auch die von ihnen gegeabene Bruns 
nen,, in großem Anſehn ran, und für beiig — 
werden. 


K | Er | ö ö 
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Das Kaſtell von Argos iſt, wie man faget, vom 
Danaus erbauet worden, welcher ein ungleich größeres 
Anſehn als alle feine Vorfahren beſaß, daß er auch, 
nad) dem Kuripides, 


» „ein Gefeß geben Ponnte, daß diejenigen, 
fo vor ihm Pelasgioten genannt wurden, 
von nun an durch ganz Griechenland den 

Namen der Danaͤer fuͤhren ſollten. 


Sein Grabmal wird noch gegenwaͤrtig in der Mitten 
des argiviſchen Markiplages gezeiget, und führer ben 
Namen Palinthus. Ich vermurhe auch, daß das An⸗ 
fehen , in weichem diefe Stadt geflanden, die Urſach ges 
wefen, doß von ihr die übrigen Griechen alle zufammen 
den Namen der Pelasgivten, Danaer und Argiver 
bekommen, fo wie die Meuern vom jafifchen Argos, 
die Jaſiden, und von Apia die Apidoner gefagt ha⸗ 
ben. Homerus aber erwähner der Apidoner nicht, 
und Apia iſt bey ihm fein nomen proprium, fondern 
ein appellativum, («ra nicht Aniæx) fo — HaA- 
Auv d.'i. weiter entfernet, bedeutet. — Daß eben 
diefer Dichter durch Argos zumeilen den ganzen 
Peloponnes bedeute , Fönnen wir, außer Den 
oben angeführeten Stellen, auch noch mit folgen. 
den belegen: | 


Die argivifche Helene 


| lied. II. 
: and ein andermal: . 


| Die 


Sn 


ferner: 


J 
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Die Stadt Ephyra lieget im aͤußerſten Wins 
gel von Argos ee. a | 


Auad. xV. 19a 
mitten durch Argos. 
— a uUlyß. 1.344 
und zul: 
Der der Ehlaͤnder viel, und ganz Argos Be 
herrſchte. ed | 
hd En Iliad. 11. 208. 


— 


Bey den neuern bedeut 


welches aber beym Home 


kommt, und ſcheinet Die 
lekte der Makedonier u 
lich zu ſeyn. Da nun Ir 


kommen des Danaus bie H 


ten, und mit dieſen die aus 


mene Amythaoniden auf das allergenaueſte verbunden * 


wurden, fo hat man ſich nicht Urſach zur | 
diefe beiden Völker, die mit einander v 
ihre. beiden Reiche fo genau mit einander 


: = pie beiden Hauprftädte derfelben, Argos 


noch nicht einmal völlig funfzig Stadie 


entfernet waren, und das Heraͤum, oder der Tempel 


> 


— 


der Juno bey Mykenaͤ ihnen zum gemeinfchaftlichen Wot. 


teshauſe dienete. In dieſem Tempel find viele Bildſaͤu. 
fen des Polyklet, bie, was bie Kunft des Meiftere ander 


trift, vor allen uns befannten den Vorzug verdienen; 


offeig an. Koftbarkeit und Größe von den Arheiten des 
Phidias übertroffen werden. Im Anfang war Argos 


J 


332 beruͤhm. 
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beruͤhmter als Mykene,. als aber nachher ſich die. Pelopi. 


ben dahin begaben , fo ward diefes legtere größer. Denn 
da ben Söhnen des Atreus afles zugefallen war, und 
Agamemnon als der ältefle von ihnen das Meich antrat, 
fo erweiterte er durch feine Tapferkeit und, gutes Gluͤck 
bie Laͤnder, fo er befaß, um ein merkliches, und verfnü: 


pfete das Gebiet yon Argos mit dem von Mykene. Me⸗ 


nelans, fein Bruder, regierete Damals über Lakedaͤmon; 
aber ganz Mykene bis nach Korinth und Sikyon, im⸗ 
gleichen alles das, ſo damals die Jonier und Aegialeer, 


oder wie fie jetzund heißen, bie Achaͤer beſaßen, ſtand un⸗ 


ter dem Agamemnon. Als nach dem trojaniſchen Kriege 
das Reich des Agamemnon unterqieng, ſo gerieth auch 
Mykene in Verfall, und das ſonderheltlich, nachdem die 
Herakliden zuruͤckgekommen waren, denn da ſich dieſe des 
Peloponneſes bemaͤchtiget, fo depoſſedireten fie die olten Ber 
figer deſſelben, und machten fi ch, nachdem fie Argos 
bezwungen, Mykene gleichfalls unterwuͤrſig. Nicht lange 
darauf ward dieſe Städt von ben Argivern zerſtͤret; 30) 


- Po daß auch gegenwärtig nicht einmal mehr die Webers 
bleibſel derfelben zu finden find. Man muß ſich aber 
nicht verwundern, daß ſich dieſes mit Mykene oder mit 


einigen andern argiviſchen Staͤdten zugetragen, daß fie 
gegemdaͤrtig nicht mehr vorhanden ſind. 


| 81 15,2 . 
_ Kolmmentarius — Iliad. IL, 59. 


| Im Schifverzeichnife bee Homerus lefſen wir 

alſo: 
| Die Argos beſitzen, und das ſeiner Mauern 
egen ———— Tyrinth⸗ oder Hermione 

— — und 


Pr 
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und Afine neben den tiefen Meerbufen; Trö- - 
zene, Eiona, und das weinreiche Epidaurus, 
Aegina, und Maſeta. 
Iliad. II 559. 
Von dleſen hier — Staͤdten haben wir von 
Argos, als der erſten berfelben ſchon ausfuͤhr⸗ 
lich gehandelt, wir wollen nun die übrigen, der a 
. wach, vornehmen, - 
$ 12, 


Es fcheinet,, daß ſich Proͤtus Tirynthiens zu 
einem Kaſielle bedlenet, welches er ſich von den Kyklo⸗ 
pen beveftigen laſſen. Dieſer Kyklopen waren fie- 
ben an der Zahl, und wurden, weil fie von den Arbet: 
-ten Ihres Kunft lebeten, Gafterochiren oder Bauch. 
haͤndler genannt; ſie waren vom Prötus aus Lykien ver 
ſchrieben worden, und es iſt wahrſcheinlich, doß die Hoh · 
len bey Nauplia, und die in ihnen befindliche Werke von die⸗ 
ſen Kyklopen verfertiget worden. 3) — Wir merken &. 
uns das Kaſtell Lykimna, von einem gewiſfen Lykimnius 373 
alfo genennet,, welches zwölf Stadien von Nauplia enrles - 
gen, und gegenwärtig. eben fo als das benachbarte Mis 
dea vermüfter iſt. Um dieſes Midea von der böotifchen 
Stadt dieſes Namens zu unterſcheiden, fo merken wir. Ä 
"uns, doß Das unfrige, wie meovcıx ein Proparorytonon, 
(Miden) das böstifche aber wie Teyex ein’ Parorytos 
non (Mid) fey, und wir alfo beide Stätte an der ver⸗ 
ſchiedenen Ausſprache gar feicht unterfcheiden fönnen. — 
Nricht weit von diefem Kaftell lieget Profpmna, wofelbft | 
ein Tempel der uno zu Ehren erbaut worden. Es ha 
ben die Argiver bie meiften dieſer Stätte, ihrer Rebelllo. 
| 333 4 nen 
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nen wegen, von Einwohner entblößet, ‚und die Bewoh⸗ 
ner derfelben find. cheils aus Tirynth nad, Epidourus, 
theils aus Hermione zu den Hallern, theils aus Aſine 
(welches ein argiviſcher Flecken in der Nacbarſchaft von 
Nauplia iſt) nach dem lakoniſchen Meffenien verſegt 
worden, woſelbſt ſie ſich eine Stadt, die wie ihre ehe⸗ 
malige argiviſche den Namen Aſine fuͤhrete, erbaueten. 
Denn ba die Lakedaͤmonier, nach der Bemerkung des 
Theopompus, ein ſehr weitläuftig Gebiet, fo fie andern 
entriffen Hatten, befaßen, fo bebienten fie fi ich der Frem⸗ 
den, die ſich unter Ihren Schutz begaben, als Kolonie 
| fen, bie Ihre ‘Sänderenen bevoͤlkern muften; ein Schickſal, 
dem ſich die Bewohner von Nauplla ſowol als alle: Alte 
un unterwerfen muften. 


8 13. = 
Hermiöne iR eine von denen nicht unberüßmeen | 


Staͤdten; bie Küfte Hier bewohnen bie fogenannte Halier, 
ober Fiſcher, die dieſen Namen, weil fie bloß vom 


Meere leben, überfommen; man fagt, daß von hier der 


Weg zum Orkus fehr kurz feyn foll, und darum wird 
auch denen, bie hier fterben, für ben — kein ‚Sir 
‚geb EN 9 


| 6 14. 
(a) Diefes geſchahe An afen Orten, wo von den Alten eine 
als xutaßarıs geglaubt ward: 
Tavına nal BExuac a surı Qsperras — 
Men m zehn, ays vibgiar nesue 2.777 
Kas rorarıerı vos "Axıkeias wißaln, 
äAnıauy, 





, Kallimach. fr. Bent, CH. 


! 
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814. 
er ne foll, wie man behauptet, ehemals ein Wohte 

plaß der Dryopen geweſen fenn, es fen nun, daß fie, 
nach dem. Ariſtoteles, der Arkadier Dryopss aus ihren " 
olten Wohnplägen bey Sperchium in diefe neuen gefühs 
vet, ober daß fie vom Herkules aus bem am Fuße beg . ' 
Parnaffus liegenden Doris ausgetrieben worben, — Das 
Skyllaͤum, welches neben’ Hermione lleget, ſoll, wie 
man fagt, von ber Skylla, bes Niſus Tochter, benanne 
worden ſeyn; biefes ungluͤckliche Mäbgen, weiche dem 
Minss Niſaͤa aus Liebe zu ihm. verriech, ward dafür | 
jur Belohnung von ihm ins Meer geflürzet, und ward 
hier, nachdem fie von den Wellen wiederum mar. ausge⸗ 
worfen worden, begraben. 22) — Eione war ein. Fle⸗ 
den, ben die Einwohner von Mykene feiner Einwohner 
beraubten, und ſich feiner zu ihrem Hafen bedieneten, 
nachher iſt er noch mehr verftörer worden, fo daß auch 
Jegumd nicht einmal ein Hafen da iR 


.$ | 

5 Trdzene iſt dem Neptun geheillget, daher fie auch. 

ehemals Pofidonia, d.i. Neptunia genannt worden, 83) 

es iſt eine gar anfehnliche Stadt, und vom Meere funf. 

zehn, Stadien entlegen. Ihren Hafın, welcher den Mas 

men Pogon, d. i. Bart führer, gegenüber lieget dag 
Eyland Kalauria, welches ohngefehr dreyßig Stadien 

in feinem Umkreis haͤlt; auf ihm befand ſich ehemals 
eine dem Neptun geweihete Freyſtadt, benn man fagt, 
daß diefer Gott von ber Latona für Delos das Eyland 6. 
Kalauria, * vom Apollo für Pythia das Vorgebirge 374 
IE | 33 3 = Taͤna⸗ | 
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Tanarus uͤberkommen. Hieher gehöret das vom Epho⸗ 
rus angefuͤhrete Orakel: — Zu 

inerlen iſt es Kalavria und Deus zu be⸗ 
fißen,. und Pythia ſey Dir das, mas che. 

[8 Taͤnarus wee. 
Es ward auch neben dieſem Tempel ein Gericht der 
Amphyktionen gehalten, welches aus ben ſieben Städs 

tin, Hermione, Epidaurus, Aegina, Arhen, Profi, 

" aupilä, und be minpelfehen Orcomenus, beftand, | 
Dieſe genannten Städte brachten hier ihre gemeinfchafts 
tichen Opfer bar, doch fo, daß die Opfer von Nauplia 
durch Argiver, und die von Praſiaͤ durch bie Lokedaͤ 
monier verfehn wurden, Es war aber die Ehrfurcht 

für die Hier befindliche Freyſtadt des Neptunus unter al. 
len Griechen fo groß, daß auch ſabſt die Makedonier, als 
fie ſich Griechenlandes bemaͤchtigten, mit vieler Sorgfalt 

„dahin ſahen, daß dieſe Freyſtadt in ihrem ungekraͤnkten 
Anſehn bleiben ſollte, daher fie ſich auch nicht unterſtan⸗- 
den, die nach Kalavria entflohene mit Gewalt aus dieſem 
ihrem Sicherheitsort herauszureißen, wie wir denn hier. ' 
don ein augenfcheinliches Beyſpiel am Demoſthenes ha⸗ 
ben. da) Archias, der doch gewafnete Soldaten bey 
ſich hatte, und der vom Antipater gemeffenen Befehl 
empfangen, ſowol Ihn als auch bie übrigen mitſchuldigen 
Redner lebend in feine Hände zu fchaffen, dieſer Ar. 

chias, ſage ich, unterſtand ſich doch nicht, Gewalt an 

ihn zu legen, ſondern bemuͤhete ſich, wiewol vergeblich, 

- ihn durch Zureden aus dem Tempel zu locken, denn ber 

„Redner fchlurfte if, und endete fo fein eben. — Troͤ⸗ 
zen und Pittheus, zwey Söhne des Pelops, giengen 
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ons Piſa aus, und ſetten ſich her; von diefen beiden 


haͤt Troͤzen die von ihm benennete Stadt, in der nad) 


ihm ſein Bruber Pittheus renierete, erbauet; vor ihm 
muſte Anthos, der damals diefe. Gegenden beherr⸗ 
ſchete, flieben. Er gieng nach Karien über, und bauete 
bafeibft Halifarnoß 3 eine Geſchichte, die wir weitläuftls. 
get erzählen werben, wenn wir auf bie ann von 

Zroja und Karlen fomann. 


$ 16, 
Epidaurus hleß ehemals Epikarus, fintemei, 


nach dem Ariſtoteles, die Karier ſowo fie als Hermione 


beſeſſen; als aber nachher die Herakliden zuroͤckkehreten, 

fo vereinigten ſich die Jonier, die fie aus Attika bie Are 
gos begleitet hatten, mit ihnen, fo daß fie nach. Ver⸗ 
treibung der Karier dieſe Stadt mit ben Herakliden 
gemeinſchaſtiich bewohneten. Auch biefe Stadt ift mit 
unter bie merfwürdigen zu zählen, und vornehmlich ift 
fie des hier befindlichen Tempels des Aeſkulapius wegen 
berühmet, wo, wie man glaubet, alle Krankheiten gehei: 
let werben follen, daher auch der Tempel beftäubig mit 
Kranken aller Arten, und mit Gelobungstafeln angefüllet 
ift, auf weichen, fo wie audı auf dem Eyland Kos und 
zu Trikka gefchleher, die Rranfheiten verzeichnet worden, 


von denen der Sort die Patienten befreyet bar. 85) Es 


Heget diefe Stadt an einem Receß des farenifchen Bu— 


ſens, weicher funfzehn Stadien hält, gegen Suͤdoſt zu, 


" und wird von hohen Bergen bis ans Meer hin umſchlof. 
fen, fo daß fi ie fi) von Natur einer gar veſten Sage zu 
erfreuen hat. — Zwiſchen Epibaurusund Trögenelag 
— ein beveſtigter Ort Namens Methane, auf ei. 

nem 
= N 


1100 Ded Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
nem Ssafbenland’glehhes Namms. Es wird disfer Ort 
son Thukydides 87) erwähnet, wo aber in einigen Co⸗ 
dieibus diefer Dre nicht Methane, -fondern Merhone ge 
nannt wid, daß er alfo mit der mafedonifchen Stade eis 
nerley Namen fahren würde, in deren Belagerung: Pike 
€. Uppus fein eines Auge verlor. Der Sfepfier Deme⸗ 
375. trius glaube darum, daß diefes zum Irthum einiger . 
Gelegenheit gegeben, bie unfer Methone, fo in ber Nach⸗ 
barfchaft von Troͤzene lleget, für das Methone gehalten, 
dem bie zur Preffung der Matroſen vom Agamemnon 
befehllgte Geſandten angewünfcher, daß fie nicht mit 
Flicken an Ihren Mauern aufhören möchten. Es iſt bie 
‚Bemerkung diefes Gelehrten wahrſcheinlich, da es theils 
niche glaublich At, daß diefe dem Gebiete des Agamem⸗ 
non fonohe wohnende Methonier, Ihm Matrofen zu ges 
ben, follten-abgefchlagen haben; und theils auch Theo⸗ 
pompus ausdruͤcklich verfichere, daß diefeg Maledonier 
geweſen wären, & 
I u... KERNE | 
Hegina ift cells. ein Dre Im Geblete der Epibau⸗ 
vier, theils führer auch diefen Namen ein Eyland, fo. bem 
veſten Sande von Epidaurus gegenüber lieger, und .biefes 
letztere wollte Homerus In Denen furz vorher angezoge⸗ 
sen Worten bezeichnen, daher auch einige alle Zweydeu⸗ 
tigkeit zu vermeiden vusor d Aryoar das Eyland Ae⸗ 
sinn, onflatt 5 dexyen Arynem die Aegina befigen, 
ſchreiben. Wie fehr beruͤhmt diefes Eyland ſey, duͤr⸗ 
fen wir nicht erſt weitlaͤuftig erweiſen, da es eben das je⸗ 
nige iſt, welches ehemals vom Arakus befeffen ward; 


welches eine fo lange Zeit die Herrſchaſt über. das Meer 
J — behaup. 





— 


Achtes Buch des griechiſchen Terted. ‚at 
behauptete, und nach. ber bey Solamis über bie Perſer 
erfochtenen Seeſchlacht ſich mit den Athenienſern um deu | 
Preis zu kämpfen unterftand. Der Umkreis derfelben 
foll ſich, wie man fagt, ayif hundert und achtzig Stadien 
belaufen. Sie hat eine gegen Süden gelegene Stadt, - 
die mit dem Eyland felbft gleichen Namen, führer; fie 
wird vom astifchen und megarifchen Gebiete, imgleichen 
vom Peloponnes bis nach Epidaurus umgeben, von wel⸗ 
chen Küften faft eine jede Hundert Stadien von ihr enties 
gen iſt; gegen Dften aber und Süden wird fie vom myr⸗ 
tolfchen und Fretifchen Meere beſchloſſen. Meben ihr 


legen gegen dem veften Sande zu noch verfehlebene klei— 


nere Eyländer, eines aber, nemlich Belinea‘, iſt auf der 


Meerſeite, Was den Boden derfelben anbertife, ſo iſt 
‘er, ob erinder Tiefe gleich ſehr leimicht und gut iſt, 
‚dennoch auf der äußern Fläche fehr felfige, daher fie auch 


unfeuchtbar iſt, „und niches als Gerſten — 


Die Bewohner diefeg Eyl midonen, 
d. i. Ameiſen genennet, die Fabel 
ſagt, aus Ameifen entſte unter ber 
- Regierung des Arafus € nz den grös 
fen Theil der Xegineten Hi dieſer Koͤ⸗ 


nig durch, ſein Gebet von den Göttern erhalten haben, 
daß fie Die Ameifen in Menſchen verwandelt, und ihm 


Dadurch einen Ueberfluß an Unterthanen verfchaffer,) ſon⸗ 


dern weil fie, nach Art der Ameifen, die Erde durchs 


graben, und ihren Saamen, bamit fie ackern können, 
auf.den Felfen ausftreuen; oder auch weil’fie aus Mare 


"gel der gebraunten Steine auf Troglodytiſch in Höhlen 
- wohnen, Diefes Eyland ward in alten Zeiten Oenoa 
mit eben dem Namen genennt, den zwey Flecken des atti⸗ 


ſchen 


/ 
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ſchen Gebietes führen, von weichen der eine ‚(von weichen 
diefer Ders eines alten Dichters zu verſtehn: 


Se bewohnen Denoens grasreiche Finren, 
: die neben Elevthera find) 


nahe ben Elevthera, und der andere, (von welchen ſich 
das Spruchwort: "Owen rm xagudenv89) herfchreibt). 
einer von denen vier Flecken im marathonifchen Feld 
iſt. Im Anfang ward diefes Eyland von Argivern, 
— Epidauriern und Doriern bewohnet; in 
den Folgezeiten theileten es die Athenienſer durch das 

Loos unter. fih, es ward ihnen abır nachher durch die 
©. Lakedaͤmonier wieder entriſſen, und thren alten Bewoh⸗ 
2 "nern zurücgegeben. Kolonien haben die Aegineten ſo⸗ 
‚wor nah Kydonia in Kreta, als auch zu den Um⸗ 
briern geſchicket. Ephorus berichtet, daß auf dieſem 
Ehland das erſte Silbergeld vom Phidon geſchlagen 
worden ſey; und daß die Unfruchtbarkeit des Bodens 
die Bewohner deſſelben genoͤthiget, ſich ouf die Meer» 
handlung zu legen, daher es auch kommet, daß wir noch 
jegund im Spruͤchwort ſagen: roy⸗ — Armee 
EHTONEW. 


18. 


| le Haben ſchon bemerket, daß Homerus zuwel. 
len die Gewohnheit hat, verſchiedene Laͤnder, wenn er 
fie zugleich zu nennen hat, in eben der Ordnung nenne, 
in der fie fich auf ber — den Augen des beſers 
m. E. 


er Dre 
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Die Hyrien und Aulis bewohnen. 
> | hjuiad. IL 496. 
er: | 


wegen berühmte Tyrinth; oder Hermione 
und Afine neben den tiefen Meerbuſen; Trös 


zene, Eiona. 
Ebend. 559. 


Allein zumellen thut er auch diefes nicht, fondern weicher 


won der narürlichen Ordnung ab, fo fagt er z. B. 
Schönus und Skolus ) 
— Ebend. 497. 
Theſpia und Graͤa Zn 8 
2 Fr Ebend. 498. 
und zumeilen verbindet er quch die veften Sänder mit den 
Eylaͤndern: a E 
... 2 Die Ithaka — — und Krokylea befigen. 


4 


Akarnanien ft; eben fo mache er.es nun hier, da. er mit 


dem Eyland Aegina Maſeta ‚verbindet, welches auf 
dem veſten Lande der Argivei liege. Was aber She ' 
rea beteift, ſo etwaͤhnet dieſes Homerus gar. nicht, ohm 


erachtet daven bey andern erzaͤhlet wird, daß, hier drey⸗ 


hundert Argiver mit eben fa vielen Lakedaͤmoniern geſchla- 


gen,: in welchem Treffen aber die Lakedaͤmonier durch bie 


Up des Othryades den Sieg davon'trugen. %°) Thu⸗ 
thdides berichten / N) daß dieſet Ort in Kynuria au 


den 


— 


Die Argos beſitzen, und das ſeiner Mauern 


W Kr Ebend. 632. 633.- J 
da Ichaka ein Eyland, Krokyhlaͤa aber eine Stadt in 


— 
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den Oränzen des lakebamoniſchen und, argiviſchen Gebie. 
tes gelegen habe. Wir merken uns auch Hyſiaͤ, einen ſehr 
beruͤhmten Ort des argiviſchen Gebietes, und K enchreaͤ, 
welches auf dem Wege Alegt, der durch den Berg Parthe⸗ 
nius und Kreopulus aus Tegea nach Argos führer. Als 
ler dieſer Derter ermähnet Homerus fo wenig als Eykur⸗ 
gium ober Orneä, welches zwey Flecken der Argiver 
find, von weichen der eine einerley Namen mit einem ge⸗ 
Wiffen Berge, der andere mit der Stadt Orneaͤ, die 
Iwiſchen Korinth und Sikyon lieget, führen.‘ 
Ende des Kommentarius hber Jliad. IL 559. 
$ 19. | 
| Die oflerberüßmteften Seäbte aber Im. ganjen Des 
loponnes (und fie find es ehemals eben ſowol gewefen, 
als fie es jegund find) find Argos und Sparta; date 
um wie uns auch, eben weil fie fo ſehr berühmt find, 
nicht lange bey ihnen aufzuhalten gebrauchen, damit wir 
nicht dasjenige, fü ſchon von hundert andern geſagt wor⸗ 
ben, wiederholen. In alten Zeiten war zwar Argos 
die beruhmteſte diefer beiden Staͤdte, aber nachher iſt ſy 
‚von Sparta allezeit übertroffen, worden, bie ihre Frege 
heit beſtaͤndig befaupte, Was, bie Argiver 2. -p 
Haben dieſe dem Pyrrhus den Eingang in ihre Stade 
nicht erlaubet, ſondern dieſer König ſtard unterden Mauern 
Diefer Stadt von einem Ziegelſtein, der Ihm yon einer ale 
| en Frau auf den Kopf geworfen ward. 92) Entgiengen 
ei fie aber auch glelch der Herrſchaft des Pyrehus ſo Haben 
377 Mei) doch andern Koͤnigen unterwerfen amiſſen, und 
da fie nachher iR: in den a Bund en, ſo = 
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ter die Herrfchaft der Römer, unter welcher fie noch ſteht, 


und bie andere, nach Sparta, in ganz Griechenland iſt. 


§ 20. gen 
.  Bommentarius Über eine andere Stelle des Some 
|  Jliad. II. 5069:575. 


Im m folgenden wollen wir nun von den Oertern 
handeln, die unter Mykene und der Herrfchaft des Aga: 
memmon fianden, und deren Homerus im Verzeichniffe 


der Schiffe folgendergeftalt erwaͤhnet: 


Die die ſchoͤn gebauete Stadt Mykenens he⸗ 


wohnen, das reiche Korinth, Kleone mit 


u den höhen Mauern, Drneia, Das angenehme J 


Araͤthyrea, und Sikyon, welches der koͤnig⸗ 


liche Sig des Adraſtus zuerſt war, Hypereſia 


und das hochgelegene Gonveffa, Pellene, 
Aegium, die ganze Kuüfte, (oder den ganzen 

. Yegdalus) und das weitlaͤuftige Helle 
| Find. U. 569,575. 


Von biefen Hier genannten Städten iſt Mykene gegen 
waͤrtig niche mehr vorhanden; fie ift aber vom Perfeus 


erbaut worden, welchen im Regimente Sthenelus, und 


dieſem Euryſtheus folgete, welche alle drey zugleich uͤber 
Argos mit herrſchten. Euryſtheus, der lehtere von die⸗ 


ſen Koͤnigen, ſoll in einer bey Marathon gegen die Nahe . 
-  Bonamen des Herkules und den Jolaus gehaltenen _ 
Schiacht, worinnen ihm die Arhenienfer zu Huͤlfe kamen, 


umgekommen, und ſein Koͤrper, außer dem Haupt, im 
Gargethus begraben worden ſeyn, denn dieſes, ſo ihm 


Zweyter Band. Aaaa vom 
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then fie mit allen übrigen, die daran Thell genommen, un⸗ | | 
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vom Jolaus abgefchnitten worben war, ward nachher 
allein zu Korinth neben dem Brunnen Akaria, an einen 
Fahrweg (der Dre wird baher noch jegund das Haupt 
des Eurpfihens genenner) beerdiget. Um aber auf die 
Gefchichte von Mykene zuruͤckzukommen, fo gerieth diefer 
Ort, nach dem Tobe des Euryſtheus, unter bie Herr 
ſchaft der Pelopiden, die aus Pifa kamen, und nadjs 


Her unter die Herakliden, und alle diejenigen, bie Ars 


g08 befoßen. Nachdem aber die Seefchlacht bey Sala⸗ 
mis vorgefallen war,. fo vereinigten fi) die Argiver mie 
den Kleondern und Tegeaten, zerftöreten Mykene gänss 
AUch, und vörtheileten die zu diefer Stade gehörige Lände= 
reyen unter fih. Da nun biefe beiden Städte (Argos 
und Mykenaä) fo nahe neben einander liegen, fo wird in 
den Tragoͤdienſchreibern oft Argos für Mykenaͤ, und 
Myfenä für Argos genannt, wozu man bie Benfpiele 
aus der phigenia und dem Oreſt des Euripides 
mit leichter Mühe wird ſammeln fönnen.%) — Kleone 

iſt eine Stadt, die auf dem Wege von. Argos nach Kos 
rinth Hegt; „fie iſt auf einem von allen Seiten her bebaue⸗ 
ten Hügel gegründet, und verdienet.ibrer fhönen Mauern ' 
weqen das Beywort, fo ihr Homerus giebt, gar wohl. 


Eben daſelbſt lieget auch Nemea, zwifchen Kieone und 
Phlius; es iſt Hier der Hain, In welchem bie nemälfchen 


Spiele von den Argivern gehalten werben, in welchen 
ſich ehemals der durch die Zabel fo berühmte nemäifche 
Loͤwe aufgehalten haben foll, — Hier iſt auch der Flecken 
Bembina. — Kleone ift von Argos hundert und zwans 
zig Stadien entfernet, und von Korinth achtzig, fo daß 
wir ſelbſt diefe Stadt von Afroforinrhus, ober dam Ras 
Pl der Korinther, ganz deutlich haben ſehn koͤnnen. 

| Sr | Ä $. 22, 
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5. 22. 
Korinthus nennet er reich, des Emporil wegen, 


das auf dem Iſthmus erbauet, und zweyer Hafen Here 


iſt, von welchen der eine nach Italien, ber andere nad) 
Afien zu liege, und vermitcelft welcher der Handel zwi⸗ 


fehen diefen beiden fo weit entfernten Welttheilen gar leicht 


unterhalten erben kann. So wie aber in alten Zeiten 
Die Meerenge von Sifilien nicht leicht zu überfchiffen 
war, fo war auch ehemals die Fahrt auf dem Meere nes 
ben Malea vorbey, ber einander entgegen wehenden 


“ Winde wegen ſehr gefährlich, fo, daß man auch im 


Sprüchwort zu fagen pflegte: 


Vergiß, mas dur zu Saufe haſt, wenn du 


unm Malea ſchiffeſt. 


& 
375 


und daher war es ſowol den aſiatiſchen als kalläniſchen 


Kaufleuten ſehr angenehm, ſich die Fahre um dieſes 
Vorgebirge herum erſparen zu koͤnnen, und ihre Waa— 
ren nad) Korinthus zu bringen, Dieſes ſtarke Kommerz, 


ſo fie trieben, war alfo die eine Duelle ihres Reichthums, 


eine andere war bie, daß fie einen flarfen Zoll von alle 
dem bekamen, was zu Sande im Peloponnes in» und aus⸗ 


geführt wart. Und biefe beiden Vortheile erbeten nihe 


noch um ein merkliches vergrößert, da hier bie iſthmiſchen 


- Spiele gefeyert wurden, die eine fehr große Menge von Leu⸗ 


. ten bier verfamleten. Die erften Beherefcher von Korinth 

waren bie Bafchiaden, fie waren fehr mächtig, ange 
fehon und edel, und genoffen faft zwey Jahrhunderte him: 

_. ſicher alle die Vortheile, bie ihnen die Herr. 


Anna ſchaft 


allein auf ihre Nachkommen fort, ſondern wurden auch 
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ſchaft uͤber ſolch eine reiche Handelsſtadt gewaͤhrete, bis 
ſie vom Kypſelus geſtuͤrzet wurden, der die Herrſchaft 
von ſich dis zum dritten Erben hinuͤber brachte. 4) Bon 
den Reichthuͤmern diefer Famille kann eine ganz goldene . 
Statue In gebensgröße Z:ugniß geben, die Kypfelus dem 
Tempel des Jupiter zu Olympia geſchenket. Demara⸗ 
tus , einer von den gewaltigen Korinths, da er einiger 
daſelbſt eneftandenen Unruhen wegen flohe, brachte von 
da fo viele Reichehümer nach Etrurien mit, daß er, fi) 
felbft zum Seren der Stadt, die ihn als einen Vertrie⸗ 
benen aufgenommen, erhub, und fein Sohn 95) zur Herr: 
ſchaft über die Römer gelangte; fo war aud) ber zu Ro - 
rinth befindliche Tempel der Benus fo reich, daß daſelbſt 
zum Dienfte der Göttin mehr als taufend Huren unter: 
halten wurden, %) die fomol von Männern als Wei⸗ 
bern, dahin geſchickt worden waren, Die Schiffahrt aber 
war es, wie wir gefegt haben, bie diefer Stabt einen .. 
ſolchen Ueberfluß an Einwohnern und an Reichthuͤmern 
verſchaffete, denn die Schifleute find gewohnt, ihr er. 
worbenes Gut leicht wieder drauf gehn zu laffen; 97) 
- "und daher iſt auch von’ diefer Stade das Sprühmor 
entftanden ; 


Es iſt nicht einem jeden erlaubt nach. Sr | 
rinthus zu fchiffen. - 


Mob fo erzäßlet man auch, daß eine folche korinchiſche 
Kourtiſane auf den Vorwurf, den ihr eine verehlichte 
Frau gemacht, daß ſie ſo faul ſey, und nicht wie die 
andern ehrlichen Wolle ſpaͤnne, zur Antwort gegeben? 
. 290 nev Ta n Toaury Tees nd naderhv isus dv Bon- 
"en xeoo⸗ rero, welches eben * bedeuten konnte: 


ſie 
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ſie haͤtte in kurzer Zeit drey Spindel Wolle abge⸗ 
ſponnen, als: ſie hätte drey Schiffe durchge 
bracht. Die Sage der Stadt, wie wir fie fowol aus ©. 
den Schriften des Hieronymus , Eudorus und an. I? 
derer gefammelt, als fieneulich ſelbſt, da fie von ben 
Roͤmern wieder hergeftellt war, gefehn haben, ift atfo 
befchaffen: Es ift ein hoher Berg, ber Im Durchmefs 
fer drey Stadien hat, und zu deſſen Gipfel man durch 
einen dreyßig Stadien langen Weg hinaufſteigt. Dies 
fer Berg, deſſen mitternächeliche Seite die ftellefte iſt, 
endiget fich in einem fehr fpigen Gipfel, - und führet den 
Namen Akrokorinthus. An dem Fuße deſſelben lie⸗ 
get die Stadt Korinth, in Geſtalt eines Trapezii, die 
im Umkreis vierzig Stadien haͤlt, und an allen den 
Seiten, wo ſie nicht vom Berge begraͤnzt wird, mit 
Mauern eingefaſt iſt; denn da ber Berg ſelbſt mit eis 
ner Mauer umgeben worden, fo war es unnöchig, fie 
hier, wo fie vom Koftelle genugfam befchügt wird, mt 
einer abfonderlichen Mauer einfaffen zu wollen. Als wir 
-ung hieſelbſt befanden, und ben Akrokorinthus hinauf 
fliegen, fo wurden wir noch hie und da verfchiedener Ue- 
berbleibſel alter Gebäude gemahr, fo daß die alte Statt 
ungleich größer als die neuere gewefen ſeyn, und fünf 
und achtzig Statien in ihrer Peripherie gehalten haben 
muß. Auf der Morbfeite it der Berg, mie wir bemers . 
ket Haben, gewaltig fteil, auf bem andern iſt er es niche 
fo, ohnerachtet er nichts deſto weniger hoch genug iſt, 
und fehr weit gefehn werben kann, 9%) Auf fi 
ften Gipfel ift ein Tempet der Venus; und g 
unter findet fich die Duelle Pyrene, die Fein 
hat, und beftändig mit einem fehr Flaren und 

Aaaa 3 | 
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Waſſer angefüll iſt. Aus ihr und aus einigen andern _ 
unterirdiſchen Adern fol ſich, wie man fagt, bie Quelle | 
unten am Fuße des “Berges formiren, die von da in die 
Stadt läuft und fie ‚binlänglich mit Waſſer verſiehet. 
Es find auch fonften in der Stadt eine Menge von ause 

| gearabenen Brunnen, bergleichen ſich auch, welches 
doch wir niche behaupten, auf dem Akrokorinthus befin 
den follen. Wenn nun Euripides faget: 


Ich Fomme hieher und habe das mafferreiche 
Akrokorinthus, die der Venus gemweihete 
Stadt verlaffen, 

fo iſt dieſes Akrokorinthus entweder eine dichterlſche 
Greybeit, und ber Dichter hat unter Akrokorinthus 

‚ bie gefamte Stadt verftanden, als wofelbft ſich, wie mir 
geſagt haben, viele Brunnen befinden, oder es muß die 
“ Pyrene Damals Abflug gehabt, und den Berg bewäflert 
haben. Hier ſoll Vellerophen den Pegaſus, als er 
aus dieſer Quelle trank, gefangen haben; es iſt aber der 


Pegaſus das bekanne Fluͤgelpſerd, welches aus dem 


Blute der Meduſa, als dieſer Gorgone der Kopf abgeſchnit. 

ten ward, entſprang, und nachher durch einen Huf⸗ 
flag auf dem Felſen des Helikon die ſogenannte Pfer- 
dequell ober Hippokrene hervorbrachte. 9%) Unter der 
Porene iſt das Sifpphäum, meldyes ehemals ein aus 
weißen Steinen erbaueter Tempel ober Pallaſt irgend ei. 
nes Königes war, von dem jegund aber nur noch bie 
Rudera zu fehn find. Von dem Gipfel des Akrokorin, 
thus kann man gegen Mitternacht bie hohen und beftäns 
dig mit Schnee bebecften Berge des Parnaffus und He 
likon ſehen; ferner den — Bufen, der unter die: 


⸗ J | fen 
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fen beiden Gebirgen liegt, und auf ber einen Selte von 
Phofis, Megara und Böotlo, aufder andern aber von 
- Korinth und Sifyon begränze wird. Ueber diefes allce © 
lieget alsdenn gegen Morgen das fogenannte Efelsgebirge, 3°° , 
welches ſich von den ſtironidiſchen Felſen und dem Wege 
an, der von da nach Arhen führen, bis nad) Boͤotien 
und den Kithäron erſtrecken. Es find aber die Grän: 
zen des korinthiſchen Gebletes, auf der einen Seite Lea 
chaͤum, welches ein Hafen iſt, deffen man ſich zum Han. 
bel mit den Itallaͤnern bebienet, auf der andern Ken⸗ 
chreä, ebenfalls ein Flecken und Hafen, den man zum 
> afiarifchen Kommerze gebrauchet, und welcher von der 
Stadt ferbft ohngeſehr fiebenzig Stabien entfernet iſt, 
da Lechaͤum ein Flecken von nur gar wenigen Feuers 
ſtaͤtten it, und fogleich neben der Stadt liegt, fintemal 
bie zwölf Stadien durch, bie er von der Stadt entfernet 
ift, auf beiden Seiten Mauern aufgeführer find, die 
ihn mit der Stade felbft auf gewiffe Weiſe verbinden. 
Bon Lechaͤum erftrecket fich die Küfte des korinthiſchen 
Buſens bie Pagaͤ, einer Stadt der Megarenfer; allein 
ſie iſt hier niedriger, darum aud) die Schiffe von dem 
"  entgegengefegten Ufer ben Schönus hier zu Lande 
herüber gezogen werden. 100) —. Zwiſchen Lechaͤum und 
Paga iſt ehemals ein Orakel der Juno Akraͤa geweſen; 
ferner das Vorgebirge Olmiaͤ, welches den Meerbuſen 
formiret, in dem die beiden Staͤdte Denoe und Pags, 
diefe megarifcher, jene korinthiſcher Hoheit, belegen find. -» 
Nach Kenchreä folget Schönus, deffen wir ſchon ge: 
dacht, daß dafelbit Lie Santzunge am aflerfchmaleften , 
und der Diolkus deshalb hlor angeleget iſt, und alsbenn 
Kromyonia. Dieſe Küfte begränzer den faronifchen 
—— Aaaa 4— | und 
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und eleufinifchen Meerbufen, welcher legtere felbft, ges 
wiſſer Maaße, mit bem hermionifchen gränzet. — Auf 
der Landzunge bemerken wir aud) noch den Tempel des 
ifthmifchen Neptunus, der in einem dichten Fichtens 
wald lieget , in welchem bie Korinther ehemals die iſthmi⸗ 
ſchen Spiele zu feyern gewohnt waren. — Kromyum 
ift ein Flecken des Porinchifchen, ehemals aber des megas 
eifchen Gebietes, woſelbſt ſich, der Fabel nach, die fros 
mponifche Sau, 1°7)} (die; Mutter des bekannten ka⸗ 
Indonifchen Hauers,) welche zu erlegen eine der Arbei⸗ 
ten des Theſeus war, aufgehalten haben ſoll. — So iſt 
auch Tenea ein Flecken des korinthiſchen Gebietes, wo⸗ 
ſelbſt dem teneatiſchen Apoll ein Tempel auferbauet wor⸗ 
den. Es iſt dieſer Flecken ſonderlich darum zu merken, 
weil die mehreſten Koloniſten, die mit dem Archias nad) 
Syrakus giengen, aus ihm gebürtig geweſen ſeyn follen ; 
es ift aber dieſer Flecken vor allen andern bes korinthi⸗ 
ſchen Gebieres Immer ſehr mächtig ‚und angefehn gewe⸗ 
fen, fo daß er auch zuletzt eine eigene Republik formirete, 
von den Rorinehern zu den Römern übergieng, und bas 
Ende bes Anfehns ihrer ehemaligen Beherrfcherinn ers 
lebte. -- Als ein Aſiate einsmals bas Drafel fragete: ob 
er fich zu Korinth wieberlaffen follte ? antwortete es: 
Korinth iſt vortreflich, doch ich bin ein Te⸗ 
neate! 
welches letztere Wort nur aus Unwiſſenheit von einigen 
in Tegeate verwandelt wird; — hier ſoll auch der Oe⸗ 
dipus vom Polybo 102) aufgezogen worden ſeyn. Cs 
ſcheinet auch, als ob die Bewohner dieſes Fleckens eine ge 
wiſſe Verwandſchaft mit den Tenedinern hätten, 103) 
| | ö 7 bie 


N 
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biefich, nach des Ariftoteles Meinung, vom Tened, bes 6 
Kyknus Soßn, herfchreiben fol, und diefe Vermuthung 3%! 
befommet feine geringe Wahrſcheinlichkeit, wenn wir bes 
merken, baß ber Dienft, mit weichem Apollo auf vem 
Eyland und in diefem Flecken verehret wird, faſt völlig 
ein und derfelbe ſey. Um nun auf bie Geſchichte des 
Unterganges von Korinth zu kommen, fo iſt zu merken, 
Daß die Korinther, in den legten Zeiten, unter ber Herr⸗ 
ſchaft bes Philipp von Makebonien flanden, und ba 
nahmen fie nun nicht allein an den Linternehmungen Dies 
ſes Königes Theil, fondern hegten auch noch überdem fo 
viel befondere Rache gegen bie Römer , daß auch einige 
die römifchen Geſandten, wenn fie vor Ihren Häufernvors 
bey giengen, mit Koch überfchütteten. Durch biefe und 
Ghnliche Beleidigungen nun reigeten fie Die Rache ber Roͤ⸗ 
mer, bleunterdem Lucius Mummius ein großes Krieges 

heer dahin ſchickten, welches Korinth gänzlich zerflörete, 193) - 
‚und alles übrige bis an die Gränzen von Makedonien der 
Herrſchaft der Römer unterwarfz; die Laͤndereyen ber Kos 
rinther wurden Damals vertheilet, und die Sikyonier bes 
kamen das mehrefte davon. Polybius, der bey der 
Zerftörung diefer herrlichen Stadt zugegen war, bejam⸗ 
mert bie fo febr wenige Achtung, die die wilden. Solda⸗ 
. tem gegen bie Herrlichften Werke der Kunſt, die hier 
den Göttern gewidmet waren, eriwiefen; ba er mit fels - 
nen eigenen Augen fehen müflen, wie fie biefelben auf 
bie Erde hingeworfen, und darauf mit Wuͤrfeln gefpies 
let. Insbeſondere nennet er zwey, denen biefes Schick⸗ 
fat betroffen, einm Bacchus des Ariftided, von wels 
ehem einige das Spruͤchwort: das ift nichts gegen den 
Bacchus, °5) erklären; und das andere ſtellte den 
s . Yaaa 5; durch 
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durch den Rock der Deianira gequäfeten Herku- 
led vor. Won diefem legtern Stüce bin ich nun zwar 


unvermögend zu urtheilen, indem ich es nicht gefehn, als 
lein der Bacdyus, der nachher in dem Tempel der Ceres 


zu Nom aufgehangen worden , iſt ein wahres Meiſter⸗ 


ſtuͤck, es iſt aber, ale dieſer Tempel neulich abbrannte, 
den Flammen mit zum Raube geworben. Das ges 
wöhnliche Geſchick aller korinthiſchen Anathemen war bag, 
daß die mehreften von ihnen nady Rom geſchickt, einige 


wenige aber auch ben benachbarten Städten zu Theil 


. wurden; benn Mummius, ber mehr ein ehrlicher Mann 


als Dilettante war, 198) verſchenkte fie gar leicht an die 


jenigen , die Ihn barum baten. 197) Es erhellet auch bie- 


ſes unter andern’aus folgender Geſchichte · Lukullus 


hatte der Göttin Felicitas 108) einen Tempel und Por⸗ 
tifus geweihet, und bat den Mummius, ob er ihm nicht, 


zur einftweiligen Ausfchmücfung feines Tempels, mit ei-⸗ 


nee Anzahl feiner In Korinth erbeuteten Gemälde an bie 


Hand gehn wolle, bie er ihm nach der Dedikation deſſel⸗ 


ben wieber zuzuftellen verſprach. Mummius thaf dies, 
allein Lukullus brachte fein Verſprechen keinesweges in 


Erfüllung, fondern da fein Tempel erft den Goͤttern ge⸗ 


weihet war, fo hieß er den Mummius, wenn er Das Herz 
hätte, feine Gemälde felbft wieder wegnehmen; da 
nun Mummius hierüber nicht empfindlich ward, und den 


Vrerluſt feiner Gemälde: fehr gfeichgüleig erteug, fo bes. 


kam er dadurch bey dem römifchen Volk noch mehr Ehre 


als Lukullus, ber den Tempel erbauet. Da num Korinth 


eine lange Zelt wuͤſte gelegen hatte, fo ward. es, feiner 
vortreflihen Sage wegen, vom hochfeeligen Caͤſar wie 
derum erbauet, und eine ſtarke Kolonie, die groͤſtenthells 

\ | we en aus 
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aus Freygelaſſenen beſtand, dahin geſchicke. Da num 
dieſe Die alten Rudera abzutragen , und darunter auch ele 
nige Grabmaͤhler aufzugraben anfiengen, fo fanden fie 
eine große Menge von ausgelegten irdenen 329) und ehr⸗ 


nen Gefäßen, deren Arbeit fie ſo ſehr zur Bewunderung 


reiste, daß bald Fein einziges Grabmagl umunterfucht blieb. 
Man fand darauf vergleichen Gefäße In einer unbefchreib. 
Ikhen Menge; fie wurben In großer Anzahl verfauft, 


und die Cabinetter der Römer in kurzer Zeie mic Nekros 


korinthen (diefes war der Name, ben bie Liebhaber ben 
in den korinthiſchen Grabmaͤhlern gefundenen, fonderlich 
irdenen Antifen beylegten) erfuͤllet. Sie ftanden auch 
anfänglich in fehr hohem Werth, und wurden eben fo 
theuer, als die ehernen Antifen an die Dilettanten ver: 


©. 


352 


Handelt, allein der. Geſchmack, den man an Ihnen ger 


funden, fiel bald darauf wieder .,Henn da die Forinrhifchen 
Gräber durchaefucht waren, und fich Feine folche irdene 


Gefäße mehr finden wollten, ſo legte man fid darauf, 


welche nachzumachen, "und dadurch fiel der Geſchmack, 
den man an ihnen gewonnen. Es iſt aber Korinth eine 
fehr große und beftändig reiche Stabt gewefen, und hat 


beſtaͤndig Lieberfluß, ſowol an großen Staatsmännern . _ 


als an gefhicten Künftlern gehabt, indem die bildenden 


Kuͤnſte dieſer Stadt und Sikyon vorzüglich alle ihr Auf⸗ 


nehmen zu verdanken haben, — Der Boden, ben fie bes 


wohnen, iſt nicht fonderlich fruchtbar, fonderh hart und 
felſigt, daher nennen es die Dichter EDeuoeyrs wogıvdor, 
Juperciliofum Corintbum iio) und im Sprüchwort faget 


man: Koguvdes omgun re, x zuuAanerai, d. i. Kor 


rimthus hat nichts ald Berg und That. 
| | — 
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Ornea hat feinen Namen von einem vorbey flle. 
ßenden Fluß; ehemals ward eg ſtark bewohnet „aber je 
tzund lieget es wuͤſte. Sonſten war ein ſehr beruͤhmter 
Tempel des Priapus hler, daher auch Euphronius, 
ein Dichter, welcher Priapeja geſchrieben, dieſen Gore 
den Orneatiſchen nennet; fie lag über das Feld der 
Sikyonler, allein dem A ward fie von Argi⸗ 


$ 24. | 
Araͤthyrea HE ber Dame derjenigen Stadt, 
welche jegund —7— heißt. Es war dieſes eine 
Stadt, welche einerley Namen mit der ganzen Provinz 
| führete, welche an dem Fuße des Berges Köloffa ers 
bant wor; allein biefe Stadt warb In den Folgezeiten 
wuͤſte gelaffen, und dreyßig Stabim davon eine Stadt, 
der der Dame Phlius gegeben ward, erbaut. Ein 
Theil bes koloſſiſchen Gebirges. ift der Karneates, auf 

woelchem ber Afopus entfpringet, ein Fluß, welcher Sk . 
kyon vorbey flleßet, ‚und dadurch bie Sandfchaft Afopia, 
welche ein Theil bes fifyonifchen Gebietes iſt, ausmacht. 
Mit biefem Afopus muß man einen andern, welcher neben 
Theben, Platäa und Tanagra; imgleichen einen dritten, - 
der neben einem Flecken, beffen Einwohner bie Paraſo- 
pier heißen, in Heraklea Trakinia vorbeyfließet, und ei⸗ 
nen vierten auf dem Erland Bares ja ag) ver⸗ 
| wechſeln. 


$ 25 
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$ 25. 
Phlius lieget in der Mitten zwiſchen Sikdon, 
Argos, Kleonaͤ und Stymphalus, von welchen ge⸗ 
dachten Oertern ſie gleich als von einem Zirkel um⸗ 
ſchloſſen werden. In Phlius und Sikyon wird die 
Goͤttin Dia verehret, unter welchem Ramen ſie die Hebe 
verſtehen. 


§ 26, 


Sikyon fuͤhrete in olten Zeiten den Namen Mes 
kone, und in noch ältern hieß fie Aegialus. Es if 
die Stade auf einen von Natur beveftigten und der Ce⸗ 
zes geweiheten Huͤgel, zwanzig, oder wie andere wol⸗ 
len, zwoͤlf Stadien vom Meer erbauet, und ift der Ha⸗ 
fen derſelben noch gegenwärtig ein Lieberbleibfel der allers 
älteften Bauart. Don Korineh wird ihr Gebier durch. 
den Fluß Nemea gefchleden., — Sonft hat die Stabe 
faſt immer unter Königen, aber fehr gerechten und gütle 
gen Königen geftanden. . Der berühmtefte derfelben, 
Aratus, FIT) fegete die Stade In Ihre vorige Freyheit, 
und word darauf Protektor des Achälfchen Bundes, 
weiche Würde ihm von freyen Stuͤcken, und oßne daß er 
fi) darum beworben, angefragen ward. Er vermehrte 
biefes Bündnig auch anſehnlich, indem er fomol fein ‘Ba. 
terland, als andere benachbarte Städte bemfelben - 
ereten bewog. 


Fuͤnfter 
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Fünfter Artikel. 


a V—— chain. 


Je 6 


Hypereſia mın und bie andern Städee, beren 


233 Homerus hier erwähnet, imgteichen’die Rüfte-der Nchäer, 


Das ift das, mas von ben Öränzen Sikyons an, bis nad) 
Dyme, und an die Graͤnzen Elis reicher, weichen gan⸗ 
zen Strich in den älteften Zeiten bie Jonier, fo eigent⸗ 


F lich gebohrene Athenienſer waren, beſaßen. Der Name, 
den dieſes Land in alten Zeiten fuͤhrete, war Aegialea, 


und die Einwohner deſſelben hießen die Aegialenſer, 


nachher ward aber, von dem Sohne des Tuthus, dem 
Jon, dieſes Aegialea und Attika mit dem Namen 


Jonien beleget. Man ſaget auch, es habe Hellen, ein 


Sohn bes Deukalion, die Landſchaft Phtia, zwiſchen 


den Fluͤſſen Aſopus und Peneus, beherrſcht. Dieſer hin⸗ 
terließ bey ſeinem Tode die Provinz, die er beherrſchete, 


dem alteſten feiner Söhne, 712) die übrigen fandte er aus 


rn 


ßerhalb Landes, damit ein jeder ſich feinen eigenen Wohne 
fig auffuchen möchte. Don diefen Söhnen war der eine 
Dorus, welcher bie Anwohner des Parnaffus in eine 
Republif zufammen zog, und fie von- feinem. Samen 
Dorienfer benennete. XÆuthus, der andere Sohn, 
verheirathete ſich mit ber. Tochter des Erechthus, 


und erbauete bie fo genannten athenienfifchen Wiers 


aus Unvorfichtigkeit einen Mord, entflohe daranf nady 


ſtaͤdte, mit weldyen Namen man Denon, Mara 
thon, Probalinth und Trikorythus beleger; einer 
von den Soͤhnen bes Zuthus, er hieß Achaͤus, begieng 


Lake⸗ 
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Lakedaͤmon, und verurſachte, daß die Einwohner dieſer 
Provin; Achaͤer genannt wurden. Jon, der dritte die⸗ 
fer Söhne, uͤberwand die Thraker, die es mit dem Eu⸗ 
molpus hielten, 113) und verfchafte fi Dadurch ein 
ſolches Anfehn, daß ihn die Athenlenſer ihrer Regiments⸗ 
verfaſſung vorfeßten, worauf er feine erfte Sorge feyn 
ließ, die gefamte Menge der Athenienfer In vier Staͤm⸗ 
me, nachher auch in vier verfchiedene Zünfte, - nemlich 
In die Zunft der Ackerleute, der Kuͤnſtler, der Priefter 
und der Wächter zu vertheilen, (a) und durch diefe und 

andere Beranftaltungen brachte er es dahin, daß dieſes 
ganze Land von ihm Jonien genannt ward, Es hata 
ten aber die Arhenienfer Damals einen fo großen Ueberfluß 


an Menfchen, daß fie hald darauf eine Kolonie der (jos 


nier nach dem Peloponnes verſchicken konnten, welche die 
fes Land von fich benennete, fo baßes num von ihnen Jo⸗ 
nien ſtatt Aegialea genannt warb, und die nunmehr in 
zwölf verfchiedene Stämme vertheilete Einwohner , ftate 
daß fie ehemals Megialenfer genannt wurden, Jonier 
hießen. Mach der Rückkehr der Herakliden wurden 
diefe von den Achaͤern wiederum depoffebiret, und kehre⸗ 
ten nach Achen zurüc, von dannen fie, mit den Nach⸗ 
kommen bes Kodrus vereiniget,, nach Afien hinüber gien⸗ 
gen , und bafelbit an der Seekuͤſte zwiſchen Karien und 
Lydien, wo ſie fich wiederum wie ehemals im Prlopon⸗ 
nes, In zroölf verfchledene Stämme vertheileten, zwölf 
-Stäbte erbaueten. Was die Achaͤer anbetrift, fo waren 
% | DE diefe 

(a) Andere: fehen biefe Beuennungen als nomina propria au, 
wie Herobot v. 66. und leiten fie von vier erdichteten 
. Söhnen des Ian ber; allein die Meinung unfers Verſaſ⸗ 


ſers, der auch Plutarch Sol. p. 91. beuaupflichten ſcheinet, 
iſt viel wahrfcheinlicher. 2 
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biefe ihrem Urſprung nach Phtioten, und bewohneten La⸗ 
kedaͤmon; als ſich aber in den Foigezeiten die Macht 
der Seralliden wiederum vermehrete, die, wie wir ſchon 
im obigen gefagt haben, vom Tıfamenes, des Oreſtes 
Sohn, 114) in alle ihre alte Rechte wieder waren 
eingefege - worden , griffen fie die Jonier mit 
Krieg an, befiegetem fie, vertrieben fie aus dem be 
fiegeten Sande, behielten aber dennoch die barinnen von 
. ben Syoniern ehemals eingeführete Einthellung bey, 
Sie nahmen darauf an Kräften fo fehr zu, daß, da die 
- Herafliden, von denen fie abgefallen waren, ſich des gans 
zen übrigen Peloponnefes bemächtiget hatten‘, fie doch ih⸗ 
nen allen zu widerſtehen vermögend waren, und Das ges 
©. famte Sand von ihrem Namen Achaja benannten. Sie 
“4 Garten anfänglich) vom Tiſamenes an bis auf den Gy⸗ 
gus Könige; nachher ward die demokratiſche Regierungs« 
form unter ihnen eingeführt, die bey ben Auswärtigen 
fo vielen Beyfall fand, dag die Itallaͤner in,der Une 
nigtelt, die zwifchen Ihnen und ben Pythagoraͤern entfland, 
Die meiften Gefege von diefen Achäern annahmen, und -. 
nach der Schlacht bey Seuftra waren fie ed, benen bie 
Thebaner vor den übrigen griechifchen Voͤlkerſchaften 
alle, die zwifchen ben verſchiedenen Republiken entſtan⸗ 
dene Streitigkeiten zu ſchlichten auftrugen. Als nachher 
durch die mafedonifchen Könige diefes Bünbniß getrennt 
ward, fo erholeten fie ſich dennoch nad) und nach wieder. 
Der Anfang diefes neuen- Buͤndniſſes geſchahe damals, 
als Pyrrhus nach Italien übergieng. Es waren Damals 
noch vier Städte aus dem alten Bündniß übrig, unter 
denen fih Dyme und Patraͤ befanden, diefe . 
die Vf übrigen, ‚sup und — 
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von"biefen wollte Olenus in bas neue Bündniß nicht 


mit einwilligen, und Helike mard durch eine durch ein 
Erdbeben verurfachte Waſſerfluth uͤberſchwemmet. 


| u | 
| Durch dieſes Erbbeben ward das Meer auf eine 
außerordentliche Weile erhoben, und überfihwernmete 
nicht bie Stade Helife allein, fondern auch ben darne⸗ 
ben. liegenden Tempel bes helifonifchen Neptunus, 
ber noch jegund von den Joniern verehret, und ihm zu 
Ehren daſelbſt die Panionia gefeyert werden, Die 
fes Opfers erwaͤhnet nach einigen Homerus in folgen . 
den Werfen: ER . 
Er hauchete Bier die Seele aus, und bruͤllete 
dem Stier gleich, der blutet am Altar zur 
Berföhnung des helikoniſchen Königes. 175) 
uk Iliad. XX. 403. 


Und hleraus ziehet er die Folge, daß das Zeitalter des 
Homerus jünger als die Kolonien der Jonier ſeyn muͤſſe, 
ſintemal er des panioniſchen Opfers erwaͤhne, welches die 
Jonier im Geblete der Prienenſer dem helikoniſchen Ne⸗ 
ptunus darbringen; da doch die Prienenſer ſelbſt ſagen, 
daß fie aus Helife dahin gefommen, und es ein prienen« 
ſiſcher Juͤngling iſt, der bey dieſer Feyerlichkeit zum 
Opferkoͤnig erwaͤhlt wird, und ſie werden in dieſer Ver⸗ 


7 


muthung beftärker, wenn fie die Kedensart des Homerus - 
vom Brillen des Stiered erwegen, denn die Jonler 
glauben, daß fie ben biefem Opfer nur denn, ‚wenn der. 
Stier hruͤllet, litirt Haben. Diejenigen, bie der entgegen: 
gefegten Meinung benpflichten, erklären die angezogenen 

Zweyter Sand, Bbbb Worte 
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Worte des Dichters von Helike, wofelbft ehemals eben 
das Opfer, das jegt von ben Prienenfern gebracht wird, 
gebracht worben ſeyn, und woher Homerus biefes Gleich⸗ 
nis entiehnt haben fol. Dem fen nun, wie ihm wolle, fo 
iſt fo viel gewiß, daß Helike zwey Jahr vor der Schlacht 
bey Leuktra vom Waſſer verfchlungen worden. Erato⸗ 
ſthenes berichtet, ben Dre feibft gefehn zu haben, und 
er ſetzt noch hinzu, doß ihm von den Schifleuten der Dre 
gewiefen worben, wofelbft eine eherne Statue bes Neptus 
nus geftanden, die eine Suhrmannspeitfche in der Hand- 
gehalten, und den Sifchern für ſehr gefährlich gehalten 
ward, Heraklides berichtet, daß ſich dieſe betrübte 
Merkwürbigkeit zu feiner Zelt des Nachts zugetragen; 
es wäre die Stadt zwölf Stadien vom Meer entferuet 
gewefen, und mit ber ganzen Gegend und allen Einwoh⸗ 
2 nern zugleich vom Meer verfchlungen worden. Es 
wurden zwar von ben Achäern zweytauſend Mann ause 
gefchickt, bie Leichname ber Ertrunkenen wieder zu ſuchen, 
fie waren aber feinen zu finden vermögend, und darauf 
wurden bie Laͤndereyen, fo fie ehemals befefien, unter die 
Nachbarn derfelben vertheilet. Es fol aber diefes Uns 
gluͤck vom Niptunus über bie Helikenſer verhängte wor⸗ 

‘ den feyn, und bas darum. Die Kolonie, fo aus Helike 


nad) Jonien gegangen war, verlangete von den SHelifen- 


fein, fie möchten ihr doch die gedachte Statue des Ne⸗ 
‚ptunus, und wo bas nicht, doch wenigfiens ein Modell 
berfelben bewilligen. Da ihnen diefe Bitte von den He⸗ 
lifenfern abgeſchlagen ward, fo wandten fie fih an das 
gefamte Korpus der Achaͤer; ohnerachtet nun biefes 
fie durch ein Dekret ihrer Ye gewäßrete, fo gehorche⸗ 
. ten bie Helikenſer dennoch nicht, und darauf entſtand 





! 
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dieſer greuliche Sturm, in welchem Sellke unterglng; . 


und die Jonier erhlelten nachher von ben Joniern das 


verlangte Modell. — Heſiodus 116) erwähne auch 

einer andern Stadt biefes Namens in Theffalien. 

Ende Desim vorigen Artikel angefangenen Kommentarius 
| über Jliad. IL. 569: 575. er 





$ 3 Ä 
Es hat aber die gefamte Gemeinfchafe ber Achaͤer 

zwanzig jahre hindurch 147) einen gemeinſchaftlichen 
Syndikus, und, zwey Prätoren, bie alle Jahre von neuem _ 
erwählet wurden, gehabt; und bie Worfteher diefes Bun⸗ 
des kamen an einen-gewiffen Ort, welcher das Arna⸗ 
rim genennet warb, zufammen, wo fie dasjenige, was 
das allgemeine Wohl betraf, beherzigten; fo wie auch 
die Jonier fih einen gemeinfcyaftlichen Feldherrn zu er⸗ 
wählen gewoßnt waren. Als Aratus die Wuͤrde eines 
Dberhauptes bes achaͤiſchen Bundes führete, fo nahm er 
dem Antigonus Akrokorinth ab, und brachte Korinth 
und fein Vaterland Sikyon mit zum ochälfchen Bunde, 
Er brachte nachher auch die Megarenfer mit hinzu, in 
deren Staͤdten er alle Tyrannen aufhub, und fie, nach⸗ 
dem er fie im Freyheit verfege, In Achäer verwandelte, 
noch fpäter fegte er den ganzen Peloponnefus In Freyheit, 
fo bag die Städte Argos, Hermium, Phlius, und 


bie größefte der arfodifchen Städte Megalopolis, me 


in den Bund der Achäer eintraten, und damals (welches 
um die Zeit war, ald bie Römer, nachdem fie bie Kar⸗ 
cthaginenſer aus Sikllien bepoffediret, bie an dem Pabus 
wohnende Galler bekriegeten) war ber bluͤhendeſte Zeite 
| Bbbbe4 punkt 
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punkt bes achaͤiſchen Bundes. Nachdem nun dieſes 
Bündniß bis auf Die Zeiten des Philopomen gedauert, 
fo ward es nach und nad) zerflreuet, indem die Kömer, 
die um biefe Zeit ganz’ Griechenland unter fich brachten, 
nicht mit einer jeden der verbundenen Städte nach einer⸗ 
ley Grundfägen handelten, indem es ihren Staatsabfich« 
ten gemäß war, die eine Republik zu erhalten, indem fie 


die andere zerftöreten. Sollte man uns fragen, ‚warum 


Pa 


”_ 


‚wir uns bey-Achaja fo lange aufgehalten, fo iſt die Ant- 
wort leicht darauf zu geben:. Eine Republik, die fo Elein 
als die achälfche-angefangen, und fich fo hoch geſchwun⸗ 
gen, daß fie auch Die Lakedaͤmonier zulegt an Anfehn und 
Mache übertroffen, eine ſolche Republik, fage ich » ver» 


bienet allerdings, daß wir fie genau und ausführlich bes 


aa Ä 
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Die Lage der — aber, bie dieſes In zwölf Staͤm⸗ 


me getheitete Volk bewohnet, ift diefe: Zuerft iſt Si⸗ 


kyon, dann folget 1) Pellene, 2) Aeghra, 3) Hegä, 
woſelbſt ein Tempel des Neptunus iſt, 4) Dura, 5) Hes 
like, wohin die Jonier flohen, nachdem fie von den Achaͤern 


in einer Schlacht waren uͤberwunden worden, aus der ſie 


aber nachher dennoch wiederum vertrieben wuͤrden, 
6) Aegium, 7) Rhypes, 8) Patraͤ, 9) Phares, 
10) Olenus, und neben ihe der Melas, ein großer 
Fluß, ı7) Dyme, und 12) Tritaͤa. ius) Die Jonier 
hatten hier nur in Flecken und Dörfern gewohnet, allein 
bie Achäer erbaueten Städte, In denen in den Foigezelten 
oft die Einwohner aus andern Städten mit hinüber zo⸗ 
gen; fo bogen bie Eittwopner aus Aegaͤ nach Aegyra, 

und 
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und bie, Einwohner dieſer fegtern Stadt wurden baher 


Aegaͤer genannt, und Dlenus wurde in ben fpätern Zels = 


ten mit Dpme. vereiniget. Die Rudera der ehemaligen 
Stadt Dlenus werden noch jegund zwiſchen Paträ und - 
Dyme gezeiget; eben dafelbft befinden ſich noch die Reli⸗ 
quien eines ehemaligen berühmten Tempels des Aefkulas 
plus, welche von Dyme vierzig, und von Patraͤ achtzig 
Stoadien entferner find. Einige diefer Städte muß man 

ſich Hüten mit andern, bie eben diefen Namen führen, zu 

verwechſeln; fo finder fih z. B. eine Stadt Aegaͤ, 
. ebenfalls auf dem Eyland Eubda, und In Aetolien if 
. ehemals ebenfalls ein Olenus gewefen, von bemaber ges 


genwaͤrtig nur noch die Rudera vorhanden find. Home: — 


rus erwaͤhnet des achaͤiſchen Olenus nirgend, ſo wie 
er auch vieler andern an dieſer Kuͤſte gelegenen keine Mel⸗ 
dung thut, ſondern er faſſet ſie alle in dieſen Worten zu⸗ 
ſammen: 
Dieſe ganze Kuͤſte (oder der ganze Aegialus) 
| und Das weitläuftige Helike | 
Iliad. II. 576. 


aber des aͤtoliſchen Olenus erwaͤhne ter, wenn er ſagt: 
Die Pam und Dienus bewohnen, 

Iliad. I, 639. | 

allein Aedaͤ kommet bey ihm in beiderieg Bedeutung 
vor. Das achäifche verfteht-e r, wenn er fagtı 
Diie dir nach Helike Geſchenke bringen und 
nach Aegaͤ. 

NJliad. R. 203. 


Sr m. 


4 
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Wenn er aber an einem andern Ort fagt: 


Aega, woſelbſt dem Neptun prächtige 
Schlöffer erbaut find, in der Tiefe des Mee⸗ 
res — — — no fie flallen die Pferde 
Des Gottes, 

FJlad. XIIL au. 34 
fo iſt es beſſer bas eubdifche Aega zu verfichen, von 
weichem wahrſcheinlicher Weiſe das aͤgaͤiſche Meer ſei⸗ 
nen Namen bekommen, 119) und welches für den Wohn⸗ 
plag des Neptunus zu den Zeiten des trojaniſchen Krie⸗ 
ges gehalten ward, — Meben dem achaͤiſchen Aega 
fließet der Fluß Krathis, welcher, weil er aus dem Zus 
fammenfluß zweener Stüffe entſtehet, eben fo wie der an 
bere Fluß diefes Namens in Stalin, die Benennung. 
Krathis, do us nenseus, a commixtione erhal- 

ten. Es beſtehet aber ein jeder von den zwölf Stämmen, 
In weiche Achaja vertheilet iſt, (ſo zahlreich At dieſes 
Volk) aus ſieben, oder auch acht verſchiedenen Abthei⸗ 


lungen. — Pellene iR vom Meer ſechzig Stadien ns 
‚legen, md iſt ein gut beveſtiget Schloß. Neben dieſem 


Schloffe lieget ein Flecken eben dieſes Namens, wo die 
pelleniſchen Ueberrocke herkommen, bie in einigen ghm⸗ 
naſtiſchen Spielen als Prämien vertheilet zu werben pfle⸗ 
gen. 12°) Mit biefem Pellene muß man fich huͤten Pe⸗ 
‚ ana zu verwechfeln, weiches ein Dre im Gebiete der far 
konier nach Megalopolis zu ift. — Aegyra iſt auf einem 
— Huͤgel erbauet. — Bura, weiches ohngefehr vierzig 
Stadien vom Meer entferner Ift, iſt von einem Erbbeben 
verfchlungen worden. Bon der hier befindlichen Quelle 
Sobaris ſoll, wie man fügt, ber Fluß biefes Namens 
F | a, in 
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In Itallen benannt worben feyn. — Aegaͤ, ober wie «s 
auch im Gingulari genennt wird, Aega lieget gegenwäts 
tig wuͤſt, und die Stadt wird von Aeglenfern befeffen. — 
Aegium wird jegund noch fo ziemlich bewohnet. Hier 
iſt es, wo dem Vorgeben der Dichter zu Folge eine Ziege 
den Jupiter geſaͤugt haben ſoll. Aratus druͤcket (id 
hierüber fo aus: 


Die heilige Ziege, deren Eiter, wie man eu 
Gott Jupiter Cäugte: 4”, 


und fege noch hinzu: 


Die olenifche Ziege Heißet fie darum nd jetze 
in heiliger Dichter Geſaͤngen. 121) 


Woburch deutlich angezeiget wird, bag diefes Aega an⸗ 
ders nicht als in der Nachbarſchaft von Olenus zu ſuchen 
ſey. Hier lieget auch Keraunia auf einen ſehr hohen 
Felſen erbauet, welches ehemals eben fo als Helike, und 
.:bas Aenarium, (meldyes ein dem Jupiter geweiheter 
Hain ift, in weichem die Vorſteher des apälfchen Bun⸗ 
bes zufammen fommen) ägienfifcher Hoheit war. Durch 
dieſe Stade (Aegium) fließet der Selinus. Es giebt 
außer Selinus noch drey andere Fluͤſſe, die dieſen Nas 
men führen, und die ich Hier anmerfen will, bamit. wie 
fie von unſern gegenwärtigen unterſcheiden. Der eine 
davon fließet neben dem Tempel der Diane zu Ephefus 
‚vorbey; der andere ift in Elis, und wäffert das Feld, 
„welches fi) Renophon, wieer uns felber berichter, 72) 
‚auf ein ihm von der Diane gegebenes Orakel kaufte; und 
‚endlich iſt noch ein dritter Selinus Im Gebiete der Gyr 
blälfepen Megarenfer, — die von den Kartgogluenfeen, 
bbb 4 ver⸗ 
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vertrieben wurben. Was nun die übrigen Staͤdte ober 
Staͤmme ber Achäer, wie man fie nerinen will, anbeteift, 
fo wird Rhypes gegenwärtig nicht bewohnet, und bie 
Provinz, welche ehemals Rhypis hieß, haben die Aegien⸗ 
fer und Pharier unter ſich getheilet. RR: ie 
lus komme 
. das heilige Bura und kerauniſche Könpes 


vor. Siewar (Rhypes) die Vaterſtadt Mykills, bes 
Stifters von Kreton. Zu dieſer Provinz gehörete Leuk⸗ 
tra, welches ein ben‘ Rhnpenfern 'zugehöriger Flecken 
war. -- Nach Rhypes folger Patraͤ, eine anmerkens⸗ 
würdige Stadt, und ferner Rhium, welches vierzig 
. „Stadien von Paträ enffernet if. Die Römer haben 
jüngfthin, nach dem bey Aftium erfochtenen Siege, einen 
großen Theil des fiegenden Heeres zur Kolonie hieher ge: 
ſchickt; durch welche es gefommen, daß fie gegenwärtig 
noch fo ziemlich bewohnt iſt. Sie hat einen mittelmaͤßi⸗ 
gen Hafen. - Dpme ift eine Stadt ohne Hafen, wel⸗ 
che diefen Namen bekommen, well fie rasav ducpno- 
‚rer die weſtlichſte von allen if. Sie hieß ehemals 
Stratus, 124) und wirb bey Bupraſium durch den 
- £ariffus von Elis gefchleben, einen Fluß, der aus dem 
Berge Skollis, ober dem olenifchen Felfen, wie er 
beym Homer heißt, herabflleßt. Da beym Antima⸗ 
chus Dome ben Zunamen des Eaufonifchen führer, 


7° foefellen fi die Gelefeten in Anfehung ber Urfach biefr 


.; Benennung In zwo verfchiedene Meinungen; einige glau⸗ 
ben, es habe diefen Namen von bem alten Volk ber 
Kaukonen uͤberkommen, deren Gebiet ſich, wie wir 
oben erinnert, bis bleher RN andere von dem 


Fluß 








br 
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Fluß Kaukon, deffen wir auch ſchon oben erwaͤhnet, 
Daß es nach eben der Analogie das Kaufonifche hieße, S- 
wie Theben Drrfin und Afopided, Argos Sina: ® 
chium, und Troje Simeuntis genannt wird. Kurz. vor, 
unſerer Zeit IR Dyme durch eine aus allerhand Leuten 
zufommengereffete Kolonie wiederum bevölkert worden; 
: Denn als Pompejus die Seeräuber durch feinen wider fie 
geführten Krieg vertilget, fo machte er aus dem Ueberreſt 
derſelben Kolonien , die theils hieher, theils nah Soli 
in Kitikien, eheits noch anders wobin verſetzt wur⸗ 
“den, 135) — Mit Dyme gränzet Phara, bie. Einwoh ⸗ 
ner deffelben werden Phariaͤer genennet, zum Unterſchied 
‚bes meffenifchen Phara, beffen Bewohner die Pharaten | 
heißen. Es iſt Hier eine Duelle, welche, wie. Die bes 
ruͤhmte bey Theben, den Namen Dprfe führe. -- 
Dienus, welches zwifchen Patraͤ und Dyme lag, iſt 
° gegenwärtig wuͤſt, und die zu dieſer Stadt gepörigen 
- $ändereyen werden von den Bürgern zu Dyme bes 
ſeſſen. — Endlich iſt Araxus, Bas bekannte Vor⸗ 
gebirge in Elis, welches taufend Stabien von der Sand» 
- junge entfernet iſt. | En F 
Sechſter Artikel. 
J Arkadien. 

1. | 
Arkadien lieget mitten im Peloponnefe, und bes 
grelfet gröftencheils die Gebirge beflelben , unter welchen 
der Kyllenus der höchfte iſt, 126) ſintemal er in feinem 
Durchmeſſer fünfzehn , ober nad andern gar zwanzig 


' 


\ 
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Stadien haͤlt. i27) Cs ſcheinet aber, daß die Azaner, 
Parrhaſier und andere Voͤlkerſchaften ber. Arkadier, 
die alleraͤlteſten unter ber ganzen Gemeinheit der Griechen 
feyn mögen. Uns iveitläuftig bey ber Beſchreibung dies 
fes Sandes aufzuhalten, verſtattet und die gänzliche Vers 
wuͤſtung beifelben nicht, denn fchon ven der Zeit an, be 
die mehreften arfabifchen Städte in Megalopolis zus 
fammengejogen wurden, find Durch an einanderhängenbe 
Kriege bie berüßmteften Pläge deffelben zerſtoͤret, und 
bie Aecker von den Bebauern derfeiben verlaffen wor⸗ 
ben; und von Megalopolis feibft iſt jetzund ber 
Scherz bes Komikus in Erfuͤllung gegangen, ber ba 
ſagte, daß 
Megalopolis eine große Wuͤſte ſey. 


Denn wo ehemals eine Stadt war, da ſind jetzund fette 
Weiden, auf denen ſonderlich Beſchaͤler und Eſel gehals 
ten werden. Dieſe Beſchaͤler unterhaͤlt man hier darum, 


weil die arkadiſchen Pferde mit unter die drey beſten Gat⸗ 


tungen biefer! Thiere (die beiden andern find die argoli⸗ 
(chen und epidaurifchen) gehalten werden, Es find 
auch die Wüften der Aetoler und Akarnanier zur 
Pferdezucht fehr wohl geſchickt, und nicht viel — 
als die cheſſaliſchen. 
62. 
Mantinea hat Epaminondas berägmt gemacht, 
der bier in feinem zweyten gegen Die Lakedaͤmonier erhals 
tenen Siege fein Leben verlieren mufte. Allein biefe 
Stadt fowol als Orchomenus, Heraͤa, Klytor, Phe⸗ 
neus, Stymphalus, — ei 
phyen⸗ 
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phyenſes und Kynaͤtha, find jetzund alle mit einan⸗ 
der, entweder völlig untergegangen, oder es werden doch 
nur noch die Rudera von ihnen gezeiget. Was noch 
übrig iſt, iſt Tegea, welches noch fo ziemlich bewohnet 
wird; der Tempel der elaͤiſchen Minerva, die noch je⸗ 
gund, wiewol "wenig verehret wird, und ein anderer 


Tempel des lykaͤiſchen Jupiters am Berge Lykaͤus. 
Allein was bag vom Homer owaͤhnete 


Rhype, Stratia, und dad windvolle 
Eniſpa. 


Aiad. 11,606. 


anbetrift ‚ 16 werben diefe fich ſchwerlich finden laſſen, | 
und gefegt, wir fünden fie, fo würde doch biefer Fund 
= u ſehr wenig Mugen ſeyn, denn fie find gänzlich 
zerſtoret. | | 


S R et | 
- Was bie berüfmten Berge anbetrift, ſo nikf 
wir uns noch außer Kyllene, Pholde, den Lykaͤus, 
Maͤnalus, und den ſogenannten Jungfernberg, der 6. 
ſich von Tegea bis an bie arginiſchen Graͤnzen er⸗388 
ſtreckt. | = L 
oo. + | 
Was von dem Alpheus und bem Eurotas 
wunderbares erzählet wird, haben wir fchon an einem 


andern Orte berichtet. Der Eraſinus entfpringee im 
finmppalifchen See, und ergießet fich gegenwärtig durch 
| — das 


- 
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bas Öebiet der Argiver ; ehemals hatte er feinen Abfluß in⸗ 
dem die Bugxdex beffelben, . oder wie die Arkadier fa, 
gen Gegeßex , 128) damals verjtopft waren, darum aud) 
‚bie Stade Stymphalus, welche gegenwärtig funfzig 
Stadien von dem See diefes Namens entfernet iſt, Das 
mals an den Ufern deffelben anlag. Das, was fich mit 
dem Eadon zugettagen, deſſen Lauf ehemals durch die 
Verftopfung feiner Quellen gehemmet ward, ſcheinet Dies 
fem völlig entgegen gefeget zu feyn. Denn da durch ein 
Erbbeben die unterirdifchen Klüfte beym Pheneus, 
durch die er gegenwärtig flieget, mit Erbe angefüllet 
wurden, fo ward dadurch der Lauf beffelben bis an feine 
Quelle Hin gehemmer, Wenigftens wird auf diefe Wei⸗ 
ſe die Sache / von vielen erzählee, allein Eratoſthenes 
berichtet, daß der Aroanius, ein Fluß neben dem Pe⸗ 
neus, ehemals bie Gegenden neben ber Stade übers 
ſchwemmet, und inelnige unterirbifche Grüfte gefallen fen, 
die von den Arkadiern Ceeedex genennet werben. Als nun 
einftens diefe Klüfte verftopfet wurden, fo trat das Wafs 
fer auf bie Felder aus, und da fie ſich wiederum eroͤfne⸗ 
ten, fo trat Das auf die Felder ausgetretene Waſſer plöge 
lich zurück, und fiel mit folder. Gewalt in den Ladon 
und Alpheus, daß die Felder um den olympifchen Tem» 
pel herum piößlich unter Waſſer gefeßet,, und der Sumpf 
dadurch Fleiner ward. Man feget.nody hinzu, baß der 
Eraſinus unter dem Berge Stymphalus hinweg. in das 
Gebiet der Argiver fließen foll. Als darum Iphikra⸗ 
tes die Stadt Stymphalus belagerte, und gegen ihr 
nichts auszurichten vermögenb war, fo verfuchte er durch 
viele in die Erde verfenfere Schwämme, den unteritbie 

| PR. i ſchen 
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ſchen Ablauf dieſes Fluſſes zu verwehren 129) er ſtand 
aber davon ab, als er durch verſchiedene Wunderwerke 
erinnert warb, daß dieſes Vorhaben ben Göttern mis 
fällig fe. Neben Pheneus iſt auch das fogenannte 
ſtygiſche Waſſer, es triefet trepfenweife herab, 
iſt giftig und wird für hellig gehalten. 13°) — Lind 


fo viel mag zur Beſchreibung von Arkadien genug 


ſeyn. — 


? 5. 


Als ein Korollarlum ſetzen wir noch hinzu, daß aus 
der bis hieher von uns gegebenen Beſchreibung ſattſam 


erhelle, daß Artemidorus den Polybius mit gutem Grun⸗ 


de tadle, wenn er die Entſernung des Iſters vom Vor⸗ 
gebirge Malea, gegen Norden, auf zehntauſend Sta. 
dien berechnet, da dieſer Zwiſchenraum doch, nach der 
ſchweren Ausmeſſung bes Artemidorus, nur ſechstau⸗ 
ſend und fuͤnfhundert Stadien betraͤget. Die Urſache die. 


ſes Verſehns iſt wol vornemlich dieſe, daß Polybius nicht 


allemal den naͤchſten Zwiſchenraum zwiſchen zwey Oertern 


nahm, ſondern wenn er in den Tagebuͤchern irgend eines 


Generales fand, er hätte, mit feiner. Armee, von dem 
einen Dre zum andern fo und fo weit marſchiret, fo 
nahm er biefe willführliche Beſtimmung für die wahre 
Entfernung an, und fo vr freylich feine Rechnung iu 
groß werden, 


se 


— 
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Vlelleicht wird es anch verſchiedenen Sefern nice 
unangenehm ſeyn, wenn ich Gier die Namen derjenigen Ä 
benfüge, Die noch ber Rückkehr der Herakliden bie pelo⸗ 
. ponnefifchen Städte und Provinzen, ſo zu fagm, von 
reuen gefliftet, und bie wir beym Ephoro verzeichnee 
‚ finden, ”- Auf ſolche Weiſe iſt Korinthus vom Aletes, 
Sityon vom Phalled, Achaja vom Tifamenus, 
Elis vom Orylus, Meſſenien vom Srefphont, 
£ofedämon vom Euryſthenes und Prokles, und 
Argos vom Temenus geflifter worden. 








Zwey⸗ 








Zgweytes Hauptſiud. ) 


Griechenland außerhalb dem Iſthmue. 





Einleitung. Zu . 


r\ - 2 R R A | | 
achdem wir die Beſchreibung bes Peloponneſus ©. 





vollendet, ber, wie wir geſagt haben, zwar baserfte, 3” 
aber auch das kleineſte derer Halbeylaͤnder iſt, aus denen 

das geſamte Griechenland beſtehet, fo müffen wir nun 
mehr auch zu dem übrigen fortſchreiten. Das andere 
Halbeyland wird alfo dasjenige ſeyn, welches bas Ges 
‚bier von Megara zum Peloponnefe hinzufuͤgt, und das , 
dritte, das, welches zu biefen beiden Attika, Bbotien, und eis 
nen Theil von Phokis und den epiknemidiſchen Lokrenſern 

hinzuſetzt, ſo daß dieſer natuͤrlichen Eintheilung zu Folge 
Krommyon zum Gebiete der Megarenſer, und keines. 
weges zum Korinthiſchen gerechnet werden muß. Und 
dieſe beiden Halbeylaͤnder find es, bie uns gegenwärtig 

befchäftigen werden. Eudoxus meinett, boß, wenn je 

u J mand 
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mand von dem kerauuiſchen Gebirgen ous, -eing 
gerade Linie morgenwaͤrts bis zum athenlenſiſchen Bor. 
Er Sunium zöge, fo würde eine ſolche fine. auf 

ver rechten Seite den ganzen Peloponnefus ‚mittag, 
waͤrts liegen loffen, - und auf der linfen gegen Mits 
ternacht die ganze Meerfüfte von den Beraunifchen Gebir⸗ 
‚gen an bis zum kriſſaͤiſchen TERN, und: ‚das Bediet 
von Megara und Attika 


. 0m) * R . 
u | | ® 8» ” 
2 a 
2 
‚® 
| 22 ; 
| Erſter Artikel. 
Megara, Attika das Eyland Salamis. 
$ı 


_ Da biefs Eudorus befaupter, ein großer Mas 
ehematifus, der ſich auf die Lehren von den matherhatls 
ſchen Figuren und den Klimatibus treflich verftand, und 
&. noch zum Ueberfluß biefe Länder alle mit einander: felber 

ao bereifet hatte, fo. müflen wir ung einbilden, daß die Kuͤ⸗ 
fie von Attika und Megaris vom Vorgebirge Sunium 
ion bis zur Landzunge von Korinth, zwar ausgebogen, 
allein dach nur ein wenig fen. Es ift hieſelbſt, faſt in 
ber: Mitte der gebachten Linie, der Piräus, der bekannte 
Hafen der Athenlenſer welcher von Schoͤnus, auf ber 
tandzunge, dreyhundert und funfzig Stadien von Sunium 
aber OR und drop ei if. Vom Piräns _ 
bis 











Schiffahrt gegen Weſten. — 


u . — 
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bls Pagaͤ iſt ohngefehr eben fo weit als vom Piraͤus 
bis zum Schönus, oder wie gewoͤhnlich vorgegeben 
wird, noch zehn ‚Stadien drüber, Wendeſt du did) um 


Sunium mitternachtwärts herum, fo neiges fich bie 
er Sa, re 

Das Geblet ber Athenienfer wirb von zweyen Mee⸗ 

ren umſchloſſen, anfaͤnglich iſt es ſchmal, aber landein⸗ 


waͤrts breitet es ſich mehr aus, macht bey Oropus, 


einer Stadt der Boͤotier, eine Kruͤmmung gegen das 


Meer zu, wodurch es ein mondenfoͤrmiges Anſehn be⸗ 


kommet. Dieſes iſt die Geſtalt der andern und ber äfts- 
lichen Seite des athenienſiſchen Gebietes; was noch uͤbrig 


iſt, iſt die mitternaͤchtliche Seite, die ſich von Oropus 
an gegen Weſten bis Megara erſtrecket; ſie wird die 


Berggegend der Athenlenſer genennet, auch ſonſt noch mit 
vielen andern Namen belegt, und trennet Boͤotien vom 
Gebiete der Arhenienfer, und alſo wird denn, wie ich 
ſchon im obigen gefaget habe, Boͤetien, welches vom 
Meer auf zweyen Seiten umgeben ift, ber Iſthmus 
des dritten Halbeylandes, welches das Gebiet von Me⸗ 
garis und Attika begreifet. Diefes iſt die Urfach, worum 


“man behauptet, daß das gegenwärtige Attifa ehemeis 


Afta und Aktika genannt worden, fintemal der gröfte 
Theil deffelben on Gebirgen gränget, und bis an Su⸗ 
nium bin, niedrig, ſchmal und fang iſt. 332) Jedoch : 
wir müffen nunmehr diefe Meerfüften ausführlicher bes 


ſchreiben, und von ba, wo mir ausgegangen waren, je⸗ 
tzund wiederum anfangen. ‘ 2, | 


Zweyter Band, Cete Fe 


EEE 
>: Meber Krommyon liegen bie den Aehenienfern 
ugehdrende ffironidifchen Felfen. Zu Meere laffen 
fie Beinen Weg neben ſich vorbey, allein zu Sande führee 
über fie ein Weg, von ber Sandzunge, nad) Megaris 
und Attika, allein auch biefee Weg nähert fich den Ges 
birgen ſehr, fo daß jaͤhe und hohe Felſen haͤuſig über ihn 
hinweghangen, und ben Wanderer, unter ihren Ruinen 
 jweerfehlagen, bedrohen, Dieſer Weg ift, ber Zabel 
‚zufolge, der Wohnpläg dis Skirons und des Fichtens 
beugers gewefen, die hier ihre Käubereyen fo lange trier 
‚ben, bis fie vom Thefeus umgebracht wurden, 133) 
Bon biefen Felſen benennen bie Arhenienfer ven Wefts . 
Mord: Weſtwind, .134) weil er von biefen Helfen zu ih⸗ 
nien hinwehet, den Skiton. 
8 4. 
Mriche welt von ben fironidifchen Felſen ileget da 
Vorgebirge Minoa, 135): welches Fe nd 
Niſaaͤ it. (Es iſt aber Niſaaͤ ſelbſt der Hafen der 
Megarenſer,) und von der Stadt, mit welcher er durch 
eine lange Mauer, die ebenfalls Minoa -genennet wird, 
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7 verbunden iſt, achtzehn Stadien entfernet. 

In alten Zeiten beſaßen die Jonier dieſe Provin 
oe eben fo wie fie auch Attika vor der Erbauung Megarrne E 
nne hatten, ‚und daher fommet es, daß Hemerus dies 

fer Dexter niemals befonders erwähner, fondern unter ben 
ee iR 0.2 Mas 
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NMamen der Athenienfer die geſamten Einwohner dies 
fes ganzen Diſtriktes verftehet; 3. €. er 
die die ſſchon gebauete Stadt Athenend be⸗ 
wo 4 
Iliad. I. 546. 


das waren nicht die Athenienſer allein, ſondern auch die 
Megarenfer, die gleichfalls Antheil an diefem Streite 
nahmen. ine Anzeige hievon ift, daß Attika ehemals 
Jonien und Jas genennet ward, unter weichen Man 
men es auch noch beym Homero vorkommet ; denn wenn 
dieſer Dichter faget: | | 


Daſelbſt find Bdotier und Jonier, 
P find dieſe Jonler hier Peine andere als die Iche— 
nienſer; und von dieſem Jonlen war nun Megaris ein 


= u " | 6.6 ur ne \ 

Da nun bie Peloponneſer und Jonler fih ſehr 
Häufig ihrer Graͤnzen wegen, und beſonders wegen Krom⸗ 
myon ſtritten, ſo richteten fie endlich am elnem Ort ber 
$andzunge, über. bem fie alle beide überein-gefommen 
waren, eine Grenzſaͤule auf, 136) auf weicher fie, auf 
der Seite nach dem Peloponnes zu, ſchrieben: | 
Dieſes iſt der Peloponnefus, und nicht 
— Jonien, Er 2 3 

und auf der Seite nach Megara zu: . | 
Dieſes iſt nicht der Peloponneſus, fondern 
Cece 2 Und 


— 


1140 Des Etrabo allgemeine Erdbeſchreibumg. 


Und Diejenigen, bie uns die othenienfifchen Merkwuͤrbig⸗ 


keiten aufgezeichnet, ohnerachtet fie in viel und mancher, 
key Dingen: von einander abweichen, fo fommen fie doch 
darinnen überein, 137) daß, da Köndg Pandion 'oier 
Soͤhne hatte, den Aegeus, Lykus, Pollas und Niſus, 
er. unter Diefe vier das ganze athenienfifche Gebiet vers 
thellete, ba denn Niſus zu feinem Ancheit Megaͤris er 
bielt, und die Stade Niſaͤa daſelbſt bauete. Philos 


chorus ſchreibet, daß fich die Oränzen feines Reiches. 


von ber Sandzunge bis nach Pythium 3%) erſtrecket, 


und Andron 130) täffee fie bis nach Eleufis und den 


thriaſiſchen Gefilde reichen. Da aber die Vertheilung bed 


attifchen Gebietes In vier verfchiebene Theile von einigen- 


anders als von andern erzaͤhlet wird, fo fen es uns genug 


hierüber bie, Verſe des Sophokles anzuführen, bey 


welchem Aegeus alfo rebend elngefüßret wird: i 


Mir befahl der Water nad; Akte zu gehn, 


und da ich erfigeboßener war, ward mir 
= Der größefte Theil feines Landes: Eykus 
bekam die Eubda gegenfiber liegende Fii 

ven,: Nyſus die Kuͤſte an den ffironidie 

fhen Felfen, und die Süpfeite des Lans 

* rg wilde, Riefen erziehlende Pak 

a 2 n : 


Dlieſes find einige von ben Gründen, aus weichen man 


erweiſen konn, daß Megara ehemals zum arbmiei 
Gebiete gehören. - _ r wre — 


6% 
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67. 

Nach ber Ruͤckkehr der Herakllden und ber gedachten 
Tbeillung des Landes trug es ſich zu, daß viele von ihnen, 
ſamt denen unter fie zerſtreuet mohnenden Dorienſern, nach 
Attika übergiengen, .. wenn fie aus Ihren eigenen Beſi⸗ 
gungen depoſſedirt werben waran. . Unter dleſen befanb, 
ſcch auch der König. der Meflenker. Melanthus, wel 

cher von den Arhenienferg aus fregen Stuͤcken zum Koͤ⸗ 
nig erwaͤhlet ward, nachdem er in einem —— 
den. Koͤnig der Bdotler Xanthus überwunden, 141) — 
nun hen durch dieſe Fluͤchtlinge einen großen Ueber⸗ 
ag an Einwohnern bekam, fo fiengpn fie ben Herakli- 
ben an furchtbar zu werben; und ba fie von den Korin⸗ 
theru und Meſſenlern aufgehetzet wurden ( und das von, 
ben erfien zwar der Nachbarſchaft wegen, von ben 
andern aber, weil damals Kodrus, ein Sohn des 
verbanneten Melanthus, über bie Athenlenſer regierete) 
fo üÜberzügen fie bie Athenienſer mit Relep:. Sie wurden 
ꝓvorr von ben Athenkenferu in einem: Treffen uͤberwunden, 
und aus dem Lande zuͤruͤck geſchlagen, doch zwangen ſie 
die Athenienſer, ihnen in einem Friedensſchlufſe Megaris 
ab zatreten. Darauf hin erbaueten fie die Stade Mega⸗ 
ra, verwandelten Die Bewohner von Megaris in Derier, 
da fig ehemals Jonier waren, und riſſen bie Grenzſaͤule 


u — die a ee | 


88. 

Die Sart ber Megatenfer, Megara, " zwar 
gar vlelen Abwechſelungen unterworfen geweſen, doch. 
+ fle noch bis gegenwärtig fort, Es war ehemals. 

vein berüpimter Lehrſitz der Phltofopfen , die won ihr 
ben Damm € der Megariſchen führeren, und ben Mels 

| Ecee 3 nungen 


— 
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nungen bes Sokratiker Euklides „der aus Megara ge⸗ 


buͤrtig war, anhlengen. Die Anhaͤnger dieſer Sekte, 
ohnerachtet fie Megara vielleicht nlemals mit ihren Aus 


gen geſehn hatten, heißen nach eben der Analogie mega- 


— che Weltweiſen, als die Anhänger des Sokratl— 


haͤdon, der aus Eid gebürtig war, (eu war 


he einer derſelben) eliſche Weltweiſen, und die 
des Menedemus and Eretria, eretrifche hießen, 
Es ift aber das Geblet der Megarenſer etwas bergigt, 
eben ſo wie das Attiſche, und den gröften Theil deſſelben 
nimmt das ſogenannte Eſelsgebirge weg, welches ehr 
Bergruͤcken iſt, der ſich bey den ffironifchen Seifen en: 
faͤnget, bis nach Bdotien und den Kirhäron reicher, und 


das Meer ben Niſaͤa, von dem bey Kriſſa, oder * 10 


‚genannten Kityonifhen trennet. = 


$ 9. 
Wenn men von Mifde auf Kate Gbiſe, Pe 
— auf fünf verfchlebene Beine Epländer, nachher: 


Sommer mon:auf Galamis. Diefes Eyland iſt ohn⸗ 


geſehr fiebenzig, ober wie andere wollen, achtig Gyabien. 
lang; es hat eine Stadt, welche gleichen Namen mi 

dem Eyland ‚führer, und von welcher. die alte, bie aber: 
verwuͤſtet iſt, gegen Süden und Aegind. oe 


reed denn wie Aeſchyluoͤ ae. A 
fieget Aegina fIoR unter be Shhwinde 
Wehen. 


Allein Die neuere, bie eben bleſen Dans fuͤhret, — 
im Meerbuſen an einem halbeylandenzenden Orte, . und 
in ber Nachbarſchaft von Attika. 


Pr 





em 


| - sul | 

In alten Seiten hat biefes Eyland noch ande 
Mamen geführet,, es:hkß z. E. Skyria und Kychria 
von gewiſſen Heiden, von denen auch Minerva Sky⸗ 
raB , 42) und ein Hit des athenienfifchen Cichletes Ski⸗ 
ra 143) genannt ward, und por weichen bas Feſt Epi . 
ffirofis, 194) und der Monath Skirophorum ihre; 
Mamen führen; was den andern Namen Kychria ats 
betriſt, ® iſt von ihm die Schlange Kychriodes benen⸗ 
net worden, welche, nach dem Heſiodus, von dem 
Kychrevs ernähret,, und de fie das Eyland zu ſehr 
verwuͤſtete, von dem Eurilochus vertrieben, und um; 
der Ceres zu Eleufis, zu der fie flohe, gaſtfreundſchaft⸗ 
lich aufgenommen, und zu ihrer Dienerin erflärt 
ward. 145) „- Außer biefen Namen. führer fieauchnoh, &, 
yon den Fichtenhäumen (eo v8 Pure) die ſich In Ihe 394 
befinden, ben Namen Pityuſa. Cs iſt aber dieſes Ce - 
land ſowol der Aealiden wegen berühmt, bie es befaßen, | 
und befonberg wegen des Aiar, des Telamong Sohn; als 
auch, weil hier In einer Schiſſchlacht Zerxes von den 
Griechen überwunden ward, und nach Afıen zurück flle 
ben mufte, An ber Ehre, dieſen Sieg erfochten zu ha 
ben, nahmen aud) die Aeginenfer vielen Antheil, nicht 
allein weil fie Nachbar waren, fondern auch weil fir 
eine ſehr anfehnliche Anzahl von Schiffen dazu hergege⸗ 
ben damen. — Auf Salamin iſt feiner ein Fluß Boka⸗ 
* = ober, wie er gegentärtig genemmet wird, 50: 

alias. 
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$ ı. | 
Gegenwaͤrng find die Arpenienfer Yerren se 
_Sandes, ehemals ſtritten fie fich mit den Megarenfern 
wegen der Oberherrſchaft darüber, und nian will, daß 
Piſiſtratus, oder nach andern ‚Solon, 146) zu dem 
Ende in dem Sälfoerckiniß bei s. Homerus 2 — 
Diem Bes: J 
Aus Salamis war mit zwolf Schiffen 


Hiar hier. 
d hi Jliad. II. 5 h 


Ä 


Aa 





felgenben faſchuch eingeſchoben habe: 
Die er dahin ſtellete, wo der Athenienſe 
Schiffe ſich hingeſtellt hatten, 


damit fie auf dieſe Weiſe aus bem Zeugnig des Home 
zus möchten erweiſen Pönnen, daß -Diefes Eyland ches. 
mmals den Athenienſern zugehoͤret Härte, Allein bie Krul. 
er verwerfen dieſen Ders, und nehmen ihn nicht an, ie. 
. ben bas. Gegenthell aus vielen andern Stellen ber home⸗ 

riſchen Gedichte erhellet. Denn warum war Alax unter 
der ganzen Flotte der letzte, und ſtand nicht bey den 
Athenlenſern, ſondern bey den Theſſaliern, die vom Pro. 
teſilaus angefuͤhret wurden? Denn ſo fast Homerus an | 
— andern Ort: 


Hier — die Si bes Mar und des 
Proteſi | 
” Aiad. x, 686, 


— nn) as — fein Heer NER. 


— 


Fand 
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Fand er den ‚Sohn des Peteus, den Pfer⸗ 
debaͤndiger Meneſtheus. Um ihn her ſtanden 
bie kriegserfahrenen Athenienſer. Neben 
. ihnen ſtand der weiße Ulyß, rings von kepha⸗ 
leniſchen Voͤlkern umgaben. 
3; —9— Ba ee De Iliad. IV..327. " 
Ben Alcr aber und ben Salaminiern heiſt as: 
Er kam zu dein beiden May, . 
und neben ihnen Ge 
war Idomeneus, 


nicht Menefthene. „Man glaubet okfe, doß ſich bie Ach, 
" nienfer dieſes Zeugniß vom Homero erbettelt ; ihnen, zum 
Trobe lafen bie. Megarenfer die angeführete Stelle fo: . - 
Alus Salamis war mit zwoͤlf Schiffen Aiax 
“Bier, und aus Polichna, Aegiruſa, Niſaͤa 
— 
weiches lauter megarifche Derter find, Yon welchen Tri. f 
podi gegenwärtig Tripodiffium Heißet, und_IfE Dan, 


14 


felöß jegund Der Marktplag der Degarenfer, | 
R | ee 1... 


- . Well die Priefteran der Minerva, 148) Polloc, 
zu Athen feinen. einlänbifchen, ſondern lauter auslaͤndi. 
ſchen Käfe genießen muß, - und Ihr Boch gleichwol ber 

Genuß des ſalaminiſchen Kaͤſes nicht unterfage ift, fo ee 
haben einige daraus geſchloſſen, es koͤnge Galomiis ehe. 
mafs unmöglich-zu Arben alförtt haben; allein ee ber: 
weiſet biefes nichts, denn dieſe Priefterin darf auch. die -. 
F 200. Keleg Kaͤſe 
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Kaͤſe von andern Eylandern genießen‘, bie dennoch ums 
ſtrittig den Achenienfern zugehoͤren; deun die Stifter Dies 
fir Gewohnheit nenneten alles dasjenige frembe, was uͤber 
Des Meer nach Athen hinüber gebracht warb. Selen 
wir unſere Meinung aufrichtig ſagen fo glauben wir, 
daß Salamis ehemals unabhängig, Megara aber ein 
Theil von Attika geweſen. Ja ber Seekuͤſte Salamit 
gegenuͤber ſind die Grenzen, welche das Geblet der Athe⸗ 
nienfer von Megara trennen, zwey Berge, bie ben u 
men Der „orner (era) führen, 2 | 


| $ 13: =; 

Alsbann iſt Eienſis, , 799): woſelbſt ſich der Ze 
piu der eleuſiniſchen Ceres befindet, Imgleichen ber Hai 
in welchem die Geheimniffe dieſer Goͤttin gefenert werben; 
uab welcher fo geräumlich ift, dahz er fo viele Menſchen 
ols ein Theater faffen kann. Dieſen Hain hat Iktinus 
errichtet, welcher auch Se 159) der Miner- 
va im Kaſtell ber Athenienſer erbauet, bey welchem Cie, 
bau Perifled die Auffiche gefuͤhret. . Diefer Flecken wirt) 
mile“unter‘ bie Demen 33) der Athenlenſer ale ._ 


814. 
" Huf Eleufis folget das thryafifche Feld; ein 
Flechen, ber Bier iſt, "führer eben biefen Namen, und die 
* wird —— bie Thryaſiſche ru Zu 


8 3% | 

Asdann if bas Bergebirge Amphiaie, mb en . 

über Ifm Hegenber Steinbruch. Die Ueberfahrt von bien. . 
— (Rum yon Stable Sr, daher auch Zer⸗ 
NT, 
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yes biefer Eyland durch einen Eteinbaimin mit dem ve⸗ 
ften Sande zu verbinten vorbarte, : allein dr mufle, 
roch dem Verluſt der Seefchlacht: bey Salamis, 
nach Perfien zurüctehren, ehe er dieſes Vorbaben Ind 
Werk ſtellen konnte, — Hierfelbſt find auch -die zwe 
Meinen Ehlaͤnder der Pharmakuſen, auf deren ‚srößent | 
das Vegraͤdath der Kirke gewieſen wirb. 

— —585 16 — — 

Ueber deje Borgebirge lieget ber Berg Koepda⸗ | 
lus,: und ein dieſem Berge gleichnamigter Sieden. Daun 
folge der fogenannte Diebeshafen,.:und. Pſyttalia, ee " 
oͤdes “und feiſagtes Eytand, welches von einigen das Aus⸗ 

gentriefen des Piraͤus 132) genaunt wird, Mike: 
re von hier-ift. Atalanta, weichen. Nomen auch ein 
onberss Eyland In der Nachbarſchaft von Eubha. und. 
Dam Gebiete der Sofranfer ‚führer; ſodann ein -amberes 
Eyland, 753) fo mie Mntcalia ſehr viel Aehnlichkeit hat, 
und als denn ber Pirqͤus, welcher: ebenfalls mit unter 
die Demen der Athenienſer gezaͤhlet wird. Auf den Pia, 
raͤus folget der Hügel Munychia, in Form eines Halb, 
enfandes; er ift hohl, und har, theils burch feine Na, 
tur, shell durch bie Kunſt ſo viel unterirdiſche Hoͤhlen 
bekommen, daß er dadurch bewohnet zu werden geſchickt 
gemacht worden; er hat einen ſehr ſchmalen a ; 
und unter ihm * * verfehlebene Hofen. 


$ 7. 
>, Munpihle mer in alten: Zelt mit Mauermumges 
* und word bewohnet, ohngefehr fo, wie die Stade 
| ber BETEN umgaben ben Piräus, mit 
vn. 
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feinen werfchlebenen ‚Hafen, 5%) bie voller: Schifgeitelle 
waren, unter denen ſich auch Tas. vom Philo erbauere 
Zeughaus, und ein fehe großes. Schifgefkell, weiches 
vierhundert Schiffe. feffen konnte (denn aus. nicht wende 
gern beſtand die torte: der Athenienſer) befand. Am. 
dieſe Mauern. fliegen die ſogenaunten Jangen. Mauern , 
die gegenwärtig verwouͤſtet ſind. Sie waren vierzig, 
Stadien lang, und verbanden Aſty mit bem Piräus; 
jegund aber haben viel und langwierige Kriege biefe 
Muuern verfiöret, und die Veſtung Munychia fowol 

. als den Piräus in einen geringhaltigen Flecken verwans: 

5 beit, (), der neben den Hafen, und dem Tempet bes: Geb. 
ferröen Jupiters bewohnet wird. Die kleinen Pertikus, 
‘fo dieſen Tempel umgeben, halten bewundernswuͤrdige 

Gemqaͤhlde, die Werke ber groͤßeſten Munſtler in ſich, 
und das Impluvium 135) iſt voller ſchoͤner Statuen, 
Die langen Mauern find zuerſt von den Lakedaͤmoniern 
und nachher yon den Roͤmern niedergeriſſen worden, 
zu der Zeit, als Sylla den — und KL der | 
ME 2. 

ee $ . 








* .4) EServius Sulpicins Ex Aſia rediens cum ab aegim nie! 
garam verfus navigarem, coepi regiones. circum circa 

prolpicere, 28 me erat Acgina, ante Megara, dextre Pre.‘ 

-, raess, finiftra Corinthus, quac oppida quodam. tem 
florentiffima faerunt nunc proſtrata 'e denne“ ante "och 
iacent. Cicero ad div. L. 1 BU 


&) Dan an ‚im — en geltue der der alten — fort⸗ 
rt. mertet, ra ia eis 
atig Au * — zu as —2 are IE der 
asy 
—— —— ver —* ren; No & ee 
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s ee Er ws 
7 Diefes Aſty iſt ein auf einer Fläche gelegener Fel- 

fen, welcher ringsperum mit Wohnhäufern umgeben ift. 
Auf diefem Selfen ift der Tempel der Minerva, die alte 
"Kapelle, der Polias, welcher zu Ehren eine unverbrenn⸗ 
liche Lampe 156) dort brennet; imgleichen das Parthe⸗ 
num, vom Iktinus erbauet, woſelbſt eine elfenbeinerne 
Minerva bes Phidias ſtehet. Wenn Ich mich aber tn 
die Menge derjenigen Dinge vertlefe, die von biefer Stadt, 
ſowol in ben, Gefängen der Dichter gerühmer, als auh | 
fonft im gemeinen Leben erzaͤhlet werben, fo befürchteih 
zu weitläuftlg zu werben, und mid) nicht In den Graͤn⸗ 


. zen, die Ih mir zefchrieben,, halten zu koͤnnen; 
denn mir faͤllet sein, was Hegeſias fager: - 
Ich jehe das hier ift das Zeichen des 
Dreyzacks; * e Eleuſis, und werde ein 
Erklaͤrer der E e der Goͤtter; hier iſt das 
Leokorium; ꝛc der Tempel des Theſeus, 
alles kann nit t merden, denn Athen iſt 

von Göttern u n Helden erbauer., Diefer 


GWelehrte erwaͤhnet doch nur eines auf dem Kaftell befints 
lihen Zeichens, allein dee Erbbefchreiber Polemon 59) _ 
bat dier Bücher voll von denen auf dem Kaſtell befindlis 
chen Anathemen gefihrieben, und biefe Proportion fiheb 
net auch die Analogie der übrigen Theile des attifchen Ges 
bietes, und ber ‚Stadt felber zu erfordern; fo erwaͤhnet 
j Mn ze e 

fpeaks of the Pyrasum, ——— 

Wih Athens, fagt Lgume vol Ivo pr DO aan ae 


man ben Dionpiius Halikarnaſſaͤus L. IV, ver 
‘er ſagt, Rom ſed kaum fo groß als Athen — — 





Pr 
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er auch von allen attifchen Demen, beren doch Hundert 
unb ſiebenzig, ober wie andere wollen, hunkert und vier 
und fiebensig find, nur des einzigen Eleufis; da doch die 
mehreften von den andern, wo nicht alle, irgend einer 
bier vorgefallenen Zabel oder Geſchichte vorher berühmt 
find z. E. Aphydna iſt wegen der vom Thefeus emtfuͤh⸗ 
reten Selma zu merken, worauf dieſe Statt von Den 
Diofturen eingenommen, und Selena, welches ihre 
Schweſter war, wiederum befragt ward. Marathon 

iſt der Niederlage wegen berühmt, die hier die Perſer 
. titten. Rhamnus hat eine Statue der Nemeſis, die 

einige von dem Diodotus, andere vondem Parier Ago⸗ 
rakritus verfertiget worden zu feyn vorgeben, Es iſt eim 
ſowol an Schoͤnheit als Größe fehenswürdiges Stud, 
md den Meiſterſtuͤcken des Ppivias um nichts nachzufzs 
gen. (*) Dekeleja bienete den Peloponnefiern, während 


Ges defelifchen Krieges zum Zeughaufe: Phyle iſt be⸗ 


ruͤhmt, weil Thraſybulus daraus das Volk zuerft ie 
den Piräus, dann in die Stadt felber zuruͤckfuͤbrte. — 
Und ſo könnten wir noch von fehe vielen. andern merkwuͤr⸗ 
dpige Geſchichten beybringen; z. 3. vom Leokorio, 
fehefeo, Lykaͤo, und dem Tempel des olympifchen Jus 
piters, welchen der König, ber es zu bauen anfieng, 16°) 
vom Tod überellet, da es zur Hälfte fertig war, liegen 
ee = laſſen 
ee an pearheite 
denn dieſer ler kam aus der le des 


nn, dern 
hidias. Plinius XXXVI. 5. Pauſanias (Attic. p. 62 
bder für die Kunſt ein ſehr geuͤbtes Ruge — drehe 
| die er derfelben dem Phidias felbit zu, ein Bes 
weis; wie fe fe in der Manier diefed M gearbeis 

det geweſen ſeyn muͤſſe. ze 

F 
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laſſen muſte. Eben ſo viel könnten wir von ber Aka⸗ 
demie fagen, von den Gärten der Weltweiſen, !°1). 
vom Odeo, 162). vom Poͤkile, von den Tempem In der 
Stadt, die alle mit einander mit merkwürdigen Werken 


der Kunſt angefüllt waren. _ Und wie viel weitläuftiger 


würde nicht noch derjerrige werben-müffen, ber den erſten 
Erbauern dieſer Stadt vem Kikrops an nachſpuͤren 
wollte. Denn hiervon find, wie allenfalls die Namen 


a —— 
©. 


397. 


felbft bezeugen koͤnnen, die Nachrichten der Gefchichtfchree 
ber ſehr verfihieden, Einige nennen das Sand Aktika, 


von einem gewiffen Aftäon,?%) andere Athis und At⸗ 
tika, von der Athis, 164) der Tochter des Kranaus, 
von weichem Kranaus felbft die Arhenienfer bey den 


Dichtern auch häufig den Namen ber Kranaiden fühe 


ren; fie heißen auch Mopfopier,‘5) von einem gewiffen 

Mopfopus, und Jonier vom Fon, dem Sohne des 
Zurhus; und die Stadt felber fuͤhret den Namen Po⸗ 
ſidonia und Athenaͤ, von ihren Schutzgottheiten dem 


Meptunus und ber Minerva. i6o) m vorigen haben 


wir ſchon gefaget, wie es uns wahrfcheinlich ſey, daß 


auch in diefes Gebiet die Einwanderungen der Peladger 


gefchehen, und daß fie diefen Namen vielleicht von den 
"Arhenienfern, die rm mA; ihres Herumſchwei⸗ 


fens wegen, überfommen. 7) 


ni § 19. 

Uebrigens je mehrere Gelehrten es gieber, bie 
idren Büchern anmerfenswürdige Dinge verzeichnet, und 
je haͤufiger von ihnen im gemeinen Leben geſprochen wird, 
deſto laͤcherlicher und ſchaͤndlicher iſt es auch, wenn wir 
In ihnen unwiſſend find. Und vielleicht koͤnnen wir die, 


ſen 
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ſen Vorwurf nicht mit Unrecht dem Kallimachs ma- 


ben, der in feinem Buch von den europaͤiſchen Fluͤſ⸗ 
ſen fagt, er würde den verlachen, ber fich zu fchreiben 

| unterftehn wuͤrde, daß die Mädgen der Athentenfer 

| des Eridanus klare Wellen ſich ſchoͤpften, 

in denen man doch nicht einmal. Das Vieh zur Traͤuke 


führere. Allein, wie man fagt, fo find wirkuch außer- 
halb dem Thore des Divchares, in Det Nachbarſchaſt 


des Lykaum, Quellen eines, klaren und trinkbaren Waſ—⸗ 
fers, und daſelbſt ſoll ehemals ein Brunnen, der ſeht gu⸗ 
tes Waſſer gegeben, ausgegraben worden ſeyn. Wenn 
ſich num dieſes Waſſer gegenwärtig nicht mehr in einem 
guten Zuftand befindet, müften wir uns Deshalb vers 
wundern, wenn es ehemals fo gut geroefen, Daß man es 
zum Teunf gar fuͤglich gebrauchen fönnen ? (Es kann ja 


dieſe gute Eigenſchaſt in der Folge ſehr leicht verloren ha⸗ 
ben. Da wir alſo hier von der Menge der Materien 


überhäufer werden, ſo koͤnnen wir uns freylich bey einer 


: jeden mit der gebührenben Weitlaͤuftigkeit nicht aufhalten, . 


wie müffen fie aber auch. nicht fo mit Stillſchweigen vor⸗ 


übergehn,. daß wir nicht wenigſtens die merfwürdigiten, 
von ihnen im Vorbeygehn mitnehmen follsen 


8 20. 


Dieſem, fo wir bis hieher erzaͤhlet, wollen wir num 


noch die Nachricht des Philochorus beyfügen. - Als 
Athen von ber Meerfeite den, Streiferegen der Karier, 
und von der Landſeite den Einfaͤllen derjenigen Boͤotier, 
die Arneer heißen, ausgeſetzet war, ſo vertheilete zu⸗ 


af. Kekrops das geſamte Volk in zwolf verſchiedene 


Staͤdte. 


\ 


Ä 


| 
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Seaͤdte. Hier ſind die Namen derſelben: 1) Kekropia, 
2) Tetrapolis, 3) Epakria, 4) Dekelia, 5) Eleuſis, 
6) Aphidna (oder Pluraliter Aphidnaͤ) 7) Thorikus, 
8) Brauron, 9) Kytherus, 10) Sphettus, 11) Ke⸗ 
phiſſia, 12) Phalerus; und dieſes waren die zwölf Fle⸗ 
cken, die in fpätern Zeiten Theſeus in die noch jetzt vor⸗ 
handene Stade: Achen zuſammenbrachte. Zu allererſt 
wurden die Athenienſer von Koͤnigen regieret, allein dieſe 
monarchiſche Regimentsverfaſſung ward gar bald in eine 
demokratiſche abgeaͤndert. Es iſt wohl war, daß dieſe 
Demokratie ſowol durch den Piſiſtratus und bie Soͤhne 
deſſelben, als nachher durch die eingefuͤhrete Oligarchie 
zuerſt der vierhundert, und dann ber von den Lakedaͤmo- 
niern eingefeßten fogenannten breyßig Tyrannen, in etwas 
erſchuͤttert ward, aflein die Athenienfer waren doch im⸗ 
mir vermögend diefes ihnen aufgelegte “Joch wieder von 
ſich zu merfen, und ihre demofratifche Regierungsform 
fo lange zu behaupten, bis fie unter bie Herrſchaft der 
Romet gerierhen. Sie Haben zwar während diefer Zeit 
zuweilen die Oberherrfchaft der Könlge von Mafebonien 
erkennet, allein nichts beftoweniger haben fie doch bie 398 
Form ihrer Regimentsverfaſſung beftändig beybehalten, 
und es hat fogar nicht an Staatsfundigen gefehlet, die 
behauptet, daß es niemals beffer mit der Republik bee 
Athenienſer geftanden, als um die Zeit, da fie die Obere - 
herrſchaft des Kaſſander 168) erfenneten. Denn diefer 
Here, ohnerachtet er fonften zur Tyranney fehr vielen 
Hang hatte, fo betrug er fich dennoch gegen bie Athenien- 
fer, als. fie fich ihm unterworfen Hatten, ſehr gnaͤdig, nd 
«gab ihnen zum Vorſteher einen ihrer Micbürger, den 
Demerrind Phalereus, einen Schuͤler des Weltwel. 
Zweyter Band. Doddd ſen 
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fen Theophraſt, welcher weit entfernet, bie bemofratifche ° 


Regierung abzufchaffen, dieſelbe vielmehr erhoͤhete, wie 


foiches aus feinen über die Polltik Hinterlaffenen Büchern 
Deutlich zu erſehn iſt. Allein bie Athenlenſer waren auf 


ihre Freyheit einmal fo eiferfüchtig, und haſſeten alles 
dasjenige, was nur den Schein einer Oligarchie Haben 
konnte, ſo ſehr, daß dieſer Demetrius nach dem Tode des 
Kaſſander nach Egypten zu flüchten genoͤthiget warb; und 
die ihm zu Ehren aufgerichtete Statuin, deren uͤber drey⸗ 
hundert waren, warfen ſeine Widerſacher alle mit einan⸗ 
der in einer. einzigen Mache um; ſchmolzen fie ein, und 
machten, wenn wir den Berichten: einiger Gefchichtfchreis 
‚ber glauben beymeffen dürfen, Urinberten daraus. Da 
fie unter die. Herrſchaft der Römer geriethen, war ihre 
- Megimentsverfaffung demokratiſch, und dabey wurden fie 
auch gelaflen, denn fie erhielten von den Römern völlige 
Freyheit und Erlaubniß, ſich nad) ſelbſt gefälligen Ges 
fegen regieren zu dürfen. Als hierauf der Krieg mit dem 
Mithridated angieng, waren fie gezwungen, diejenige 
für ihre Herren zu erkennen, die ihnen von dieſem Koͤ⸗ 
nige vorgefchrieben wurden. Sylla, der General der 
Römer, nahm um diefe Zeit die Stadt mit Sturm 
ein, 169) ließ den Ariftion, den mächtigften biefer gewalts 
ſamen Ufurpatoren, hinrichten, und verziehe der Stadt, 
bie nun von da am bis hieher ihre Freyheit ruhig ge 
nießet, und von ben Römern ehe und arr 
get wird. — 


r 212 | 

Auf den Piräus folgee ber phalereifche Demus, 
—* folgen, Argſt der Kuͤſte bin, die Halimufier, 
Aexo⸗ 


\ 





— —————— 
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Aezonenfe, aͤroniſchen Halaͤer, 17°) Anagprafier, 


Thoraͤer, ——— „Anaphlyſtier, Aeghlienſer, 
und Azenier, welche hinunter bis an das Vorgebirge 


Sunium wohnen. Zwiſchen dieſen Demen iſt zuerſt 
das lange Vorgebirge Zoſter neben den Aexonenſern, 
und fobann neben den Thoräeen noch ein anderes Vorge⸗ 
birge Aſtypalea. Neben dieſem Vorgebirge find bie 


beiden Eylaͤnder Phaura und Eleuſa, und noch ein 


drittes Hydruſa, neben den Aexonenſern. Neben den 


Anaphlyſtern iſt das Paneium, 171) und ber Tempel 
der Venus Kollas, wofelbft, wie man ſagt, die legten 


Trümmern derer In der ſalaminiſchen Seeſchlacht gefchele 


certen perfifchen Schiffe ausgeworfen feyn follen; ein Zus 


fall, welcher vom Apollo im folgenden Drafel war vorpee 


verkuͤndiget worden: 

Die Jungfrauen im Tempel der Venus Ko. 
lias werden Ruder von Schiffen ſehn und 
erſchrecken. 

Dielen Gegenden lleget das vom often Sande niche weit 

entfernete Eyland Belbina gegenüber, Imgleichen der e 

— Wall des Parroflus,?72) 


5 22. 


Wenn du dich um bas Vorgebirge Sunlum herum 


wendeſt, ſo kommeſt du zuerſt auf den merkwuͤrdigen 


Flecken Sunium, denn auf Thorikus, ferner auf Po- 


tamus deſſen Bewohner Potamier heißen; ſodann 
auf Praſie ia, Styrea, Brauron, woſelbſt der Tempel 


der beauronifähen Diane, das araphenidiſche Halaͤ, 3 


woſelbſt ein anderer Tempel der tauriſchen Diana, ) 
ö Ddd 


de Dip. 


6 
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Myrrhinus, Probalinth und Marathon, wotlbft 
Miltiades das Heer des Perfer Datis mit grüßen 
Gluͤcke fehlug, ohne die Hülfe der Safevämonier zu erwars 
ten, bie ihre Ankunft, weil der Vollmond noch nicht ein⸗ 


' getreten war, vergögertenz *74) auch im Der Fabel fE Dir 


fer Drt des mararfonifchen Stieres wegen beruͤhmt, 
der ſich hier aufpielt, und vom Thefeus umgebtacht 
ward. 175) Auf Mararhon’folget Trikorythus, ferner 
Rhamnus, woſelbſt der Tempel der Nemeſis iſt, 176) 
und Pfaphis der Dropier, woſelbſt das ehemals, fehr ber 

ruͤhmte Orakel des Amphiaraus war, 177) denn hier 

war es, wo, um mit bern Sophokles zu reden, den file 


* 


benden Amphiarau — F 
| er thebanifcher Staub uͤberdeckte, der. ihn 
ſelbſt, feine Waffen und, feinen vierfpännigen 
Wagen verfchjlang. 73) © 


iteber Oropus find ehemals häufige Streltigkeiten zwi⸗ 


ſhhen den Athenlen ſern und Bootiern entſtanden, denn fie 


Helena Tagen läßt: 


lieget zwiſchen dir fen beiden Staaten Inder Mitte, : Die 
ſer Küfte gegenuͤber, zwifchen Thurikus und Sunkumi Fa 
Neger das Helenen Eyland, eine öde und felfigee Inſe 
ohngefehr ſechzig Stadien. lang; man will, daß ihrer 
Homerus erwähnen foll, wenn er feinen Paris alfo zue 
Nicht, als ich Dich zuerft deinem geliebten La⸗ 
kedaͤmon entriffen, als ich mit Khnei dahin 
eilenden Schiffen, mit dir die Meere durch 
ſtrich, und mir Krangens Eyland dein 
Ehbette zuerſt und deine Liebe gewährte, —— 
ued m. 444.* 
| | Denn 
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F Deunn dieſes Eyland ſoll ehemals Kranae geheißen, und 


den Namen des Heleneneylandes nur erſt von dem hier 
celebrirten Konkubitu bes Paris mit der Helene uͤberkom- 
‚men haben. Dem Reſt bes athenienſiſchen Gebietes lies | 


| ı get has Eyland Eubda gegenüber, es ift eben fo ſchmal, 


und ſchmieget fich der Sänge nach an dem veften Sande 
“ eben fo hin, als das Heleneneyland. Don Sunium 
bis zum füdlichen Worgebirge des Eylandes Eubda, wel⸗ 
ches gemöhntich das weiße Vorgebirge genannt wird, - 
betraͤget die Ueberfahrt dreyhundert Stadien. — Jedoch 
‚von Euböa werden wir unten weiiäuftiger zu handein 
BGelegenheit haben, ‚und die füblichen Fiecken der Athe- 
nienſer alle zu erzählen, wuͤrde uns, da deren eine 12 er 
| große Anzahl il gar iu tr aufhalten, | 


s 23. 
Was bie Berge onbetrife, ſo find bie — | 
von Ihnen der Hymettus, Brileffus, Lokabettus, 
Parnes und der Korpdallus. Rahe bey der Stadt 
. find die vortreflihen Hnmettifchen und penthelifchen 


Marmorgruben; undder Honig auf dem Hymettus hat 


vor allen andern ben Borzug.179) Ehemais find in At« 
tika ſehr reichhaltige Silberbergwerke geweſen, 13°) die 
‚aber gegenwärtig. Ausbeute zu geben aufgehoͤrt ‚haben; 
daher die Berg! eute, als fie fernerhin ein Silber mehr, 
fanden, die aufjgehäufete Schlacken bes ehemaligen Site 
 bererztes von neuen in ben Schmelzofen warfen, und 
durch dieſen Proce (da die Alten bie Kunft, das Siber 
von den Schlacken zu ſcheiden, nicht recht verftanden) 
aus biefen Schlafen zum andern mal ein fehr gutes Sil. 
. be befamen. Bey biefer — muß ich noch ats 
— | Dodd wer 
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merken, boß, ba unter allen Arten des Honigs ber at⸗ 


eiſche für den beften gehalten wird, wiederum unter dem 


attifchen derjenige, ber in den Silberbergwerken gefunben 


wird, ber befte iſt; und weichen man feiner Zubereitung 


wegen, weil er ohne Rauch gemacht wird ER “) 
nennet. 


5 —9 | 
Was bie Flaͤſſe betrift, ſo merken wir uns zuerſt 


er; den Kephiſſus, welcher bey den Trinemiern entfprins 


get, nachher durch das Blachfeld fäufer, und nachbem er 
durch die lange Mauern Binweggefloffen, die ben Piräus 


mit der Stadt felber verfmüpfen (mofelbft eine Bruͤcke 
über ihn gefchlagen iſt, deren Anwohner ihrer Schmaͤh⸗ 
ſucht wegen In fehr übeln Ruf find ) fo ergießet er ſich 


nicht welt von dem Phalereus Ins Meer; ob er ſchon ein 
großer und Im Winter anfehwellender Fluß ift, fo pfle⸗ 

get er doch des Sommers zumwellen gänzlich zu vertrock⸗ 
nen. Ohngefehr eben ein folcher Fluß als der Kephiſſus 
iſt der Iliß,, der von der andern Seite der Stadt her 
ſich gleichfalls in biefe Kuͤſte ergießet. Er entſpringet in 
der über Agraͤ und Lykeum gelegenen Gegend, und iſt bes 


ruͤhmt, weil Plate feiner Im Phaͤdon erwehnet. 132) — 


Und zur Befchreibung bes attiſchen Gebietes mag dan 


deſes genug ſeyn. 


Zwey⸗ 
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3weyter Artikel, 
Bootien. 

— »D Vorlaͤufige Betrachtungen. J 


un Ps 

Es folger nunmehr Bhotien, wo wir aber, wie 
wir auch ſchon im vorhergehenden erinnert, die Sage eini⸗ 
ger benachbarten Voͤlker zugleich mit beybringen muͤſſen, 
wenn unfer Vortrag anders bie gehörige Deutlichkeit ha« 
ben fell. Wir haben ſchon oben gefaget, daß bie ganze 
Seefüfte, vom Borgebirge Sunium bis Theflalonich, 
ſich gegen Mitternacht wendet, Indem fie von dem Meere 
welches gerabe gegen Oſten fortgehet, etwas abweichet; 
dadurch werden denn die zwiſchen beiden Meeren gegen 
Abend gelegene Länder gleichſam in verfchiedene Strek. 
fen (oder Halbeylaͤnder) gerheilee, die einander parallel 
burch jedes Land hinlaufen. Das erfte vondiefen foge« 
nonnten Halbepländern ift Megaris, biefes hat zwey ders 
gleichen Streifen, bie eine, fo gegen Dften läufet, begreiz 


fet die Serfüfte vom Vorgebirge Sunium bis Oropus; 


bie andere gegen Welten, fänget ſich eben daſelbſt an, 
und wendet ſich gegen die Sandzunge von Korinth und 


E dem alfyonifchen Meere zu, indem fi e bey Pagaͤ und 
ber Gegend um Kreufa aufhoͤret. Boͤotien iſt als 


Denn das andere, ein. Strich Landes, der vom euböifchen | 
Mesre bis zum kriſſaͤiſchen reicher; es iſt ohngefehr eben. 


ſo lang als Attika, oder noch nicht einmal völlig, dat, 
J * einen Es —— — = 


F 
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. Ephorus ſagt, daß Boͤotien * vor allen 6& 
nachbarten Sändern einen großen Vorzug befäße, weil es 
an drey verfchiedene Meere gränzete, unb an bequemen 
Hafen Ueberfluß hätte. Und diefes iſt wirklich wahr, 
denn in den Hafen, die dieſes Land in den Meerbuſen 
von Korinth und Kriffa beſitzet, kann es alle Waaren 
aufnehmen, Die aus Stalin, Sikilien und Afrika dahin 
gebracht werben, und da, wo bie Küfte deſſelben Eubda 
gegen über lleget, breitet fie fich an den beiben Seiten 
des Eurypus aus, fo daß fie auf der Seite, mo Aulis, 
Tanagra, Salganeus und Anthedon find, mit dent 
Meere graͤnzet, welches an Egypten, Kypern und eini⸗ 
ge andere Eylaͤnder floßet; und, auf ber andern ober 
- weftlichen Seite hat fie Gemeinſchaft mit dem makedoni⸗ 
ſchen Meere, dem Helleſpont, und bem Propontis. Er 
füge noch Hinzu, daß man Eubda auf gemiffe Weiſe | 
als einen Theil von Boͤotien anzufehn Habe, indem der 
Eurypus, ber es trennet, fo ſchmal ift, daß dieſes Ey⸗ 
land ducch eine zwey Morgen lange Bruͤcke mit Bootien 
verbunden worden iſt. Dieſer angeführeten Umſtaͤnde 
©. wegen Üüberhäufer er biefes Land mit Sobfprüchen, und ſa⸗ 
Eger, es fcheine, als ob ihm von ber Natur felber bie 
Herrſchaft über bas übrige Griechenland zu Theil wor⸗ 
ben, Allein da bie Bewohner beffelben Feiner Vernunft 
Gehör gaben, die nicht einmal mit ihren Generalen, fo 
vorkrreflich fie wich Ihre Sachen immerhin machen mod)» 
ten, zufrieden fenn konnten; 133) fo konnten fie ber. Vor⸗ 
zuͤge wicht genießen, zu denen fie von der Matur ſelbſt 
beſtimmt zu fon Pe: Ein augenfcheinlichts Bey 
fiel 
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ph hiervon gewährt und die Geſchichte des Epafill« 
nondas. Sobald ats dieſer ereflihe General ſtarb, ſo 


- bald’ veripren auch bie Thebaner die Oberherefchaft iiber 


Griechenland, die fie kaum zu ſchmecken angefangen hats 
“sen. Als eine Urfache hiervon führee Ephorus bie ‘Abs 
reigung an, bie ſie vor den Wiſſenſchaften und ben ges 
ſeellſchaſtlichen Umgang mie andern Nationen hatten, die 
ſie verabſaͤumeten, indem fie ſich allein der friegerifchen 
Tapferkeit befliffen. Gr hätte noch binzufegen fönnıen, 
daß · bey einem’ griechiſchen Volk auf biefe beiden Stiͤcke 
viel Härte ankommen muͤſſen, denn da, wo man mit lau⸗ 
ter Barbarn zu thun har, ba laͤſſet ſich freylih merfe 


mit Gewalt, als mit Beredfamkeit und Wiſſenſchaft ar ir 


richten. Eine Kegel, weiche bie Roͤmer fehe pünktlich 
. ‚befolget haben. So lange als diefe in uralten. Zeiten gı 
sen Völker, die noch wilder, als ſie waren, zuftreiten hät.» 
ten, fo lange derabfäumeren fie alle Arten der Wiſſen- 
ſchaſten, allein fo bald als fie mit gefitterern und kultivir⸗ 
sen Völkern zu hun bekamen, fo bald fiengen fie auch) 
‚Soft an, ſich auf die Wiffenfchaften zu legen, 13%) und 
dodurch an fie ſich zu Sperren ber Ba. | 


$ 3 | 
u den älteften — it Votlen von Vorban z 
bewohnet worden ; berglsichen waren bie Moner und 
Temmiker, die vom Vorgebirge Sunlum her Einfaͤlte 
in biefes Sand unternahmen , imgleichen die Leleger 
and Hyanten. Macher nahmen es. Koloniften aus 
Phoͤnikien ein, die unter dem Kadmus bieher kamen; 
Kadmus feibft beveſtigte Kadmia, bie Burg non The 
m mis, — und hinterließ ſeine ae | 
Dddd 5 
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im ruhigen ‘Bei des ven ihm eroberten Reiches. Dieſe 
fuͤgeten die Stadt Theben der Burg KRabatia bey, bradle 
ten bie mehreften Boͤotier unser fi, :umb.Öepanpteten Ihe 
Reich bis zum Kriege ber Epigenen. km diefe Zeit 
‚verließen ſie auf eine kurze Zeit Theben, wohin fie doch 
gar bald wieberum zuruͤckkehreten. ben fo wurden fie 
einsmals von ber vereinigten Macht der Thraker mb 
Delasger vertrieben, worauf fie nach Theffatien entwichen, 
ſich dafelbft mit den Arnaͤern vereinigten; (daher es 
auch kommet, daß diefe beiden Völker unter bem genein 
ſchaftlichen Namen ber Böotier begriffen werben) und 
daſelbſt eine Regierung ftifteren , bie eine fehr lange. Zeit 
Hindurch gedauert. Nachher kehreten fie zu ihrer Hy⸗ 
math zuruͤck, als zu Aulis in Boͤotien ſchon eine aͤoltſche 
Schifsflotte verſammelt war, bie die Nachloumen des 
- Dreftes nach Aſien hinüber ſchaffen ſallte. Als fie nun 
damals Orchomenlen noch mit zu Bodotien hinzufuͤgeten 
(denn in den Altern Zeiten gebörete es nicht mit dazu, 
darum auch Homerus die Orchomenier nicht unter den 
Namen der DBöotier mit begreifet, fonbern es das mi⸗ 
nyeiſche 185) nennet,) fo griffen fie die Pelanger miese 
einigten Kräften an, und zwangen fie aus Boͤotien nach 
"Athen zu entweichen; fie ließen fich bafeibft an dem Fuße. 
des Berges Hymettus nieder, und. gaben-den Theil der 
Stadt, welcher noch jegund das Pelasgikum heißt; fel- 
nen Mamen.. Auf diefe Weiſe hatten fie fich der Pelas- 
ger entiebiget, die Thraker und Hyanten vertrieben fie 
auch; erftere entwichen auf den Parnoffus, und feßtere 
erbaueten bie Stadt Hyanpolis, in Phokls. Ephorus 
erzaͤhlet, daß bie Thraker, als fie einen Woffenſtillſtand 
| moi ‚den Bdootiern FERN a einſtmals · ut 
Red 
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Nachtzeit, da ſie ſich in Vertrauen auf ben gefchloffenen 
Frieden wenig In Acht genommen, überfallen. Die 
Bdoͤotier waren fo gluͤcklich, die Thraker wegzuſchlagen, 

und nun machten fie ihnen Vorwuͤrfe bundbruͤchig gehon⸗ 
beit, und die geſchloſſenen Vertraͤge uͤberſchritten zu ha⸗ 
‚ben, allein fie entſchuldigten fi), und gaben vor, den 
Stillſtand nur auf: bie Zuge, niche auf die Mächte ge: 402 
ſchloſſen zu haben, und daher It das Sprichwort Beuxın 
wageueecis, eine thrafifcheLügen, entſtanden. i86) Nach 
waͤhrendem Kriege giengen die Pelasger hin das Orakel 
um: Math zu fragen, unb die Boͤotier ahmeten fie hier⸗ 
‚innen nad). - Was nun den erſtern für eine Antwort auf 
ihre Frage zu Theil geworben, weiß ich nicht; aber den 
:Böotiern warb von ber Priefterin zur Yntıvort gegeben, 
fie würden, wenn ſie gottlos handelten, in dieſem Kriege 
gluͤcklich ſeyny. Den Abgeſandten kam dieſe Antwort 
wunderlich vor, und da ſie glaubeten, daß die Prieſte⸗ 
‚rin dieſes Orakel nur den Pelasgern, ats ihren Lanheskeu⸗ 
een, zu Gefallen ausgefprachen, (denn ich habe ſchon bis 
merkt, daß das Orakel zu Dodona eigentlich pelasgie 
ſchen Urſprunges fen) fo ergriffen fir bie Prieſterin 
und ſtuͤrzeten ſie lebendig ins Feuer; wobey ſie in 
beiderley Abſicht recht gehandelt zu haben ſich ſchmei⸗ 
heiten; hatte bie Prieſterin ein falſches Orakel ges 
geben, fo. warb fie, wie einer Miſſethaͤterin gebüß 
‚vet, vom Leben zum Tode gebracht; war aber ihr 
Orakel äche, fo. hatten fie nichts gechan, als bas, 
ſo ihnen befohlen warb, in Erfüllung gebradit. Die 
Worſteher bes Tempeie fanden nice für gut, auf 
dieſe That bie Geſandten ſogleich im Tempel feibft 
und unverhoͤrter Sache wieber hinrichten zu laſſen, ſon⸗ 
— | deru 
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dern ließen bie Sache vor Gericht gelangen. - Nm 
warb dieſes Gericht aus ben bodonäifehen Priefterinnen 
zuſammen berufen, welches gerade bie beiden übrigen 
Prophetinnen waren, denn es pflegten ihrer Immer drey 
beym dodonaͤiſchen Orakel zu ſeyn. Die Boͤotier wand⸗ 
ten ein, daß es kein Gefeg in ber ganzen Welt gäbe, 
.. welches ben Weibern zu Gericht zu figen erlanbete, und 
auf biefe Borftellung wurden biefen brey Weibern noch 


drey Männer zugeorbnet. Da wurden nun biefe böeti- 


ſchen Gefandten von den Weibern verdammt, von ben 
‚Männern aber fosgefprodgen, und da die Stimmen auf 
‚beiden Seiten getheilt waren, fo murbe nach dem gelinde⸗ 
ſten Ausfprud) verfahren : und von dieſer Geſchichte ſchrei⸗ 
» ber fich Die Gewohnheit Ber, daß den Boͤotiern zu Dobona 
‚He Ausfprüche der Götter durch Diannsperfonen und burch 
‚Feine Weiber ereheitet werden. Sonſten ſollen dieſe zw 
Aett verfammelte] Priefterinnen das den Bdotiern ge⸗ 
gebene Orakel auf eine andere Art erklaͤret haben, dem⸗ 
Uch fie ſollten von denen bey ihnen vorhandenen Dreyfaͤ⸗ 
ßen ‚einen alle Jahr zum Geſchenk nad; Dodena 
ſenden. Auch dieſem andern Goͤtter, Ausſpruch kamen 
die Böotler nach, denn alle Jahre trugen fie zur Macht: 
zeit, gleichfam als heimlich, - einen von benen bey ihnen 
geheiligten Dreyfüßen, ben fie unter Ihre Kielder verbar⸗ 
‚gen, nad Dodona. -- Sin den Kolgezeiten ſtanden fe 
« ‚dem Penthilus in der Aufrichtung feiner aͤoliſchen Kolo⸗ 
mie bey, indem ſie viele von ihren Unterehanen unter ihm 
‚mit wegfandten, ſo daß auch nachher diefe Kolonie bes 
Penthilus nur die Bdotiſche genannt ward. — — 
nachher ward ihr fand durch ben perſiſ ſchen Krieg, und 
en bier über bie Perſer bey. Plataͤa erfochtene ur; 
r ſehr 
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ſehr mitgenommen, fie erholten ſich aber Bavon gar batb:’ 
wiederum fo ſehr, daß auch die Thebaner, tiachdem ſie 
die Lakedaͤmonier in zween Treffen uͤberwunden, 187) der * 
Oberherrſchaſt über das übrige Griechenland wegen “ 
Krieg führen konnten. Als fie nachher In dem legten‘ z 
dirfer Treffen ihren Anführer ben Epaminondas ver ⸗·⸗· 
loren, ſo muſten fie zwar bie Hofnung, diefe Oberherr⸗ 
m zu erlangen, fahren laſſen, doch fuͤhreten ſie ftate’ 

ber "übrigen Griechen den Krieg gegen die Phokaͤer, 183)": 
die ben dem ganzen Griechenlande gemeinſchaftlichen 
Tempel ausgepluͤndert hatten. Sie muften aber in dies 
fem Kriege der matebonifchen Macht, die feindfeellg ges 
gen’das geſamte Griechenland gefiinee war, unterllegen; 
ihre Stadt ward von den Makedonlern eingenommen und: S. 
matdret ¶ und oßneachtet fie felbige nachher von-ipneh 3 
wieder auferbauet, zuruͤck bekamen, ſo hat fich dennoch 
von: biefer Zeitsan bis jehund Age Zuſtand Immer mede· 
und mehr verſchlimmert, fo daß zu unferer Zeit Theben 

kaum noch ein Flecken iſt, ber einige Achtung verdienet. 
Eben dieſes Schickſal iſt den übrigen Boͤetiſchen Gräbs -_ - 
‚ten allen wieberfühteh,, wenn wir etwan Tanagra und | 
Theſibiaͤ ausnchmen, die ſich noch jegund, in Were: 
chung mit Tpeben, in ehiem — ag F 
N. | ; 


m Brian der * En Bandes, pe Eubk, — 


MNaoachdem wir dieſcs voraus Zen 6 a möge = 
wir bie a ——— bdieſes Landes nach⸗ 
| ſol⸗ 


felgen laſſen, wo wie mit ter Eubda gegen über lies 
genden Küfte, die mit Attila graͤnzet, den Anfang Mas 
hen. Wir nennen zuerſt Oropus und ben fogenannten 
—— Hafen, ober Delphinium, mie er auch fon 

fien genenuet wird, von welchem man eine Ueberfaßrt 
von ſechzig Stadien hat, bis zum alten Eretria, einer 
Stabt des Eplandes Eubda. Don dieſem Hafen ift Die 
Stadt Dropus zwanzig Stabien entferne, welcdhens 
neu Eretria, in einer Entfernung bon Olerjig Stadien, 
‚gegen über liegen, 


” s | 4. 5. 

Alsdenn ſoiget Delium, mie einem Tempe des 
Apollo, nach dem Modell beifen zu Delus erbauet, es 
iſt eine Stadt bed Tanggräer, . und von Aulis dreyßig 
&tabim entlegen. Hier verloren bie Achenienfer eins. 
wals eine große Schlacht, und wurden zu fliegen gezwun -⸗· 
gen. Xenophon, bes Oryllus Sohn, befand ſich mit in 
dieſer Schlacht und muſte fliehen, da er dann während 
der Flucht von feinem Pferde fiel und liegen bleiben mu⸗ 
fir... Der Weltmeie. Sokrates, ber ſich auch mit in 
biefer Schlacht. befand, und nun, nachdem er fein Pferd 
werioren,, „zu Buße forte, ſohe ih Liegen, nahm dfn. 
auf feine Schultern, und £rug Ihn viele Stadien fang 
PR bis er ſeine Flucht ruhis ſoetſeben £ koume. | 

| | $ 6 —— 

Aledenn folget ein anderer. großer Hafen, der 9% 


ih Tiefhafen — wird, und alsbenn folge 
—* ein Reiniger, Du und ‚Shen der Tanapir, 


ar 
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mit einem Hafen, welcher nicht mehr als funfzig Schiffe 
faffen kann, fo daß die Flotte ber. Griechen nicht hier, 
ondern in dem Tiefhafen vor Anker gelegen haben muß. 
Der Falfidifche Euripus iſt hier in der Nachbarſchaft, 

zu welchem man von Sunium aus einen Weg von ſieben⸗ 
‚sg, Stadien hat, er iſt, wie wir ſchon beygebracht haben, 

mit einer zwey Morgen langen Bruͤcke uͤberbauet, die 
auf beiden Seiten zwey Thuͤrme hat, einen auf dem Gen 
biete dee Bdotler, und den andern bey Chalkis. Von 
ben Abänderungen der Ebbe und der Fluch in dem Eu. 
kipus, wird es bier genug feyn anzumerken, daß er ſi e 
ſiebenmal binnen vier und zwanzig Stunden veraͤndert; 
Die Unterfuchung, wie diefes Phänomen bewirket wid, Ä 
verfparen wir bis auf einen andern Ort. 


8 7. 

- Nicht weit von hier liege auf einer” — An⸗ 
hoͤhe Salganeus, 789) ein Ort, weicher dieſen Namen 
von einem hierſelbſt begrabenen Bootier Salganeus bis 
kommen. Dieſer Mann follte der perſiſchen Flotte ben 
Weg zeigen, und ſuͤhrete fie aus dem maliſchen Meerbu⸗ 
ſen hieher; allein er ward, ehe man die Meerenge des 
Euripus erreichen konnte, vom Megabatus, dem Admi- 
«ol der Perſer umgebracht, welcher ſich einbildete, daß 
er betrügerifch handelte, und die Flotte in eine blinde 
Meerenge führen wollte. Der Perfer erkannte nachher, 
wie wenig treulos der Wegweifer gehombelk‘, und da ihni 
fein voreitiges Verfahren nun reuete, ſo ließ er dem el 
Grabmaal — * er ungerechter — bes aaa 
BINNEN 2er 
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Es en §. 8. fe } 

e‘ Inder Nochbarſchaft ven Oropus lleget auch * 

aoa bene Dre Graͤa, imgleichen der Tempel des Amphi⸗ 

abaͤutß, und dos Denfmaat bes Narkiß, 190) welches, 

weil bi‘ vorübergehenden ſtill ſchweigen (sıyoc;) müfs 

ſen, beis Sigelum genannt wird. Einige halten Graͤa 

für ein rley mit Tanagra, in wie ferne nun dieſes wahr 

ſeh, bim ich zwar nicht im Stande zu fügen , ‚allein dad 

“wei ich, daß Poͤmandria nichts ändere als Tänagra ° 

iſt, wie denn dieſer Ort überbem 'mäncherley Namen 

— day E. bie Bewohner deſſelben Gephyraͤer 

genannt werden.‘ — "Der bier befindliche Tempel des Am⸗ 

pppiaraus iſt nach dem Model Drojenlgen W zen: 
° erbaut, 


ge 


Abe tanagtiſche Flecken merken wir uns Wykalet 

fs, auf diem Wege, der von Theben nach Chalkis ſuͤhret, 
und von de n Bdotlern Mykalettus genannt wird; fere 
nen Harma, nicht weit von Mykalettus und-gegenwärs 
- 83: verwüfl'er, welches ‚feinen Namen von ben Wagen 
(die, TE.capuores). des Amphiarans befomimen ‚ud 
welches manı mie ben athenienfifchen: Flecken dieſes Na. 
mens (welch er nicht weit von Phile Ueget und mit Tas 
nagra graͤnzet) nicht verwechſein muß, von welchem ſich 
das Sprichn ort Wenn es zu Harma blitzen wird, 
ber ſchreibet. Es hot aber gedachtes Sprichwort feinen 
Urſorung dafur gendmmen: Es war den Pythaiſten 
durch ein Orakel anbefoßlen worben,, auf einen gewiffen 

| DIR, gleichſam als auf einen Wagen, ber aus ber er 
Mn ne 
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ne fommien foll, ‚Achtung zu geben, ‚und ihr Opfer nach 
Delphen zu (bien, ſo bald als ifnen diefer Blitz zu 


Geſichte gelommen feyn würde, Auf. diefen Blitz mu⸗ 


ften fie nun drey Monath im Jahre, drey Tage und drey 


Naͤchte hindurch Acht geben; während welcher Zeit fie - . 
an dem Altar des bligenden Jupiter ftanden, der in der 


Mauer zwiſchen Pythium und Olymp it. Was 
tun aber das boͤotiſche Harma betrift, fo will man, daß 
Amphiaraus in der Schlacht, an dem Ort, 100 gegen⸗ 
waͤrtig fein Tempel flieht, vom Wagen. gefallen, und 
der leere Wagen von den Pferden olsdann bis an ben 


Ort, ber noch gegenwärtig den Tamen Harma führer, 
gefchlepne worden; andere wollen, daß hier der Wagen 

des fliehenden Adraſtus zerbrochen, er ſelbſt aber noch 
‚durch einen Arion gerettet worden, Philochorus ſchrei.· 
‚ bet diefe Rettung ben Einwohnern de Flecken Harmazu, 


und er will ,, daß ihnen deshalb das Bürgerrecht bey den 
Argivern gefchenft worden. Reiſet man don Theben 


"aus, fo hat. man diefes Harma zur linken Seite und Tas 


nagra zut rechten. — Hyria iſt gegenwärtig auch ein 


tanagräifcher Flecken, ehemals war es Thebaniſch. 


Hier war es, wo Hyrieus, der Zabel zufolge, woh⸗ 
nete, und wo Orion auf diefe Welle, wie es Pinda⸗ 
rus In den Dithyramben erzaͤhlet, zur Welt gefommen 


fenn fol. 792). Dieſer Flecken lleget nicht weit von Aulis. 


Einige. Belegen Hyſiaͤ mit dem Namen Hyria; es iſt 


ober dieſes Hyſiaͤ eine Kolonie der Hytlenſer, vom 


Mykteus, 193) dem Vater der Antiope, geſtiſtet, fie lege 

im Gebiet der Parafopier unter dem Kithäron, nicht 
welt von Erythraͤ. Außer ihm iſt auch noch. ein anderes 
Hhſiaͤ, im Gebiete ber Argiver, deſſen Einwohner die 
Zweyter Band. Gere Hyſia⸗ 


\ 
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Hyſiaten heißen. Koloniſten der jege von uns gebadh- 
ten Erythrenſer find die andern diefes Namens in Jo⸗ 
nien. — Eleum iſt auch noch ein anderer tanagrifcher 
Flecken, ber feinen Namen von den Sümpfen, (zo rav 
3A) In welchen er lleget, bekommen, 2 





§ 10. 4 
2 Nah Salganeus folget Anthedon, eine Stabe 

mit einem Hafen, die legte auf der Euböa gegen über 
liegenden böotifchen Küfte, daher fie auch beym 


Homer 
‚Anthedon das legte 


&. genannt wird; oßnerachtet man, wenn man noch etwas 
905 weiter fortgeht, auf zwey böotifche Städte ſtoßet, Las 
rymna, neben welcher ſich der Kephiffus ins Meer ers 
“gießet, und etwas weiter ferner Halaͤ, welchen Namen 
zwey Flecken des athenienſiſchen Gebietes ebenfalls füh- - 
ren. 194) Diefer Kuͤſte gegen über lieget Aegaͤ, auf dem 
Eylond Euböa, woſelbſt der Tempel des Reptunus Aes 
gaͤus iſt, deffen wir ſchon oben Erwähnung gethan, und 
welcher Hundert und zwanzig Stadien von Anthedon ent⸗ 
fernet , andern Drten der boͤotiſchen Küfte aber umgleich 
naͤher iſt; :er liegt auf einem hohen Berge, und um ihn 
Her iſt ehemals eine Stadg geweſen. — Nicht weit von 
Aegaͤ lieget Orobiaͤ. — Im Bezirk von Anthedon Her 
get aud) der Berg Meflapius, welcher felnen Namen 
vom Meffapus erhalten, welcher, als er nach Japygien. 
übergieng, ben Namen diefer Provinz in Meffapien 
verwandelte. 195) — Hier ſoll ſich auch das Munders 


— 
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werd mis bem Anthebonier Glaukus zugetragen haben : 
weicher in einen Wallfiſch 196). verwandelt worden. 

811. | j 


Nilcht welt von Anthedon iſt vieleicht der ehrwuͤr⸗ 
digſte Ort des ganzen WBöotiend, die Ruinen der ches 


mallen Stade Iſus. Einige behaupten, dag man beym 
Homer, fuͤr 


das heilige Riſa 
leſen muͤſſe: | nr 
das heilige Ffus, und Anthedon dad lehte, 


Iliad. IL 518. 


| (Dem hier muß des Metri wegen Iſus geſprochen — 


den.) Sicher iſt es, und Apolledorus hat es in fels 
nen Kommentarien über das zweyte Buch der Iliade bes 


* 


wieſen, daß in ganz Boͤotien kein Niſa anzutreffen ſey, 
und deshalb muß wol vermuthlich unſer Iſus verſtanden 


werden, welches eine Kolonie der andern: Stadt dieſes 

Namens iſt, die in Megaris am Fuße bes Klthaͤron 

lleget und gegenwärtig verwuͤſtet iſt. (Einige fchreiben: 
daß Heilige Kreufa, 

und verſtehen dadurch Kreuſa, ben Hafen ber Thefpiens 

“fer, im Eripfälfchen Meerbufen. Andere (hreiben: 


das heilige Phera, 


und verſtehen dadurch Pheraͤ, welches eines von den 
Bu Keen | 


J F ſoge⸗ 


m ‚ 
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fogenannten tanagrifchen Wierftäbten Hi. Eleum, Har- 
ma und Mykaleſſus find die übrigen drey. Mody 
- andere fchreiben : a: 


das heilige Ra, — | 
und verſtehen dadurch einen Flecken biefes Namens auf 


dem Helikon, der zum Unterſchied des andern mit einem 
Npfilon gefehrieben wird | 


e B 


— 


UN) Mittellaͤndiſche Städte und andere Merkwuͤrdigkeiten. 


sm u 

Don ber Eubda gegen über liegenden böotifchen 
Küfte mag denn biefes genug ſeyn. Was mitten im 
- Lande liege, iſt nicht als ein von offen Seiten her mit 
‚  Bergen.umgebenes Bliachfeld; gegen Süden graͤnzet es 
mit den Geblrgen von Attika, gegen Norden find bie 
von Phofis, und gegen Abend endlich iſt der Kithaͤron. 
Der Anfang dieſes Berges iſt in der Nachbarſchaft der 
Gebirge von Megaris und Attika, etwas über das frife 
'  fällhe Meer, alsdann wendet er ſich gegen das Blach⸗ 

feld, und bey Theben Hörer rauf. ° | 


Be | \ 13, | | 
Was dieſe Blachfelder anbersife, fo iſt ein Theil 

von Ihnen uͤberſchwemmet, indem fich in ihnen Fluͤſſe, 

die keinen Abzug hahen, ergleßen; ein anderer Theil iſt 
dieſer Unbequemlichkeit nicht ausgeſetzt, ſondern trocken, 

und dieſer iſt fruchtbar und wird mit großem Voͤrtheil 

&. gebauet. Da es in dieſer Provinz feßr'viel unterirdifche 
cs Hoͤhlen und Kluͤfte giebet, fo find, durch heftige Erbbe. 
GE 7 —F bben 
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ben einlge dleſer Ktüfte Häufig verſtopfet, „und dagegen 


andere geoͤfnet worden; theils fo, daß die Oberfläche der 
Erden gefpalten ward, und die dadurch verurfachte Kluft 


von einem jeben gefehn werben Eonnte, theils aber, daß 


neue unterirdiſche Höhlen, bie von oben nicht gefehn wer⸗ 
ben Fonnten, - ausgehöhle wurden. Eben fo gehet «6 


 mit.den Fluͤſſen und Seen, einige find auf ber Oberfla⸗ 


che, andere fließen, ohne geſehn zu werden, unter der 
Erde hinweg. Iſt nun irgend eine See, die eine ſolche 
unterirdiſche Kluſt zum Keſſel hat, ſo muß ſie ſich, wenn 


wir den Fall annehmen, daß dieſe Kluft unten verſtopft 
wird, auf ihrer Oberfläche ausbreiten, fo daß fie auch 


ganze Städte und Sünder unter Waſſer ſetzet, die diefes 


Waſſer wiederum los werben, fo bald fich bie verftopfte 


Kiuft, ober auch irgend eine andere eröfnet ; und ſo iſt es 
moͤglich, daß man zu einer und berfelben Stadt, eins 


‚mal zu dand, und bas andre mal zu Wafler kommen 
kann, und baß fie jegund an elnem See liege, von dem 
fie in den Folgezeiten fehr weit entfernet feyn kann. Es 
iſt aber auf zweyerley Art dieſes möglich) : Einmal fo 

. Tann fi) das angeſchwollene Waſſer der Stadt ‚nähern, 
und bie Stadt, die auf einem hoc) liegenden Orte gebauet 


it, und dem zu Folge bie Gefahr einer Ueberſchwem⸗ 
mung niche zu befürchten. hat, bleibt immer an dem Ort 


ſtehn, wo fie zuerft hingebauet worden; hernach aber 


fo kann es ſich auch zutragen, baß die für bie Gefahr ei— 


‚ner Ueberſchwemmung beforgete Einwohner ihre Stadt 
‚abbrechen, und fie an einem andern entweber weiter ont. 
ferneten, ober aber höher Hegenden Ort wiederum aufbauen. 


In dieſem letztern Fall iſt es natuͤrlich, doß die auf ſol⸗ 


he Art ‚wieder hergeſtellete Städte ben: Namen behal: 


Eeee 3 Si te, 
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ten, ben fie vormals führeten, geſetzt auch, daß biefer 
Name nur ihrer vorlgen tage zukaͤme, und auf die ges 

__ keine Beziehung hätte, 197) Exempel were 
den biefes deutlicher machen. Es iſt wahrſcheinlich, 

daß Plataͤa feinen Namen von ber Schaufel an!ven 

Rudern (do Ts ararns Toy ua) erhalten, 198) 

und das Wort Platdenfer nichts anders als Ruder⸗ 

knechte bezeichne; wie könnte dieſe Wortableitung ſtatt 

‚finden, wo Plataͤa beſtaͤndig da," wo es jetzund ſtehet, 

nemlich mitten im Lande und weit von jebem Waſſer ent⸗ 
fernet, geftanden? — Elos, Eleum und Eleiſium, 
haben Ihren Namen (dire rav &Auv) von den Mo- 

raͤſten, an welchen fie liegen, da doch gegenwärtig gar 
. eine Moräfte daſelbſt zu finden find; dieſe müffen nun 
alſo entweder ehemals an einem andern Ort. geftanden, 

und von dieſer age, wo biefe Benennung ihnen vielleicht . 

zukommen konnte, ben alten Namen behalten haben; oder 

aber das Gemäßtr, an welchem fie gelegen, muß in ben 

Folgezeiten fich zuruͤck gezogen haben, und ungieich Mille 

“ner geworben feyn, Indem das ftehende Waſſer — 
einen Abfluß bekommen. 


7 

Daß dieſes möglich fen, iſt vornemlich am — 
phiſſus zu ſehn, welcher ehemals den See Kopais er⸗ 
füllege, und zwar fofehrerfüllete, daß bie darneben liegen⸗ 
de Stadt Kopaͤ (welche vom Homerus erwaͤhnet wird, 
und von weicher ber See ben Namen Kopais bekom. 
men) in Gefahr gerieth, im Waſſer unterzugeßnz ale 
leln es entftand niche weit von. Kopaͤ eine Kluft, = 
. bas überflüffige Waſſer des — hinweg, umd 
lie 


/ 
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lleß es, nachdem es felbiges dreyßig Stadien unter ber. 
Erbe verborgen , bey Larymna in Lokris wiederum her⸗ 
aus fliegen. Diefes Sarymna wird gewöhnlich das 
obere genannt, - weiche Gewohnheit fich von ben Roͤ⸗ 
mern herſchreibet, bie es Dadurch von bem andern-vorges 
Dachten Sarymna in Böotien unterfcheiden wollten; und 
Bier iſt es, wo fich nunmehr der Kephiſſus neben bem&er 
und Stehen Anchoe Ins Meer ergleßet. Durch ben a0; © 7 
-fluß, den der Kopais hierdurch bekommen, werden De 

an feinem Ufer liegende Städte, von der Fluth überfchwents 
met zu werden, befreyet. Als diefe Hänge nachher wiederum 
verftopfet wurden, fo hörete der Marktſcheider Gorgo 19) 
aus Chalkis, einer entſtandenen Rebellion ber Bdo⸗ 
tier halber, auf, biefe verftopfeten Gänge zu räumen, 
wiewol er in einem an Alerander abgeſchickten N Soreiben 
berichtet , daß die meiften von denen unter Waſſer geſetz⸗ 
ten Oertern ſchon wieder trocken geworden waͤren. In 
dieſen Gegenden befanden ſich, den Berichten einiger Ge⸗ 
kehrten zu Folge, Alt- Orchomenus, imgleihen Eleu- 
ſis und Athen am Teiton- Fluß, zu den Zeiten des 
Kekrops, als dieſer über Boͤotien, welches damals 
Ogygia hieß, herrſchete; allein die beiden letztern wur⸗ 
den durch eine Ueberſchwemmung in ber Folgezeit vertil« 
get. Bey Orchomenus foll die durch ein Erdbeben von 
einander gefpaltete Erbe den Fluß Melas verfchlungen 
haben, welcher durch“ Haliartus fliege, und daſelbſt 
‚ einen Sumpf made in welchem ein Rohr wählt, aus 
welchem ſehr gute Flöten verfertiget werden. 2°) Es iſt 
gewiß, daß dieſer Fluß voͤllig untergegangen, es mag nun 
dieſes durch das Erdbeben geſchehn ſeyn, welches ihn 
ER in B. ichtbare Gänge zertheilet; oder daß ihn 

tn Ereea _ die 
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die Seen und Moräfte,” die um Haliartus herum liegen, 


aufgenommen. Dieſe Fluͤſſe fließen aus den Gebirgen 
der Phofäer herunter, und’ der Kephiſſus entfpringee bey 


Rilän, "einer phokiſchen Stade, mie Homerus 


ſagt: 


Die Lilaͤa bewohnen, woſelbſt die Quelle 
des Kephiß iſt. | 
lied, II. 523. 


Er flleßet durch Elatea ‚ bie größefte Stadt in gank 


Phofis, ferner durch Parapotamiaͤ und Phangted, 
zwey andere Städte der Phofder, auf Chaͤronea in 
Böotien los, von wannen er ſich durch Drchomenug 
und Koronen in den See Kopaid ergießet. neben 

dieſen See ergießen fih auch, nicht weit von Haliar⸗ 

eus, der Permeſſus 2°") und der Olmius, die ſich 
mit einander vermifchen, und vom Helfen herunter kom⸗ 
men. Es ift.aber der Kopais ein fehr großer See, wel: 
her in feiner Peripherie dreyhundert und achtzig Stadien 
- hat; daß er einen Abflug härte, wird man nirgends ge» 
wahr, außer den Moräften und ber Kluft, in welche 

der Kephiſſus ſich ſtuͤrzet. 
$ 1. ' 

Mit — Kopais muß man die holaiſche oder 
hnyliſche See nicht vermiſchen, deren Homerus In fol⸗ 
gengnder Stelle feiner Illas alſo gedenket: 

Er wohnete zu Hyla neben dem kephifſſ di⸗ 

ſchen See, und war Reichthuͤmer zu ſam⸗ 

len erpicht. 

Iliad. V. 708. 
denn 


ma r ; 
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denn hlerdurch verfkeßer er nicht, wie einige wolſen, den 
Kopais, ſondern den hyliſchen See; welcher, vonder 
an feinen Ufern gelegenen Stade Hyla, nad) einer fehr 
gerwdhnlichen Form ber Hyliſche heiße. Cs iſt auch 

hier die ze. richtig, und muß man nicht fo ſchrei— 
ben, mig einige thun; 


Er wohnete u Hbdd 


benn Hyda iſt eineindifche Stadt, wie Homerus an el. 
nem andern Drfe ſaget; or 


\ 


In Hydens veichen Volk, unter dem ber ©, 
ſchneieten Tmolus. u A 
Iliad. RR, 296. 


allein Hyla iſt böonifch, und darum fegt er hinzu: 
Woſelbſt die Quelle des Kephiß iſt, und. 
am ihn, wohnen die übrigen Boͤoter 
herum. — 
WBG | Fed. N, 322. 523. 
Homerus foge Hyla, ſingulariter, nicht im Plurali, 
Hylaͤ. Zumeilen ift bey ihm, nad) einer den Dichtern 
zuftehenden Freyheit, die erfle Sylbe kurz, fo Eommg es 
dor Iliad. II, 5005 an andern Otten iſt fie lang, z. €. 
. in der oben angeführetn Stelle aus dem fünften Buch, 


5 4 


v. 708, und in einer andern im achten J 
COxurorœpor EX, deisos "UAn ey⸗ OIKADE YOLIOY. 
Iliad. VOL 231. 
an welchem Orte wieberum einige faͤlſchlich für RAn, Ton 
ſchreiben, denn Hyda, wie ich ſchon geſagt habe, lag 
er Eeee5 | in 





178 Des Strabo allgemeine Erdbeſchteibung | 
in Lodien, woher ſich Alax feinen Schild mel ſchwerlich 
möchte haben kommen laſſen. J 


§416. 

202) Wenn ein Erdbeſchreiber ſich der Ord⸗ 
nung befleißen, und die Oerter ſo vorſtellen will, 
wie fie auf der Charte eines nach dem andern fol 
gen, fo kann er diefes laͤngſt der Küfte Hin zwey⸗ 
erley Urfechen wegen bequemer, als mitten im 
Lande thun. - Einmal, fo find die an der Küfte 
Jiegende Oerter gewöhnlich bekannter, als die mit: 
ten im Lande, und folglich findet hier auch der 
Erdbefchreiber mehr Nachrichten, die er brauchen 
Tann, vor fih. Hernac, fo merft man fich. 
auch die Lage der Derter, fo an der Küfte liegen-, 
leichter, denn die Reiſenden koͤnnen es in ihren 
Diarien gar leicht anmerken, zu welcher Stadt fie 
zuerſt, und zu welcher fie nachher geforimen, da 
man, wenn man bie Befchreibung einer Reiſe lie⸗ 
fet, die zu Eande gemacht worden, niemals mit 
Gewißheit fagen ann, ob auch die Reiſende fei- 
- nen Weg gerade fortgefeßet, oder aber, ob er 
Abwege gefuchet. Diefes ift die Urſache, fo mich 
angetrieben, allemal zuerſt die Kuͤſte, und hernach 
das Herz des Landes zu befchreiben; und von die⸗ 
ſer meiner gewohnten Einrichtung bey Boͤotien ab- 
zugehn, habe ich keine Urſach gefunden. Mir 
wollen deshalb nun gegenwaͤrtig verſuchen, den 
Anfang dieſer Beſchreibung zu machen, in welcher 
wie dem Homerus 2%) gaͤnzlich folgen wollen, 

ohn irgend etwas, fo ung nüglich ſeyn koͤnnte, Yun 

je 3 | zulaſ⸗ 
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zulaſſen, es faͤnget aber Homerus, wie auch wir 
gethan haben, mit Aulois und Hyria an, und als- 


denn folget Schoͤnus. 
en TE | 

Schoͤnus iſt ein Dre im Gebiete ber Thebaner, 

auf bem Wege vom Theben nach Anthedon; es ift von The⸗ 

ben oßngefehr fünfzig Stadien enefernet, und der Fluß 
Schoͤnus fließet hindurch. 


§ 18. 


Skalus iſi ein paraſopiſcher Flecken, unter dem 


Berg Kithaͤron; der Ort iſt felſigt und etwas ſchwer zu 
bewohnen, und daher hat man das Spridwort von ihm: 


Nach Skolus gehe weder allein, nach in Geſellſchaft | 


mit andern. Pantheus ſoll hieher gefuͤhret, und wie 
man ſagt, von ben Bacchantinnen zerriſſen worden feyn.204) 
- Unterden Städten, die um Olynth herum liegen, ift eine, 

die eben dieſen Namen führer. — Ein Flecken, der unter 


Heraklea Trachinia ſtebet, und neben welchem der 


Afopus vorbeyflleßet, Heißt auch Paraſopii, eben 
wie die Gegend, in welcher Skolus lieget. Wir merken 
uns auch, daß noch ein anderer Aſopus Im Gebiete von 
Sitkhon fließet; die Gegend, melde dieſer Aſopus bes 


waffert, wird Afopia genennet, und. in ihr fließen noch £ 


mehrere Fluͤſſe, die mit dem Namen Aſopus belegt 
werden - Zu Ze er 
Eteonus worb In fpätern Zeiten Skarphe ges 
nannt. Auch dieſes iſt ein parafopifcher Flecken, benn 

2 — | ‚ die 
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die beiden Fluͤſe Afopus und Iſmenus bewaͤſſern das 
Blachfeld für Theben. Hier iſt die Quelle Dirke 205) 
und Potnid, nahe bey ber Statt, woſelbſt ber — 
S. Glaukus, von ben potniſchen Stutten zerriſſen ward. 206) 
72 Es endiget ſich auch nicht weit von Theben der Berg 
Kithäron , taͤngſt deſſen Fuße Hin’ ſich der Aſopus ers 
gießet, von weichen: bie Parafopier benennet werben, 
Die in viele Flecken zereheitee find, aber alle mitieinander 
die Oberherrfchafe der Thebaner erkennen, Andere tech⸗ 
gen Sfolus, Eteonus und Erythea zum Gebiete ver 
‚. Platäer, und zum Behuf diefer Meinung fann man ans 
- . führen, daß ſich die Münbungen des Afopus neben Ta. 
nagra und Plataa befinden. Im Gebiete der Thebas 
ner merken wir unsnoh Therapnaͤ und Teumeſſus, 
ein Flecken, welchen Antimachus 277) in einem Gedichte, 
fo er ihm zum $obe gefchrieben, mit vielen fobfprüchen, 
bie er keinesweges verdienet, überhäuft: Ein Eleiner 
Hügel fteigt in die Hoͤhe, ſo faͤngt ſich dieſes Gedicht 
an, welches wir nicht weiter abzuſchreiben brauchen, da 
| es — ſchon einem jeden Leſer bekannt iſt. 


Ian. | 

Eheſpeia iſt beym Homer die Stabdt, welche nachher 
Theſpiaͤ genannt warb. Wir dürfen uns nicht wundern, 
daß diefe Stadt fingulariter beym Homer genannt wird, 
da fie die fpätern beftändig im Plurali nennen, da es ſehr 
gewoͤhnlich iſt, daß eine und dieſelbe Stadt in beiden 
Numeris, fo wie aud) zumellen durch afle drey Genera 
genannt wird, 28) Es lieget bie Stadt an dem Helis 
kon gegen Süden, und fie ſelbſt und der Hellkon liegen 
— an den keiſſuiſchen Buſen. Ihr Hafen ift — 
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oder Kreuſia, mie er don andern genannt wird. In 
ihrem Gebiete lieget nach dem Helikon zu Aſkra, das 
Vaterland des Dichter Heſiodus. Sie lieget dem Hi 
uitkon zur rechten Hand auf einer felſigten Anhöhe, und 

iſt von Theſpiaͤ ohngefehr vierzig Stadien entlegen. He⸗ 
ſiodus ſpricht felber nicht gar zu vortheilhaft davon, 
menn er erzaͤhlet, es habe fein Vater Kumaͤ in Aeolien 
verlaffen | 
nm neben dem Helifon ineinem elenden Fle⸗ 
cken zu wohnen, in Aſkra, melches böfe img. 
Winter, beſchwerlich im Sommer, und nim⸗ 
mermehr gut’ it. mes j 
. | " Werke und Tage v 642. | 
Der Hellkon gränzet mit ber mitternächtlichen Seite von 
Phokis, auch in etwas mit der oͤſtlichen, und ftoße an 
den allerletzten Hafen dieſes Landes, weldhen man des⸗ 
halb Mychus (receflus) nennet, weil diefer Berg, 
Aſkra, Thefpiä, und der Haſen biefer Stadt Kreuſa 
daſelbſt dem kriſſaͤſchen Meerbuſen am naͤheſten find, und 
dieſer Hafen iſt derjenige Theil des Eriffäifchen, ja des 
‚gefamten korinthiſchen Meeres, welcher unter allen ans 
dern ſich am mehreften Ianbeinwärts erfirede, Bon 
diefem Hafen Mychus bis Kreuſa find neunzig Stadien, 
und von da bisarı das Vorgebirge Holmia hundert und 
zwanzig. In dem hohleſten Theile diefes Buſens liegen 
Pagaͤ und Denon, von welchen ſchon im obigen gehan⸗ 
delt iſt. Was aber den Helikon anbetrift, dieſer iſt 
vom Parnaſſus nicht ſonderlich weit entlegen, und iſt dieſem 
Berge an der Hoͤhe ſowol, als am Umfang zu vergleichen; 
belde gedachte Gebirge ſind felſigt, mit Schnee uͤberdeckt, 
— I and 


un ai 





92 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
- g, und von Feiner gar zu großen Peripherie, Auf. dem He⸗ | 
2 Kon befindee fich der Tempel.der Mufen, die Hippo⸗ | 
krene, und. die Hoͤhle der libethriſchen Nymphen, 29) 
woher. man nicht mit Linrecht follte ſchließen koͤnnen, daß 
es Thraker gemefen, die diefen Berg, imgleichen Pieria, 
Libethra und Pimplqaͤa, den Muſen geweihet; es hie | 
Sen dieſe Thraker Pierier, und gegenwärtig, da fie un⸗ 
tergegangen, wird ihr Sand von den Makedonien. befefs 
fen. Man erzählet auch, ; daß außer biefen pieriſchen 
Thrakern noch andere Stämme dieſes Volkes ſich mie 
den Pelasgern verelnet, die Bdotier uͤberwunden, und 
ſich ihres Landes bemaͤchtiget. Theſpiaͤ iſt von Alters, 
ber wegen des Praxiteles Kupido beruͤhmt. Gly⸗ 
kera, 210) eine Maitreſſe dieſes Kuͤnſtlers, die aus The⸗ 
ſpiaͤ gebuͤrtig war, bekam ihn von dieſem Kuͤnſtler ges 
ſchenkt, und von dieſer ward er den Goͤttern in ihrer Va⸗ 
terſtade geweihet; und dadurch verſchafte fie ihr die Ehre, 
daß man weit und breit dahin reiſete, dieſes Kunſtſtuͤ 
zu ſehn, da man ſonſten, well nichts merkwuͤrdiges das 
ſelbſt zu fehn war, niemals bin zu reifen pflegte, 211) 
Diefe Stadt und Tanagra find jegund-die einzigen , bie 
von den böotifchen Städten noch übrig geblieben, da die 
uͤbrigen alle in ihren Ruinen liegen, und —— als. ben 
. bern Mamen: behalten Haben. . | 


$&.aı 


Mie Theſdid verbindet Homerus Srän and My⸗ 
taleſſes bie, übrigen faſſet er in folgenden Verſen iu 
fommen : . | | 
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Diie um Harma herum wohnen, um Ileſtum 


und Peteon, Okalea und Medon. | 
nn Iliad. H, 499- 


SS 22. Ze 


Peteon iſt en Flecken des chebaniſchen Gebietes, 


auf dem Wege nach Anthebon. 


>. $ 23. 
Okalea liege in der Mitte zwiſchen Haliartus 
und Alalfomenium, won einem jeben Diefer genannten 


" Derter dreyßig Stadien entlegenz neben ihr flleßet ein: 
Peiner. Fluß, - welcher ebenfalls ben Namen Okalea . 


‚führer. ae 
324. | 
Medon, elne photifche Stabt im Eriffälfchen Meers 
buſen, von der böotifchen Stabt diefes Namens Hundert 
und ſechzig Stadien entfernet. Von ihr hat dieſer letztere 
ihren Namen, bie in ber Nachbarſchaft von Oncheſtus, 


an dem Fuße des Berges Phönifis lieget, von welchem 
- fie auch den Namen des phönikilchen Medon defom- 


“men. Diefe Stadt Okalea und Peteum gehören zu Ha⸗ 
liartus, und der Berg Phoͤnikis zu Theben. 


—F 


8 3%. 


Homr ft zu Den, Im worlgen angefüßreen Ver. 


fen noch diefen Binzus 


‚ und Erythraͤ, die Eleum befien, oder Hyle 


Kopaͤ 


2 


⸗ 


184 De Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
Kopä, Eutreſis, und das an Tauben reiche 
Zöifße, | 

Den Kopaͤ Haben wir ſchon ben gehandelt und bemer« 

fet, daß fie an dem Ser Kopais gegen Norden lieget, 

um welchen alsbenn die andern, die wir ſogleich nennen 
wollen, als in einem Zirkel herum liegen: Akraͤphia, 

Phönikis, Oncheſtus, Haliartus, Okalea, Alalko« 

menium, Tilphuſium und Koronea. Da alle dieſe, 

mie wir geſagt haben, um ihn herum liegen, fo führete 
diefer See anfänglich gar feinen gewiſſen beſtiimmten und 
eigenthuͤmlichen Namen, fondern er ward willkuͤhrlich 
don einer jeden Stabt, von welcher man wollte, benennt, 
er hieß der Eopaifche von Kopä, der haltartifche von 

&. Hallartus, u. f. w. bis mon ſich endlich vereinigte, ihn 

aıı von Kopä, weil er neben biefer Stadt am mehreften auss 

gebufemt iſt, den Fopaifchen zu nennen, Pindarus nens . 

net ihn ben Fephiflifchen, und verbindet ihn mit der til⸗ 

‚phofifchen Quelle, die In dee Nachbarſchaft von’ 

liartus und Alolfomenium, om Fuße des Berges Til⸗ 

phofius hinweg flicßet, und neben fi) das Grabmaal des 

Tireſias, 212) imgleichen einen Tiny des upbeſicchen | 

Apollo har. | | 

SIE | 
Sach Kopä nennet, Homerus Eutreſis, einen ge 
ringen Flecken der Thefbienfer , woſelbſt Zethus und 

Amphion, bevor fie die Nerherrſchaſt uͤber Kae) er⸗ 

halten, — haben ſollen. 


$ 27. 
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tl gar 
Thiſbe Heißer gegenwärtig im Plurali Thiſbaͤ; 


es lieget ein wenig über das. Meer, gränget mit dem Ges: , : 


Bier von Thefblä und Koronea, und floßet gegen Süden 
an den Helikon. Es hat einen Hafen, der fehr felfige 
und voller Tauben iſt, und daher hat es vom Homer 
den Zunamen des Taubenreichen erhalten. — Don 
Bier bis Sikyon find Hundert und ſechzig Stadien. 


SS 28. | 
Nach biefen genannten Städten folget beym Hs | 
mero: Koronea, Haliartus, Plataͤa und Gliſas. 
Koronea ift auf einem Hügel nicht weit vom Helikon ers 
bauet. Diefe Stade ward von den Bdotiern eingenoms 
men, als fie nach der Eroberung von Troja‘ aus Arne 
in Theffalien zuruͤckkamen, und fie ſich auch der Stabt 
Orchomenus bemachtigten. Als fie fi) von Koronea 
Meifter gemacht hatten, fo baueten fie in dem vor ber 
Stadt gelegenen. Blachfeld ber itoniſchen Minerva einen 
Tempel, denn unter biefem Namen hatte diefe Göttin 
einen In Tpeffallen gehabt, und den vor Ihrer Stadt von 
Bey fließenden Fluß nennten fie Kuralius, ebenfalls nad) 
dem Namen eines Theſſaliſchen. Alkaͤus erwehnet dire 
ſees Fluſſes in folgenden Berfen: | 
F nqAaod 'Aſſæce mole = | 
Ano Kogwrslds Emı um Ä 
Nnacgod aupı Koyarw morauo mug 
Zn ex Is. 13) | 
F war es, imo vor Zeiten bie Panbbotia *"°) cele · 
— nd ourden. Dre Tempel der Konifhpen Minerva Il 
3Zweyter Band. iii - 


- 


f 
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* ‚zugleich mit dem Piuto geweiher, welches, wie man fagt, 

einer geheimnißvollen Urfache wegen geſchehen feyn foll. — 
Die Bewohner dieſes Fleckens werden Koronier, und, 
die des meffenifchen Koronea zum Umesfchied Koro⸗ 

nenſer genennet. 
$ 29. | 
Haliartus iſt gegenwärtig nicht mehr vorhanden, 
indem es in dem gegen ben Perſeus geführeren Kries 
ge 215) zerflöre ward, und die zu biefer Stadt ehemals 
gehörige Ländereyen befigen die Achenienfer, denen felbige 
von den Römern geſchenkt worden. Sie lag neben 
dem Permieß, Dtmius, und dem Moraft, welcher das 
Pfeifenrohr träge, auf dem ſchmalen Streif Landes, 
welcher bie See Kopals von dem benachbarten — 
trennet. 5 
S 30 

Plataͤa, weiches beym Homer Plataͤa 216) Hei. 
Bet, legen an dem Fuße bes Kichäron, zwiſchen dieſem 
Berg und Theben In der Mitte inne, neben dem Weg, 
welcher auf der Graͤnze zwifchen Artita und Megaris, 
S. aus Achen nach Megara führer ; denn Eleuthera, wel⸗ 
412 ches von einigen für platäifch, von andern für. boͤotiſch 
‚gehalten wird, Tieget hier in der Nachbarfchaft, - Daß‘ 
neben Platäa der Afopus fliege, haben wir ſchon oben 
bemerket. Hier war es, wo das griechifche Heer die 
| dreyhundert tauſend Perſer des Mardonius 217)) totaliter 
>. flug. Zur Dankbarkeit gründeten hier die Griechen 218) 
Dem Jupiter Eleotyerius einen Tempel; fie flifteten. die 
Eevtheria, ein — L, welchem die Sleger 
Kraͤnze 


2 
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Kränge befamen, (*). und den in dieſer Schlacht geblie 
Denen Griechen ein oͤffentlich Grabmaal. — Im Gebiete 
von Sikyon befindet ſich ebenfalls ein Flecken Plataͤa, 
welches das Vaterland des Poeten Mnaſalkes 219) iſt 
welches aus folgender Inſeription, fo man daſelbſt gefun. 
den, erhellet: = 

MNACAAKHC TO MNHMA TOr 


"HAATAIAAA | 
a. d. .. | 
Zum Gebächtniß des Platäer Munaſalk 
sn | 


unter Glyſas verſtehet Homer einen Sieden 
auf dem Berge Hppatus,22°) welcher im Gebiete der 
Thebaner, in der Nachbarfchaft von Teumeflus und der 
Burg Kadmia leget -- m nn nn m 


* 0 
an sa wa 0° a2 da am °am Se An mE BE BE Mia ⏑Ûα 


— 
— | S 32. 

Was Homerus von benen faget, bie io Onßes 
gewohnet, das verftehen einige von einem Städtchen, wel⸗ 
ches Hypotheben genennet worden, andere von Potnid; 
denn Theben felbft, welches durch die Epigoniden verwuͤ⸗ 
ſtet worden war, konnte feinen Theil an ber Belagerung 
von Troja nehmen. Andere wollen, daß die Thebaner 
an dieſem Krieg Antheil genommen, allein fie hätten auf 
j  Bfffes dem 


Tea) Yaufaniad Bocor. p. 283, Rft Plutarch Arik,.n 331. 
F Opp. Th . — J 
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dem Blachfeld unter der Burg Kadmia in Flecken zer⸗ 
ſtreuet gewohnet, da es ihnen nad) der von ben Epigo⸗ 
niden erlittene Niederlage unmöglich geidefen, Kadmia 
von neuen zu beveftigen; und da damals das jegige The⸗ 
ben Kadmia genannte ward, fo redete Homerus von 
Leuten, die oo Onßas d. i. neben Theben herum woh⸗ 
neten, ba er eigentlich Uzo 77 nadnese oxayras hätte 
ſagen follen. | 2 
| $ 33 | 
Oncheſtus iſt, wofelbft bes Amphyktioni⸗ 
kum 222) gehalten wird, es lieget in dem Gebiete von 
Haliartus, neben dem See Kopals und dem teneiſchen 
Gefilde, auf einem kalen und unfruchtbaren Hügel. Der 
daſelbſt hefindliche Tempel des Neptunus iſt eben ſo 
kahl, und hat gar. feinen Hain, und wenn Homer eines 
foihen Haines ermähnet,. fo geſchiehet es nach ber den 
Dichtern zuftehenden Freyheit, bie da. ofle Tempel, ges 
fegt, daß fie auch nicht einen einzigen Baum neben ſich 
haben follten, Haine zu nennen gewohnt find, 223) wie 
VPindarus in folgender Stelle: = | 
Kandes Emma ya ve ui bares, 
Kos OKT KEyaAcıs Oceny unse —8X 
Kas uuxas dnmcoaro Parrouevos — 
—— dream 24) | 
‚Allan, ber, wie wir oben erinnert, 225) den Namen des 
Fluſſes Kuarius faͤlſchlich verkehret, glebt auch von One: 
cheſtus keine richtige Lage an, indem er fie an die 
aͤußerſten Graͤnzen des Helikon verſetzt, da ſie doch 


4 
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von biefem Berge noch eine ziemliche Serecke no 


. Ss 34. | 
Das tenerifche Feld hat feinen Namen vom 
Tenerus 225) befommen, einem Sohn bes Apollo und 


der Mellas, welcher Prophet bey dem Orakel auf dem 2, 
ptolfchen Berge war, von welchem Berge uns Homer, 


daß er drey Gipfel gehabt, berichtet: 


Ehemals beſaß er die Höhle des dreufpigigen - 


Es iſt aber der Ptous ein Berg, welcher über dos 


- tenerifche Feld und den See Kopais, neben Akraͤphium 


lleget, und ehemals ein thebaniſch Orakel gewefen iſt. 


Akraͤphium felbft lleget ebenfalls auf einer Anhöhe, und 
man will, daß Homerus diefen Det Arne zur Nach» 
ahmung bes theſſaliſchen genennet. 


835. | 
Arne und Midein find nach einigen von dem See 
verſchlungen worden; und wenn Zenodotus ſchreibet: 
ditie das weinveiche Aſkra beſitzen, 
ſo hat er vermutchlich das nicht geleſen, was Heſiodus 
ſelbſt von feinem Vaterlande meldet, und Eudoxus, der 
es roch ungleich fchlimmer macht, von felbigem ſaget, 


benn jemand, der dieſes gelefen, kann ſchwerlich auf den 


Einfall kommen zu glauben, daß Homerus einen ſo ſeht 
unfruchebaren Flecken ſollte weinreich genannt haben. 


Eben ſo falſch iſt es, wenn einige fuͤr Arne Tarne leſen, 
| öf 


ff 3 denn 


f 


- “mn. 
wi | 
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benn ein Flecken biefes Namens finder fich in ganz Bios 
* nicht, weht aber in Lydien, wie. Homerus ſelbſt 
ſaget: | Er u ge 
- Jdomenens erfchlug den Phaͤſtus, Maͤons 


Sohn, der fern hergefommen war aus Tar⸗ 
| nens fruchtbaren Fluren. | 
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Bon benen um ben Ser herumliegenden Städten find uns 
nun noch Alalkomenium und Tilphofiums, und ‘von 
ben übrigen Chaͤronea, Lebadia und Leuktra zube 
crachten übrig, bie ſich ſchon der Mühe einer Beſchrei. 
bung verlohnen. — 
en 66. — 
Alallomenium erwaͤhnet Homerus, aber nicht im zwey. 
ten Buche, we = 
Jung, fo ſogt er, wird in Argos, und in Alal. 
komenium Minerva verehret. I 
— Jlisd. IV: 8. ' 
Es hat biefe Stadt einen alten und fehr heilig gehaftenen 
Tempel der Minerva, und biefe Goͤttinn ſoll daſelbſt eben 
fo, als Juno zu Argus gebohren feyn; deshalb werben J 
auch beym Homer beide Goͤttinnen vom Namen ihres 
Vaterlandes, die argiviſche Juno, und die alalkome⸗ 
niſche Minerva 227) genennet, und vielleicht hat er auch 
darum ihrer Im Verzeichniß der griechiſchen Truppen 
(im zweyten Buch ber Illas) nicht erwaͤhnen koͤnnen, 
wæeil fie, als der Minerva geheiliget, Erlaß von den | 
Kriegsdlenſten gehabt. Und ficher iſt es, daß dieſe 
- | ” Stab, 
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‚Stadt, ohnerarhtet fie Fein iſt, und keinesweges ne, 
nem beveftigten Ort, fondern mitten In einem Blachfelbe 
lleget, von feinem Kriegsheere jemals. verwuͤſtet morden, 
indem man fich jedesmal, aus Ehrfurcht für der an die, 
fem Ort verehreten Göttin, oller Seindfeligkeiten gegen 
idhr enthalten; beshalb auch bie Thebaner, nachdem ihre 
‘Stadt durch die Epigonen verwüftet worden war, Ihre 
Zuflucht eheils Hierher, theils auf den benachbarten und 
. von der Natur beveftigten Berg Tilphofius nahmen, 
unter welchem die Quelle Tilphofa , und neben ihr das 
Grabmaal des Tireſias iſt, aufgerichtet, auf eben der 
‚Stelle, wo biefer Wahrfager auf ber Flucht fein Leben 
verlor. Chaͤronea lieget in ber Nachbarſchaft von ©. 
Irchomenus, und ift die Stadt befannt, weil hiefetbft, *"* 
Philipp, des Amyntas Sohn, ineiner großen Schlacht 
die Athenienſer, Korinther und Boͤotier uͤberwunden, 228) 
und hierauf zum Herrn uͤber Griechenland erklaͤrt ward, 
auch hier iſt ein oͤffentlich Grabmaal derjenigen Gricchen, 
bie in dieſer Schlacht ihr Leben verloren. Auf eben die 
fer Wahiſtatt haben nachher die Römer V⸗ )das Aus wie- 
len hundertauſend Mann beftehende Kriegesheer des MI 
ehridates fo gaͤnzlich gefchlagen, daß nur fehr wenige fi 
in die Schiffe werfen, und fo mit der Flucht retten konn⸗ 
. ten, bie anbern alle wurden entweber gefangen genommen, 
ober verloren ihr Leben. | 
a Br 
Lebadia iſt der Dre, wo das Orokel bes trophe- 
niſchen Jupiters iſt, 23%) es Heget zwiſchen dem Helikon 
und Chaͤronea in der Mitte, doch an dem letztern naͤher; 


og beſtehet dieſes Orakel in einer tiefen unterirdiſchen Höhle, - 
| Ffff ll,n 
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In welchet Diejenigen Ginab- ſteigen muͤſſen, ot weile 
ad a laffen. 


4% 38. 

Leuttra iſt derjenige beruͤhmte Ort, wo Epami⸗ 
nondas die Safedämonler in einem großen Treffen übers - 
wandt, 232) von deſſen Verluſt an man den Verfall dies 
fer Republik zu rechnen anfangen kann; denn felt der Zeit 
haben fie niemats die Oberherrſchaft der Griechen wieder 
erhalten fönnen, die fie ehemals beſaßen, zumalen da fie 
kurz darauf auch die andere Schlacht bey Mantinen vers 
loren. Doch verloren fie gleich die Oberherrſchaft über 

anbere, fo ließen fie es doch dahin niche kommen,’ ſich 

-  fetbft andern unterwürfig zumachen, fondern erhielten fich, 
Ihres Verluſtes unerachtet, beftändig bey ihrer Freyheit, 
bis fie unter die Herrſchaft ber Römer geriethen, von’ 
‚denen fie dermoch, ihrer vortreflichen Regimentsverfaſ⸗ 


. fung wegen, beftändig in fehe hohen Ehren gehalten 


wurden, Es liegt aber Leuktra auf dem Wege ber von 
— nach Tpefpiä führer. | 


$ 39. 
.&8 folgen am angegogenen Orte bes Homerus bie 
Orchomenier, die er von den böotifchen WVölkerfchaften 
trennet ; er nennet aber Orchomenus das minpoifche,23) 
von dem Volke der Minyer, von welchen einige Koloni— 
ſten nach Jolkus übergiengen,, von wannen die Arao. 
nauten ben Namen der Minyaden befamen. 33) 
Wahrſcheinlicher Weiſe iſt dieſe Stadt vor Alters, an 
Keichefum ſowol, als Anſehn groß geweſen; erſteres 
bezeuget auch Homerus, ber, wenn er bie Oerter her. 
| rech 
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rechnet, bie ihres Deichefums wegen berügent waren, | 
unter andern fo fagt: 
Nicht, und wenn er fo viele Schäge mir gabe, . 
als in Orchomenus, oder im’ egyptiſchen The» 
ben aufgehäuft werden. 
 Jliad, X 281. 


Und leßteres eröefe unter ondern auch daraus, weil ehe⸗ 
mals Die Thebaner den Orchomeniern und ihrem Tyran⸗ 
nen Ergimus Tribut bezahleten, wovon fie Herkules, 
ber diefen Tyrannen erfchlug, befreyete. 234) Eteokles, 
einer von den orchomeniſchen Koͤnigen, hat zuerſt in fels 
ner Perſon beides Macht, meine ich, und Reichthum 
vereiniget gezeiget, indem er den erſten Tempel der Gra⸗ 
tien geſtiftet; es fen nun, daß er. dieſe Goͤttinnen, ent⸗ 6. 
weder, weil er viel Gutthaten empfangen, oder aber an. 415 
dern viele erwieſen, fo ſehr verehret, 230) denn es iſt faſt 
Bein Zweifel, daß nicht derjenige Herr ſehr mächtig ſeyn 
muſte, dee von Natur einen fo ſtarken Trieb zur Frey- 
gebigkeit in fich empfand, daß er zur Verehrung diefer 
Göttinnen angerelzt ward. 237) Jedoch mufte er auf 
ſolche Weife mächtig feyn, fo mufle er auch Ueberfluß an 
Reichthuͤmern haben, denn derjenige, ber feiber wenig 
bat, kann weder andern viel abgeben, noch von andern 
piel überfommen; 238) wird aber beides mit einander vers 
bunden, fo findet Die Abwechſelung ſtatt, denn ein Schag, 
der erfüllt, und wiederum ausgeleert werben kann, wie 
es die Umflände heifchen, der kann niemals wirklichen 
Mangel haben, dahingegen ein Mann, der nur immer 
giebt, ohn felbft wiederum etwas zu empfangen, hier 
nicht in Auſchlag kommen kann, bein wenn fein Schatz 


si 5 erſchdp⸗ 
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erſchoͤpfet iſt, ſo wird er bald zu geben aufhdren muͤſſen, 
fo wie man auch bald bern Gutthaten zu erzeigen se 
-ren wird, ber nur immer welche empfangen, und fie nie 

wiederum durch anbere ill Es iſt eine befannte 


J Saum: : 


Nichts iſt — den Menſchen ſo geehrt als 
das Geld, welches unter allen u ihnen. 
die meifte Gewalt hat, — 


— Eben fo verhält es ſich nun mit ber Mad, Van 


den Koͤnigen haben wir die Ueberzeugung, daß ſie die 
mehreſte Mache haben, und deshalb werden.ſie auch von 
uns Dpnaften d. 1. Mächtige genannt, indem fie bie 


* Menge entweder, durch Ueberredung oder Gewalt, wohin 
ſie wollen, leiten können. Wollen “fie aber überreden, 


fo. können fie diefes durch Gutthaten am beften, denn 


durch Rednerfünfte fie überreden zu wollen, ift feinem 
König, fondern nur den Rednern anſtaͤndig. Ein Rö« 
nig muß feine Untertanen, entweder Durch erzeigte Wohle 


thaten bervegen, das, was er haben will, zu thun, oder 
muß fie vermittelft der Gewalt dazu zwingen, und beis 
des kann er nicht (hun, wenn er nicht an Geld und Wers 


. mögen Ueberfluß hat, denn nur derjenige hat fich großer 


— 


Kriegesheere zu erfreuen, der ſelbige unterhalten kann, 


und nur derjenige, ber. das mehreſte beſitzet, kann die 


mehreſten Gutthaten erzeigen. — Wir machen dieſer 
Ausſchweifung ein Ende, und bemerken, daß wir noch 
daraus ſicher ſchließen fönnen, wie reich bie Orchomenier 
ehemals geweſen feyn müffen, ba ehemals der ganze Ko» _ 


E pais. Acerland ve ‚.und einzig und allein von den 
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Sechomenisen bearbeitet ward, bie in feier Rethbe. 
ſchaft wohneten. 


$ 40. 

Afofedon ward anfänglich ohne die erfte Ente 
bios Spiedon genennet, in fpätern Zeiten befam bie 
Stadt und die ganze Gegend, In welcher fie lag, den 
Namen Eodielus, und das zwar ihrer Sage wegen, in⸗ 
dem fie einen fehr guten Abend, und das fonderlicy zur 
Winterzeit harte; denn ba die Zeit ber Dämmerung im 
Winter ſehr kalt zu feyn pflegt, und bas zwar. die 
Abenbbämmerung mehr als die Morgendämmerung, in⸗ 
dem bie Gewalt der Kälte, wenn bie Nacht fich nähert, 
vermehret, und wenn feilbige weicht, gemindert wird ;. fo 
muß derjenige Ort den bequemeften Winter Haben, der 
alsdenn von der Sonne am ‚mehreften befchlenen wirb, 
indem fie es ift, deren Kroft die Kälte vertreiber; und 
Dies iſt der Fall, der bey Evdielus eintrift. Sie iſt von 
Dechomenus zwanzig Stadien entlegen, und der Melas 
fließet in dem Zwiſchenraum, welcher beide Staͤdte von 
einander trennet. 


$ a M 

Ueber Orchomenus lleget Panepevs, eine Sabt 

der Phokaͤer, und Hyampolis, mit welchen beiden 
Ogpus graͤnzet, die Hauptſtadt der epiknemidiſchen Lo⸗ 

krenſer. Man ſagt, daß Orchomenus ehemals auf dem © 16 

DBlachfeld gelegen, als aber biefes Blachfeld vom Waſ⸗ 

fer überfchwernmet warb, fo warb bie Stadt abgebro- 
"chen, und auf ben Berg Atontius verfeßet, welcher ° 

ſich durch fechzig Stadien bis zu den Parapotamiern In 
| 2.0 Pen 
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Phokis erſtrecket. Man will auch, daß die Achaͤer auf 
dem ſchwarzen Meere Koloniſten dieſer Orchomenier ſeyn 
ſollen, die ſich unter ihrem Anfuͤhrer dem Jalmenus 
nad) der Zerſtoͤrung von Troja bier nlederließen. Neben 
Karyſtus war auch eine Stadt, die Orchomenus 
bie. -- Anmerkungen von biefer Art zu machen find ſehr 
‚leicht, und werden uns von benen im Ueberfluß an bie 
Hand gegeben, bie mit ihren Kommentarien das zweyte 
Buch der Ilias bereichert, -- aus ihnen entiehnen wir 
fie, wenn e ie unferm vorhabenden Endzweck entſprechen. 


Dritter Artikel. 


Phokis. 

Nach Orchomenus und Beten folget Phokis, 

ſo ſich ehemals von dem einem Meer zum andern erfires 
ckete, denn Daphnus, eine Stadt, welche gegenwärtig 
zwar verwuͤſtet iſt, wo aber der Ort, wo fie ehemals 
ſtand, zum Gebiete von Lokris gehöret, dieſes Daph⸗ 

nus gehörete Damals nicht zu Lokris, ohnerachtet es bie 
beiden Arten der Sofrenfer von einander trennet, und bie 
Küfte der Epifnemidier vom opuntiſchen Meerbuſen 
fehied ; da nun diefer Strich Landes gegenwärtig woegges. 
fallen, fo reichet Phofis jegund nicht mehr bis ang Mer 
von Euboͤa, fondern nur bis an den Eriffäifchen Buſen. 
Denn Kriffe, welches fo zu. fagen an bem Ufer des 
2 Meeres erbauef ift, imgleichen Kierha, Antikyra, . und 

alle 
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alle die Städte, ſo uͤber gedachte mitten. im Lande bis: 
zum Parnaffus Hin liegen, dergleichen Deiphus, Kirphis, 
Daulis u. a. find,. find Phokiſch, eben wie ber Parnafe- 
Rus felbft, „der die weſtliche Seite diefes Landes beſchließet. 

Auf eben diefe Weife nun, wie Phokls mit Böetiennere 
Enüpft iſt, fo. find es wiederum bie beiden Lokris mit 
Phokis. . Wir fagen die beiden Lokris, fintemal dieſes 
Land von dem Parnaffus in zwey verfchledene Provinzen 
: getheilee wird, von welchen bie eine das begrelfet, was 
dieſem Berge gegen Weſten bis an ben Erifjälfchen Meer⸗ 
buſen, und bie andere da, was Ihm gegen Oſten bis an 
das euböifche Meer lieget. Die weftlichen Sokrenfer wer« 
den mit einem andern Namen auch Ozoler genannt, 
und führen den Abendftern in ihrem Wappen. 239) Die. 
öfttiche Sofrenfer werben wieberum in zwey verſchiedene 
Arten gethellet; diejenigen, ‚die mit ben Boͤotiern und 
Phokenſern gränzen, heißen von ihrer Hauptſtadt Opus 
Opuntier, 2°) und die. andern in ber Nachbarfchaft 
der Detäer und Matienfer heißen Epiknemidier, vom 
erge Knemus. In ber Mitten nun zwiſchen den oͤſt⸗ 
lichen und weſtlichen Lokrenſern iſt der Parnaſſus, 
weicher ſich gegen Norden weit ber Laͤnge nach aus⸗ 
ſtreckt; In dem er, neben Delphis beginnet, und ſich bis 
bahin, mo die dräifchen Gebirge mit den aͤtoliſchen zus 
fammen floßen, erſtrecket. Eben fo nun, wie das dops 
peſlte Sofris mit dem Geblete von Pfofis gränzet, gräns $; 
get auch Akarnanien, Xetollen, und einige von ben Bier: - 
ſtaͤdten der Dorler, mit den beiden Sofris, dem Para 
naß, und den übrigen ber Dorier, Ueber gedachte Böh 
fer wohnen fodann einige von den. mitternächtlichfien Aes ° 
toliern, bie Athamaner, und andere epirotifche und 
u = " " make⸗ 
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makedoniſche Volkerſchaften, von denen wir ſchon dm: 


. vorigen Buch binlängliche Nachricht gegeben , Indem wir 
don Abend gegen Mitternacht eine Parollellinie fo zu fü 
gen gezogen, wodurch wir diefes Sand eingetheilet, und ung 
dadurch bie Beſchreibung deffeiben erleichtert. Der gans 
ze Parnaffus iſt Heilig, und hat Höhlen, und. andere 
Gegenden, bie verehrt, und für ſehr ehrwuͤrdig gehalten 
werden, unter welchen wir uns das Korykium ai) vor⸗ 


zͤgllch merken, eine Höple der Nymphen, die eben die 
fen Namen, als bie befanntere in Killkien, führe. Die - 


weſtliche Seite des Parnaffus bewohnen die osolifchen Lo⸗ 


krer, und einige Dorlenfer und Aetoler, um den ätolle . 


ſchen Berg Korax; die wefttiche die Phokenſer und ührke 
gen Dorienfer, vorzuͤglich bie, fo die fogenannte Tetra⸗ 
polin inne Haben, welche fie gänglich längft dem Parnafs 
ſus Hin erſtreckt außer nur, daß fie fich gegen Dften et⸗ 
was von ihm abwendet. Die Sänge alſo dieſer gedach⸗ 


eegn Landſtrelfen iſt parallel, und die nördliche fo lang als 


‚bie weitliche ; allein bie andern Seiten find etwas unegal, 


unnd die weftliche reſponditt ber öfttichen niit‘ = . 


.=— m 08 08 8 8 3 DB 3 BE Er 


==» = Diefes alfo wäre ein allgemeiner Abriß ber 
Provinz, die wir uns im folgenden zu befchreiben vorge⸗ 
se haben — 
— m 


phi und Elataͤa. Delphi iſt wegen des hier befindlichen 
"Tempel des pythiſchen Apollo berühmt, woſelbſt ein Ora⸗ 
kel dieſes Gottes iſt, 242) welches ſchon ſehr alt ſeyn 243) 
muß, indem dem Homer zu Folge Agamemnon bier ſchon 


— 


Di Gelben Beräßmnteften Skaͤdee derſelben ſind Del. 


bu | 


Dia 
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Oreokel,Ausſpruͤche bekommen; denn bey ihm wird en | 
Dichter eingeführet, melcher befingee : 


Den Streit des Ulyß und des Peleiden 
Achilles, wie fie fich ehemals zankten -- -- 
und der König der Menfchen Aga« 
memnon fi) drob in feiner Seele erfreue 
fe, ne -- und fih des Orakels 
erinnerte, das ihm Phoͤbus Apollo zu Del« 
n gegeben. | | 
phen geg Alyſſ. IX. 75-80: 


Diefes alfo macht Delphen berühme. Elatea aber iſt 
darum betraͤchtlich, weit es bie beſte und betraͤchtlichſt⸗ 
Stadt in dieſer ganzen Gegend iſt, welcher, wenn ſich 
jemand bemaͤchtiget hat, er den Schluͤſſel beſitzt, nad) ©. j 
Phofis und Böotien, wie er will, zu gelangen; denn hier aus 


x find zuerft Die Gebirge bes Oeta, und nachher bie ‘Berge 


‘der Sofrenfer und Phofäer, welche von ben aus Theffa- 
tien einbrechenden Kriegsheeren nicht bequem paffirt were. 
den fönnen, fondern nur einige ſchmale Päffe haben, bie 
- durch einige dahin gebauere Städte bewahrt werden, 
kann ſich nun jemand diefer Städte bemaͤchtigen, fo bat. 
er auch zugleich den Weg nad) Phofis und Böotien fe 
fen. Weil aber Deiphen feines Orakels wegen berühm 
ter als Elatea iſt, und fie zugleich die weſtlichſte Stadt 
von ganz Phofis iſt, daß fie alfo ihrer Sage nach beques 
mer ift, von ihr den Anfang unferer Beſchreibung zu 
— fo ſoli fie auch wirklich der Anfang ſelbiger 
pn. - | 


\ 


F F 
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Mir haben oben geſagt, daß der Damaffıt die 
weltliche Bränze von Phofis ausmacht. Die weftliche 
‚Seite nun diefes Berges befigen Die opolifchen tofrer, auf 
ber ſuͤdlichen liegt Delphen, eine Stadt, die in Form el» 
nes Theaters 234) auf einem Felſen erbauet if, und. ſechs⸗ 
zehn Stadien in ihrem Umkreis begreifet. Der Tempel, 


wvoſelbſt das Draft iſt, iſt auf dem höchften Gipfel Dies 


ſes Felſens erbauet, Ueber ihr liegt Eyforia, woſelbſt 
die Einwohner ehemals über dem Tempel wohneten, die 
jegund ihren alten Wohnfig verlaffen, und fich um ben 
Tempel herum, neben der faftalifchen Quelle niedergelafs 
fen. Vor der Stade lieget gegen Mittag Kirphis, 
dieſes iſt ein fteiler Berg, ouf deffen Mitte ich ein Wald 

- befindet, durch weichen fih der Fluß Pliſtus 243) er. 
gleßet. Unter Kirphis lieget die alte Statt Kyrrha,244) 
Sikyon gegen uͤber am Meer, welche von Delphen acht⸗ 
zig Stadien ohngefehr entfernet iſt; und vor dieſer das 
ſehr fruchtbare Friffäifche Feld, Etwas weiter 
folget eine andere Stade Kriſſa, von welcher ber kriſ⸗ 





faifche Meerbufen feinen Namen empfangen. Sodann . 


Antikyra, 245) welchen Namen auch eine andere Stadt 
neben dem Berge Deta am malifchen Meerbufen führer; 
im biefem foll, role gefaget wird, die befte Art ber Nies 


ſexwurz wachfen, 245) die in jenem am beften zurecht ges 


mache wird, und deshalb reifen viele Patienten hieher, 


ſich von den boͤſen Säften reinigen, und wießerum heilen 
zu laffen. Es waͤchſet auch eine dem Sefamfaanıen aͤhn⸗ 


liche Arzney in Phokis, womit man die Rleſewurz zu ver⸗ 
ſeben — iſt. 347) 


— 
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Dieeſes Antikyra nun iſt gegenwaͤrtig noch vorhan⸗ 


den, allen Kirra und Kriſſa find untergegangen, und 
zwar ward jenes zuerſt von den Kriſſaͤern zerſtoͤret, wor⸗ 


auf auch Kriſſa ſelbſt in dem Eriffärfchen Kriege vom Eury⸗ 


lochus zerſtoͤret ward. Denn da die Kriſſaͤer vermit⸗ 


telſt des Zolles, ben fie von den aus Sikilien und Italien 
antommenden Fremden befamen, ar Reichtum und 


‚an Macht zunahmen, fo wurden fie übermürhig, und 


belegeten, gegen das ausdruͤckliche Berbor der Amphyktio⸗ 
nen, die nach Deippen wallende Pilger mis übermäßigen 


Zöllen. 243) Eben biefes trug ſich nachher mis den Am: S. 


phiſſenſern zu, einem Stamme ber ogolifchen Lokrer, denn 


da dieſe fich derer den Kriffaern ehemals zuftändigen 
Selber bemrächtigten, die von den Amphyktionen dem 
Sorte gehelligte Fluren von neuen als Ackerland zu beats 
beiten anfiengen, und ſich gegen die Pilger noch grauſa⸗ 


mer als ehemals die Kriffäer betrugen, fomurben fiebarüber 


von den Amphyktionen beſtrafet, die das mit Unrecht ufurpie 


tete Feld ihnen wiederum wegnahmen, und dem Corte zu⸗ 


ruͤckgaben. 249) Jetzund zwar wird Die Heiligkeit diefer Fels 
Der fo fehr nicht: mehr getrieben, allein man barf fich dar⸗ 
über nicht fonderlich verwundern, denn es hat auch dep 
Tempel felbft vie! von feinem ehemaligen Anfehn verio⸗ 
ren, welcher doch ſonſt mit ſo ſehr vieler Ehrfurcht pon 
allen Voͤlkern verehrt warb, wie die vielen Schaͤtze, die 


‚ . hier von Koͤnigen und Republikan beygelegt werden, bie 


bier hin verehrten Kunftwerfe der gröften Artiften, die 
pythiſchen Rampffpiele und bie Menge ber von . 


Ä ertheilten Drafel bezeugen, | | 
Zweyter Band, "IF P in 3 
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Das eigentliche Orakel iſt eine tiefe Höhle, mit eis 
ner fhmalen Mündung, aus welcher die begeifternde _ 
Gotteskraft herauf wehet; 25°) über diefe Mündung 
wird ein hoher Stuhl mit drey Füßen gefegt, 251) wel 
chen die Pytbhias befteiget, und wenn fie auf ihr den hei⸗ 
ligen Geift 252) empfangen, fo giebt fie ihre Orakel In 
zerftückelter Profe von ſich, die von einigen zu dieſem Ends . 
zweck unterhaltenen Dichtern fogleich In Verſe verfegt were 
den. 253) Phemonoe foll der Name der erften Pricftes 
rinn gemefen ſey. 254) — Diefe Priefterinn fol aber ſowol 
als die Stadt felber den Namen ter Ppthien dro Fe. mu 
Bedas 255) a percundtando , vom Rath fragen, 
befommen haben, wo nad) einer dichteriſchen Freyheit 
die erfie Solbe, die kurz ſeyn ſollte, lang gebraucht wor⸗ 
den iſt. (a) — Bey' dieſer Gelegenheit will ich anführen, 
wie die Menfchen aufden Einfall gelommen, ſich Stätte, | 
in denen fie gemeinfchaftlich leben, und Tempel, worin⸗ mM 
'nen fie einen gemeinfchaftlichen Gottesdienft abwarten | 
wollten, zu erbauen. 256) Die Menfchen , die ihrer Na⸗ 
tur nad) Heerdenthiere ſind, vereinigten ſich in Staͤdten 
und in beſondere Voͤlkerſchaften, damit ſie ſich durch ſolch eine 
Vereiniqung gegenſeitige Dienſte zu erzeigen in den Stand 
ſetzen moͤchten, und aus eben dieſen Urſachen verordneten 
ſie Feſte und den Goͤttern geweihete Zuſammenkuͤnſte, zu 
| beren Feyer ſie ſich in ——— Tempein ver⸗ 
ſam. 
@) Man fhreibt nemlich Tivhier, da. der Accent auf MV fie 
bet, der im verbo auf der zweyten Sylbe ruhet; darum 


“jeisen es die Yu nmuse une ara, 
1 ꝓutreſcendo 


— EDEL WERE — 








— 
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fümien muften; denn durch nichts- wird die Freund ſchaſt 


ſo ſehr unterhalten, als wenn Perſonen an einem Tiſch, 
an einem Gottesdienſt und an einem Hauſe Theil nehmen 
muͤſſen, und je größer eine ſolche Gemeinſchaft iſt, und 


je mehrere Perſonen an ihr Theil nehmen koͤnnen, deſto 
größer iſt auch. ber Nugen, den man von ihnen er⸗ 
hält, E | 
$ 6. 
— Dephen das Anſehn, in dem es ſich 


befindet, groͤſtentheils ſeinem Orakel zu verdanken hat, 
welches man unter allen andern immer fuͤr das mindeſt be⸗ 


truͤgeriſche gehalten, ſo hat dennoch auch Die Lage bes Ortes 


ſelbſt ſehr viel dazu beygetragen. Sintemal es ſo ziemlich 
in der Mitte des geſamten Oriechenlandes ſowol des au⸗ 


ßer als innerhalb des Iſthmus gelegen iſt; einige wollen 
ſogar in der Mitte der ganzen Welt. Man nennet «4 


deshalb den Nabel der Erde ı 9) und die beiten vom 
Jupiter ausgefendeten Adler, ober Raben, wie andere 
wollen, eine Sabel, die man auch beym Pindarus?5?) 
findet, follen fich hier, da fie dm gleichen Flug, einer 
von Welten, der andere von Oſten auf einander fosfas 


men, begegnet haben. Zu dem Ende wird in dem del⸗ 


phiſchen Tempel noch jegund ein In Binden eingewickel⸗ 


ter Nabel gewieſen, 26°) an welchem bie in Voͤgel Diefer 


Sohr vorgeftellet find, u 
. | 57. | 
Da num bie Sage von Defphen dieſem Dre fo große 


Vorteile gab, fo derſamlete man ſich aus der Mach. s, 


barſchaft leichte bieber, zumal da in den holsezelten das 
Ggggs 3 Am 
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Amphyktionikum hier aufgerichtet ward; ein Gericht, Er 


welches der gemeinen Wohlfahrt des gefamten Griechen. 


landes wegen zufammen fam, und zugleich Die Angeles 
genheiten des deipbifchen Tempels beforgete, und ſehr hei⸗ 
fig gehalten und bewacht werben mufte, weil es die Bere 
waltung fo vieler Reichthuͤmer und Koftbarkeiten unter 
fi hatte, Die allerältefte Gefchichte diefer Amphyktio⸗ 
nen iſt ung unbekannt, 26%) und Akriſius iſt der-erfte 
von denen, bie wir kennen, der diefes Gericht eingerich. 


‚tet; 262) der beftimmet, wie viel, und in welcher Rang» 
‚ordnung die Städte an ihm ehellen, und welche Stade 


für fi, welche vereint mit. andern SIE und Stimme 
daſelbſt Haben foll; er war es auch, von dem ſich das 
fogenannte amphyktioniſche Recht zuerft hergefchrieben, 
nad) welcher die Strektigkeiten, fo eine Stadt mit der 
andern hat, abgethan werden, - zu welchem echt aber 
in den Folgezeiten noch allerhand Berorbnungen hinzu ka⸗ 
men, bis endlich diefes ganze Kollegium eben fo eingieng 


als der Bund der Achäer. Ehemals waren es zwoͤff 263) 


. Städte, die hier zufammen kamen, und von weichen jede . 


ihren Geſandten, weicher der Pylagore genennet. ward, 
hierher ſchickten. Dieſe zwölf Städte famen hier 
alle Jahr zweymal zufammen, einmal im Frühling, 


. das andere mal im Herbſt, machher aber fchlugen ſich 


. 
8 


noch mehrere zu Ihnen, und weil fie nun neben den Pſor- 


- ten von Griechenland zufommen kamen, die von denen 


daſelbſt befindlichen warmen Vätern mit einem andern 
Mamen auch Thermopplä genennet werden, fo wurde 


die erſte Diefer Juſammenkuͤnſte die pylaͤiſche Fruͤhlin⸗ 


ges : Seffion , und die andere die pylaͤiſche Herbſt⸗ 
Seſſion genennet. Waͤhrend dieſer Seſſionen wurden von 
den 


e 


| 


\ 
“ 
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den Stabt » Abgeordneten, ober ben Pplagoren, ber Ceres 
Opfer gebracht. Anfänglich frageten nur die nahe gel: , 
genen Völker, fo weit als bas Gebiet der Amphuftionen 
reichete, diefes Drafel um Rath, allein in den Folgezei⸗ 
ten tom man zu bem Ende vom weiten Gegenden her, 
und es wurden bier Geſchenke hergeſchickt, und Schäße 
weit entfernter Prinzen aufgehoben, z. E. vom Kröfus 
und feinem Vater Halyattes, und einigen anbern ans 
Italien und dem Eyland Sillien | 


§. 8. 
Allein Reichthum, und wenn er auch noch ſo vie⸗ 
len Göttern geheiliger iſt, iſt immer ſchwer zu bewahren; 


daher kommt es, daß jegund an baarem Gelde der Tem- 


pel ſehr arm iſt, und von den dahin gegebenen Geſchen- 
ken, ohnerachtet die mehreſten davon noch vorhanden ſind, 
find dennoch auch manche entwendet. ie reich er ehe⸗ 
mals gemefen, erhellet aus folgender Stelle den Ho⸗ 
mens 5 | | 
So viele Reichthuͤmer nicht, ald der jteinerne - 

Pallaſt des Pfeile werfenden Phöbus im 
felſigten Delphus in fich Halt. *°°) 

Bez e | Iliad. X. 404 


Es erhellet dieſes auch aus den großen daſelbſt aufbewah⸗ 
reten Schaͤtzen, woraus, als ſie von den Phokaͤern hin⸗ 
weggenommen wurden, der ſogenannte phokiſche oder 
heilige Krieg, zu den Zeiten des Philippus, des 
Soßnes des Amyntas, entſtand. Allein da diefer fo ſpaͤt 
eneftand, fo will man, daß ſchon eine, andere Auspfünz 
En 777 5 zu derung 


\ 








- 
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derung dieſer borhergegang:n ſeyn muͤſſe, die den Tem⸗ 
pel derer zu den Zeiten des Homerus vorhandenen 
Schaͤtze beraubet, 265) von denen doch auch nicht die ge⸗ 
ringſten Urberbieibſel mehr bis auf die Zeit erhalten wur⸗ 
ben, in ber Onomarchus 2660) und Phayllus dieſen 
Tempel beraubeten, denn bie Geſchenke, fo biefe hinweg⸗ 
G. nahmen, ‚waren alle mit einander ſicherlich jünger, wel⸗ 
ai. ches man daher fiher wiſſen konnte, weil die mehreften 
von denen dahin verehreten Geſchenken Inſchriften hate 
"ten; auf denen Der Name des Gebers verzeichnet war, und 
.da (abe man denn, fie waren vom Gyges, vom Kröfug, 
von den Spbariten und den Spineten am adrlatifchen 
. Meere ; und von vlelen andern, aber von feinen, die älter 
als Homerus gewefen wären, Einige interpretiren &Dn- 
Toon Insaucev „ einen Schatz, allein aPnroeos 8)ov, 
wie es beym Homero fleht Tov xarcn Yus Insasugiopen, 
einen unter die Erde vergrabenen Schatz, und ver» 
muthen daher, daß zu ben. Zeiten des Homerus alle 
Ä Reichthuͤmer des Tempels unter der Erde vergraben wor 
ben wären. Onomarchus und frine Genoffen fiengen 
zwar zur Nachtzeit an, nach diefen Schägen zu graben, 
allein ein großes Erdbeben, welches entftand, zwang fie 
aus dem Tempel zu fließen , und mit Pachgraben aufzus 
hören; und dieſes Erdbeben jagete nachher den andern 
durcht ein, etwas aͤhnliches zu verſuchen. 267) 


$. 9 Ä 

Apollo zu Ehren — 

Temp: ‚ welcher aus Federn er 
baut | fenbare Fabel; 268) ber 
andert und Agamedes erbauet 

; wor⸗ 


— 
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worden ſeyn; 269) und der jetzt vorhandene iſt Be⸗ 


| fehl der Ampppftionen erbauet. 

| 6 10. 

In dem ler befindlichen Halne wird bas auf Befeht 
bes Orakels errichtete Grabmaal des Neoptolemus, eines 


Sohns des Achilles, gewieſen, der hier von dem Macheräug, 
einem Delpher, umgebracht warb, und das zwar, wie 


bie Fabel ſagt, weil er von dem Gott Genugthuung ve, 


gen des Todes feines Vaters verlangte, 27°) eder, wel- 


ches wahrfcheinlicher ift, well er die hier befindlichn 
Keichehümer hinweg nehmen wollte. 271) Ein Nach 
koͤmling dieſes Marhäreus mar nachher Branchus, 
weicher dem Tempel zu Didymi vorgefegt ward, 272) 

ıL, 


$ 5 
Es ift bey Delphen yon alten ‚Zeiten ber ein Mus J 


ſikaliſches Kampffpiel geweſen, 273) In weichen auf 
ber Kichara Päans zum Lobe des Apollo abgefungen wur⸗ 


ben, welches von ben Delphern nach bem Kriege mit 


Kirrha eingeführt ward. Diefem mufifalifchen Kampf⸗ 
fpiet fügeten nachher die Amphnftionen zu den Zeiten 
des Eurylochus 273) auch ein anderes bey, wo ger ums 
„gen und mit Wagen nach dem Ziel gefahren ward, une 
worinnen die Obſieger Kronen befomen; und diefes find 
die befannten pythiſchen Spiele. Und do man vorher 


nur bloß fang, und diefe Gefänge mi der Kichara br 


gleitete, fo fügeten fir diefen nachher noch Slötenfpfeler 


und Cithariſten ohne Geſang bey,die ihre Stuͤcke nachher in. 


ber ſogenannten pythiſchen Melodie abſingen mujten. 275) 
Ein ſoſches Stuͤck, ſo nach der pythiſchen Metodie abge fun. 
gen werden fonnte, beſtand aus fünfverfchledenen Th:iten, 


und diefe heißen: uvanescıs, aumega, nurane- 
ö Gggg 4 ‚Avapog 


/ 


Fa 
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Asvopos, kaufe und dexzuros, und overyyes. Det 
. Erfinder dieſer Melodie war Timoſthenes, Admiral 
der Flotte des Ptolomaͤus Philadelphus, eben der, wels 
cher uns eine Beſchreibung ver merkwuͤrbigſten Häfen in 
zehn Büchern hintertaſſen, 276) und harte er in dieſer 
Kompoſition die Abficht, Den Kampf des Apollo gegen 
die Schlange Python dadurch nadhzubliden. "Avaya 
eis 277) war bas Prälutium zum ganzen folgenden 
. Spiele, "Aumeige 278) der Anfang des Kampfes; 
Karansdevonos 279) der Kampf felber; was: den 
wsufes und deexruros betrift, ſo ward durch letztern 
das Siegeglied, welches dem Ueberwinder dargereicht 


wird, und. gewöhnlich Im daktyliſchen Sylbenmaaß ab» 


gefaflet zu werden pfleget, nachgebildet, und ber erftere, 
e. der, wie manmweiß, zum Schmähen fehr bequem iſt, 28°) 
433 hildete die Verwuͤnſchungen und Schmähungen ab, mit 
benen die Schlange überfchüttet warb, und endlich eu- 
eryyes 31). follen den Tod dieſes Thieres nachahmen,, 
die faft alle mit einem gewiſſen Se ‚du verfheiben 
pflegen, | 


— er 12, 

Die Schnten des Ephorus pflege id bes ſen⸗ 
derbaren Fleißes wegen, den dieſer Mann anzuwenden 
pflegt, und den ihm auch ber wuͤrdige Polybius 282) 
beymifjet, ſehr -häufin zu gebrauchen, doch füheinet es 
mir, als ob er in Abfaflung feines Wertes gan; andern 
Kegeln als denen folgete, zu denen er fich in der Eintele 
tung zu feinem Werke und im Anfang defleiben bekennet. 
‚Er ſelbſt tadelt diejenigen bitter, die, wenn fie Geſchich⸗ 
ten u fehreiben baben. , Sabeln mit einmifchen; und er⸗ 


\ E r hebet 
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hebet mie den nrößeften Sobfprächen die. nackende Wah ⸗ 
heit. Komme er nachher befonters auf die Beſchrei. 
‚bung unfers Otakels, fo thut er ein ehrwuͤrdig Verſpre⸗ 


chen Hinzu: die Wahrheit ſey Ihm zwar allegelt heilig, 


‚Allein vornemlich folle fie es Ihm Ins gegenwärtigen Vor⸗ 
Baben ſeyn; dem, jagt er, es ſey unpernünftig, wenn 


ein Mann, der In andern Angelegenheiten der Wahrheit 
nachftrebete, alsdenn tügenhafte und unglaubliche Dinge 
erzaͤhlen wollte, wenn er von einem Orakel, welches das 


_ wahrbaftefte von allen wäre, handeln ſollte. So fagt 


er, und ſogleich darauf. feget er doch hinzu, daß es ein 
allgemein angenommener Sag fey, es habe biefes Ora. 


kl Apollo in Gefeflfcpaft mit ber Tpemis geftifier, 233) 
indenm er dem Gefchlechte der Menſchen dadurch nuͤtzlich 


werden wollen. “Denn, fest er hinzu, ein folches Ora⸗ 


nähern, um von ihm die Zufunft zu erforfchen , entweder 


etwas geboten oder verboten wird, oder die au 
wol gänzlich, wenn ſie gar zu ungefittet find, von feh 
nem Sig abgemwiefen werden. Und diefes ehut der Gott, 


fagt er, nach einiger Meinung felbft unter einem ange» 
nommenen Körper, und nad) andern duch Mittelsper⸗ 
fonen, die er zudiefem Endzweck begeiftert. Etwas weis 
ter unten kommt er auf bie Linterfuchung der Frage, was 
das für Parnafjier geweſen, die in alten Zehen den Berg 


— 


— 


kel Harte allerdings Nutzen, indem es die. Menſchen zur 
Sanftmuth und Beſcheidenheit antreibt, denen hier nach, 
ihrem verfcbledenen Verhalten, wenn fie fich dem Gott 


Parnaffus bewohnet, und die für Aotochthonen gehalten 


werden, Es waren aber biefe Parnaffier zu ben Zeiten 


berühmt, als Apollo auf der Erden umher zog, Die 


Menfchen gefittet machte, und fie fich einer befiern fes 
2 Ögss 5 bens- 


d 
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bensart und nahrhafterer Fruͤchte zu: bed!enen. lehrete. 


Apollo zog damals von Athen nach Delphen, und das 
gwar auf dem Wege, auf weichen die Pythladen noch 
jetzund von den Athenienfern gefchickt werden. Als er 
nun auf biefem Wege bis Panopeus gekommen war, fo 
nahm er dem Tityus das eben, "weicher dieſen Ort da⸗ 


mals beſaß, und ein gewaltthaͤtiger und geſetzloſer Mann. 


war. Damals naͤherten ſich ihm dieſe Parnaſſier, und 
zeigeten ihm an, wie bey ihnen ſich noch ein anderer 
fo unbarmherziger Mann aufhielte, nemlich Pytho, 


zugenahmt der Drache. Apollo erſcheß hierauf die, 


fen Pytho mis feinen Pfellen, und indem ſolches ges 
ſchahe, ward ihm vom verfamteten Volk: Yo Paͤan! 
‚jur Ermunterung zugerafen ; und von biefer Zeit an ſchrei⸗ 
bet fich die Gewohnheit des Päanifmus her, da man als 


len denen im Streit begriffenen, Jo Paͤan! als em 


Ermunterungsmwort- zugurnfen: ‚gewohnt iſt. Damals 
ward. auch von ‚ben Einwohnern yon Delphen 


die Huͤtte verbrannt, die dieſem Python zur Wohnung 


gedient hatte, eine Gewohnheit, die ſich von da an bis 


auf unſere Zeiten beſtaͤndig erhalten. Dieſes ſind Er⸗ 


zaͤhlungen eines Mannes, der in feinem Vortrag Peine 
Sabeln einzumifchen verfpricht, was kann aber wohl fabels 
bafter fenn, als ein. Apollo, der mit Pfellen einen Tityus 
und einen Python erfchießer, ber won Achen nach Delphen 
reift, und die ganze Welt durchwandern will, und hielt 
er dies für Peine Fabeln, warum ermähnet er in einer’ 
Hiſtorie die Themis, die doch nur In eine Fabel gehoͤrt? 
&, Und warm yerwandelt er eine in der Fabellehre befannte 


225 Schlange In einen Menſchen, wofern er das nicht thun 


| wollte, was er an andern Fabel und Geſchichte 


Here 


\ 
\ 








\ 


% 
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vermiſchen? 28%) Eben fo wenig ſtimmet er, um ein ons 


deres Beyſpiel zu geben, mie ſich fefbft überein, wenn er 


von ben Aetollern redet. An elnem Ort ſagt er, fie wären 


- immer: frey und niemals einer-fremden Macht unterwors 


fen gewefen: an einem andern Dre meldet er, bie Arolier, 
hätten diefes Sand eingenommen, und bie Barbarn, fo es 


beſeſſen, daraus vertrieben, nachher hätte es Aetolus 


mit den eliſchen Epeern eingenommen, und zuletzt Alk 
maͤon und Diomedes. — Doch ich uͤbergehe das, was 
mit meinem gegenwaͤrtigen Vorhaben feine genaue Der 
bindung hat, und komme auf Phokis zurück, 


2 6% 


Auf det Seeküfte fofget ſoglelch Hinter Antikyra das 


Staͤdtchen Marathonz nachher Das Vorgebirge Pha⸗ 
rygium mit einem Hafen, und ſodann der Hafen My⸗ 
chus unter dem Helikon und Aſkro, der von feiner Lage, 


- wie wir'oben gefagt, felnen Namen bekommen. Nicht 
- geht von diefen Dertern iſt auch Abd, ein Ort mit einen 


Orakel, 235) und Ambryſfus. Miten im Sande, Delphis 
gegen Morgen, ift Daulis, ein Eleines Städtchen, wo 
der. Thrafier Tereus geherrfche, und wo fih, dem 
Thukydides eso) zu Folge, das Mährchen mit der Phi⸗ 
fomele. und Progne zugetragen haben foll,237) welches 
andere nach Megaris verfegen. Seinen Namen hat 
dieſer Ort vermuthlich ame re daces a denſitate 
bekommen, denn dergleichen durch Hecken und Geiträuch 


‚ dicht verwachfene Oerter nenneten bie alten Griechen 


daudes. 288) Homerus nenne es Daulis, in fpä- 


a. 








teen 
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teen Zeiten bekam der Sieden ben Namen Daulia. * 
- Die Stelle des Dit: 


die Kypariffus beſthen, 
BB. VOL 325; 


Ben Doppelt erflärt, von. einigen —— — 289) 
von andern — “ iſt ein Bun unter 


Lylorea. 
— 14. 


Panopeus, oder wie es gegenwaͤrtig —* Pha—⸗ 
nopeus, lleget in der Nachbarſchaſt von Febadia, Cs 
iſt das Vaterland des Epeus, 29°) und, bie Zabel mi 
dem Tityus ſoll fich hier zugetragen haben, allein mit 

biefem legtern Vorgeben ſtimmet Homerus nicht überein, 
der den Rhadamanthus von den Phaͤalern nach Eu. 
bda führen laͤßt, um daſelbſt ben Tityus, den Sohn der 
Erde, zu fehn. Und auf diefem Eyland wird auch die 
elariſche Höhle gewiefen,. bie ihren Namen von der 
»  &lara, der Mutterdes Tichus, hat; 291) haſelbſt ift auch 
bas Heroum des. Titgus, und es werben ihm fonft noch 
einige onbere Ehrenbezeugungen erwieſen. Neben $es 
badia Hit Trachis, (ein anderer Flecken eben dieſes Nas 
mens lieget auf ben ösälfchen Gebirgen) ein phofifches 
Staͤdtchen, ei — die BR genennt 
werden. | 
= $ 15% 

Anemorea (Windftadt) 2%) hat ihren Samen 
‚von ber Natur ihrer Sage befommen, denn in ihr wehen 
beſtandig heftige Winde, , von dem Katopterius, ei. 

nem 


® > 
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nem ſehr jaͤhen Huͤgel des Parnaſſes, herunter. Dieſer 
Ort war ehemals die Graͤnze zwiſchen dem Gebiet von 
Phokis und Delphen, als die. Lakedaͤmonler Delphen, 
welches ehemals mit zu Phokis gehoͤrete, davon trenneten, 
und verordneten, daß dieſes fernerhin. eine beſondere Res aus 
pubtiß vor fich allein ausmachen ſollte. Kinige nennen 
8 Anemolea, ‚und in fpätern Zehen warb es Hyam⸗ 
polis genennet, als, wie wir vorhin geſaget haben, die 
Hyanten aus Boͤotien vertrieben, und ſich hierhin zu 
retiriren gezwungen wurden, Sie liege recht mitten im 
Herzen des Sandes. drinne, neben Parapotamii, und 
‚ man muß fie miteinem andern zpampols us dem — 
naſſe nicht verwechfeln. 


| u I. re — 





— 


Elatea iſt biegrößefte Stadt in ganz Phokls, aber 
bem Homero unbefannt, indem fie jünger als er iſt. 
Sie ift fehr bequem gelegen, den Kinfällen, die ven 
Theſſalien aus gefchehn fönnten, zu widerftehn, und darum . : 
erzähtet auch Demoſthenes, daß zu Athen ein großer 
Auflauf eneftanden, ale. man die Nachricht von der Eros 
berung dieſer Stadt überfommen. 

$ı% 

Parapotamii ift eine Stadt an ben Ufern des . 
Kephiffus in der Nachbarſchaft von Phanopeus, Chaͤ- 
.ronea und. Elaten gelegen, von welcher mittlern Stabe % 

fie nad) dem Theopompus ohngeſehr vierzig Stabien | 

entlegen it. Die Gebiete von Amphryſus, Pbanopeug. 

und Daulia ftoßen hier zufammen. Sie liegt da, mo 

man aus Bdotien nach Rn tommt, a) einem ziem⸗ 
U 


— 
* ke“ .. ⸗ iu, 
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lich erhabenen Huͤgel, zwiſchen den Bergen Parnaß und 
Daulius, die hier nur fuͤnf Stadien weit von einander 
entfernet liegen; denn ber Kephiſſus flleßet zwiſchen bel· 
den hinweg, an deſſen beiden Ufern nur ein ſchmaler 
Paß zwiſchen beiden Gedirgen vorbey geht, Dieſer 
gedachte Fluß entſpringet bey Lilaͤa, einer Stadt der 
Phokaͤer, (und haben wir daruͤber ſchon des Zeugniffes 

bes Homerus erwähne: - zu 
‚Die Eilda, die Duelle des Kephiſſus, ber 
figen, = | \ | 

Iliad. II. 523) 
und ergießet ſich in den Ser Kopaie. Der Daulius 
iſt ſechzig Stadien lang, und erftrecfet ſich bis an den 
Hyphantejus, woſelbſt Orchomenus liegt. -- : Bon 

dem Kephiſſus, und dem Lauf, den biefer Fluß nimm, 
handelt Heſiodus weitläuftig, und zeiger, daß er fih 
durch ganz Phofis in vielen fehlangenäßnlichen Kruͤm⸗ 
mungen wende: — 
Der Fluß, der einer Schlange gleich, ne— 
ben Panoplus, dem beveſtigten Glekon, 
Orchomenus in hundert Wendungen 
t 


® - 





Es haben ober die engen Paͤſſe, bie ſich Hier. ins Gebiete 
der Parapotamier befinden, beftändig. zu vielen Kriegen 
Gelegenheit gegeben, da es der einzige Eingang. iſt, ver⸗ 
mittelft.deffen man aus Theſſalien in das eigentliche Gries. 
chenland fommen Bann, — Es find aber fieben verfchles 
bene Flüffe, die den Namen Kephiſſus führen: 1) iſt dien 
fer bier in Phokis, 2) einer in Athen, 3) einer in Sala. 
= | j ge \ mis, 


Pl 
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| mis, 4) in Sikyon, 5) in Sfyrus, 6) im Gebiete ber Ars 


£ 


1 | 
neten epitnemidiſchen unterſcheiden. Der andere Thell 


giver, deſſen Quellen auf dem Lyrkius ſind, und endlich 
fo iſt 7) neben dem Gymnaſio in Apollonia bey Epi⸗ 
Damnus eine Quelle, die ebenfalls ben Namen Kephife 
füs führe. 000. ° | 


§ 18. 
Daphnus lege gegenwärtig zerſtoͤret, ehemals 
mar es eine zu Profis gehörige Stadt, die am eubölfchen 
Meere lag, und die opuntifchen Lokrer von den ph 
knemidiſchen trennete. Daß fie wirklich zu Phokis ges ©. _ 
höret, davon ift das Grabmaal des Schedius, ober Das 
fogenannte Schediaͤum, ein Beweis, welches hier ben 


, 


Fremden gezeigt wird. °93) 


Bierter Artikel. 
Fu Cokris. | 

en ie 61. | 
1? Son Phokls mag denn dieſes genug ſeyn, es fol. 
get Lokris, und von ihr müffen wir nun darum fprechen. 
Es wird diefe Provinz in zwey verfchiedene Theile gecheilet, 
Der erftere von diefen Thellen begreifee Die am eubdi⸗ 

sen Meere wohnende Lokrer, und dieſe werden durch 
i Siadt Daphnus wiederum in zwey Unterabtheilun⸗ 
gen gebracht, denn man muß hier die opuntiſchen Los 
krer, die von Ihrer Haupiſtadt Opunt biefen Namen 
Abren, von denen von dem Berge Knemis alſo benen⸗ 
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bie weftlichen ,. ober wie fie auch fonft mi einem andern 
Namen heißen, die ozoliichen Lokrer, die durch" die 
Tetropolis dee Dorier und den, Berg Parnaffus. von 
den opuntifchen und ben epifnemidifcyen getrennet were 
den. — Mit den —— machen wir den Anfang 
unferer Beſchreibun 


$ 2. 

Meben den übrigen Städten der bdoclſchen Eubia 
gegenüber liegenden Küfte lieger der opuntifche Meere 
bufen. In diefer Gegend ift die Hauptſtadt Opunt, 
ge unter andern auch aus der Inſchrift erhellet, 
die auf der erften der fünf neben Thermopylä flehens 
Ben Säulen, ohnweit dem Polyandrio, 39%) eingegraben 

worden; 


Die Helden, die Griechenland einft im Ram 

pfe gegen die Meder Bluten ‚für fich fah, 
diefe befchließet jegt Opumt, die Hauptftabt 
der Lokrenſer. 


Bom Meere liegt fie oßngefehr funfjehn, und vom Has 
fen ſechzig Stabien enrfernet. Diefer Hafen Beige Sy: 
nus, und diefer begraͤnzet den ohngefehr vierzig Stadien 
haltenden opuntiſchen Meerbuſen mit einem Vorgebirge 
Die Flaͤche zwiſchen Opunt und Kynus iſt ſehr fruchthar, 
und liege Aedepſus auf Eubda gegenüber, woſelbſt bie 
Bäder des Herkules find, und von welchen fie durch eine 
Ueberfahrt von hundert und ſechzig Stadien. getrennet 
wird. Hierſelbſt ſoll Deukalion gewohnet Haben, und man 
zeiget hler das Begraͤbniß ſeiner Gemalinn, der Pyrrha, 
ſo wie des Deukalions * ſelbſt zu Achenaͤ gezeigt 


wird. 








. 


— 
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wird. Diefer Hafen iſt vom Knemis funfzig Stadim 


entfernet. Opunt gegenüber lieget ebenfalls bas Eyland 


Atalanta, welches einerley Namen mit dem an der Kuͤſte 
von Athen liegenden fuͤhret. Man ſagt auch, daß in Elis 
Opuntier anzutreffen ſehn follen, von denen, vor der Hand, 
bier nichts anzumerken iſt, als daß fie Verwandte dieſer los 
kriſchen Opuntier zu feyn ſcheinen. 295) Nach dem Ho⸗ 
‚mer war Patroflusaus Opunt gebuͤrtig; Bier begieng 


er aus Unvorſichtigkeit einen Mord, 236) und flohe dare 


. ‚über zum Pelus, indeſſen fein Baer‘ Menoͤtius in. feinem 
"Baterfande zuruͤckblieb; auch ihm, dem Patroklo ſelber, 
war vom Achille verſprochen worden, daß er ihn nach 
geendigtem trojaniſchen Krlege zu ‚feinem Vater Mends 
tius zuruͤckfuͤhren wollte. Doc) war dieſer Mendilus 

nicht König der Opuntier, ſondern dieſes war Aiax 

der. Lokrenſer, wie man fagt, ous Natyr gebürtig, 


der vom Patroklus umgebracht warb, und von welchem 


noch der Hain Aeaneum und de Quelle Aeanis — 
ug befommen baden 


63% 


Huf Kynus (ige Alope und. — welches 5 | 


gegenwärtig, wie wir ſchon gefaget haben, verwuͤſtet iftz *° 
bier ift ein Hafen, welcher von Kynus meunzig, und 
von Elatea, welches mitten Im Sonde Heget, hundert und 
‚zwanzig Stadien entferne iſt. — Doch gehoͤlen diefe bel⸗ 
den Oerter ſchon zum maliſchen Meerbuſen, rn ale 
pie ef ben opuntifchen felget. - —— 
| 6 4 " 
—— Ru —— — ie ung Auen, einen 
beveftigten Ort, welcher gegenüber in einet Entfernung. 


‚ Bfoepter, Bande 9bbb on 


— 
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von zwanzig Stadien, abenbwärts,. das Kenaͤum ein 
MWorgebirge des Eylandes Euböa, gegenüber lieg. Es 
gehöret aber diefe Stadt ſchon zu den epifnemudifchen 
£ofrenfern; hler find die drey von dem Lichas alfo ge- 


nannte Lichaden, 297) und noch andere mehr, bie ich mit 
RER verſchweige. 


55. 


Der zu Knemis gehoͤrige Hafen iſt von der "Scale 
zwanzig Stadien entfernet, und eben fo weit iſt von ihr, 


aber aufder Landſeite Thronium entlegen, neben welchen 





der Boagrius, oder, wie er auch mit einem andern Na- 
men heißer, der Manes hinwegfließet. Es bat diefe 


Fluß das fonderbare an ſich, daß er gänzlich austrocknet, 
fo daß man trockenes Fußes über ihn hinweggehn kann, 

ohnerachtet er fonften ein großer Fluß iſt, ber Die Breite 
"von zwey Morgen Acer hat, — Alsdenn folget Skar⸗ 
phe, welches vom Meere zehn Stadien, und von Thro⸗ 
nium dreyßig oder etwas darunter liegt. — Und denn 
wären etwan noch Nikaͤa und Thermopplaͤ zu merken, 
denn die uͤbrigen Staͤdte verdlenen ‚ger nicht einmal, def 
wir ihter erwaͤhnen. 


9 6. 

Was die übrigen anbetrift, deren Homerus er⸗ 
waͤhnet, ſo wird Kalliarus jehund gar nicht mehr be⸗ 

wohnet; nachher. folget die Flur Beſſa, welche dieſen 

Namen von ihrer Beſchaffenheie bekommen, 298) indem 

ſie gewaltig voller Straͤucher und Hecken iſt, darum man 

ſie auch mit einem doppelten S und mit keinem einfachen 


ſchreiben er ; eben ſo wie pe im — | 


a 


— — 
v 
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Gefilde, welches vom Hellaniko, aus einem Verſehn, 
Lape genannt 299) wird, allein derjenige Flecken der 


Athenlenſer, deſſen Bewohner die Beſeenſer genennet 
werben, wird nur mit einem 5 gefchrieben.. | 


$ Dr | r 

Tarphe 3°) lieget auf einer Anhöhe, und IE von’ 
ber vorigen zwanzig Stablen entlegen; ſie hat einen frucht⸗ 
baren und beſonders zum Holzwerk geſchickten Boden, 
(indem auch fie ihren Namen von ben dichten Straͤu⸗ 
‚chen und Hecken erlanget, ) und wird gegenwärtig Pha⸗ 
rygaͤ genannt; (hier iſt ein Tempel der pharygaͤiſchen 
uno) von Pharygaͤ in Argos, fintemal es eine argi⸗ 

vifhe Kolonie it. | a . 


wu .., Ga 5° 
Der weſtlichen Lokrenſer erwaͤhnet Homerus 
gar nicht, wenigſtens nicht ausdruͤcklich. Denn fonften, 
wenn er u u e u | 
derer dem heiligen Eubda gegenüber wohnen 
ben Eofrenfer — 
erwaͤhnet, fo ſcheinet es freyllch, als gäbe er dadurch zu 
verſtehn, es muͤßten auch noch andere Lokrenſer ſeyn, denen 
die hier erwaͤhnete entgegengeſetzt wären. Ihre beruͤhm⸗ 
geften. Städte waren ehemals Amphiſſa und Naupa⸗ 
ktus. Letztere Stadt AR noch gegenwärtig vorhanden, 
und hat ihren Namen diro vns veuznyıas VON der Vier, 
fertigung einer Schiföflotte erhalten, es ſey nun, bag 
Bier die Herokliden die ihrige gesimmert, ober Daß bie 
lobrier folches noch vor Y — gethan; gegen · / 
u 2 


wu 
Krk 
J * 
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zugefprochen worden. 
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wärtig gehöret fie den Aetollerm, denen fie vom Philippus 
89. | Au 
Hier iſt auch Chalfis, ebenfalls vom Homero 


bey Recenfirung der ätalifchen Truppen erwaͤhnet, 301) 


ed lieget etwas unter Kalydon, fo. wie nachher unter 


Chalkis der Hügel Taphiaffus, auf welchem das Grob: 
maal des Neſſus und der übrigen Kentauren zu.fehn iſt. 


Bon den bier verfaufeten Körpern diefer Kentauren ent 
ſtehet ein faules und ſtinkendes Waſſer, welches neben 
dem Fuße des Hügels hinweg fließt; und von walchem 


dieſes Bolf die, ozoliſchen, d.-1. die flinfenden Fofrer | 


genennet 3°2) werben. Dafelbft iſt auch Molykrja, 
ein ätollidyes Stährdhen neben Antirhitim. Am— 


phiſſa lieget an den Graͤnzen des Eriffäifchen Feldes, | 


und iſt, wie wie ſchon gefagt haben, von den Amphys 
krionen gerfiört worden. — Um das gefamite Lokris zu um⸗ 
fhiffen, brauchet man noch etwas mehr als zwehhundert 
‚Btadien. en el | 
$:10:: 25 ne 


Ch Alope wird ſowol hier als bey ben -epifneng- 


diſchen Lokrern und in. Phtiotis gefunden, nur mit degt 
; Anterſchied, daß dies Alope, von dem wir bier f 


‚eine Kelonle vom epiknemidiſchen iſt, weiches nachher 
ſelbſt wiederum die Epizephyrier gepflanzt hat. 
ar — N ae SE wi 
| $ ım PIE Ra 


"Die Grängnacjbarn der meftlichen Lokrler find hi 


Aetolier, und die Nenianer, 3x3) bie ben Oeta bewe 
— | a nen, 


i 


| 








mn, ſie graͤnjen mit. den Epiknemidiern. Mitten inne 
wohnen die Dorier, diejenigen nemlich, welche die Te⸗ 
trapolis bewohnen, und die Stiſter aller übrigen nur vor⸗ 
handenen Dorier find. Die Staͤdte, fo fie befigen, find 
Erineus, Boum, Pindus und Kytinimumn. 


Won dieſen Staͤdten lieget Pindus etwas über- 
Erineus, neben. ihr fließet ein Fluß, weicher ebenfalls 
Pindus genangt wird, hinweg, weicher ſich nicht weit - 
von KUlaͤa in den Kephiſſus ergießet. — Pindus wird 
von einigen Akyphas genannt, Ein König dieſer Stadt, 
Aepalius, 304) der feines koͤniglichen Anſehns entfeget, | 

In fein Reich aber, role man fagt, mit Gewalt von Her⸗ 
Eules wieder eingefege ward, bewies fich für diefe Gut⸗ 

that nachher, als Herkules fein Seben auf dem Oeta geen⸗ 

'  Diget- hatte, äußert banfbar; denn er nahm ben Hyllus, 

ben .älteften von ben Söhnen des Herkules, an Kindes. 

. "State an, weicher auch nachher nach ihm, und nach 
dem Hyllus die Nachkommenſchaft . beffeiben über 
Pindus regiereten; und dieſe Stadt war es, wofelbſt die. 

Herakliden ſich aufhielten, als fie nach dem Peloponneſe 
zuruͤckgiengee. 


— 5 13. = s 
Odhnerachtet nun biefe Staͤdte kleia, und in keiner 
. fruchtbaren. Gegend gelegen waren, fo waren fie dennoch 
im Anfang nichts minder als unbeträchtlid, allein in den . 
Folgezelten wurden fie Durch den phefifchen Krieg, und. 
Durch die beftändigen Einfälle der Makedonier, Aetoller 
und Atamaner fo fehe Keruntergebracht, daß wir ung, 


F 
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verwundern müffen, wie es möglich gewefen, daß auch 


nir Reliquien von Ihnen bis auf die Zeit der Römer has 


ben übrig bleiben Fönnen. Den Aenianern iſt es nicht 


anders ergangen, bie gleichfalls von ben Aetoliern und 
. Atamanern verflöre worben find; von den Aetoliern 


zur Zeit des Krieges mit den Akarnaniern, da fie ſich 
auf dem höchften Gipfel der Macht und des Anfehns bes 
fanden; und von den Athamanern (melches bie letzten 
unter allen epirotifchen Bölkerfchaften waren, Die, als bie 


andern alle ſchon aufgerieben waren, zu einigem Anfehn ges 


langeten) ba fie das große Heer unter ihrem König Amyn⸗ 
tas angeworben hatten. — Es bewohnen aber die Aenia⸗ 


‚ner den Deta. ER 


N 


a 27% 
Dieſer Berg erſtrecket fih von feiner . öfttichen 


| — Graͤnze bey Thermopylaͤ, bis zu dem Meerbuſen von Am⸗ 


m 


brafia gegen Abend. herunter; und man fann fagen, daß 


. «die Gebirge, bie vom Parnaß zum Pindus und ben 
Weiter hinauf liegenden barbarifchen Bergen reichen, recht 


winkelich durchſchneide. Von aflen diefen Gebirgen hei⸗ 


ßet nun derjenige, welcher zunaͤchſt mit Thermopylaͤ graͤn⸗ 


zet, bee Oeta; er iſt ſehr Hoch, fchrof und ohngefehr 
zweyhundert Stadien fang. Am allerhoͤchſten iſt er ne⸗ 
ben Thermopylaͤ; daſelbſt If fein hoͤchſter Gipfel, 305) 
und er endiget ſich in jähen und fpigen Kitppen nad) dem 


Meere zu, welche nur einen ſehr ſchmalen Paß für = 


nigen übrig laffen,3°6) die aus Theſſallen nad) Lokri 
längft der Kuͤſte Hin Hinein reifen wollen. 

















J 
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| BT fhmalen Paß num nehnen fie Pla, d. L 
das Thor, S tend, d..1. die engen Päffe, und Ther⸗ 


mopplä, d. I, das Thor der Bäder, von ben bafelbft 


befindlichen warmen, dem Herkules gehelligten Baͤ⸗ 


bern, 37) Den Berg, ber zunaͤchſt an biefen engen 
Paͤſſen gränget, nennen einige Kallidromus, 3°%) andere 


verftehen unter biefem Namen den Lieberreft aller ber 


Berge, die durch Aetolien und Akarnanien bis an ben. 
Meerbufen von Ambrafla hinlaufen. Bey Thermopylaͤ 

ift Innerhalb des engen Pafles Nikaͤa, ein Kaftell der _ 
Lokrier, hart neben dem Meere. Tichius ,39) Hera⸗ 


klea, welche vorher Trachis hieß, iſt von den Spattas 


‚nern erbauet, 31°) doch iſt die alte Stadt von dem jetzigen 
Heraklea ohngefehr noch ſechs Stadien entlegen. Ro⸗ 


duntia, 311) ein von Natur beveſtigter Ort, iſt von He⸗ 
raklea nicht ſonderlich weit entlegen. 


$ 16. 
er dieſer ganzen Gegend laͤßt ſich nur ſehr ſchwer· 
lich gelangen, theils wegen ihrer rauhen und felſigten Lage, 
theils wegen der Menge der Gewaͤſſer, welche hier Hoͤh⸗ 
len machen, durch welche ſie hinweglaufen. Denn außer 


dem neben Antikyra fließenden Sperchius, iſt auch noch 


der Dpras, welcher, wie man ſagt, ſich bemuͤhet haben 


\ 


fol, ben vom Herkules angezuͤnd 
welchem er fihverbrennen wollte, a 
chen noch ein anderer Melas, welch 


Stadien entferne it. Don Trach 
> wie Herodotus faget 312) ein tief 
| 20604 mich 
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mich fo ausbrüden barf, weicher mitten durch die Berge 
hinweggeht, und, durch welchen fi ein Fluß, welcher 


mit vielen andern den Namen Aſopus führet, ins Meer 
Innerhalb Thermopylä ergleßet; wenn er noch vorher den 


| Don; ju fi) genommmen, einen Fluß, welcher fich von 


/ 


den her In ihn ergießer, feinen Nomen von dem Hel—⸗ 


‚den dieks Namens, beffen Grabmaal auch an feinen 


Ufern gejeigt wird, erhalten, und von a ha funfs 
zehn. Stadien entlogen iſt. 


6 17. 


Die Städte, fo um biefe Päffe herum Iiegen, find? 


- fe lange berühmt und angefehen geweſen, als bie Be , 


wohner berfelben noch unabhängig waren, und alfe in ih⸗ 
zen Händen den Schlüffel 313) von Griechenland hielten, und 
folange als biejenigen , Die außerhalb und innerhalb 
Thermopylaͤ wohneten, ſich wegen ber Oberherrfchaft mit 
einander fleitten. In Blefer- Abſicht nennere Philippus 
Chalkis 314) und Korinth Die Seffeln von Griechenland, 


- indem ber König von Makedonien, welcher biefe beiden 


Staͤdte beſaß, ſo zu fagen, ficher pn konnte, ganz Gries 
chenland in feinen Feffeln zu haben; unter dem Namen der 
Feſſeln von Griechenland ward nachher in fpätern. 


Seiten auch noch Demetrias mic begriffen, welche den 


Durchgang bey Tempe, ‚welcher von dem Oſſa und 
ion befehloffen wird, unter fich Hatte. Als aber in 


ben fpäteen Zeiten aftes unter. eine Herrſchaſt gerieth, 
ſtanden dieſe Paͤſſe frey zu paſſiren, wie man wollte, und 
‚ folglich fiel das Anſehn der FOR bie f e _ hate 


ten a innen. 


— — 
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86 18. | 

Bey N engen digen war es, wo En, ©.‘ 
weicher nur ein gun; Pleines Heer aus den maͤchſtgelegenen 
Orten an ſich gezogen harte, bie geſamte Macht der Pers 
fer fo lange aufbiele, bis Ihn die Barbarn, welche inzwö⸗ 
ſchen Fußfteige über die Gebirge gefucht harten, 316) Im 
ben Ruͤcken fielen, und ihn mit aflen feinen teuren nieder⸗ 
hieben. Ihm zu Ehren iſt hier das Polyandrium er⸗ 
bauet, und Ehrenfäulen aufgerichtet worden, Die In⸗ 
ſchrift, fo auf der den Lakedaͤmoniern gewidmeten 


Säule ſteht, iſt auch im Mund eines — Kindes 
bekannt: 


Fremdling, — es zu ann, — 
wir hier liegen, weil wir ihren aaa Ger 
horſam ala —6 | 


:$ 19. . 

Hier iſt ein — Hafen, imgleichen ein — 
ber Ceres, woſelbſt die Amphyktionen in einer jeden Seſa, 
ſion ihre Opfer darbrachten. Von dieſem Haſen bis 

nach Heraklea ang) zu Sande hat man einen Weg - 
| a5 Be 7 u 


(a) Diefe Stelle wird vom Cicero Tafc. quaek, I. no, ioi. 
, fo uberfegt: : 





dDic, halpes, Spärtae, nes te hic vidiffe dacenteg, . 
Dum fandis parriac legibus abfequimpr. 


Geh Wandrer. füge es Sparta — I * dleſeldſt u. 


Rail ee PR heiliges Geſetz nicht — haben. 
er | Schwabe 





s i : | ; u‘ ö E 
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von vierzig Stadien, und zu Säiffe bis an Dis Bote 


gebirge Kenaͤum fiebenzig. Außerhalb Thermopplä 
find fogleich Die Mündungendes Sperchius. Von dem 


Euripus bis Thermopylaͤ iſt ein Weg von fünfhundert 


und dreyßig Stadien, und mit Ihnen hat Sofris ein Ende; 


"denn das, was außerheib Thermopplä gegen Morgen 


und dem malifchen Meerbufen zu lieget, iſt nunmehr thefs 


falifch, fo wie das gegen Welten dtolifch und akarna⸗ 


nifh. Die Athamaner auch find gegenwärtig nebft 
den übrigen vergangen. u. u 


$ 20. 


Die Gemeinheit der Theffalier iſt ſehr ale und 


groß, Homerus hat ihrer und fonft noch viel andere mehr 
erwähnet; -- Der Aetolier gedenket Homerus nur unter 
. + Diefem einen Namen, ermähnet auch nur Stäbte, "feiner 
WVoͤlkerſchaften, die unter ihnen geflanden, wenn man 
bie Kureten ausnehmen will‘, bie man allerdings für 
ein ätolifches Volk zu halten berechtiget it. Die Bes 
ſchreibung diefer Gegend ſoll nun den legten Artikel Dies 
ſes Haupiſtuͤcks beareifen, und da wollen wir denn den 
- Anfang mit Theffalien madjen, mo wir unferer Ge⸗ 
wohnheit nach dasjenige, was zu alt, oder mas. zu 
* fabelhaft iſt, und. wovon wir ‚Feine zuverläflige Tach» 


richten geben Eönnen, auslaffen ;. und nur dasjenige, ° 


was uns nüglich zu ſeyn ſcheinet, beybringen wollen, 


© Fuͤnfter 


— 





| 
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‚Sünfter Artikel 
Theratien 


‘nr 


Die Serküfte Theſſaliens von xhermervn bis 
‚on ben Peneus, und ber äußerften fich in das Meer 
hinein erſtreckenden Spige bes Pelion, iſt gegen More 
gen zu und gegen bie mörblichen Worgebirge des Eylan⸗ 
des Eubda gelegen. Die Malier und die phtiotifchen 
Achiver befisen dem Theil, der nach Thermopylaͤ und 
Eudbda zu lieget, und die Magnefier den andern nach - 
bem Peliön zu. Diefen Theil von Theffalien wollen wie 
nun alfo die Küfte, oder au) Oft. Theffalien nennen. 
Auf der andern Selte wohnen von dem Pelion und dem 
Peneus an die Makedonier, die bis zu den paͤoniſchen 
und epirotiſchen Voͤlkerſchaften hinan reichen. Von 
Thermopylaͤ an find die makedoniſchen Gebirge ben aͤtoli⸗ 
ſchen und ötäifehen völlig parallel, bie firh bis zu den Don 
riſchen und dem Parnaß erſtrecken. Wir wollen alfo die: 
Selte von Theſſallen, die mit Makedonien gränger, die . 
nördliche, und bie ihr entgegen gefegte,. Die füdliche 
nennen. Was mim noch übrig lit, das wäre Weſt⸗ 
Theſſalien, von den Aetollern, Afarnanlern, Amphi— 
lochiern, Epiroten, Athamanern, Moloſſern, dem fo: @. 
genannten Aethiko und dem: Pindus und Offa umgeben, #39. 
welche beibe Berge zwar ziemlich hoͤch find, aller nicht 
viel Raum einnehmen, RE fi ich I ganz in aa | 
feld vetlleren. | 


Be 
’ * ” . 
a . 
* . 
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Diefer — beſchriebene Theil Theſſallens iſt der 
fruchtbareſte Theil dieſes Landes, dafern nur die Oer⸗ 
ter ausgenommen werden, welche den Fluß⸗Ueberſchwem⸗ 
mungen ausgefegt find. Denn ber Peneus, welcher 
mitten durch Theſſallen fließer, und. fonft noch fehr viel 
andere Flüffe aufnimmt, tritt ſehr Häufig. aus, ja man 
will, daß in alten Zeiten ganz Theſſallen nichts anders 

als ein großer See geweſen ſey, 317) welches auch faft 
nicht anders ſeyn koͤnnen, indem das Land rings herum 
mit Gebirgen eingefaft, und die Küfte Höher als die Mits 
- te des Landes gemefen wäre. Als nun Darauf ein Erd⸗ 
beben den Dffa von dem Olympus trennete, und dadurch 
das zwifchen diefen beiden Bergen gelegene Tempe318), 
verurſachete, fo erhielt ber Peneus dadurch einen freyen 
. Abzug ins Meer, und fo entſtand Theffolien, welches 
von ber Zeit an noch. zwey große Moräfte behalten, 
den Im Bl , weſches der größere iſt, und einen Elels 
nern B beis in der Nachbarſchaft der Meerkoͤſte. 


4. 3. 


So iſt die Beſchaffenheit diefes Sandes , welches 
In vier Haupttheile getheilet wird: in Phtiotis Eſtiaͤo⸗ 
tis, Theſſaliotis und Pelasgiotis. 819) Phtiotis 
iſt das, was an dem Deka fübwärts liegt, von den 
malijchen und pplaifchen Meerbufen an bis nah Dolo« 
pia und tem Pindus, und weiter hin bis Phorfalis und 
die theſſaliſchen Felder, Eſtiaͤotis iſt der weftliche Theil, 
zroifchen Ober. Makedonien und bem Pindus; mas num 
wage übrig it, und * unter Eſtiaͤotis lieget, deſ⸗ 
fen 








— .r — — —- * 
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Nen Bewohner werden Pelasgioten genennet; fie graͤn⸗ 
zen mit Unter-Makedonien, und haben alle Felder bis 


‘on die Kuͤſte von Magneſia erfüllee. Auch bier Fonnen 


. wie. viel und ſonderlich durch Homers Dichtkunſt beruͤhmt 
gewordene Namen aufzeichnen, allein was die Staͤdte 
ſelbſt betrift, ſo haben nur wenige ihr ehemaliges Anſehn 
behquptet. 329) Lariſſa iſt — noch bie ſo am niela 

ſin zu merken if | 


TERN. SE Fe 
Homerus, welcher das geſamte san, fo wie je⸗ 
und Theffalien nennen, in zehn verſchiedene Herrſchaf⸗ 
ten und Theile unterſcheidet, und darunter. einige Oerter 
"mit begreift, die zu den Berggegenden des Oeta und zu 
Cokris gehoren, über welche jetund unter makeboniſcher 
Bothmaͤßigkeit ſtehn, dieſer Homerus, ſage ich, berich⸗ 


tet uns etwas, welches diefem ganzen. Land insgeſame, 


und einer jeden ſeiner zehn Abtheilungen wiederum beſon⸗ 
ders eigen iſt, nemlich, daß ſie ßch — * der P 
— ihrer Beſier. 


ee — 6 ar — r = . 

‚Die erfte Dynaſtie nun, deren Homenns errmäße 

"net, das ift die Dynaſtle des. Achilles. Sie begreift 

den füblichen Theil des Landes, und Diejenigen Theſſa— 

tier, die neben” dem * — den ee sofsene 
nr en = un — 


Die Argos dei —— Sefaßen alus, 
Alope, Trachis, Phtia, Hellas, wel 
ches die EI —* Fr .— | 


w⸗ 
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ner wurden fie genenmet, Hellener und. 
Achder — 
Aliad. 1.681.. | 
Zu diefen füget er num noch an einem andern Ort dieje⸗ 
nigen hinzu, die unter dem Phoͤnix ſtanden und zu⸗ 


ſammen eine gemeinſchaftliche Flocte ausmachten. 


©. 


merus zwar, wenn er bie Scharmügel befchreibet, 
die vor Ilium vorgefallen find, ermähnet ber Doloper 


niemals, und ihren Anführer, den Phoͤnix, laͤſt er nir⸗ 


‚gend ſo, als den Neſtor, an den Gefahren mit Ancheil 
nehmen; allein was Homerus nicht thut, das thun andere, 
€. Pindar erwaͤhnet des Phoͤnixr, = 

der die Doloper anführete, die Schleuder 
zu werfen geſchickt, und den zu Pferde fech⸗ 
tenden Dandern erfprieslih. .. 


Allein Homerus erwaͤhnet ber; Doloper dennoch auch 


"NET To CWRwuEVH, Per veticentiam, vwie bie 


Grammatiker fügen, Es wäre kächerlich geweſen zu den⸗ 
en, daß, wenn ber König der Dolopler jugegen war, 
(und daß biefer zugegen war, lehret uns folgender 
Dis: J 
An den Graͤnzen von Phtia wohnete ich, und 
war Der Doloper Herr. va 
| Zunud. IK. 480) 
nicht feine Unterthanen auch mit hätten ſollen da fegn. 
So Hätte jemand fagen, und dadurch beweiſen wollen 
mögen, daß dennoch Dolopier ‚bey der Belagerung von 
Troja hätten gegenwärtig ſeyn Fönnen. Allein er würde 
Me 


N * 








= a EZ Ze uk, Are 
+ 


=: / ; | £ — ? 
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| VUnrecht haben, der Gelehrte, ber biefes Ralfonnement 
gebrauchen wollte ,. denn es ſcheinet nicht, als ſey Phoͤ⸗ 

nir dem Achilles als Streitgenoffe gefolget. Keines mes 


ges; er war fen Rath und folger ihm nur als ehemaligen 
Schrmeifter, wie er felbft fg: ———. 


Daß ich deiner Zunge Wohlredenheit, und — 
Starkmuth deiner Seele lehrte. 
Een | Ebend. 443.' 


— 


Unter Argos der Pelasger verſtehn einige Theſſalo⸗ 
nich, welches ehemals neben Sarifja. gelegen haben ſoll, 
und jegund verwuͤſtet iſt; andere mollen nicht, daß diefe  - 
Stadt ‚ ſondern das. genannte theffalifche Feld dieſen 
Namen geführt haben folle, welchen es von dem Abos 
bekommen, welches aus Argos eine, Kolonie bieder ge⸗ 
fuͤhrt hat, | a Aa 
| . S. 6. 


Unter Phtia verſtehen einige eben das, was ſie 
unter Hellas und Achaja verſtehn, und wollen, daß es 
der ſuͤdliche Theil des geſamten Theſſaliens ſey. Andere 
unterſcheiden Hellas und Phtia, und dieſe ſcheinen es 
beſſer zu treffen, wenigſtens ſtimmt mit Ihnen Homerus 
ausdruͤcklicher überein, bey weichem Phtia und Helladale 
lerdings Namen unterfchiedener Landſchaften find ; 


n 


nn Pftin, Hellas = welches diefhde 
nen Weiber hat. | 


— 
* — 


ünd kom bis nach Phtia, 
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und an einem anberm Ort:: 


Ich flohe, durchſtrich das weite Hellas ganz, 
u DZliad. XL, 496. 
wiederum: 2 
Durch Hellas und Phtia, | 
Und alſo ſind Hellas und Phtia beym Homero verſchieden, 
ohnerachtet hieraus nun fteylich en Nyon folget, ob es 


* Städte oder Sandpflegen ſind. Die pätern &elehrein, fo - 
: Hellas faſt alle für eine Provinz "hielten, unterfcheiben 
heben in Phtiotis von dem alten Pharſalus. In 
"eben biefer Provinz lieget Thetidium, in der Nachbar: 


ſchafk beider Pharfale, des alten ſowol als des neuen. 


“Aus dem Namen diefer Stadt will man ſchließen, daß 


fie zum Gebiete des Achilles gehört haben muͤſſe. Die 
andern, fo Hellas als den Namen einer Stadt anfehn, 
dieſe zeigen ſechzig Stadien von Pharfalus, neben den 


Sä beiden Auellen Meſſeis und Hypereja, die Rudera einer 
#32 daſelbſt ehemals geftanbenen Stade, welches fie für dieſes 
: Hellas halten. ... ine andere Meinung: wird von den 


 Melitäern vorgetragen, dieſe behaupten, daß die Stadt 


Hellas zehn Stadien von der ihrigen, jenfeitdes Enipeus 


entlegen geweſen wäre, und zwar foll.diefes zu der Zeit ge⸗ 
ſchehn ſeyn, da die Stadt ber. Melitäer den Namen 


Yyrrha fuͤhrete, und ba wären denn die Hellenen aus 


der Stadt. Hellas, die in einem tiefem und fümpfigften 


Det erbauet worden war, In das Höher und beffer geles 


gene Pyrrha Hinüber gewandert. Eine Anzeige hlevon 


2 fol das Grabmaa des Hellen, des Sohnes des Deu 


kalion 


* 








* 


es 8 giethhhen Zerte, 1233. r 


keallon und ber Pyrrha fepn, weſches auf dem Markte dien 
fee Stadt gezeiget wird, fintemal man dafür hält, daß 


Deukalion über Phtiotis und das gefamte Thefalten re 
gieret. Der Enipeus entfpringet auf dem Berg Othrys, 


fließet neben Pharſalus vorbey, neben welcher Stade 


er in den Apidamus faͤllet, “welcher ſich In ben Pe⸗ 


neus ergiefl. — Und von den Hellenen fann denn diefes ges 


nug feyn. Phtier werden, wie wir mit Zeugniſſen aus 
dem Homerus belegen koͤnnen, diejenigen genannt, die 
unter dem Achilles, dem Proteſilaus and Philokte. 


tes ſochten. Da er bie Schiffe verzeichnet, aus denen die 


Flotte der Griechen beſtand, fo lagt e er, unter dem Achil 


les haͤtten diejenigen gefochten: 
die Phtia beſaßen. 


.Dieſe Phtier nun blieben, als es zum Hanbgemenge | 
. kam, auf ihren Schiffen mit dem Achilles ruhig, inzwi— 


ſchen daß andere Phtier, die unter dem Philoktetes 
flanden, und zuerft vom Protefilauß, nachher vom Po⸗ 
darkes angeführet wurden, am Gefechte Theil nahmen, 
Homerus erwäßner Ihrer an einem Dit Ins allgemeine, 
wenn er fo fügt: 


Da waren Bdotier, langrdckige Jonier ——— 
Lokrer, Phtier, und das beruͤhmte Geſchlecht 


de eer. 
Ep led. XL 685. 


| and Gar barauf mehr. insbefondere fo: 


Medon und Podarkes der Rartuhehig im 
iefe ſtan⸗ 


rieg nn nn Diele 


Zweyter Band. ” el den 


vo 


— u⸗ „u. 
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| ben bewafnet für das Volk der grosmaͤch⸗ 
dom Phtier, und halfen mit ihren Schiffen 


ſtreiten. 
Mbend. 693. 609. 700. Ä 
Und vielleicht wurden auch re Nachbarn, die une 
dem Eurppplus fochten, mit unter dem Namen ber 
Porke begriffen. - 


‘7 

Ben ber Dynaſtie des Eurypylus werben gegen 
mwärtig die Derter um Oromenium herum, und alles 
das, mas ehemals dem Philoftetes gehörete, zu Mas 
gnefia gerechnet, unter dem Achilles ftand Phtia, vom 
bem Blachfeld um Dolopla Gerum an, bis zum magne⸗ 
ſiſchen Meer, und bis zu der ehemals unter der Botmaͤ⸗ 
Gigfeit des Proteſi laus ſtehenden Siade Antron. 


$ 8 | | 

Was Alus und Alope betriſt, fo iſt man zweiſel. 

haſt, ob nicht erwan Homerus Oerter, welche wirk⸗ 
lich unter dem Gebiete von Lokris liegen, zu Phtia ger 
zaͤhlet haben ſollte, indem es leicht moͤglich ſeyn kann, 
daß die Dynaftie des Achilles, welche ſich bis Trachis 
und Oetaͤa erſtreckete ‚ auch bis Lokris gereicht habın 


433 fann; wenigſtens iſt diefes gewiß, daß wir an der lokri⸗ 


(hen Küfte, ein Halus, ein Halius und ein Alope 
finden. Einige leſen ſtatt Alepe Haliunt, und dieſe 
ſchrelben den Tert des Homerus ap: - _ 


— Da — lunt — — 
Trachis — — 


Das 











an 


‘4 


ges Othrys; en Borg, welcher diefer Provinz gegen 


. Norden lieget, mic Hm Berg Tymphreſt und den Dos 
lopiern gränget, und ſich nachher bis zu denen dem ma⸗ 


liſchen Meerbufen benachbarten Gegenden erſteckt. Cs 
iſt aber Alus (im Vorbeygehn erlaube man mir noch 
zu bemerken, daß die Stadt generis communis ift, 
und ſowol ö als 4 "AAcs gefage wird) von Itomus 


ohngefehr fechzlg Stadien entferne. Athamus hat fie 


gebauet, fie lieget an dem krokiſchen Gefilde, und neben 
ihren Mauern fliege der Klug Amphryſſus hinweg. 


Neuntes Buch des griedifihen Tepted. 1235 
Das phtiotiſche Halus Heget an ben Graͤnzen des Gebir. 


Unter dem kroklſchen Gefilde lieget das phtiotifche The» 


ben. Alus wird ebenfalls das Phtiotiſche, auch das 


Achaiſche genennet, es graͤnzet mit den Malienſern, 
eben fo wie der Fuß des Berges Oehrgs. Wie aber 
Phylake, eine phtlotiſche Stadt, Die unter dem Ge⸗ 


‚ biete des Protefilaus ftand, mit den Mollenfeen graͤnze⸗ 


te; eben fo gränzet auch Alus ſelbſt mit ihnen. Bon 


Theben iſt fie Hundert Stadien entlegen, und lieger fie 


zwiſchen dieſer Stadt und Pharfalus in der Mitten, 
Phfippus nahm fie von Phtiotis hinweg, und fehlug 
fie zum Gebiete von Pharfalus. — Oben haben wir 
ſchon bemerfet, wie gewöhnlich. es fey, daß auf folche 


Weiſe die Graͤnzen der Wölkerfchaften und der Derter 


verruͤckt werden. Ein Beweis hievon ann feyn, daß 
fogar Trachinia vom Sophofles das Phtiotiſche ger 
nenmet wird. — Artemidorus feget Alus an der Gebe - 


küfte, zwar außerhalb des malifchen Meerbufens,, aber 


/ 


denmoch innerhalb Phtiotis, denn alfo giebt er die Sage 

dieſer Derter an, indem er fich nad) und nach dem Per 

neus nähere, zuerſt feßet er noch Anton Pleleum, 
J . Sila nach⸗ 
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nachher Alus, welcher Ort von — hundert und 
zehn eo —— iſt. 
— 4 De Or 


$ FR Fr — a F 
Von Trachine haben mir ſchon, wie fie befchaf. 
ſen iſt, gehandelt , wir haben hier niches weker Hinzuzu- 
ſeben als — . ihrer haͤuſig erwaͤhnet. 


§ 10. | 
Wenn eben diefer Dichter bes Sperchius häufig 
erwaͤhnet, «ls eines einheimifchen Fluſſes, weicher auf 
dem Berg Tpmphreftus eutfpränge, und fih in der Nach⸗ 
barſchaft von Tpermopylä, zwiſchen Trachina und La⸗ 
‚mia ins Meer ergoͤße; fo giebt er dadurch zu erkennen, 
Daß fomol dasjenige, was innerhalb Thermopylä an deu 
malifchen Meerbufen , als auch dasjenige, was außer⸗ 
halb diefen engen Päffen lag, die Herrfchaft des Achil⸗ 
ies erfannte. Lamia, welches an dem Ende eines 
Blachfeldes lieget, fo der malifche Meerbufen begränget, 
ift vom Sperchius ohngefehr dreyßig Stadien entfernet. 
Daß aber der Sperdhlus dem Achilles. ein einheimifcher 
Fluß war, Fann unter andern allein daraus erhellen, weil 
Km zu Ehren biefee Held fein Haupthaor lang wachfen 
ließ; 321) einen andern Beweis Fann man baraus neh⸗ 
‚men, weil Meneithius, einer der Hauptleute des Adhil- 
les, ein Sohn des Sperchius, den er mit ber Bam 
fe des Achilles erzeuget —— wird. * 

—5 IT. >. =: 

| Mprmidoner werden wahrſcheinlicher Weiſe Bid 

| BR alle genannt, bie unter dem Achilles und E 
& 
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Patrofhig fochten, und dem aus Aegina fliehenden Des . 
neus gefolget waren, 323) und Achaͤer hießen alle Bea : 
wohner von Phtia. eo. | J 


x 


SS 12. | 
Wenn wir von ben Mallenfern anfangen, ſo finz 
den wir fehr vieler unter dem Achilles ſtehender phtioti. 
ſchen Städte erwaͤhnet. Wir merken uns das phtiofie 
ſche Theben, Echinum und Lamia, melde letztere 
Stadt durch den lamifchen Krieg berühmt ward, 324) 
den die Mafedoner, unter dem Antipater, mit ben 
Athenlenſern führeten, in welchem Leoſthenes, der Ges 
nerol der Achenienfer, und ehemaliger Mitgenoß den 
Siege des Alexander fein Seben verlor, Ferner Eri. _ 
neum, Koronea, welche mon mit ber andern dies 
Mamens in Boͤotien nicht vermechfeln muß, Melitän,- 
Thaumafus, 375) Proerna, Pharfalus, 79) Era; & 
»  tria, (mo wir wiederum eine andere dieſes Namens auf 
dim Eyland Eubda haben,) und dag Volk der Parachee 
loiten. (Der Sefer verwechfele fie nicht mit den Aetoliern, die 
dieſen Namen führen, denn auch hier fließet, nicht weit 
von famia, ein Achelous , und von hiefeaa haben fie. 
- Ihren Namen.) Diefe Provinz erſtreckte fich gegen Mit« 
‚ternacht; das Gebiet ber Söhne des Aeffulapius lag ger 
gen Abend, und die Dynaftie. des Eurypylus und, 
Proteſilaus aegen Morgen — — —— gegen Süden, 
‚reichte es an Oetaͤa. Es war in vierzehn verſchiedene 
Kantons, ‚und in das Gebiet von Heraklea und Dips 
ops, welches ehemals Tetrapolis „ wie das dev Dorien. 
hieß, vercheitet; dieſe legtere Stadt wird für die Murten 
der Dryopier im Peloponnefe gehalten. Zu Oetaͤa 
Ä le Br u 
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gehoͤrete Akopha, die Parafopier, Deniaden und 
Antikyra (eine andere Stadt diefes Namens haben wir 
ebenfalis ſchon oben Im Gebiete der meftlichen Lokrenſer 
erwaͤhnet.) Ich nenne Hier diefe verfchledene Abtheilun⸗ 
gen, nicht, ats haͤtten fie beftändig fortgebauert, wel⸗ 
ches niche ſeyn konnte, . benn fie find fehr abwechſelnden 
Schickſaalen unterworfen gewefen,, ſondern weil fie, in⸗ 
bem fie doch fehr beruͤhmt gewefen, unfere Kenntniß als 
lerdings verdienen, nn 


$ 22. 
Was nun die Dolopier anbetrife, fofagetes uns 
Homerus von diefen ſelbſt ausbrüctich genug, daß ſie 
“auf den Außerften Öränzen-von Phtia gewohnet, und 
daß fie und bie Phtioten unter einem und demfelben Ober» 
haupt, nemlich unger dem Peleus geftanden, denn 
giöni ſagt in feiner Rebe, daß er on den äuferften 
| ränzen von Phtia gewohnet, und die Doloper auf 
 Vergünftigung des Peleus beherrſchet. Es ſtoßet das 
and an den Pindus und die an ihm graͤnzende Gegend, 
welches doc gröftenheils Gebiet der Theffatier war. 
Denn das Anfehn,' In weichem die Theffaller und Mas 
kedonier ſtehen, verurfache, daß ihre Nachbarn, vors 
‚güglich aber die aus ben epirofifchen Voͤlkerſchaften fich 
entweder freywillig ober gezwungen, entweder zu den 
Iheffallern oder Mafeboniern rechneten; fo rechneten ſich 
die Achamaner, Aethiker und Talaren zu den Theſſa⸗ 
liern, und die Orefter, Pelagoner und Elimioten zu -' 
den Mafedonierm — 


N e 





— 


ı\ 
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$ 14, u | Wr 


| Was ben Pindus betriſt, ſo iſt biefes ein großes 
Gebirge, ihm gegen Mitternacht wohnen hie Makedonier, 
gegen Abend die Perrhoͤber, und gegen Mittag die De: 
loper. Auf dem Pindus ſelbſt wohnen die Talaren, 
ein. moloſſiſches Geſchlecht und Abkoͤmmlinge der Tala⸗ 
ter, die um ben Berg Iſmarus 327) herum wohnen; 
ferner die Aethiker, ein Volk, welches gegenwärtig un. 
tergegangen iſt, zu dem aber, dem Berichte bes Home: 
rus zu Folge, bie vom Pirithous verwieſene Kentauren 
zu fliehen genöthiget waren. Wir fagen, daß dieſes Volk 
gegenwärtig untergegangen iſt; hier merke man, daß 
ſich der. Untergang eines Volkes auf zweyerley Art ereig⸗ 
nen kann: nemlich einmal, wenn alte zu einem folchen 
Volk gehörige Glieder ausfterben, und alſo das Sand, fo 
fie bewohnen, wuͤſte legen bleibet; hernach auch, wenn. 
ſich der Name eines folchen Volkes verloren, fo daß 
wol einzelne Glieder deffelben übrig bleiben, die aber zu 
ſchwach find, ats baß fie ein eigenes Syſtem unter ein⸗ 
ander aufrichten ſollten. Dafern nun dieſet Syſtem 
ſich bis auf uns — aber gar zu geringhalsig und 
nichts bedeutend iſt, fo halten wir.es für unmürdig, daß, 
wir feiner erwähnen, und uns dabey aufhalten, follten: Ä 
wenn ‚wir es aber zu erwähnen für noͤthig halten, ES _ 
müffen wir auch bie Veränderung . ſo es ie. Bu 
gleich mit beybringen. 


I FF 
= Es iſt nunmehr noch übrig, daß mir bie Befchres 
bung ber ganzen Serluͤſte bepfügen, Die den Achilles für 
— ‚ak | Ihrem, 


—⸗ 


⁊ 
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ihren Herrn erkannte, wo wir bey Thermopylaͤ anfangen 
wollen, indem bie Oerter, fa Achilles in Lokris und ans 
derwärts befaß, ſchon Im vorigen von uns befchrieben 
find. Es wird aber biefes jegt erwähnte Thermopplä 
Durch eine Meerenge yon fiebenzig Stadien vom Borges 
birge Kenaͤo getrennet. Bon Thermopylaͤ fährt man laͤngſt 
der Küfte Hin bis zu den Mündungen des Sperchius zehn 
Stabien, von ba bis Phalara zwanzig, bis Lamia funfs 
zig, bis Echinus hundert. Von dieſer letztern Stadt iſt 
landeinwaͤrts Kremaſte Bariſſa, 323) welches ſonſt 
auch Lariſſa ſchlechtweg und Pelasgia genennet wird, 
zwanzig Stadien entiegen, . 


$ 16, Ä 
Alsbenn folget wiederum an der Kuͤſte Myonefus, 





ein kleines Eyland, und Antea, eive Stadt, welche ehe· 


mals den Befehlen des Proteſilaus gehorchte. Ho⸗ 
merus recenfire in feinem NWergeichniß der griechiichen 
Truppen die, ‚fo unter dem Protefilgus ftanden, fo 
gleich nach denen unter dem Achilles; und bas Gebiet des 
Protefilaus fieng ſich auch da ſogleich an, wo das Ge 
bier des Achilles aufhörete.. Daher kommt es, Daß 
Phylake nicht weit vom phtiotiſchen Theben entfernet iſt, 
welche Stadt eben fowol unter dem Protefilaus ſtand, als 
Alus, Lariſſa Kremafte, und Demetrias, weiche 
Städte alle zufammen dem Othrys gegen Morgen liegen. 
Demetrias Hleß in Altern Zeiten Pyraſus, fie hatte ei⸗ 
nen fehr bequemen Hafen, und einen der Ceres 329) ges 
weiheten Hain, welcher zwey Stadien im Linfang begrif, 
; imgleichen einen Tempel biefer Goͤttinn, und daher kam 
6, daß fie in fpätern Zeiten Ihren alten Namen Pyra⸗ 

F = ſus 
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fus mit dem Demetrias vertauſchee; fonftenHiegt fle unter· 
halb Theben, und iſt von gemelbeter Stadt zwanzig. 
Stadien entfernet. Dicht weit von Theben auf der Land. 
fehe ift das krokiſche Gefilde an dem Ende des Berges’ 
Oihrys, durch welches fich der Ambryſus ergießet. 
Ueber dieſem Felde lieget Iton, woſelbſt der Tempel: 
der itoniſchen Pallas iſt, und von welchem das Iton in 
Bdootien und der Fluß Kuarlus (von denen wir oben handel⸗ 
sen, da wir von Arne in Boͤotien ſprachen) ihre Namen 
bekommen. — Dieſe jetzt erwaͤhneten Oerter gehören u 
Theſſaliotis, dem einen: von den Biertheilen des geſom⸗ 
ten Theſſaliens, welches ehemals die Dynaſtie des Eu⸗ 
rypilus begrif. Hier iſt weiter Phyllus mit dem Tem⸗ 
pel des vhyllaͤſſchen Apollo, und Ichnaͤ, woſelbſt die 
Themis Ichnaͤa 320) · perehrt wird. — Neben Antron 
iſt in der Meerenge zwiſchen bier und. Eubda eine große. 
- Kippe , die der Eſel von Antron genannt wird. Tem. 
ner Pieleum, Aus, Pyraſus oder Demetrias, 
heben, das Borgebirge Pyrrha, und zwey kleine 
Eylaͤnder, von denen das eine Pyrrha, das andere: 
Deufalion heilt, und Dieb 4* es, wo Phriotie Pin. 
Endfchaft erreichet. > 


— gi 17. 
Hader erwäßnet er derer, bie unter bem, Eume. 
Ins ftanden. Die Küfte, fo fie bewohnen, ‚gränges mit 
ber vorigen, . und wird zu. Magneſien und Prlasgioris 
gerechnet, Pheraͤ iſt die Graͤnze des pelasgifchen Ges 
biets neben Magnefia, welches ſich hundert und ſechzig | 
Stabien bis zu dem Berge Pellus erſtrecket. Der Ha. & * 
rn der ae if Pe ” der Stadt felber neun. © 
15 u 
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zig Stabien entlegen, von Jolkus zwanzig. Die leß 
teee Stadt Hegt ſchon von Alters her wuͤſte, fie iſt bes 
rübmt, weil Pelias den Jaſon von hier aus, auf der 
‚Arge, das goldene Widderfell zu holen verfondte; ber 
Fabel zu folge fell auch das benachbarte Pagaſaͤ den 
Damen daher bekommen haben, weil bie Argo daſelbſt 
verfertiget worben, (ao Tns vauzınyıas ra 'Aoyss) 
wlewol andere es für wahfchelnlicher Halten, doß ber 
Ont.aro Tray zıryov, von den hier fehr reichlich fließen 
den vielen "Brummen benannt worden. Hier in ber Nach⸗ 
barſchaft it Aphetaͤ, der Hafen, vom weichem die Argor 
nauten ausfeegekten. 331) Weber Demetrias ift Jolkus, 
fieben Stadien vom Meere entiegen. — Demetrius 
Poliorketes erbaute eine Stabt, bie er von feinem Na⸗ 
men Demetrias nannte, fie llegt zwifchen Nella und 
Pagaſaͤ nahe am Meere, und im ihr find nachher bie 


mebreften benachbarten Gtäbte zufammen gefchmolzen- 


worden, Nelia, meine ich, Pagaſaͤ, Ormenium, 
Rhizus, Sepias, Helizon, Boͤbe und Jolkus, 

weiche alle mit einander jetzund nichts als zu Demetrias 
gehörende kleine Flecken find. Dieſe Stade ift feit ſehr 


langer Zeit niche allein der vornehmfie Hafen, fondern - 


auch bie Reſidenz der mafedonifchen Könige geweſen, 
und hatte das Thal Tempe fowol alg die beiben Gebir⸗ 
ge Pellon und Offa unter fih, und noch. gegenwärtig, 
ohnerachtet fie von ihrem vormaligen Anfehn- fehr herunter 
gekommen iſt fie dennoch noch die vornehmfte aller ma⸗ 
snefifchen Städte, Der Sumpf Boͤbeis liegt in der 
NRachbarſchaft der Stade Pferd, an den Äußerften Graͤn⸗ 


zen von Pellum und Magnefien; und das Staͤdtchen 


Boͤbe, welches wir — erwäßnsten, llegt an den 
Ufern 
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ufern diefes Sumpfes. ben aber fo wie Jolkus, 


welches ehemals fo fehr beruͤhmt war, bie Tyrannen, 
von denen es beherrſcht worden, und die Daher häufigent. 
ſtandene Rebellionen fo fehr heruntergebracht haben, eben 


fo iſt auch Pheraͤ mir ihren Tyrannen bald geftiegen 


und bald wiederum gefallen. 33?) — Neben Demetrias 
fließget dee Anavrus, und die am ihn ſtoßende Kuͤſte 
wird eben fo wie die Stade Jolkus genannt; ſie iſt be⸗ 


rühme, weil hier bie pylifche Panegyris gefeyert zu wer⸗ 


den pflege. — Artemidorud feget den pagaſaͤiſchen 
Meerbufen etwas weiter von Demetrias als wir, unter 
bie Dynaftie bes Philoktetes; nach eben dieſem Berfoffer 
iſt in diefem Bufen ein Eyland Kikynethus, und auf 
ihm ein gleichnamigtes Staͤdtchen. | 


$ 18, ai : j — 
Nunmehr recenfiret Homer diejenigen Ei, e 
- zur Dynaſtie des Philoktetes gehoͤreten. Unter dieſen 
finden wir ein Methone, welches mit der Stadt gleis 
ches Namens in Thrakien, die vom Philippus erobert 
ward, nicht verwechſelt werben darf; noch einer andern 
Stadt eben diefes Nameng im Peloponnefe haben wir. 
ſchon im obigen erwähnen, 


en j $ I 9 £ 
Magneſien gegenüber liegen verfchlebene Eylaͤnder, 
von denen wir die Namen ber merfwürbigften herfegen 
wollen: Skiathus, Peparethus, Ikus, Halone⸗ 
ſus und Skyrus, bie man mit vielen andern Skyrus 
nicht zu verwechſeln hat: Dieſe letztere iſt ficher die bes 
FOR von A ; wegen ber Verwandſchaft des Ep. 
kome⸗ 


Pr zn 
“ 
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komedes mit dem Achil,, sze) und weil Neoptolemus, 


a 
437 


der Sohn dis Achill, hier geboren und auferzogen ward: 
In den fpätern Zeiten, als jich die Macht. des Pie 
lippus zu. vermehren anfieng, machte Diefer Mrinz, 
welcher fahe, daß die Athenienfer die Oberhorr⸗ 
fihaft über das Meer hatten, und diefen Eyländern 
ſowol als andern Befehle ertheileten, diefer Prinz, 
fage ich, machte, Daß diejenigen von ihnen, Die zu⸗ 


naͤchſt an feinem Gebiete gränzten, am mehreften 


berühmt werben muſten. Denn da er beſtaͤndig 
der Oberherrfchaft wegen Krieg zu führen Hatte, 


ſo machte er fich zuerft Diejenigen unterwuͤrfig, die 


zunächit an feiner Herrſchaft lager; und fo wie er. - 
son Magnefien, Thraften und andern an feinem. 
Gebiet ftoßenden veften Eande, große Stücke hin: 
wegnahm, und folche zu Makedonien fihlug: eben 
fa riß er auch die Magnefien gegenüber gelegene 


Edylaͤnder an ſich und verurfachte, daß Eylänter, 
die dor ihm unbefannt und nichtsbedeutend waren, 


Defannt. wurden, und ihrentwegen blutige Kriege: 
entitanden. 33%). . Allein ob nun ſchon diefe alte Ges 


ſchichte ihr den größeften Ruhm verfehäffer Gaben, fo has 


ben ſich doch noch, fie berühmt: zu-machen , viel andere 


Dinge vereinet, jr rechnen bieher Die fonderliche Vor. 


treflichkeit der ſkyriſchͤn Ziegen, und die fehr reichhal. 


* 


tige Gruben von karyſtifchen, deukaliſchen ſynnadiſchen 
und bierapolitifchen Steine; ferner fehr vielen’ geſprenke- 


- ‚ten Marwor, von bem man zu Rom ganze Säulen und 


Tafeln aus einem Stuͤck hat, und den iman dafelbft fo’ 
hoch ſchaͤtzt, daß auch für ihm der weiße Marmor dag 
Anſehn, in weichem er fonft Rand, verloren, ee 

er Be a | 6:20. 


— 








“ 
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S a0, 


Bene num Homerus bls bieher die Kuͤſte von 


Mognefien defchrieben,, fo kehret er zu Dbertheffalien | 


re und, a eym Sande der Dolopier und dem 
Pindus dh: r, i RTV w 


Die Trika und Das Sägeiote Itchdme [> 
ofen, 


Land berüber gebracht, welches nunmehr von ihnen, fo 

wie ihr voriges Vaterland, Eſtiaͤotis genannt zu werden 
anfieng. ° Triffa, um von diefem zuerft anzufangen, iſt 
der Ort, wo am Pindus und In. Be r Nachbarfchafe der 
Dolopier der fo fehr alte und berühmte Tempeldes Aeffus 
laplus iſt. Was Ithome beteift, (eine andere Stade 


biefes Namens haben wir ſchon oben in.der Befchreibung Ä 


Meſſenlens erwaͤhnet) fo behaupten einige, daß man fie 
ohne die erſte Sylbe bio Thomg. nennen müffe, und 


daß es in den älteften Zeiten fo genannt worden ſey. Es 
iſt ein. von Natur beveftigter Ort, und verdient den Bey⸗ 


‚namen, den ihm Homerus giebt, 336) gar wohl; und 
Hege zwiſchen den vier Städten: Triffa, Metropolis, 
Peliuna und Gomphos, die gleichſam ein Viereck um 


ſie herum beſchumen ‚in der Micte. Sie ſteht unter 
a Metropolis. Et Stadt, —— bo aus — 
Ir | keinen 


Find. II. 729. 


Diefes fi find. Oater, welche zur Provinz Eſtiaͤotis he 
hören. Der Sage nach hieß fie ehemals Doris, und 
ſie hat ben ſpaͤtern Namen erſt von der Zeit an bekom⸗ 
‚men, da die Prerhöber, die ſich ihrer bemächtiger harten, . 
Eſtiaͤotis 335) In Gubda zerflöreten; denn Damals ward 
‚eine Menge diefer Eftiäer aus ihrem Eyland auf das vefte 


u 
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kleinen und nichtsbedeutenden Staͤdten, zu denen in der 
Folge noch mehrere hinzukamen, zu weichen auch theme 
gehoͤrete. Kallimachus in feinen Jamben fagt, 
©. Venus Kaſtina uͤbertrift, denn nur eine 
= Görtinn iſt es nicht, die Gpprien olle an 

Weisheit. 

und das darum, weil bie Venus Kaſtina allein verſtat. 
een ſoll, daß ihr Schweine zum Opfer dargebracht wer. 
den. Ich zweifle kaum, daß Kallimachus dieſes aus 
irgend einer andern Urſach geſchrieben haben ſollte, als 
um uns feine große Polyhiſtorie zu zeigen, vermoͤge weis 
- her er wußte, daß dieſer Benus Schweine zum Opfer 

gebracht wurden; es ft nur Schade, daß wir jüngere 

geute jegund wiffen, dag nicht ber Venus Kaſtina allein, 
. fondern auch unter viggen andern Beynamen Opfer von 

Schweinen gebracht worden, 337) als eben z. €. der 

bier in Metropolis verehreten Venus, obnerachter auch 

nicht zu leugnen iſt, daß diefe Sitse in feiner von dem - 

Städten beobachtet wird, die zu Metropolis gehören. 
‘Als eine andere in der Provinz Eftiäotis gelegene Stadt 

merfen wir uns auch Pharyka, durch weiche die Fluͤſſe 
Peneus und Kuralius fließen, von weichen ſich der 
letztere neben bem Tempel der itonifchen Minerda in den 
stern ergießet. Der Peneus entjpringet,, wie wir ges 
faget Haben, auf dem Pindus, täßt Trikka, Pelinsa 


und Pharyka zur linken Hand Hegen, fließe neben Nerap 


und Sariffa vorbey, und flürzet ſich, nachdem er noch 
mehrere aus Theffallen herabkommende Fluͤſſe zu fich e 
‚nommen, im Thale Tempe ins Meer: Dechalia, die 
Stadt des .n legt auch in dieſer Gegend; an⸗ 

| dere 











— 
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dere verſetzen ſie nach Euboͤa, andere nach Arkadien, 
aber mit einer kleinen Veraͤnderung des Namens, wie 


wir davon gehandelt, als wir den Peloponneſus beſchrie⸗ 
Gen. Bey Gelegenheit der verſchiedenen Städte, die den 
.  Mamen Oechalia führeten, pflege auch noch eine andere 

Streitfrage aufgemorfen zu werden, nemlich, welche von 
dieſen dreyen diejenige war, die Herkules einnahm, und 
welche die ift, von der wir das Gedicht Ongaruue —8 
. em. haben. 338) 


8 21. 
Dieſes fen alſo genug von ‚ber Dynaſtie, welche 
den Kindern des Aeſkulapius zugehoͤrete, von der, die 
unter dem Eurypylus ſtand, ſagt er fo: | 


Die Drmenium Befaßen, die Quelle Hy⸗ 
perea, Aſteria, und die weißen Huͤgel Ti⸗ 


tans. 
Aliad. II. 734. 


Bon, dieſen Städten wird Ormenium gegenwärtig Dre 
minium genannt. Es ift ein Flecken, der unter dem 
Peilus, neben dem pagafälßhen Meerbufen liege, und 
wie wie gefage haben, zu den Städten mit gehört, aus 
denen Demetrias zufammen gefegt ward, Da diefe 
Stadt, eben fo wie Boͤbe, eine von denen iſt, die in 
fpätern Zeiten zu Demetrias geſchlagen marb, fo folget 
Hieraus nothwendig, daß auch diefe Stadt nicht weit 
- von der See Boͤbeis hat.entlegen fen Können. Sie iſt 
von Demetrias ſieben und zwanzig Stadien zu Sande ent, 


legen, auf diefem Wege trift man fieben Stadien von Ihr 


den Ort an, wo ehemals Jolkus ftand, bie übrigen zwan⸗ 


— ———— — > Eid 


# 


— 


h 


na Des Strobo aan — — » 


zig Stadien ift keine Stadt dazwiſchen. Demetrius der 
Skepſier berichtet, dag dieſe Stadt die Baterflaoe des 
Phönir geweſen, von. da aus foll er von feinem. Vater, 
dem ormenifchen Amyntor, nach Phtia jum König Pe— 
leus geflohen ſeynz denn es foll dieſe Stadt vom Orme⸗ 
nus, bem Sohne des Krokaphus, und einem Enkel des 
— erbaut worden ſeyn. Dieſer Ormenus hatte nun 
> zwey Kinder, den Amyntor, und den Evaͤmon, und von 
—— war der erſtere ein Vater des Phoͤnix, der andere 
Vater bes Eurypylus; da nun Phönir das Haus ſei⸗ 
nes Baters verließ, fo fiel die ganze Erbſchaft dem Ey» 
rypylus anheim. Diefem zu folge leſen fie beym Homer 
auftatt: Arrov 'ERudes xaduywoune, [0 : Arsev.’Og- 
pevıov moAuumap.. — Krates im Gegentheil macht. den 
Phönig zu einem Phokaͤer, und diefes ſchließet er aus 
dem Helm des Merion, deffen ſich Ulyſſes bedienete, als 
er zur Macht das feindliche Heer tecognofcirte, Von 
diefem ſagt der Dichter: ! 


Daß aus Eleum, aus dem Haufe des Orr 
niden Amyntor ihn Autolykus entwendet, als 
er die Mauern durchgrub 

liad. X. 266. 


Kun iſt dieſes Eleum ein kleines — auf dem 
Patnaß, und der hier genannte Amyntor, Ormenus Sohn, 
iſt kein anderer als der Vater des Phoͤnix; Autolykus 
ift ein benachbarter Dieb, der auf. dem Parnaffe wohnet, 
and in die Haͤuſer feiner Nachbarn Felder einlegez wie 
es die niche weit entferne wohnende Diebe gewöhnlich zu 
machen pflegen. Demetrius dev, Stepfier wendet darauf 
ein, es ſey auf Dem ganzen ai kein Ort, der Eleum 

bat 
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hethe zu finden; wohl aber ein ſResum, welches noch oben 


einerſt nach bem:tröjanifchen: Krieg. erbauet warb; und 
P-rflegten auch die Gelder nicht allein von den Nachbary, 


fonbern auch von aatfernt wohnenden eingelegt ju werben 


Es find noch einige andere Oruͤnde mehr, die man fü. 
bey ‚denen. ich mish aber 
Häme. : — Anbere wol⸗ 
weiches der Nanie eines 
ı mie wie wenigem Gluͤck 
I, EM Aus ſotenbam 


—— 


33 rap w. vas weite — 
*353 Mr | 


A Fr Er Be) IX, 414, 


Hyperea it eine Quelle — in Hhera. — Zi 
mus d. i. Kalch, hat diefſen Nawen von ber Natur. fele.: 
ner. Sage. bekammen, Indem Die Gegend um Arne und" ” 





Bißterium herum ‚(welches auch nicht weit von / hier ent⸗ 


- if) ganz wiß oreſiehen. BE 
re a 

E haet bie Donaſti⸗ des Polybdtes: we; 
Die Argiſſa befigen und Gyrton, DOrtda, R 


" Elone, md bie weiße Steve Oloeffa. 3 
— | - id, IL, 738, « Ws 


Diefe Gegend ward onfaͤnglch vor 
bewohnet, indem ſie Die ganze K uͤſte 
gen des Peneus und der Stade. | 
‚ollein in (päsgra Zeiten ward vn 

ad a 


‚ 2 


— 
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von ber Kuiſte landeiwaͤrts zu zihn, und konnte nur bie 
Mfer des Peneus behaupten, indem ſich die Lapithen, 
Ixien und fein Sohn Pirithous, bie das wude Bolt 
der Rentauren überwunden, dien Gegend frıl ie hen 
ganyen Pallon bemächtigten. — 


Aus Pelium’ vertrieb er fie, und zwang fi ie 
an der ——— Graͤnze zu Bee 0 
| . Jia. U, 744 


wa bie Kette, (ie Seen Gatten, ffellete-er unter, bie 
Sapithen aus. Hierauf muften die Perrhäber in die dem 
Olymp benachbarte Gegend entweichen, wiewol fie an ei⸗ 
— Orten auch mit den Lapithen untermiſcht wohne⸗ 
Dies vorausgefegt koͤnnen wir bie geographiſche 
— dieſes Landes wohl anfangen. — Argi 4, 
oben wie es mit ſelnem gegenwärtigen Namen heißer, 
©. gura, Hegt an ben Ufern.bes Peneus. Vierzig Stabien 
U per Argura liege Atrar ebenfalls am Peneus ; und 
mas um. weiter am. Fluſſe hinauf liegt, Das wird von den 
Perrhaͤbern bewohnet. Orthe Halten einige für das 
Kaſtell von Phalana, weiches eine perrhaͤbiſche Stadt, 
am Peneus, nicht weit von Tempe iſt. Als aber die 
Perrhaͤber von den Lapithen unterjocht wurden, ſo ent⸗ 
pichen fie in die Derggegenden, und groͤßtentheils in das 
Gebiet der Athamaner und Doleper, die an dem Pindus 
wohnen. Die wenige von ihren Sandsleueen, fo noch 
zurüctgeblieben waren, und ihre hinterlaſſene Aecker u | 
Beten fich nach Ihrer Entweichung die Eariffäer an, die 
an den Ufern des Pindus wohneten. Sie waren ſthon 
ehemals Nachbarn der Perrhäbler, und bearbeiteten die 
| —.. Due bie font — keinen andern 
| Zehler 
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Zehler an-fich Hatten, als daß Re ba, wo fie neben dem 
neſſenidiſchen Sumpfe garzutief Lagen, den Ueberſchwem- 


| mungen dieſer See ausgefege waren; ein Lehel, bem bie 


ER 


. Sariffäer doch noch hurch aufgeführete Damme abzuhelfen 
vermögend waren. Dieſe Lariſſaͤer befoßen Perrhöbie 


fo lange, bis ſich Philippus aller dieſer Dexter bemaͤch⸗ 
tigte. — Lariſſa iſt ebenfalls ein Ort an dem Oſſa; 
um ſie von vielen andern Lariſſen zu unterſcheiden, heißet 
ſte mit hrem Zunamen Kremaſte, auch Pelasgia. Ehe⸗ 
mals war auch in Kreta eine Stadt dieſes Namens ‚die 
gegenwärtig Hierapytna heißt, unb von welcher das 
um Ihe gelegene Feld noch jegund bas Lariſſiſche genannt 
wird. Im Pelioponnes iſt ein Kaſtell der Argiver die⸗ 
ſes Namens, imgleichen der Fluß Lariſſus, durch wel. 
chen Elis von Dyme getrennet wird, und an deſſen Ufer 
auch eins Stadt Lariſſa vom Theopompus geſetzt wird; 
in Aſien iſt neben Kumaͤ Lariſſa Phrikonis, noch eine 
andere bey Hamaxitus, im Gebiet von Troja, und 
eine dritte dieſes Namens gehoͤret zu Epheſus; ferner fo 
find die Fariffäifchen Felſen funfzig Stadien von Sing, 
einer zu Mityime gehörigen Stadt entlegen, und war lie⸗ 
gen fie auf dem Wege, der von hier nach Merhymma ſuͤh⸗ 
= Noch ein anderes Lariſſa iſt in Karien, ein Fle⸗ 
dem, welcher vom Gebiete der Trollier dreyßig Stadien 
eralegen iſt; fie liege hm kayſtiſchen Befitde oberhalb Sar- 
bis, am Wege, ber neben dem Tempel der Mutter Iſo⸗ 
drome vorbey führer, und iſt an der Sage ſowol, als an 
der Vortreſlichkeit mit unferm Lariſſa, von dem wir jegt' 
reden, zu vergleichen, denn eben fo wie fir, hat fie gutes 
Waſſer und vortreflichen Weinwachs, und mir iſt es 


wahrſcheinlich, daß von ihr ber tarijfälfche Jupiter bes i 


⸗ 
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naunt worden ſey. Ferner ſo iſt auch auf ber· linken 
Selte des Pontus Eurinus ein Flecken neben den aͤußer⸗ 
fien Spigen des Haͤmus, weicher den Samen Lariſſa 
führe. Olooſſa, welche Homerus die weiße Stadt 
nenne, weil ihr Boden einen ſehr weißen Thon fuͤhret, 


8 eben ſo wle Elone und Gonnus, eine perchäbifche 


Stadt. — Elone hat ihren Namen verändert, und iſt 
nachmals Limone benannt worden; gegenwärtig iſt ſie 

verwuͤſtet. Sie liegen aber alle beide, fie und Gonnus 
unter dem Olympus, nicht weit vom Fluß Eurotes, 


welcher beym Homer Titareſius heißet. 

us u | | $ 2uu . — Zr 
Bon biefen uud ben Perchabern faget un Homo⸗ 

rus ferner alfo: -- rin, an 


Goneus aus Kyphus führeten zwey und zwan · 
zig Schiffe; dieſem folgeten die Eniener, die 
ſtreitbaren Perrhaͤber, die um das falte Do: 
don ihren Wohnfiß aufgefchlagen, und, die 
vom fchönen Titareſius gewaͤſſerte "Felder _ 
umgeben 5 

| —— imo. IL 748. 

Diefe Derter find es nun, die er ben Perrhaͤbern zuſchreibt, 
bie ſich einen Theil der Provinz Eftläatis:unterwürfig,ger, 
mocht hatten. Ein Thell der Perrpäber. gehörere mit 
zur Dpnaftie des Polyboͤtus, melche er jedoch den da. 
pithen zuſchreibt, fintemal dieſe beiden Voͤlker vermiſcht 
unter einander wohneten, indem die Lapithen das ganze 

Blachfeld, und den groͤßeſten Theil des. ehemaligen Ger. 

bletes der Perrhaͤbler befagen, ind bie vormalige Befiger. 
Eon he | deſſel⸗ 








! 
\ 
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 Beffelben gezwungen hatten, ſech in bie Berggegenden an 


- sden Olymp und Tempe zu flüchten, d. i nach Kyphus, 


Dodon, und an'dle andern. an dem Titareſius gelegene 
‚Gegenden. Da wir hier des Titarefius erwähnen, fo 
ſey ung erlaubt zu benierfen, daß dieſer Fluß auf. dem 
Berge Titarus, der mit dem Olymp gränget; entſprin⸗ 
get, von da ergießer er fich in den Theil von Perrhäbien, 


‘der an Tempel ftoßet, und faft In eben diefer Gegend vers 


miſchet er ſich mit dem Peneus. Da nur das Waſſer 
dieſes letztern Fluſſes ſehr rein, uber das des Titarefids 
Fehr unrein und’ fertig wie Oel iſt, fo ſagt Homerds 
vwon ihm: — Be 


— Mit dem ſilberhell fließenden Peneus vermiſcht 


Laer ſich nicht, ſondern ſchwimmet einem Oele 
gleich Über ihn her: at 


Da aber bie Perchäber und Lapithen untermifche unter 


elmänder.imöhneten,, fo begreift Simonides fie beide und 


alle die, ſo gegen Dften wohneten, "unger dem allgemei⸗ 


nin Namien ber Pelasgioten. Ich verſtehe aber hier 
unfer denjenigen, fo gegen Oſten wohnen, die Einwohner⸗ 


von Gyrton, die, ſo um die Muͤndungen des Peneus und 


— 


Die Berge Oſſa und netrias 
herum wohnen, ferne achfeld 
Lariſſa, Kramon, € ‚und 
Die Gegend um den n Se . 
herum bewohnen, Home 


rus nur ſehr felten, entweder weil fie zu feiner Zeit noch 
— gan} und gar nicht bewohnet wurden, oder der häufigen 


ſehr 


Ebend. 234. 


— 


Veberfärderimungen wegeri, denen fie ausgeſehewaren, nur 
Ktttz | 
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ſehr ſchlecht bearbeitet werben fonnten, indem: badurch eine 
Gegend dieſer Provinz, die jegund vom Waſſer befrent 
war, gar bald unter Waſſer geſetzt werben Eonnte, fo 
dag man auf niches fichere Rechnung machen konnte. 

Deieeſes If auch vermufhlich die Urſach, warum der nefos 

nidiſche Sumpf beym Homero niemals, fondern nur Der 
‚böbeldifche vorkommt, welcher doch um vieles Eleiner iſt, 
‚ weil nemlich dieſer beftändig blieb, jener aber abwechſelnd 
bald voller Waſſer, bald aber Irer war. -- Skotuſſa 
"haben wir oben ſchon 339) erwaͤhnet, als wir von Dodone 
handelten, indem das Orakel in diefen Gegenden geweſen 
iſt. Nicht weit von Skotuſſa iſt ein gewiſſer Ort Hundes 
:topf,349) woſelbſt das verbundene Heer ber Römer und 
Aectolier, unter ber Anfuͤhrung des Titus Quintus, einen 
großen Sieg gegen ben mafebonifchen König Philippus, 
den Sohn bes Demetrius, erfochte. 3) 


r 


een Be ER 
Ertwas aͤhnliches hat Magneſien erlitten, denn 
| ohnerachtet Homerus ſehr vieler in biefer Provinz bele⸗ 
g genen Staͤdte erwaͤhnet, fo nennet er doch bie Magnefier 
2 niemals ausbdruͤcktich, ſonbern einmal erwaͤhnet er ihrer 
mw aufelne verſteckte Weile, daer 


der Magnefier gedenfet, deren Anführer Pro. 
thous, der Sohn Tenthredons, war, die um 
den Peneus und den’ bläfterraufchenden Pes 
llion wohnten. 
zZ | Ehend. 156, . 


| Nun aber. wohneten um den Peneus und den Pellon auch 
die Gyrterer, deten er ſchon erwaͤhnet hatte bie ni 
| FE: m Ce J n 


— 








Pete u de greifen Te 15 


uler und noch viele andere mehr, ja was bie Magnefier 
anbetrift, fo haben dieſe nach dem einhelligen Zeugniß der 
Neuern weit vom Pelion entfernet gewohnet, indem fie da 


angefangen, wo bie Dynaſtie des Eumelus aufgehöre. 


Allein die beſtaͤndig fortbauernde Voͤlkerwanderungen, 


Die daher entſtandene Veränderungen und Vermifchuns z 


gen ber Regimentsverfaffungen und der Sänderenen , moͤ⸗ 
gen wohl vermurhlich Veranlaſſung gegeben haben, daß 
Fehr Häufig die Namen verfchlebener Völker werwechfelt 
worden ſeyn mögen, und daher muͤſſen denn freylich, wenn 
unfere gegenwärtige Gelehrten fie unterſuchen wollen, 
Schwierigkeiten entſtehn, dergleichen uns denn bey Kran⸗ 
non und Gyrton 3. ©. aufftoßen konnen. Die Gyrte⸗ 
niee wurden in den älteften Zeiten Phlegher genannt, 
vom Phleghas, dem Bruder bes Yrion, und die Krane 
nonier führeten ben Namen der Ephyrer. Ben ı un 
Homer fg: 
Die opfern Ephyrer aus Thrakien, oder die 
RE Phlegher. 
„Jap. xui. 301. 


Gi man bie Frage auf: Was fir feute dieſes finb? 


Und eben diefe Frage entſtehet wegen der Perrhaͤber und 
Acthamaner, denn diefe beiden Völker verbindet Ho⸗ 


merus beſtaͤndig mit einander. Die ſpaͤtern Schriſt⸗ — 


ſteller behaupten, daß das dotiſche Feld eine geraume 

Zeit hindurch der Wohnſitz der Athamaner geweſen. Nun 

lege aber biefes Feld in der Nachbarſchaft des vorgedach⸗ 

| faſt in ber Mitte des geſamten —5 und rings 
TREE a berum 
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derum ale Hugeln umſchloffen. Heſiodus erwaͤhnet fahr 


— 


ner In folgenden Deren: 


Die unbefleckte Jungfrau, fie badet den Fuß 
im Waſſer des. böbeidifchen. Sees, im dotis 
ſchen Gefilde wohnet fie. auf den didymaͤs⸗ 
ſchen Bergen dem traubenvollen Amyra ges 
genuͤber. a — 


Nachher wurden fie, wenlgſtens groͤßtenthells, von den 
Lapithen nach dem Oeta zu entweichen gezwungen, und 
ba fie bafelbit den Doriern und Malern etwas von ih⸗ 


nenn Gebiet abgezwackt hatten, fo blieben fie daſelbſt 


fißen, und bemächtigten ſich diefer ganzen Gegend bis 
dad) Heraklea und Echinus; indem die andern um Ky⸗ 
Phus herum wohnen biiehen, einem perrhäbifchen Berge 


mit einem Flecken gleiches Namens, in Theil der 


Perrhaͤbier begab fich hierauf indie bem Olymp gegen 
Werften gelegene Sändereyen, und wurben dadurch Graͤnz⸗ 
nachbarn dee Mafebönier, ein ungleich größerer. Theil 
aber glöng In die Gebirge der Athamaner, und auf den 
Pindus, wo gegenwärtig doch aber entweder gar Feine, 
oder doch ſehr geringe Reliquien von ihnen angetroffen 
werden. Die Mlognefier alſo, die vom, Homerus 
id der Recenſion der eheffalifchen Truppen zu, allerlege 


5: genannt werben, müffen wir für Diejenigen halten, die 


nnerhalb bes Thales Tempe, vom Peneus und dem 


biete der Berg Homolius oder Homolis lieget, denn 


Sffa.bis zum Pelton Hin wohnen, und mit den pierks 
(hen. Makedoniern gränzen, bie bie Gegend jenfelt des . 
‚Peneus bis and Meer hin bewohnen‘, und in deren Ge⸗ 


auf 


J 








Neuntes Buch des griechiſchen Terted 1257 . 
auf beiderley Welſe wird er geſchtleben, von melden I 6. 
ſchon in der Befchreibung Makeboniens 342) bemerket, 43 
daß er nicht weit vom Oſſa daſelbſt lege, wo ber Pe 
neus das Thal Tempe zu mäffeen beginnt. Muͤſſen 
wir nun hier alles bis an der dem Syomollus benachbarte 
ten. Küfte dazu eschnen, fo muß auch Rhypus und 
Erymnaͤ bieher verfege werden, zwey Derter, die doch 
unser die Dpnaftien des Eumelus und Pfitoftetes-ges 
hören. Es mag alſo biefes auf ſeinem Wehrt oder 
Unmehrt beruhen; wir merken nut noch, daß auch bie 
Sage der übrigen. bis zum Peneus Hin gelegenen Oer⸗ 
tee nichts minder als deutlich) angezeigt ift, woran uns 
über dennoch, da fie größtenchels unbeträchtlic - find; 
nur menig gelegen If, Das einzige Sepias iſt theils 
Mm den Schriften der griechiſchen -Ieagöbienfchtels 
ber; 343) thells auch darum berühmt, teil in fpä« 
- teen Zelten die. perſiſche Flotte daſelbſt ju Trümmern 
gieng. 344) Es iſt diefes Sepias eigentlich) ein felfige 
Vorgebirge, und zwiſchen diefem Vorgebirge und Ka⸗ 
ſtanea, einem unter dem Pelion gelegenen Flecken, iſt 
die Kuͤſte, die der Flotte des Zerres fo ungluͤcklich war, 
denn als fie ‚hier vor Anker lag, fo entftand ein heſti⸗ 
ger, Livante ,welcher viele Schiffe vom Anker losriß, 
und andere neben Hypnus, dieſes find Klippen am Pe— 
Non, ‚andere neben Melibda, und noch andere neben 
Kaſtanaͤa zerſcheiterte. Es iſt aber bie ganze Fahrt, 
laͤngſt dem Pellon Hinab, die ohngefehr eben fo, wie bie 2 
langſt dem Oſſa, achtzig Stadien begreifen mag, 

u ganz voller Scheeren, Dawiſchen iſt ein Meerbuſen, 
| In, "weichem Muitbda lieget, und welcher noch erwas 
Kies mehr 


- 
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mehr als zweyhundert Stadien begreift. Es betraͤ⸗ 
get aber ber ganze Weg von Demetrias bis zum Pes 
ı aus, wenn man die Krümmungen ber Meerbufen 
mitrechnen will, etwas ‚über taufend Stadien, und 
vom Euripus an zweytauſend und achthundert. Hie⸗ 
ronymus will, daß ber Umfang des gefamten Blach⸗ 
ebeffaliens und Magneſiens dreytauſend Stadien bes 
greifen fol. Ihre erften Bewohner waren die Pe⸗ 
lasger; biefe murben durch bie Sapishen nach Aeto⸗ 
Uen zu entweichen gezwungen; von ihnen ward, das 
gelasgifche Feld benenner , welches folgende Städte 
unter ſich begrif: Larifia, Gyrton, Pheraͤ, Mo 
um, Boͤbeis, Oſſa, Homole, Pelium und 
aznetis Bey dieſer Gelegenhelt merken wir ums, 
baß dieſes Mopſium nicht vom Mopſus, dem Sohm 
der Manto und Tirefiü Enkel, ſondern vom Lapithen 
Mopfus, dem — der — benannt wor⸗ 

ben (ey. 34) 








EI a 

WVoan Theffallen kann dieſes genug ſeyn. be: 
Baupt merfen wir uns noch, daß es ehemals Pyrrhaͤa 

‚ 35) von der Pyrrha, Deufalions Gemalin. 

mini Geiße es von einem gewiffen Aemon, und 

S dom Sohne deſſelben Theſſalus, Theflalien. _ Einige 
4 fheilen es in zwey Thelle, vom welchen ber eine) gegen 
Sdtdden gelegene dem Deukalion züfiel, und won Im 
wach, dem Namen feiner, Mutter Pandora u 

| Da 


— — 


“ d 
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| ward; der andere Theil fiel nunmehr dem Aemon zu, 


und bieß von ihm Aemonien, obwol er fpäter hin 
wiederum diefen Damen verlor, und vom Helen, 
dem Sohne des Deufation, Hellas, fo wie ber andere 
dom <peffalus, dem Sohne bes Aemon Theſſalien 
genannt ward.  _ nun — 


a ale a a ae an rec, ED en ae 


auch —* gehannt worden, vom Neſon, dem 


Soßne bes Theſſalue, von welchem auch ber neſoniſche 


See — Namen betenum. u 





An 


160. 
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Drittes Hauptſtuͤck.) 
Die Eylander Euboͤa und Kreta, ſamt eim⸗ 


gen andern minderbetraͤchtlichen. Imglei⸗ 
den Aetolien und Akarnanien. 





Erſter Artikel 
Babsm 
Zee 1 Sa 


D num Eubda ber ganzen Küſte vom Vorgebirge 
Sunium an bis Theſſalien gegen über lieget, 
c(wenn wie nur die Vorgebirge von beiden Theilen aus. 
nehmen wollen) fo wird es nicht undienlich feyn, wenn 
wir dem, was mir im vorigen Hauptſtuͤck abgehandelt, 
die Beſchreibung dieſes Eylandes hinzufügen, und 
nachher dasjenige, was zu Aetolien und Akar⸗ 
nanien (als ben einzigen europälfchen fändern, die 
| | uns 
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as noch? zu beſchreiben Kbrig; find‘). gehäret "Hinzu 
— Re — ren 
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ee me 


Vorgebirge Kenaͤh Bis Getaͤſtus beynahe zwoͤlfhandert 
Stabien; bie Breite iſt zwär nicht Immer diefelbe, doch 


= Die’fänge bes: Eylandes Eubda beträgt vom 


bettaͤgt fie ak ben Gegenden‘, wo ſie am brelteſten iſt, 


nicht über hundert: mb. fünfzig Stadien Das Borges 
biege Kenaͤum liegg. Thermapglä,,. und den Oertern, fo 


etwas außerhalb, Thermopyla liegen; Geraftüs und , 


Petalia Sunlum gegen über; daß alfo das gefamte 
Eylond den Provingen Artifa, Bdotien und Lokris/ 
won welchen es: nur durch eine ſchr ſharale Meerenge ges 

ſchieden wird, gegen uͤber liegt. | 4 


45 


Fee die 


„die Holgegend don Eubha‘ genannt, denn Das 
ſelbſt ift die Kuͤſte deffelben zu einem Meerbufen 

emet, welche fich in der Nachbarfchaft von 

alkis wiederum nach dem veiten Lande zu auge 
warte wendet, 347) und mit einem ‚andern Namen 
Abantis, 33) und Homerus, ben melchem fie unter 
dem Namen Eubda vorkommt, heiſt ihre Einwohner 
dennoch aicht Cubdaner, fontern Abanter, wie aus 
folgenden zwey Stellen des Katalogi erhellet: 


Dieſen folgeten die Abanter 


— EEE 
- Die Tapferkeit hauchende Mbanser, Die Eubba 
ie Ebend. 556. 


und. biefen Nemen befam fie, nach bem Ariſtoteles, 
Bon ihren erften Bewohnern, welches Thrakier aus der 
phokiſchen Stadt Abaͤ waren, andere aber wollen, von ei» 
nem Heros, 349) fo wie den Namen Enbba von einer 
Hiroine: 39%) Es kann aber wol feyn, daß fo, wie bie 
an der Küfte bes ägälfchen Meeres gelegene Höhle, wo⸗ 
ſelbſt der Zabel zu folge, die Jo den Epaphus geboren 


haben fell, der Ochſenhof (Bavs zur) ‚genannt wird, 


5 


auch dos Eyland ſelbſt, eben dieſer Urſach wegen, Eu: 
Bön genannt worden ſeyn kann. — Mit einem andern 

 . Mamen hieß fie auch Oche, 35%) welche‘ Benennung 
feitdem dem größeften Berge diefes Eylandes noch bis 
jegund eigen geblieben iſt. Ellopia hieß fie vom Ellops, 
des Jon Sohn, der von einigen fuͤr einen Bruder hoc 
— Be > j te .. s re er 
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vieklus und Kothus gehalten wird. Diefer Ellebe 
ſoll auch Ellopia gebauet haben, ein Ort neben dem 


Berge Telethrius in Hiſtiaͤetis, und außer ihm noch 


viele andere Städte mehr, als Hiſtiaͤn, Perias, Ke⸗ 
rinth, Aedepſus und Orobia, woſelbſt ein ſeiner 
wahren Vorherſagungen wegen ſehr beruͤhmtes Orakel 


des ſelinuntiſchen Apollo iſt. Als aber nach der Schlache 


ben Leukera das Anſehn des Tyrannen Philiſtides ge⸗ 


waltig zu wachſen anfieng, fo verließen bie Einwohner ven 
Hellopia ihre Stadt, und wanderten nach Hiſtiaͤg hinuͤbet. 


Demoſthenes 352) meldet, daß Philiſtides vom Phi⸗ 
lippus auch zum Herrn der Oreiten erhoͤht worden waͤre, 
welches man ſich aus einer andern Benennung der Hiſti⸗ 
aͤer erlaͤutern muß, da ſie ſelbſt Oreiten, und ihre 


Stadt Oreus genannt warb; einige wollen, daß fie dis 


ne Kofonie der Athenlenſer, und bas zwar aus dem len 
den Hiftian (fo wie die Eretrienfer eine aus Etetria) 
ſeyn follen. Theopompus meldet, daß, als Perikles 
diefes Eyland den Achenienfern unterwarf, bie Hiftidene 


ſer den gemachten Verträgen zufolge das. Eyland ver⸗ 


laſſen Hätten, und nach Mafebonien gewandert wären, 
deren Plag fo forthin zweytauſend Athenienſer beſetzt haͤt⸗ 
ten. Die Stade Hiſtiaͤa ſelbſt liege unter dem Berge 
Telethrius, in dem fogenannten Drymus, neben dem 


Fluß Kallas, und iſt auf.einen hohen Felſen gebauet, 


welches auch vermurflich die Un 
da ſie Bergbewohner waren, ( 
nenneten. Auch ſcheineten 
ſeyn, daß Orion hier erz 
nen Namen von dieſer 
Moch andere erzaͤhlen, daß dis 
| ur 


un 
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uch eine eigene Stabt gehabt, alsRe'im Kriege von hen 


Ellopiern zu ſehr unterbräckt wurden, zu ben Hiſtiaͤern 


gen. wären, und mit ihnen eine Stadt gemekis 
ſchaftlich bewohnet hätten, fo daß alfo bie Oricen afle 
nach Hiſtiaͤa übergegangen wären, daher man dem Dies 
fe legtere Stadt bald Hiftisa, bald Orea genennee, «fe 
wie ich eine und biefelbe Stadt meine, ich mag Sparta 
oder Lakedaͤmon fagen. — Wie wahrfeheintich:en. fen; 
Daß die theſſaliſche Provinz Eſtiaͤotis von biefen Hiſti 
ern ihren Namen bekommen, haben wir füon- — 
en <peRallens — — 


a $ 4. 


— 


Da uns aber die Benennmg biefes — 
— bie Gelögenhelt an die Hond gegeben, de 
Beſchreibung ſelbſt mie Siftiäa und Orea anzufa 
fo wollen wir nun auch die Derter befchreiben, die in der 
Nathbarſchaſt der vorerwaͤhnten liegen. Es lleget älfe 
nicht weit von dieſem genannten Ores das Vorgebirge 
Kaͤneum, nicht welt davon Dium,“ ſerner Dias der 
Athenienſer, weil 48 von den Athenienſern erbaut wor⸗ 
ben, eine Stadt, fo über der ſchmalen Meerenge ſi liege, 
bucch weiche Kyhnus von Eubda getrennt wird, und don 
melcher aus eine Kolonie nad) Kand, eher aͤdüſcheũ 
Stade, geführt worden iſt. Dieſes wäre alfo ohngelaͤhr 
de Befchreibung von der in ber Nachbarſchaft von 

iaͤa gelegenen Gegend, wo wir ung welter nichts: zu mer; 
haben, als etwan noth das Fleine Städtchen Kerinth 
am Meer gelegen, neben welchem ber Fluß Bw 
dorus flleßet/ welt enerley Damen m mit einem Berg⸗ 


nn 
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auf dem Eyland Salamis, En Anita gegen über 
lieget, — 


“ u $ 


m 5. 

Unter dem Berge — ige Karyſtus, in ber 
Nachborſchaft von Styra und Marmaritum. Hier 
werben bie fo berühmten karyſtiſchen Steine gebrochen, 
and iſt ein Tempel des marmarifchen Apollo bier, 
von da aus man nach dem Frophönidifchen Halaͤ hin⸗ 
uͤber ju fahren pflege. Eben hiefeibft wird ein Stein. 
gefunden, weichen man fpinnen und weben kann; es 
werden aus ihm allerhand Kleidungsſtuͤcke verfertiget, 
welche man, wenn fie. ſchmutzig geworden, ins Feuer 
wirft, wo fie durch die Siamme eben fo, als das Leinen. 
zeug durch die Waͤſche gereiniget werben. 354) Es ſollen 
diefe Derter durch Koloniften aus den athenienfifcheu Bier», 
‚Malen und — bevoͤllert worden 
eyn. | Mn 


— 6. 

Styra iſt im lamſſchen Kriege von dem Gene. 
al ber Athepienſer Phaͤdrus zerſtoͤret worden; der Dre, 
wird gegenwärtig non Eretrienfern bewehnet. Ka⸗ 
ryſtus ‚weiche Anmerkung ich hier mitnehmen will, 
iſt fonft auch die Benennung eines Ortes In rako⸗ 
nien, in Aeghs, nach Arkadien u, woher dee 
karyſtiſche Ba — deſa tan aniße, 
net. — 
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ö $ 7. 
Geraͤſtus komme Im zweyten Bude Me Jüas 
nicht vor, wohl aber an einem andern Ort: - 

Zur Rachtzeit famen fie nach Geraͤſtus. 
| ulyß. UL 
Es lieget in bee Nachbarſchaft des Vorgebirges Su: 

nium, fehr bequem benjenigen,, bie aus Aſien nach Attie 


ka überfaßren wollen, und iſt des biefigen Neptun Tem⸗ 
pels halber berühmt. ne 


\ 


F §. 8. 
.Nach Geräaͤſtus iſt Ererria die groͤßeſte don allen eubdi. 
ſchen Städten außer Chalkis, und ſodann Chalkis ſelbſt, 
am Euripus gelegen, welches man auf gewiſſe Weiſe fürdie 
Hauptſtadt bes ganzen Eylandes halten kann. Beide ge. 
&. nannte Städte,” Chalkis ſowol als Eretria , follen von den 
447 Athenienſern noch vor dem trojanifchen Krieg erbauet wor den 
feyn, allein nach dem trojanifchen Kriege wurden fie erft 
bewohnet, indem zu diefer Zeit ber Achenienfer. Aeklus 
eine Kolonie nach Eretria, und Kothus fein Sandemann 
- eine andere nach Ehalfis führer. Außer dieſen Ache, 
nienfern waren auch -einige Araber von der Unterneh _ 
- mung ’des Penthilus Hier zucückgebtieben, und ſchon 
por diefen wohneten einige Araber hier, bie mit dem 
Kadmus hieher gelommen waren. Als in fpdtern Zei 
ten die Mache diefer Skaͤdte fich ſeht vermehrete, fo ſchick. 
‚ten fie unter andern namhafte Kolonien nach Makedo, 
nien. Eretria erbauete die Städte, fo um Pallene und 
den Athos herum liegen, und Ehalkis die um Olymh, 
Br J | weiche 
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weiche nachher vom Ppilipp jerflöret wurden; ja nicht. 
allein hier, fondern auch in Itallen und Eifilien, wird 
man viele von den Chalkidenſern erbauete Städte: finden, 
welche Kolonien, nach dem Zrugniß bes Ariftoteleg , 
bamals von Challis ausführet wurden, als biefe Stadt 
von den Hippoboten 336) regiert ward. Zu der Zelt, 


als Alexander nad) Afien übergieng, ermeiterten bie Bürs 
ger biefer Stade den Umfang Ihrer Mauern,” indem fie. | 


den Kanethus und Euripus mit Im Bezirk derſelben 


aufnahmen, und auf ihre. Bruͤcke Thuͤrme, Mauern | 


und Pforten festen. Weber Chalkls lieget das fogenannte 
lelantiſche Feld, woſelbſt die in vielen Krankgeiten fo 
erfprieslicye warme Bäder find, 357) Deren fich unter. 
andern auch der römifche General Kornelius Sylla 35%) 
bebdienet. Ehemals find auch fehr ergiebige Kupfergrus 


ben und Eiſenbergwerke hier gewefen, fo daß ihres gleis 


chen nirgends anzutreffen gewefen feyn ſoll; gegenwärtig 
find fie aber eingegangen. Sonften merfen wir uns, 
daß das ganze Eyland dem Erdbeben gar fehr unferivors 
fen iſt, vorzüglich doch aber neben ber Meerenge; auch 


nimmt eg unterirdifche Winde, eben fo wie Bdotien und an · 


dere Oerter auf, von denen wir im vorhergehenden viele 


Beyſpiele angeführt haben. Ein ſoiches Erbbeben war 
es, weldyes die Stade Eubda zerftörete, denn daß auf 
diefem Eyland ehemals eine Stadt gleiches Namens bes 


findfih mar, lernen wie unter andern vom Aeſchy⸗ 


u, ‚ ber in feinem Glaukus Pontius 59) fage: ° 
Eubda, welches da liegt, wenn man um K⸗ 


naͤum, Zeos Vorgebirge hinweg kommt, nes 
ben dem Grabe des ungiuͤcklichen Lichass. 


ul Auch 


\ 
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Auch I in Ketollen ein Challis, deſen Homerus ex 
wähntt, wenn et — 2 
das. an der Küfte gelegene. Chalkis und Das 
nennet; und ein onderes iſt In Elis; denn — 
neben Krunos und das felſigte Chalkis 
acßn Telemadh und {ne Freunde verbey, eis fie vom 


Neſtor zu Hauſe kehren. 
| ne $ na 
Eretria ſoll nach einiger Meinung von Makyſtus 
ia Triphylien aus, nach andern aber vom arhenienf 
ſchen Eretria, weldyes bet gegenwärtige Marktplatz po 
Athen ift, bevölkert worden fun; und außer biefen bei, 
den hätte man voch aufein drittes Eretria tothen Pönnen, 
welches neben Pharſalus liegt. — Im Gebiege vg 
Eretrla lleget Die. dem Apollo gefelllgte Stade Tamynaͤ 
Hier ft in der Machborfchaft der Meerenge ein. Tempel 
biieſes Gottes, den, wie man ſagt, Admetus (weichem 
dieſer Gott doch einſt elamal — 360) erbauet haben 
fol, Eretria hieß. zuvor Melaneis, auch Arotri 
 &, Ein zu biefer Stade gehöriger Ficken ift ——— 
445 der von ihren Mauern ſieben Stadien weit entferne if, 
Die alie Stade haben Lie Berfer verwuͤſtet, ba fie, were 
id) mich ber "Worte des Herodotus bedienen darf, mi 
ihrer Menge die Einwohner gleich als mit einem Mg 
umſchloſſen; fo daß jegund nichts mehr als die Rudera 
von ihr gezeigt werden, die alt Erettia heißen; und bie 
EStatt, 


Na 
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Seade, fo jetzund Eretria heiſt, iſt erſt mach der Zerſid⸗ 
wrung ber Alten aufgebaut werben. Wie mächtig die 

Sretzienfer ehemals geweſen ſeyn mögen, erfichet man ums 

ger andern. am beſten an einer Saͤule, bie fie. im Tempel : 

' der omarpnehifchen Diane aufgerichtet haben, und auf 
weicher verzeichnet iſt, doß fie einſtmals einen Öffentlichen 
Aufjug von dreytauſend bewafneten Leuten, ſechshundert 


- Mietern und ſechzig Wagen gehaltenz fie konnten auch J 


biefes leicht, denn fie herrſcheten über Andrus, Tenius, 
Keus u. a. Eyländer mehr. Sie waren Koloniſten 
aAus Elis, und daher pflegten fie, der Gewohnheit ihrer 
Ahnherren zu Feige, ſich des Buchſtobens Rehaͤufig 
abet allein om Ende, ſondern auch In der Mitte der 
Wörter zu bedienen; 361) eine: Gewehnheit, deswegen - 
ſie von den Komoͤdlenſchreibern der Griechen gewaltig vers 
ſpottet worden find, "Ein anderer Flecken der Eretrienſer 
ft Dechalia,, bie Lieberbieibfel eine ehemals vom Her⸗ 
kules gerfdretm Stadt, und bie man mit ſebr vlelen ar· 
> "Bern biefes Namens nicht verwechſein maß; denn außer 
ihr haben wir noch ein trachiniſch Dechalien, ein ande, 
res neben Trikka, ein drittes in Arkadien, welches In 
. "fpätern Zeiten den Samen Anbanien befam ; und end» 
üuch noch ein vlertes im Aetolien, im Gebiete der Eurrta⸗ 
ner. Gegenwaͤrtig iſt Chatkis ohne Widerrede die vor⸗ 
 neßmfte Stadt in Eubda, und fo zu ſagen Die Haux⸗ 
ſtadt Diefed Eylandes, und Eretria ſogleich bie andere 


noch thr; ‚allein ſie hat dieſe Ehre nicht erſ fl kurzen 
erhalten, ſondern ſchon von alten Zelien der iſz fie beſtaͤndig, 
ſwol in Krieges als Friedenszeiten berichmt geweſen, ſo 
deß fie auch vielen Welnwetſen Gelegenheit gegeben, ſich 
dieſe Stadt vor allen andern zu etw ruhigen und ſi⸗ 

su 3 dern 


12705 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
chern Aufenthalt auszuerwäßlen, welches die vom Me⸗ 
nedemus geftiftete Sekte ber erendifchen Weltweiſen ſowel, 
als auch ſchon vorher, der Aufenthalt des Ariſtoteles 
bezeuget, welcher ſein Leben auf dieſem Eyland zu Chal⸗ 
ri befhloß. 30) * | 
| | 610. | 
Die Städte auf biefem Eyland haben faft immer 
in Siebe und Freunbfchaft zufammen gelebet, und als 
einftens. Uneinigkeie zwiſchen ihnen wegen dem lelantiſchen 
Feld eneftänd, fo war doch dieſe Uneinigkeit nicht vermör 
gend, fie fo fehr von einander zu trennen, daß fie In 
dem barüber.entftandenen Krieg völlig als Feinde gegen 
einander hätten-verfahren ſollen, ſondern es wurben Ars 
tikel feite gefegt, nach welchen der Krieg unter ihnen or⸗ 
dentlich und regelmäßig geführt. ward, Dieſes erfehn 
wir unter andern aus einer Im Tempel der Amarynthi⸗ 
ſchen Diane aufgerichteten Säufe, wo ein Geſetz einge 
bauen iſt, welches beiben Partheyen verbletet, fich im 
„Kriege feines Schleßgewehrs 3%9) zu bebienen. Da 
bonſten Im Kriege der Gebrauch der Waffen lediglich vom 
Gubbefinden ber ſtreitenden Partheven abhängt, da füh 
einige des Schießgewehrs, 5. E. der Schleubern,. dr 
Wurffſpieße und ber Pfeile betimen, andere aber nur 
foiche Waffen Haben, die in der Nähe zu gebrauchen 
‘find, Schwerter meyne ich und Spieße. Wenn ich 
aber Spieße neme, ſo muß man keine Wurfſpieße 
verſtehn, denn es. giebt jweyerley Gattungen von Spie- 
Gen, von denen die eine Gattung zum Feragewehr 
(Schießgewehr,) die andere aber zum Nähegewehre ge, 
hoͤret; weiche Bemerkung auch. ſonſt von vielen andern 
—— — Ost; 











and wenn bie Fechter gegen einander fämpfen, fo bebie⸗ 
‚men fie ſich zuerſt der Würffpiege, bevor fie mit. dem 


7 Jen 
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Gattungen bes Gewehres gi. Da thaten nun die 
Eubdenſer auf alles Schleßgemehr Verzicht, und bemüs 
heten ſich nur, fich in der Naͤhe als tapfere Leute ‘zu zel. 
‚gen, wo Fauſt gegen Fauſt war. Gie bebiensten ſich 


eingelegter Speere. So fage Homerus: 


liegeten Speeren den Bruſtharniſch 
Feinde zu zerſtoßen. — 
Nuliad. MI. 5343. 


Von der Art waren bie andern Gattungen der Speete 


nicht „. dergfeichen Achilles einen hatte, den feiner fonft als 


er oflein zu ſchwingen vermögend war. Einen folchen 
Spieß verftand auch jener beym Homero, ber fi 
alfe ruͤhmet: — = 


‚ 


+ Die feeitbaren, die bereit waren mit einge» · 


ee 


⁊ 


NMeinen Spieß werfe ich fo weit, alten - 


“anderer den Pfeil abzudrücten vermag. 
— NUlyß. IX. 229. 


Degen auf einander losgehn. 364) Diejenigen nun, ſo in 


der Nähe kämpfen, bedienen fi num nicht biefes &e 
wehrs [des Schwertes] allein, fondern fie gehn auch 


mit eingelegtem Speer auf ben Feind los; wie Home⸗ 
rus von einem feiner Helden fogt: Ä 
Er trift ihn mit dem ehernen Speer. 
PR | ig a j Aiad. IV. 469. 


Und dieſes Raͤhegewehr war es num, deſſen ſich die Cine 


ddenſer in ihren Schlachten bedieneten ; nicht fo wie die 
Ei 


Ei 
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- Loftier, ‚denen omerus - gerade bit entgegengeſezte 
Wefe zu fämpfen beplege: — 
| zeſten Fuß faßten fie nicht , um mit einan⸗ 
ber in der Nähe zu fämpfen, denn voller Zu⸗ 

. vaficht auf ihre Bogen und gedrehete 

Schleudern, waren’ fie nady Inum ges 

reiſet. ⸗ > — = ’ 

. 2 20... Jliad, XII. yı3, 
"Man träge ſich auch mit einem ben Einwohnern von 
Eubba gegebenen Orakel, worinnen ts alfo heift: | 

LTheſſalien zeuget das beite Pferd, Lakedaͤ. 

. mon das befte Mädchen, aber unter den 
Maͤnnern if der der beſte, der. Arethuſens 
Heilige Waſſer trinke. — 
nund dleſes gehet auf Die Einwohner von Chalkis, denn 
daſelbſt iſt die Arethuſe. — 

a se ag 6 ıu J 
3wey wunderbare Fluͤſſe find auf dieſem Eyland 
Nirevs und Nilevs, die die beſondere Eigenſchaft an 
fi haben, bie wir auch oben 365) beym Krathis be 
merket, daß fich die Schaafe, wenn fie aus dem einen 
trinken, weiß, und wenn aus dem andern, ſchworz 
färben. — su; 


+ 


. ? 


ı 
rn 
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£ " Auch iſt noch zu bemerken, daß einige von den Eu, 
bern, bie mit bey der Belagerung von Troja geweſen 
wvaren, and damals den Namen ber Abanter führeren, 

ar ee als 
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als ſie nach eroberter Stadt wieder in ihr Vaterland zu. 
racktehren wollten, auf die Illyrier fließen; und als fie 
nun von da durch Makedonien nah Haufe gehn wollten, 
fo ließen fich einige von .ihnen in der Nachbarſchaſt von 
Edeffa nieder ;wa fie von den Einwohnern,denen fie in ihren 

Kriegen , die ſie zu führen harten, beyſtunden, freundlich 

aufgenommen wurden, fo erbauetenfie dafelbfteine Stadt, _ 

die ſie, wie ihr Vaterland, Eubön benannten. Außer ie 
fem Eubsa ift auch noch ein anderes In Sikillen, welches 

von Bürgern aus Chalfis aufgebauet ward; Gelon 
warf .nachher die Einwohner deffelben heraus, und ver» 
wandelte es in ein ſyrakuſaniſch Koftell. — Auch auf 
Korkyra und Lemnus find Derter mit dem Namen Eu⸗ 
‚Hd, und im argivlſchen Gebiete führer ein gewiſſer Huͤ⸗ 
‚gel eben diefe Benennung. nn u 


8313. 

Da nun noch Theſſalien und flläoris, auf ber 
Abendſeite bie Aetolier, Akarnaner und Athamaner woh⸗ 
nen, und wir Doch dieſe ouch mit zu ben Griechen rech⸗ 
nen müffen, fo wird es nörhig feyn, auch noch die Tage 
Diefer Völker abzubandeln, und damit Die Befchreibung 
des gefamten Griechenlandes zu vollenden; denn als. 
benn haben wir weiter nichts mehr hinzufügen, als daß 
wir Die wenigen bis jetzt noch unbefchriebene Epländer, 
die in der Nachbarfchoft von Griechenland liegen, und 

, . von Griechen bewohnet werben, unfern Leſern bekannt 


moachen. | 
* SE FE * A 
>» — . 


sts. Zweyter 


zn 


1274 Des Strabo allgemeine Erböeflfreißung. 
Z3Zweyter Artikel.. 
Aetolien und Atarnanien. 


5 1. 

Die Aetolier, ſo mit den Akarnanlern — 
werben durch den Fluß Achelous von einander geſchieden, 
welcher von der Nordſeite her, und vom Pindus herab, 
gegen Süden durch Die ätolifchen Voͤlkerſchaften ber 
Agraͤer und Amphilochier bindurdy fließt. Die 


Akarnanier bewohnen die weſtliche Selte diefes Fluſſes 


bis an den Meerbuſen von Ambrakia (wo die Amphilo- 
hier wohnen, ) und ben Tempel des aftifchen Apollo; 
die öftliche Hingegen wird von ben Aetoliern befeffen, bie 


„ mit den ozoliſchen Sofern und ben Bergen Parnaß und 


Oeta gränzen. Ueber die Akarnanier wohnen mehr land⸗ 
einwaͤrts und gegen Norden zu die Amphilochier, fer⸗ 
ner die Dolopier, und ſodann wird das Blachfeld durch 
den Pindus beſchloſſen; auf ber andern Seite des Zlufs 


ſes wohnen tiber die Aetoller, zuerſt die Perrhaͤber, 


dann die Athamaner, und ferner die Aenianer, die 
ſelbſt ſchon wirklich einen Theil des Oeta beſihen. Die 
Suͤdſeite beider Provinzen, Akarnaniens ſowol als Ae⸗ 
tollens, wird von dem Meere, welches den korinthiſchen 
Mertbufen bilder, umſchloſſen. Diefes Meer iſt es 
— in welchen ſich der Achelous ergleßet, der die aͤto 
Kuͤſte von der Akarnaniſchen trennet, in vorigen Jeis 
den Namen Thoas führete, und mit noch zwep 
andern Fluͤſſen biefes Namens; von welchen der = 
neben Dyme, ber andere neben Lamia fließet, und 
von denen beiden wir m gehandelt haben, 36%) auf kei— 
rn 


x 
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J nerleh Weiſe zu verwechſeln itt. — Auch das haben wir ſchon ce 
bengebradht, daß einige die Mündung diefes Fluſſes für ben. 


Anfang des korinthiſchen Meerbuſens annehmen. 


SS 2. 


| Im Gebiete ber Atarnanler liegende Stäbte find 
folgende: 1) Anaftorium, auf einem Halbeyland ges 


legen, nicht weit vom afrifchen Borgebirge, und der 
Hafen der jüngft von ung erbauen Sta Pl 
- Stratus, zu welcher man, dem Achelous hi 
als zweyhundert Stadien weit, befchiffen fan 
neia,. auch am Fluſſe gelegen. Die alte € 


Namens, biein einer gleich weiten Entfernung von Stra« 


tus und vom Meer abfland, wird jegund nicht mehr bee 


wohnet; und die neuere iſt fiebenzig Stadien yon ben 


Muͤndungen des Fluſſes entlegen, . Außer diefen beiven 


- Gtäbten find auch noch verfihiebene andere, als Palaͤ⸗ 
sus, Alyzia, Leukas, Argos Amphilochium und 
Ambrafia, von denen aber jetzund der größefte Theil, 
oder vielmehr alle zu Nikopolig-gefchlagen worden find. — 
Stratus liegt auf der Hälfte des Weges von Aly⸗ 
zia nach Anaktorium, 3). | 


Aetollſche Städte find Kalydon und Pleuron, 
jegund geringhaltige Fleclen, und ehemals bie Zir us . . ' 


ganzen Griechenlandes. 


N 


F 4. —— 


Auch bringe es der Gerauch mit ſich, daß Ae. 


tollen in zwey verſchiedene Thelle getheilet wird; in Ae⸗ 
= I | tolia 


X 
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tolia Archaͤa und Aetolia Epifternd. Alt» Aetolien 
Aetolia Archaͤa) begrelfer die Seekuͤſte von der Muͤn. 
dung des Achelous bis nach Kalydon; vie fidyatsuem | 
noch ſehr weit landeinwaͤrts erſtreckt, und einen fehr Frucht: 
haren und flohen Boden har; Aetolia Epiftetus gräs 
get mit den Lokrenſern, woſelbſt Naupaktum und Ei 

. palium flegen, es iſt unfruchtbarer, mehr voller Steike 
aels Alt. Aetollen, und reichet bis an die Berggegend 
des Deta, dem Gebiete der Athamaner, und die übek 

gen welter gegen Mitternacht hin gelegenen Volker unk | 








— — elle. u — 


Gebirge. F 





©. welcher Mit dem Oeta gränget, und nad) ihm der Ares 
GT kynthus, an deffen Zuge jegund Pfeuron erbauee 6; 
bern die alte Stadt dieſes Namens, bie In der Nach⸗ 
berſchaft von Kalydon, ih einem fruchtbaren Blachfelde 
"ag, wurden bie Einwohner zu verlaffen gezwungen, 
vis der aͤtoliſche Demetrius biefes ganze Sand vermi- 
Kere. Ueber. Malfkria lieget der Taphiaſſus und dee 
Chalkis, zwey Berge von’ einer ziemlich beträchtlichen 
Höhe, auf welchen Staͤdtchen erbauet find; Maky⸗ 

nia auf dem Taphioffus, und auf dem Chatfig . eing 
gjelchnamigte Stadt , die aber doch von andern Hyho⸗ 
dhalkis gemanhe wid.‘ — Kurium ME fi der Gegend, 
wo bie ehemalige Stadt Pleuron geftanden, und neh 
ide, behaupten einige, waͤren die Pleuronier Kureten ge 

- Bann worden, ER — | ® Du > 


re .“ k xt. — —F 123 ir 


z * % ; 
D 
* J 
— * * 
Zu} 1 * 
’ * 
* — — 


8S. 
Der größefte Berg: in Aetollen iſt ber Korar 


* ‘ 
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VE ee 
Decr Fluß Evenars.entfpränget auf — 
Im Gebi r weſche eben ſo 
taner, 2 u. q. m. unter D 
Naoemen iffen werden. . ( 
anfaͤngli 5 Gehiet ber Ku 
Pleuron n mehr eſtwaͤrte 


und Kalydon; von danneh wendet er ſich zu den Blach⸗ 


feldern herum, ia denen ehemals bie Stadt Pleuron erbaut . 


wer, uud nimmt nad) biefer etwas gegen Well ge 

machter Abwelchung feinen lauf gerade zu nad), Suͤ. 
ven. In alten · Zeiten hieß er Eylormas. Au ſeinen 
Ufern wohnete der Kentaur Neſtus, der die Doflagler, 


I ſo uͤber den Fluß wellten, hindurch zu tragen pflegtz. 


Der Zabel nach; warb er vom Herkules umgebrachs. 


geiler die Dejanira zu ſchaͤnden verhuchete, va fa _ 


über den Fluß tragen ſollte. %°%) et se 
Homerus erwaͤhnet zweener der aͤtoliſchen Stäbser " ° u 
Olenus und: Pylene. Von dieſen iſt die erſtere, dä 


ohngefehr ba lag, wo gegenwaͤrtig Pleuron Hin erbaut iſt 


(und die man mit einer andern dieſes Namens in Achaja 


nicht verwechſeln 
die daruͤber mit — 
die ſich der Laͤnde = 
wollten. ben i S 
andern Ort, und 
Hellanikus, den | 
vebet von dieſen m 


a 


"1278 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 


noch döflig in ihrem alten Zuftand befänben; “allein eben 
diefer Schriftſteller rechnet au Makynium und Mes 
Ipfia, welche alle belde erft nach der Ruͤckkehr der Hera, 
tüiden erbaut worden, unter-die alten Städte, und hat 
onſt noch an vielen andern Stellen übergeugende Proben 
feines Leichtſinns und feiner Unwiſſenhelt gegeben. 

on. % $ 8 a 
Zu einer allgemeinen Befchreibung bes (Bebietes 
der Akarnanler und Yetoller mag denn diefes genug fegn, 
wir muͤſſen nur Hoch die Beſchreibung der Greküfte, und 
der bavor gelegenen Eylaͤnder hinzufügen... Dofern- wie 
- san Gier bey der Mituhung bes Meerbuſens von Ambra- 
kia anfangen wollen, . fo floßen wir zuerſt auf Aktium, 
der erfien namaften Stade in Akarvanlen. Ehen der 
. Mame, ben die Stadt führe, iſt auch dem hiey befinbiis 
chen Tempel des aktiſchen Apollo, und bem Borgebirge 
beygelegt worden, welches ben Eingang zum Meerbufen 
von Ambrakla formirt, und den Hafen auferhatb har, 
Von dieſem Tempel iſt das im Meerbuſen feibft legende 

Anabktorium vierzig, und Levkas zwryhundert und 
vierzig Stadien entſernetee. 4 


9588. Be 
Es war in alten Zeiten ein Halbeyland der Afanı 
nanier. Homerus nennet es ans nareıgoıo, littus 
cerrae continentis; und das gar richtig, denn da 
ireige, terra continens, dasjenige veſte Sand bey dieſem 
Dichter iſt, welches Ithaka und. Kephalenien gegen 
g. über lege, oder Afarnanien, um mich kuͤrzer ausſudruͤ 
As Sen, fo muß er Durch das littus Epivi, dQurm imeigoio, 
2 — | das 








4 
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das Ufer von Akarnanlen verſtehn, welches nichts anders 
als Leukas it. Hier war es, wo Neritus lag, wel: 
* Laertes ſich ruͤhmet eingenommen zu haben: 


So wie ich damals war, als ich, Kephale⸗ 
niens Koͤnig, auf dem Ufer des veſten Lan 
des Neriton — 

Alyß. XXIV, 376. 


— auch Rrofylen un Aegilips, die im Kataloge 


vorkommen: 


Die Krokylea und Aegilips betvoßnen. 
Jliad. II, 633. 


n foätern Zeiten bemaͤchtigten ſich bie auf Befſehl des 
pfelus und bes Gargaſus ausgefendete Korinther 
dieſes ganzen Ufers bis an den Meerbuſen von Ambros 
kia, mofelbft fie die Städte Ambrafia und Anakto⸗ 
rim erbaueten. Diefe Korineher waren es auch, bie 


die Sandzunge durchgruben, vermitteift welcher Levykas 


mie dem veften Lande zufammenbieng, und dadurch ein 
Holbeyland in ein Eyland verwandelten: 359) fie riffen, 
RNerikus nieder, und da, mo ehemals die Sandzunge war, 
ift jegund eine durch eine Bruͤcke mit dem veften Sande 
verbundene Meerenge. | 
$ 10. 


Den Tamm Levfas hat fie vermuthlich von dem 


| weißen Felfen (azo Tns Asunns zereas) befommen, 


der fich von hier aus dem Eylaud Kephalenien gegenüber 
ins Meer erſtreckt; und ſowol des auf ihm befindlichen: 

— des —5— Apollo, alt des Sprun⸗ | 
2 | | ger x 


— 
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ges. der Verliebten wegen beruͤhmt iſt. Waget ein 
Berliebter den Sprung von biefem Borgebiege herunter, N 
fo foll er feiner Siebe auf einmal entiediger feyn.370) les 
nander will, bag Sappho diefen Sprung zuerſt ver- 
ſucht, 371) * druͤckt ſich Ber Baar Seftafe 
aus : .nx 
Von Phoons unglücklich Liebe getroffen 372) 
beftieg fie wuͤtend, o König Amor, auf dein 
2a. bes Selfen hoͤheſten Gipfel — 
era 


Ich ſagte oben, daß Menander die Saprhe dieſen — 
zuerſt verſuchen laͤßt; andere, die in dem Studio des Als 
tarthuugns mehr geübet ſind, nennen hen Sephalud ‚ den 
Sohn des Deioneus, der ſich in die Pterela verliebt 
> hatte, ey. ben Levkadiern war.es eine ‚vaterländifche 
Sitte, bey einem Opfer, welches fie jährlich dem Apollo 
brachten, einen Verbrecher von dieſem Hügel zur Wera 
föhnung ihrer Stabt herabzuſtuͤtzen. „Rings um. ihn 
her banden ſie Federn ſowol, als verſchledene Gatiungen 
lebender Voͤgel, die durch ihre Bemoͤhung zu fliegen, feis 
nen gar zu gergaltfamen. Fall verhindern -follten; und ums 
ten am Feſſen poſſeten virle Schiffe mit Meinen Kaͤhnen 
auf, die, wo möglid), ihn lebend aufzufangen. ‚verfuchen 

muften, und befamen fie ihn, ſo ward ihm nichts gethan, 
affein er mufte aus dem Gebiet der Levkadier entweichen. 
Der Verfaſſer der Alkmaͤonis berichtet, daß Ikarius 
- (diefer wor ber Vater der Penelope) zwey Söhne ge⸗ 
Habt, von weichen der eine Alyzeus, der andere Levka⸗ 
dius geheißen; tiefe hätten mi ihrem “Water zugleich in 


— regieret, und von dieſen ſollen nun, dem Be⸗ 
richte 
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richte des Ephorus zufolge, die Ele — und 
— BE worden ſeyn. 


\ 8 u 

1: Ggemodntg beißen ine diejenigen Beibatenkn, 
die aus dem Eyland Kephalenien gebuͤrtig ſind; nicht 
ſo zu den Zeiten des Homerus, denn bey dieſem Dichter 
Beißen alle Unterthanen des Ulyſſes, und — auch ” 
Atarnanier Kephalenier: 

Ulyſſes ſelbſt fuͤhrete die Kephalenier an, die — 

Ithaka und das — Neritus be. 


 mohneten. 


wedurch er ben auf bleſer Inſel u * berſteht, 
welches eine dem Homer gebraͤuchliche Flgur iſt, als winn 

er ſagt: 
Die aus ————— und den heiligeh Echie 


on Er 
bend. ‚625. 


auch: 
Bupraſi um und Elis, 323) 


da doch Buprafium ein Ort In Elis if. — Oder 
Die Eubda, Chalkis und Eretria beſitzen. 
Y bekanntlich Chalkis und Eretria Staͤdte des Eylan⸗ 
des Eudda ſind. — Hieher gehoͤret auch das: J 
Trojaner, Lylier ie” ee 


liad. SAT 
Zweyter Band. Mmmm da 


do doch Datum eine der Echinaden if & har.e —* . 
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Ba doch die Dardaner feine andern als Trojaner pub. = * 


‚Doch nun faͤhrt er fo fort: 


— Krokylea, Aegilips, Zafynth, Ban; 
und das diefen ren — liegende 
veſte Land. 
Ziliad. II, 633. 


| weiches niche keufos allein, fonbern ganz Akarnanien 


iſt, welches man auch in — andern Stelle verſtehn 


muß, wo er fo ſagt: 
Er Fyeerden Ochſen und eben ſo viel 
Schafovieh, weidet mir auf dem veſten Lande 
U | 
« wer) Zuiad. XIV. 100. | 


welches vielleiche daher kam, weil in den alten Zeiten 
Akarnanien mit unter dem age Namen des Epis 
rus ee worden iſt. 


— 1 2. — 
Samus heißt beym Homero dasjenige Eyland, 


— jetzund uͤberall den Namen Kephalenien führen, 
Wenn er fagt: 


In der Meerenge mMiſchen Ithata und dem 
ſteinigten Samos, 
Up, . 61. 


ſo — das Beywort alle Zweydeutlgkeit hinweg, ſo 
daß ein jeder ſogleich verſteht, daß er nicht von der Stadt, 


bandern dem Eyiand dieſes Namens teda - Denn unter 


dan Dior anmerkenswuͤrdigen Städten, die fi ſich auf dies 


— 





00 Behnteß Buch des · gricchiſchen Tepted, 1283 
Fri Eyland befinden, iſt auch ein Samus oder Same, 
(wie denn auf beiderley Weiſe der Name geſchrieben wird) 

Wenn er an einem andern Orte ſaͤget: nu | 

Die Bornehmen, fo die Eyländer Dulichium, 
Same, und das maldigte Zakynthus Deo 
bereichen, = u a 

. Ulyſſ. L 246. 


ſo if es offenbar, daß er hier bloß Eylaͤnder recenſiret, 
und.das Eyland, fo vorher Samus hieß, Same. neue 


net. Apollodorus, welcher an einem Ort behauptet, 


daß die Inkonvenienz der Homonymie durch das beyge⸗ 
fügte Epitheton vernichtet würde, Indem Crpos marmen 
Aveo ! — — Br 
das fleinigte Samus 68 
allemal das Ehland wäre; und der uns an einem andern 
Ort iͤr: — — 
Berrgın ve, Con va .ncn uAnevrs Zone: 
fo ſchreiben heißt s Euer. un — 
Banıyig re, Caps te mh 
zetgt dadurch an, daß er glaube, wie man mol die 
Sadte ohne Unterſchied Samus und Same; aber 
niitcht ſo das Eyland nennen koͤnne. Denn daß die Stade 
den Namen Same fuͤhrete, erhellet umer andern u 
 paraus, weil Homerus, Wenn er die aufzaͤhlet, bie ſich 
ars die Penelope bewatben, auch darunter 
vier ind zwanzig auus Same 
Zu ulyſ Ah 29 
Maumm 3 F kech⸗ 


! 
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rechnet; und aus dem, was er an einem andern Dr von 
der Ktimene foger: 
Sie ſchickten fie nachher nach Sam, 
/ Ulyf. XV. 366 


Und barin hat er Recht; beim was Kephalenien, Ithaka 
und die daherum gelegenen Derter betrift, fo har ſich, in 


© Anfehung Ihrer, Homerus niemals mit ber gehörigen 


Sorgfalt ausgedruckt, und daher kommet ber Unterfchieb, 
ber ſich hier fo häufig wiſchen ben Auslegern Homer! 
und ben Gefächfiheibern Finde 


$ 13. 
an er von Ithaka ſagt: 


Die Zitat und ben bldtterzeichen Nerton 


Iliad. u. ‚632. 


% öerfteher: er ben Berg Neriton hlerdurch, wie Aus dem 
Epicheto blätterreich erhellet; an audern Orten fagt er 
es su ausdruͤcklich, daß es ein Berg fen: 


. Daß fonnigte Ithaka bewohne ich 
RER tweitgejehene Berg —* Er 
2% Yy fl- RX, a1. 


| Set nennet er bald bie Stadt, bald das Euandz m 


er im folgenden Vers meine: 
Die Ithata und den Neriton bewohnen; 
| Zuliad. IL 632, 


Tu 








| 


— | 22, — — 
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iſt niche fo leicht zu beſtimmen. Bey einem proſalſchen 
Schriſtſteller würde es ganz gewiß eine Stade Ithaka 
bedeuten; deun fo fagt man: Athen und der Lyka⸗ 
bettus, Rhodos und der Atabyris, Lakedaͤmon 


und der Taygetus; eb ſich nun aber nach biefer pros 
faifchen Art zu reden auch bie ‚Dichter tichten, laͤßt fih 


freylich bezweiflen. Allein in der andern Stelle: 


Das fonnichte Ithaka bewohne ich / wo der 
Bexrg Neriton liegt; 
| Uly ß. I 21. 


HE tiaeigs das Eylanb ‚gemelnet, denn nur auf dieſeni 


lag der Neriton. — An einer andern Stelle fagt er: 


Wir kommen aus Ithaka, welches unter dem 


Weeion liegt, (eg Nauns izemie); e 


Ulyß. I. 88. 


Da ſind wir nun voͤllig ungewiß, wie wiſſen nicht ob diee· 


ſer Neion der Neriton, oder ein anderer Berg, oder ob 
es überhaupt ein Berg geweſen. Wer aber ſtatt Neri⸗ 


ton, Nerifon, oder umgekehrt ſchreiben wolle, bet 


yoürde gröblich irren; denn den Berg Neriton nennet 


Ze Homerus Ivocupurey frondofum blätterreich, und 


die Stode Nerikon Zurrınvor die fehon gebauete, 
So lag aud) der Berg Neriton in Ithaka, die Stade - 


Ferikon aber in der Akte des Epirus, oder auf dem 


| 


Halbeyland Leakos. = 
8. u 
Einmol feheinet Homerus etwas ganz wiberfpnee 


chendes zu.fagen, wenn es von Ithaka heißet: 


Mummz "Aue 
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Avry de xBamang weruziehäin im dd 
J BL 7), We | 
| eg uthß. DR. 25. 
beim ba xAapaan fonften eben fo viel als razenn, 
Xenon 374) b, i. depreſſa, bumilisz und wavuzeg- 
vera, ſo viel als uıbaan, excelfa, iſt fo fönnte man 
In Verfuchung gerachen, ben vorhin angeführeten Ders 
fo zu überfegen : | 
Niedrig und Hoch liege fie im Meere: 


und ubarm hochliegend Härte Homerus wohl eh 
Eyland nennen koͤnnen, welches er an fo vielen andery 


Hrten xewvam afperam nenne, und wo Ulyſſes, als 


er aus dem Hafen getreten war, 


einen felſenvollen Weg durch waldigte Ge: 
genden that; ee — 
Ulyß. XVI. v. A. 
und ein andermal: | 


Sein von Waſſer umfchloffenes Land if 
reich an Pferdemweiden und Wieſen, aber 
por allen andern hat Ithaka Mangel 
daran. 975) | | ; 
| :Ulyß. IV. 607, 
und es At auch niche zu leugnen, es wuͤrde die Ueber, 
fegung für denjenigen, ber nach dem Borabelbüchlein 
überfegt zu haben zufrieden iſt, gar nicht übel ſeynz 
‚ allein man muß feinen Auftor nicht aus dem Vocabel. 
bachlein Dofmetfchen, fondeen interpretiren. Kocxuery 
iſt aicht bloß eben das, was Tazanı Ift, bumaslis, few 


be 
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ham ein Eyland, welches nahe am veſten Lande ge⸗ 
legen iſt, das heiſt xdanaan; und ſo iſt auch mam+ 
Accrærn, bey leibe nicht UnAcrarn cel iſſima, ſonn 
Bern mamımeram meos Lo@ov, celſiſſima verfus ber 
reum, db. i. das am nördlichften gelegene Eyland: 

Ich fage: eos Coon, denn zreos gcder ift fo viel ale 
RS BERToV. — — m Die übrigen Epländer lagen 
gegen Süden, ober, wie diefes. Homerus ause 
druͤckt: au — | 
reooc Ma 7" neAuy TE, 


Denn daß dieſer Ausdruck beym Homero die Suͤdſeite | 
bezeichne, davon haben wir fchon an einem andern Ir 
zwey Stellen diefes Schriftftellers bengebracht: 

u Tr ini def, PETER eos 10 7 N1eAuv Te 

Er ie dessen var Ya.zorı CoDov Hegoevras . 
| = Iliad. XIL 239. ° 
Moch deutlicher iſt der andere loeus 
"D Dura, 3 yug 7° Iduev önu dopes, Ed omg 

: ios 


“- 


Qu dzm Herus Porssiufgoros dus umo Yanıca 

Oud’ omg evvarran. VER ———— 

| | Ulyſſ. XlI. ig1. 

Es iſt wahr, wir koͤrnen dieſen locum fü interpretlren 
daß wir die vier Weltgegenden in ihm finden, wenn wir 
die Worte can nos, für die Bezeichnung der Suͤdſeite 
annehmen; und es iſt nicht gu leugnen, es har dieſe In⸗ 
gerpretation etwas Wahrfcheinlichkeis vor ſich, doch iſt 
Mmummm 4 e8 
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es beſſer, dadurch ben Weg bei Soime zul verſtehen, 
welcher dem mittertiächtlichen Theil entgegen gefege iſt; 
denn Ulyſſes will Hier nicht ſowol zu verftehn geben, wie 
er nicht wilfe, an welcher Hand Morgen oder Abend 
wäre, als er vielmehr die große Veränderung inden Him⸗. 
melsphaͤnomenen anzeiget. Wenn ber Himmel voller 
Wolken ift, fo ift nichts leichter, es mag Tag oder 
Mache feyn, als die Himmelsgegenden zu verlieren, 
. Hingegen werben die Himmelserfcheinungen um fo mehr 
verändert, je mehr oder je.weniger wir und dem Mittag 
naͤhern; dieſes begreifet aber Auf>und Untergang nicht, 
(denn da geſchlehet es auch bey einem heitern Himmel) 
Fondern Mitternacht und Mittag. Der Pot ift fo zu ſa⸗ 
gen dos ne plus ultra gegen Norden, ba nun biefer 
beweget wird, und uns bald im Nadir, bald im Zenith 
feyn Bann, fo muß biefe. Veränderung freylich Einfluß in 
den Polarzirkeln haben, ja fie koͤnnen zumellen gaͤnzlich 
zu verſchwinden ſcheinen, fo daß wir nicht wiſſen, wo das 
nördliche Klima beginnet, ‘ober wo es uͤberhaupt If, und 
find wir in Anfehung der Mitternacht in Ungewißheit, fo 
find wir es In Anfehung des Mittages nicht minder. — 
Der Umfang des gefamten Ithaka betraͤget achtzig 
Stadien. — Und so Ithaka mag — Ka genug 

ſeyn. | 


.$ 15, 

Da auf — vier Städte beindilch wa⸗ 
ten, fo hat doch von dieſen niemals eine den Namen bes 
. Eylandes felber geführet, wenn idy das einzige Same 
oder Samus ausnehme, von welcher gegenwärtig noch 
| bie Ruder J der Mute der Ueberfaͤhrt wiſchen hier and 

Ithaka 
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Ithaka gezeiget werben, und deren Einwohner bie Sa⸗ 
maͤer heißen. "Außer ihr find noch zwey andere Fieinere 
Städte Proneſus und Kranii gegenwärtig auf ihr vor⸗ 
handen. Und nur juͤnaſthin har Eajus Antonius, 
der Barersbruder des Markus Antonius, welcher 
= Konſulat zugleich mit dem Cicero ‚verwaltete, 

als er hierher ins Elend verwieſen ward, und das ganze 
Eyland, als ob es zu feinen väterlichen "Gütern gehoͤret 


hätte, unter ſich hatte, eine dritte gebauet, die er doch 


nicht zu Ende zu bringen vermoͤgend war, indem er vor 
ihrer Vollendung die Erlaubniß nach Rom zuruͤck zu keh⸗ 
gen erhielt, und indem er ſich mit großen Dingen bes 
fhäftigte, fein $eben bald darauf verlieren _ 


S 16 
Einige Gelehrte haben fich nicht gefcheuet ; bleſes 
Eyland für ein und daſſelbe mit Dulichium auszugeben; 
andere haben es mit Taphus verwechſelt, und behau⸗ 
pten, daß die Taphier Kephalenier wären, welche fie 


auch für einetlen mit den Teleboern halten, gegen weiche 


Amphitryon, in Sefellfchaft des aus Athen vertriebenen 
Kephalus, des Deioneus Sohn, einen Krieg über © 
nahm. 37%) Als er in diefer Unternehmung glücklich war, ® 
übergob er bas Eyland dem Kephalus, (von dem es 
in der Zolge den Namen Sephalenien überfom) der 
Die auf Ihm befindliche Städte nad) den Namen feiner 
Soͤhne benannte, : Allein dieſes Borgeben komme mit 


den Nachrichten des Homerus nicht überein, benn bey. 


dieſem Dichter ſteht Kepholenien unter. dem Laertes 


und Ulyß, Taphus aber unter dem — der ven 


| ——— Be 3 Ag 
mung 3 
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Ich bin Mentes, der Sohn des ſeiner Zas 
pferkeit wegen berühmten Anchialug, ber 
die rudernde Taphier beherrſchte. 
| Alp. J. 130. 


und Taphus iſt das Eyland, welches gegenwärtig Ta⸗ 
phius heiſt. Eben fo wenig vertraͤgt ſich die Meinung 
bes Hellanifus, weicher Dulichium für einerien mie 


Kephalenien hält, mit den homerifchen Nachrichten. 


Denn diefet Dichter fegt dieſes Eyland und die-übrigen 
Echinaben unter den Megeted, und laͤßt ſie von Epes 
ern, Kotoniften bererjenigen Epeer , die In Elis wohneten, 


bewohnt werden. Und bey eben diefem Dichter iſt der 


- Anführer diefer Epeer Otus der Kyllener, ein Ge 


. noffe des Phyleus, da | 


Ulyſſes felbft ‚die tapfern Kephalenier 
Aliad. IL. 631, 


Daher kann Kephalenien beym Homero, wer Du⸗ 
lichium feyn, noch überhaupt, wie Andron behauptete, 
zu Fephalenien gehören; denn Dulichiun ward, wie 


wir nefage haben, von den Epeern , Kephalenien von 


den Kephaleniern bewohnet; und dieſes Eyland ftand 


unter dem Ulyß, jenes unter dem Megetes. (Phereky⸗ 


des ſchreibet, Paleis ſey Dulichium beym Homero,) 
Wie ſehr wenig aber diejrnigen mit dem Homero über, 
einſtimmen, die Dulichium fuͤr einerley mit Kephale⸗ 
nien halten, ſieht man am allerdeutlichſten aus dem 


Verzeichniß der Freyer der Penelope; denn um dieſe 
Dame bewarben ſich zwey und-funfjig aus Dulichium, 
und bier und zwanzig 


aus Same. : Wollte man nun 
RD | 


". 


N 
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bier einwenden, Same fey hier eine von denen vier auf 

Dulihium, d. 4. Kephatenien befindlichen Städten, und - 
. aus diefer einen wären faft eben fo viel als aus den dreyübrls _ 
‚gen geweſen, fo frageh wir weiter, was denn für ein 
Same man in jenem Ders verfehn wolle, wo Ho⸗ 
mern 
us ‚ Same, und das waldigte Ba. | 

thus 


nennet? 
| x g ut | | 
Kephalenien lleget Akarnanien gegen Aber, 


‚und ift von Leukas funfzig , (andere wollen nur vierzig) = 


von Chelonate aber faft achtzig Stadien entfernef, 

Dreyhundert Stadien bat fie in ihrer Peripherie; fie UF 
bergicht,, und ſtrecket fich weit gegen Oſten aus. Der 
größefte Berg auf ihr ift ber Aecius, wo ein Tempel 

bes änefifchen Jupiter if; Da, wo fie am ſchmaleſten 
ift, formiret ſie eine Sandzunge, weiche zur Zeit ver 
Fluth, wenn das Meer von beiden Seiten her auf fie 
108 ſtuͤrmt, oft gang mit Waſſer bedeckt iſt. Neben die 

ſer kandzunge legen neben dem Bufen , welchen bier dag 
Meer malt, — und — 


a. 

Ziifchen Ithako und Kephalenien lieget das Fleine 
Eyland Afteria (beym Homero Afteris) von weichem 
Demetrius der Skepſier behauptet, daß es jehund 
nicht ſo wär e, als als «6 rn a 
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> uf Beiden Seiten find. zwey tiefe Hafen, 
— Schiffe aufzunehmen geſchickt. 
Iliad. XUL 12. ' 


5 Doch nach dem Apollodorus iſt fie noch jegund vor⸗ 
handen, und auf ihr ein Städtchen — I) 
dem Iſthmus. 


| S | 
Samus neniiet Homerus auch fonft jenes ſtra⸗ 
kiſche Eyland, fo wir Samothrake zu nennen pflegen, 
Das dritte Eyland diefes Namens, das jonifche, iſt 
wahrfcheinlicher Welfe dem Homero nicht bekannt ge 
weſen, da er bie joniſche Kolonien erweislich nicht gekannt 
hat. Denn ob er ſich ſchon bemuͤhet, die Zweydeutig⸗ 
keit, ſo aus der Homonymie entſtehen koͤnnte, zu vermei⸗ 
den, ba er das Samos in neban Thrafim, entweder 
durch ben Beynamen bes Thrafifchen, z. €. 
Auf dem höchften Gipfel ſaß er, des wal⸗ 
| digten, thrakiſchen Samos. 
— Di} iad ZU, 12, 
Fe euch durch bie Moeinung derer andern in der Nach⸗ 
barſchoft deſſelben gelegenen Eylaͤnder, (j. E. 
In Samos, Imbros und Lemnus. 
| . Jliad, XV, 24 


md: 
— Sorins und Inbeue — 


— unteefcheiber, 5 kennet eres doch nicht und nennet es nicht; 
» “ — es nice kennen, denn, zu fehlen Zeiten En 
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diehes Eyland noch nicht. Samus, fanden Mlefane 
phylus oder Anchemufa, oder Parthenia., non 
dem Fuß diefes Namens, der jegund feine alte Bette 
nung mie Imbraſus vertauſcht dat. Da nun zu den 
Zeiten des trojanifchen ‚Krieges Kephalenien ſowol 

. als Samothrake, unter dem Namen. Games bes 
anne woren (denn hätte dieſes letztere nicht Samos ges 
heißen, wie könnte ſodann Hekuba fagen, daß ihre 
-_ Kinder vom Achill in Samos und Imbros verkauft 
worden wären ?) fo müffen fie diefen Namen von fehr 
alten. Zeiten her,geführee-hat. “Denn ſich einbilden zu 
wollen, was einige hun, erft nad) ber Stiftung hei 
fonifchen Samus, und ber ahunfebenTembrion 
wären Koloniften aus dem jonifchen Samus gefommen, 
die Samothrake bevölkert, und felbiges nach ihrem Bd 
- erland Samos genennt. hätten, Das iſt laͤcherlich und 
ein Mäbrchen,; edle Samier nur ſich jur Ehre ers 
dacht haben. Wahrfceinlicher iſt dieſer Namedem Eye · 
londe von den Anhoͤhen gegeben worden, bie in der Zu 
At» Griechiſchen Sprache Cauas hießen. 372) Und daß -. 
das Eyland wirklich fehr hoch gelegen. haben miüfle, 
iſt am deutlichſten daher zu erfehn, weil von ihm 
aus; war | 
Ser ganze Ida, die Stabt des Priamng, | 
md die. Schiffe der Griechen 
De 3 re 
gern werden konnten. Andere wollen, daß es dieſen | 
amen von dem thrafifchen Wolfe der Sajer 379) bes 
kommen, die es unter allen zuerſt, fo mie aud) Das ge« 
gen fiber liegende vefte Land bewohnet. Von dieſen 
ZSajern aber wiſſen wir nicht, ob fie ein Volk mit den 
Sapaͤern, bie beym Homero Sinter heißen, ovet 


— m — — — —— 
A 
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Abi bon dieſen verſchleden — Es gedenketi Krb 
RER: 2; 3 ® 


Einer der Sajer hat ech nun meines. Spie 
| *.. ed bemaͤchtiget, welchen ich neben dem Ge⸗ 
ſſttraͤuche, nicht mir zur Schande, denn ohne 
,. „meinen Willen En: es, liegen ” 
| tar: ) 


ENG, 


"3 Bon denen unter der Herrſchaft des Uloffes ſte 


dern iſt uns nun Zakynthus zu betrach⸗ 
welches dem Peloponnes etwas mehr ger 
ats Kephalenien lieget. Ihre Periphe⸗ 
€ und ſechzig Stadien und noch druͤber, 
halenien iſt fie ohngefehr fechzig Stadien 
Sie iſt zwar waldigt, aber doch fruchtbar, 
ſt eine anmerkenswuͤrdige Stadt, ſo einer⸗ 
ie dem Eylande führer, und von welcher 
n in Afrika —— und nme 
enet liegen. 


5 21. 


Dieſer und. Reppalenien gegen Oſten liegen die 
ug deren eine Dul 
liche) iſt; und die Spigeyländer ı (oki) bie - 


chium (jebund Dos 


beym Homero Schnelleylaͤnder 


Dolicha liegt. neben den 


J Muͤndung des Achelöus, und zn 


elifchen Borgebirge Araxus ent 


Dolicha allein, fondern aud) Die 


die alle. mit einander unfruchtbar ui 


den Mündungen bes Achelous gege: 


F BR am IRB gelegene fun 


Ev 
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fünf Stadien entfernet. Es iſt zwar ehemals ſogar bie 
fe naͤchſte ein Meereyland geweſen; allein der Achelous 
at dieſe Naͤhe verurſacht, der durch den Schlick, ſoer 
ihnen zuſuͤhrt, verſchledene von ihnen ſchon mit dem vt· 
ſten Lande verbunden hat, und die übrigen vermuthlich 
bald damit verbinden wird. Eben diefer Fluß machte 
or alten Seiten Paracheloitis (fo nennt man die 
Gegend ‚durch welche er fließer) zu einem beftändigen 
Echlachrfel, denn feine immerwaͤhrende Ueberſchwem⸗ 
mungen. verrüchten die Graͤnzen der Aetolier und Akar⸗ 
hanier, zwiſchen denen er eigentlich die Graͤnze hätte auge 
machen tollen, Die Denn, wenn diefeihre natürliche Gränge 
- Ahnen untreu ward, ſtatt jedes andern Schiedsrichters 
ſich der Waffen bedieneten, da denn dar mächtigfte je⸗ 
erzeie Recht bepielt. Daher entſtand bie Fabel, ed -. 
habe Herkules den Achelous bekrieget, 3%) und zur Be⸗ | 
lobhnung bes.über ihn. erhaltenen: Sieges die Dejanita, 
hie. Tochter. des Oeneus, I Semahlinn. befommen, 
0 


bie hierüber beym Sophokles aiſo redt: 


Mein Freyer war der Fluß, den Achelous 
meyne ich, Der in, drey verſchiedene Geſtalten 
verwandelt, vom Water mich heiſchte; eine”. 
mal war er ein Ötier, dann eine geſchreckte fich 
krlmimende Schlange, bald war er. dem Koͤr⸗ 

° per nach Mann und Stier nad) dem Haupte. 
Diefer Gabe fügen einige roch die vom Horn der Amal⸗ 
ehea hinzu, welches das jenige Horn geweſen ſeyn fol, 
ſo Herkules dem in einen Stier verwandelten Achelous ade 

gebrochen, und ſeinem Schwiegervater zum Hochzeitge⸗ 
ſchenke gegeben; 383) Diejenigen, ſo ſich ans ver Fabel 
die Waprpeit Herauszufuchenbemühen, wollen, daß der 
Acheldus, fo wie Alle andere Fluͤſſe, diefe drey von nee 
 Dejaniva erwähnste Geftalten geführe habe, Wegen 
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bes Geraͤuſches, ſo er wahrend bem Fließen macht, und fü 
per Arme, die man Hörner nenne, fuͤhret er. ‚bie. Gef 
einssStieres ; 3%) wegen feiner Sänge und Rrämme wird 
er einer Schlange verglichen, 385) und den Ochſen⸗ 
kopf bekommt er aus eben der Urſach, aus welcher er 
auch die. ganze Geftalt eines Stiers führt. . So leget 
man alſo die Fabel von den verſchiedenen Geftalten des 
Achelous aus. Ferner will. man, daß ‚erEules, der 
auch fonften fehr quethätig war, zum. Mugen des Der 
neus, den. Achelous Durch aufgemworfene Dämme und 
©. Kanäle gezaͤhmet, ‚und aljo ein großes Theil von Das 
459 gacheloitis eingedeicht bien, und. dies, und nichts an. 
ders iſt Das berufene Horn, fo er dem Achelous ausgee 
riſſen. Zu den Zeiten bes trojanifchen Krieges mar 
Megetes, wie uns Homerus berichtet, Heer, ſowol 
- tie Echinaden, als bie Spigepländers | e 


Den der Freund: der Götter der: ritterliche 
® open gezeuget, der nach Dulichium aus 
u Surdt vor . BER entfloßn, | 
— en Iliad. IL 628, 


Der Mater des Pins aber war Augeas , der Fuͤrſt 
Aber Elis und die Epeer geweſen war;  hinfolglich ward 
bieſes Eyland von Epeern befeffen, bie mit dem Pholeus 
nach Dulichium — waren. — 

— 8 22. 
Was nun die, Taphiſchen, er wie he che⸗ 
— ießen, bie telebsiſchen © länder betrift, zu 
. denen Taphus, jegund Taphiuſſa, gehoͤrete, fo find 
hie, nicht der Sage nach, fondern weil fie.unter andern 
e aführern fanden, von einander unterſchieden. Vor⸗ 
ber Harte fie ſchen Amphitruo, in Geſellſchaſt des 


| ‚aus Athen. vertriebenen —— ed Deioneus 
Sohn, 


J J 
ai r 
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| Eohn, bekrieget, und fie ber Herrſchaft dieſes Repha⸗ 

lus unterworfen. Homerus ſetzet ſie unter dem 
Mentes, und will, daß % ihrer Seeräuberey hale 
ber, 3%) fo wie die teleboiſchen Eyländer alle, übel 
berufen. gewefen. — Und fo viel denn von den Akar⸗ 
nanien gegen über gelegenen Eyländen. | 


ve $ 23. er Fe 
Zwiſchen Leukas und dem Meerbufen von Am⸗ 
brafia iſt Myrtunrium, eine ftehende See voller 
Meerwaſſer. Bon Leukas fernerhin ift fobann Das - 
lärus und Alypia, zwey akarnaniſche Staͤdte, 
von welchen Alypia funfzehn Stadien vom Meer ent 
fegen iſt. Die Stade ift ihres Hafens wegen, derbem - 
Herkules gemeiher iſt, berühmt. In eben diefer Stadt 
ift auch ein Tempel diefes Gottes, aus welchem einer _ 
der römifchen Generale die ſchoͤne Gruppe des Lyſip⸗ 
pus, auf welcher bie, zwölf ‚Arbeiten des Herkules 
vorgeſtellt werben, und welche der Entlegenheie des Or⸗ 
—tes wegen bier. von. niemand gefehn werden fonnten , 
nach Rom herüber gebracht hat. Esfolger Reichoris, 


ein akarnaniſch Worgebirge, bie Echinaden, und dann .. | 


die Stade Aſtakus, (die man mit einer andern bey 
Nikomedien nicht verwechfeln muß) die dem aftakenis 
fcben Meerbuſen feine Benennung gegeben. — Ari 
thotis, welches wir vorher nannten, hat aud) eine 
Ramensſchweſter auf dem thrakiſchen Cherſoneſe. — 
An der ganzen bierzwifchen liegenden Küfte laͤſt ſich 
fehr teichtlidy landen. — Sodann folget die See der 
Deniaden Melite, dreyßig Stadien lang und zwanzig 
‚breites ferner noch eine andere See Rynia, die noch eins 
mal fo lang und breit. als die vorgedachte iſt; und dann 
Uria die dritte, aber ungleich kleiner als die beiden vos - 
‚ rigen. Die Mündung der See Kynia ergießer fich ing 
Zweyter Band. Mann Mer, 


3 
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Meer, bie beiden andern find ohngefehr ein halbes 
Sladium weit davon entlegen. Alsdenn ift ber Eve 
.nus, von Aktium ſechshundert und fieben Stadien ent. 
legen, und über ihn der Berg Chalkis, beym Artemis» 
. doro Chalkea, Pleuron und der Sleden Ayfiene, 
von welchen Aalydon weiter landeinwaͤrts dreyßig 
Stadien entlegen ift. "Neben Kalydon liege ber Tempel 
der lappräifchen Diane, Dann folger der Berg Tar 
pbiaffus, die Stadt Mlerynia, und endikb ganz 
S zulege Molykria, in der Nachbarſchaft von Anti⸗ 
46° chium, die Gränze von Aetolien und Lokris, welche 
vom Evenus hundert und zwanzig Stadien entferner iſt. 
Artemidorus feget den Berg Chalkis, oder wie er 
ihn nennet Chalkea, zwiſchen den Evenus und ben 
Pileuron; allein Apollodotus ſagt, er laͤge zwiſchen 
Hileuron und Chalkis in der Mitte, dadurch ee bemn 
alfo über diefe Stadt Molykria, Taphiaflus und Kaly⸗ 
don hinauf gerüct wird, dafern nicht anders ber Berg 
Chalkea neben Pleuron, und die Stadt Chalkis ne 
ben Molykria, zwey ganz verfchledene Derter find. — 
- Meben Kalpdon iſt die See Oetis, fie ift ſehr groß 
und fiſchreich, und wird von patrenſiſchen Römern bes 

| R SS 24 = - 
„Mitten im veften Sande von Akarnanien feger 
Apollodorus die Eryſichaer pin, deren Alkman 3%) 

erwähnet: JF 
Er iſt kein Eryſichaͤer, kein kalydoniſcher Hirt, 
ſondern kommt von den aͤußerſten Enden 

Sardiniens her. en 
Zu Aetolien gehoͤret ebenfalls Olenus, eine Stadt, de, 
‚sen Homerus erwähnet, von ber aber gegenwärtig nur 
DE | Zr. noch 
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nech die Rudera, in der Nachbarfchafe von Pleuron, 


unter den Arakynthus zu fehn find. Hier lag auch 


ſonſten die jegund verwuͤſtete Stade Ayfimachia. Und \ 
neben dem See, der jegund Ayfimachia, ehemals _ 


Hyria bieß, ift Arſinoe, welche ehemals nur ein Dorf - 
war, und den Namen Bonopa führete, allein nach⸗ 
her von der Arſinoe, des Koͤniges Prolomäi Phi⸗ 


ladelphi Schweſter und Gemalinn, jur Stadt verwan ⸗ 
delt ward; ſie hat eine ſehr gute Lage und iſt jenſeit des 


Achelous zu ſuchen. — Pylene beſindet ſich jetzund 
in eben dem Zuſtand als Olenus. — Wenn Home⸗ 
rus Ralydon ausm und werenscear hoch und 
fleinige nennet, fo iſt diefes nicht von der Stadt, fone 
dern von der Sandfchaft zu verftehen; denn wie wir oben 
gefagt Haben, fo war. Die ganze Provinz in zwey ver 
fchiedene Theile getheilet, und ba gebörete denn Heros 
lia Epiktetus, welches den bergigeen Theil Diefes- 

Sandes begrif, zu Ralydon, und alle flachliegende Ge» 
genden zu Pluon. Ä 


Ze Ä $ 25. 
Es iſt wahr, gegenwärtig ſind die Afarnanier 
und Aetolier eben fo als alle andere Voͤlker durch die 
langdauernden. Kriege geſchwaͤcht worden und herunter 


gefommen, allein doch haben fie eine fehe geraume Zeit 
hindurch, nicht allein gegen die Mafedonier und übrigen 


Griechen, fondern auch gegen die Römer ihre Freyheit 


verſucht. Da fie aber beym Homer und den alten 


Dichtern ſehr häufig erwaͤhnet werben; 'ölterer zwar 
(welches, wie ich glaube, aus unfern bis hieher gefam- 


melten Nachrichten erhellen wird) verſteckt, als deutlich - 

- und unger ihren ausdruͤcklichen Namen; fo wollen wir 
von ihrer älteften Geſchichte verfchiedenes beybringen. 
"Daß in den alten Zeiten Laertes und die Kephalenier 


Aerolien und Akarnanien befeffen y haben wir ſchon 
 Mnuna ı 0 oben 
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oben geſaget; wer ſie aber vorher inne gehabt, darüber 
e. ſ ſehr vieles und von einander abweichendes geſchrie⸗ 

ben worden; und da koͤnnen wir nun, wenn wir Luſt 
haben, unter den ſtreitenden Partheyen Schiedesrichter 
ſeyn. — Einige wollen, es ſey Afarnanien zu allererſt 
von den Taphiern oder Teleboern bewohnt worden, 
und daß Kephalus, der vom Amphytryo zum Beherr⸗ 
ſcher derer um Taphus herum gelegenen —** ge⸗ 
mache worden, auch dieſe Provinz beherrſchet hätte; 
und tiefer fon auch der erfte- gewefen ſeyn, ber. Dem 
Eprung vom leufadifchen Vorgebirge herunter gemacht. 
Zomerus berichtet uns nicht, daß die Taphier Herren 


ı der Afgrnaner geweien, bevor bie Kephalenier und Laer⸗ 


tes dahin kamen; Freunde, ſagt er, waͤren ſie derer 
kenſer geweſen, und alfo muͤſſen bie Taphier zu den 
des Laertes dieſe Gegend entweder ganz und gar 
nicht beſeſſen, oder freywillig abgetreten, oder jene zu 
Miteinwohnern aufgenommen haben. Es ſcheinet auch, 
daß Akarnanien zugleich mit von einigen Lakedaͤmoniern 
mag bewohnt worden ſeyn, die mit dem Ikarius, dem 
Vater der Penelope, dahin gegangen waren; wenig⸗ 
ftens werden in der Ulyſſee, fomol der Water, — die 
Bruͤder der Penelope, als noch lebend eingefuͤhret. Von 
dem Vater heißet es fo: 


In des Vater Ikarius Haus zu reiſen ſcheuen 
ſie ſich, damit er ſelbſt nach freyer Auswahl 
ſeine Tochter vermaͤhlen — — 


und von den Brüdern: u 


Und ſchon befehlen — und Brüder, daß 
F den — — ſoll. 
uimß. XV, 16. 


Auch 





Ze Fe Br 
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Auch iſt es niche wahrſcheinlich, daß fie in Lakedaͤmon 
gewohnt haben, denn fonften wäre Telemach, als erbas 
bin reifete, nicht zum Menelaus gegangen; baß fie an 
andern Orten gewohnt haben ſollten, finden wir auch 
nicht. Man fage, daß Tyndarus und fein Bruder 
Ikarius 389) aus ihrer Heymath vom Hippokoon 
vertrieben worden, und darauf zum Theftius, dem 
. damaligen Herin von Pleuron, gegangen wären, dem ' 
fie hüffeeiche] Hand in Bezwingung der jenfeie dem Ache⸗ 
lous gelegenen Laͤnder geleifter. Als fie dieſes gerhan, 
verheyrathete Tyndarus fi) mit ber Leda, Theſtii 
Tochter, und kehrete darauf hin zu feinem Vaterland 
zuruͤck; Ikarius behauptete einen Theil Akarnaniens, 


und zeugete mit dee Polykaſte, Iygdi Tochter, die Per 


nelope fame ihren Brüdern. Wir haben aber fchon ers 
wieſen, daß Homerus in ber Mufterung ber griechls 
fihen Truppen auch der Akarnanier mis als Theilnehs 
mer an ber Unternehmung gegen Sylium erwaͤhne ; denn 
er zaͤhlet dafelbfi (rm aurm oxurres) die Ruͤſten- 
bewohner, und biejenigen mit, Ä 
welche das veſte Land und die gegenüber lie⸗ 
‚gende Enländer bewohnen. | 
zu Bu | Iliad. IL 634, | 
Nun iſt aber niemals weder bas vefte Sand Akarna. 
nien, noch die Küfte Leukas genannt ‚worden. u" 
en ee 7 
Ephorus 39°) leugnes, daß bie Afarnanier Theil 


am trojanifchen Kriege genommen, und bier find die 
Gründe, warum er es leugnet. AlEmäon,391) fage er, 


der Sohn des Amphiaräus, ftand dem Diomedes, und 


ben übrigen Epigonen, im Kriege gegen Theben bey; 
Pe Mun3 nad). 


j 
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nachdem dieſer Krieg gluͤcklich geendiget war, verband 
e. er ſich mit dem Diomedes an den Feinden des Oeneus 
462 Rache zu nehmen; er ſelbſt überließ dem Diomedes 
Aetolien zu feinem Antheil, und gieng nad; Afarnanien 
über, welches er einnahfm. Inzwiſchen grif Agame 
mmnon bie Argiver an, und da bie mehreften den Fahnen 
des Diomedes gefolget waren, fo uͤberwand er fie leicht. 
Darauf hin fiel die Unternehmung gegen Ilium vor, 
Und da fürdhtete nun Agamemnon, es möchte Diomedes 
(von ee wußte, daß er ein großes Kriegesheer auf 
‚ben Beinen hätte) ſich feiner Abweſenheit bedienen, um 
bie ihm zugehörige Herrſchaft wieder zu erlangen; (denn 
- ee war Erbe des Adraft, und Alkmaͤon Erbe feines Ba 
teers) und umfolches zu vermeiden, fo berief er fie beibe 
zu fich nach Argos, um Antheil am trojanifchen Kriege 
zu nehmen. War aud) fo glüdlich, Den Diomedes die 
fes zu thun zu bemegen, allein Alkmaͤon war noch zu 
unmillig, um einmilligen zu Pönnen,; und daher fam es, 
daß unter allen Griechen die Afarnanier die einzigen wa⸗ 
ren, die feinen Antheil am trojanilchen Kriege nahmen, 
In der Folge waren die Afarnanier fehlau genug, fh 
dieſer Sage zu ihrem Vortheil zu bedienen: fie gaben 
gegen bie Roͤmer vor , fie wären das einzige Volk von 
allen andern Griechen gemefen, die feinen Antheil an 
bem gegen ihre Vorfahren geführeren Kriege genom⸗ 
men, als die weder in der Hererzaͤhlung der ätolifchen 
Truppen, noch als ein befonders Wolf, jemals vom 
Homero, auc) nur dem Namen nad), ermähnet würden ; 
und in Ruͤckſicht auf diefes Werdienft ihrer Vorfahren, 
erhielten fie von den Römern die Erlaubniß, ſich nach 
 " Adren eigenen veterländifchen Gefegen regieren zu bür 
fen, 39%) — Allein Ephorus, ber Akarnanien ſchon 
vor den Zeiten des frojanifchen Krieges dem Alkmaͤon 
unterwuͤrfig ſeyn läßt, (indem ihm zu Folge Argos 
Ampbilochium ein Werk diefes Alkmaͤen iſt, * 
| Ze J deſſen 
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deſſen Son Akarnanus auch Akarnanien, wie von 
"feinem Bruder Amphilochus Amphilochien genannt 
"worden, ) ift mit dem Homero hierin nichts minder 
— die einſtimmig. Thukydides 393) und andere bee 
haupten, daß es bem Amphilochus, als er von der Une 

ternehmung gegen Troja zurücdgefommen in Argos nicht 
gefallen, und daß er deshalb in diefe Gegend gezogen 
wäre, die er, er weiß aber nicht, ob als Erbe feines 
Bruders , oder unter einem „andern Titel beſeſſen. 
- Diefes war das, fo die Partifular + Merfwürdigfeiten 
von Akarnanien betrift, die, fo fie mit den Xetoliern gen 
mein haben, werben wir num vernehmen, da mir ven 
Aetolien handeln wollen. — 


Anbans 30 diefem Artike!. 
Abhandlung über die Kureten. u 
u ji’ 8§ 27. | | i 

Da bie Auseren von einigen zu ben Ararna⸗ 
niern, von andern zu ben Aetoliern gerechnet were 
ben: 394) nach einigen aus Hreta, 395) nad) andertt 

“aus Eubda abflammen; Homeru⸗ ihrer aber eben« 

. falls erwähnet, ſo wollen wir Das zuerft betrachten, was 
‚wirjpon ihnen bey diefem Dichter vorfinden. Einige 
wollen, daß fie beym Homero ehe zu den Aetoliern „ 
‚als Afarnaniern gerechnet würden; denn fie waren 465 

Sohne des Parthaon. 3°) . 

Agrind, Melas, und ihr dritter Brude der 
ritterliche Oeneus, bemahneten Kalydon 


und Plone a | 
. en Jliad. MV 115. 


ALLE zus F le ©. 
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welches alle beibe Städte ber Aetolier find, und auch 
alle, beide in der Recenſion der dtplifchen Truppen erwäß. 
niet werden. Nennet nun Homerus die Pleutonier Rus 
2 fo ift dies . viel, als ob er die Kureten 

etolier nenne. ‚Die, fo der enfgegengefegten Meinung 
beygethan find, flogen ſich an diefer Stelle: 


Die Kureten und fireitbaren Aetolier freiten 
neben Kalydon mir einander. | 
= lied. IX, 525, 


Als ob beym Homero nicht ſehr ofte vorfäme: Es ſtrit 
ten Boͤotier und Thebaner, oder Argiver und 
Geier mit einander. Diefe Schwierigfeie 

en wir alte leicht beaneworten, denn wir haben ſchon 
anderwaͤrts häufig erinnere, wie biefes eine beym Ho. 
mer bekannte Redensart ſey, die auch in andern Dich⸗ 
tern vorkomme. 397) Aber darauf mögen die Gegner 
felbft antworten, wie bie Pleuronier im Berzeichnig 
der ätolifchen Völker vorfommen können, die doch Feine 
Aetolier waren. u 
| $ 28. 
| Ephorus fagt fo: Es wären bie Aetofier ein 
beſtaͤndig freyes und niemanden unterworfenes Wolf ges 
weſen, und das ſowol der natürlichen unbequemen $age 
ihres Landes, als auch ihrer Erfahrung im Kriegshand« 
werke wegen. Diefes ganze fand befaßen nun in den 
älteften Zeiten die Aureren. Diefes Volk warb aber 
vom Aerolus, Endymions Sohn aus Elis, uͤberwun⸗ 
ben, und in das benachbarte Afarnanien zu entiveichen 
gezwungen. Diefer Aetolus vereinigte ſich mic den 

Epeern, und bauete in feinem neueroberten Sande zehn 
Staͤdte, welches die älteften von allen find, und zehn 
. Gefhlechter nad) ihm kam Orxylus, Aemons Sohn, 
und 





— — 
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und erbauete die Stadt Elis. Dieſes zu erweiſen, bes 
rufet ſich Ephorus auf zwo Inſchriften; die eine da⸗ 
von iſt in den aͤtoliſchen Baͤdern, mo fie die obrigfeise 
liche Perſonen ihren varerländifcheh Sitten gemäß zu 
erwaͤhlen pflegen; fie ift im Piedeftal einer Statue des 
Aetolus eingehauen, und lautet alfo: .— 

Dem Bewohner ded Landes am Alpheus, 
in der Nachbarfchaft des olympifchen Sta- 
diums gezeuget, dem Aetolo, Endymiond 
Sohn, haben die Aetolier dieſes geweihet, 
daß es feiner Tapferkeit Denkmaal feyn 
Ve = i 


Die andere Inſchrift ſtehet unter einer Statue des Ory⸗ 
lus auf dem Markte der Eleer. Hier iſt ſie: ” 


Aetolus verließ einft fein einheimifch Wolf, 
Das ihm gezeuget, und bemaͤchtigte ſich durch 
die Kraft feines Speeres des Landes der Ku- 
reten; aber zehn Geſchlechter nach ihm ſtand 
Orxylus, Aemons Sohn, auf, und erbauete Die 
alte verfallene Stadt wieder. 


9298 | 
Aus diefen Inſchriſten kann unfer Werfaffer rich⸗ 


tig die Anverwandſchaft der Eleer und Aetolier erwei⸗ 


fen; auch nicht die Anverwandſchaft allein, ſondern auch 


© dieß, daß ein jedes ein Abkoͤmmling des andern gewe⸗ 
fen, und Diejenigen, welche die Aetolier wol für Abs 


koͤmmlinge der Eleenfer, aber nicht die Eleer für Ab» 
koͤmmlinge ber Aetolier halten, werden vermittelft ihrer 
Der Unrichtigfeie ihres Vorgebens gar füglid) überführee. 


| . Sonft aber Bimmet bier Ephorus eben fo wenig mit 
u. ſich 


Mann 5 
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ch felbft überein, als wir dieſes oben An. Anſehung bes | 
delphiſchen Orakels bemerket haben. Er fagt, es ſey 

anz Aetolien bis auf feine Zeit herunter beftändig 
* und keinem Feind unterworfen geweſen, und doch 

ſagt er, von Anfang her hatten es die Kureten beſeſſen; 
dafern er nun hier die Wahrheit feines erften Satzes 
“hätte erweifen wollen ,,. fo harte er zeigen müflen, daß 
“noch zu feiner Zeit das Sand von den Kureten befeffen 
worden, alsbenn hätte er mit Recht fagen koͤnnen, es 
wäre beftändig frep, und niemals einer fremden Mache 
unterwürfig geweſen. Allein er, als ob er alles vergeß 
fen hätte, fagee er bas nicht, fondern gerade Das Ge⸗ 
gentheil, nemlich es fey Aetolus aus Elis gefommen, 
ber die Kureten überwunden, und fie nach Akarnanien 
zu entweichen genoͤthiget hätte; mie kann man nun aber 
einer fremden Macht jemals mehr unterwürfig feyn, 
- als wenn man fo gar von ihr fein Land leer ſtehn zulap 


-" fen genörhiget wird. Und diefes iſt es doch, was bie 


‚angezogene Snfchrife auf dem Markte der Eleenfer 
befäger: | . 
Und bemächtigte ſich durch die Kraft feines 
Speeres des Landes der Kureten. 


Und wollte jemand einwenben, als ob Ephorus meine, 
es fen bas Sand von der Zeit an, da es ben Namen 
Aetolien zu führen angefangen‘, beftändig frey und kei. 
nem Fremden unterworfen gemwefen, fo verftactee doch 
der Schriftſteller ſelbſt eine ſolche Entſchuldigung nicht 
einmal, denn im Verfolq feines Werkes ſagt er, ‚der 
größte: Theil von den in Aetollen zurücgebliebenen Ein 
wohnern wären Epeer gemwefen, die mit den Boͤotiern 
gugleich aus Theffalien vertrieben worden, und nachher 
das fand gemeinſchaftlich mit ihnen inne gehabt haͤtten. 
Iſt 28 aber denen, die in ein frembes fand kommen, ohne 
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- Krieg zu führen, möglich, fich in der Beſitzung bes Lan⸗ 
- des mit den rechtmäßigen Inhabern zu heilen ? Diefes 
feheinet mir mwenigftens nicht wahrſcheinlich zu ſeyn, 
aber das iſt wol wahrſcheinlich, daß fie alsdenn, wenn 
- fie durch einen geführten Krieg überwunden worden find, 
ihre Befigungen mit ihren Dbfiegern teilen. Außer 
dieſen erwähnet aber auch Apollodorus noch derer 
Hyanten, die aus Böotien ausgewandert und Wie 
einwohner ber Aetolier geworden ; und doch ſetzet S. 
Ephorus, ale ob er fine Sadje noch fo gut gemacht 465 
Hätte, nachher noch das Epiphonema hinzu: Diele 
Sorgfalt und diefen Fleiß bin ich allemal an⸗ 
zuwenden gewohner, wenn eine. Sache ent 
. weder ganz zweifelhaft ift, oder man unriche 
tige Begriffe in Anſehung ihrer gefaßt bat. 
. $ 3% " 
Bey allen diefen Fehlern ift Ephorus dennoch uns 
"gleich befler, als eine Menge von andern. Schriftftellern ; 
paher komme es auch, Daß Ihn Polybius mie fo vie⸗ 
= Fleiße lobet, und an einen Orte faget: In dem 
griechiſchen Angelegenheiten haͤtte zwar Eus 
doxus ſchoͤn, aber Ephorus vorereflich ger _ 
fchrieben, nemlich von ihren Städten, ihren 
 Anverwandfchaften, Wanderungen und An» 
führern; ich aber, fo ſetzt Polybius Hinzu, will | 
nur bey dem gegenwärtigen Zuftand der Sa⸗ 
chen bleiben, und Die Lage Der derer und ihe 
ren Abfland von einander beichreiben, web 
ches Der eigentliche Endzweck der Geographie 
iſt. Du alſo, Polybius, der du richt allein von den 
außerhalb Griechenland gelegenen Provinzen, fondern 
auch von Griechenland felbft, fo Häufig die von einan⸗ 
der abgebende Meinungen der Gelehrten anführeft, 
— J * vnd 
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md bem ohnerachtee dem Poſidonius und Artemi- 
dorus fo häufig die Fehler zu zeigen Urſach gegeben ; 
du muft auch uns Verzeihung verfchaffen, wenn wir ir» 
gend Fehler begehn , indem wir der Spuren fo vieler 
Schriftſteller nachfolgen, und unfere tefer mögen: zufries 
den fen, menn wir nur. bas meiſte beffer als unfere 
Worgänger fagen, ober das, was fie nicht wußten, bins 


a x 


‚ zufügen — Ä 


| $ 3 u 
Mir Lehren aber zu den Kureten zurüd, von 
denen die Nachrichten jegund mehr und jegund weniger 
mit der Gefchichte der Aetolier. und Afarnanier zuſam⸗ 
menhängen. Das, was wir bis jegt von ben Kureren 
gefagt haben, hänge fehr genau mit der. Gefchichte diefer 
beiden genannten Voͤlker zufammen, da wir nemlich ges ° 
fagt, daB bie Kureten ehemals das Land, fo jegund Aeto⸗ 
lien heiße, bewohner, aus dem fie von den Xetoliern 
unter dem Aetolus vertrieben, und nach Afarnanien zu 
« entweichen genörhigee worden. Auch dies, bag ehemals 
das Gebiet von Pleuron den Kureten zugehört,und Ku⸗ 
retis genannt worden, woraus fie aber die Aeolienſer, 
. bie ſich diefes Sand angemaßet, vertrieben. Arche⸗ 
machne der Euboͤenſer 398) berichtet, doß die Rus 
reter die ehemaligen Bewohner von Chalkis gewefen; 
da fie nun wegen dem lefantifchen Felde beftändige Kriege . 
zu führen hatten, und fie in diefen Kriegen von ihren 
Feinden bey dem Zopfhaare, den fie auf ihrem Vorder⸗ 
Haupte trugen, ergriffen, und fo niebergemacht wurden, 
fo fiengen fie an, fich das Vorderhaupt zu fcheeren, und 
dießen die Haare nur. hinten ftehn, und. daher wurden 
fie do ns xsens, a tonfura, Auteren genannt, 399) 
aus Chalkis giengen fie nachher nach Aetolien über, 
wo ſie ſich der Gegend um Pleuron bemächtigten; das 
| hinge⸗ 


[ 
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hingegen diejenigen, fo jenſeit bes Achelous wohneten, 


weil ſie ihre Haͤupter ungeſchoren behielten, (di ro ang-' 


essc Duiarrew vos nederus) den Namen ber Abara 

nanier Belanıen. Andere wollen, daß beide Bölfer von 
gewiſſen Helden. ihre Namen 40°) befommen. Noch 
anbere wollen, die Rureten hätten ihren Namen dem 
"Berg RKurius, der über Pleuron liegt, zu danfen, 


und. wären fie nicht ‚anders als die Ophier, Agräer, . i 


Eurytaner, und noch viel andere mehr, ein ätolifches 
Volk. Nun war aber, wie wir gefagt haben, Aetolien 


in zwey verfchiedene Theile getheiler ; bavon befaß 


Oeneus bosjenige, fo um Kalydon herum lag, die 


Söhne des Parthaen aber und Agrius befaßen den | 


Theil um Pleuron herum. Homerus fagt: 


— 
es 


- Sie, wohneten in Pleuron und Kalydon mit 2: 


den hohen Mauern. 
20, Kind. XIV. 15. 


x 


In den Folgezeiten bemächtigte fich der Anführer der 
Kureten Theſtius, 49°) der Water der Althaͤa, und 


Schwiegervater. des Beneus, des Gebieres von Pleu« 
ron; es währte aber nicht lange, fo entftand ein Krieg 


zwiſchen der Parchen des Theftius auf der einen, und 
dem Oeneus und Meleager auf ber andern Seite, 


wahrfcheinlicher Weife zwar wegen ber Öränzen ihres 


beiderfeitigen Gebieres, nach den. Dichtern aber (die 
dadurch aufdie Zabel von dem falybonifchen Wildſchwein 
anfpielen) über die Haut und den Kopf eines erleges 
ten Hauers. 402) Und von diefem Kriege redet Ho⸗ 
merus, wenn erfagts 


Die Kureten und ſtreitbaren Aetolier ſtrei⸗ 


„ten neben Kalydon mit einander. 


. Iliad. X. 525. . 5 
— $ sa. 
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‚ 8§ 320 Erz 
Ale diefe Erzählungen alfo von Begebenheiten der 
Kureten haben einen fehr genauen Infammenhang mit 
der Sefchichte von Aetolien und Akarnanien; ällein ber 
Homonpmie wegen pflege auch bier von jenen andern 
Kureten mit gebandele p werden, die mit Aeto⸗ 
lien und Akarnanien nicht das mindeſte zu thun 
haben, und vielmehr zu der, theologifchen Doktrin von 
den Satyren, Silenen, Bakchen und Tityren 403) ges 
‘ hören; denn gerade ſolche Dämonen und Götterdiener 
als diefe genannten find dieſe andere Gattung von’ 
Kureten. Diejenigen, fo die Gefchichte von Kreta und 
Phrygien beichriebeni, ermähnen tiefer Kureten gar haͤu- 
fig, da fie Den Jupiter auf dem Eyland Kreta aufgezo⸗ 
gen, 404) und mit ihren Orgien die Mutter der Goͤt⸗ 
ter in Phrygien und auf dem trdjanifchen Berg Ida 
verehre haben follen. Es iſt aber eine gewaltige Ver⸗ 
ſchiedenheit in allen diefen Nachrichten zu bemerken. Ei⸗ 
nige wollen, daß die Namen der Kyreren, Korpbanten, 
Kabyren, idäifchen Daktylen und Telchinier, alle mit 
einander ein und biefelben Leute bezeichne; da hingegen 
andere fie zwar fir verwandt, aber doch durch einige 
- Beine Unähnlichfeiten für verſchieden von einander ans 
fehn, Damit ich es kurz faffe, fo fommen .alle darinn 
berein, fie als vom Bakchus infpirirete vorzuftellen, 
die durch ihren in Waffen gehaltenen Tanz, und durd) 
den Lerm und das Geräufche, fo fie mie ihren Tompanis, 
Kymbeln, Schilden, Schalmenen und Gefchreye, wäh 
rend den Opfern verführen, die Leute zu fürchten machen ; 
ſie werden für Diener der Götter. gehalten, und ihre 
Art des Gottesdienſtes foll einerley mit dem Samothrae 


kiſchen, temnifchen und noch vielen andern mehr feyn. 


Die Unterſuchung dieler ganzen Materie geböret alfo 
bloß und allein zur Theologie, wiewol er aud) zur theos 
| GE Zu re reti⸗ 
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retiſchen Philoſophie gerechnet werden koͤnnte; da aber 
die Benennung der Kureten die Hiſtoriker verfuͤhrt, 
auch von dieſen Kureten hier, wiewol an einem uns 
ſchicklichen Ort zu handeln, fo will ich ihrem Beyſpiele 


folgen, und in.einer. Epifode hier die Lehre von diefen 
Kureten mitnehmen. Einige zwar (und vielleicht iſt 


es fogar unwahrſcheinlich nicht, was fie behaupten) wole 


len diefe beide Arten ber Kureten mie einander verbin« 
den, und behaupten , daß die Aetolier den Namen bee 


Kureten befommen, meil fie lange Kleider, wie die 


Madgen (ws as age) getragen, denn ineiner folchen 


Art der Kleidung affeftireten die Griechen ehemals was. 


Daher heißen die Jaoner beym Homero EAxexıra= 
vs (Die Schleppkleider tragende) und Leoni⸗ 
das murde mit feinen unter ihm flehenden. Eolbaten, 


weil fie fi die Haare frifireten, bevor fie in die 


Schlacht giengen, 495) von den Perfern verlacht, die 
fie doch im Kriege felbft bewundern muften; bebenfen 
wir nun, daß die Kunft das Haar zu feifiren, und bie 
Sorge daffelbe lang und fchön zu erhalten, beſonders 
den "Tünglingen und Maͤdgen, (xopwis az xoecıs) 
eigen zu ſeyn pflege, fo haben wir eine reichhaltige 


Duelle von allerhand Etymologien für die Benennung 


der Kureten erwecket. 406) Es ift auch wahrſcheinlich, 
daß der Tanz, der yon diefen alfo fchön frifircen und 
weiblih geſchmuͤckten Sjünglingen mie den Waffen in 
der Hand gehalten ward, Gelegenheit gegeben „ daß 
man nachher afle, die fehr ftreirbar waren, und gewoͤhn⸗ 
lich in.den Waffen lebeten, Rureten genannt; und fo 


fam es, daß die Soldaten der Eubder, Aetolier und 


Akarnanier den Namen ber Aureren empfingen. — — 


Beym Homer fuͤhren alle neu angeworbene Rekruten 


‚ tiefen Namen: 


©”; 
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ELiebe die‘ Kureten, die vortreflichſten aller 
Griechen; ſie bringen prächtige Gefchenfe von 
reichbeladenem, fchnellfahrenden Schiffe, die 
ich mit dankbarem Gemüthe geftern dem- ta» 


pfern Achilles verfprochen. | 
Ä u Aliad. R. 


und wiederum: Pe Re | 

Der Achiver Kureten bringen Gefchenke. 
Und fo viel vom Urfprung der. Rureten. Sch merfenue 
noch an, daß der ſoldatiſche in Waffen gehaitene Tanz, 
Pyrriche, von feinem Erfinder Pyreichius genanne 
ward, ber ihn zur Voruͤbung der jungen Leute zum 
Kriegeshandwerf erfunden. 477). Wir wollen nun nur 
noch demerfen, daß alle biefe Namen auf eins hinaus 
koinmen, unb bie Theologie, fo in ihrer Kenntniß verbor⸗ 
gen iſt, aufklaͤren. 

| ee 9 3%. 

Opfer waͤhrend ben Fehertagen zu falten iſt eine 
ſowol bey uns als bey: den Ausländern eingeführte Ges 
wohnheit; allein dieſe Feyertage werben auf verfchiebene 
Weiſe gefenert; bey einigen werden bie: Theilnehmer 
von der Gottheit begeiftere,, bey andern nicht; bey eini« 
gen iſt Muſik, bey andern nicht; einige werden öffent. 
lich, andere im Verborgenen begangen ; und alle Diefe 
Verſchiedenheit fchien die Natur der Sache felbft zu er» 
fordern. Die Raft von ber Arbeit zieht die Menfchen 
von irdifchen Belchäftigungen ab, und richtet Die ruhige 


"Seele auf das görliche fin. 40%) Der Entpufiasmus 


ift vermögend ber Seele des Menfchen etwas goͤtteraͤhn⸗ 
liches einzuhauchen, und bat mit den Begeifterungen 
Der Propheten ſehr viel übereinfommendes ; Die myſti⸗ 


u 
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Be Bde Gen Se 12. 


De 


Denn | 


Kenn: 
Tanz 
rer RK 
elle 
Recht 


macht uns die 
Dahn uch, 
‚Ju. vorwigigen 
ch mit Meichke, 
n, ‚ bie fie der 
zu verbinden, 
ı Göttern dann 


hie Menſchen am äpnlichiten wie, wennfie Wohltha⸗ 


gen ausfpenbeten; allein dach wär 


ees beffer gewefen zu 


fagen: Wenn fie die Götter richtig auf Die won Ihnen 
bit vorgejchriebene Weile verehren, 499) has gefehlen | 


et aber, wenn wir ui 
Ipiophiren, und Muf 


Muſik auf unfern The 


wo der Virtuoſe den 
frohnet, hat ſehr viel 
Berfchlimmerung weg 
verwerfen; die Natu 
wir erforfchen, ‚und: 

Diefes war die Urſach 
ihm die Pythagoraͤer, 
mm ‚der Muſik gabe 


Einrichtung der ganze 


nes Geſanges zu vergl 
einen Zuſammenhang 


mittelbares Werk der 


N 


Urſach, die aus den J 
Apollo den Beyname 


denn die Milderung der 


und — was verbeſſ 


nahe zu ſeyn. Faſt al 
den Apollo, die Heka 


©. 
468 


Feyrung ber- Drgien, mit bakchiſchem Gefchrey ‚mie 
Tanzen und ‘Reinigungen auf ‚geheimnißvole‘ er“ 


Zweyter Band. 


25 Des Straß allgemeine Erbbefchreibung. 
ben Bakchus nennen fe auch Jakchus, +4) und den 
Worſteher vieter Beheiminilfe ven Dämon der Ees 
ges; 43) ſo ſind auch die Dendropborien , 414) bie 
Taͤnze und Gündopiee alle dieſen Göttern gemein. 
u Sm bie Mufen und Apello Worſteher des Tanzes, 
Apollo auch nnd) oben ein der Wahrfagerfunft; Diener 
aber. Der Muſen find zwar die Gelehrten aller Are 
Insgefamt; aber doch .vorzäglich Die Virtuͤoſen ; Diener 
dee Apollo alle Gelehrten, alle Muftter, und noch 
außer ihnen alle Woßrfager; Diener der Ceres die 
Myften, die Fackeltraͤger und Hierophanten; 45). Dies 
ner des Bakchus, die Gilenen, Satyren, Bakchen, 
denen, Thyen, Mimallonen, Nataden Nymphen und 
Tityren. 4:6), Auf dam Eyland Kreta werden niche als 
lein die Feyeetage aller dieſer Goͤtcer, fonbern auch noch 
oben ‚ein Die dem Jupiter. geweihelen mit Drgien be» 
gangen. ., ee SO u .. 
Ya Be v8 6:3. er I E u 
Bm’ aflen dieſen Sehannten Dietnern des Bak, 
chus ſind nun die 5* diejenlgen, die wir, uncer 
dem Namen der Rureten zu verftehn haben; 
wenn die Satyren noch dung find, und ein Wergnägek 
daran finden, in ihren Waffen zu tanzen, ‘fo führen fie 
den Namen der Aureten. #7) Hierzu komme nun 
noch eine ‚andere Zabel von Der Geburt des Jupiter, 
Man erzaͤhlet nemlich, es habe Saturnus die O6 
wohnheir gehabt, feine Kinder, fobald als fie ihm geböße 
ren worden, aufzufteffen. +8) Rhea, die nun getn eins 
"yon ihren Kindern deym Sehen erbalten tbollte,, "weh 
biß bey der Geburt des Jupiter ihre Wehen, unb 
. wollte. nun gern das eugidobtue ind beym feben [ 
halten, und ihrem Gemahn vtberten. : Zu dem Enke 
vahm fie, die Kureren zu Miegepüifen Ifres Anfchlageg 


ww an, 


[ ; 
‚ 


’ 
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an, die durch ihre Tompane, durch ihren Tanz in Wafe 
fen und ander Grräufth, fo fie um die Goͤttin Her mache 
en, ben Sort erſchrecken, und dadurch verurfachen mus 
ſten, daß er nicht fo forgfältig auf feine Gemahlin Ache 
gab; der junge Jupiter ward ihnen hierauf ·von ſeiner 
Mutter gaͤnzlich uͤbergeben, und fie erzogen ihn auf 
Diefe- Weife beſtaͤndig fort, Indem fie immer mit ihren 
Waffen Geräufch um ihn ber erregeten. Diele Erzie⸗ 
Ger. des Jupiter koͤnnen nun ben Namen der Auteren 
zwenerley Urfachen wegen befommen haben, entweder . 
weil fie als Jünglinge (os xceo) ber Rhea dieſen 
Dienft erzeiget, oder weil fie das Rind (uugov) Jupi- 
tar er zogen; und. find fie eigentlich nichts als Garpren ; 
gewefen ,..die den Jupiter bedienet, . Diefed war etwa _ 
von ‚der griechiſchen Feyrung der Drgien.. ne 
en IT Et 
VDie Berekynthier nun, th phmälies Barl, &. 
und überhaupt alle Phrygler und‘ Trojaner, die den 9 
pe bewohnen, werehren die Rhea und halten ihr zus 
heeh-Bie Orgien. Sie beten aber bie Rhea untergar 
perithiedenen Namen an; fie nennen fie die Mutter 
der Götter, Agdiſtis, #95 die Phryasiche und’ 
die große Goͤtrin; ferner die idaͤiſche, dindyme⸗ 
niſche, fapylenıfche, Eunttenifche  piffihntifche | 
und eybelifche Görtin, 4%) von den Üertern ihre 
Verehrung. ‚Die Diener diefer Göttin nunnenne® . 
die Griechen mit einem allgemen | 
ten, wiewol es nicht einerleh F 
ihnen erzaͤhlet, Denn einige inc 
nern, die viel Aehnlichkeit mit 
andere halten fie für einerley mi 
Zeugen hieven find die Dichten . 
ithſrambee 


een \ 
€ \ . 
n : ie — — 
ĩ ® "r « “ Fo 
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6 De Strabo algemein Eiscratung. 
| gem mein Samy ben Tangen Dithyrambus 


— er der En eltin’ als neuen Hymnen um lobe 
a Bakchus erwaͤhnet, faͤhret er fo fort: 


. "Mutter der Goͤtter, unſers Gottesdienſtes 
Erſtlinge weihen wir dir! Die ſchallet der 
heiligen. Kymbeln helles Geraͤuſch! Die 
Krotala deiner verſchnittenen Prieſter, und 
der gelben Fichte brennende Fackel! 


Wo augenſchelulich ef, hop der Dichter die Caͤrimonlen, 
idomit bie Griechen den Bafdhus verehten, mie beuen 
vergleicht, die In Verehrung ber Kybele bey ben Phry⸗ 
giern üblich find. — Euripides in ben Bakchis 
- ‚macht es Wan nicht Außer * — dem 
c..Homero ſolget, und mit dem phrpgifchen Goftesdien 

vi deu lydiſchen verbindet: * ß 


Die be den modus wereet, woem 
5 Derge m u m 
Grauen! mein if iR == nn — 


Pr | 
det die Mei 
u — das Leben der | 

wet, und Die Orgien der 

E Kybele Orgien führt! 

hoch ſchwingt, das 


Haupt mit Epheu —** und feinen Bas 
RS derchit. 4) Hal he Vacchen So 
ro⸗ 
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Be Zus a bien Terted, 1317- 
Bromius vom Gotte gezeugt, den heillgen 
Dionyſins führt, von Phrygiens Bergen 

| m: Er ihn zu Griechenlands. dincen 
inab. 


an einem "ander Drt.verbinder er nech Don re 


or Sotteedienſl mie dem Phrygifſchen 


= Sie der Küreten, ſeliges Kreta! Sy 
viters Geburtsort! da han die Korge 

Banten in ihren heiligen Höhlen, Floͤten, 
dreymal aufgerolltes Haupthaar nd dieſe 
megeſpannte Tympanum erfunden. Der * 
Baꝛchanten Gekreiſch milbern fie mit dem 


Tone phrygiſcher Fioͤten; din: frohes Evoe J 


jauchʒen fie Mutter Rheen zuEhren! Ne 
«3: ihr vafen die ihr dienende Satyrey, und hal⸗ 
gen trieterifche ‚Tänze, darob ſich Gert 
Balchus erfreuet. er 
— palamedee ſaget der Eher en we 
—8 mit: Bakcho, der ſich auf dem 
Ida mit der ar RW. .an ——— 
Aympanen, SON: | 


ig 36 . 


5* —— migen ;(o:ben. Senne, * unb 
mp mit, ein, 
= = —— werten —5*— 
Bi dem —— Pie fe 
einer⸗ 
| (che —ã— | 
9». ‚mel, , —* | 


EN, 


1 
.., 
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Berge den Namen Diy yinpus fühten, auch 
( des. Ida neben Aut mit dieſem Namen 
bel worden ift (auch If in Myſien noch ein anderer 
Berg diefes Namens , der mie dem Ida gränjet, Boch 
aber nicht, wie diefer, ein Theil nen. ihm iſt). Sqo⸗ 
phokles iaſt in der Pelhreno⸗ dm Wienelawe, Coer 
hurtig ↄus Troja hinweg reifen pill,) alſo zum 
gamemnon, (der ſich noch, um bie Minerva zu ver⸗ 
* eine Zeiclang bafelbft ‚ütgußaltei gedenkt) 
ee: 


gier bieib ſftehn auf dem ‚Boden des Ida; 
verſammele die Heerden des Olympus alle 
hier, und.opfere fie ; = 


bar auch den Roͤten ‚ bem- Beräufche den Kym⸗ 
bein und der Thimpane, den Aufjauchzungen, Evaſi⸗ 
nm, 422) und Podokruſtien a3) eigene Namen beyges 
legt „ die denen ähnlich waren, womit die Diener, die 
Vortaͤnzer und Therapevten der ‚heiligen Angelegenheie 
ten belegt wurden, bie Kabyren menne ich, und Kos 
wobaneen, ‚din Dane, Satyren und Zityren. ‘Der Gott 
Bafıhus ſelbſt, und. die ya (oder Kybele, Kybe, 
Dindymene, und mie fie fonit ned ‚heißen mag) im« 
gleichen alle die Derter, woſeibſt dieſe Gottheiten auf 
eine befondere Weile verehret worden, find Phrygiſch. 
Br 4 iſt der Sabazius 44) und auch auf gewiſ⸗ 
Weiſe das Hlutterföhndben ;’ 428) mit zur 
ren ber — Gepthmätfe geboret. — 
gr 
— — 9. — * ey dee 
lie * Auch * Ba! deby 


A 
50 ü ur 
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BZehntes Buch des griechiſchen Textes. 131g 
Gbetin Rotys, 48) die von den Edonern verehrt 
worden, erwaͤhnet Aeſchylus, wenn er fo jagt: — 
Ehrwuͤrdige Kotyhs bey den Edonern, die du 
Gefallen an ben Orgien haft, Die dir auf den 
Bergen gebrachte werden; — 7° 
ſo ſetzt er fogleich diejenigen Hinzu, die dem Bakchus 
dieneteee.. — 
In der Hand Halten: ſie mit dem Dreheiſen 
uͤnſtlich verfertigte Kugeln, und tönen eine 
zur Manie reizende Meiodey, indeß andere 
auf ehernen Kotylen Mappen; 
und ml. 
Da ſchallen die Pfalmes ſchrecklich tont aus — 
der Tiefe der Feyernden bruͤllende Stimme, #7 
und unterirdiſchen Donnern gleich, bebet 


— 


der Lerm des Tympani hin. | 
Dinn alles diefes kommt mit den gertesbienftlichen Bes 
braãuchen der Phrygier überein; es ift auch ſehr wahre 
ſcheiniich, Daß, da die Phrygier Koloniſten der Thrakier 
find; fie ihren Gottesdienſt mit aus Thrakien heruͤber 
gehende haben mögen. Wenn fie auch den Bakchus, 
ns den Edonier tykurgus für eins Kalten, ) ſo wird 
die Aehaͤlichkeie beider Gottesdienſte dadurch an⸗ 
rn EI auch die ganze Muſik, man mag auf de 
nien, thrafifcen und aſiatiſchen Lefprungs, welches 
man am beften aus den Dertern, woſelbſt die Muſen 
— Oooo 4 7 
u . 


⸗ 


gefthießet In der Geprung.ber 6 
ſchen Gebeimnißßß. 
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werben, fehn kann. Pieria, Olympus, 






Dimpiäa und Libecheum haben ehemals zu Thra⸗ 


ien geböret, ohnerachtet fie jegund von Makedoniern bes 
feffen werden; und den Helikon ſowol als die Höhle der 
Nymphen bey Abechrum iſt ven denen in Böotien woh⸗ 
nenden Ihrafern den Mufen geheilige- worden. So 

d auch die Stifter der alten Mufit, Orpheus, 

ufdus, Thamyris und Eumolpus, gebohrne 

Thrakier geweſen, uo) ber letztere hat ſogar daher ſei⸗ 
nen. Beynamen Eumolp der Thrakier. Und da 
bem Bakchus ganz Afien bie‘ nach Indlen hin zuges 
fihrieben wird, fo find- auch aus biefen Gegenden fehe 
viel verſchiedene Akten der Muſik uns gekommen; 
unſere Kythern werden Aftarifche genennet, und un. 
ſere Floͤten Berekynthiſche ober Phrygiſche. Da⸗ 


her koͤnnen wir es uns auch erklaͤren, woher es komme, 


daß faſt alle unſere muſikaliſche Inſtrumente auslaͤndi⸗ 
fhe Namen fuͤhren: Nablium, un) Sambubta, +) 
Barbitos, 43) Mlagades, #2) und viel andere 
mehr, find nichts minter als Griechiſch. Und bie Aches 
nienſer, die alles Auslaͤndiſche fo fehr liebten, haben 
Diefes auch in der Annahme des Gottesdienſtes der Aus 


laͤnder gezeiget; 439) den 
und andere gottesdienſtli 
Ländern ängenommen , (1 


nen Theatern verlacht wu 


den Thrakern und Phryg 

tesdienftes ermähner fonf 

phrygiſchen Demoſthen 

Aeſchines vorwirfe, — in der Fuͤhrung der 
bhaſen geholfen, und mit ausgerufen z haben: Evoe, 
aboe, Hyes und Attes; 437% denn alles. diefeg 

chiſchen und ber kybell· 


Ge 


= . e J §— 39. 











Behand Bud des vi Bor u 


= RB $. 39. 
| Findet num jemand dieſe fo ſehr von einander abe. 
tweichenbe Nachrichten von diefen Dämonen und- ihren, 
verfchiebenen Namen, fo kann er ſich noch diefes hinzu, 
fegen, daß fie auch unterweilen,, nicht für Diener der. 
Goͤtter allein, fondern für Götter felbft gehalten wor“ ⸗ 
den. ren ber Lecher — fünf: 
| Töchter & ey: | 
Von ihnen wurden die Gottinnen ⸗ Noms 
pyhen Oreaden gezeuget, der muthwilligen 
Satyrn —— und die taͤndelnden 
Gaoͤtter, die Taͤnze liebende.Kureten. 


/ 
= — — — Me 4 


©. 
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her auf Kreta bie Stadt Hieropydna erbauete, -- — 


ne -o 0 -- -- daher entfiand denn bey ben Khodenfern 


vie Sage: Es wären die Rorybanten gemifle Daͤmo⸗ 
nen von ber Minervo und der Sonne gezeuget,, da fie‘ 
andere für Söhne des Saturn, und noch andere für 
Söhne des Yapiters und der Mufe Kalliope haften, 
Andere halten die Korybanten für einerley mit den Ra⸗ 
biren,'vienah Samorbraße, oder wie ſie ehemals 
hieß, Melite, gekommen, und deren gefamte Hands 
lungen muftifch wären. Dieſes will Demerriss der 
Skepſier, der alle diefe verfchiedene Fabeln geſam⸗ 
melt, nicht zugeben, fintemal In ganz Samothrake 
nicht das. mindeſte myſtiſche von den Kabiren erzähle‘ 
‘würde, 441) doch führer er die Meinung des Thaſier 





Zehutes Buch des griethifihen Terted.: 1323 
Dikte und’ Phrna, und Bergfeichen ſind viel mehrere: 
Sippokorona ift in Adramyttene, und ein. Zippos 
Bofonium auf- Kreta; Salmonium ift das öftlide 
Borgebirge des Eylan Name einer 
Släche. in Neandris, r Alerandrie 
zer. 448). . Akuſila hauptet, daß 
vie Kabira mit dem Q yen Kami⸗ 
lus gezeuget; bie € _ 8 waren die 
drey — 
Die 2 


Wolan 
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uis. 20, 


Da ober bie Korybanten beſtaͤndig tanzeten, md bar 
weben nicht anders als Befeffene geftifufireten , fo new 
nen wir-baper alle biejenigen — die fh auf eh 
ne — — gebaͤrden. 


,84 

as num —E Daltylos Seteife, (6 find fo 
des vermuthlich die alleraͤlteſten Bewohner der de 
Gerflen Wurzel des da — ‚ (die mon den ug, 
o wie den Gipfel das zu nennen pflege) 3) 
und welche fo wie der gang ber Mutter der Soͤttee 
area e waren. Sophößles 4) meynet, es in 

ei Dactyli fünf Brüber!gewefen , die zuerft 








} 
) 
} 
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Zehntes Buch des gtiechiſchen Texte. 3395 
var. Man dvermuthet auch, daß die Kureten und Ko⸗ 
ybanten Abkoͤmmlinge dieſer iväifchen Daktylen gewe⸗ 
m; nemlich for es waren zuerſt hundert Kretenſer, dieſe 
aͤhreten den Namen der idaͤiſchen Daktylen, von 
iefen hundert Männern entſtanden neun andere; dies ©: 
yaren die Zureren, und von diefen neun Kuteten er⸗ 474 
eugete wiederum .ein ‚jeber ih Kinder, und dieſe hie» 
en wieder, wie ihre väter, idaͤiſche Dak⸗ 
ylen. re wen J | 


+ 
20. % 


Sy. 


Wahrhe 

un rich 

zungz 

tere y me 

ſchiedene | . 

zen; fie unter ſich vergleichen, und uns fodann aus ih⸗ 

nen die Wahrheit berauszubri Bu 

es 3. E. ſehr wahrſcheinlich, dei 

Menſthen bewog, den Goͤttern 

mel anzuweiſen, und ihnen bie 

legenheiten dee Menſchen fowel 

— Zeichen beyzulegen 
n, daß fie das Herz ihrer. X 

erfülleten, und daß ſowol fie, 

Diener, an dem Herumſchweife 

finden muͤſten. Dieſes Herr 

gen fehlen Auverwandſchaft mi 

werten, und. andern zum © 
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dehlerungen zu habenz 458) dem Enthufasinus 
Da — ee ch zufünftiger Sr find 
die Baufelegen der RES und Somufinlie 
= benachdart. Tanı | 


Das Eyland Kreta, | 
oh | 
m vom -Pelöpshriefat, und den 
ehtfchen Meerbüfen, oder ihm ges 
eilt haben, fo f&einetes nothwen⸗ 
8 ‚gegenwärtig Aera ju betrady 
5 ebenzalls in der Nachbarſchafe 
iſt, und mit deſſen Beſchrei 
eiter oſtwaͤrts gelegene Eylaͤnder, 
nd. Sporaden gehoͤren, un» 
andere minder —— 
len: Dr 


;. — a den Anfang, welchet Ey 
udorus, der aber hierinnen ‚Unrecht 
Meet ‚gelögen ift, es dieget nicht im 
ondern gwiſchen Kyrene und dem Tell 
welcher vom Vorgebirge Sunium an 
reichet 3°: zwilchen,-Diefen beiden Län 
rem es ſo weit als vom andern abſteht, 
ze tach don Abend nach ‚Morgen zu 
dee, Mittetnachtſeite hat es das aͤgai⸗ 
eMeet, und auf der mittaͤglichen das 
it dem agpoeigen gehn: Kr | 
er ep 





kZehntes Buch des geiechifdieh Tertes, 1327 
„ &pigen deffelben 
laſarna; fie ift 
Vorgebirge geth 
Metopon, un 
oſtliche Spige iſt 
etwas oͤſtlicher al 


Zee. j 833. = Id En 
Die Größe des Eylandes berechnet Soſikraten, 
(welcher nach vem Apollodorus unter allen am. bejieg - 
davon geichrieben) was die Länge beteift, "auf drep ung. 
zwanzig hundert Stadien und drüber, allein die reist 

iſt dieſer Länge nicht angemeſſen, fo daß Daher der gen 
Muite Umkreis’ des Eyiandes dennoch nicht viel über 
fünftaniend, Stadien begreiſet. Arremidorus berich 
net dieſe Peripherie auf viertauſend und einhundert St 
dien, und Hieronuymus, der Die Lange auf zweytau⸗ 
ſend Stadien derechnet, gibt die Breite für anomal aus, G. 
und bringet fo eine groͤßere Petipherie beranis, — — 423 
Alsbenn. iit der Zitymus; welcher ohngeſehr hundert 
Stadien begreift. Dieſer has an feiner Motbjeiee tie 
am Meer gelegenen Fiecken Ampbapalia, und den 
Hafen. Phöniz 459); gegen. Güben.'s; Ambreiteftn.ift 
Das Eylund in Der Mitten, so #42 «und alsdenn te E 
diget es fich in den ſchmalen Vorgebirge Salmonium 
weiches nad) Aegypten und denen in der Nachbarſchaſt 

von Rhodus geiegenen Eylaͤndern zu liegt. | 
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Zreta ſelbſt iff mie Vergen und Waſdern erfüllt, 
wiſchen welchen ſich doch ober ‚einige ſehr fruchtbare 
Thalet befinden: Was die Verge betriſt, 1 find die Ale 
pen; +) welche gegen Abend liegen, In Anfegung u 


‚amdern deep Tag- und. Machgeiten zu fhiffen, und bes 
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Größe nicht geringer, als der Tangerus; bie Gebirge 
erſtrecken ſich ohngeſehr dreyhundert Stadien in der Län 
6, und maͤchen einen Dergrüden, welcher ſich in einem 
A malen Worgebirge enbiget. In dee, Mitte des 
landes, und aljo da, 100 es am breiteften if, befindet 

ch der da, der größefte Berg von allen daſelbſt bes 


findlichen, der in feinem. Umfreis fechzig Stadien bes 


greife, und um weldyen ringsberum . vortrefliche 


‚und gut gelegene Stäbe erbauet find. Außer diefen 


find noch andere forol gegen Oſten als gegen Werften 
rg N bie mit den Alpen = viel Aehnlichkei 


$ 5. 
: "on den — von Kyrene bis nach Kriu 
Metopon fährenman zwey Tage und Nachtzeiten him 
durch; von Kimerus iſt das Vorgebirge Malea 
ſtebenhundert Stadien entfernet, und in bet line dig 


. (Entfernung liegee das Eyland Kythera; und vom 


ge bis. Egypten find vier, oder nach 






sräge die Entfernung — Stedien, oder no 


was weniger. Era es rechnet von bau 


kyreniſchen Geanzen bis Art iu⸗ 


open iad 
Stadien, von da * — I a 


Saum ſo wit; | * %, nz 


— —9— Ba 
Untermiſcht iſt —— denn — 


FR, ‚find de, gro e Echeolr eter Kydo⸗ 

zen,‘ dreyfache Da und gdttliche Die 

| unge: F u tr ki, — 
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Bon biefen genannten Völkern, ſagt Staphylus, hät: - _ 
sen die Dorier bie öftlichen Theile des Eylandes bewoh⸗ Ä 
net, die. Kydonier die weſtlichen, und die Etheo⸗ 
kreter, in deren Gebier die Stadt Praſus mic dem, - 
Tempel des difeäifchen Jupiters lag, die füdlichen; ‘2 
Achaer aber und. Pelasger, fo mächtiger als bie andern 
waren, befaßen tas inmendige bes Landes. Mir iſt 
wahrſcheinlich, daß die Etheokreter und Aydonie® 
Eingebohrne des Landes gewefen; vie.übrigen waren Ana . 
fömmlinge, und zwar, wie Andron will, aus. demjeni⸗ 
gen Theil von Theffalien, der ehemals Doris hieß, und 
der jegund Effiäoris genannt wird; von da aus wan⸗ 
derten, feiner Meinung zu folge, die um ben Parnaß . 
wohnende Dorier, und baueten Erineum, Böum 476 
and Kytinium, daher fie auch vom Homerus reı-. 
xanek, d. i. die dreyfachen genannt werben. Es ift 
aber Diefes Raiſonnement des Andron vieler Urfachen 
- wegen nicht fonderlich wahrfcheinlich, denn einmat fo 
eignet er bem Gebiete der Dorier, welches allen Alıen 
zufolge aus vier Städten beftand, 452) nur drey zu, 
und dann fo macht er, die Hauptſtadt diefer Dorienfer 
zu einer Kolonie der Theſſalier; und können viel andere 
VUrſachen den Homerus bewogen haben, die Dorier rem 
xconsc zu nennen, vielleicht. weil ſie ähre Haare in drep 
verſchiedenen Verchetten, eine über die andere erhöhee, 
‚ trugen... Städte find zwar in Kreta fehr viele, doch die 
. geößeften -und .berühmteften von allen find dieſe brep: 
Knoſſus, Gortyna, und Aydonia. 5) 


| BEP / re 
. Die erfiere Stade wird auch vom Hamerus bes 

— fangen, der fie das große Knoſſus, und die Ref 

denz des: Minos nennce, und eben dieſes fagen auch 

diejenigen, ſo nach ihm geſchrieben. Sie has auch eine 
Zweyter Band.  — Pppp ſehr 





1330 Des Strabo allgemeine Erdbeſchreibung. 
kange Zeit hindurch ben Rang vor allen anbern 
Städten in Kreta behauptet, allein in den Folgezeiten 
iſt fie fehr gebemüthiget, und vieler ihrer Privilegien be« 
raubet worden, da denn ihre Würde gröftentheils- auf 
Gortyna und Aykeus übergebracht ward; doch erhielt 
fie in noch fpätern Zeiten die Ehre-von neuen Die Haupt⸗ 
ſtadt von Kreta zu ſeyn. In ihrem Umkreis häle fie 
drenßig Stadien, und liege auf einer Fläche zwifchen 
Inftus und Gortyna, von der erfien Stadt, bie beym 
Homer Lyttus heißt, zweyhundert, und von ber andern 
hundert und zwanzig Stadien entlegen. . Knoſſus ift 
‚vom mitternächtlichen Meere fünf und zwanzig Stadien; 
Gortyna neunig, und Lyktus achtzig Stadien, bei 
de vom libyichen Meer entlegen. Der Hafen von 
Knoſſus heiße Herakleum; aber als Minos noch res 
gierete, bebienete er fidh des Amniſus ſtatt eines Has 
. fens, wo der Tempel der Ilithya iſt. 4) Es führere 
die Stadt in alten Zeiten von einem neben ihr vorbey⸗ 
fliegenden Sluß den Namen Kaͤratus 


| 88 
.Man erzaͤhlet, daß Minos, welcher hier regieret, 
ein ſehr vortreflicher Geſetzgeber geweſen. Er war ber 
erſte, welcher die Herrſchaft Aber das Meer behaupte⸗ 
te. 455) Er vercheilete Das Eyland in drey Theile, und 
erbauete in einem jeden dieſer Theile eine Stadt, und 
darunter auch Andffus in dem mitternaͤchtlichen Theile 
des Eylandes, dem Peloponnes gegenüber. Wie Epho⸗ 
zus will, fo war diefer Minos nur der Nacheyferer ei⸗ 
nes gewiſſen ältern Rhadamanthus, eines Mannes, 
der feiner GYerethrigkeit wegen ſehr berühmte war, ber. 
einerlen Namen mit feinem Bruder 459) fuͤhrete, und 
"welcher der allgemeinen Gage nach diefes Eyiand zuerſt 
durch Einführumg guter Gelege, und durch — 


x un ‚ ! 


— 
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on Städten gefittee gemacht, indem er vorgab, daß 


Im alles, was er orbrlete, auf eine unmittelbare Weiſe 


J 


om Jupiter eingegeben ‚worden. Da er es nun dieſem 


Ninos in allen Stuͤcken nachthun wollte, ſo ſtieg er in 
ie ————— 


aſelbſt neun Jahre lang verborgen, fo beachte er aus 


iefem unterirdifchen Aufenehale gewiffe aeichriebene 
jefege mir zurück, die er vom Jupiter befommen zu 
- vorgab. Dies war die Urfach, warum Home⸗ 
us fagt: 


Da herrſchete Minos, der in jedem neunten 


Jahre des großen Jupiters Lehrünge 


war. 458) 


Yes fagt Homer, bem andere Alten hierin fehe wider. 
jrechen ; dennnad) ihnen war Minos anders nichts als 


in gewaltehätiger Tyrann und Leuteſchinder. 49) Das 


er kommen auf unfern Theatern die Fabeln vom Mia 


j 


> Ulyß. XX. 178. — 


⸗ 


otaurus, 160) vom Labyrinth, und von den Mbencheuern _ 


es Thefeus ſund des Daͤdalus. 470) Welche von die g 


n beiden Sagen nun die wahre fen, iſt ſehr ſchwer zuarz 


eſtimmen; und iſt dieſe Frage ſchwer zu entſcheiden, 


‚ift es die andere eben fo ſehr: ob dieſer Minosen | 


:inheimifcher des Eplandes , oder aber ein Anfomme 


ng gemefen. Homerus ſcheinet der legteren Mei⸗ 
ung beyzuſtimmen, wenn er ſich fo ausdrüdt: en 


Er erzielte den erſten Minos, *") den Schir⸗ 


i 


mer von Kreta. 


Yiefes iſt von Kreta gewiß, daß es in den alten Zeiten 


ar ſehr gute Einrichtungen und Gefege gehabt, naher 
u | x Pppp Sr ſich 


diiad. XIIL 4900. 
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ſich auch die beſten unter ben Griechen hemuͤheten, ſach 
nach den Sitten dieſer Sjufuloner zu bilden. 472) Unter 
allen Griechen aber haben folches feine mehr gerban, als 
die Lakedamonier; 473) von benen foldhes fowol Plato in 
feinem Buch von den Befegen, als au Epborus 
in dem von der europaiſchen Staats verfaſſung 
bezeuget. Allein in den Folgezeiten verfchlimmerten fich 
bie Sitten berfelben gar um ein merfliches. Denn nach⸗ 
bem die Kretenfer die. Oberberrfihaft über das “Meer 
verloren hatten, fo fiengen fie an fich auf die Sreybeuterey 
u legen. Dieſe Seeräuber wurden, darauf von den 
— unterdruͤckt, und dieſe wiederum von den 
Römern, die In dem gegen Kreta geführeten Kriege alle 
Raubſchioſſer der Kilikier zerſtoͤreten. 474) 
| Cß.— 
Gegenwärtig {ft nach Knoſſus eine roͤmiſche Kol, 
nie geführt worden. Und diefes haben wir von Knoſſus 
um fo viel lieber beybringen wollen, weit Die Stadt 
ung nichts minter als fremd iſt. Dotylaus war ein 
Hfficier und einer von den Guͤnſtlingen des Mithri⸗ 
, dates Evergetes, dem er feiner Kriegeserfahrenpeie 
wegen das Kommando über feine Sohnfolpaten anver⸗ 


trauet hatte. Vermoͤge dieſes Amtes war dieſer Dorn 


laus bald in Griechenland, bald in Thrakien, und am 
alleröfterften in Kreta, weldyes damals noch nicht unter 
roͤmiſcher Borhmäßigfeit ftand,. und wo damals der 
vielen Freybeutereyen wegen für Lohnſoldaten etwas bes 
-  geächeliches zu verdienen wär. Einsmals, als er ſich 
- „eben in Kreta befand, entitand ein Krieg zwiſchen den 
Einwohnern der Städte Knoſſus und Borna, Die 
erftere nahm ihre Zuflucht zum Dorplaus, und da dies 
fer den Krieg aud) wirklich gluͤcklich und in kurzer Zeig 
beplegete, ſo wurden ihm Die größefte Ehrenbezeugungen 
> | Zu. zu 


— — 
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zu Knoſſus erwieſen. Da er nun nicht lange darauf ar⸗ 
fuhr, daß Mithridates von feinem Günftlinge in& 
nope umgebracht worden, und ihm im der Regietung 
feine Gemahlinn und Kinder gefolget wären, fo * 
die Gedanken fein Gluͤck an dieſem Hofe zu machen voͤl⸗ 
lg auf, und befegee ſichezu Knoſſus, wo er ſich mit einer 
gewiffen Sterope, oder Sterote, einer. gebehenen 
‚Mafebanierinn, verheyrathete, mit weicher er. zwey 
.Eöhne, den Aagerau} und Strararcha :(vpn weis 
chen ich den letztern noch felbft In feinem hoben Alter ges 
fehen) umd eine Tochter erzeugete, Um aber: auf. Den 
‚Hof zu Pontus zurüd zu fommen, fo folgere von. ben 
beiden Prinzen des. Mithridates der fogenannte us 
pator, weicher Damals nur erſt eilf 475) Jahr alt war, 
feinem Mater in der. Regierung; Mit. dieſem jungen 
Prinzen war ein auberer Dorylaus, Philetaͤri Sohn, 
und alfo Neveu des General Dorylaus, denn von 
ihm war diefer Philetaͤeus ein Bruder) auferzogen tote „ 
den. Dieſes wär bie’ Urſach, daß, als Mirhrivares ars. 
Eipator muͤndig warb, er an dem Umgang mit dieſem 
jüngern Dorylaus fo viel Wohlgefallen fand, daß er nicht 
allein ihn ſelbſt zu den gräßeften Eprenftellen erbub, ſon⸗ 
dern auch feine Verwandten bebachte,. und felbige von 
Kuofus zu ſich berief. Beide Soͤhne des Dorplaus 


waren nun Männer geworden, und da ihr Vater bon 


laͤngſt geftorben war, fo verticßen fie Kuoflus, und bes 
gaben ſich an den Hofbes Mirhridates. (Die Tochter aber 
decsſ einen diefee Brüder, des Aageras, mar meine 
Großmutter.) So tange nun ala die Sachen des Mi⸗ 
thridat / s ſich im Wohlſtand befanden, fo lange nahmen 
belde Brüder Theil am Gluͤck ihres: Herrn; als er aber 
fiet (under fiel, alsman zu Rom in Erfahrung brachte, 
wie er damit umgieng, feine Unterehanen zu einer Den 
bellin gegen die. Römer aufzuwiegein,) fo fieten: andy 
ſie; ihre Mache und Anfehn word geſchwaͤcht; und bie 
— Ppppʒ WVer⸗ 
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‚Werbindung mit Knoflus, bie ſelbſt mittlerweile zaufenb 
Veraͤnderungen unserworfen geincfen — — ur 
— ſo viel von Kroſſus. 
| $ 10. a 
' Den nächften Platz nach Kroffus; in Anfegung 


ber Mache, bat ſonder Zweifel Borrynasingenemmen. 


Denn als biefe beide Städte noch einander huͤlfreiche 
"Sand leifteten, ſo waten ihnen alle andere dieſes Eylandes 
unterworfen; und als fie mit einander uneinig wurden, 
ſo nahm an dieſen Uneinigkeiten gleichfalls alles übrige 
vom Ehyland Aneheil, und welcher von beiden kriegen⸗ 
den Städten. alsdenn Kydonien beytrat, felbige harte 
ſich eines gewiſſen Siegeszu verfprechen. Es lag Gors 
tyna in einem gewiſſen Blachfeld, und iſt verniuchlich in 
uralten Zeiten mit Mauern umgeben geweſen, weil So⸗ 
merus fie rerxıoescu,, muro cinklam,476) nennet; 
allein etwas fpäser hin wurben biefe lauern abgebres 
"hen, und fie blieb eine geraume Zeit alfomaherlos ſtehn. 
— Philopatot ſieng wiederum an’, ſie mit 
ingmauern einzufaffen, es kamen aber. von dieſen neuen 
- Mauern nur acht Stadien zu Stande, da der Umkreis 
der ganzen Stade fich doch auf: funfzig belief. Ste iſt 
‚vom: afrifanifchen Meer und ihrem Hafen Lebens 


= neunzig Stadien entferne. Außer dieſem Hafen hat ſie 


noch einen andern Metallum, non weichem fie hım- 
dert und dreyßig Stabien entlegen iſt. — Mitten durch 
ihr hin fließet der Fluß. Lethaͤus. — Lebena ift das 
Vaterland bes Leukokomas und feines & 

‚bes Eurynthetus, :veffen Theophraſtus in- feiner 
Rede von der Liebe ermähner, und von dem er er⸗ 
zaͤhlet, Daß unter den.anbern Arbeiten, bie Leukokomas 
dem Eurynthetus aufgeleger, auch biefes eine geweſen, 
— er ihm einen — aus Hroſas aufüßren -_— 
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nun woren aber die Praſier Nachbarn der Gortynier, 
Deren Stade vom Meer ſechzig, und von Gortyna hun⸗ 
Bere und achtzig Stadien entfernet war, Im vorigen 
Haben wir fchon gefaget, baß les eine Stade her Etheo⸗ 
rreter war, die man fich wegen des daſelbſt befindlichen 
Tempels des diktaͤiſchen Jupiters merken muß. Denn 
in der Nachbarfchaft von Prafuslag Dikte, und nicht, 
wie Atatus ſagt: ZA ee 
Neben dem Berg Ida, 77) nn 
Henn von biefem “Berg iſt =; z 
fend Stadien, fo wie vor 
hundert entlegen. Zwiſch 6. 
nium und dem Cherroneſe 1479 
Dim vom Meer, und bunt | 
die von den Einwohnern v 
7 Man will au, daß 
bus fen, mein erungen, . .  . 
. vie, um der gewaltthaͤtigen Liebe des Minos zu entgehn, 


indie Netze Der Siicher feis ddseov dinzuas) geſprun- 


gen fen, und’ daher von- den Kydoniern der Namen 
. Dikogna bekommen habe. 49) Denn Dikte iſt ein 
Berg, welcher ganz und gar nicht im Gebiete der Ky⸗ 
donier, ſondern an den weſtlichen Graͤnzen des Eylan⸗ 
des lieget. Aber im Gebiete der Kybonier lieget ein 
Berg Tiryrus, und auf dieſem fieher Das templum 
Diliyunacum. niche, ſondern Dictaeum. as) 
m San 000 
Bydonia lieget auf ber Meerfeite, dem Gebiefe 
von Lakedaͤmon gegenüber , und ift von den Städten 
Knoffus und Gortyna gleich weit, nemlich von einer je⸗ 
den achthundert Stadien enttegen. Apteta ſteht von. 
ihr achtzig Stabien ad; und won Meer trennet ſie ein 
Pppp a Zwi⸗ 
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Zwiſchenraum von vierzig Stadien, - Der Hafen won 
Aptera heißt Kifamus. Gegen Abend find die Mach⸗ 
barn der Kydoniaten die Polyrrhenier, bey weichen 
ein Tempel. der Diktynna ift, das Gebiete dieſes Volks 
At dreyßig Stadien vom Meer, und fochzig von. Phala⸗ 
forng entlegen. Sie bewohneten ehemals nur Dörfer, 
„gber nachher‘ baueten bie Lakedaͤmonier und Achaͤer 
eine Stade dahin, indem fie einen von Natur beveſtig⸗ 
ten Ort, der gegen Mittag Tag, mit einer. Mauer 
umgaben, ee 


BREITEN 2 
— u... — die * been Mi⸗ 
: , 008 geflifteten. Staͤdte zurüf zu fommen, fo. haben die 
dritte borſelhen, (ege war aber biefes Phäftuses,). welche, 
pon.Boteynag ferhzig, vom Meare zwanig und vom 
Hafen Merxalluni vierzig Stadien ‚entfernee iſt, die 
Gortynier zerftörer, „die, ſich auch das Aderfeld der 
. ehemaligen Bewohner derfelben zugeeignet. Zum Ge⸗ 
— Gortynier gehoͤret alſo Phaͤſtus gegenwaͤrtig 
eben ſowol als Rhyfium, welche beide. Staͤdte aud) 
vom Homer zuſanmengeſetzt werden. 481). Aus Phaͤ⸗ 
ſtus ift der Sage. nach Epimenides gebürtig gewe⸗ 
fen, 482) . welcher ein Buch über. Die. Luſtratioñen in 
Verſen geſchriebe. 


Auch Liſſus war eine Stade, fo ehemals zu 
Phaͤſtus gehoͤrete. Der Hafen von Lyktus, einer 


—*® 
* 


Stadt, I er hnet, 
iſt der fe F. Brio. 
mattis F mit. ihr 
zugleich ykaſtus 


den, 


anbetrift . porhan⸗ 





, 
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Ben, und bie: tändereyen ber einen haben ſich die RKnoſ⸗ 
ſier, die der andern'der Aykrier, die dieſe genannten 
— aerſtiret, zugeeignet. | 


SEHE 2 

An einigen Orten eignet Zomerus: biefem & 
BIER. andern nur neunzig Städte zu. 483) 
Ephorus veremiger diefes fo: Es wären erft nach 
Den Zeiten des trojanifchen Krieges ‚von den Dorien- 
fern, die den Alchaͤmenes dahin folgeten, zu den ſchon 
vorhandenen a Staͤdte hinzu gebauet worden‘, und 
folglich Hause: beym Homero Ulyſſes dem Enlond nicht 
mehr · als neunzig- Städte belegen koönnen. Mir ſchel⸗ 
net dieſes nicht glaublich zu ſeyn. Andere wollen, es 
wären zehn Städte von'den Feinden Bug Idomeneus vers 
wültee worden, - Allein KHortegus ſagt nicht, daß 
Wreta zu den Zeiten des trojanifchen Krieges. hundert 
Städte gehabt, fondern (denn er redet hier In feiner eis 
genen Perfon) daß zu den Zeiten‘, in welchen er lebte, | 
hundert Städte auf diefem Eyland befintHidy geweſen 
- wären. Und fo würde der angegebene Brund nur in . 

bem Falle gue feyn, wenn einer von ben damals. ice 
benden fg redend eingeführee würde, wie in der 
Ulyſſee, wo Ulyſſes ſeibſt ſpricht, aber Kreta 
auch nur das Eyland mit neunzig Staͤdten nennet. 
Penn daß, entweder zur Zeit der Abmefenheit bes Idoꝛ 
meneus, oder nach feiner Ruͤckkehr, die — er 
. ‚Städte von feinen Feinden gerflört worden feyn follten, . 
IR ſich mit dieſen Verſen des Homerus nicht: 


Alle ſeine Freunde fuͤhrete Idomeneus 
ER zurück, die entflohen waren dem — 


en id 


Pa i f 
! 
( 
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ten des graufamen Mars, denn feinen berfehs 


deu haben ihn die Fluthen geraubt. 
Alyß. IU. 191. 


Und da waͤre nun die beſte Gelegenheit geweſen, dieſer 
ehn zerſtoͤreten Städte zu erwaͤhnen; wenigſtens Ulyſ⸗ 
Pa der order auf feinen. Reiſen noch nachher mit irgend 
* einem Griechen in Umgang gefommen war, fonnte nichts 
davon wiſſen; allein er, 484) dem Homerus bie angefüh- 
reten Worte in den Mund legs, ber mit. dem, Idomeneus 
gugleich gefochten, und mit ihm gefimb und wohlbehat. 
ten wieberum nach Haufe surücigefemmen — er, ſage 
Ich, hätte allerdings wiſſen muͤſſen, ſowol was ſeinem 
Freund waͤhrend der Belagerung von — , als bey 
der Ruͤckkehr davon begegnet wäre. So konnte 
denn die vermeinsliche Zerſtoͤrung biefer zehn Staͤdte 
nicht während der Belagerung von Troja zugetragen 
haben; allein auch nicht nach derſelben. Denn mens 
er mit allen feinen Freunden nad; Kreia zuruͤckkam, 
fo war er wahrhaftig zu ſtark, als daß er ſich von feis 
nen Zeinden zehn Städte "Gäste ‚len wegnehmen 
.. 9 x x u er . : F 
$ ? TR 5 


Dießes mag genug fepn von ber geegrapbiften 

Befſchreibung von. Kreta; was Ihre Regimentsverfaſ⸗ 
‚ fung anbetrift, die Ephorus ſo ſchoͤn beſchrieben, ſo 
wird es uns genug. ſeyn, nur das ollermerfroürdigfte das 
yon auszuzeichnen. Es feheinet, ſagt dieſer Schriftſtel. 
ler, daß ihr Gefetzgeber die Freyheit für das hoͤchſte 
But gehalten, ſo er ſeinen Städten mittheilen koͤnnen; 
denn nur ſie allein iſt es, die den Beſitzern eine wahre 
Herrſchaft uͤber ihr Elgenthum gewaͤhret, da diejenigen, 


* in der RE “u, nichts eigenes — 
ſondern 
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ſondern Werwalter ber Guͤter ihrer Herren find. Die 
jenigen nun, bie diefe Freyheit befigen, müffen fie auch 
bewahren, — Ferrer, ſo herrſchet da nichts als Einig⸗ 
feit, wo alle Uneinigkeit aus bem Wege geräumet wird; : 
Uneinigkeit pfleget ‚aber zu enrftehen, entiweber ber 
Habſucht, oder der Schwelgerey wegen, benn wenn afle 
- mit einander ‚vernunffmößig und fparfam leben, fo kann 
weder Neid,n 

der voͤllig glei 

Um nun dieſt 

Staats zu er) 

fen, und die 

Andria hieß 

öffentlich mit: 

heit leben mu 


fondern zur 23 J 


urden fie oc 
fen angehalte 
fchwerlicher 9 
Mebungspläg: 
a Ä wohnt 














(a) Dieſes fuͤhrete nachher Lvlurgus auch in ( 
dieſe Öffentliche Tafeln, an wehher jeder oh 
i Perſonen fpeifeten, Corırım genannt wurd 
| gie derfeiben brachte monatlich einen S 

Maaß Wein, 5° d Kafe, 2 und ein | 
"gen, und erwas Geld für An 
bin. Rollin Maniere d’ enfeignes’& d’c 





Icttres. T. MI. ch, 1. 
: [3 


Cd) Auch dahin fahe zeug bey feiner Kinderzucht. Man 
- darf darüber nar den 

dießfes it die Urfach, warum Lakedaͤmon beym Horatio I, 

VI patioms Lacedaemon heißer. Te N 

(ec) Spartae pueri fic ad aras verberibus accipiunsur ,„ ne mul- 

? rus e vilceribus fanguis exeat, nonnunguam etiam, ut 

quum ibi eſſem audiebam , ad’ necem, quorum non modo 

.nomo exchamavir unguam, ſed ne ingemnis „quidem.. 

Cicero Qual, Tuſt. 11, 34. Ipſi * patses adhortantur., 


enophon de rep, Laced, lefen, und - 


N 


‚WW 
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wohne werben möchten. Außer biefen üßete er fie auch 
‚Im Bogenfchiegen, und in dem Waffentanze, weichen 
einer der Kureten zuerft erfunden, und vom Namen ſei⸗ 
nes Erfinders Pyrrbicha genannt ward, fo daß audh 
ihre Spiele nicht einmal ohne Rüdficht auf das Krieges⸗ 
handwerk waren. () -ı -- mu sn mu nn un u 
— -- Er lehrete fie auch Die Gefänge nach der kretiſchen 
Melodie abzufingen, die Thales erfunten haben fol’, 
©. dem man auch die Päans, und viel andere bey Ihnen 
#8T Lingefuͤhrete Gewohnheiten zuſchreibt. "Er lehrete fie bes 
ftändig in Kriegeskleidung zu gehn, und unter allen Ge⸗ 
fehenfen, ‘die ihnen gemachte wurden, keins lieber als 

Waffen anzunehmen. 46) N. —_ 
a . 3 . St... | 
Ephorus fagt ferner, daß viele behaupteten, 
daß bie kretenfiſchen Otfege Lakoniſch wären, da doch 
bie Erfindung aller dieſer Anftalten eigentlich niemand 
anders als den Kretenſern zugefchrieben werben kann, 
ohnerachtet fie nachher von den Epartänern vervollkom⸗ 
met worben find; indem dirjehigen Städte fo, wie Knoſ⸗ 
füs, die ſtreitbareſten auf dem ganzen Eyland wären, 

in den Solgezeiten entweder gänzlich untergiengen , oder 
‚ body fo fehr geſchwaͤcht wurden daß fie fi fernerhin 
mit bem Rriegsmefen nicht fonderlich‘ abgeben Ponnten , 
und daher kommt es auch, daß einge dieſer Giefege in 
Lykeus, Gortynia und andern Scädten mehr und beffee 
als in Knoſſus ſelbſt gehandhabet werden.. Smreißhen 
i wm. en Lord nt — ac ſemia- 
Eger Tin fraher le 
da) ON k 44 — 
ee hir 








47 War er unbeforget. 
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eben hieſe Obfervation ; die wir hier machen, daß Dies 
fe Gefege in mehrerm Anfehn zu Lyktus als in Knoſſus 
gefianden, - pflegt ven denen gemißbraucht zu werden, 
weiche die lakoniſchen Gefege für älter als die Kretenſi⸗ 
fchen halten. Denn da in Lyktus eine Kolonie der Spar⸗ 
eomer ift, fo behauptet man, fie hätten die Sitten ih⸗ 
tee Mutterſtadt beybebalten, Da «8 fonften unwahr⸗ 
ſcheinlich ſeyn würde, daß die Spartaner , Die fih doch 
in einem beffen Zuftand .als die Einwohner von. Lyktus 
befinden mmuften, Nochahmer der mindermäaͤchtigen haͤt⸗ 
gen ſeyn wollen. Mir inzwiſchen thut dieſer Grund 
kein Genuͤge, (Ephorus iſt es, ber ſpricht) denn 
aus dem gegenwaͤrtigen Zuſtand der Dinge darf man 
nicht auf den vormaligen ſchließen, da man weiß, 
wveichen großen Veränterungen die Angelegenheiten ber _ 
- Mersfchen unterworfen find. Ehemals harten unfere 
Kretenſer die Herrſchaft uͤber das Meer, und waren 
en ihrer Erfahrung im Seeweſen ſo ſehr berufen, 
daß man zu denen, die eine Unwiſſenheit in Dingen, ſo 
ihnen wohl bekannt ſeyn muſten, affektireten, fprüche 
wortweiſe zu ſagen pflegte: O = &yvos Tyv Jarao= 
av, der Kreter will das Meer nicht kennen; 
allein jegt haben fie allen dieſen. guten Ruf verloren, 
So darf .man auch daraus, weil einige Fretenfilhe 
Städte Kolonien der Spartaner geweſen, nicht ſchlie⸗ 
Ben, daß fie auch ſportaniſche Sitten gehabt haben müs, 
ſten; deun es ift befannt, daß viele Kolonien die Sit⸗ 
ten ihrer Mutterſtadt nicht beybehalten; und in Kreta 
find viele Staͤdte, fo ſicher nicht ſpartaniſchen Urſprun⸗ 
ges find, "und. fich dennoch gerade eben diefer Sitten 


ER 
Lgkurgns, ber Gefeggeber der Spartaner, 
fo fährer Ephorus fort, war fünf Menſchenalter jüne 

3 ge 


1 
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ger als Alchämenes, ber dieſe Kolonien nad) Kreta 
hinüber führete, denn bie Gefchichte lehret uns, daß 
diefer Althaͤmenes ein Sohn des Kiffus war, welcher 
Argos zu eben der Zeil erbauere, als Proßles Sparta 
gründete, von weichem Lykurgus, nach dem einhelligen 
Bericht aller Alten, der fechfte Abkoͤmmling war, 487) 


und da iſt es ja nun unmöglich, daß die Nachahmung 


älcer als Ihr Mufter, ober. die Jugend diter als das Aiter 
feyn follte 3 auch nennen bie Lakedaͤmonier felbft den Fang; 


bie Melodie, und bie Paͤang, bie bey ihnen durch Gefege 


vorgeſchrieben find, und noch viel andere Einrichtungen 
mehr, Kreticch, meil fie ſelbige nemlich aus diefem 


Ayland überfommen haben. In beiden Provinzen has 


®. 


ben auch bie obrigfeittiche Perfonen gleiche Benennuns 


gen. Sie heißen Aelteſten und Ritter, da aber die 


Ritter in Kreta gehalten find, Pferde zu haben, ſo 
erfichee man hieraus Elärlich, daß biefe Ritter älter als 
die Lafonifchen ſeyn müffen, indem fie den Namen mie 


453 per That, die Lakedaͤmoniſchen aber, die feine Pferde 


haben, nur den bloßen Namen führen, Die Ephori 


der $afedämonier fimd eben das, mas die Raſmier 


der Kretenſer find , und von ihnen nur ben Namen nach 
unterſchieden; die Syffirien der Lakedaͤmonier find 
die Andrien der Kretenfer; - ja was noch mehr, Die 
Lakedaͤmonier nenneten felbft ehemals ihre Spffitien 


. 


Andrien. Altmann fg: — 
Bey den Gaſtmahlen und den Taͤnzen derer 
in den Andrien verſammelten Männer muͤſ⸗ 


* 


ſeen Paͤans angeſtimmt werden. 


| Die’ Kretenfer geben auch die Lirfach an, wie. Eykurs 


aus darauf gefommen, ‚eine Reile zu ihnen zu thun. 
Dolydekees, ber ältere Bruder des ipfurgus, war Koͤ⸗ 
uig von Sparte, und hinterließ bep feinem Tode — 

End "Te 
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Semohlinn ſchwanger. Lykurgus führere alfo an fel» 
nes Bruders flott eine Zeitlang die Regierung, undals | 
feine Gemahlinn mit einem Sohne niederkam, foführere 
er für ihn, dem die Erbfolge zugehörete, Die Regierung. 
Als ihm nun einsmals im Zanke von jemand vorgemors 
fen. ward, er wirfte gewiß, daß er noch König von Spar« 
ta werden würde, fo fahe.er Daraus ein, wie man ihm 
unter dem Wolfe nachrebete, dem minderjährigen Koͤ⸗ 
nig nach) dem $eben zu ſtehn, und damit ihm nun feine . 
Feinde niche vorwerfen möchten, wenn der junge Prinz 
durch irgend eine Krankheit follte bingeriffen werden, 
als wäre dieſes ein Werf feiner Bosheit, fo verließ er 
fein Vaterland und gieng nach Kreta. Dieſes war alſo 
ber Bewegungsgrund, der den Lykurgus antrieb, bie. 
Meife nach Kreta zu So bald er dahin fam, 
hielt ex ſich zum Che es, einem Liederdichter und . 
Geſetzgeber. Won dieſem lernete er, daß Rhada⸗ 
manthus und nad) ihm Minos, um ihren Gefegen 
Eingang zu verfchaffen, alle beide vorgegeben, ſelbige 
vom Jupiter unmittelbar empfangen zu haben. Bon 
Kreta gieng er nach Egnpten, woſelbſt er ſich auch bie 
Gefege dieſes Volks bekannt machte; und nachdem er 
duch , nach der Meinung einiger, mit dem Homero (%) 
auf dem Eyland Chio Bekaunntſchaſt gemacht harte, 
ſo kehrete er zu feinem Vaterlande zurüde, welches da« 
mals, der bey feiner Abreife minderjährige Charilaus, 
fo hieß diefer Pofthumus des Polydeltes, wirklich ven 
gierete; und nun fieng er an-mit feinen neuen Gefegen 
arg rag Er reifere zu dem Orakel des delphi⸗ 
en Apollo, und brachte von da feine Gefege eben fo 
x | als 


J 





(a) Plutarch will nur, daß Lykurgus iner Unwefenheil 
u: difen bie Gedichte des De ae Die Deit 
damals im veften Lande von Griechenland 


| R 
nach kannte; allein fie waren noch ni ‚gebracht 
und man fonute fie aiſo nicht lefen, © — 
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als Minos die feinigen aus ber Hoͤhle des Jupiter 
ruͤck, die in den meiften a den Kretenfif 
überein famen. use 


j i . $ 18. ; 

Alle diejenigen, fo zu einer Zeit aus den Ham 
len herausgelaffen worden waren, waren auch verbun⸗ 
den, ſich zu einer gleichen Zeit zu verhenrarhen ; wiewol 
man fie nicht zwang, ihre Verlobten fogleich nach Hau⸗ 
fe zu führen, fondern dieſes blieb ausgeſetzt, bis fie zu 
dem Alter gelangeten, in welchem fie das Hausweſen 
zu führen gefchicft waren. 488) Die Miegife der Braut 
tft, wenn fie ihren Bruber heyrathet, die Hälfte bes 
brüderlichen Erbrheils. Die Knaben lernen die An⸗ 

fangsgruͤnde der Wiflenfchaften , die Gefege nach gewife 
fen Melodien. 439) Die jüngern führen fie in die Syf« 

e, ſitien, welche fie Andria nennen; daſelbſt figen fie 
433 auf der Erde; effen zu gleicher Zeie mit: den Erwachſe⸗ 
nen; find mit einem einzigen ſchlechten Kleide, welches - 
weder im Winter noch Sommer geähdert wird, zufries 
den; und dienen ſowol fich unter einander als auch bes 
nen Erwachſenen. Zum Kampfe geben fie aus vers 
ſchiedenen Syffitien gemeinfchaftlich. - In einem jeden 

. Andrio ift ein Io genannter Paͤdanomus, welcher auf 
Die dafelbft befindliche junge Knaben Acht haben muß, 
ollein Diejenigen , welche ſchon etwas größer find, wer⸗ 
den in die Agelen geführet. In tiefe Agelen werden 
Bievornehmften und angefehenften Kna ben verjamler, und 
bemuͤhet fid) ein jeder ſo viel, als in feinem Vermoͤgen 
ftehe, zufammen zu befommen.. Einer jeden Agele 
iſt jemand vorgelegt, welcher gewöhnlich der Vater des 
Samlenden ift, und biefer har die Erlaubniß, feine 
Untergebene zum Wettlauf und zur Jagd auszuführen, 
and diejenigen, fo ſich ſolches zu chun'megern, * 

| —— — rd⸗ 


In 


a 
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ſtraſen. J Ernaͤhret werden ſie auf öͤffentliche Koſten. 
| An gewiffen dazu beftinnmten Tagen muß die eine Agele 

fich mit ‚der andern ſchlagen, wobey ſich nicht anders 

‚als in einer Feldſchlacht Flöten und Leyern hören laſſen; 


ET: u. re 
—— y der Siebe haben fie eine beſondere Ge⸗ 
wohnheit, #2) denn fie verfichern ſich ihrer Geliebten 
nicht durch Schmeichelegen, fondern durch den Raub. 
Henn fi) jemand. verliebe hat, ſo ſagt er es den Ans 
verwandten feines Geliebten drey oder mehrere Tage 
vorher, daß er ihnen ihren Knaben Hinwegrauben wuͤr⸗ 
de; .diefe nun würden es fih für eine große Schande hal⸗ 
ten, den Knaben zu verfteden, ober zu verhindern, 
Daß er feine gewohnte Gänge und Wege vermeiden. 
‚möchte „ denn dadurch würden fie glauben, anzuzeigen, . 
daß der Knabe nicht wehrt fey, von jemand gelieber zu - 
‚werden; alleg.alfo, was fie hun, (vorausgefegt nem 
ch, daß der. Liebhaher des Knaben, entweder vornebe 
mer., ‚oder doch. wenigftens von eben ſolchem Stande [ty 
als der Knabe ſelbſt) beſteht darin, daß ihm bie Ans 
verwandten des Knaben etwas ſcheinbaren Widerſtand 
ehun, um fo bie Pflichten des Gefeges. zu erfüllen, mit 
-peichen fie fo lange anfalten, bis man zu dem Andrio 
komme, zu welchem ber Näuber gehöre. Alsdenn 
führer der Räuber feinen Knaben, menn er ihn zubor- 
I enter hat, hin, wohin er nur ſelbſt will, und hat 
sen fi zwey Monat: hindurch mic ihm (den länger . 
iſt es niche erlaube ihn zu behalten) vergnügee, mic ihm 
zufammen gejaget und geaellr, fo ehren fie beide zur-- 
Stade zuruͤck. Inzwiſchen hat der Knabe viele Ge . 
ſchenke bekommen ; zwar. ben Gefegen zufolge if ihm 
gZweyter Band. Bad mm 


S 
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Nur ein Soldatenkleid, ein Etier und ein Becher au: 
‚gemacht, allein es’ pflegen nachher gewöhnlich noch fo 
viele Koftbarkeiten hinzu zu kommen, daß gewöhnlich 
alle Freunde des Liebhabers ihm einen Deytrag zu fek 
bigen ehun mäflen,: Der Knabe anf feiner Seite opfert 
den empfangenen Stier dem Jupiter; und bewirthet 
alle diejenigen, die bey feinem Raube zugegen waren, 
Bey diefem Gaſtmahle nun unterrebet ee fich mic feinem 
tiebhaber, mie es ihm ſelt der Zeit feines Aufenchaiee 
‚ bey ihm gefallen, und ob er damit zufrieden oder nicht 
ſey, da ihm denn die Gefege die Erlaubniß geben, daß, 
wenn er während der Zeit jeiner Abweſenheit irgend ei. 
&. nige Gewaltthärigkeie erlitten, er nunmehr feinen Lieb 
484 (aber darüber zur Rechenſchaft ziehn kann. Wem 
Knaben, die vornehmer Herkunft find, und ſchoͤn aus⸗ 
ſehn, feine Liebhaber bekommen, fo pflegt man ihnen 
folches ſehr übel apıszulegen, denn man: glaubt alsdenn, 
daß fie ſehr Adele Sitten an fi) Haben möchten, an wei, 
eben fich die Liebhaber fliegen, Die jungen Leute, fo 
einmal geraube worten find, werden mit vieler Di 
flinfeion vor den anbern begegnet; fie haben ben Kan 
in Gefellfchaften ſowol als im Wettlauf; fie dürfen auch das | 
Eoftbare Kleid, fo fie von ihrem Liebhaber geſchenkt bekom 
men, ragen; und das nicht allein denn, ſondern auch 
wenn fie erwachſen find, bedienen fie fid) einer befondern 
Gattung des Kleides, aus weldyer man erfennen kam, 
daß fie ehemals xAesas gemefen, (denn xAeıvor nennen 
fie einen ſolchen geraubten Juͤngling, fo wie feinen Räu. 
ber @rAnrog). — Diefes find die Gefege in Anfehung 
ihrer Siebesangelegenheiten. ' ee — 


ae Free, © Wen 
| Staatsſachen betreffend, fo erwählen fie ſich 
Vorſteher, von denen die Entſcheidung —— 
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Angeleqenheiten abhänget, und dieſe nennen fie (Bes 
renten oder Aeiteſten. In dieſes Kollegium wird nie: 
„ mand' aufgenommen, dem nicht ſchon die Würde, 
‚ Bofmie zufepn, zu Tpeil geworden, ‚und fonft im gu⸗ 
„ten Rufe ſeht. 
Be | 621 | | 
= So weit Epborus, ic habe die Regiments, 
verfaſſung der Kretenfer für würdig qebolten, hier bes 
" fehrieben zu werden, ſowol weil fie fogor fonderbar und 
von ‚andern abweichend iſt, als auch des ehemaligen 
Anfehns und des Ruhms diefes Bo:fs wegen. Doch 
: gegenwaͤrtig hat ſich Das mehreſte von diefen alten Eins 
ne verloren, da fich bier, fo mie in andern 
roͤmiſchen Provinzen, die Sitten der Ueberwinder faſt 
’ durchgängig eingefplichen haben. Be 


Vierter Artikel I 
Einige kleine um Kreta berum gelegene Eyländer — Ay 
| 0 Mader Sporaden. — 
Was die um Kreta herum liegende Eylaͤnder be⸗ 
triſt, fo merken wir uns Thera, eine lakoniſche Kolo- 
nie, und Metropolis 49') ber Kyrenaͤer; und dann in 
ihrer Nochbarſchaft Anaphe, woſelbſt ein Tempr‘ des 
ägleeifchen Apoll iſt. Dieſer beiden Eylaͤnder ‚erwähe 
net Rallimacbus: Bon Anaphe fügt er fo: 
Das aͤgletiſche Anapfe, dem lakoniſchen 
Thera benachharrtt 
— Sa uvund 


3 


) 
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uud von Thera: 
Er ritterlichen Vaterlandes 4%) Mutter 

iſt ſie. 


ſichte, von der ſich das Spruͤchwort: 0 CiDres aispu- 


wu _ herſchreibt. Naͤher on Kreta ift Melos, die 


| Su 

Delus hat eine auf einer Flaͤche arlegene Era 
und ift, bes dafelbft befindlichen Tempels des Apoll 
und der Satona wegen, ſonderheitlich berühmte, neben 
welcher der hohe und feile Berg Kynthius liege; ein 
Flug, der Inopus, 497) welcher, da das ganze Ey 
land Elein iſt, freylich felber nicht groß feyn kann, 





. 


| 
| 
| 


Bu 


| 
| 


Sehntes Buch des griechiſchen Terted. 1349 
woäffere daſſelbe. Schon von bem heroiſchen Zeitalter 
her ift dieles Epland, feiner Götter wegen, mit vie⸗ 
ker Ehrerbietung angefehn worden; denn hier war es, 
wo ber Kabel zufolge ihrer Geburtsſchmerzen Satona ent⸗ 
lediget, den Apollo und die Diane zur Welt brachte. 498) 


Dindarus fingt: 


Nicht zu ertragen war ehemals beine Beſchaf ⸗ 
fenheit, Eyland, da dich Fluthen bedeckten, 
und maͤchtige Winde herumſchleuderten; aber 
als, umgetrieben von heiligen Wehen, deine 
Goͤttin hieher kam, ſiehe, da erhoben ſich 
vier demantene Saͤulen aus dem Schooße 
der Erden, und hefteten an dem felſenvollen 
Delos ſich an. Da ward die Goͤttin durch 
ſtrohes Gebaͤhren begluͤcket; Da ſah fie gottli⸗ 
he Kinder. »)¶;¶ om Ä 
Die um ihr ber gelegene fogenannte kykladiſche Eylaͤu⸗ 
der 300) haben fie berühmt gemacht, denn aus heiliger . 
ir ſchickten fie Theorien, 5°) Opfer, und 
Chöre der "Jungfeauen dahin, und celebristn Das 
negyren auf ihr, 52) nn | 


| sS% J 
Anfang wurden unter dem Namen ber. Ky⸗ 


Moden zwölf Eylaͤnder begriffen, allein in den Folgezei. 


Sen kamen noch mehrere hinzu. Artemidorus, da er 
von dem Helenen Eyland redet, erzaͤhlet fie her, und da 
fagt a „Bon Thotikum liegt füe der Sänge nad - 
„ausgeitreder bie Gunium, obngefehr ſechzig Sta⸗ 
malen — . ‚Mit ihr fangen fih alsdenn Die fogenann- 
„ge Kökfaden an: Keos am mindeſten vom KHelenen 
— DE u 
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.„Eolond entlegen, KRythnus, Seriphus, Melus, 
„Sipbus, Kimolus, Prepeſinthus, Glea⸗ 
„rus, Naxus, Parus, Sytus, Mykonus, 
„Tenus, Andrus, Gyarus.“ Bon diefen funfzehn 
Eylaͤndern nehme ich Ptepeſinth, Olearus, umb 
Gyarus aus, um die Anzahl der zwoͤlf Kykladen her⸗ 
aus zu bringen. Ich ſelbſt, als ich in Gyartus lan⸗ 
dete, nahm mahr, daß es nichts als ein elender Fiſcher⸗ 
flecken war, und vor der Armuth der Einwohner ward 
ich bey meiner Abreife noch mehr überführer, da idy er 
fuhr, doß das Eyland einen diefer Fifcher als Gefand- 
ten zum Caͤſar Auguft (welcher fih damals zu Korinth 
oufhielt, von dannen er zum afeifiten Triumph abgehn 
wollte) ſchickte. Mit vielem Geſandten fuhr ich zugleich 
von Gyarus ab, und als id ihn um bie Urladh-teiner 
Ambaflabe befrug ‚fo gab er, zur Antwort, er fen abge 
ſchickt feinem Vaterland Erlaß den zu erlegenden Tri, 
buts zu bewirken; denn es wäre daſſelbe gehalten jähr- 
lich hundert und fünfzig. Drachmen Tribut zu entridy 
ten, da es doch fehwerlich hundert aufbringen koͤnn⸗ 
& te, Auch Aratus erwaͤhnet ihrer Armuth, wenn et 
9 (9 fage: — | — 
Du, o Latone, wirft im eiſernen Pholegan⸗ 
drus jetzt hauſen, oder wo das nicht, ſo 
bewirthet das eben ſo ſchlechte Gyarus 
dich. u: | 
— $ 4 ö 5 : a 
Delus, welches fchon durch ſich ſelbſt — 
genug war, ‚hat das von den Roͤmern zerſtoͤrete Korinth 
noch berühmter gemacht. Denn als dieſe große Han. 
delsſtadt unter ihren Ruinen begraben ward, fo ent 
wichen die Kaufleute hieher, wohin ſie ſowol durch hi 
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— gefeyerten Gottesdienſt als durch den fehr gut gele- 

enen Hafen hingelockt wurden. Da diejenigen, ſo aus 

Italien oder Griechenland nach Aſien uͤbergehn wollen, 

faſt alle hier zu landen pflegen, und die Paneghren, ſo 
fer gehalten werden, etwas ähnliches mir einer Meſſe 
ber, fo läft ſich hier ein ſehr guter Umſatz und Ab» 

6 von Waaren vermurbe 

von Mömern bewohnet. A 

war , fo bemächtigten ſich d 

een den Gottesdienſt auf bi 

del auch, fort; allein es w 

fiete fie Mithridates völlig 

„ber König zuruͤck gegangen 

‚berum einnahmen., Bon _ ee ur. 
arm, und wenig beträchtlich geblieben, und wird jes 

gund von ben, Krhenienfern.befeffen: : 
r RKhenia iſt ein Feines und verlaffenes Eyland, 

won Delus nicht weiter als vier Stadien entlegen. Hier 

baben die Delier ihre Begräbnifle; denn auf Deles felbft 

dürfen fie weder jemand begraben noch verbrennen, 5%) 
fo wenig als Hunde bafelbft gehalten werden duͤrfen. — 
In vorigen Zeiten hieß diefes Eyland Ortygia. 5°) 


| 66 Fr = Be; 
u Reos hatte vier Städte ehemals, jegund find - 
wit mod) zwey bafelbft, "Julie und Rarebäa, benen 
die Übrigen eingebürgert worben find; Pöceffa iſt mie 
Barchäs, und Rareffus mic Julis vereinigeeworden, 
Julis war die Vaterſtadt des Liederdichters Sim» 
 wiöts, uud: feines Bruderſohnes Bakchylides; aud) 
iſt hier Eraſiſtratus der Arzt, und von peripaterifchen 
Weitwelſen Arifto gebohren worden, ber. Nochahmer 
Se Ze Bez Qagq 4 deg 
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des Botyſtheniden Bion. Eines fenderbaren Go 

feßes Auf diefem Eyland gedenket Menander · 
Phanias / eine ſchone Sitte if in Keos ein. 
geführet , derjenige, ber nicht gut mehr. leben 

kann, fol auch nicht fehlecht leben. - 
wodurch wahrſcheinlich auf ein Geſetz biefes Eylandes 
ongefpielet wird, weburch.afle diejenigen , fo über ſechzit 
ahr ale waren,“ Schierling erinfen muflen, um deu 
ngern Platz zu machen. 505) So erzählet man auch, 
daß, als fie einsmals von den Athenienſern belagert 
wurden, fie ein Gefeg gemacht, durch welches die Ael. 
eeſten der Bürger (denn fie harten in biefem Geſetz ein 
gewiſſes Maaß von Jahren, welches nicht uͤberſchritten 
werben durfte, vorgeſchrieben) umgebracht wurden, und 
Diefes Fam ben Achenienfern fo greulich vor, daß fie dar⸗ 
über bie Belagerung der Stadt aufbuben. Die Stadt 
legt auf einem Berge, fünf und zwanzig Stadien ent 
legen vom Meere; ihr Hafen ift ber Ort, wo ehemals 
Tareſſus lag, jegund ein Ort, welcher kaum bem ge 
ringhaltigſten Flecken zu vergleichen if. Daneben ift 
auch ein Tempel bes fminthifchen Apoll, weicher Sott 
auch ein anderes neben ben Rudern von Pöeeffa hat. 
Zwiſchen biefem Tempel und ben gedachten Ruberibus in 
©. der Mitte ift ein Tempel der nebufifchen Minerva, 506) 
957 weichen Reſtor bey feiner Rückkehr aus Troja geweihet. 
Auch merken wir uns. neben Karelfus ben Fluß 
Elixus. ee 
Nah) Keos find L’Tarus, Andrus und: 9a» 
eus gu merken. Aus diefem letztern ift dee Dichter 
Archilochus 57) "gebürtig gemefen ; und die Einumeß- 
; wer defielben find beruͤhmt, weil fie Thafus und * 
— — gi 
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sim Im Propentis bevöͤllert. Es iſt hier ein, fee 


wer Größe wegen, des Anſchauens wuͤrdiger Altar, 
deſſen jegliche Seite ein Stadium lang iſt. — Es wird 


Blerj auch der von den Bildhauern fehr gefchägte pas — 


riſche Marmor gefunden. 8s) 
§. 8. Er | z 
EEs ſolget Syrus, bie erfte Solbe lang; das 
Baterland Pherebydes des Badyers, 50%) welcher 
- älter iſt, als der andere biefes Namens, der ein ges 
bohener Arhenienfer wor. Es ſcheinet, als ermähne 
Zomerus biefes Eylandes unter dem Namen Syrien, 
werner fo fügt: · _ Se | 
Das Eyland.Sprien liegt, wenn du es et 
wan gehoͤret haft, über Ortygiens Ufer. 


— Alyß. XV. 405. 


Mykonus iſt dasjenige Eyland, unter welchem 
ber Zabel nach die legten, derer vom Herkules erlegten 
Kentauren. mit dem Epland belafter liegenfollen. Das. 
ber fomme das Sprüchwort: Alles unter ein einzig 
Myxonus bringen, welches von. benen gefagt wird, 
- Die Sachen, fo ihr Natur nad) himmelweit von einans 
Der: verfihieden. find, vereinigen wollen. — Die kahlen 
werden auch von einigen Mykonier genannt, weil die- 


ſem Eylande dieſer Naturfehler einheimiſch zu ſeyn 


ſcheinet. sꝛ Oo 
— * J— F 
RE, ar 08 io 2 7 


Seriphus iſt das Eyland, wefelbt,, wenn wir 
ber Zabel Glauben beymeſſen dürfen, 512) Dikres in 
- feinene Zifchernege das Kaͤſtchen herauszog, in welhem 
Zr | Daga 5 Den 
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Perſeus und ſeine Mutter Danae beſchloſſen waren, 
weiche Akriſius, ber Vater der Danae, ins Meer zu 
werfen befohlen harte. - Diefes. Eylanb war es, wel⸗ 
ches den Perfeus groß gezogen, und auf welchem diefe Selb 
nachher durch Vorhaltung bes Gorgonenkopfes alle mit 
einander zu Steinen verwandelte, und das, um fi 
an ben Einwohnern deffelben zu rächen, die ihrem Koͤnig 
Polvdektes benftanden , der fi) der Danae gegen if» 
ven Willen zum Gemahl aufbringen wellte. — Es ifl 
‚aber diefes eine Fabel, bie man aus Scherz von diefem 
Eyland erfonnen, weil es fogar ſehr voller Felſen iſt 


u lea 
Auf Tenus iſt eine nicht ſonderlich große Stade; 
allein der Tempel des Neptunus, ber außer der Stadt 
in einem großen Seine liege, ift würdig, Daß man ihn 
fee. In ihm find fehr große Epeifezimmer , melches 
anzeigt, daß man aus vielen nahe gelegenen Eyländern 
dier zutammen fommen muß, um bem Meptuns ges 
‚meinfchaftliche Opfer zu bringen. J 
— 5 12.,.* — 
Am 6 gehöret yu den Speraben ; fie iſt das 
Vaterland des Jamben · SthreibersSimonides. Zu 
eben biefen Enländern ‚gehören Lebinthus und 
Dieſes fpricht Phokylides: Alle Eerier find 
.: Wöfewichter, alle Bis auf einen, bis aufden 
Prokles, und Prokles iſt ein Lerier. 
Denn die Lerier find alle mit einander, ihrer Neigung 


zur. Boheie megen, Abel. berufen, 
i Baer: : ; ’ Be u n 


= 
, 

' a BE E27 - I“ "rn - 
s “ Dr —— — * — * * 

—9* — — — Der a n- “ 

v 
= - » 
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— MNiicht weit von ba liegen die Eylaͤnder Datmue5!2) 
uund die Koraſſien, beide gegen Abend von Ikorien 
gelegen, fo wie Ikarien felbfl in Anſehung von Bar 


„mas abendwärts liegt. Ikarien ſelbſt ift gegenwär- 
tig perla wird von den Samiern gebraucht, 
| ihr Vieh weiden, Ohnerachtet ſie nun gegen · 
wvoaͤrttg oͤ iſt ſie dennoch beruͤhmt, ſintemal 
das fieu Meer von Ihr den Namen des Ika · 
J riſchen bi 13) In dieſem Meere liegen die Ey⸗ 
laͤnder· Los, die Roraſſien, Patmus, 


ind Lerus. Auf Samus find zwey berühmte Berge, 
der Kerketeus und der-Ampelus, welcher hart an 
der Stade der Samier liegt, und noch berühmter als 
der Kerketeus iſt. An der Südfeite diefes. Eylandes 
vereiniget fich das ikariſche Meer mit dem Karpathi⸗ 
ſchen, welches ſich forann mit dem Egyptlſchen ver⸗ 
iſcht, und gegen Abend har es das Pretifche und arae 
bie Der. — 


N 


u I ra. EEE EN 

ro Im karvathiſchen Meere find noch ‚viele er 

'  &poraden zerfireuet, und das groͤßtentheils zwiſchen 

den Eylaͤndern Ros, Rhodus und Kreta. Zuih⸗ 

nen gehören Aftypaläa, Telus, Ciyalkia, und die, 

‚ beren Homerus in feinem Schifverzeichniß in folgen. 

den Worten gedenfet: \ — 
Die Niſhrus, — — be 

gen, das Eyland ded Eurypylus Kos, und 

*Kaiydna. i)d N 

Denn außer Ros und Abo us, von denen. mir im 

Nachfolgenden reden wollen, zählen mir bie andern alle 
zu den Sporaden, und reden hier non Ihnen, er: ; 


/ 
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achtet die mehreſten naͤher an Aſien als an Europa lies 
gen, Indem es ber Zufammenbang'unfers ganzen or 
trages zu erforbern ſcheinet, daß wir mit der Defchreis 
bung von Kreta und ben Kufladen das verbinden ‚; fo 
wir von den Sporaben beyzubringen haben; tommen 
wir nachher auf Aſien ſo nehmen wir alsdenn Ky⸗ 

rus, Khodus, Bos, und die übrigen Eylaͤnder, 
an der aſiatiſchen Küfte liegen, Chios, Lesbus, 
Samus und Tenedus mit; gegenwaͤrtig reden wir von 
den Sporaden, die uns der ERROR — unwuͤr⸗ 


F ke au fepn fcheinen, 


6 15: 
Aſtypalda iſt fo ziemlich "ein Meetehland, und 
e eine Stade, — Telus liege neben Rnidus, fie 
if lang, ſchmal und hoch, hält in ihrer Peripherie 
- Hundert und vierzig Stadien, und hat eine bequeme: 
Arnfuhrt für die Schiffe. — Chalkia ift von Telus 
achtzig Stablen, von Karpathus vierhundert, und 
von Aftypaläa noch einmal fo weit entlegen; auf ihr 
iſt ain Hafen, ein Tempel des Apollo, und ein Stäbes 
on, welches — Chalkia * 
J 16. 
mißorus liegei Telus gegen Mieternacht, und 
iſt don ihr fechzig Stadien, eben’ fo weit als von Kos 
entlegen. Sie ift rund, be und ſteinigt, beſonders 
werden auf ihr are Die e gefunden mit denen fie 
alle idee. Nachbarn rings: herum verfehen fann. 515) 
Auf ihr ift eine Stabr, Aleihes Naniens mit dem Ey⸗ 
Iande, ein Hafen, Bäder, und der Tempel des Nies 
— in er —— bält r EUREN? 


| 5 93 Um ie hei hegen einige Et &läner, De 
man 


— — — — — — — — 


MRiſyrus nichts als ein abgeriffenes Stuͤck vom Eylande 
Kos ſeyn; und da ſetzt die Fabel Hinzu, es hätte einer. 
Ber Giganten, er hieß Polybates, den Neptanus vers 

get: da hätte denn dieſer Gott mie feinem Dtey jack 


ein Stuͤck vom Eylande Kos abgeriffen, und auf ihn 


geworfen, woraus das Eyland Nifyrus geworben, 54) _. 


unter welchem dieſer Rieſe noch jegund begraben ſeyn fol, 


diewol andere das Eyland Kos ſelbſt für feine Zuge» 


Hart ausgeben 
Li * ze " Br $ i7. * 


22 


Rarpathus welches beym Homero Zrapa⸗ 


hus heißer, itegt fehr hoch, und begreift zweyhundert 


‚Stadien in feiner Peripherie. Ehemals hatte fie, vier 


Städte ‚ (eine derſelben hieß Niſyrus, wie das Eyland 


diefes Namens) und einen n merkwürdigen Namen, 

ifche Meer feine Benene 

zung befommen. Gie- liegt der fogenannten weißen 
- Hüfte von Libyen gegen über, weiche von Alerans 

drien tauſend Stadien, von Barparhus ſelbſt aber 
wiertaufend Stadien entlegen if.  — 


denn von ihr hat Das karpat 


; r ’ * 
* % war S 18. — . 


3 


Raſus ift von Karpathus 70 Et. und vom. 


kretenſiſchen Vorgebirge Salmonium 250 St. entiee 


gen; ihr Umfreis beträgt go St. und auf ihr ift eine 
Stade gleiches Namens erbauet. Um ihr herum liegen. 
‚einige Pleine Epländer, bie man bie Bafien nenne, 


u‘ 


| BE So 7 
Nach einigen Pommen beym Homero bie fpos 


radbdiſchen Eylaͤnder unter dem Nomen der Ralidonis 


n vor, deren eine Kalyımna mar. AÄllein mie 


| 2 wahrſcheinlich, Daß fo wie von Nifſyrus uud 


Kaſus die daperum liegende Epländer ben Namen. 
ge ı ee dir 


—* 


a 


gehutes Buch des griechiſchen Tertes. 1337 
man die Niſyrien nennet. — Sonſten, ſagt man, fol 


FR 
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ber Niſyrien und Kaſten bekommen, eben fo aud 
die um Ralymna (weldes damels Kalydna hieß) 
berumgelegene Eyländer den Nomen der Ralydonis 
ſchen bekommen. — Andere glauben, daß vie beiden 
‚Epländer Lerus und Kalymna vom Homero un 
ıter dem Namen der Kalydoniſchen verfianben würben: 
| menu Demetrius der Skepfier, es fen 
sigentlid) ein nomen plurale, wie chen 
und Cheben (Adna, @nßa;,) und müfle Ralyımnd 
gefagt werben, wie man Achend und Thebä fager; 
dem zufolge konſtruiret auch Demetrius anders, und 
Alnme wicht snsas Karies, weidhes: bie Balydoni. 
‘ben Eylander überfeget werden müfte, 'zufausmien, 
"fonderu zieher news auf afle die Enländer, fo er genannt 

„Nifyrus, Rarparhus, Kaſus, u. a. 517) 


5 . ı.) j $ 20. * 

Zum Beſchluß machen wir noch die Anmer 
daß Pd * diefen Eylaͤndern geſamlet hen, 
fo ſehr vortieflih-IR, daß es mit dem Artiichen um 
ben Vorzug ftreiten kann; doch Hi fein Honig, weiches 
vortreflicher ſeyn follte, als das, jo von Kalpmna 
Somme 5) RI 


3 














Bufsge 3 zu den biey Hotſticten des bierten 
Buchs. der deutſchen Ueberſetzung, — im 
— mit zu —. f nd, 


| 1) uadarus, der — ſonder ei Sipeifel kr doriſchen Dis 
r a | fagt darum von Sr vB ira 


Kar —R —* — Dr > 


Auauſt. werma, zen 


TT 
En ' 


ı 


=. Tara! Yarsınay da Te —XRR — a nd 
De = dere din. Thukvdides Te. >. — 


Ettrab⸗ outriret bier.den von ihm ‚oben ang genommenen 
SIR 3 armen Yınyeadu u Are augeukheiniih ; dennis 
ei nal * 
—7 a, gehöret eine glei Rarke Einf ung. a 


4) Agızave, fax, ©. 268. — 
5) Bon ber Stadt Molytria, geben — es “ ©. an. 
6) Elıs cava, wie fan Koͤleſorien ſagt. | 
Olymp. LXxXVII. 2. Divdor. EHE, 7. il. 9. 
3) Diefed At aus dem Ephoro genommen. Diodor. Eit. 
r. U. p. 331. x 
9) Ganz ändere Yolb- 1. IV. 1. 473 Be auch den 
Gtepharium. — 
10) Leſet Iaulus, at. pie, von 7 


+ 
\ ” 
4 j der - ß & 
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; 11) Wie vergleichen, wir so al Imit Yen Worten des ex 
Bathius: wur man Ba var iyoe Asus iregurmi Ciæ vic guw 
— ewın u Prßuihe pres vom avseg, or Fu — 
j 1 nid — wird hoffentuh ein jeder Geograpkis 
* So = Kleiſt in der Idylle — Belt und Stadt 


ienen Id en Perſe von dee 
2 font en 9 Zev uus Oses vor, woruͤber der 


Scholigſt alſo faget: Tor Ser —— xar! few zur amem 

- Mn, ws ve, Zus ee we; weAares, 

— Exærocges er ’s —— Fi 211. 25. 
matıme Biefer‘ 


Maer Hefe cn —X 
er dieſer er u Kr ab: Fi Ib Geanon bat in 
nn Eile v aͤhnl —— geil eis 
indes 15 never 

—— De yarani mn 

14) Matilus eft locus — quem fine Manufcriprorum 
auxilie ——— non aggrediar, ſagt — fiche, Be 
ab ich es, der ich es 3 them getröffen. 


— * — a dieſes EN erzaͤhlet Yanfautas in 


* ihres Bruders des Apollo, ber die 
tr ne ’ A: Liebe aut —* wegen, 


18) Die unter uns — ing, bie — beym IR 


ill und Kümmel essen wird; Die dade vou d 
erinnere ich mich nirgend befier e-befchrieden gelefen zu 
„bepm u ainem vartzefi ichen und zu wenig geleſenen Dichter, 


do vorlommt, m den Pharifdern die Verzehudung zen 3 


19 Yin, xxix. 7. Menthae nomen "avi edoris apad 
Oraeco⸗ mutavlt "Hölewsos von — und —*R oder, lich 
auch Diofcoridem ZU, ai. ch, öd, 5 


Mentitar menta, fi fir u Inte 
Veatris lumbricos, ftomachi Nermengue neciros, 
3). Dien. Halik. B. I. ln 
a) Vauſan. Elic. O. V. c. JI. 





“er i = \ j j 
des vierten Buche. et 196 
22) Mpolloder. u. 2. | 


23) Ich vermuthe, daß dieſe Worte nicht ’ oͤren, 
ndern unten, wo er von Throum, dem Fuhrt A ehe 

Be Ge Ele ch ame pe Ce man ae 
i c. PX, . mE 

gegen zu ſebn ſcheinet. ——— sc ag 


24) Paufan. Bocot, c, 36. 
25) Herodot. Melpom. c 146. 
26) xls, nicht Kuraderrı, — J 
227). Dieſe Stelle folget ſogleich auf die oben a ete, 
ner Ali II, 594, and bat lie Strabo daſeldſt umgefäheen £ 
1 besei n | Ä 


28) Ulpß. LI, 433. 
29) Ulof. XV. 205. 


30) Diefer erfie Vers: Pur ds wugn Reums zur Kurnıda 
wanıgdger, wie er im Griehifhen heißet, wird in Eeinem der 
gegenwärtigen Koditum des Homerus gefunden, fondern nur die 
rey folgenden; vermuthlich IR es einer von denen, die Ariſtar⸗ 
Aus audgemerzet, geweſen. EI 


31) Daß man hier an kein Epland Samos benter | 
ste 1 Man en D Oesrrhen, Greene Hat 
iefes hier genan au Ä 

ber unten, ©. 558 Nachricht gegeben werden ni — ki 


33) Apoliodor, IT, VII. erzählet diefe Geftdichte ’gli 6, 
und auch aus ihm erhellet, dag dieſes Polus I — 
im Gebiete von Elis geweſen ſeyn müfle, denn Herkules komme 
ben ihm zuerſt nah Elis, dann nach Phlus, und zuleht nach Lales 
damon; hätte hier Apolloder das Pplus in. Clig verfanden, fo 
bitte ertules erſt nah Plus, und dann nad es kommen 

en. —J 


33) Da der Alpheus weit hinter dem Polus in Elis wat. 


34) Dieſes iſt eine klaſſiſche Stelle ges 
der läugnet, daß die Künftler aus dem Hoi 
wäre dod zu viel Sophifterep, behaupten zu 
Dias durch diefe Stelle des Homer fih nur 
nicht ſzum Ideale feines Bildes gemachet. 

noch enticheidender iſt, feht bevm Euftathio 

nor wollte den Jupiter malen, umd da er I 
dieſem Jupiter fih machen Tonnte, fo telfete 
hoͤrete daſelbſt einen Sophiſten, der diefe S 
erklärte; ſobald er dieſen gehoͤrt — 


Zweyter Band. 
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die Zeihmung zu verfertigei: mn Beier an Die vizem Ai 

he p. 1 EEREERE 

6; 35) Leſet fie weitlduftig deſchrieben benm Banier Th. 1. 
437: ee — Er ee halt 

— 36) Weitläuftig handelt hievon Panfaniad Eliac, prior, 

©, 299 fegg. . E 


38) Sad, XIIi. 638, | 
39) Elis iſt nur mit Viſa vermenget worden, wofelbg u 
ʒxig geſtiftet worden waren; leſet den Gcholiafen des. Yindar 
ad Olymp. I: 28. | 
Dieſes verdienete kaum beinerket zu werden, F ins 
eier ee durch xuea, und wenn Suidag ———— 
gewiſſes Cyland vom Loſias wors genannt worden, fo fepk er 
inzu wie zu Wie welhuzis Ta) ENTE Ta; vooag zei 
"oruuluern — Dienplius v. 509: nenuet Kopern ſogar adev, 
4) Sie hießen mit ihren eigenthuͤmlichen Namen Kaui— 
anal, 9a * und Joſis. Paufan, a 5 Kalliphaͤa, 
42) So emendiren das Epina des Strabo, nach krnr ; 
ſaubouut Helßenins ad Sen — —— — 
no, 99. und Leopardus Emend. VIII. 16. (in der Gruterſamn ee 


‚ erisica T. Il, pi 163;) 
45) Wären? lies deym Pauſan, Kiias, 1, y, Auf. 
4) Mir feines bierih feine Schwürigkeit u fein 4 
weiß ich nicht, watum Kuhnius ad Paulan. p,- FIR, ind 
——— bnius ad Paulan. p. 382, derer in" Acres 
4,95), Plin. vo. 56, ſchreibt die Erfindung derſelben he < 
alhfiern, Florus ll. 5. Servius PR — — — Bike | 
 gfter. Drig: AV. 6. den Einwohnern des balesrinhen Gpkdan 


DEE zu. 
6) 


’ 








u — ——— 


—EXEXEEOGS 


= 3 Er war de 
Den Heraluden befohlen, ſich einen Anführer mit drey Augen 
waͤhlen; darauf —2 ee —— —5 — zu Herde: 


47) Nicht Fiftete, fondern nachdem fie eine lange Weile 
waren auögefegt worden, wiederum in Gang ‚brachte. Pauſan. 
Eliac, pr. 293. £ - 

48) So hat Zolander gar tet emenbiret, dem daher val⸗ 
merius beptritt. Sehet bie Ehronit von Paros, lin... 

49) Pollur X. 45. IEıy sd uns Diday Ts ayytıo Damen, 2 

7 Umig av Ev ’Arysımy WoATUm 


IAgısorsäns Ay Plin. VII. 56, Menfuras ct pondera Phidon Ar- 


givus invenit. | 
50) Der Meinung einiger, nicht aller, zu Folge. 


50) Es war alfo diefes eine Unolympiade, denn fo werden 
diejenige Olompiaden genennet, bey denen kein rechtmaͤßiger Auſſe⸗ 


er, fondern ein Uſutpateur gewefen war; eben fo wie diejenige 
7 zu Athen Unarhien hießen, in denen fein — ig * | 


ter, fondern ein mit Gewalt eingedrungener Archon war. Le⸗ 

en ven Anolpmpisden Paufanlam, VI. 22. a ——_ 
52) Daher ward die Stadt felbft Koryphaſium genannt, 

Thutvd. V. 3. BEN er 5 | 
53) Beſchrieben vom Thufpdide IV. 8. ed, Oxom. p. 218. 


54) Es kommt dieſes darauf an, ob man Iliad. ll. 536 
‘Our Amar Sıye,, 8 0 Turov aupnsnerre fiefet, oder aber ſo? 


‘Or Anav diyor nd Ossvaor appirsgerse, leßtere Lesart wird ap; 


probiret vom Ppauſan. Ill. 26. 26. 


55) Aepea. | | | 
6) Denn. dieſe lag in Tri lien, und — 
mettor. Sind. I. 596. iphplien, und fand ‚unter m 
en a UL F Janiſus von dem 
ano © i ondern ei 
tes Namens bepm triphyliſchen —* b EZ ein kleinerer | 
58) Den Vater des Perſeus, der durch feine mit den 
men —2* Kriege berühmt geworden. of . d Ri 2 
29) Die Geſchichte hiervon ersählet. Yolpbins VII. p- 703- 
€ war PAuerbings Der Be nicht: der nn erifhe Demetrius, 


wie die Chrekomathien grundialich haben,“ und hat, aupes Halaıs 
| Ruta bonn, 


N 
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Bu einig a xX, % dass; erwiejen; wies 


60) Auf Aurathen des ey Bioder, Bic, XV. 
pag. 378: 


4 


61) Panſan. n. 16 y. 
62) Die Ge re ser Dieters | zu — als daß 
FETT, 5 aa, Hl. ul, nee en en 


— 1: moi Fimmerih wie Kaſanbonus — 

der Mn PN mes gemotjen a des Diodor) —* Bub XIV. 
ei End.) Ye Geihihte fer ten d beenßi a ce, nad bem antal 
—*— Srieben beſchtieb, w auf den Tyrtaͤ us ge⸗ 


dem abſeiten der Meſſeniet 
rahmt IE — Leben im ar ae bes 


Daher, nach = audoni nu 
hi Pc — — — * dt Donatg — | 


r, ber diefes alt 
wWort Kr den RT, degelben wicht: a are 


67) Es ia diefes etwas, To dem doriigen Dialett allein « 
gen iſt; leſet die vitam Homeri, ꝑ. 287. ed. Galti, 


53) Dieſes gehet auf die Kriege mit dem nn Living 
ZEV. 28. 39 ® 


9) vanſanlas u, 20 


des ſprach aber zuverlaͤſſi 
1 es umens, dem en * = 


kannten ter Stu 
nigen re Heinern dieſes Namens, deſſen unſer V. en 
m erwaͤhnet. > fr 


zu), Gine Uefadhe Jievon, die e nd niemlich wo 
siebet Mieittu an, vit. Apoll. Tyan, N " ” Ye ip, 


72) Hogin. fab, i. | \. 
76) Rauplinb, der Watergdes walamedes, — mit dem Sm 


t. 
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Der Amymone, der ei Vo r t verweq⸗ — 
fein. Das 16 Gefatedttegige Hehe Icfahren, mar, aiht IR F 
Neptunus ampnione. 


2 


ww nn. 


Nauplius 


Nlytoneus 
Ranplins a 


ee vPalamedes. 
73) Qui equid magnitudine ſua nobile et, Cyclopum manı 
ailiecltur fa — ſagt de er Scholiaſte des Statius ad Theb. I. 2 
— — cerma Cyclopum facras 
Turres, ‚bare maius humano decus, 


SENEC. Tiyeß, 1, 407. 


en D. i. bie aufgefunden werden, ohne daß man tief m 
gt 
6 — Athena 1. x, wird Inber für vohemcntet delide- 
tare, — wurgs * Kenophonte gebrauchet. 
77) Pauſan. VI. 22, . 
78) Apollodor. n. 1. 65. 


79) Die Dandiden verſtanden nicht die —* Brunnen 
: ne m fanden Quellen; ein Venfptel i un — ons 
one, welche Neptun diefer 
en ieh. aß fie dem Winfe des Sanupftuhe 5 oe —28 | 


‚wo Olymp. LXXVI, 1, Diodor. Silul ZI. ©. 49. 


nn) neues 1,21. Ze 
Su; Reis = .'%) 


Tu 
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te di ri der Su 
Bir f 21° Geſcicte Def Yeimeftan. 16 d Gadalt ' 
83) Panfan. IT. 30. 31. u u 
85) Lied Lufians Lobfchrift auf den Demoſthenes. 


86) Nunc Dea, nunc fuccurre mihi: nam poffe mederi 
Picta docet templis multa tabella mis, TIBVLL. E $ 


fo daB darüber Juvenalis: Pidores quis nelcit ab Ifide pafdi? 
ausrufen konnte. Hieronpmus Merkurialis hat in der arte ice 
naftica, ſogleich vom vorn herein, eine fehr merkwürdige Infchrift eis 
ner folhen Gelobungstafel eingeridt, (aus welcher fie Gruter im 
eorpore Infcriptionum LXXI. I, abdrnden laffen) die wir mittheilen 
Bollen: asp radagarı XXX —XX une FUITeS AM 
Igwwa, ixenparırıı 5 Is Yun, zus sn va Tehaps gms Kouuns 
sgoßin. ums Payur MITR MUdUTEE ir vesss — XR zur seadt, 
y dar Iineria yuxasıcnrı sure 7a dsuu; mich Deucht, 
biefes iſt ein fiherer Beweis, daß die Bötter der Heiden 

en under zu thun, To gut als Chriſtus und die Apoflel, 


37) B. IV. 8. 45. 


88) Ovid. Mer, VII. 524. p inne fab. 52. cfr, Servins 
ad Aen, J 7. und ben Sole a Lykophron ad 176-, 


89) Schett, adag. Graecor. p. 124. 495. 
.. 90) Herodot. Klio. 32. Valer. Mar. IL, 3. 
91) B. V. c. a1. 
92) Panfan. Attic. 13. | 
93) 3. €. Im Oreſt, V. 97, bafelbft ſagt Elektra sur He⸗ 
lena! we. 8 uxı Osırov wos Pro suxu super, barauf verfeßt 
Helena: dskus yag, Agyuscı sog’ aıxyurosa, und dann Cleftra: 
adag ds du vis de Munsraws ix. Kit. Sophokles Elektra, Prol. 
1or. und dafelbft den Scholiaften. | 
99) Hierüber lied Herodot. Terpſ. c. 93; 
wittor Tarquinius Priſcus; ſiehe fein Leben beym Aurelius 
96) Ben deren Deditation. Inder eine | öne Sko 
die und Athenius erhalten; fie fedt auch —— la Hause. . 


97) Beym Horaz (II. VL) kommt da vi 
migiter. dedecorum —2 — — ee ber navis Hifpanse 


— 8) Alterna geminum mare protegit de 
Theb. Yin. 107. r i * ra, fast Gtatius 


R 
R f} * 
2) 
+ 





\ 
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dig Tu aren aıanrarza, 


} ’ : 
100) Daruͤm hieß diefer Ort derxeg, h. €. —XE W 


quus, Hefpchins; Asazes, a dra Asızap ins Keynarer Tree ie 


pP — vnrten ‚Thefeus: S. 4 Das nomen progrium Die 


102) Er war König von Korinth, und ihm ward, der von 
einen Citern ausgefente Debipug, dur den Phorbas, geſchen⸗ 
rt. Man fefe hierüber. das. trefli taueripiel_ded Sophokles, 

-fo Herr Paror Goldhagen, im 22ten und 23ten Stud Det Klotzi⸗ 
hen Bibliothek, deutſch uͤberſetzt. 


1903) Nach dem Paufan. II. 5, waren fe eigentlich Tene⸗ 

— als Koloniſten vom Aganſemnon waren hieher verſetzet 

ber | | | J 
104} Olpmp. CAV. 3. Ve C. 608. | | 


grasc, P. 130. 240. 319. 502. 598. 


706) Daher auch der ſchoͤne Kontratt Fam, als er die Sta⸗ 
tuen nach Mom dinuͤberſchiffen ließ, die Deberbtinger -follten ges 
halten feun, ein neneg Stuͤc au fhaffen, wenn eins von den alten 
zerbrochen wuͤrde. | ; Ä 


100)) Aurelius Vittor. Corinthum Kgnis kabulisgue fpölia» 
vi, guibuscum totam repleſſet Italiam, In domum ſuam aihil 
contulit. | i 

108) Plimius KERIV. 8. Auguſt. de cir. Dei IV. 23. 


209) Tagemmarm äegucın, lateiniſch heißt es saclara Fälle, 
fefet Salmafium in den —8* Plip, p. 738. st | * 


110) Collibus elarum er cavis guallibys depreſſum, denn in 
Diefem Verſtande brauchen die Lateiner ihr fuperciliofüs, welches 
bem griechifhen Worte gerade Eorrefpondiret. Virgil Georg. I, 

108. Ecce upercjlio elivof tramitis undam Elicit. 


111) IR niemals Tyrann von Gitpon gemefen, 
| Mira | 112) 


\ 


t 


Er 


{ 
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212) Weolud. Comm. 27. | | 
2113) Und Elenſis inne batten. -Yanfan. I. 38. IT, 14- 
114) Bon bier an excerpiret Strabo (blehtgin den Volys 
Bium, 1. 11. p. 178. 179: ; a. 
215) Phurnut. p. 193. edit, Galei, 
116) "Scut, Herc, 380. 
117) Fuͤnf und swansig. Polpb. 1 © p. 180. 
118) Ste ſtehn auch, wiewol in etwas gednderter Orbnung 
deym Yolybio 1. c. p- 179. und in des ober Klio, C. 145. . 
119) ine andere Urſach wird unten im drepsehnden Buche 
yorkommen; lefet Bochartum Chanaan 1, XIN. p, m.436. ° 
120) Leſet die Scholiaften des Yindar und Ari nes 
ad —— — Vxeæ⸗ lan Pügpeuuar —— 
Ausapses, und or. p. 607. Aiſeti. Se 
ꝛr unter die Geflirne verfehet, wo fie 
gehöret, der fie auf der linken Schul⸗ 
ı3. Geminus p. 45. Beym Aufgang 
ze Winde zu entſtehn, (daher drasyı- 
am en Ba un ae ſol 
wegen ſo i Meer 
N. . Leſet Suidam In Br 


122) Arsßur. V. p. 350. edit. Franc. M, 1594. 

123) In Sitilten. ©. 267. 

124) Auch Palia. Paufan, VI, 17. 
_, 125) Die XXVI. p. 18. ed. 1606, Appianus pag. 237. 
ed. 159 . 
» 326) Auf feinem Gipfel_ war ein dem Neptun geweieter 
‚Mitar, auf welchem man die Opferafhe ein ganzes Jahr lang liegen. 


laſſen konnte, ohne daß fie von irgend einem; Winde verweht wors 
den wäre, du 7a .zarın sa Pr, fagt Geminus p. 2IL. aus 


ur 7; Tv avi eusarsıs —XRE TR. TU 172: nogvPns. cunsacde, 


— 


ch nicht einmal vi 
s Dikanarchus, der 
ch Dikaͤarchus leſen 
ciae geſchrieben, wo 
Ibft beſonders von 
den war. Einen 


Buguiten, ze Tore. 


128) Eigentlich iſt dieſes Wort Makedouiſch. Heſpchius: 
—RXRJD | * 
Fe F ee 3 
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120) Damit er r agniren und Stymphalus äber wemm | 
olfte, —— ich —* at er ſich datzu der Söwdnm u 


ienete. 


130) Herodot. VI. 74. Es iſt heilig, denn wie Heſiodus 
Theog. 400. ſagt: ’Aurm uw Yag SIanı Year payay Spepeivas 
sgxor, | —— 
131) Ich laſſe hier eine Luͤce, und ſchreibe, mich zu entſchul⸗ 
Digen, die Worte des Kafaubonus her; Ita totus locus eft affedtus, 
ur eiusin integrum reftirutio, non ab alio quam eo qui fucrit optime 
a veteribus membranis inftrudus, vel fperanda fit, vel fagitandaz 
wiH aber jemand fein Heil verfuhen, dem zu gefallen will ich die 
verſtuͤmmelte Stelle des Griechen herſetzen: Nayuıgar 8 20° ar -— 
zur Hiora Tor ame Zus pixgs -- -- - PX ÖRISLdN, 1 Ky we 
EN -- TE CWIXE TE Im XKwpim To Erster, za TI ar- 
zu. sd’ myrus, - -- -- im sms vor Kogimliaxoy zoAmer Xi Turm 
Toruury -- -- Pla. Ds Te xoramedas xeAweuiug, zul’ aurer, 
öru To Pıiov nuı To ’Avrıfg iov wurayonsıa BUS SHE), WS TE Te sw 
Sunday Tausas, Opews Ütnaı Ta mL TO — KUN HC 6 are 
Asyıy evaßaıı var Pndaırar; ſenſus a — 
ſagt Aplander, locorumque intelligi por: 

ex codice reſtitui non poſſunt, und da 

Dometſchung diefe ganze Stelle umüberfet 

Stande bepgeichrieben worden: Hoc loco 

duacdam funt, ita ut appazcat hic aliqu; 

ch lieber ald dem Xplander folgen woll 

fo überfeßt: Et exiftimare fe littus gı 

ad -- -- non’ habiturum fuifle fiexum, ı 

4fthmo loca, Hermionicum er Adam, E 

proficiicens ad Corinthiacuni finum, habere quandanı ıtalem -.. — -. 
occupavi, ita ut ibi in finum curverur, ubi cft Rhium er Antirhium 
ad ardum condudaı ur talem prae- fe ferat figuram, cademque de 


\ 


inimo receflum, in quem alt marc delinerc, 


132) Denn «xra ift nicht quodcungue lies, fondern quod 
Gt wirgwdss, Are 72 ayırdaı va xunura, weil fich da die ls 
len breiten. Sonſten leiten einige bie Benennung Aktika vom 
König Aktaͤus ab, von welchem. Strabo unten ©. 397. handelt, 
Lefet Pauſaniam i. JcJ. | Eu 
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verbinden fo — (sum 
um Rune Eins; a — —— ——— 
Pi im fon, daß Theſeus ein größerer Fer als u Eau 


134) Argeſtes. Seneca nat. quaeſt. V. 16. A folikitiali ocd. 

ente (rss venit, qui apud —*8* Angofes —— — 
videtur, quia — violenta vis et, & in unam parıcm rapar; 
—— molli⸗ eh, & tam cuntibus 'communis quam re 
eun 


PR: 135 — utedide II. 51. ‚beißet es Kun Eyland, we 
ng Grie⸗ 
en ſinonymiſch —E es un ange werden oft ben ben 


136) Dieſes that Thefeus. Lied Plutarchum. 
137) Auch Yaufanias 1. 39, hat dieſes. 


; 228) | Einen Heinen Fleden des athenienfifchen Gebietes, 
Srhenienfet, Tiodın uennet; 68 18 Diefed Cine Ronieftar des Mh 
merius‘, für deren Mahrheit ich nicht garantiren mil | 


39) Nah Cafaudong iR biefes der Androtion 
"Ardıla vom Yanlanias VI T. ch lirt deheerotiondeße 


140) Ueber dieſe Gtelle bitte ic ale zu leſen 

den obleryat. ad optim. au, graec. p, 4. Wo dieſer 5 en 
dat und Kritikus and) die vorgefhlagene ee es Safıy 
bonus im Scoliaften des Ariſtophanes ed. Biferi hu‘ vermirft, 
amd zeiget, daß man ⁊ xuger rar u. ‚Is ie —8 (Toy 
dies Saniuarre rar aryıı) Auxw. durmı - leſen muͤffe 





ar, 


- 
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chen gemeinig! ; 
gefeyert wurd: 


t 
——— 


Die Fever der 


den Memoires 
Haagn. Ausg. 


142) —RX zıuarı Saynios, 39 Diioxagos man ir drursgie 


Yarrıdog mre Cxigg Tivos EAturivin AAYTias xıiuteur, Tigufıur Es 


iv sureg Miyapızay ame Caigavas TUrniradFes Zurasııra Cxig: 
Ti Alyıaı Oyasus imomesy 078 dwarsı amenrums ur MiaTaugen 
Schol, Arift. p. 723. Bifeti. \ 


143) Skirus nah Stephano, und andern, 2 
144) Criew > Cxsgodugin. 


145) Gewoͤhnlich wird vorgegeben, ‚daß Salamis ehemals 
‚von einer großen Schlange bewonnet worden, (daher aud Bochar⸗ 
tus Chan. |. 1. c. XXI. circa finem, den Namen Galamis, ıncer 
7m ediodızrw, OR7D» von yon Salama, interpretiret) und 
daß dieſe Schlange Kychrevs umgebracht, und darauf ſich zum Koͤ⸗ 
nig über-diefes ehemals wuͤſte Eyiand gemacht; nach andern war 
Kychrevs ſelbſt dieſe Schlange, welcher ds zuy TEuxurara Tr TE0- 
ur , dieſen Beynamen überfommen, — 


146) Dieſer; leſet Diogenem von Zaerte L, I. Segm. 43. & 
ibi Menagium, imgleichen Quintilianum V, IL * = 
47). In den Codicihus des Homerus, der wit und gegen 


147). 
wärtig bedienen, iſt diefe Stelle nicht anzutreffen, allein die 
dem Solon eingefhobene, die Doch den a Krititern zu folge 


- eben fo unddt war, — wir; vermuthlich kommt dies daher, 


weil wir der Edition des Piſiſtratus, eines Athenienſers, folgen. 


148) D. i. der Schutzgoͤttin der Stadt Athen; 
diefem Weynanien Yhurnutuum, p- 197. cd. —— u Yen 


149) Ceres Eleufinia iſt adventitia, drs ru MY, lieg den 


Asyor eleufinium des Ariftides und Diodor | T. I. 
ie: ſt Diodorum Situlum T. 1. 2.336. 


"150) Diefes war eine Kapelle der inerve, Deren | 

EN. a re 
. 151) ch bediene mich des griechiſchen Worte, um alle 

Deutigfeit zu vermeiden, es — ſchwere Eache — 

Km — 

Om empfehlen. dem ru 

N \ — 


f . 19) 


N y 


"372  Bufäge zu den drey Hauptſtucken 


32) Quia tantum Piraeeo,, quantum li mdo oeuli 
— werd fire 8 Eyland U N eina f —* Athen. ın, 


—A— des Str abo fep, der en Wi bepgele - 
von A aͤtt was 
—ã— Berne ſagen ſollen, oder ob Pfpttalia diefen — 


133) Vielleicht das, welches no 
Bei weine genannt wird, ee - — 


154) 8 waren dieſes drey, Thukvdides 193. Kaͤtharue, 


Uphrodiſiüm und Zea. 


155) Traßger, Vittuvius VI. 4 


156) Sie war golden und Kallimachns hatte 
ale Jahr ward fie nur einmal mit Dele udtt Matt Re" gema 73 ⸗ 


157) Aus den folgenden iſt klar, daß biefed — 


fen, fo irgend jemand dahin gefhenft; mir if unbefann ——— 


es merkwürdig geweſen, und ich habe jegund die Seit Richt —ã* weit 
laͤuftig nachzuſuchen. 


158) Dies ift der Name einer le, die deu 
Töchtern des Lens, Der Theope und Eubulie, —— war; ik 
Water Leus — fi e mit ihrem gutem ur a ufgeopfert, alg ihm 
ein Drafel den Tod Adele gie beiden Töchter, als ein Mittel 
bie Republik der Athenienfer glädlich zu machen, angeseiget hatte, 


Belian. var. hift. ZU 


F — Dei ai feines vuches IR wu wi vu — fo d⸗ 
t Athenau I, vi 2 I, 587. viellei t war es 
dit, als eine alas Recenfion der — geſchenkten Ans 
tgemen. 

160) Perſeus. Livm XXXXI. 20, mageificentiae vero is 
Deos vel Jovis Olympii remplum Athenis, unum in terris nchestum 


‚pro magnitudine Dei, poteſt seftis eſſe. 


161) Die Akademie war der be to, det 


die unverdiente Ehre befommen,. daß enttig 

“ grivilegirter Ort, woſelbſt den junge 6.77 
enfhaften Unterricht ertheilt wird, En 

id Gärten dee Weltweifen find ı > dei 
Epikurus, die dieſer Weltweife fo uch in 
ſeinem Tefamente fewien Schülern fü en ges 


bot. Dig. Laertius 1. X, Segm. XVI 


162) Es waͤre S — fuͤr jeden weine Er Euler der bier 
mit der ken Abhandlung des Hrn. M über di —* 


| ep Alten. Keips ui 176%. e " hefannt gemadt — muͤſte; is vers 
ient ch i 


die Robfi e man ihr beygele ae * — eni⸗ 
—* 


enſiſchen Ddeo. wird dafelbk RN 


— 
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163) Man erinnere fi deffen, was s 

Ä Pauſania 1. 2. ven —X Koͤnig, a merben. 
| 
= Alia Aubi⸗ i dedi \ 
Ber . m. ia retion nomen t. | Auftis 


6 : ©, 
| — Da In ap — 4. E. des welut Silentiarus. 


1866) — —E md Alm | 


ee un ige 
agger nennen koͤnnen; allein Pelarger afaubong, m 
te ve ic doc) auch nicht leſen. arger, o, moͤch⸗ 


168) In gewiſſer Abſicht iſt dieſes gewiß wahr geweſen 
denn da die alten ayenienf den Geſetze nicht —— einzigen Sir 
ger von dem Recht feine Stinime zu gem ausſchloſſen, fo verords 
nete ee dag niemand Fan echt haben follte, der nicht 
weptaufend Drachmen i Vermögen — Sikul. XVIII.. 
dadurch ward nun fien ch die ‚gar zu wilde Demofratie der Athe⸗ 

nienjer um ein großes verbeffert; fie waren aber auch, nach ihrem 
dußerii demokratiſchen Geſchinage nicht damit zufrieden, ohnerachs 
— nachher Caſfander die Summe noch zur vaute herunter 

er. 


169) Plutarch in sylla p’äst- IE: 
170) Zum unterſchiede der Ataphenidiſchen. — 


171) Die Höhle bes Pan- —— ait ſtabulum füife ia 
Ipecu qguodam , ei. caprarum lavacra, & faxa carum ſi- 
milia. 


172) Nicht von dem zur Zeit des trojaniſchen Krieges b | 
iſchen N c on ? 
Aigle. gefet Meurfium de pop. Act. p. '1io. — 


193) Nach einem dem Dreh von der Minerva 
kel. Euripidee Iplig. 1449. betehenendu / 


174) Auzaeyıs — ææ⸗ —— , wor bwresmware m 
a is moAsuor Beeywenr son vw van wÄnın Yindan 
Ancian de Aftrol. p. 855. 


) Matathen magnarum — vi 
jam — a Thelco, Perkarum waxima äade — Diele | 
u, 111. ' 
179) Die daher Rhamnuſia heißet. ——— 


R 


ur. 
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177) Panſanias stica p. 64. Cerintb, p: 126. 
1 n der Geſchichte des Amphiaraus leſet ollode⸗ 
zumtL. 19) ig 87. und — fab, 73 * — 
179) Dioſtorides u. I0l. Mei zur To Arvix⸗⸗ zus vars 
go Tpssrriov zuge, 
180) Auf den Berg eaurius. Thucydides I, z5. vi. x. 
Axamres; ich verſtehe dieſes freylich nicht teit, ab 
nft feiner hab⸗ 


181) 
n vermuthlich bedienete man fich einer eigenen Run 
bat su ey ohne die Bienen duch u Raub zu tödten. 


182 T. 11. p. 230. ed, Stepb. Der ſokratiſche Iliß 
mem folke Der unbefannt feyn, der Wielands oder: Yagedorns 
FH ——— Er war den Muſen auf eine beſondere Weiſe 
—5— Pauſan. Attic. p. 34. und ihm ſelbſt erzeigten ſie aus 
er De egionstagung obere Ehre. Maximus Tyrius Diflen, 
XXXVIII. p, 393. — 
inondas gaben fie einmal die Oben 


aufſicht ARE dad hrer Stadt; ein Amt, weldhes bep age 
un Ohr das —8 von allen gehalten ward. Valer. Mar. 


ul, vi, 
a Gert i BER — * * 
ig ce Nepubli ‚ die unfreitig Eriegerijcher als 
* waren, und leinen ———— ‚ feinen Pindarus 


Ä — Iliad. IT, zu. 
186) Zenobius Cent. IV. XXXVIL, wolbanus v vo, un. 
137) Ben Lenktra und Mantinaͤa. 
188) Den fogehannten Heiligen. 
— Hiervon lied ©. 10. und vom Eurivus e. 55. 


es 'befannten Waters der Narciſſe. 
nird om hen Mythologen erzählet Dvid, Metam. ne‘ gest Ihte 
und fab, CCLXXI, Konon nart, 24. Paufanias Boeot. p- S89. 


1 jeſes iſt der Name des berühmten Pferdes 
202 = En en 8 eben —5 — on weh 


durch a Schla feines Drepzacks bervorbrachte ; 
Kit Nachricht davon Kb man beym Banier Fr v6 


192) H Inne tab, CIXXXXV. lovis Neptunus M 
rius in 4 ad Bytfum regem in hofpitium —e— 
ab eo cum ‚überaliter elfent excepti, Optionem ei dederun: üi quid 
Peterer, 


\ 





J 
. — 


vers ei immolarat, corium protulit; illi in eum urinam fecerunt, 


E in terram obruerunt, unde natus eſt Orion; ich ſchreibe dieſe 


Worte her, weil fie kurz find, und ich die Fabel nicht deutſch er⸗ 
zählen mag; an der monfiröfen Lesart Teoo ei werden ſich meine. 
Lefer fo wenig ſtoßen, ale dem Gedaͤchtnißfehler, dent vermuthlich 
iſt es weiter nichts, daß Hyrieus nach Thrakien verfeßt, und in eis 
sıen König Borieus verwandelt wird, Deutlicher und beſſer erzaͤh⸗ 
let die Zabel Palaͤphatus cap- V. 


193) Lied von ihm Apollodorum IIL, p. 177. Pauſan. Co⸗ | 
rinth. p. 95: Bocot, p. 568. 578,. | — | 

‚_. ‚194) Nemlich Aaat Agadamdıs und ’Araı ’Akandıs, fie find’ 
beide Fur; vorher da gemein, | fie fint 


195) Siehe oben ©: 27% 
” 196) Seine Befcichte lies. beym Banier itt: 567. 


- 197) ’Aro 7 warn: Kies ſagen- 

fo nennen, wir, im Deutfchen die viduns Witwen 
er, alb« eres, Wittiben, weil ehemals die 

war; bieher gehören Die Bruͤhie in.fo vielen d 
arie iſt immer noch Luteria, vohnerachtet ce 
otbig ife -—— Tauſend anderer Benfpiele zu ge 


198) Uber warum nicht dwo ve wdarast weil fie nach iden 
gebirgigen Gegenden des Kithäron die erfte Stadt ⸗ nn. De 
‚war ! | 


1053 Hier bin ich Rafanbono gefoiget, allein noch Yerfiche 
ich bie HR, Stelle nihte sro . och verſteho 

200) Plinius XVI. 38, Vlutarch, Svila S. ds. © 

201) Tum canit etrantem ermeſſi ad dumina Gailtım. 
Birg: Zei}. vu 64. Be | 


202) Calanbonus? rotus hie locus Ita eſt affeäus, ut eiun - 


terba in integrum reſtituere, _opis non fit nofttges nec opinok 
slius qui a melioribus libris, aeque atque ego nunc ſum male 
Rt iufrudus. Quod unum poflumus nec porucre interpretes, piae-. 
ftabimus, ut ex his qualibuscünque reliquiis ſententiam quae 
fuerit explicemus; den Reſt dieſer Caſauboniſchen Note finden 
die Leſer paraphraſtiſch in dem mit Schwabacher gedruckten Abfag- 


aber 


N 203} Naq Anleitung der Illas Ak. Adı Sort 


ag) Eine fehe. bekannte Gabel, leſet Soidiuie Ik 514 


’ 


205) 


"777,7: 


er, 1lle liberos optavit. Mercurius de tauro quem Hercules 


) 


a 
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dar cygm Di reaeus in der befannte 
 Exeleit ee Horaz: Ara Dies levar heiße, gnum ; Bie zut 
— Ag — un 1 Sale el Geſchmack⸗ 


(ug one gen —— Wen ©. Fr ) "überiet: 


Es hebet viele Luft den. Schwan 

Bon Dirte, ded feinem Fliegen, 7 

Und er Keiget Himmel an, / 

Alles muß für ihm ſich fügen. 

Es — — otnid ein Brunn en Waſer die 
Were; Than find a auch Le —* 48 Row 
& 3 

: —*X& ores ad Virgil, Ceörg. "266. er a 


Wer Tennt nicht Leſſings Sienigkeien? oder we 

bat nicht ht Denigfens auf ken ein : 9 
Parva mca mihi fune monumenta — fodalis > 
At — sumide — Antimache, 
208) Man fagt © uud x "Ares, v und s ‚Adagros u. ſ. w. 

Libe id eine threfifche Stadt, woſelbſt Orpheus 
23 ne —* ET. davon ——— 
p 587. 


A er en © 8 ne in — 
e en, o vielen Sefhmad für die 
Kuͤnſte, verdient (on, daß wir ihren Namen recht wiſſen. 


. 212) Copidinem fecit illum qui et Thefpiis, pro em 
an — aam alia viſendi cauſa aulla eit. Cicero gu 
.2 


212) Apollodorus A, vn. 9 Athenaͤus IL IV, p ar. 
213) Die ic, weil fie verkämmelt find, und id fie AH 


ttehe, nicht deutſch binfepen kanu. 


— Euſtathius: Boera yup ar zur wurew | 
— Tanne, ge za zu berg ker 


DE m Tom Praͤtor Kain [Rufretins IGallus. Live 


a Auch depm Thukvdide 11.2, 
217) Diefes dat Yanfanlas. A, M, 3525 „em un 
| al) Dem Schenler ber Grepheit, 


29) 





I Er J . ; 8 
des vierten Buche. 1377 
j j 219) Bermuthlich der, von dem ſich noch einige @pigtammen 
bie jetzt erhalten. ———— 
220) Træroc ĩ. e. ſummus, weil Zug vrures daſelbſt einen 
Tempel haͤtte. Pauſan. IX. 19. — 
221) Bon dem, fo ich ausgelaſſen, befinden ſich zwar einige 
Worte in een Editionen des Strabo, allein fie find — 
mmeit und geben keinen Verſtand. Ich will fie herſetzen: Yerıpa 
wurst 06 5 5 + s wımısı FO Iovioy nasser wiÜo- = ATOTE 
“Yrara ogäi. Kplander: Tumuli terreftres vocantur = - - = - in- 


cidit campus qui Jonius dicirmr ab Nypato merke porreäus, 
232) Euſtathius: Corwyra vi Kr wär debu Tn 


u — . 
. 223) Horaz Epift, 1. vi. 31. Virtutcm verba putas ut Lu- 
cum ligna! —— \ - 


224) Ich uͤberſetze diefe Stelle nicht, weil fie nur des Ge⸗ 
brauchs des Wortes wrnes wegen citirt if. 


225) Oben ©. 407. Be 
226) Pauſanias IX, 26. Scholiaft des Lykophron. 1211. 


| 227) phurnutus p. 137. edit. leitet dieſen Namen «we va 


Dimrnm ab ulcifcendo her, und weiß von Feiner Stadt Alalkome⸗ 
nium. 
N 228) A, M, 3666. A. C. N, 334. Olymp, cz, Ill. 


229) Unter dem Solla. J 
230) Dieſes Dratel beſchreibet am mweitläuffigfien unter allen 


(denn die Schrift des einfichtövollen Ditdarhnd: mug was us Te 


un naraßersns, ift leider verloren gegangen) Paufan. Bocotic, 
* 311, der es ſelber konſuliret, allein diefer weiß keinem * 
phonifhen Inpiter, fo wenig als Plutatc de con, ad Apoll, p. 
, Opp. T. il. fondern tennet nur einen Halbgott Trophonius, 
deiten vom Yrariteles verfertigete Statue, auch in der Höhle, we 
das Drafel gegeben ward, anzutreffen war, und dem zu Ehren 
man auch in Xebadien (fiehe Die-Scholien zum Pindar Olymp. Vil.) 
die Trophonien feuert. Sonſten mag es wol einen trophoniſcheü 
iter gegeben haben, dem auch Livius XLV. 27. das Draiel in Les 
ja zufchreibt.. Cicero de nat. Deor. Ill. a3. erivähnet ja gar einen 
Merkur diejed Namens, der unter der Erde gewohnet, und ein 
Sonn des Valens und der Phoronis — — Ueber Dietros 
honſche Götter muͤſte ſich eine huͤbſche Abhandlung ſchreiben 


aſſen. 
231) A. M. 3634. 4. C, N. 370. 
232) Iliad. 1. 511. 


Zweyter Band. sSes⸗ Br, 


4 
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2333 Is habe hierron fon einmud ; wm mn 
i tie 3.1. p, mit Herodste IV. 
mai, A br realer —— ſteht - —* 


234) Apallodorus IL, ıv. u. 


EI) Yanfaniad IX, 35. vor de "Ersmmisn Asyarır 0 Bazsawa 
guuen Iuraı mente, daher fügt lass zV1. 104. 
Q ’Ersondsies xagırıs Im, as Mirwsiev 


—EER Orhan ; 


wopnit die vi de der olgmpifden Oden des Pindarus un) 
Dad god iu —E 


6) Diefi eine „gerrln telle, fubtil und ſchwet zu 
werten Tri, Gun inkerfen Ber er Stoa genonsisen " 
Be ich mich Bunde, Er afauboaus oh iger 3 nit am ig 
dat hs vb ein Stoiler Bünde der da fie doch, als 
in —* N sen | 3 X der — Schule, e fols 
des Seneta in den B we tidäftiger vor 
. gen, in ſich begreift. us den —e— ie ganze Stelle zu 
derſehn, muß man nur richtige Begriffe von den Srasien mas 
KM. ‚Diefe Wörtinnen fihd' Deat benchcierum, (sosgysroucn fagt 
rarautus) gel gar gar — und ich empfehle darıber den Yours 
hf c. Senetam de beneke. 1. 3, als zwo klaſſiſche 
Sänittheker zu fejen. Der wilde Zuſtand des aiten @: techemlan 
deg, und die rauhen Sitten feiner Arien Dat —— * 
Die Moraliſten dieſer Zeit nichts fo N Badtigteit fo⸗ 
len; man weiß, damals waren Dichtlung u —* 
and die Dichter erſchoͤpften nun alle Kuuſt, bie ihnen eigen wa 
dieſe een zu ee —— — und un iu * 
e 
“en ade die. Orazien des Heſiedus — 
Tuv uuı ame BAıfugar 1005 — Su gusapssreia 
‚Aueıpsäng, nuder 50” vr’ Spgues 
| Theogon. YIo. 


2° man re einmal fo welt verfallen war; Da man fagte,: Daß bie 
tazien, d. i. Die Gutthaͤtigkeit allen Dingen Res und ‚Hamuız 
geben in unten, - und daß ein Mann, ee moͤchte en fo 
weite ais er wolle fepn, ohne — dennoch veraͤchtlich wire, 
den man a. und a en wahre Bekimmung ganz, und 
der © erwaudelten ſich —* eine Splphen, 
* m hunderten um Ky — — flatterten, (Ariſtaͤnet. L. J. 
p. 10.) und in einem Auge der Hero, wenn fie laͤcheſte, zu hun⸗ 
Dt jaßen. Mufäus, v. — Unſern anakreontiſchen —2 
gen, dem Herrn Gleim und Kenſorten, wollte ich nun wol vergoͤn⸗ 
nen, die Begriffe diefer neu riechen —— — haben ums fi 
in ihren Gedichten der Grazien, welches wir ar habfch 
ram Heiner Sylphen wu bedienen; alleim * —* ben en 


. ‘ 
j 
! 4 





des vierten Buchs. .1379 


ten hat ſich diefer wahre 
— — d 
Cherronefer von den Athe 
auden worden waͤten, 
Inſchrift: Der Grazie, 
ner Abhandlung, fo er 1 
tut den Memoires dı 
oy. des Infor. et deB OO in SERIEN 
wenig bier. herans finden ann, daß er die Inſchrift lieber, den 
Blaren: Worten Demofthenes zumider, fo eintichtet: „Ein Altar, 
— — razie gewidmet iſt, die der Daukbarkeit 


237) In einem ganz unkultivirten Lande, wie damals Grie⸗ 
chenland wat, mo man ganz auf gut Hobbefifh und gut Rouſſeauiſch 
lebet, wie bat da nn und Beepgebigteit ſtatt? Der 
Prinz eines ganz wilden Landes, fo keine Policey und Sitten tens 
get, muß geivaltig groß werden, che er Gefühl von, Freygebigkeit 
und Großmuth bekommen fol, wie wis ſolches am Timur⸗Lenckh 
and Genghitz⸗ Kan abnehmen. Ä | — 

..238) Dieſes iſt nun alles aus den Principlis ber Koi 
iloſophie zu erflären, und find des Seneka Bücher de benckciis 
dr befie Kommentarius darüber. * 


no Sorgfalt ber ee eg Muller zu —5* 
in Den ſymbolis Iyracıs, L wer. 
feh des SRofes Diazdenind gefammelt. zwer ſoriſchen Vyie⸗ 
| Frater MEGILLAE, quo bearus 
Vulnere, qua percas ſagitta. 


‚ HORAT, L.XXVJl. i. 
er . 


21) Panſan. x. 22. 


‚die 
bhanbe 





293) Semmicireulasis, Id merle diefes af, weil fih viele eins 
bilden orlegen, Die Theater waren_Birtel, und Die Amphitheater. 
ae “— — — Pr | 


+ 5 z j * — BER 
' . - 


! 


. gen Kriege. 


180 Zufäge zu den Deep Hauptſtücken 


haſbe Zirkel geweſen, da es Doch gerade umgekehret ik; Die Lage 
von Deiphen folte billig einem jeden meiner Lefer, netebt auch, Dh 
ei noch fo ein großer Fremdling in ber griechifchen Kitteratur waͤre, 
delanut fern, da fie Heliodorug, den doch in der Meinhardichen 
Vrveifeßung gewiß ein jeder geleſen, fo graphiſch befchreibet, und 
fo zu fagen vor Augen malet: ser yag, ſo tagt biefer Romanen: 
ichreiber p. 106. edit. Bourd, Pgugev urıyıws zus durenzidos a 
wor; 6 Tlagımeees urasmguras, werden Adyonı zu wei 
norwieansres; man muß aber die ganze Stelle ſelbſt lefen- 


243) Cyprillus de differentiis vocum Graecarum; à wisısee 
plurimos;; wAsıgeg Aluvius Delphidis. ' | 
214) Der Hafen von Delphen. Pauſan. X, 8.05 K- 


gar 70 LIUTY ide. 


245) Cigenttih wol Antylirche, wie es auch Ptolomaͤus und 
Euftathius ſchreiben; allein ung if Ancdicyra aus den lateiniſchen 
Dichtern fo befannt, daß ich von der gewöhnlichen Schreibart abzu⸗ 
gehn mid nicht unterfianden. j 


246) Wer kennet nicht des Horaz: (art, poet, 300.) BER 
bus Anuicyris infanabile caput? Sat. II, 111, 82. 


panda eft eliebori multo pars maxima avatis, 


Neſcio an Anticyram ratio illis deſtinet omnem ? 
247) Ibi enim (Anticyrac) tutiflime ſumitur, quoniam, ue 
dirimus Seſamoides admilcent, Fr A xXxV. 5, mirun, q s 


298) Diefes num ift der erſte fogenannte heilige Krie ; 
‚gegen die Kirrhder und Akragalliden geführet ward, und In — 
chem der Weltweiſe Solon mit gerohten. ihm warden die Kir 
rhaͤer überwunden, Das.Aderfeld, fo fie bejaßen, dem Apollo gehei⸗ 
liget,, ihre N ae ger eifk, un DIR ben Am⸗ 
Ivitionen oͤffentli e ungen derer verkuͤndiget, die i 
efem Bette entacaen handeln würden. get, Die jemals 


...249) Zu den Zeiten des Philippus, verachteten di 
Voͤlkerſchaften der Lokrenſer und meer * von * Pte 
— ausgeſprochene Urtheil, und fiengen an, die Felder von 

irrha, die dem Apoll zu Ehren Brache liegen muſten ‚ su bearbeis 
ten. Dieſes gab Gelegenheit zu dem andern und beruͤhmtern heilis 


250) Vergleichet hiermit die Nachricht von der | 
indung dieſes Orakels beym Diodoro ef 
Plut. de orac, defedu p. 433. Opp. T.1I, | 0 


251) Den man daher Drevfu nennet, welc es o 
wicht brauchen mochte, weit wir — chen : Drenfüge fund 


‘ 


und ich in vielen Kupferflichen die Prieſterin wirklich auf ſolch einer 


Maſchine vorgeſtellet geſehn babe, weiches doc grundfalfc — 
u | Ä eigent, 





\ 


nn beidierten Buch, - - 1381: 


eigentliche Geſtalt dieſes Drenfußes ift zwar unbefannt, und 


- Darüber fehr von den Gelehrten geftritten worden, foll ich aber ſa⸗ 


gen, wie ih mir die Sache vorftelle — war es nichts als ein auf 


— 


drey Füßen ruhender Stuhl, der uͤber dem Loche gelebt und ringe | 
herum mit Tapeten bedeckt ward, bie den aud ber Höhle auffleigen: 
den Dampf, damit er ſich nicht_verduftete, zufammen halten mu⸗ 
en, und unter welchen die Ppthia sugleich vor den Augen dec 
rofanorum verdedt war. Non tripodas cortina tegit, fügt Pru⸗ 
Dent. Aporh. 438. Cortina num erkläret Iſidorus durch aulaea, 
Lefet noch den Lafitean, in der allg. Geſchicht. d. Kind. und Voͤlk. 


"9. Amerika, Ch. I. ©- 451. welcher Aehnlichkeit zwifchen ihr und 


den Hütten der amerifanifhen Jongleues eutdedt, und unitreitig 
dadurch die Sache verdirbet, ohmerachtet er eine ziemlich wahre Jdee . 
sehabt haben mag. Ba a 


252) Die Kraft der Gottheit, die den Menfchen begeiſtert, 
und vermittelſt weicher er Wunderwerke wirket, und zukuͤnftige 
Dinge vorher ſagt; nichts anders verſtanden die Juden unter 
ID MI und die Helleniſten unter ihr wu ayıor. 


23), Diefes find die Poeten des delphiſchen Orakels, von 
denen Propheten wohl zu unterſcheiden. — Da die bier gege: 
denen Herameter gewöhnlich fehr rauh und holpricht waren, fo ſpot⸗ 
tete man über die fehlechten Berfe, die Apoll, der doch die übrigen 
Dichter begeiftern muſte, felbft machte; diefen Spötterenen aus zu⸗ 


weichen, gab man - nachher die Orakel in Profe, eine Urfach, die, 


„ Plutarch bemerkt, Urſach zum Verfall des Oralels ge 
geben. er a 
254) Pauſan. X. 5. Meyırn ds zur wage wAsıra. dis Onma- 
vonv dogs Sri, as wgoummig Yeroıse m Onpovon Ta u wgwen, M- 
wgurn To Hauperger nos, a — 
255) Pharnutus p. 226. cd. Gal. Kas suguder va sr Arrplıs x 
nur To Araiwn, wgormvouadray [lud , ur. 58 ötveo TuS 
arlewras iexopnas wurIanietas Tu zur’ Imurus, 


256) Als Kommentarius hierüber will ich dasjenige beſchrei⸗ 
ben, was Joſephus, antig. Iudaic, L, iV. c. VIlI. (7. von den Ur⸗ 
ſachen anfüuhrt, die Gott bewogen, die dren hohen Feſte zu ver: 
‚ordnen, in denen ſich alle zuben zu Serufalem einfinden muſten. 
So fagt er: Zunexdurnn ds dis ur areAnwariı To Te vun Tg 
TEUTUS 6 Im Titan Ins Yun, ns ar Eßgmios ngurmcır, omas Tu 
dw Toy I vangyaımı Sugagisani, zu WERE TAT EI TO MEoV - 

RÄUEE, U GUVEUTEE EÄNÄOIE Xu FUVSUWLHHIO FOOT Dis are, - 


 uarer. yag Wins pen ayvonın, afınAus, OuoßwAus TE ÖrTus wu var |. 


durwv. zovoarras Iwirnötuuaren,. ara d6 ix Mi Ins MUrn Orips. 
bias dureis vmuckı, an ds öde mw an Smidsk zernune AuTan Inte, 
Nıras. AVETIMIKTES Yap ARNAIS PEEVOYTRS, AÄÄRTEINTETES BUTE! 


® 


wma; vergleihe hiermit, was Clericus ad Exad, V. 2% 
beybringet 3 


| er Tre a) 
u | Ä 
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ae) Dirt Den Grunbfäßen der Asifben Gchuie wölig ten, 
— — ——— ndlich, net 
iht, wie ed bieber fommt, und g faſt in Berfie 


Er * ©telle für cin am — —— Scholion zu 


urnnt. EAtxor ds [5 YV- 
Ya, a RR ON ATTHC, an are Bari 
as (9 mury sudus nes di dam Go. Man fche die Lerikogte: 
»u06 unter önPpn. 
259) Pothior. IV. 


ES Yan; 
Be * Seſchichte u oe — — 


ion, der D 6, 
tür —5 —* > aenötalih ie 


263) Jyre Namen fuhe dir bevm Haufanie xy 


tefe Verſe muͤſſen, wenn man fie ver will, grie⸗ 
Pr r er kn fie: —5 
Oo For Anites uber dparegn crros Sipya, 
ups — Ib u wıreeen, 


DA temat &6 «rauf an, wie mau «pers Me ante 
wi, ins — dencht mich ret, es ._ 
—— væticiniis het nieiten, —— zu en — 
un nicht —— ab — ſagittis, wie Apollo * 
e ſo ofte dtmßeäss; —“ > nud Ixamyes —— 


— Alerdings, vom Curymachus, lied Didymum ad 
BP ul. 


iſt Ami zu ben 
druͤcklich von diefer a, beim En 
267) 








— — ww. — 


— u. LT —⏑ 


pen. Herobot. 1.1. p. 329. ed. Stepn. — Nach andern war dieſer 


+ ” — 


Be >. vierten Buchs. 24383 


267) Und wurden eben durch diefe Stelle bes Gomerns Ium- | 
Nacharaben angetrieben (Diodor. Eitul. I, c.). r 
„pretation wol tihtig A Li, c) daB alfo die Inter 


268) ’Ex arıge, Die Zabel, ſagt Panſanias x. Xam 
daher, weil der Ba meifer Pteras hie. Daher nennte lan "den 
Don a —— mpel das templum Peerinun, und daher kam 


269) Nach Pauſania .c. der vierte (Strabo laͤßt * en 

ER —— 
Te onen aueten pi 

cus von Korinth. Id. ibid, vyttiouen erdaueten War Gpinthas 


270) Euripid. Oreſt. 1657. 


+ 


[4 


1 


. Alt illum, ereptag magno inflammatus amore 
Coniugis, et fcelerum furiis agitarus Oreftes, 
Excipit incautum, patriasque obtruncat ad aras, 
| | ’ Aeneid. 1, 330. 
272) Daher heibet dieſes Orakel dag Orakel der Branchi⸗ 


Branchus ein Sohn des Apollo, leſet Kononem nartat. XXXIIl. 


F Don den putfifchen Spielen finde Au, geltebter ger | 
fer, ‚ie en ee met. beym 2 4. ©. 497« 


fequent, | 
274) Olymp. XXXxxviii. A, 3. Yaufan. Phocic. p. 620, 
275) Diefes zu erleutern, bin ich nicht vermögend. Alme⸗ 
loveen besichet fich darüber auf den Pollur IV. 10. welchen ich fe 
wenig nachiehn kann, ale die-vom Meibom horausgegebene Yu 
ibs der Alten, in denen vieleicht Erläuterungen hierübek anzuttefs , 
fen wären. — | 
276) Auer Jibri. Eur Ä 
- 277) Dieſes Wort Heißt im Griechiſchen gang gewoͤhnlich 
das —1*8* ſo der Mu Hs auf dem Juſtrumente wahl, pe _ 
er fein eigentlich Stück zu ſpielen anfänge. a Ze 
| Re Ssss 4 2783 
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278) KExperimentum, 
279) Keranırsmu berter. 


280) Flerat. a t. Archilschum proprie vabses 
ei jede.) 6 icher gehöret aub Oder. L. XVI. und Eped. . I} 
Sie follen — barum ihren Namen von inera ich beleidige haben, 
und inuaıdıv wird im griechifchen für ſchmaͤhen ——— 


281) 5ibilationes.⸗ 
= Siehe unten ©. 465. 


) @6 hörete zu ee ber Ed md don „der 
erdete ee * ihre Tochter die Ch —— — 
die den 5 der —— "Sind a — — et 
eheile , Dvid. Metam. 1. 316. Und tab es nit 
mit dem Apollo en ſchaftlich 3 ſie 7 U abe Dies 
——— F— tk an & ab, 7 Panfan. Phoc. p. u. oder aber 
rd ihr vom Hi walt genommen; eine e 
ripides folget, Inhig. in Tauris. v. 1234. i ee 
284) Ich fürhte,vile me 
wie diefer Bormurf den Ephorus 
ben fie denken, war ja Ephorus nic 
"er bemühte fih die Mythologie 5 
ter F abel —— Geſchid 
merke ſich, daß Strabo ein Stoi 
E‘riftheler, die fich bemühen, di 
lein diefe waren Peripatetifer; ve 
eh, diefer Art der Interpri 
55 heißet er beym Tietzes 
— in a nen 2 Motholo⸗ 
8— üglich d “Se, 
a u — vor glich das Bu 
die Natur der Götter gelefen; w 
von verlangen. 


285) Des Apollo. Herodot. VII. 134, Yaufan. X. 35 

286) L. u. c. 29. 

a287) Ueber die Geſchichte des Tereus — zum Nut 
en 


fefen nichts beſſers zu empfehlen als d nier Th. 
3683. ff 
388) Auvası yag wenden 
Aurel 
Te runs wog x 
Karıdur dpguren. -- AESCHYL, Suoppl. 97, 


| ch weiß nicht tech, wie ih mich hier heraus 
for, wa Y ee Ein vermuthlich dieſer. —* Hi 
| ein 








/ 
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ein Homonymum von der Cypreßſtaude, andere glauben, es ſey 
der Name von einem gewiſſen Bellen Knparifus Abgeleitet. — 
Doch will ich nichts mit Gewißheit behaupten, —— 


290) Homer Iliah. x. 665. druͤct dieſes fo aus; „Bas: 
„nopeus war ein Water des Eyaud. — 


291) Dieſes thut Homer freylich in der Ulvß. VII. 323. 
allein eine andere Stelle zeiget uns, daß eben dieſem Dichter auch 
Die andere Sage gar wohl bekannt geweſen. Ich ſetze fie nah Hrn. 
Shlegels Dolmetſchung her; | 


| Hingeftrett fah' ich den Sohn der ee, den Tityus 
| A | liegen; — 
‚Und fein Rieſenleib deckt neun — Landes; ihm 
Stets zween fraͤßige Geyer zur Seite, die er ver⸗ 

| ri | "1 17 | 

Woygn ſich zu ſcheuchen verſucht: fie serhaden ihm, ohne 
Grauſam die Xeber, dent einſt, . ‚Uoolen Mutter, 

| = 

Durch die panopiſchen — aber nah Pptho 
" \ Ve, 1: Ä 
FHatte ſichs her Frevler ee fe fhänden zu 


Ulyß. X. 575580, 


Und diefe Stelle, wo der Dichter ex profeilo vom Titvus rebet, | 
die noch überdem durch des Paufanias ausdruͤtkliches Zeugniß bes 
fätiget wird, welcher nach p. 615. Phocic, fein Grabmaal zu Pa: 
nopeus gefehn hatte, als eine andere, wo diefer Tityus nur im 
en en en i Sr kann rad, wie M. — 
agt, daß | ufgezogen worden, und fich er 3 
ser nad Panopus hinuͤber begeben. : —— 


292) ?Avisag | ventus. | 
293) Denn es mar dieſer Schedius Anführer der Trup⸗ 
yon, die Die Phofder gegen Troja fandten. Gr verlor auch im 


diefer Belagerung durch die Hand des Hektor fein Leben. Homer 
Iliad. ZIv. 515. | ! ? 


294) Derumsöger; ein allgemeines Begraͤbniß, welches nicht 
einem allein, fondern vielen zuſamimen zus Ehre anfgerichtet wird. 


295) Lies von ihnen Pindar Olymp, 1X, und Diodorus Si⸗ 


kulus 
| Ssss65 296) 
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orden, 

nacber — die Geſtalt eines —5 behalten. ind, 
ine, Tele U u Cu m iretem, ‚weil men 
Daß er noch menfälices Gefühl habe | 


298) Barsm find convalles dumafae. Gebet die kerur 


gravhos. 

Hellanikus hatte ſich wicht verſehn, der Coda 
des Pr hatte eine Al Res Bart. Senn ephanus L ı. 
Nary citirt ausdrädiich den — — Age fan, — 
Berkelius bat fchon dieſes bemerte Ntepb. p- 581. no. 30, 





So emenbdiret richtig Kaſaubenus; 3 wie 
Holſtenius an ad —— 341. * 


= — I. 640- 


— weber bie Benennung bei 
Lokrer 2 Iefet eg X. 38. 


303) Dieled fon ziemlich unbelannte Volk muß aus 
Meinhards Heliodoro einem jeden meiner 2efer befannt ſeyn. 
wohneten bis an den malifchen Meerbufen, und ihre an dem 
* Oeta belegene Hauptſtadt Dich Hopata. Ein Ort, der deut 

a die den Roman oman des Apulai 
eſen. 

304) Aegimius nach allen andern. 

305) Diefer heißt Kallidromus. Livius XXXVI. 15. 

306) Sechzig Schritt breit. Ibid, | 

307) Sie bießen xuegus Herobot VII. 176. 

308) Siehe Anm. 305. 


09) Nah Livio ibid. c. 16. nicht der Name ü 
fondeen € einer Bergſpitze. 9 einer Staht, 


310) Thufgdib. II, 92. 





311) 


U 


— x ‘ S 


— 311) Auch dieſes iſt der Name einer Bergſpitze; leſet 2is 


312) Herodot. vn. 198. 199. - 200% 
13) Darum hießen fie auch. zum T i | | 
Brennen. Yaufan. VI. 7. — ar SAU von 
314) Livius XXXII. 37. | | 
15) Ich darf beu diefer Gelegenheit meinen Lefern wol ni 
Be arg dan, Suke 
ni . | i u u di 
Ebertſche Dollmaͤtſchuug diefes treflihen Stüdes empfehlen. ® 
316) Er wurde ihnen gegeiget durch den Malier Epialtes. 
317) Herodot. VII. 129. Seneka quaeſt. natur, VI. 25. 
318) Sehe hauͤbſch defihrieben von Aeliano mi. 1. wer, kif, 


— zn Statt Eridotis nennet det, Scholiaſt des Apollonius 
Jollitis. .. — | 


\ 
I‘ 


320) Terra interiores tlaris lecorum nominibus infignes x 

- gene nihil ignobile ferunt, ſagt MNeia in 3. | 
321) Leſet Placidum Latatium über Statium Achill, 

I. 42. ö | | f 
2) Eben diefed erhellet aus verfhiedenen Fabeln * 
teniun Kiberalte 3. E. fab. XXXIi. im $ | ‚des Ans 


323) Oben ©. 375: iſt vorgemefen, daß die Aegineten Myr⸗ 
widoner biegen. — 


324) Dieſer Busen vielmehr eine Epifode deſſelben, iſt 


in dem nortreflihen Heldengedichte des "Hrn. von’ Kleift, Eifi 
und Pacheh, ‚behandelt worden, ? ſt, Eiſſides 


325) Avius XXXII. 4. THAVMACI ap lie ſinuque Maliago‘ | 


Lamiamı eunti, loco alto fiti funt, ipfis faucibus imminentes,, 
uam Coelen vocant, Theflaliacque tranfeuntd confragofa loca inı- 
plicatasque flexibus vallium vias, ubi ventum ad hanc urbem eſt, 
repente velur maris valti, fic immenfa panditur planities, ur fübje- 
„&os .campos terminarg- oculis haud facile queas: ab eo mirasule 
THAVMACI appellati, . 


326) Beruhmt wegen ber Niederlage, fo hier Pompei 
erfitte und non Lucan in feinen Pharfalichbefungen. Yompeins 


des vierten Buchs. 1397 | 


! 


327). 


0} r 
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327) Ein Berg in Thrakien, deffen Birgit, Eklog. VIII. 
erwäßnet, - Die Konicktur des Palmerius Gracc. ant. 1. H. c. VI 
e 339. c. IX. p. 338. der Tomarus lefen will; dba nemlich einL 

rarius das verblihene "I°‘'CMAPOC, fo er Togegpes Lefen ſolt 
“ — verwandelt, if wigig, allein meines Erachtensuit 


328) Larifla penfllis, 


329) Griechiſch: Auuerıg. Warum? finder du beym Pie 
auto c. 28. Ä 


1 


330) Homer. hymn. in Apoll. 92. Lykophron 129. 


331) Apollon. Mhod. I. 589. - arag ryram wgomuar 
' Nas, sawenamg wigiweier UxyoY: Anıdes, 
Tp 5 ’Aurm ’AQnsns ’Agysıs iri nıxäneusterm. 


332) Wem faͤllt wicht Hier fo gleih ber Wlerauder Yheckl 


333) Lokomedes war König dieſes Eylandes, und ein Bra 
der der Thetis, der Mutter des Achil. Da Thetis vorher wur, 
Daß diefer iht Sohn in der Belagerung vor Troja fein Leben ver: 
lieren würde, fo fuchte fie ihn vor den Griechen, die ihn mitnehmen 
wollten, zu verkeden. Zu dem Ende brachte fie ihn, unter dem 
Namen Pyrrha, und In Frauenzimmerkleidern Beben in welchem 
Auſenthait fich aber der junge Achilles fo fehe. ale Mann zeigete, 
daß die Deidamia, bie Tochter feines Wirthe, von ihm einen Sohn, 
nemlich den bier genannten Neoptolemns bekam. Hogin. fab, 96. 
Hvid. Metam, XII. 362. t 

) Diefes ift, wie man leicht fieht, ein Gloſſem, welches 
den zu ammenhangenden Vortrag bed Strabe unterbricht 


335) Oder Iſtiaͤotis. Lies Cellarium Geogr. p. 1034. 
059. 


336) Kiusssıesar, 
337) lied Voffium de Theol, gent. 1. IX, c, 26, 


38) Oschaliae excidiem; fo haben wir vom job 
eine na nn. di excidiem, o verſchiedenen —* —*8 
mer beygedruckt worden. | 


339) ©. 329% : 
40) — is Arßer urmı wur uni wem any Mixe Ipr- 
uud —*2* — OvTas — vita 
Opp. — 


341) Floru⸗ 1.7 


J J 234) 
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342) Das wäre nah unferer Eintheilung Am zten Buch, 


r im * des Griechiſchen Textes geweſen; es iſt aber dieſer 


eil des fiebenten Buches verloren gegangen, und in den Ehre ö 


nathien iſt und davon nichts aufbehalten. 
343) Euripides Andromache 1266. F 
344) Leſet die Geſchichte hiervon beym Herodoto VII. 188. 


345) Da der Lapithe Mopſus, der Sohn des Ampyfus und 
e Chlorig, der daher den Zunamen Amppkides führet, ebenfalls 
ı "paris war, mie Apollon. Rhod. 7. 65. und Valer. Flakt. 
383. ausdruckich berichten; der auch deshalb, eben fo wie der 
dere, fein Dratel in Afrika befam, Ammiau. Marcel, XIV. 417. 


fann die gewöhnliche Lesart su aurrews re Tugerıa nicht die 


echte fepn; aber meine Emendation wird den, Befall der Lefer 
beiten, die ih für aurrews MANTOTC fihreibe, welches dag 
omen Proprium der Tochter des Tirefias und Die Mutter dee 
adern Mopfus if, deflen bier Strabo erwaͤhnet. Die Worte, fo 
‚er noch im Werte folgen: "Ares 8’ arı Meyes aQ’ u 4 ’ 


0 AFTER 
Loyerin, habe ich ausgelefen, weil fie augenſcheinlich das Gloſſem 


Ines unwifſſenden Krititafters find, der nicht wuſte, daß diefer 
Kenn nit Mopfus, ſondern Mopfopus hieß, wie ihn Stiabo &. 
97. felber genennet; hätten Holſtenius und Bertelius ad Steph, 
. 211. umd 567. diefes bedacht, fo hatten fie vieler Gelehrſamkeit 
iberhoben fepn fönnen. 


r 
zz 


345) Duögar din wors amt waraoreges audtsener, 
' .  Dvgans , AsunmAsanos an’ — — FR 
>Aruorigy d' ikausıs EQ’ "Aspovas,.or gm Ilsiueyas 
 Tiivaro, Psgrarer vi 8’ ar vızı hiacareı "An 
Ta 3° ame Girrarım Amos nerspupikerre, 
| Rhianus. | 


36) Ich laſſe hier eine erkämmelte Stelle aus, welche 
im Srenifgen alfo fautet: Tus di are "Edugus Tas Osewgn- 
videos amoyeras "Armıpa za Giunze Fu Orrrarın su_ He 

ru Im idortar ame di OsTTaAs TE fauTar wg Ta xugar 
dvonaruı'; Zylander, Antiphi porro pofteros ab Ephyra ’Theipro- 
rica profedos & Philippi in Thefalia 2227 Herculis poſteritas 
zedux, a Theffalo iui gencris aucore regioni nomen Theflaliad‘ 
impofui,. Guarinus: Alii vero venientes ab Ephyra Thefproticig,, 
Anıyphum & Philippum proncpotes Theffali, Hercule geniü, ab 
Theflalo eorum progenitore, regionem ajunt Theffaliam nominaffe. 


(heffalug mar ein Sohn des Herkules, den er mit der Chalfiope | 


einer an des Eurypylns gezeuget; Apollodor ZZ, VII. am 
Ende. | | 


2.) Gloſſem. 


348) 
7 & 


/ 


- 


 Earpflio 
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) Die Srrache der Goͤtter und die Sprache ber. | 

fhen Fate begm Homero allemal ae (wovon — 

u den obſervationibus eine artige Anmerkung bat.) Hier ecte 

A u um De 2 der Götter Abantig, m): 
pra enſchen hieß. 

nus cititt, fagt fo: —————— — — 


Tar wg 'Akueris suniernor bods drevtereeg , 
Tor ver’ Imeruusr "Evßeiar Boss sropacir Zeug. N 
349) Nemlih den Abas, Neptune und der Arethu 
lies ben Ai ad Lycoph. p.- ei — — no; | 


350) Cafanbonns citiret den Nonnus, welcher da: 
Raitreſſen bed Neptunus auch einer Euboͤa ermähner; Tonk bi 
Be diefen Namen — a babns bekommen, darum fieaug 
sgyıheuss heil, (lied Aelianum de animal, XH, 36.) denn fe a 


: 


ihrer guten Viehzucht wegen fehr beruhmt, umd darum fchidies 
De Athenienier im Anfang des peloponnefifchen € 
— fang des Yeloponnefifßen Krieges ihr ab 


351) Ueber diefen Namen lied Bochartum Chancen LXIII 
352) Philipp, III, ‘ Ä 
353) Gloſſem. . 

Der Afbeft, oder bes Bergflachs; wovon i 
354) 5 ln im Antigene 


355) Lies Athendum Deipn. 1. XIV, 2 31, 
556) "04 3° Inwohure Inmiserte d wuxus van Karzıdam, 
t Herodotus V. 77. Man erfichet hieraus, Daß die Negierungks 
fr m Ente arißotzatiich gemeien; lefet Perisonkets au arlır 
I | 
357) Sie heißen Tapiac. Ylinins hit, nat. V. 12. 


258) Dieſe Stelle citirt Plutarch im Solla p. 468. T. . 





"Opp. ober vieleicht hatte Strabo in feiner Feſchichte dieſes Im 
des Ä 


aus dem Leben des Splla auch, und vielleicht umfdndlis 


der als Hier erwähne, | 


339) Das if der Gla naar gewor⸗ 
. den, und * deſſen Geſchich un dei. 

ſchyins einen Glaucum Ponti it Gafaubes 
. ao nicht nöthig haben, die 2 ſowol Aut⸗ 


erſius als Scherpezeelius ge dieſen Ort 
der Edition ve —*2* ne 


des vierten Bache. zoꝛ 


) Die Gelchichte vom Avolid, der dem Admetus gebie⸗ 
bekann — und wenn es auch nur aus ———— 
— des Tel wäre; Schiebeler fast: 


Vom Himmel war Apoll verbanut, 
Zur wohlverdienten Strafe, J 
Und weidete mit hoher Hand | 
Die Ziegen und die Schaafe: Pr 
Sgergnügter unterm Hirtendach, Ä 
nis er beym Zevs geweſen, 
Wie dieſes denn im Telemach 
Ausfaͤhrlicher au leſen. = ei 
önig von Theſſallen Na eudi 
as plan ehemals den Theſſalier — * 


8 er. hau Sebraud De, Buchſtabens ® im ri⸗ 

—8 * F A 34 Maren io w "r 8 
an. 

ie u a = ne honos und heuer. ’ jo 


6a) aber Ai nicht Inden Enripns Aärite, wom er zu kius 


8, 


Weun der Gebrauch dieſes Wortes, i einer Webere 
(mn ung 2 — hoquisend ig, der hat die eoheit, Dafür 
erngewehr zu leſen. 


364) ze. Saturn, II, 19. 
‚366) 6. 337. 3490. 39% 5 


FIR Aus iß ein @lofent and das @lnfem cine es 


J 308) Apollodox. IL. V. 4 


/ 


md vn veſten ande kein un duch} ulommen v 4 
Ei — es — beſtaͤndig umfat — —*— esllL, gi.- 
ocus von dieſer Gegend iſt uns aus Pro= 


10 170) — vin. Leucade mons, unde fe sa- 
pho deiecit propꝛer virum: in ſummo monte fanum eft Apollini⸗ 
udi ſaca hunr; & cum homo inde doũluit, cæcipiiur liatribus. Es 


geben, J 
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ne ſchoͤne ſatyriſche —* aller Verliebten, die * bier hetun 
fi su haben 


1) Daß Sappho wirflih vom leukadiſchen Vorgebirge her⸗ 
unter ge un en, und während dem Falle um Schwan verwan⸗ 
delt werden (don welcher Sage Horaz die Idee zu feiner bekaunten 
Dde hexnahm) ift bekannt genug, Heſochius Illuſtrius: Ca=Pa;r 
Ate Bin ds teura Pamıos vu Mira in. vu Asınara zursmerrien 
äsurm. Und wenn Servius ad Acneid. II, 279. vom Phaor 
ſchreibet: Feminas in fui amorem trahebar, in queis una fuie, quae 
de monte Leucate, quum potirl eius nequirer, abjecifle fe dicirur, 
d it folhes feine andere ald Sappbp, allein die erfle wear fir 
fi. Hpidius laͤſt die Sappho im ihrer Heroide fagen : 


Hinc fe Dencalion, Pyrrhae fuccenfus amore 
Mitt , & illacfo corpore preflir aquas. 
Nec mora: verfus amor ietigit Icnifima Pyrrhaef 
Pc&ora, Deucalion igne levarus erat. 
‚und Plutarchus p. 355. T. II. Opp. nennet aus dem Charon Lanıp 
ns, einen jetzund verloren gegangenen Schrift J 
— 5* Phobus, der dieſen Sprung zuerſt Pe aan — 
- 372) Madame Karſchin laͤſt fie uͤber dieſe unglüdliche Liede 
ſo flagen: | | 
Jener Phaon mit den feuervollen 
Schwarzen Augen, die mic toͤdten wollen, 
Und mit einem Munde roſenweich. | 
Ach, der undankdare flieht vor meinen Kuͤſſen, 
Mc, der undankbare flieht Nareifen 
5 Und dem flatterhaften Zephyr gleich. 
377) Es iſt entfeglich, wie oft Strabo dies vorbr 
was —* 10. 13. geſchrieben. inget, Beh, 


374) ’Awo ve xuum. Das 3 ift bier fo überflöfig' als in, 


—XR ex AxdTes VOR MDi, 0x2, x 1. a. | 
375) Haud male Telemachus,, proles patientis uiygei: 
Non Be eqwis Ithacae — zuulier pradi 
= . HR, . 1. vu. go, 
376) 


—8 








Ä 
| 


976 Bon dem du des Plautus Amphitryo leſen kannſt. Wie 
Kephalus dazu gekommen Antheil an dieſem Kriege au i | 
zaͤblet Antoninus Liberalis Lab, 41. — nn. * 


m ©. 635. 
378) ©. 346 
379) ©. 549. 


30) Diefe Stele des Ari” " " 
‘einmal citirt; fie ifi_ordentlih Par 
m m 


ten, ı 

— Se 

sus. dei —X 

in ein ‚ajer 

Een Du 

pbie) ı ar 


Mit dir hab’ ich durch ſchnelle Fluch 
Bey Philippis mein Heil verfucht, 
. Mund ohne mid zu faſſen 
Den Schild im Stich gelaffen. 
als hier der tapfern Roͤmer Schaar 
Von Roͤmern uͤberwunden war, Ze 
Und die fo viele fehredten, ng 


Horn der Amalie 


Zweyter Band. m uun 


‘ 
A B 
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83) Daß die Fluͤſſe mit Stierhaͤuptern entweder, oder ganı 
unter w Befalt, der Stiere abgebildet worden, iR fo befannut, 
daß ich fat nichts darüber beyzufhreiben nöthig finde, da ſchon 
Bellan. 11. 33. die Benfpiele davon in großer Anzahl gefammelt; 
alein warum man folhes getban, if freulich ſchwerer zu beftim- 
men. Feſtus p. 463. fagt: Taurorum fpecie fimulacra dumibum, 
id eft cum cornibus quod ſunt atrocia, ut taeri, und diefes bes 

upten noch ſehr viel andere mehr, man lefe 3. E. den Probus 
ber Virgil. Geng. V. gl: und was Weitzius ad Val. ee 
106. gefammeltz; die Weinung des Strabo, daß fie bes brüls 
lenden @etöfes wegen, fo fie im Fliegen machen, die Stierge⸗ 
kalt befommen, wird auch von vielen vertheidiget. AcronadHorat, 
IV, XIV. es. fhreibet:: Nobiles autem fluvii cornigers pinguntär, 
uod ex impetu aquarum in anguftiıs decurrentium obfcurus qui- 
den fonirus quafi bewm mngitss exaudiarur ; hiermit vergleiche man 
Eervium ad Aeneid, VII, 77. Turnebum Adverf. XXIV. 40, und was 
ihmannus über den Rutilium Numatianum 1. 179. geſchrieben. 
an erlaube mir noch hinzu zu fegen, daß diefe Meinung den 
Stoikern eigenthümlih war. Phurnutus_c. 22. giebt die Ürſach 
an, warum ter purntas mugitor heiße, er bemerket hierauf, 
daß das Meer dhnliche Depnamen führe; es heik vxuere, uxuse- 
vos, und wers@Asıehes; Died, fagt er, war die Urfah, warum 
Stiere Neptund geopfert wurden, und nun fährt er fo fort! Tara 
V Ivamıy ms TUG TOTauäs nIEucDogus aut Tavwzas dramAasıken, 
irarsı Bunior Tu Tas Pogns avTar zus KURETINEr EXuaus. wa ° Cza- 
bgos wugu vw Hlesasn, AUysns wsors vangıs. — Dap die Arne 
ber üffe zsgure heißen, if auc bekannt. Mardusier wıgus kommt 
vom Nile begm Thutidide 1. I,c, 110 vor. Apollonius IV. 282. 


Ers di Ts woTrames, Urarav zigus wuuvee, 


und da ‚fhreibet der Scholiaſtes: Kuyara yag Aryarı 73 wnsayg, 
WaITas TÜS WOTMpUS TUS ar’ MUTE AUTaPsLeuiTNs: 


338 it fagen ld 
gleie dexse und Arkmnumgen dat, 0 von einem Ginfe, der 


386) Ulyff. XV. 426. XVI. 426. 
387) Tan wughner drpnren 1, II, — Leſet den Scholi 
dl mW. liaßten 
—— a IV. 972. und ne — Steph. P-119; 
388) Die Brüder der Penelope waren Thoas, Damafi 
Ä fiypus 
a ner: 
389) Apollodor. 1, ıx, 5, 
390) Siehe oben ©. 325. ' 
391) Apollodor. uu1, van 5. 


tb 


39) 


892) Juſtin. XxViu. 1. 


des vierten Buche, | 


393) Oben ©. 326. 


— 


394) Der Anonymus wıgı wwıswr, ben wit unter nr. 381. 


citiret, Halt die Kureten fuͤr Akarnanier. ---- ch ergreife Diefe 
Belegenheit, um einen Schreibefehler dieſes wenig gelefenen Scrifte 
ſiellers zu verbejfern. Er fügt: Prior o "Axams nsraufr Gum 


zur ar Kuonzor, was foll ichefprotien Hier, welches weit über 
Den Meerbufen von Ambrakia hinaus, und Korkyra gegen über 
liegt? Lied auf meine Verantwortung "Arrarer; denn Da er fe 
ge chrieben ,' und nicht etwan eine Autorfünde begangen, Die Ich 
Dem librario aufmutzen wollte, lehret det Schluß dieſes Kapitels, 
wo es heiſt: HeęæxaAns ur sAar erinapos Arradeısz und wiederF 
Gxpuruyare Tois "Artarsıs 7m ya, und darf man die receptam 


7edionem nicht etwan aus Npollodoro 1. VII. 5-vertheidigen wollen, 


wo freilich eines Krieges der Kalydonier gegen bie Theſprotier Er⸗ 
waͤhnung geſchiehet. 


35) Dion. v. Hal, L. II. p. 90. a5. edit. Oxon. Afr. mit 
Dom. Pezron, antiquite de,la Lang, des Celt, p. 106. | 


396) Parthaon, heift der Vater des Oeneus auch beym Ovid. 
Metam. 1X. Hogin. tab. 192. und Apollodor. B. I Allein beym 
Homero heit er Portheus, nit Parthaon, und ſo nennen in auch 

ier die Chreſtomathien; wenn aͤlſo Antoninus Liberalis fab, II, 
Qsveos o Ilegdsws ſchreibet, ſo hatte Berkelius nicht noͤthig, dem 
letzten Namen in Tiæclaoos zu verwandeln, und dabey au fchreiben 
quin ultimum nomen fit corruptum nullus dubito, denn es bat 


7 


beides ſeine Autoritaͤt. 


| 397) Mit guͤtiger Erlaubniß! -Diefes kann wol kein vera 
nönftiger Menfch denten; man leſe nur Diefe zwey Were, ſo gleich 


‚auf die beiden oben angesogenen folgen: 


\ IAlrarcı Am “uses Kursdarss icanns 
Xcxęmres di buwgutuuı wipamris ’Agı, 


Anton. Liber. I. c. 
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Das Treffen fiel zwifchen den Kalydoniern und Kureten vor, fagt | 


398) Machrichten von ihm hat Woffius de hitor: graec, Lu; 


2 329, ed, 1651, geſammeit. 


399) Da fie vorher Abanthen hießen. Plut. Theſeus p. 2 
Opp: T. 1 ' | | i 


460) Khufpdib, ti. — * 
401) Apollodor. 1. vViii. u 
ie ſinſplelen nicht darauf, ſondern es iR Die Geſhich 
403) Sie finfpieleh nich uf, ſi —X 


| ifchen Jagd felber. Meleager, Der Das 
u der ialydoniſcher Jag in — 


_—. > S — 
\ 


! 
1 
* 
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erlegt hatte, gab das Fell deſſelben, als die dem Sieger verſpro⸗ 
heut Prdmie a Atalante, Die es zuerſt mit einem Weile getrofs 
en; da nahmen die Söhne des Theſtius übel, dap eine Dame bie 
rdmie des Kampfs vor fo vielen jungen Helden bekommen ſollte; 
en der Atalauta das Fell mit Gewalt, und fagten, wenn es 
iHr Vetter Meleager nicht wollte, fd käme es ihnen als feinen naͤch⸗ 
Anverwandten zu, Meleager verdroß die Beleidigung , die 
man ber Mtalanta zufügete, brachte die Söhne des Theſtius um, 
und Dies war das Signal zum Kriege. ; 
Ä chius: Tıruges, wdruges, zurapos 3 agric- Pom- 
yon. —— Libyca lingua — Be Teen = 6: 
Tiryrns ex ovibus oritur hircoque parente; Aelian. 1. IU. c. 18. 
fagt, Daß die Satpren auch von einigen- Tityren genannt 
woͤrden. | 
404) Apollodor 1. 1. Kallimach hymn. in Jov. v. 52. u 
405) Der locus claflicus hiervon iſt beym Herodoto VIEL. 
208. und bat Glover in feinem fchönen Leonidas, diefes gar unnach⸗ 
aumlich bearbeitet: — Mamiers Berfe von Sparta find bes 


Tannt: 


t 


Es 309, vom Schall der Floͤte ſchon verfuͤhret, 
Zu ſeinem Tod mit wohlgeſchmuͤetem Haar. 


406) Hoſochius: Xucãaris aus u Says Bus wege 
a ı 777117: 59 2: — —— 55 dm —— —— 
as xopms. Kucnris ös weerugodununs Ta 6 
byes Kensn. Lies auch Athendum zul. v1. — NEE, zus 
407) Von ihm finder du Nachricht beym Hieronym 
curiali de arte 1.6 Delete ad pa ei Kun 
uud Salmafio «d Spartiani Adrianum c. 19, 9 
du das primum Pneu der Eontempfatis 


urn Goneseiithmten um pi 
eo n er Mi E 
A te um Strabo —E — 
3* 2 
auf eine beſſere Gelegenheit ver — — — 
2,409) Hiermit vergleiche des Weltweiſen € 
Uarı vsrägsis Tas Tas OR Tıpapsıı, en 


. Ex 58 TETM ARTEITRY Tas mr Mes Wiser nö 7 Ya av Kiser Yi- 


yoızo Üsa; may Ös mp0 7— impli 
— * — intng yiıraas oumpa; lied auch Simpli⸗ 


a 416) Hieraus erfldre ih mir eine Stelle in des 

Phaͤdon p. m. 19. ww i Nr 
 aufbie, Fiu rn in Fe — im ——— wi d, fh 
9 - 4II) Darum fagt Shafefpear einmal: „Finſter wie die Na 
nd ſchwarz wie i "de ae 
* er POT En ig der Daun, den bex Ton der Mus 
2 eye) 








’ 


- füge 


! 


/ I 


e. 
. 413) Ich weiß hierüber ſogleich nichts sur Erläuterung zu 
. l 


aAAlxaq) Dergleichen in Athen die waren, worinnen hie Eıgı- 
won herum getragen ward, von 'der wir in der Einleitung das 
e — 


noͤthige beygebracht. | | | 
415) Diefes gehet auf die Geheimmniffe der Ceres zu Elcufis. 


Es iſt aber die Anunsue ‚der Griechen nicht völlig der Kateiner Ses 


res; eine Anmerkung, die, fo viel ich weiß, bisher noch fein Mops 
tholo ifte gemacht, und die doch fehr gegründet iſt, — Hier, 
wo ich eile, ſetze ich nur fie als DObfervation hin, an einem andern 
Ort will ich den Beweis davon geben. | i 


416) Bon diefen per genannten Begleitern des Balchus find 
mir die Naiden völlig unbelannt, und an Naiaden iſt nicht zu dens 
ten. Thyen, Bus: , find Feine andere als die befanntere Thraden. 
‚Die andern hier genannten find alle bekannt; es hätten auch, die 
Kobalen noch beygefügt werden Fonnen, von denen der Scheliaft 


Des Ariftophanes ſchreipet: Smsmorss es ring vrAnges wugi ver Asarv- 


em ararıuns; die Großpaͤter unferer Kobolte. 


417) Alſo die Satyren, wenn fie jung find, heißen fie Ku⸗ 
zeten, werbey fie alt, fo befommen fie den Namen der Silenen 
Parfan, in Attic. p. 41. Servius ad Echg, VI. 13. 14. Denn die 
‚Numphen, Faune und Pane find fterblihe Mefen, wie fchon Aris 
ſtoteles gelehret, Servius ad Acneid, I, 376. ‚und Diefed war alt 
die Augfage jenes Satprs , ber den h. Paulnd 
begeanete; lefet Hierohymi viram S. Pauli fol. 108. Opp. T. ed. 
Bafıl, 1516. und a erkläre man fih die Sage von der ‚befanuten 
Geſchichte; ‚der große Pr iſt tobt, Die in der Wegend ber echina⸗ 
diſchen Epländer von dem Schiffer Thannus gehört-ward; en ers 
zählet fie Plutarchus de oracul, defedu p. 419. Opp. T. II. und 
man leſe daruͤber Cuſebium praep. Evang, L. V. c, xvii. p.208, ' 


| 418) Apollodorus 1. J. 3. Erflörungen dieſer Fabel findeſt 
yu beym a pi Philofopho c, IV. Mafrodio Sarurnat, 1. 8. Pros 
0 in Theoler. 
Emud V. 1. 1. c. 7. Phurnuto c. 2. Stobaͤo Eclog. phyf. c. 1. 
119) Heſpchius: Apdices, # ausa an mareı var Mai. 


420) Wom erg Kobefis, Leſet des Atittophanis Scholle, 


| ‚ tem ad ’Ognb, p. 403. ed. Bal, 


421) Morois yug nei —R 
Kos Qeyros iragor to * 
Oc upon! we 

wıßurs önyopn 


! 


Tttt | — 


| 1397 
a: 412) Ueber dieſen Namen Ties Bochartum Chanaan 1. XVIII. 
oO, 


in der großen Dajie- " 


Iaton_ 1. V.c. 37. und in Crasyl, c.:06 Platine 
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Tore, vıu v1 foss, 


Ka sus daran. 
ARISTOPA, zen. AQ..I. finde | 


422) Schrader: 
| Water Bakchns, welcher Schwindel! 
. Biegenfüßiges Gefindel, 
Lachſt du? Henfa, Tran, He} 
WBater Bakchus, Evoẽë. 


423) Dad Stampfen mit dem Fuße, 


F 4) Thrabiſch, fagt der Scholiaſte des Arikophanes ad wep. 
p. 432. Sonften lie non diefem Namen bes Bakchus — 
Syntagm. Vlli. p. 276. Meurſium Graecia fer. VI. 1. Bobinum 
Oppian, Gynsg. 1. 25. und Bochart Chanaan I. XVII. p. 480» 


425) Das Mutterföhnchen, us Mnreos va was, If das 

"And, welches die Athenienfer in der myftica vannus Jacchi, wie 

fe Virgil Georgic. I, 166. nennt, zugleich mit einer Schlange 

berumgetragen ward, und wovon Potters SE of Grecce 
TF. U. c. XIV, und des Abt Pluche, hiſtoire du ciel T. I. $ 12. 13. 


iu lefen. 


Ben, wirken naher u Mihen, der Rotakto au Ghten geenert‘ Se 
wurden ſehr mufteri5s begangen, und Gupolis, der fih in einer 
sm “ er — ——— ihrer zu an einfallen ließ, 
— ae —— Leben, rum fügt Kar | sum Hors, 
Inulsus ut ıu riſeris Cotyttia | 33 
Vulgata facrum liberi Cupidinis, 
Wie ſeht luͤderlich fie waren, lehret die Stelle Juvenals Sar, IL, 92. 
Talia ſecreta colterunt Orgia tacda 
Cecropiam foliti Baptae laſſare Cotytto. | 
| 


'nennet fie Cecropiam, meil zu Athen fonderheitlic die Feſte 
* St gefenert wurden, von denen man auch noch —* 
litlanum Miſcell, c. 10. nachleſen kann. 


.a427) Sind Feſte, die der Diane zu Ehren, (die in Thra⸗ 
gien unter dem Namen Vendis verehrt ward, Heſpchius f. * A. 
Ayyor, ’Adunra zoon UND Meyaan Oses. ald b. c. 32.) in Athen, 
ben ein und zwauzigſten des Monats Thargellon gefenert murden, 
und von melden, außer Turnebo In den Adverlaris, Metıfind 
Graes. Fer, l. II. p. 57. ıu lefen: = 


u — 108) 


0. des vierten Bude, 1399 
— 422) Kotytto. Die Cdoner find ein thratiſches Bolt. — 
429) Ich gefiehe gern, dieſes nicht zu verfiehn. ie Ge 
ſchichte des PER Lykurgus erzäblet Homer 1 VL > = 
Sypgin fab. 132. allein niemals weiß Ich, daß diefer Lykurgus des 


Bacchus aͤrgeſter Teind, mit dem Weingott ſelbſt verwechfelt - . 
worden. j — 


430) Georgius Stiernhielm hatte vor, unter dem Titel 
Runas uetica, ein Buch zu ſchreiben, welches fehr viel Gelehrfams 
Teit und Entdeckungen enthalten haben würde, wenn ihm nicht fein 
frübzeitiger Tod les auszuführen verhindert, In diefen Werte 
follte ’beweifen: | —— 


Gap VL Ex Seythica ortas linguas primas, non minus orien- 
aales, quam feptensrionalea & occidengales, Da 


— VIE Thraces es Geia⸗ fuiſſe Scythas. 

—— VIII, Ex his profe&os primos populös, primamague lin. 
guam Graeciac, quam alias. dictam barbaram, * novo 
politam, minime vero, extirpatam, pofterioribus tempori- 

bus demum Hellenicam et Graecam nuncupaverun, 

un EX Graecos cultum, elegansias, posſin, Mufas, ſaca, 
Deosque ex Thracia habuifle. a. 

a431) X8593; meitlduftig befhrieben ua. Salomon van IR 

van de Digt-Zang-en fpeel-konft der Ouden c. V. $ 14, 5 

| 432) MIO», Dan. HE 5. — Ei Parallellocus mit una . 

ferm it beym Athendo L.IV. c. XXIV, p. 795. | 
433) Davon lied Walthern, Im Eexico Muſtco, p 70. 
a34) Hiervon befiehe Athendum XIV. ver. 1x. p. 634. 633. 
435) Hiervon befiche die Interpretes, ad Ahr. ZVIL 16," 
436) Pelit, M 1. opp. p 354% TH, Auch Zenophon LIE 
pes· ee FL | 5 er ’ 
437) Das iſt der Eraſmus, der oben no. 422. ver war, 
438) Diefed Wert war anonpmifh, und Ward non eini 

als von —* v. Hal. 1. 28. für den Verjaſſer deſſelben Hole | 

nitus gehalten, allen Die mehreften hielten es wmit dem Hefatdes, 

bejiche Barthium ad Stat, p. 383. , a a 


99) Menodotus Samius. 
40) Shlage auf unten Sa. | 
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441) Mit welher Stirne konnte der Mann biefes Tagen? 


— 442) Dieſes iſt die gewoͤhnliche Meinung aller Alten ge⸗ 


Denke nicht lexa dria in € pten 
ei ron cht, lieber Lefer, an Alexan gypten, 


d e tet auch 
PER ie — Soͤhne Vulkans ſind, leh 


450) Andere Schriftſteller find fo gewiſſenhaft nicht. Det 
—E des re ta I. 917. nase und ihre Namen, 
aus dem Mnafend, Arteros, Ariokerie, und Nriokerfos, denen et 
noch einen vierten aus dem Dionvſodorus, Kaſmilus veyfuͤget. 
Bochart Changan 1. XII. p. 427. erfläret diefe Namen aus der 
Sprache der Phönikier, und noch weitläuftiger erläutert Re Meland, 
Im einer eigenen Abhandlung, die den Dilferrationibus mifcellaneis 
eingedruckt worden, und dafelbit den fünften Ping einnimmt. 


451) Stepkanus Byzantinus! -IMBPOZ, varıs ing Kapsı- 
0m za Een, 07 Iußger Asyucı managıs; ’Ess am weis, 
452) Lie. | — 
53) Subtiliter iſta quidem, quis neger? ſagt Ka , 
ſed den puto — vrobabiliter. e er — — 
man den unterſten Theil des Berges den Fuß deſſe nennet, 


ß lben 
muͤſſen auch die aͤußer ile dieſes d ‘ 
Ki rd ana 7" BAM Ni BER DR Den ec 


2 19 Diefen er nepeis Carogeıs citirt auch Der Schel, _upall, 


5) Mit Erlaudniß des geneigten Leſers fihreibe; 

En Tr in gt 
andeit) 10 aft ad v. 1120. 

And welches alſo lautet: = 9 — 


xXX 
"Korsus, Aspsapunus v ueyas nm Urıgßus Auen 

YEvrarmme Iuarerrıs seuns ’Alguruus 

0, wgwtei Tıyını werunurees House 

Yuger dr zguuns saw, doıra wibagen 


F E⸗ wur” yriyuan u —XXXC iv⸗⸗ söukay. 


56) Hiervon iſt der locus claflicus In der Chronik von 

Varos * 22. Die man die Anmerkumgen des Palmerins p. 206. 
Endints p- 245. Marshams p. 299. und Pribeaur p. 403. (ich ds 
tiredie Auermors Oxmicnfia, Londini 1732 f. ) vergleichen muß; = 
| | | J 








"Sie l. XI p. T. II, edit, ı balten es mit H 
Bellen Andton, — — “ wit dem Diet geta⸗ 


bdes vierten Buhl. 1401 


fien it der Erfinder von der Kun das Eifen zu ſchmieden ni 


minder als befannt, und hat die verichiedenen Meinungen der Als 


ten bierüber Almeloveen in rerum - inventorum_Onomattico .f. 


Mber if das Fragmentum des Paliphatug: win wid 

ee ung das <hron fon Alerandrinum aufbehalten. und 
aus fe A Bale den ;Opufc. mythicis p. 64. eindrucen laſſen) wo⸗ 
mit Suidas T. v, Uoaxs allerdings zu vergleichen. 


457) Siehe da! den Stoiker, und erinnere dich, Lieber Les 

fet, was wir unter no. 284. geſchrieben. Galluftius Philof, c. IV, 
Ducizas ds us Mulas di dsægur, 0iay Tas mSgı 799 xoueer 5 ver 
u Asyn vis var Bear, weg Han TIrss xgevov gr av Koover 
vorioay, Tea de sen TE Xooıs, Tubus TR HAB KEÄIFAITE,. XETE- 
wide di vo Tu warte: Tas wubns Dacıy, E Ä 


In 


.. 458). Diefes if eine klaſſiſche ‚Stelle für da⸗ Spftem d 
Abt Plüche, fo derfelbe dennoch. für fi ihren % — 
leſet die Hitoire du. ciel T. J. ae uhren Pie 


459) Lies die Interpretes über Altor. Xvn. 


nichtet sn Aswuu; hoffentlich wird man Diefe Art zu uͤberſetzen 


452) Re allen. Thukodides 1. I. 6 Ion und Diodorug 


453) Daher find bie erſte Quitten (mala Cydoni \ 

‚gebracht worden. Ba —— — 
454) Crarı Por Auen, ey TI ei Esasıkving 

F IE Russen year, . en | 

| Es |HOMER, vhſi. XIX, 188: 

‚455) Die Geſchichte des Minos if von niemand befer ers 

ählet und deutlicher aus einander gefegt morben, ald nom Abt 


nier, der bierfiber allerdings, Ch. IV. ©. 389442. zu Iefem 


— Minds der Befehgebet, und. Minos der. Thalattokrator, 
find nicht einerlen ; denn | iſt 
ſes Namens, und der Nachfolger des Aſterjus HR die Chros 
hit v. Paros, Zpoch; XI. zum wuyxeerw des athenienflichen Könige 
Yandion macht, und zu deſſen Baler die Schmiedefunft von den 
idaͤiſchen Duftvlen erfunden ward. Da nun Diefe Begebenheit, nach 
einem alten Zeitrechner, melden Clemens Alerandrinug Sırom. 1,1. 
: 226. 235. 258. anführet, in das abe der Welt 208 einfället, 
0 iſt er ein Zeitgenoffe der ifraelitiichen Michter geweien. Na 


dem Tode diefes Minos folgete ihm, in der Regierung fein Sohn . 
Lvplhaſtus, nad diefem Minos ae Diefes war der ge 
| j J a⸗ 


| | \ 
nn % 8 > 


Serrom, mit vielem Fleiße gefammelt; eine Elaffifche Stelle hier; 


er Geſetzgeber iſt Minos, der erſte die⸗ 
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XX. |. ”- 34. Thu⸗ 
orus Eifulus L. IV. 
Der die Athenienſer 
Sohnes des Andres 
thenaͤen, gegen alle 
tigen Verdacht hatte 
Mod. 1. cc. Plutarch 

mit einem 


| team, vll. v. & 
Eirid.) Da nahmen 
be Sabeln von diefem 


VI. 1 
rend welcher ſich das 
Me 


e der Paſimhae gegen 


Servius in „4eneid, 

Liebe entfkrungeuen 

‚fer aufgefreffen wur⸗ 

Sagen dem ringe 
vereinigen. ; 

456) Nemlih mit dem Bruder des Minos; denn daß 

Diefer Prinz einen Bruder, Namens Rhadamanthus gehabt, wird 

faft von allen behauptet; fehet Apollodor. 1. Ill. p. 159. Plato 

. 318. T. 1. Opp. Dlodor. Gil. L. IV. p, 263. ĩ. V. p. 344. 

uguſtin. de civir, Dei L XV c 12. — **— Jon. p. 26. bat 

it der meiſten kritiſchen Einſicht vom Rhadamauty geſchrieben. 

— Banier I. c. p. 4-03. permuthet, daß dieſer aͤltere Rhada⸗ 

manthus, von welchem hier Strabo redet, eben der ſeyn möchte, 

deſſen Panſan· Arcad. p. 540. auf das Anſehn des Dichter Kinds 


thon erwaͤhnet, und welcher ein Sohn des Vulkan. Enkel Talus, 


und Urenkel Cereris war. 


To su Aus derges. Dieſes iſt eine Höhle auf dem 


457) 
Berge So, in welder die Bienen den Iupiter ernähreten: 
j apcs 
Curerum ſonĩtos, crepitantiague aera fecutae 
DICTAEO cacli segem pavere fub ANTRO, 
-VIRGIL, Georg. IV, 150. 


em fie den Nvmphen Melifiden, welchen feine Ersichung u 


vertrauet war, Anolodor. 1. I. Honig zufrugen, und ihm alfo ers 
nähren halfen. Diodor. Sikul L. V. p- 235. Watoninus, Kiberas 
He fab. XX. deſchreidet es alſo: ’Er Konru Asyıra tina isgar ar 
Teer usdlicewr, 87 a mubsiuygsi rızun Pıar ver Am, zu s0W 
6wior ade wagıdlır urs Por, 2’ Ts Fuazon, 57 de gern aPocisa 

ogara nur inaser 2706, wAsISa —XR ix 73 ernim ug Tb- 
vo Ir ya suleroyanın, oT’ mi unlıy To Ta Atos Üx Ts Yıllı 
win aa. Karıyacı do do ara dem - MSAITTU, rd TE 


Ars; tm folgenden erzählet er nun, wie ſchrecklich drey Manner 


deſtraft worden, die ſich einsmals in diefe Höhle getvanet, weiche 


hohe Begriffe muſten nun die Kretenfer vom 08 befommen 
der ungeſtraft in dieſet Höhle wohnen kounte — Daß ar 
| 2 
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defhaeam antrum wirklich bie Höhle ‚gewefen,, in welcher ſich Minos 
verborgen, daven IR ein Ba A bepm Maximus Tyrius 
DIN. XXI. p- 24, h 


458) Griechiſch heißet bie Stelle fo: 
2 sıra de Mivan 
Enogos Barslsves Ars peymAB ämgısus, 


ch muſte fie griechiſch herſetzen, weil die Stelle zwepdeutig if. 
mal kann fie fo virflanden werden, dad Minos neun Sahr Hier. 
Durch der arcanis Jovis admiffus (wie Horaz Odar. I. XXVI. ihn 
nennet) gemefen fen; fo verfieht fie, wie man aus dem vorigen 
fieht, Strabo ſelbſt; fie kann aber auch fo heißen: Minos, wels 
er neun Jahre tegieret, it ein Schüler des Jupiter geivefen, und 
fo erkläret fie Nikolaus Damafcenus, deſſen Stelle Darüber man 
bevm Stobäo Excerpr. ſ. v. Cretes, nachleſen Bann. Allein außer 
Diefen beiden Meinungen iſt nun noch eine dritte, der wir in der: 
. Meberfegung der Homerifchen Stelle gefolget find. Plato in Mi- 
noe p. 319. T. 1. OP: hat fie zuerit vorgetragen, und fie mwirb. 
Durch dad Anſehn des Walerius Maximus 1. 1. c. 3. befräftigef, 
wo er alſo ſchreibet: Minos Cretenfium rex mono ne anno quad. 
pracalrtum, es verufta religione confecratum Ipecys fecedere 
felebat ; er in co moratus tanquam a, Jove, quo fcorfum fere- 
bat, traditas fibi leges praerogabar; und daß fie die richtige fen, 
hat nicht allein Gafanbonus In der Anmerkung zu unferer Stelle 
Des A fondern auch M. Dacier in ihrem franzöfifchen Ho⸗ 
mer . | 


4 


459) Ich bitte die 455te Note hier wiederum nachzulefen, 
zu der ich hier noch zweyerley hinzufegen will. Einmal, ohner⸗ 
achtet die allermehreften Alten 3. E. Apolloder. 1. in. p. 161. Plus 
tarch in Theleo p. 6. Gufebiuß Chron. N. 372. 611. die beiden 
Minos mit einander verwechfeln; fo unterfcheiden fie doch ans 
dere, die genauer find, mit vieler Sorafalt von einander. Ad 

. wiltdavon die drey loca claflica nennen; fte ſtehn in der Chros 
nit von Paros Epoch, XI. Kfr. mit Epoch. XX. Homer. Iliad. 
zul. 450. Kfr. mit XIV... 322. und Diodorus Gifulus L. W, 

. 263. Kfr, mit L.V: p. 343. daher hat auch unter den Jteuern - 
Fon Simſon Chron, ad ann, 2567. 2599. 2773: 2776. dieſes 
eingefehn und erinnert‘, allein dem Abbe Banier blieb wirklich die 
Ehre vorbehalten, daß er diefe Materie mit der mehreften Sorg⸗ 
falt — und uͤber ihr das meiſte Licht verbreitete; wie 
ich denn auch ſein angezogenes Kapitel fuͤr eins der allerbeſten, 

—wo nicht gar für das befte ſelbſt, in feinem ganzen Buche halte. 
Hernach fo habe ich auch ſchon in der angezogenda Anmerkung etz 
innert, woher die Sage vom Minos, dem Tytannen und dem Leus 
tefhinder herfam. Ich ſetze hier noch Hinzu, daß dieſes durch dad 
Beugniß des Sokrates be ne wird, beym Plate p. 318. Opp. 

‚N. Es if gefährlich, fagt daher Plutarhus Theſeus p- 7. eine 

gelehrte Stadt zu beleidigen, die ſtets die Mittel fich zu rächen im 

. Händen hat. | * 
4 








1404 Bufäge zu den drey Hauptftüchen 


460) Man mar wirklich unverfiyämt genug, bie Liebe ber 
zu einem Stier; umd wie dieſe Königin in einer bölz 
h verfiedt (Tuppofta furto, fagt Virgil Acaeid. vi. 19.) de 
Impemm sauri in Venerem ruenti- "4 2 trminen 


tern vorzuſtellen, und Martialis eſes aus 
druͤclich; man darf ſich aud di veum auf 
Apuleii Metamorphofen wien w rt zu On 
riuth einmal ein Eſel fih mit ei ben ſol⸗ 
te. — L. 4, — 2 
efehn zu haben, e 
—* ner dgppkierin vermiſchte. mten 6, 
351. Verſe des Pindar anführen a, (u 
wenn wir dahin kommen, wollen vielleich 
etwas mehr fagen.) Nah dem 9 . war & 
eine Art der gettesdientiihen V Bock zu 
Mendes erwies, day man ihn ı fpern 2 
Olens 


deren er ſich zu feiner Wolluſt bedienen konute; allein dieſer 
maricus, der ein wysderes, wie ihn Pindarus neunel, war, 
gr Schönen oft fehr lange ſchmachten, che er ih zu ihnen 
e, aber wenn man Ihm .. brachte, fo war er gleich fer 
fig — (Und das ik Fein Wunder, Gulliver hatte von Leine 
Houyhnm, aber wohl von einer Yahaoh etwas zu befürchten.) — 
Nad daraus ward alles nichts gemacht, denn Die Alten dachten in 
Diefem Punkt etwas freyer ald wir: umd einen jungen Herrn mit 
feiner Liebe zu einer fhönen Kuh oder Stute aufzuziehn, war ers 
bter Zeitverzreib, der wicht übel genommen ward. — Man 
Iefe nach Phddrus B. 11. fab. Il. wo einem Landmann Ldnmer 
mit Menſchenkoͤpfen gebohren werden, der Darüber erſchrickt, und die 
Wahrſager su Ratte zieht; dieſe rathen ihm Opfer, und ich weiß 





nicht, was zur Run Det böfen Zeichens su bringen; allein 
der weife Aeſopus, der eben zugegen If: — 
Si procurare vis oftentum, roftice, 
Vzores, immit, da mis paftoribus, 
470) Ich erzaͤhle fie nicht, denn fo viel Kenutniß von der 


- alten Zabel, als um fie zu willen erfordert wird, traue ich einem 
er 


jeden meiner Lefer zu; wenn cd ja noch jemand fehlen follte 

efe das angezogene Kapitel des Wunier, wo | igig 

en g ap DBanier, wo fie alle gar fleißig ers 
471) Ikore Miwa rixs. Diefes ift auch die Le 

Eufiathius ; andere leſen eures, — gar — 

gan iebt; man leſe die Frau Dacier in ihren Anmerkungen 

er biefe Stelle, und Marsham Can, Chron, Sacc, X. pP. 253. 


472) Sogar Joſephus c. Appion. 1, II 482. giebt 
daß Minos unter allen heidnifhen Weihihtiäredern der eindr 
ſey, der mit Moſe verglichen zu —— aka der einige 


.. 473). Zu dem Ende war auch Lpfurgn 
rg gereiiet, daſelbſt alle Geſetze des no u Mean m ; 
ie nachher den Lakedaͤmoniern zu geben. Ariſtot. Polit, I, U, r 10 


474) 


dee Buchs. 1405 
4) Dieſe⸗ gefchah im bello cretico, welchen der Pros 


zonful heine ührete, der daher den Zunamen Creticus befam. 
Slorus L. 1. c, Vli. Eutropius VI, 8. / 

475) 3mölfe fagen Appianus, und Memnon. c. 32. CS 
seine Biefe Su kein A. M, 3881. D 
dinus L, xxXVil, c, B%; 


476) lied. 11. 646. 


3 A C. N. 1233. = Del 
Sinope erfolgten Tod des Mithribates Evergetes erzaͤhlet Jue 


‚477 1 die -gerwöhnliche Xegart, wel⸗ 
wer hi BIN Aratus Phän. 33. Da bie — — — 


TE agsag eygsöor ? 
on den alten Ehellaiten fo° vie Yu (hafen dem t, 10 ſchlaͤg 
Grotius, in feiner Edition, folgende Verbeſſernug vor: 
 Avuse dr duale, beson oxsder Agymsie. | | 
.. 478) . Hier find die Worte diefes Dichters, Iymm. ie 
Djan, V. 195. | | 
i : Miep’ or8 pugmropsın zu In agıder niure Tower 
HNexoros SE uwaroıe, x den iis àνν 
Buero, vo 0? !eaas. ini Arası vu Klans 
:  NuuQar mer, Anururav, eos 8 aber. nAnre Nuupa 
Ausnar zaitucır. ansueurse di. Baplss | 


D 


Ze (7%, "esluaı. 


\ 


a 479) Eben Die Dar erzaͤhlet Pauſan. Eliac, pr... 31% | 
a 


und; Antoninus Liberal . 490, — ubeber die Bedentn 


des Namens Britomartis iſt in der almeloveenfchen Edition — 


geſammelt, fo ich berichtigen will, So viel iſt gewiß, Die Interpre⸗ 


tation des Solinus, c. 17. Ha -dulcis, oder vielmehr dulcis Vir. | 
e 


0, iſt gar recht; Agıru hieß bey den Kretenfern YAvzv, das fas 
Set Rn deutlich, und fo weit Hat Kaſaubonus Recht. Ada 
nun 

Griechen, dwo u wunder Tu peavei, die Mädgen  wuehsrus 
nennt, fo hätten fie ——— —R genr — nis 

en euugrsn geheißen, das iſt num nichts, und da will ich es befs 
fer fagen, aus dem Stephano, f. v, Gaza, wo gefchrieben ſteht, 
a auf Kretifch eine Tungfran Marna hiefe; wert nun fu dem 
orientalifchen Sprachen bie Verwechſelung des N und T befannt 

I, der wird fi an die Griehenzende Endung nicht ſtoßen, und im 

Rriromartis leicht des Solinus dulcem virginem erkennen, da nad) 

Kafauboni Hypotheſe zum voraus gefent werden muß, dag man in 
‚Kreta —— & (por Alters, und als Indigetenſprache) gefprachen, 

welches ſchwer zu erweifen ſtehn diirfte, — Zu den heiben Mbr 


und dem Phavorino, die in der almeloveenichen Edition 
ver find, fege ich noch eine dritte des — BL 


Jeitungen ded Namens Britomattis aus dem Etymologjco — — 
5 
Un 


ch. IV. ©. 74. der den Namen Btitomattis, wiewol feht unwahrs. 
Caederie, erde | 


Pr 


Meinl, duch Amyppy Veriihe Marat den 


x 
u 


4 


ie andere Hälfte. Der gelehrte Mann meinet, fo wie die 


ns 


} 
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Bet, ud unter geibige den. Baal s Berith verfeht,. weiher GBottädt . 
Bude der Richter 8. V. 46. VI. 33. und IX. 4. Gr 
—8 Dieſe —3 — hei beym "scholiaften Alrifiophauis 
p. 182. Berruumerus, Apoftoliuß Cent. Vli. 12. 
Barris, ae: mal red, a ht den legtern Fehler Munkerns | 
ad Anton, Liber. fab. go. emendiret. Ich ſetze noch — dej 
Banier, welcher die Geſchichte dieſer Sed de — il. ©. 797. au 
— — gering ac etzaͤhlet, — in eben dieſem Bande S- 35. auf 
rliche Weiſe zur Manneperfon umbildet. 
Tempel des diktaͤiſchen Jupiter, un) a der 
IA Er Emendation, fo ich Hier gemacht, wird jeder hoß 


tl — 
Vs ) A 11, 648. 


ach Diogene Laertio L. 1. S, 109. war er * Knofſ⸗ 
— Leben finder du beym Voſſio de poet. graec. p. 17. 
iad. 1. 648. mit Ulvß. 1. 174 
deſtor; denn dieſer ſpricht in der angezogenen S 
485) Dieſes iſt der Name, womit in Laf u die ODerter, 
wo oͤffentlich — ward, belegt wurden. 
9 o wie junge Achilles, welchen Uloſſes, als er fie 
am Ho 8 Lykomedes ald Frauenzimmer verkleidet aufhielt, um 
ger den andern Weihern dadurch heraus fand; dag er we den 
Schmuck, welhen er diefen Damen brachte, fleine Waffen in- 
Inden Form machte. Der Soldat verrieth al uf {2 den 837 
*— u an war verrathen. Metam. 
37) ar Wohl Age nad dem einpelligen: — cititet 
Be 5— — idi = en —5* de Fa 
— u ie gewoͤhnllche Genealogie 
nach eben dieſem Schriftſteller ſo 


Ariſtodemus 
Patrokles 
Sous 


— 
VPrytanis 
0 Cunomns | 


Lykurgus. 


488) Unter den Indiauern if no jeBund his eine ſolcht 
a sn heyrathen eingeführet. Franziſtus Joſeph Don © aris 
Biſchof von Hierapolis, rg a LU, € xVil.p. 67. 
£ 4% Aelian, var, hitter, I . Il. 
90) Da dieſes von den alten &retenfern erzaͤhlt wird, die 
un yon dem, Worwurf nicht getroffen wurden, den een ba 





‘ 








7 
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, fie wiren ds 
- hieraus ‚einen 
indig die Anas 
kann aber dyoch 
romanhaft Auss 
nane her, 3. & 


BIV. K. 147. 

gebuͤrtig war, 
aror ritterlich,— 
hatte, und Dio— 
im? findet man 
te. Neptunus 
ehret, und vo 
chen fortgeers 


0a Ka ee Me 


Mutter fein 


die no, 49.) ci⸗ 


993) Herodot. vir. Hom, c. 36. — ven diefed Eyland 
ruͤhmete —9— auch der Ehre das Vaterland des Homerus zu feyn, 
Gelling ng&. artic, IM. Xı. und wen ift dies Diſtichon unbefanntz 
7 Era wortis dngidacı wg gilar Open | 

Cuvera , Podos, Korper; ey „ IOC, ’Ayyes, 
A < 2 


| nvo, 

Sikynus und Pholegandrus werden ald zwo ſchlechte 
| —E Eylaͤnder J folgenden Verſen Solons, beym 
—*8— Laertio zuſammengeſetzt: | 

YEıny in wor’ Fey Dorsyaydgıe # Cuxuvieus 

IArrıy? Alma ward Miyasscsvos 
Ana up dv Garıs WR pr’ anderen TR -. 

YArrınas Eros arlo var Caraıy «Dewer. 

' 495) Eine Art von Kreite, deren fich die Alten fowol zur 
. Medien, als auch zur Neinigung ihrer weißen ‚Kleider bedieneten. 
Radıeihten von | 6 findet man geſammelt im Bochart Chanaan 

L.c. XV. p. 45 ⸗ ns 
ze 496) Toutpdides, V. 115. 116, 

497) Siehe oben ©- 27ı. _ 

' 498) Quam mater prope Deliam | 
Depofuit olivam. CATVLLVS, 

| 9) Sie bat auch ben alten. Grammatikern zufolge Ihren 
Namen daher bekommen, weil zeumrousm ausm sn Jaracen 
6 Zeus daryy S reines, 

‚ 500) Anior Huuniaraıre Burn Kuniadss sic. Dionpfe 
Perieg. N RE | 
s 301) Die Beſchreibung einer folchen Theorie ſteht in Pla⸗ 
tons Phaͤdo. ©. 8. deutfch. Ueberf; v. Ortlob. 

3502) Shukyd. 1. Ilq. j 
303) Idem, ib, nu To Aofiror wgsumer pur Sruwedmenu 59 

En ınEw uns Sri, — 
| 504) Andere fagen, dag das Cpland Delus diefen Namen 
gefühter- Ylin. bit, nat, 1y. 12. Siehe Homerum Ulpß. KV. 400- 
505) 2ellan, vaz, bit, Ul, 37. | = 
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Die 
derr 


Iydoa, 


45; Kagwalıs, Kanes x 
‚thus, Ka us, Kos und Kalpond. a 
in 9 Opid. Metam VI 222, occundague melle Ca- 





Siebe oben S. 360. 
Daher Horatius Epitt, L xix. 23. Pariss j 
Sat war der TStfinder d 


; dem 
er Jamben: Arshilochum Propeio 


ZZXVI c. V. Der , aus melden 

Marmore, der auch fon mit einem au 
beift, war der Morpefa. 

Ju uſtrius: Oegemudgr za Cuey (sfr ya 

ı#) Pasır 2 0x Öömexerer, x. F. A. 

a omnis inventus. Terenʒ Hecyr. 11, IV, 


B. U. c. 


veil bier bie Apofalopfis geſchrieben wor⸗ 
kaum erwaͤhnen 

hter dieſe Benennung lieber vom — 
s Daͤdalus herleiten, brauche ich 


Pindarum quisquis ſtudet aemulari, 
Jule, ceratis ope Dacdalea. _ 


deturus 


r Verſe Streitigkeiten unter den 

en ſind, und — die ne 

Scluf dieſes Bude angı 
ohne diefe Verſe griechiſch * 


Kæcæ æſo⸗ TE, are 7 
» Rs TE Kerydıus, 


215) Nu 3’ Bægos zum Nirvenzidos Oyauxier dAue 
Auxryray Auus zum Ar’ dsaxvmm. 


16 ollodor. 1. vi. 
Semiis ſo, daß — NS ht wird: Naras 


ANTHOL, UI, XXXUL, 14 


länder Nil Ernte 


| Ende des zweyten Vandes. 
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